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FONDO EMETERIO Derecho, reservados 

VALVERDE Y TELLEZ 
INTRODUCCIÓN 

TASAMOS de una t ierra baja (baja, sí, aun resplandeciendo siempre 
en ella, como resplandece, el sol de la hermosura) á las cimas 

más altas de la belleza, en las que el genio del escritor se muestra 
con todos sus esplendores á los ojos de la crítica; pasamos de un 
libro más que caballeresco (fragmento, en realidad, de una creación 
que diríase moderna), del esbozo valentísimo de la Primera parte del 
Don Quijote, á la obra serena, perfecta, equilibrada de la Segunda, 
en que la intuición artística del autor alcanza la plena conciencia 
de su obra, trocándose de genuinamente inspirada en genuinamente 
divina. Es el rey de la novela, del arte naturalista, quien, alzándose 
sobre los mayores poetas de la li teratura universal, sin desdeñar á 
los antiguos, sin olvidarse de cuanto él mismo había escrito, crea 
un nuevo tipo de arrogante belleza, jun tando en uno, con sin igual 
prestigio, la novela realista, la psicológica, la de aventuras , el 
mundo poético de nuestros romances, la t ierna expansión de los 
líricos y la ilusión fantástica de los libros caballerescos, dotados 
aquí de perdurable vida ideal. 

Mas perdónese lo brusco de la transición (para nosotros bien 
venida) por el recuerdo que nos trae, por el recuerdo de aquel poeta 
que dijo: 

« Á sátira me voy paso á paso »; 
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recuerdo que nos invita, si bien con vaga analogía, á huir de cuanto 
pueda tener dejo de pomposo ditirambo, ya que deberes más hu-
mildes nos solicitan ahora. 

Sea el primero (tal es su importancia) el de la 

HISTORIA DEL TEXTO 

Antes de dar principio á ella conviene saber, por el interés que 
ofrecería topar con el precioso manuscrito de esta Segunda-parte, en 
qué archivo se guarda tan valiosa joya. 

Cervantes, menos afortunado con su obra 'principe que el autor 
del Cantar de Mió Cid, para citar uno (separado de nosotros por ocho 
siglos y por la barrera de la imprenta), no ha logrado hasta hoy, 
que sepamos, la dicha venturosa en extremo de que llegue á nues-
tras manos reliquia tan veneranda. 

¿ Existe acaso alguna copia, ó al menos una de las tentativas, que 
nos dé á conocer cuántos retoques y modificaciones hubieron de 
introducirse más tarde? 

Para muchos (dig'an cuanto les plazca los que á todas horas h a -
blan de la genial precipitación de Cervantes), éste, cuando le venía 
en deseo, sabía correg-ir y atildar sus escritos, si no con la diligencia 
de Fray Luis de León, que « ponía en las palabras concierto, y las 
escogía y les daba su lugar », al menos con el buen gusto de quien, 
escribiendo con más espontaneidad que el celebrado autor de los 
Nombres de Cristo, nos dejó trozos de tan bellísimo atildamiento 
que bien pueden correr parejas con las páginas de oro de nuestros 
autores más preciados. Indudablemente la primera tentat iva de Rin-
conete y Cortadillo, como la de El celoso extremeño (que han llegado 
hasta nuestros días), llevan al ánimo el convencimiento de cuán do-
loroso sea no tener para este t rabajo un punto de comparación con 
el primitivo borrador, que, por lo menos en parte, debió preceder 
en más de uno y dos años á la redacción definitiva de las cuartillas 
entregadas, para que al fin las profanara el primer hastialote que 
hubo de arr imarse á las cajas de la célebre imprenta . 

Forzosamente, pues, hemos de tomar rumbo hacia la edición 
principe, ya que ella es la única, sean cuales fueren sus tachas, que 
puede darnos el primer apoyo y fundamento de este estudio. 
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XI 

Cúpole la dicha á la anterior edición de estar en contacto con el 
precioso manuscrito del autor. Ella, pues, ha de estimarse como 
fuente de autoridad, no para dar á nuestro trabajo la perfección 
ideal que los eruditos apetecen en tal l inaje de obras (las erratas, 
imperfecciones y deficiencias de aquélla le roban no poco prestigio), 
sino para que, visto el escrupuloso examen que de la labor de Juan 
de la Cuesta se hace aquí, deduzca el lector, por el cotéjo de unas y 
otras ediciones, cuál está hecha con más respeto al soberano inge-
nio que iiuminó el mundo de la poesía. 

Mas, antes de tan minucioso examen (de excesivamente nimio lo 
calificarán algunos), importa detenernos en pormenores bibliográ-
ficos referentes á esta primera edición de la Segunda parte. 

El grabado es el mismo que se estampó en las dos de 1605 y en 

la de 1608. 
El papel no mejora al de las precedentes. 
De las erratas se hablará después de este apartado. 

Sobre sus faltas de puntuación hay que echar un velo muy 

tupido. 

Baste presentar aquí el siguiente pasaje, que se ha hecho de di-
fícil inteligencia por lo torpe de la puntuación: 

« El feflor mi amo, fi que es parte fuya, pues la llama acada pafo 
mi vida, mi alma, mi fuftento, y arrimo luyo, fe puede y deue acotar 
por ella, y liazer todas las diligencias neceíTarias para fu defen-
canto.» (Fol. 137 v., 1. 12, bajo.) 

Nosotros lo puntuar íamos de este modo: 
«El señor mi amo sí, que es parte suya (pues la riama á cada 

paso mi vida, mi alma, sustento y arrimo suyo), se puede y debe 

azotar por ella, y hacer todas las diligencias necesarias para su 

desencanto.» 

En esta edición de 1615, fol. 140 v., 1. 10, bajo (así lo reza el 
ejemplar que tenemos á la vista, á pesar de lo que dice Rius), cons-
tan aquellas palabras de la Duquesa á Sancho en el cap. 36; pala-
bras que, por menos católicas, mandó el Tribunal de la Inquisición 
se quitasen del texto (1), y son las s iguientes : 

« ...y aduierta Sancho, que las obras de caridad que fe hazen tibia 

y fioxamente, no tienen mérito, ni valen nada. » 

(1) Indice expurgatorio de 1619. 



Bien fuese porque precediera delación, bien porque la piedad de 
Patricio Mey, probada en documentos religiosos que se conservan 
aún, á ello le moviese, tales palabras se expurgaron en la edición 
de Valencia de 1616 : 

« . . .y no fe lia de dar tan barata la libertad de vna tan gran 
feñora, como lo es Dulcinea, por tan poco precio. A lo que refpon-
dio Sancho, deme vueftra feñoria a lguna diciplina o ramal conue-
niente que yo me daré con el, como no me duela demafiado.» 
(Fol. 384, 1. 11.) 

Conservan aquellas palabras, entre otras, estas ediciones : 
Bruselas (1616), pág. 343, 1. 21; Tonson (1738), t. IV, pág. 30, 

1.24; Bowle (1781), t. III, pág. 284,1. 8; «Biblioteca de Rivadeneyra», 
t. I, pág, 421, col. 1.a, 1. 44; Máinez, cap. 36, pág. 267, 1. 24; Fitz-
maurice-Kelly, pág. 287, 1. 24. 

S E C V N D A P A R T E 

I N G E N I O S O 
C A V A L L E R O D O N 
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I N T R O D U C C I Ó N xv 

Huberto Antonio, impresor jurado en Bruselas, no se valió, para 
la corrección de pruebas, de aquel discretísimo maestro en la len-
g u a castellana que puso mano en la preciosa, en la incomparable 
edición estampada allí mismo, años antes, en 1607. Es aquella edi-
ción, como hemos probado (1) sin dejar resquicio á n inguna duda, 
la misma que nos facilitó argumentos irrefutables para demostrar 
que Cervantes no intervino ni poco, ni mucho, ni nada, en la co-
rrección del texto publicado por Juan de la Cuesta en 1G08. 

Á la noticia, en mal hora lanzada por Pellicer; á la noticia, origen 
de tantos extravíos y de no poco descrédito para muchos cervantis-
tas que presumían de infalibles; á la noticia de que el Príncipe de 
los ingenios había corregido amorosamente la tercera edición madri-
leña, puesto que en 1608 residía ya en la corte; opusimos pruebas 
incontestables que no merecerían, en verdad, este calificativo si la 
primera edición de Bruselas no hubiese venido en nuestro apoyo. 

¿Puede decirse lo mismo de la Segunda parte, hecha allí en 1616? 
¡ A.h ! El papel y un cierto gusto tipográfico que arrancaron ala-
banzas á Rius, es pequeño mérito para que demos á dicha impre-
sión lugar distinguido en la historia del texto. 

Los despropósitos, las erratas, y el no haber en sus páginas una 
sola variante digna de ser admitida en una edición crítica, nos 
llevan á sostener que, si debe colocarse como la segunda edición 
(porque siguió inmediatamente á la principe), no merece, sin em-
bargo, en tal concepto, ni una sola palabra de consideración y res-
peto, ya que exceden en mucho más de ciento las discrepancias 
entre ella y la publicada en Madrid en 1615. 

Como garant ía de nuestra afirmación, y para que no se tome por 
artículo de fe la idea que se apunta en la Bibliografía cervántica, 
pase el lector la vista por estas citas, que sólo abarcan hasta el 
folio 2 de la primera edición madrileña de esta Segunda parte. Las 
demás pueden consultarse, pág ina por página, en las variantes y 
erratas que hemos señalado al pie de cada una de aquéllas. 

Del poco esmero con que se trataban estas materias (desgracia-
damente el mal no se ha curado aún) da testimonio la tercera 
columna. 

¡ Desgracia grande la de este libro imperecedero ! 

(1) Observaciones generales al t . I I I . 



C U E S T A 

DEDICATORIA : 
Ded ica to r i a al. 
. . . h e r m a n o le r e f p o n d i . 
. . .Miguel de Cenantes. 

PRÓLOGO: 
. . .o quier p l ebeyo . 
.. y al de d e f f e a r . 
. . . fe h a a ñ a d i r . 
. . . c o m p o n e r , y i m p r i m i r 
.. q u e en t u . 
. . . que tienes l e t ras . 

CAP. I .— Fol . 2 : 
. . . adonde auia de . 
. . . f eñor rapador (d ixo. 

B R U S E L A S 1616 

Epiftola d e d i c a t o r i a a l . 
. . . h e r m a n o r e f p o n d i . 
. . .Migue l de Seruantes. 

. . . c o m p o n e r , è i m p r i m i r 

. . .que tienen l e t r a s . 

B R U S E L A S 1662 

(No t i e n e ) 

.,.ó qualquier p l ebeyo . 

...y al d e f e a r . 

. . .fe h a de a ñ a d i r . 

. . . c o m p o n e r , y i m p r i m i r 

. . . que con t u . 

. . . a d o n d e ama de . 

. . .Señor Tapador (d ixo. 

Si á esto se añade que conserva todas las fal tas de pun tuac ión , 

que tan desdichada hacen la que se estampó en el año ú l t imamente 

citado, el descrédito subirá de pun to . 

¿Qué honor , pues , le queda? El de que, así como en 1605 los ex-

t ran jeros se apresuraron á que corriese de molde la es tampación 

del Ingenioso Hidalgo hecha por Cuesta, así también ahora , no un 

por tugués , como entonces, sino u n belga, a m a n t e de nues t r a s glo-

rias, f ué el p r imero en sacar á luz fue ra de España la novela que 

más f a m a h a conquistado al gen io del hombre . 

En resolución, ni a u n apl icando al caso el cotejo pa ra l legar á la 

depuración del texto, ni has ta echándonos en brazos del eclecti-

cismo, tan desacreditado en filosofía y en otros muchos órdenes de 

la vida, podríamos va l emos de la presente edición, y a que ni una 

sola de sus var iantes puede tener cabida en un t raba jo que aspira 

al honroso título de labor crí t ica. 

\ 

S E G V N D A P A R T E 

DEL INGENIOSO 
C A V A L L E R O 

Don Qiijxote de la Mancha. 
P O R M I G V E L D E C E R V A N T E S 

Saauedra , au to r de fu pr imera pa i r e . 
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En Valencia, cuna de la imprenta española, en la hermosa Va-
lencia, jun to á San Martín, en la famosa imprenta de Pedro Patricio 
Mey, establecida en la ant igua calle de la Coltellería, se imprimió 
en 1616 la tercera edición de la Segunda parte. Allí mismo, en 1605, 
se había estampado también, por dos veces, la Primera parte. Patri-
cio Mey, esclarecido artista, fué de los primeros en comprender la 
importancia y trascendencia del monumento que al porvenir lite-
rario de España legaba Cervantes. 

De la amistad de éste con los mercaderes y escritores valencia-
nos, hay 110 pocas pruebas en sus obras y en los documentos de la 
época; y quién sabe si sus relaciones con Jusepe Ferrer y Patricio 
Mey, comenzadas acaso al regresar de Argel, fueron parte á que el 
editor y el impresor diesen á la estampa, en cuanto de ellas tuvie-
ron noticia, las aventuras de El Ingenioso Hidalgo. 

El benemérito D. Leopoldo Rius, cuya Bibliografía cervántica 
ha de tenerse por una gloria española, notó en su primer tomo, pá-
gina 19, a lgunas variantes; pero apuntando solamente las que le 
parecieron más notables. Redúcense á cuatro : 

M A D R I D 1615 

C A P . I. — Fol . 5 : 

¿Y q u i é n m a s g a l l a r d o y m a s c o r t é s 
q u e R u g e r o ? De quien decienden oy 
los Duques de Ferrara (según Turpin 
en su Cosmografía.) 

C A P . X X X I I . — F o l . 121 v . : 

. . .ha m u c h o s m e s e s q u e a n d o en s u 
c o m p a ñ í a . 

CAP. X L 1 I . — Fol . 160 : 

. . . te p u d i e r a t r a e r t a n t o s e j e m p l o s . 

C A P . LX. - Fo l . 230: 
. u n a venliera. 

V A L E N C I A 1616 

¿Y q u i é n m a s g a l l a r d o y m a s c o r t é s 
q u e R u g e r o ? 

.ha m u c h o s m e s e s q u e a n d o por ese 
mundo adelante en s u c o m p a ü i a . 

. te p u d i e r a t r a e r t a n t o s e j e m p l o s an-
tiguos y modernos. 

. . . una ventrera. 

Que se extiendan las variantes á mayor número, lo dice el exa-
men que, página por página , línea por línea, se hace en esta edi-
ción. Basta pasar la vista por las variantes acotadas en el prólogo 
para persuadirse que, en más de seis lugares, no corren pare-



XX INTRODUCCIÓN 

jas una y otra edición. Cuando se dé fin al t. VI podrá persuadirse 
el lector de nues t ra veracidad y de que no pretendemos el título de 
la afirmación sin pruebas . 

Que se corrigieran a lgunas fal tas de puntuación, lo acredita el 
pasaje de la edición madri leña ya ci tada en la pág. x i : 

« El feñor mi amo fi, que es par te fuya, pues la llama a cada 
pafso mi vida, mi alma, fuftento, y arr imo fuyo, fe puede, y deue 
acotar por el la, y hazer todas las dil igencias necefarias para fu 
defencanto. » (Pág. 376, 1. 18.) 

¡ Quién había de decir al impresor valenciano que, al cabo de 
trescientos años, la paciente invest igación del Sr. Vives nos dar ía 
el área que ocupaba su imprenta , y que en el edificio actual se co-
locaría una lápida para conmemorar el fausto acontecimiento de 
sus impresiones de El Ingenioso Hidalgo! 

¡Lást ima que Valencia no g u a r d e ni un solo ejemplar de estos 
que en la Bibliografía cervántica han de estimarse como otros t a n -
tos monumentos ! 

EL INGENIOSO 
H I D A L G O D O N Q V I X O T E 

de la Mancha. 

Compne¡lo por Miguel de Cervantes 
Saaucdra. 

D I R I G I D O A L D V Q V E D E 
Bejar, Marques de G i b r a l e o n , C o n d e de Benalca^aE 

y Bañares,Vizconde de la Puebla de Alcozer , 
Señor de las villas d e Capil la , Curiel , 

y Burga i l los . 

Impreffo con licencia,en Barcelona,en caía d€ 
Bautiíla Sorica.en laLibrer ia . 

jí cofia de Rapbael fines mercader de libros. 



Pasaremos por alto en esta breve historia la edición portuguesa 
de Jorge Rodríguez, que dió á la estampa en Lisboa el año de 1617, 
porque, más que traerla como materia de comprobación, debe po-
nerse en la picota para escarmiento de tipógrafos y editores piratas. 

Fuera de esto, limitándose nuestro propósito á t ratar de las edi-
ciones hechas ó que se estaban imprimiendo en vida de Cervantes, 
no cabe hablar de las posteriores á 1616; y, si nos hemos atrevido á 
reproducir el texto de la impresa en Barcelona en 1617, es porque 
en esta ciudad, previsora mercantil como n inguna otra, salieron 
jun ta s por primera vez entrambas partes. 

Mas no: jun to á la perspicacia comercial, autes que la mira de 
lucro, ha de prevalecer el juicio del censor Fray Thomas Roca: 

«El primer tomo, — escribe, — de dó Quixote de la Mancha, com-
puefto por Miguel de Ceruantes Saavedra, ha fido tan bien rece-
bido y tantas vezes impreílo fin condradiction de alguno, que me 
parece fe le puede permitir que de nueuo fe imprima y publique 
en la diocefi de Barcelona, y el muy Illuftre y ReuerendiíTim Señor 
don Luis Sans, Obispo de esta ciudad, que me ha mandado le viefle, 
puede con figuridad conceder licencia para ello. En teftimonio de 
esfe mi parecer di la prefente de mi mano en Santa Catherina de 
Barcelona á 4 de Junio 1617. Fray Thomas Roca. L. Eps. Barcin. 
De Salba.» 

Hanse citado tales palabras para honra de esta región y como 
testimonio del amor en que se tenían las glorias de las demás 
regiones españolas. Y, á quien le pareciere que el elogio es inme-
recido y que se miraban aquí con desvío las letras castellanas, podrá 
salir de su error cotejando cuidadosamente esta edición barcelonesa 
con la madri leña de 1615. No está ciertamente inmune de tacha, 
pero aventaja no poco á la de Bruselas y corrige deficiencias de la 
de Cuesta. 

Examínese despacio una y otra para persuadirse de que entonces, 
como ahora, se estudiaba y conocía la lengua de Cervantes con el 
mismo afán y perfección con que la estudian y cultivan los nacidos 
en la parte de allá del Ebro. ¿Quién que desconociera el arte y pri-
mor de la lengua castellana podía enmendar los defectillos que en 
punto á lenguaje deslustran una y repetidas veces el texto de la edi-
ción principe? Sirvan de prueba los breves ejemplos que, para no di-
latar estas páginas, se citan en tan corto número como el presente. 



BARCELONA 1617 

. . .ha de a ñ a d i r . 

.. .y a cada . 

. . .que tienen l e t r as . 

. . . abufo , c o n d e n a n d o . 

. . .p roueer todas las cof ias . 

.. .famoi'o Bel ian is . 

. . .parece te d e f p e ñ a s . 

...de recogimiento, fe . 

. . .damafcos , y los b rocados . 

Aunque ligero, el examen de las precedentes ediciones, por más 
que nos haya llenado en cierto modo de amargura, persuade, como 
se ha indicado antes, que, no habiéndose entrado por nuestras puer-
tas la dicha de topar con el borrador autógrafo en el que se vieran 
las enmiendas y tachaduras, piedra de toque (como dice el gentil 
crítico de Rinconete y Cortadillo) de la perspicacia del que escribe, 
y las adiciones, soldados rezagados, pero valientes, del batallón de la 
dialéctica y de la retórica, más ricamente vestidos y menos lien arma-
dos, junto con las supresiones, casi siempre hijas de la cautelosa pru-
dencia; persuade, repetimos, que, no habiéndonos sido posible con-
vivir con quien enmendó, añadió, borró, deshizo y tornó á hacer, es 
forzoso volver la vista, si este libro no ha de estimarse como plagio 
de las torpezas y arbitrariedades ajenas, á la edición principe del 
Ingenioso Hidalgo, por ser la única que refleja, aunque por modo 
imperfectísimo, la copia definitiva entregada en la imprenta por el 
propio Miguel de Cervantes Saavedra. 

Hase dicho « por modo imperfectísimo » en razón al sinnúmero 
de erratas, deficiencias, reduplicaciones y faltas imperdonables de 
puntuación que hacen ininteligible el texto en no pocos puntos. 
Comencemos por las 
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P R Ó L O G O : 

. . .ha a ñ a d i r . 

.. .y cada . 

. . .que tienes l e t r a s . 

CAP. I . — F o l . 1 v . : 
. . . abufo , y c o n d e n a n d o . 

CAP. I. — F o l . 2 : 
. . .proueer las co f t a s . 

CAP. I . — F o l . 2 v . : 
. . . f amofo do Bel ian is . 

CAP. I . - F o l . 
. . .parece que t e d e f p e ñ a s . . . i 

CAP. I . — F o l . 3 : 
. . .de recogimiente, fe . 

CAP. I . — Fol . 4 V . : 

. . .damafcos , los b rocados . 

ERRATAS 

No pasaban, ciertamente, nuestros mayores las fatigas y tártagos 
que se pasan hoy en la imprenta, ya que ellos, salvo contadisimos 
casos, como se ha consig-nado en los precedentes volúmenes, no se 
ocupaban en nada de lo que toca á la corrección de pruebas: con-
fiábase ésta, generalmente, á la impericia de la imprenta. 

Pero se d i rá : « Estando Cervantes en Madrid, como lo estaba, al 
estamparse la primera edición de la Segunda parte; hallándose los 
ánimos alterados desde que en Agosto de 1614 había aparecido el 
contrahecho y falso Avellaneda, y siendo muchas y vivísimas las ins-
tancias para que saliese nuevamente á la luz del mundo el verdade-
ro, el auténtico «Don Quijote», el que tantos plácemes y elogios tenía 
ya conquistados en todas partes; ¿ es posible, — se dirá, — que no hi-
ciese con él alguna excepción para que al correr de molde se le viera 
hermoso y gallardo? Su editor, Francisco de Robles, ¿no puso ahora 
el exquisito esmero para esta su publicación, ya que, solicitada 
de todos, podía desde luego augurarse un éxito de los mayores 
en tal l inaje de empresas? Aunque la imprenta de Juan de la 
Cuesta no era rival de la de los Aldos, Elzevirios y Plantinos, ¿cabe 
creer no aspirase por lo menos á la nota de regular tipógrafo quien, 
con sus trapacerías sobre la entrega real de las famosas cuartillas 
referentes al rucio, dejó en 1605 á Cervantes tan desairado, que éste, 
para remediar las distracciones del impresor, hubo de hacer luego 
que Ginesillo de Pasamonte cruzase á deshora la escena y abando-
nara el hurtado rucio en los generosos brazos del buen Sancho 
Panza? Hay que creerlo, hase de admit i r ; porque la evidencia ex-
terna está publicando que la incuria tipográfica acompañó también 
esta vez á la continuación del Quijote. » Cierto, esos lunares que 
deslustran y afean cualquier libro, por modesto que parezca (las 
erratas, para decirlo sin rodeos, aunque muchas de ellas se refieran 
tan sólo á la belleza externa), son tantas en la edición principe de 
la Segunda parte, que bastan por sí solas para deshonrar al impre-
sor, famoso, no obstante, entre literatos, porque el nombre del 
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ingenio complutense es suficiente para dar gloria y fama á cuanto 
con él se jun ta . 

No serán tantas, en verdad, corno las contenidas (15 páginas) en 

las obras de Pico de la Mirándula, impresas el año de 1507 en 

Strasburgo ; no se formará con ellas un libro entero como el que se 

hizo para salvar las malandanzas y equivocaciones que hierven en 

las obras del cardenal Belarmino (1); pero han crecido tanto (aun-

que se dé de mano á las de más fácil inteligencia), y son de tal 

índole algunas, que entendemos deben ponerse en la picota, para 

que, al hablar de la susodicha edición, no haya quien pueda lla-

marse á engaño sobre este punto; ni vengan los bibliómanos publi-

cando que guardan un tesoro, cuando lo que en realidad poseen 

ha de estimarse como testimonio de un desastre tipográfico: 

Aacaia la mueftra proponía las habilidades de fu mono, diciedo al 
pueblo, que adiuinaua todo lo paíTado. (Fol. 104 y., 1. 20.) 

...y acomodadolas en modo que pudieíle acotarle. (Fol. 229, 1. 21.) 

De la cerdofa auentura que le acontecía a don Quixote. (Fol. 259,1.21.) 

Y a las leyes de amor el alma ajuft. (Fol. 42 v., 1. 28.) 

...fe den muchas horas a ocio y al regalo. (Fol. 68 v., 1. 26.) 

...fi por tan menudo voy pintando las partes de la que al fin al fin 
ha de 1er mi hi ja . (Fol. 178, 1. 2.) 

. . .no fe trocara con el emperador de Alemana. (Fol. 165, 1. 17.) 

...ni hemos decantado de donde eftan las alemanas dos varas 
(Fol. 112, 1. 27.) 

...y todas con adereco de darle aguna manos. (Fol. 118 v., 1. 21.) 

...y defpues de aleado los manteles. (Fol. 142, 1. 13.) 

...pero pues de alquel me libré. (Fol. 126, 1. 7.) 

...yo no fe q ayas licuado otra aloinenos en mi poder. (Fol. 114v., 1.10.) 

...nacidas de la hiftoria que del gran don Quixote an la ya impreíla 
(Fol. 128 v., 1. 2.) 

...fe contentó deftas anchas. (Fol. 156, 1. 21.) 

. . .para fer efeudo y aparo del vituperofo y abatido genero dueñefeo 
(Fol. 152 v., 1. 6.) 

...en fin en aqualquiera figura. (Fol. 55, 1. 6.) 

(1) Recognitio librorum omnium Rob. Ballarmini S. R. E. Cardinalis amplissimi, 
ab ipso Rever, et Illmo. auetore edita. Accésit correctorium errorum, qui typographorum 
negligentid in libros ejusdem Cardinalis editionis Venetae irrepsemnt — Ingols tad i i . 
Ex-Tipograpl ieo Adami Sar tor i i , 1608. En 8.° 

. . .procuraua por todas las vias pofsibles apar tale de tan mal p e g a -
miento. (Fol. 19 v., 1. 17.) 

Rogole la DuqueíTa que le contaffe apuel encantamento, o burla. 
(Fol. 128 v., 1. 31.) 

...y para ajfegorarte defta verdad. (Fol. 232, 1. 17.) 

. . .que fe auian hazer. (Fol. 229, 1. 6.) 

...Sancho de puro Ma criado no queria fentarfe. (FoJ. 128, 1. 26.) 

...le leuantó del fuelo entre los bracos. (Fol. 125 v., 1. 31.) 

Deíios elcudos dos tocan a caca vno. (Fol. 235, 1.3.) 

...ni determinado cam no. (Fol. 90, 1. 4.) 

...y echadole vna candilla. (Fol. 229 v., 1. 8.) 

Detuuole el canfacio a don Quixote. (Fol. 224 v., 1. 10.) 

. . .venia el labrador cantantando aquel romance. (Fol. 31, 1. 32.) 

. . .contra otros garitos de menor cantia podra v. m. moftrar fu 
poder. (Fol. 185 v., 1. 21.) 

.. .en tu carrricoche. (Fol. 38, I. 30.) 

...que aya auido tales Caualleos en el mudo. (Fol. 5 v., I. 26.) 

...donde venian mas de cien cerros afsidos. (Fol. 173 v., 1. 12.) 

...que auian entrado en efta Infula ciertas efpias. (Fol. 196 v.? 1. 27.) 

...y los oydos de los cirunjlates. (Fol. 134, 1. 23.) 

...antes de entrar en la ciudadad de Zaragoca. (Fol. 105, 1. 11.) 

...y con ella el punto determinado en que el famofo cauallo Claui-
leño vinieíTe. (Fol. 152 v., 1. 26.) 

...y la comiada fe acabó. (Fol. 123, 1. 6.) 

Detuuierefe todos y concieron acercando. (Fol. 63, 1. 23.) 

Dixo eíto con con tanto fentimiento la Trifaldi. (Fol. 152 v., 1. 18.) 

...ni infulos en el mundo que me conozan. (Fol. 153 v., 1. 7.) 

...y con ponga de criados. (Fol. 19, 1. 2.) 

. . .porque me lo impide ellas tablas que tan con/idas tengo con mis 
carnes. (Fol. 203, 1. 4.) 

...y ella alegre fobre modo con/erto con el Duque. (Fol. 173, 1. 3.) 

...fe dieron por contrafeño que para entender. (Fol. 95 v., 1. 34.) 

. . .primo cormano de Maguncia. (Fol. 149, 1. 11.) 

.. .q fue el mayor cofmofrafo que fe labe. (Fol. 112, 1. 8.) 

...y afsi creeo. (Fol. 126, 1. 12.) 

...fin falir vn punto del eftilo, como cuelan que fe tratauan los anti-
guos Caualleros. (Fol. 128, 1. 18.) 



Cobidó a vn Hidalgo d mi pueblo m u y rico. (Pol. 119 v., 1. 2.) 
...y con folas las palabras que bailan a declarlos. (Fol. 164, 1. 33.) 
. . .que de de mi no fe enamore? (Fol. 168 v., 1. 3.) 
...fu lanterna para verla de de nueuo . (Fol. 187 v., 1. 30.) 
...que era de demafiadada grandeza. (Fol. 50, 1. 14.) 
. . .fue hijo de padres demafido de humi ldes y baxos. (Fol. 162 v., 1.23.) 
...fino es a lgún deriuatluo de fu nombre . (Fol. 257 v., 1. 34.) 
...fe de/pedio del llorando. (Fol. 232 v., 1. 23.) 
Buen hombre detenos. (Fol. 92 v., 1. 14.) 
...los feñores difsimalard la rifa. (Fol. 120, 1. 17.) 
...y digama agora. (Fol. 29, 1. 24.) 
. . .refpondio do Quixote. (Fol. 50 v., 1. 34.) 
...los paxaros y caca de d uerjos generos . (Fol. 78 v.. 1. 15.) 
. . .defencantar a la fefiora Duulcinea del Tobofo. (Fol. 137 v., 1. 6.) 

...y que puede pallar por los bancos e Flandes. (Fol. 82 \ \ . I. 2.) 

...y echadole vna candilla. (Fol. 229 v., 1. 8.) 
Muy Eilofofo eítas. (Fol. 254, 1. 18.) 
...el el amor conceptos. (Fol. 257 v., 1. 19.) 
. . .que fois vos el que los enanladores. (Fol. 256, 1. 2.) 
...le ablandaua los cafcos los encatadores. (Fol. 63 v., I. 34.) 
...toda ya encencida en colera. (Fol. 117 v., 1. 9.) 
En en efelo todos quantos perros topaua. (Fol. 2 del prólogo, I. 21.) 
...y abonaííen fu engano. (Fol. 85 v., 1. 20.) 
...confidero el peligro enyua fu amo de fer derribado.(Fol.38 v., I. 32.) 
...y dize el epita/ioo. (Fol. 169 v., I. 3.) 
Es coco a los carniceros. (Fol. 196, 1. 6.) 

...no de manera q parezca que te efcuhas*. ti mifmo. (Fol. 161 v.. 1. 9.) 

...fe pueden prometer a lguna efparanca de remedio. (Fol. 146, I. 2.) 

...en todo ejlo lugar . (Fol. 187, 1. 20.) 

. . .nadie puede prometerle en ejla mundo . (Fol. 23 v., 1. 28.) 

...de dóde falio herido Tomafillo el trabiefo. (Ful. 119 v., 1. 8.) 
Señor a u n a en ejlo paño harto para hazerme vna caperuza? 
(Fol. 169 v., 1. 25.) 

..ni perlón a facinorofa. (Fol. 186 v., 1. 32.) 

..y rige el /redo de vn fainolo cauallo. (Fol. 48, 1. 21.) 

..ni mas f ue l l e ro que Andradilla. (Fol. 185, 1. 21.) 

Gouerador. apartaronle todos. (Fol. 187, 1. 4.) 

. . .no fe ha añadir aflicion al afligido. (Pról., 1 v., 1. 11.) 

. . .pues hajlan los paíTados. (Pról., 2 v., 1. 21.) 

. . .venia vna de efpadas de hajlav einte y quatro zagales. (Fol. 75 v., 
por errata 79, 1. 2.) 
...no queria haze lemejantes exercicios. (Fol. 244, 1. 29.) 
...y todas las demoftraciones que hazjan eran al fon de los tambo-
rinos. (Fol. 80 v., 1. 26.) 
. . .pues en verdad que no te lie dar eñe contento. (Pról. 1, 1. 6.) 
...con facilidad lo hizierron. (Fol. 231 v., 1. 31.) 
...y criar mis hjitos. (Fol. 44 v., 1. 33.) 
...y al declinar de la tarde házia ellos venian halla diez hom re de 
acanal lo . (Fol. 261, 1. 22.) 
. . .que la enamorada donzella venia para lobrefaltar fu honejliad. 
(Fol. 179, 1. 13.) 

...kormofa como mil perlas. (Fol. 186 v., 1. 13.) 

. . .que me diera in faco roto. (Fol. 15 v., 1. 18.) 

...y en defdichas inormes no van a bufcar fu remedio a las cafas de 
los letrados. (Fol. 143, 1. 33.) 

. . .que los Juezes y Gouernadores deuen de fer. (Fol. 183 v., 1. 11.) 

...es como fi en caílellano dixeflemos los jugetes. (Fol. 242, I. 26.) 

...en fin otro dia la anochecer defeubrieron la gran ciudad del To-
bofo. (Fol. 30, 1. 3.) 

...y en vn daca la pajas te dieíles a buena cueta de los tres mil y 
trecientos acotes. (Fol. 154, 1. 19.) 
...bien boba fuera Quiteria en defecliar las las galas. (Fol. 78, 1. 11.) 
...a penas comencaba a mouer los labios, quando fe los yuan a ce-
rrar con las hierros de las laucas. (Fol. 261 v., I. 7.) 
...le toque ella en que tengan buena intención. (Fol. 126 v., 1. 22.) 
...q todos fon lealess y bien nacidos. (Fol. 130. 1. 2.) 
. . .aprendiendo las Igeuas Latina, y Griega. (Fol. 57, 1. 34.) 
A ellas razones fin refponder con a lguna fe lewtnó Sancho de la 
filia. (Fol. 128 v., 1. 11.) 

...leuantado los pies del fuelo. (Fol. 192 v., 1. 17.) 

...y lo hiíloria. (Fol. 54, I. 9.) 

...acerca de ello de lo alsientos. (Fol. 119, 1. 14.) 



...ni tu lo gozes. (Fol. 174, 1. 22.) 

Efto es feñor lo paila, fin que tenga . (Fol. 251 v., I. 12.) 

Aun ay fol en los vardas . (Fol. 11 v. , 1. 18 ) 

. . .entre los quales venia. (Fol. 75 v., por e r ra ta 79, 1. 2.) 

...y aun a todos los que los fabian. (Fol. 169, 1. 22.) 

. .quien de tan lueñes t ierras embia por nofotros. (Fol. 154 v., 1. 3.) 

...y en la p rou inc i ade la Mancha las llamas las l agunas de Ruydera . 
(Fol. 87 v., por er ra ta 91, 1. 18.) 

...lleualcle luego dode vera por fus ojos el defengaño. (Fol. 186,1. 17.) 

. . .aquellos fe lleuantan o con la ambición. (Fol. 21, 1. 6.) 

. . .pon digo eíTos tus ojos de machuelo efpantadizo en las n iñas deftos 
mios. (Fol. 138, 1. 14). 

. . .a la l inda Magalona. (Fol. 150 v., 1. 32.) 

Las maldicionee q las dos ama , y fobr ina echaron. (Fol. 25 v., 1. 33.) 

. . .ya le parecía hal larfe en la cueua de Mantefinos. (Fol. 229, 1. 2.) 

...y Mafse Nicolás el Barbero. (Fol. 200, 1. 24.; 

Todas mayoreas de perlas. (Fol. 34, 1. 31.) 

. . .por lo menes de barato . (Fol. 185, 1. 13.) 

...el Barbero Nicolás fe podra l lamar MicxdoJo. (Fol. 257 v., 1. 32.) 

. . .en que caian todos aquel los que la vez p r imera le mirarauan. 
(Fol. 105 v., 1. 29.) 

. . .co el náyre que queda referido. (Fol. 164 v., 1. 17.) 

...y fin tener notica deftas quatro galeras . (Fol. 247 v., 1. 5.) 

. . .porque n inguno fe a t reua a leuantar le nucuos tef t imonios 
(Pról. 2 v., I. 20.) 

. . .mucho os vais t ras la opinton del Boticario. (Fol. 152, 1. 21.) 

. . .fino que quifo t u rba rme por oryvie dezir otras docientas pato-
chadas . (Fol. 23 v., 1. 16.) 

. . .que en las Cortes de los orros Principes fiempre he o y d o dezir 
(Fol. 123 v., 1. 26.) J 

en otros cien efeudos no au ia para para p a g a r m e la mitad. 
(Fol. 14, 1. 30.) 

Bueno par Dios. (Fol. 241, 1. 10.) 

Par Dios, dixo el moco. (Fol. 186, 1. 11.) 

Par Dios términos lleua de caminar con papahígo. (Fol. 192, 1. 31.) 
...y en las efpaldas fin que lo viefie le cofieron un pargamino donde 
le eferiuieron con letras grandes . (Fol. 238 v., I. 16.) 
. . .que aüque patezco hombre. (Fol. 44 v., 1. 7.) 
...y otros con eficaces razones la perjudia7i que dieffe la mano al 
pobre Bafilio. (Fol. 83 v., 1. 16.) 

...lApefpetiua mefma del Bachiller Sanfon Carrafco. (Fol. 51 v., 1. 26.) 

...y determinó de ponerlo en platica a fu t iempo. (Fol. 189, 1. 3.) 

. . .que eílás mas limpio que vn plegó de papel . (Fol. 112 v., 1. 7.) 

.. pero dexemos efto a parte poragora. (Fol. 8 ,1 . 24.) 

Pregúnte le al portardor. (Dedicatoria. Fol. 1, 1. 23.) 
. . .no ha vifto a lgún defencanto pos acotes. (Fol. 257, 1. 26.) 
. . . m e p r g ü t ó : Señor aur ia en efto paño. (Fol. 169 v., 1. 24.) 

P a r a p r u e n a de lo qual ya labes, o Sancho. (Fol. 54 v., 1. 28.) 

. . .en vno de los quales le fucedió lo que Cide Hamete promete de 
contar con la puntualid. (Fol. 178 v., 1. 29.) 

. . .puefto qua a lgunas vezes dize cofas. (Fol. 128 v., 1. 20.) 

. . .empedrados con pelrras blancas como vna quajada. (Fol. 82,1. 26.) 

. . .y mas fi la queris ocupar en vueftro feruicio. (Fol. 236 v., 1. 17.) 

. . .y quiriendo don Quixote leuantar a fu encan tada feüora en los 
bracos fobre la j u m e n t a . (Fol. 35 v., 1. 24.) 
Y fi qreys q os lo mueftre . (Fol. 72, 1. 19.) 

...al cabo de a lgunos años de recogimiente. (Fol. 3, 1. 8.) 

...regoziados y a legres . (Fol. 107 v., 1. 28.) 

...el fiarfe del ren gado. (Fol. 248 v., 1. 5.) 
Aura feñor, replció don Quixote. (Fol. 61 v., 1. 9.) 
Si promete, repondio Safon. (Fol. 14 v., 1. 7.) 

...o como las l laman de Heos y Reales palacios. (Fol. 26 v., 1. 33.) 

...y afsi quando Bernardo del Carpió le mato en Rouceualles. 
(Fol. 125 v., 1. 29.) 
Híncate de rrodillas Sancho. (Fol. 122,1. 3.) 
. . .por los molineros que fe rrrojaro al agua . (Fol. 113, 1. 35.) 
A lo que JeJpondio don Quixote. (Fol. 125 v., 1. 16.) 

...el numero de fus mayores amigos, y feuidores. (Fol. 228 v., 1. 3.) 

. . .que yo por la mifericordia de Dios foy cafado en paz y en haz de 
la Jan Yglelia Católica Romana. (Fol. 177, 1. 34.) 



Con efto que penfó Sancha Panca quedo foílegado fu efpiritu. 
(Fol. 33 v., 1. 33.) 

...y nos dizen lo que paíTa por el mundo pura y Jezillamente fin en-

redos ni maquinas. (Fol. 130, 1. 31). 

. . .que hablaua como vn Jilguero. (Fol. 143 v., 1. 22.) 

...en mi Jo o ha venido a faltar fu intención generofa. (Fol. 102,1. 28.) 

. . .honre jun tamente las canas de fu ancianos padres. (Fol. 25,1. 24.) 

.. .pero teniendo intención de ver á fu padres. (Fol. 253 v., 1. 18.) 

...y concerniente favorecer a toda fuerte mugeres. (Fol. 143,1. 9.) 

...y f u Iupiter (como ha dicho el Barbero). (Fol. 5 v., 1. 4.) 

. . .no fupiros ni otra cofa. (Fol. 166 v., 1. 4.) 

...al fon de fus mefmos fupiros cantó de efta fuerte. (Fol. 260 v., 1. 33.) 

...foy ta focil. (Fol. 23 v., 1. 8.) 

. . .vueftra altiuez y grandeza fea feruida de recebir en fu gracia y 
buen tálente al cautiuo Cauallero vueftro. (Fol. 35, 1. 5.) 
. . .auergoncada ante tante gente . (Fol. 188, 1. 24.) 
...ni tápopo vayas tan floxo. (Fol. 162, 1. 19.) 
. . .mas libros que tienes letras las coplas de Mingo Rebulgo. (Fol. 2 v, 
del prólogo, 1. 4.) 
...q no lienia tantos bienes de fortuna. (Fol. 70 v., 1. 17.) 

...y amigo de hazer bien a toda el mundo. (Fol. 179 v., 1. 26.) 

Todos efto, le dixe. (Fol. 246 v., 1. 28.) 

.. .q me duele lodo todo aquello que alcanco el palo. (Fol. 108 v., 1.21.) 

...y que to lo "efto dezia con intención de que fe dexaíle el feñor Ba-
íllio de exercitar las habilidades que fabe. (Fol. 85 v., 1. 29.) 
. . .y afsi aura tras mefes q le fali al camino como Cauallero Andan-
te. (Fol. 251,1. 28.) 
...y buelue a tratar don Quixote. (Fol. 210 v., 1. 32.) 

...y podria fer q a quince dias de Gouernador me comieíTe las manos 
tres el oficio. (Fol. 130,1. 12.) 

...y caftigarme mi madre, y yo trompegelas. (Fol. 258 v., 1. 31.) 

. . .encargándole le truefje buena relación de todo. (Fol. 173,1.12.) 

...y endereza turtos, y haze otras obras caritatiuas. (Fol. 102,1. 27.) 

De la eftraña auentura que le fucedio al valero don Quixote con el 
brauo Cauallero de los efpejos. (Fol. 40 v., 1. 2.) 

...fu honrada, y valerola determinación. (Fol. 16,1.21.) 

. . .puntualifsimo efcudriñador de los átomos defta vardadera hiftoria. 
(Fol. 189,1. 15.) 

. . .que en el vargantin venian con eftos doze difpararon dos efcopetas. 
(Fol. 245, 1. 17.) 

...pero q efcriuá a fecas do Paralipomenon de las tres eftrellas, acabó 
la auetura de los feys veffglos. (Fol. 15 v., 1. 35.) 
...ellas vinenen las mas galanas feñoras que fe puedan deíTear. 
(Fol. 34 v., 1. 5.) 

. . .difparó vn flecha por lo alto del caftillo. (Fol. 80, 1. 17.) 

...ni aun para cortarme las vnas. (Fol. 196 v., 1. 19.) 

Oyó Sancho las voze zes. (Fol. 155 v., 1. 4.) 

. . .quando de parte de v. m. le llevó vno epiftola. (Fol. 125 v., 1. 13.) 

...no fcri&vuejfe merced. (Fol. 20,1. 9.) 

. . .que vueffe merced no coma de todo lo que eftá en efta mefa. 
(Fol. 176 v., 1. 6.) 

. . .que ya fu dulce y efpofo no venia, y pintado). (Fol. 232, 1. 29.) 

...(como yo otras vezes le hemos defcrito. (Fol. 237, 1. 15.) 

Fuera de las erratas sacadas aquí á la vergüenza, y que deslucen 

la labor tipográfica de Cuesta, ¿podría decirse, una vez salvadas, 

que el libro quedaba limpio y correcto? En modo alguno, ya que 

todavía pueden y deben hacerse no pocas observaciones que van 

surgiendo á medida que se avanza en la lectura. En otros términos: 

hay que disecar el texto (si vale decirlo así), para que, conociendo 

bien el punto de partida, podamos orientarnos en materia tan di-

fícil como la de fijar, no sólo las palabras, sino hasta los puntos y 

comas de la más gent i l de las producciones literarias. 

VACILACIONES DEL LENGUAJE 

EN LA « SEGUNDA PARTE » DEL « DON QUIJOTE » 

Diez años han transcurrido desde 1605 á 1615, espacio suficiente, 

en la época de vacilaciones del lenguaje , para llevarnos al conoci-

miento exacto de las preferencias que el uso iba dando á este y á 

aquel vocablo. Conocerlas es deber de quien puso á su obra el título 

de crítica, ya que ésta, tratándose de Cervantes, lo abraza todo, 

desde lo que en otro l inaje de estudios fuera calificado de verdade-
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ras minucias hasta las excelsas cualidades del ser humano con que 
Cervantes engalanó al hi jo predilecto de su fantasía. 

Comencemos por lo más pequeño, por los vocablos y su vesti-
dura, tal como se nos ofrecen en la Segunda -parte es tampada, como 
la vez primera, por Juan de la Cuesta. 

Con paso vacilante, es verdad, pero siempre adelantando, el len-

gua j e se pule y perfecciona, contándose casi siempre por el número 

de sus batallas el de sus t r iunfos . 

«MESMO» Y «MISMO» 

...el mefmo amor. (Fol. 42 v., 
1.25.) 
...el mefmo a fi mefmo. (Fol. 178, 
1. 30.) 
.. .los?»e/mosafnos. (Fol. 95,1.33.) 
...el mefmo afpecto. (Fol. 51 v., 
1. 25.) 
. . . l ame/maauen tura . (Fol. 144v., 
1. 24.) 

...mefmos cabellos. (Fol. 188, 
1. 35.) 
...el mefmo cañón. (Fol. 241 v. . 
1.7.) 
...mefmo caftillo. (Fol. 263 v., 
1. 24.) 
...la mefma comedia. (Fol. 40 v., 
1.23.) ' 
...lo mefmo confirmará. (Fol. 122. 
1. 35.) 

...configo mefmo. (Fol. 33, 1. 11.) 

...la mefma cueua. (Fol. 86 v., 
1. 34.) 
...el Cura mefmo. (Fol. 190 v., 1.9.) 
...mefmo deffeo. (Fol. 141 v., 
1. 1 0 . 

...mefmo deíleo. (Fol. 153v.,l. 27.) 

...lo mefmo dixo. (Fol. 41, 1.6.) 

...mefmos diablos. (Fol. 150 v., 
1. 28.) 

...el mifmo aliéto. (Fol. 172,1. 9.) 

...la mifma Altifidora. (Fol. 174, 
1. 16.) 

...a mi mifmo. (Fol. 15 v., 1.19.) 

...a mi mifmo. (Fol. 225, 1. 19.) 

...a mi mifmo. (Fol. 62 v., 1. 32.) 

...a ti mifmo. (Fol. 161 v., 1.10.) 

...a ti mfimo. (Fol. 159 v., 1. 17.) 

...el mifmo aplaufo. (Fol. 236 v., 
1. 35.) 

...el mifmo aquel. (Fol. 173,1.20.) 

...mifmas armas. (Fol. 83, 1.16.) 

...mifmo artifice. (Fol. 2 v. del 
prólogo, 1. 18.) 
...la mifma bizarría. (Fol. 114, 
1.30.) 

...yo mifma boluiíle. (Fol. 246 v., 
1.28 . ) 

...mifmo Cauallero. (Fol. 50 v., 
1. 17'.) 

...mifmo caletre. (Fol. 193 v., 
1. 20.) 

...las mifmas calles. (Fol. 212 v., 
1. 20.) 

...mifma cafa. (Fol. 54 v., 1. 7.) 

...el mifmo cafo. (Fol. 228, 1. 30.) 

...al mifmo cielo. (Fol. 218 v., 
1.26 . ) 

...el mefmo de. (Fol. 164 v., 1. 22.) 

...el mefmo de. (Fol. 164v., 1.26.) 

...la mefma de. (Fol. 100, por 
errata 95 v., 1. 14.) 

...las me/mas entrañas. (Fol. 131, 
1. 17.) 
...el mefmo el. (Fol. 132, 1. 19.) 
...el mefmo efedo. (Fol. 111,1.20.) 
...la mefma efigie. (Fol. 51 v., 
1. 25.) 

...la mefma for tuna. (Fol. 210, 
1.33.) 

...del mefmo Hamete. (Fol. 91, 
1. 29.) 
... el mefmo jumento. (Fol. 13, 
1. 30.) 

...el mefmo ja rd in . (Fol. 156 v., 
1.2.) 
...la mefma labradora. (Fol. 130 v., 
1. 27.) 

...los mefmos ladrones. (Fol. 233, 
1. 22.) 

...lo mefmo los. (Fol. 122 v., 1.15.) 

...del modo mefmo. (Fol. 79 v., 
1. 33.) 
...el mefmo mundo. (Fol. 28 v., 
1. 15.) ' 

...del mefmo modo. (Fol. 128 v., 
1. 33.) 
...la mefma mollino. (Fol. 122. 
1.6.) 

...la mefma mentira. (Fol. 110 v., 
1. 28.) 
...la mefma moneda. (Fol. 95, 
1. 19.) 
...lo mefmo. (Fol. 229 v., 1. 27.) 
...lo mefmo. (Fol. 241,1. 27.) 
...lo mefmo. (Fol. '250, 1. 25.) 
...yo mefmo. (Fol. 97, 1. 26.) 
...la mefma nieue. (Fol. 135 v., 
1.4.) 

...yo mifmo. (Fol. 90, 1. 20.) 

...el mifmo. (Fol. 197, 1. 3.) 

...lo mifmo. (Fol. 195 v., 1. 27 ) 

...el mifsmo cielo. (Fol. 92 v., 
1. 32.) 

...mifmos comedimietos. (Fol. 65, 
1. 27. 
...el mifmo compufo. (Fol. 104 v., 
1.5.) 
...lo mifmo con. (Fol. 223 v., 
1. 11.) 

...yo mifmo. (Fol. 102 v., 1. 29.) 

...la mifma condicion. (Fol. 221, 
1. 5.) • 
...por el mifmo continente llegó. 
(Fol. 135 v., 1. 19.) 
. . .vna mifma cofa. (Fol. 84 v., 
1. 26.) 

...el mifmo cofiguiente.(Fol.40v., 
1. 24.) 
...el mifmo curfo. (Fol. 112 v., 
1. 18.) 

...la mifma de. (Fol. 54 v., 1. 5.) 

...mifmo depofito. (Fol. 64 v., 
1. 26 ) 
...fu mifmo dinero. (Fol. 234 v., 
1. 28.) 
Al mifmo Duque. (Fol. 99, por 
errata 96 v., 1. 19.) 
...el mifmo efcaño. (Fol. 128, 
1. 29.) 

...la mifma fifonomia. (Fol. 51 v., 
1. 25.) 
...mifma forma. (Fol. 48 v., 1. 31.) 
...del mifmo Héctor. (Fol. 152 v., 
1. 12.) 

Tus mifmos hechos. (Fol. 62 v., 
1.2.) 

...mi mifma hermana . (Fol. 20 v., 
1.23.) 
...mifmo Jefu Chrifto.(Fol. 219 v., 
1. 25.) 



. . .mi mefmo nombre. (Fol. 9, 
1. 25.) 
...fu mefmo nombre. (Fol. 91 v., 
1. 23.) 
...del mefmo paño. (Fol. 2 v . del 
prólogo, 1. 18.) 

...la p e f p e t i u a m e f m a . (Fol. 51 v., 
1. 26.) 

...el mefmo pueblo. (Fol. 177 v., 
1. 14.) 
...el mefmo penfamiento. (Fol. 2., 
1. 15.) 
...lo mefmo parecen. (Fol. 82, 
1. 32.) 
...lo »¿¿/moque. (Fol. 184 v., 1.11.) 
...el mefmo que. (Fol. 69 v., 1. 29.) 
...\omefmo(\n&. (Fol. 188 v., 1. 6.) 
...lo mefmo que. (Fol. 212, 1. 23.) 
...lo mefmo que. (Fol. 234, 1. 27.) 
...las mefmas que. (Fol. 121, 1.7.) 
...el rortro mefmo. (Fol. 51 v., 
1. 24.) 
...la mefma Reyna. (Fol. 70 v., 
1. 26. ) 

...las mefmas Reynas. (Fol. .191, 
1. 10.) 

...el mefmo ruzio. (Fol. 14, 1. 16.) 

...lo mefvio fera. (Fol. 45, 1. 29.) 

...los mefmos fuceííos. (Fol. 164, 
1. 32.) 
...lo mefmo fobre. (Fol. 165,1.12.) 

...lo mefmo fuelta. (Fol. 186 v., 
1.17.) 
...la mefma feda. (Fol. 151 v., 
1. 2 1 . ) 

...los mefmos fabidores. (Fol. 134, 
1. 31.) 

...lo mefmo fe. (Fol. 237 v., 1. 32.) 

...al mefmo fitio. (Fol. 257, 1. 33.) 

...mefmos fupiros. (Fol. 260 v., 
1. 33.) 

...mifma inuecion. (Fol. 14, I. 3.) 

...mifmas labradoras. (Fol. 89 v., 
1. 24.) 
...las mifmas. (Fol. 250, 1. 10.) 
...lo mifmo(Fol. 261 v., 1. 10.) 
...mifma lengua. (Fol. 222, 1. 9.) 
. . .la mifma ley. (Fol. 194 v., 
1. 18.) 
. . .la mifma ley. (Fol. 194 v., 1.2.) 
...la mifma libertad. (Fol. 41 v., 
1. 15.) 
...el mifmo Licurgo. (Fol. 195, 
1. 13.) 
...á alegrar a la mifma melanco-
lía. (Fol. 251 v., 1.29.) 
...mis mifmas manos. (Fol. 89 v., 
1. 1 6 . ) 

...la mifma medida. (Fol. 223, 
1. 26.) 
...las mifmas mefas. (Fol. 206 v., 
1. 32.) 
...mi mifmo. (Fol. 230 v., 1. 10.) 
...mi mifmo. (Fol. 254, 1. 13.) 
...mifmo Micael. (Fol. 131, 1. 18.) 

...y en aquel mifmo momento. 
(Fol. 149 v., 1. 4.) 

. . .porque foy el mifmo Monte-
fincs. (Fol. 90 v., 1. 13.) 

...la mifma muerte . (Fol. 38, 
1. 13.) 

...la mifma muerte. (Fol. 262, 
1. 18.) 

...la noche mifma. (Fol. 13 v., 
1. 22.) 
. . .aquella mifma noche.(Fol. 195, 
1. 22.) 
. . .mis mifmos ojos. (Fol. 112, 
1. 26.) 

. . . tus mifmos ojos. (Fol. 54 v., 
1. 32.) 

...mifmo parecer. (Fol. 123, 1. 5.) 

...el mefmo filencio. (Fol. 262 v., 
1. 26. ) 

...el mefmo Satanas. (Fol. 128 v., 
1. 23.) 
El mefmo es íeñora. (Fol. 115, 
1. 13.) 
...la aflicion mefma. (Fol. 43, 
I. 25.) 
...el mefmo. (Fol. 48 v., 1. 2.) 
...el mefmo Satanas. (Fol. 60 v., 
1.5.) 
...el mefmo Satanas. (Fol. 86 v., 
1. 24.) 
...lo mefmo le fucedio. (Fol. 14, 
1.2.) 

...la mefma fepultura. (Fol. 149, 
1. 15.) 
...efta mefma loga. (Fol. 88 v., 
1 . 2 . ) 

...el mefmo fuceíTo. (Fol. 85 v., 
1. 17.) 
...aqlla mefma tarde. (Fol. 247, 
1. 15.) 
... el mefmo t rage. (Fol. 130 v., 
1.6.) 
. . .vnamefma turqueíTa. (Fol . 7 v., 
1. 28.) 

. . .vn mefmo tamaño. (Fol. 49, 
1. 27.) 
..los mefmos vertidos. (Fol. 90, 

1. 20.) 
...los mefmos vertidos. (Fol. 38 v., 
1.6.) 
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...la mifma prieíla. (Fol. 244 v., 
1.5.) 
...al mifmo pafo. (Fol. 143, 1. 15.) 

...las mifmas plegarias. (Fol. 89, 
1.3.) 
...delmi fmo pueblo. (Fol. 95,1.7-^ 
...el mifmo que. (Fol. 48, 1. 34.) 
...lo mifmo. (Fol. 94 v., 1. 11.) 
...\os mifmos que. (Fol. 187v., 1.4.) 
. . . l o m i f m o q u e . (Fol.222v., 1.15.) 
...el mifmo que. (Fol. 215, 1. 33.) 
...la mifma. (Fol. 53 v., 1. 33.) 
... 1 a mi fma razo n. (Fo 1.64 v., 1.23.) 
...el mifmo Ricote. (Fol. 247 v., 
1. 30.) 

...el mifmo feñor. (Fol. 11, 1. 32.) 

...mi feñor mifmo. (Fol. 15, 1. 20.) 

...vn mifmo feñorio. (Fol. 194, 
I. 17.) 
...fi mifmo. (Fol. 247, 1. 19.) 
...fi mifmo. (Fol. 243 v., 1. 13.) 
...el mifmo Sol. (Fol. 34 v., 1. 23.) 
...del mifmo Sol. (Fol. 221 v., 
1. 23.) 
...al mifmo fon. (Fol. 1143, 1. 14.) 
. . .vna mifma luerte. (Fol. 8, 1.4., 
. . .vna mifma fuerte. (Fol. 220, 
1. 26.) 
...los mifmos fuyos. (Fol. 235 v., 
1. 19.) 
. . . l a m i f m a temeridad. (Fol. 62 v., 
1. 19.) 
...el mifmo tenor. (Fol. 156 v., 
1. 32.) 

...del mifmo terciopelo. (Fol. 55, 
1. 16.) 
...el mifmo tocaua. (Fol. 262 v., 
1. 30.) 

...el mifmo viaje. (Fol.53 v., 1.12.) 

...al mifmoyelo. (Fol. 238v., 1.12.) 



XXXVIII I N T R O D U C C I Ó N 

P R E D O M I N I O D E « M E S M O » C O N E L V E R B O « H A C E R » 

Como caballeros valientes, que, no queriendo desertar ni ser 
arrastrados por el torrente de los fugitivos, vuelven cara al enemi-
go en medio de su derrota, así los mesmos, atr incherándose en el 
verbo hacer, resisten valientemente por a lgún tiempo : 

...yo haré lo mefmo. (Fol. 249 v., 
1. 30.) 

...y las otras galeras hiñeron lo 
mefmo. (Fol. 243 v., 1. 27.) 

...y los Duques hiñeron lo mef-
mo. (Fol. 262 v., 1. 10.) 
...y lo mefmo hizo el de los efpe-
jos. (Fol. 50 v., 1. 28.) 

...y mandó a Sancho q lo mefmo 
hizieffe del ruzio. (Fol. 111, 1. 2.) 
...no hará lo mefmo el que ha de 
caminar . (Fol. 71, 1. 15.) 

. . .que fu contrario hazia lo mef-
mo. (Fol. 250, 1. 29.) 

. . .que es lo mefmo hazerlas. 
(Fol. 212 v., 1. 24.)' 

...lo mifmo auria hecho don Qui-
xote. (Fol. 51, 1. 27.) 
...y lo mifmo hizieron don Quixo-
te y el primo. [(Fol. 92 v., 1. 33.) 

« M E S M O » Y « M I S M O » U N I D O S Á I D E N T I C A P A L A B R A 

Van fuera de todo camino cuantos editores, sin más norte ni 
gu ía que el veleidoso capricho, se alistan resueltamente en uno ú 
otro bando de los anteriores. Pruébase esto por modo tan con-
cluyente, que nadie osará rebatir la aserción de que, si Cervantes se 
valía de mesmo y mismo uniéndolos á idéntico vocablo, el crítico no 
está autorizado para substituir una por otra de entrambas voces : 

. . .añque al mefmo infante ale-
graron también el oydo el fon de 
muchas chirimias. (Fol. 235 v., 
1. 32.) 

...y al mijmo inflante fonaron las 
chirimas. (Fol. 264, 1. 33.) 

. . .pintor del mefmo demonio. 
(Fol. 178 v., 1. 12.) 

. . .que los mi/mos demonios le lle-
uauan . (Fol. 244, 1. 21.) 

I N T R O D U C C I Ó N x x x i x 

. . .que aun en el mejmo infierno 
deue de auer buena gente . 
(Fol. 134 v., 1. 20.) 
...viendofe tratar del mefmo modo 
que el auia leydo fe t ra taua los 
tales Caualleros en los paffados 
figlos. (Fol. 117, 1. 14.) 

. . .que fe llega a la mefma trijleza. 
(Fol. 43., 1. 25.) 
...y aquel mefmo dia ordenó don 
Antonio de lleuarle a ver las g a -
leras. (Fol. 243, 1. 32.) 

. . .que mañana en efTe mesmo dia 
aueis de yr al Gouierno de la 
ínfula. (Fol. 158 v.', 1. 31.) 

. . .aunq fea el mefmo Emperador. 
(Fol. 39, 1. 33.) 
.. .aqui eftá el mefmo don Quixote. 
(Fol. 48 v., 1. 13.) 
. . .porque yo soy el mefmo don 
Quixote de la Macha. (Fol. 97 v., 
1. 29.) 

...vezino del mefmo lugar de 
Quiteria. (Fol. 70 v., 1. 4.) 
. . .que por eítas mejmas razones 
lo dexo el padre a la alteza de fu 
profperidad. (Fol. 19, 1. 8.) 
...fucedio que cafi a vn mefmo 
tiempo. (Fol. 95 v., 1. 8.) 

. . .hasta el mefmo Sancho Panca 
tuuopauorgrandifs imo. (Fol. 102, 
1 . 2 . ) 

...foy del mefmo lugar de don 
Quixote de la Mancha. (Fol. 251, 
1. 23.) 
. . .que Ion la mefma cortefia. 
(Fol. 45, 1. 14.) 
. . .porque h a d e ler aquel mefmo 
cauallo de madera. (Fol. 150 v., 
1. 24.) 
.. . todo avnme/?wo;?«¿o. (Fol. 71 v., 
1. 11; 250, 1. 31.) 

...y (i es que hazeis efte mefmo 
camino. (Fol. 92 v., 1.21; 273 í. 8.) 

...como fi le hizieramos en el 
mifmo infierno. (Fol. 246 v., 1.22.) 

...correfpondiédoles cafi al mif-
mo modo infinitos Caualleros. 
(Fol. 236, 1. 16.) 

...q pudiera formar la mifma trif-
teza. (Fol. 230, 1. 34.) 
...fe falio de la ciudad aquel mif-
mo dia. (Fol. 252, 1. 4.) 

...y mas que aquel mi/mo dia vino 
fu Mayordomo. (Fol. 213, 1. 22.) 

...bie podéis ferSecretario del 
mi/mo Emperador. (Fol. 176,1.17.) 
...el mifmo don Quixote de la Man-
cha hiftoriado. (Fol. 222 v., 1. 11.) 
... fi no el mifmo D. Quixote de 
la Macha. (Fol. 226 v., 1. 29.) 

...que oprimio efte mifmo lugar. 
(Fol. 155, 1. 22.) 
Dos vezes repitió eftas mifmas 
razones. (Fol. 224, I. 8.) 

...a vn mifmo tiempo quatro ren-
cuentros. (Fol. 135, 1. 19.) 

...y no fueíle el mifmo Sancho 
Panca el que anda ya en li-
bros. (Fol. 131, 1. 6,) 
...No eftas defalmada y couar-
de criatura en el mifmo lugar. 
(Fol. 155, 1. 18.) 

...en laefcuela de la mifma corle-
fia. (Fol. 127 v., 1. 34.) 
...a la cola de fu mifmo cauallo. 
(Fol. 101 v., 1. 7.) 

.. .luego al mifmo punto fobre el 
cauallo. (Fol. 252,1.2; 123, 1. 17.) 
. . .detras dellos por el mifmo ca-
mino venia. (Fol. 55, 1. 13.) 



...aqui eftoy que refpondere al 
mefmo Rey en prefona. (Fol. 14, 
1. 26.) 

. . .que fe le tratará como a fu 
mejma perJoña. (Fol. 118, 1. 3.) 

...y prometióle de cotar aqlla 
valerofa hazaña al mifmo Rey. 
(Fol. 63 v., 1. 14.) 
.. .en lugar de mi mifma perjona. 
(Fol. 48, 1. 32.) 

« A S I M E S M O » Y « A S I M I S M O » 

U S A D O S E N I G U A L N U M E R O D E P A S A J E S 

Prueban que en la lucha entre los antiguos y modernos, entre 
lo arcaico y lo que podría estimarse como neologismo, hubo mo-
mentos en que la victoria quedó indecisa. De ello dan testimonio 
las citas que ahora siguen : 

...y q a/si mefmo hablarte con el Las labradoras eftauan ajsi mij-
loco. (Fol. 3, 1. 19.) mo atónitas. (Fol. 35, 1. 17.) 
...parecía a/si mefmo ellas bro- ...con voz ajsi mifmo fofregada, 
tauan. (Fol. 50, 1. 6.) refpondio. (Fol. 48 v., 1. 18.) 
T ieneafs i?»«/» iomaher idas dan- ...afsi mifmo aueys de boluer a 
cas. (Fol. 70, 1. 31.) bufcarme. (Fol. 52, 1. 35.) 
Dixome afsi mefmo. (Fol. 90, ...afsi mifmo de morado y verde. 
1. 27.) (Fol. 55, 1. 17.) 
. . .plañendo afsi mefmo vueftra ...afsi mifmo el nacimiento. 
defgracia. (Fol. 91 v., 1. 22.) (Fol. 69, 1.1.) 
...afsi mefmo vertido de blanco. Oyeron afsi mifmo confuíos y 
(Fol. 136, 1. 12.) íuaues fonidos. (Fol. 73, 1. 12.) 
...de tres pages afsi mefmo vefti- ..afsi mifmo bien proueydas. 
dos de luto. (Fol. 145,1. 8.) (Fol. 87, 1. 9.) 
...y afsi mefmo los leuanta. .. que afsi mifmo entre los cuer-
(Fol. 173 v., 1. 7.) nos falieron. (Fol. 88 v., 1. 28.) 
...q ajsi mefmo se leyó publica- ...afsi mifmo fuplica a v. m. 
mente. (Fol. 201 v., 1. 34.) (Fol. 90 v., 1. 3.) 
...Y en tanto que eftas razones ...y los diezes afsi mifmo como 
yua diziédo,yua afsimefmo enal- buenos medianos de aueftruz. 
bardando el afno. (Fol. 204, 1. 7.) (Fol. 90, 1. 34.) 
. . .quanto le auian quitado del ...afsi mifmo vertida de negro 
ruzio mandándoles afsi mefmo. con tocas blancas tan tendidas y 
(Fol. 231 v., 1. 21.) largas. (Fol. 92, 1. 25.) 
...donde tengo parientes con . . . trae afsi mifmo configo vn 
quien viua, y afsimefmo a ro^ mono. (Fol. 99, por errata 96 v.. 
garte.(Fol. 231, 1. 31.) 1.34.) 

» 

...el pie de la tabla era anfi mef-
mo hueco. (Fol. 241, 1.33.) 
. . .y vio que afsi mefmo eftauan 
corrigiendo otro libro. (Fol. 243, 
1. 20.) 

...y daua mueftras de ferio afsi 
mefmo el d iaen que donQuixote. 
(Fol. 228 v., 1. 18.) 
...el moco refpodioen lengua afsi 
mefmo Caftellana. (Fol. 246, 1. 2.) 

...el qual afsi mifmo íubioen ro-
zmante. (Fol. 108 v., 1. 7.) 
...Venia la feñora afsi mifmo vei-
tida de verde, tan bizarra y rica-
mente. (Fol. 114, 1. 29.) 
...la vna con vna fuente de plata, 
y la otra con vn aguamanil , afsi 
mifmo de plata. (Fol. 123, 1. 8.) 
Apeofse ajsi mijmo el Duque. 
(Fol. 132 v., 1. 12.) 

T R I U N F O D E F I N I T I V O D E « A S I M I S M O » 

En combate tan porfiado como el anterior, las fuerzas quedaban 

equilibradas; pero, llegados nuevos auxilios, asimismo se alza con la 

corona del t r iunfo : 

. . .cuyafalda era afsi mifmo delaforada de grande. (Fol. 142, 1.31.) 

...y afsi mifmo le podreys dezir de mi parte. (Fol. 143, 1. 6.) 

...la qual la r e c i b i ó a f s i m i f m o con mucho comedimiento. (Fol. 145 v., 
1. 11.) 

...y entre los dos eftá vn padrón afsi mifmo de metal. (Fol. 149,1. 18.) 

...el qual afsimifmo. (Fol. 156, 1. 8.) 

...q afsi mifmo traían cecerros menores atados a las colas. (Fol. 
173 v., 1. 14.) 
...y moftraro qdarlo afsi mifmo los circuftates. (Fol. 176, 1. 35.) 
...co vn corpezuelo afsi mifmo pardo. (Fol. 190, 1. 12.) 
Pulieron afsi mifmo vn manjar negro que dizen. (Fol. 206,1. 32.) 
...tentó afsi mifmo con las manos por las paredes de la. lima. 
(Fol. 209 v., 1. 12.) 
. .abracóle la D u q u e f l a ^ mifmo. (Fol. 213, 1. 14.) 

...y afsi mifmo los Duques falieron a verle. (Fol. 216 v., 1. 6.) 

...veftido afsi mifmo de paftor. (Fol. 222 v., 1. 24.) 

. . .que afsi mifmo lo es tuyo. (Fol. 231, 1. 7.) 

...y afsi mifmo no ignoraua la cafa donde don Gafpar quedaua. 
(Fol. 248 v., 1. 4.) 
...vio venir hazia el un Cauallero armado afsimifmo de punta en 
blanco. (Fol. 249, 1. 24.) 
...y oyero afsi mifmo. (Fol. 250 v., 1. 18.) 

TOMO IV V I 

f 



Que mesmo ha pasado á ser hoy patr imonio de una parte del vul-

go más vil, pero enamorado todavía de las an t iguas u s a n z a s ; que 

mues t ra á cada paso en la celebrada producción su tí tulo nobi l ia-

rio, y por ello h a costado no poco persuadir le que ni ennoblece ni 

enga lana el estilo, sino que lo abate por modo imponderable ; es 

cosa cierta. « Mas ¿por qué des ter rarme, — replica al fin con g r a n 

pena , — de aquellos pasa jes en que lleno de cariño me colocó el 

au tor? Sacrifiqúese, si con esto se da gusto á la t i ran ía del invasor, 

esa que l laman áspera robustez de mi sonido, y domine mismo, 
suave por naturaleza, en los sitios que al novelista p lugo darle. 

Déjese, pues, conservar á mismo, — cont inúa diciendo, — las posi-

ciones ganadas desde 1605, y quédense, como mías, las que he lo-

g rado hacer inexpugnab les has ta hoy 17 de marzo (1). En resolu-

ción, qu ien no asint iere á este mi d ic tamen, a legue razones m á s 

poderosas que las que resul tan del minucioso recuento hecho por 

los jueces del campo. » 

« A G O R A » Y « A O R A » 

Son nuevo a rgumen to de las vacilaciones que respecto al uso de 
ciertos vocablos nos ofrece la edición principe, tomada aquí como 
pun to de part ida. Yeámoslo. 

Aora, casi dueño y señor en los días de Cervantes, hubo de b a -
j a r , sin embargo, la cabeza más de u n a vez ante el empu je avasa-
llador de agora : 

...hajla agora me parece. (Fol. 78, 
1. 30.) 
. . .ni hajla agora me h a venido 
en penfamiento . (Fol. 86, 1. 20.) 

...hajla agora no hemos vifto a. 
(Fol. 139 v., 1. 3.) 

...hajla agora eftán dndoíos. 
(Fol. 194 v., 1. 4.) 

Si hajla agora no he dado auifo. 
(Fol. 196 v., 1. 22.) 

...fin gouierno aueys viuido hajla 
aora. (Fol. 17, I. 13.) 

...hajla aora no faldra en todo el 
dia. (Fol. 63, 1. 1.) 

...Hajla aora dixo en t re fi don 
Lorenco. (Fol. 66, 1. 27.) 

...hajla aora no ha llegado a mi 
noticia. (Fol. 66, I. 33.) 

...hajla aora ignorado de lasg'en-
tes. (Fol. 92, 1. 15.) 

(1) 1615. 

Hajla agora no he tocado de re -
cho. (Fol. 197, 1. 16.) 
...hajla agora no fé lo que con-
quifto. (Fol. 219 v., I. 35.) 

...hajla agora no hemos r ep re -
fentado. (Fol. 222, 1. 10.) 

...hajla agora 110 han llegado a 
mi noticia. (Fol. 249 v., 1. 17.) 

...hajla agora, y de. (Fol. 272 v., 
1. 28.) 

...hajla aora yo no fe que t enga 
nada vueftro. (Fol. 102 v., 1. 9.) 
Hajla aora dixo el Eclefiaftico. 
(Fol. 119 v., 1. 11.) 

...hajla aora 110 fe ha fabido nada . 
(Fol. 209, 1. 6.) 

Si vencido m o m e n t á n e a m e n t e por hajla agora, su adversario aora 
toma el desquite cuando á uno y á otro s igue el bondadoso bien: 

Agora bien dixo la Duquefia . 
(Fol. 131 v., 1. 13.) 
Agora bien feñor don Quixote. 
(Fol. 166, 1. 10.) 

Agora bien vamos a ver al por-
tador. (Fol. 191 v. , l. 32.) 

Agora bien, feñor yo. (Fol. 269, 
1. 13.) 

...aora bien todas las cofas t ienen 
remedio. (Fol. 33 v., I. 8.) 

Aora bien yo te perdono. (Fol. 110, 
1. 33.) 

Aora bie feñora Rodríguez. 
(Fol. 152, 1. 29.) 

Aora bien. (Fol. 158 v., 1. 14; 
165, 1. 4.) 
Aora bien to rnémonos á acomo-
dar . (Fol. 260 v., 1. 18.) 

¿Por qué no decirlo? La vida de agora es vida de perpetua lucha . 
Si poco h a salía t r iunfan te , un revés del combate le a r ranca al punto 
la pa lma de vencedor. Y ¿quién le h a humil lado? U11 simple se: 

...agora / «meaco rda f se . (Fol. 195, 
1.11.) 

...agora Je aya vifto. (Fol. 12 v., 
1. 6.) 

...aora Je l lama el Cauallero de 
los leones. (Fol. 107, l. 19.) 

...aora Je me ofrecen quatro . 
(Fol. 163, 1. 21.) 

...Aora Je ve ra . (Fol. 72, 1. 31; 
170 v., 1. 27.) 

U11 nuevo desastre para el anciano agora es el que suf re cuando 
lleva de la mano el vu lga r decir: 

...agora digo q no. (Fol. 122 v., Aora digo replicó Sancho q t ie-
1. 20.) nes. (Fol. 18, 1. 35.) 



...a dezir agora lo quifiera. 
(Fol. 149 v., 1. 22.) 

Agora dezid a efle buen hom-
bre. (Fol. 177, 1. 7.) 

...oyendolQ dezir aora teftamento 
y codicilo. (Fol. 25 v., 1.19.) 
...aora digo que es menefter. 
(Fol. 38 v., 1. 16.) 
. . .he dicho lo q bueluo a dezir 
aora. (Fol. 66 v., 1. 34.) 

Libre de la compañía del verbo decir, de tal manera se aviva en 
el caduco agora, aliado de la coujunción y, el afán de mando, que, 
si en otras ocasiones se contentó con poco, en ésta exige hallarse en 
mayoría, por insignificante que parezca : 

...yagoraras veo defolado y aba- ...y aora con mejor vocacion fe 
tido. (Fol. 102,1.22.) l lama de. (Fol. 28, 1. 12.) 
...yff/70mquierocreer.(FoI.13Ov., ...y aora lo bueluo a dezir. 
1.4.) (Fol. 124 v., 1. 29.) 
...y agora conozco. (Fol. 207 v., ...y aora en la Caftellana, encie-
1-.8.) r ran efta fentecia. (Fol. 149,1.20.) 
...y agora por el eftraño rodeo. ...y aora en efte punto acaba de 
(Bol. 248, 1. 8.) venir por ellas. (Fol.169 v., 1. 33.) 
...y agora, quando foy Efcudero 
pedeftre. (Fol. 254, 1. 33.) 

Cuando agora y aora van cogidos del que, no obstante sus 
muchos años, el primero lleva la delantera : 

...agora que es de dia. (Fol. 32 v., 
1. 32.) 

...agora que lo fe. (Fol. 56, 1. 25.) 

...agora que la diícrecion era mo-
cofa. (Fol. 146 v., 1. 20.) 

...agora que me ha de menefter. 
(Fol. 146, 1. 35.) 

...agora que no eftá aqui. (Fol. 177. 
1. 13.) 

...y mas agora que vá rematado. 
(Fol. 256, 1. 35.) 

...agora q foy Efcudero de a pie. 
(Fol. 254, 1. 14.) 
...con eíTo y agora que eftamos 
tan. (Fol. 277 v., 1. 18.) 

...aora, q me tuuiefie en vnas an-
cas de tabla. (Fol. 151 v., I. 21.) 
...aora q es h i ja de vn Gouerna-
dor. (Fol. 201 v., 1. 25.) 

...aora q eftamos folos. (Fol. 128, 
1. 34.) 

No cuadrando al bondadoso carácter del anciano agora mostrarse 
quisquilloso y reñidor en todas ocasiones, deja á su compañero se-
gui r con entera libertad, en la mayoría de los casos, al enjuto que: 

...y efto que agora os digo. 
(Fol. 91 v., 1. 35.) 
...los que agora fe v fan. (Fo 1. 92 v., 
1. 2 .) 

...lo que agora fe ha de liazer. 
(Fol. 176 v., 1. 2.) 
...que agora que no ay pariente 
pobre. (Fol. 191 v., 1. 7.) 
...lo que agora diré. (Fol. 214, 
1. 31.) 

...q aora que eftá llamando a. 
(Fol. 17 v., 1. 26.) 
...que aora me has. (Fol. 31 v., 
1. 32.) 

...lo que aora diré. (Fol. 46 v., 
1. 25.) 
...los leones que aora acometi. 
(Fol. 64 v., 1. 7.) 
...q aora he caydo en la cueta de 
lo q le hepregñtado. (Fol. 87 v., 
1. 26.) 
...que aora en el mundo de los 
vinos y en la prouincia de la 
Mancha. (Fol. 91 v., 1. 17.) 
Y efto q aora le quiero dezir. 
(Fol. 94, 1. 5.) 
Miren tabien vn nueuo caío q 
aora fucede. (Fol. 100 por 95, 
1. 21.) 
. ..pero no aura diablo que aora 
le tome. (Fol. 103 v., 1. 13.) 
...que aora que vays hablando. 
(Fol. 109, 1. 15.) 

...q parece que aora los veo mas 
q niica. (Fol. 119 v., 1. 34.) 
...y hallamonos de la manera 
que aora vereis. (Fol. 149 v., 
1. 9.) 
...que aora boluais fobre Claui-
leño. (Fol. 153 v., 1. 23.) 
...y afsi querr ía , que aora te re-
tirafles en tu apofento. (Fol. 154, 
1. 17.) 
Efte vltimo confejo que aora dar 
te quiero. (Fol. 162, 1. 27.) 
. . .para lo que aora diré. (Fol. 244, 
1. 14.) 

...que aora fea Cauallero Andan te, 
(Fol. 276 v., 1. 5.) 



XLTI I N T R O D U C C I Ó N 

La victoria que al moderno aora concedió el simpático lien, sin 
que acertemos á dar en el porqué y sin otro prestigio que el de se-
ñalar una época, se la arrebata un simple desde: 

. . .para que defde agora le enfe- ...de/de aora intimo a v. ra. 
ñeys a tener gouierno. (Fol. 19, (Fol. 49 v., 1. 30.) 
1. 23.) 

...defde agora en el camino. 
(Fol. 26, 1. 31.) 
. . .dando defde agora principio. 
(Fol. 259 v., 1. 18.) 

Disgustado agora de la sequedad con que generalmente le trata 
el envanecido yo, se refugia en la poética estancia de Montesinos, 
en el suntuoso castillo de los Duques y en la opulenta morada del 
barcelonés D. Antonio, apareciendo ya en labios de Sancho, ya en 
boca del poseedor de la cabeza encantada: 

. . .dixera yo agora. (Fol. 86 v., ...te diga yo aora. (Fol. 89 v., 
1- 16.) 1. 17.) 

. . .boluerme yo agora. (Fol. 216, ...como la podre yo aora. (Fol. 92, 
1- 20.) i. i i . ) 

tengo yo agora. (Fol. 240,1.15.) ...Las quales no digo yo aora. 
(Fol. 100, por errata 95 v., 1. 21.) 
...y dozientos diera yo aora. 
(Fol. 103 v., 1. 9.) 

. . .ponerme yo aora a delinear. 
(Fol. 124, 1. 20.) 

...eftoy yo aova rebentando de. 
(Fol. 139, 1. 6.) 

. . .que yo aora oprimo. (Fol. 155., 
1. 22.) 

...lo q yo aora te diré. (Fol. 225, 
1. 30.) 

...no foy yo aora, el q enfarta re-
franes. (Fol. 260,1.13.) 

Si agora huyó de algunos lugares para no volver j amás á ellos, 
parte el campo con aora cuando uno y otro acompañan lo mismo 
al encopetado señor que al humilde y prosaico es; mas, si interviene 

en la acción el arcaico mesa merced, en vano se pedirá l leguen á 
un acuerdo: 

Agora, feñor. (Fol. 238, 1. 2.) Aorafeñor, replicó don Quixote. 
(Fol. 61 v., 1. 9.) 

...agoraeselcaftillodeSantangel. ...aora es de noche. (Fol 127 v 
(Fol. 29, 1. 17.) 1 . 4 . ) 

Agora es tiempo hijo de mis en- Aora es mi intencio Sacho, 
t rañas. (Fol. 264, 1. 19.) (Fol. 207 v., 1. 28.) 

...y Ieuantefe v. m. agora para Pero digame v. m. aora que. 
recebir a. (Fol. 252 v., I. 19.) (Fol. 90, 1. 17.) 

...eftá v. m. aora en términos de. 
(Fol. 256 v., 1. 33.) 

Prosaica y todo (como lo es), la expresión por aora goza tal favor 
en la p luma de Cervantes, que apenás si dispensa a lguna protección 
al vetusto agora: 

...por agora acabad de dar. 
(Fol. 139 v., 1. 11.) 

...por agora en eñe fitio. (Fol. 222, 
1. 18 . ) 

...y no t ra tará de acotarme por 
agora. (Fol. 229 v., I. 17.) 

. . .donde le dexaremos ^or agora. 
(Fol. 237, I. 3.) 

. . .bañan por agora. (Fol. 270, 
1. 20.) 

. . .donde los dexaremospor aora. 
(Fol. 47. 1. 16.) 

...Por aora bendito fea Dios. 
(Fol. 79 v., 1. 8.) 

...no me fabre determinar por 
aora. (Fol. 87 v., 1. 22.) 

...por aora no os quiero dezir 
mas. (Fol. 94, I. 31.) 

...por aora a lo menos. (Fol. 124, 
1.2.) 

...por aora vayafe Sancho a r e -
pofar. (Fol. 131, I. 31.) 
Por aora efto íe me ha ofrecido. 
(Fol. 162 v., I. 5.) 

...donde le dexaremos por aora. 
(Fol. 168 v., 1. 24.) 

...por aora denme vn pedaco de 
pá. (Fol. 176 v., 1. 10.) 
...por aora Sanchica at iende. 
(Fol. 191, 1. 17.) 

. . .durmamospor aora entrábos. 
(Fol. 225 v., 1. 4.) 



Encerrando, pues, en breves palabras la ruidosa desavenencia 

entre agora y aora, diremos que, como los hechos no pueden bo-

rrarse de la sucesión de los tiempos, agora, ajado y roto, perdida su 

gracia, debe persuadirse que, entre personas cultas, no hay poder 

bastante para devolverle su brillo y prístina hermosura. ¡Tan ta 

es la pujanza del valiente aora! (1) 

« L E T O R » Y « L E C T O R » , « D O C T O R » Y « R E T O R » 

Nótase que el absolutismo con que la primera de estas palabras 

rechazaba en 1605 la e, ahora, en 1615, acomodándose á las nove-

dades ortográficas, templa su rigor y da cabida á lo que antes des-

deñaba ; pero, cediendo tal cual vez al orgullo (siempre mal conse-

jero), persevera obstinado en su ant iguo error : 

Tu letor, pues. (Fol. 91 v., 1. 12.) Prologo al lector. (Fol. 1, 1. 1.) 
Lector illuftre (Fol. 1 del pról.) 

Los ejemplos de Doctor, que en 1605 andaban en minoría, ponen 

ahora el sambenito del ridículo al empecatado Dolor; y, si tal cual 

vez asoma la cabeza, al punto caen sobre él, t i ldándole de miserable 

antigualla: 

...dixo Sancho vea el íeñor Doctor. (Fol. 175, 1. 19.) 

. . .me llamo el Doctor Pedro Rezio. (Fol. 175 v., 1. 18.) 

. . .aunque le pefe al feñor Doctor. (Fol. 175, 1. 24.) 

...y tégo el grado de Doctor por. (Fol. 175 v., 1. 21.) 

. . .pues feñor Doctor Pedro Rezio. (Fol. 175 v., 1. 23.) 
Alborotofe el Doctor. (Fol. 176, 1. 3. 

...es meter en vn calaboco al Doctor recio. (Fol. 176 v., 1. 3.) 

. . .agora que no eftá aqui el Doctor Pedro Rezio. (Ful. 177, 1. 14.) 

...yo le pufiere a eftudiar para Doctor. (Fol. 177 v., 1. 6.) 

...por orde del Doctor Pedro Rezio. (Fol. 193 v., 1. 33.) 

...y aforifmos del Doctor Ti r teafuera . (Fol. 195, 1. 25.) 

. . . fegun me trata el Doctor Pedro Rezio. (Fol. 197 v., 1. 31.) 

(1) Pasan do ciento los lugares acotados que no se citan (aunque guardamos las 
papeletas) & fin de poner término á la fat iga que indudablemente se ha apoderado de 
los lectores. 

. . .vn cierto Doctor que eftá en efte lugar. (Fol. 196 v., 1. 29.) 
Efte tal Doctor dize el mifmo. (Fol. 197,1. 3.) 
...y a Pedro Rezio el Doctor. (Fol. 204, 1. 11.) 
...por auerlo querido afsi el Doctor Pedro Rezio. (Fol. 212 v., 1. 8.) 
...Doctor de las gentes. (Fol. 219 v., 1. 23.) 
...el vno el Doctor Chriftoual de Figueroa. (Fol. 242 v., 1. 26.) 

Ufano de su ant igüedad, retor se ríe del moderno rector: 

...o para los Retores de Colegios. (Fol. 175 v., 1. 3.) 

...y el Retor le dixo. (Fol. 3, 1. 21.) 

...q el Retor le tenia ojeriza. (Fol. 3, 1. 31.) 
. . .que hizo fofpechofo al Retor. (Fol. 3 v., 1. 3.) 
...el buen Capellan pidió al Retor. (Fol. 3 v., 1. 8.) 
...y aduert imieníos del Retor. (Fol. 3 v., 1. 12.) 
...obedecio el Retor. (Fol. 3 v., 13.) 

Riofe el Retor, y los prefentes. (Fol. 4 v., por errata 5, 1. 7.) 
...mádó a vn Capellan fuyo fe informafle del Retor. (Fol. 3, 1. 17.) 

« E F E T O » Y « E F E C T O » 

Aunque sea cierto que en el breve espacio de diez años el idioma 
va arrinconando cada vez más, acaso para siempre, muchas de sus 
arcanidades, como quiera que no lo hace de un modo absoluto, la 
crítica, bien aconsejada, debe dejar los vocablos, sean viejos ó nue-
vos, con la vestidura que les puso el autor en cada momento : 

. . .fubieron en efeto. (Fol. 3 v., ...pero en efecto le agradezco. 
1. 20.) (Fol. 1 v. del pról., 1. 6.) 
...o fingidas en efeto de aquellos. En efecto quedamos de acuerdo 
(Fol. 7, 1. 7.) dixo Sancho. (Fol. 19,1. 30.) 
En efeto lo que yo alcanzo. ...y en efecto que dize Terefa? 
(Fol. 12 v., 1. 19.) (Fol. 23 v., 1. 18.) 
.. .pero en efeto el hombre ha de En efecto yo nací para exemplo 
fer hobre. (Fol. 25 v., 1. 5.) de defdichados. (Fol. 36, 1. 12.) 
...el no auer puefto tan mal pen- Pero en efecto como buen efcu-
famiento en efeto. (Ful. 28,1. 26.) dero. (Fol. 39, 1. 10.) 

En efecto en efecto mas vale pa-
xaro. (Fol. 40 v., 1. 12.) 
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Cuentafe en efecto, que era de. 
(Fol. 50,1. 14.) 
En efecto el tal Camacho es l i-
beral . (Fol. 70,1. 27.) 
...en efecto no parecía fino q por 
todo aquel prado. (Fol. 73, 1. 22.) 
...no tenga otro efecto. (Fol. 83 v., 
1.5.) 
. . .que en efecto es madre de tus 
hijos. (Fol. 86 v., 1.21.) 
En efecto aora acabo de conocer 
q todos los cotentos defta vida. 
(Fol. 89,1. 30.) 
...efte barco eftá puerto aqui para 
el mefmo efecto. (Fol. 111,1. 20.) 
.. .pero en efecto venció la porfía 
de la Duquefía, y no quifo decé-
der. (Fol. 116 v., 1. 31.) 
...en efecto es. (Fol. 139 v., 1. 26.) 
. . .porque en efecto. (Fol. 154, 
1. 31.) 

...q en efecto la cofava como ha 
de yr. (Fol. 155 v., 1. 14.) 
...porq en efecto no puedo paflar 
fin comer. (Fol. 176 v., 1. 12.) 

...pero en efecto lo huuo de con-
ceder por fu mejora. (Fol. 193 v., 
1. 12.) 
...a poner en efecto tan gallarda 
refolucion. (Fol. 207, 1. 23.) 
En efecto yo entré defnudo en 
el Gouierno y falgo defnudo del. 
(Fol. 216, 1.-30.) 
. . .vamos a poner en efecto mi 
ofrecimiento. (Fol. 223 v., 1. 14.) 
. . .para poner en execucion y 
efecto fus atropellados defleos. 
(Fol. 231, 1. 14.) 
. . .porque en efecto las obras que 
fe hazen. (Fol. 240 v., 1. 9.) 

. . .que no tuuo efecto por la oca-
fion que fe dirá. (Fol. 241 v., 
1. 32.) 

...como en efecto lo foy. (Fol. 246, 
1. 20.) 
...y afsi no tuuo efecto mi penfa-
miento. (Fol. 251 v., 1. 5.) 
. . .porque tengan efecto los bue-
nos penlamientos. (Fol. 251 v., 
1. 15.) 

. . .que no ha de tener efecto la 
diligencia hecha por el feñor 
Car rafeo. (Fol. 251 v., 1. 31.) 
. . . jamas tendrá efecto. (Fol. 252, 
1. 25.) 

...pero en efecto todos fon r e f r a -
nes. (Fol. 260, 1. 17.) 

« E S C U R E C E R » Y S U S D E R I V A D O S 

Sólo una vez nos quedamos oscuras: 

Mas porque no es bien que los Caualleros hagan fus fechos de armas 
a feúras como los falteadores. (Fol. 48 v., 1. 21.) 

porque escurecer: 

. . .ni de la ignorancia encubrir y efcurecer la luz del valor. (Fol. 143, 
1. 18.) 

...la gloria de auer emprendido efta hazaña no la podra efcurecer 
malicia a lguna . (Fol. 154 v., I. 6.) 
. . .y fe le efcurecio. (Fol. 27, 1. 13.) 
A folo Sancho fe le efcurecio el alma. (Fol. 85, 1. 27.) 
. . .cuyas verdaderas fazañas dexan atras, y efcurecen las fabulofas de 
los Ámadiffes. (Fol. 146, 1. 16.) 
. . .que las efcurecen. (Fol. "42 v., 1. 18.) 
.. .aqui fe efcurecieron mis hazañas. (Fol. 254, 1. 9.) 
...pero no efcurecerla del todo. (Fol. 2 v. del pról., 1. 12.) 

su hermana la escuridad y su prima escurecida: 

...por hallar en fu efeuridad difeulpa de fu (andez. (Fol. 30, 1. 23.) 

. . .que me fauorezcas, y alumbres a la efeuridad de mi ingenio. 
(Fol. 169, 1. 3.) 

...y las eftrellas ape fa r de la efcaridad de la noche. (Fol. 257 v., 1. 18.) 



...y efperara falir de efta efcuridad y eftrecheza á a lgún florido prado. 
(Fol. 210 v., 1. 22.) 
. . . imaginaua la luz de la gloria de fus hazañas efcurecida. (Fol. 250 v., 
1. 33.) 

con sus hijos escuro y escura: 

...fi bien fe encerraíle con el en los mas hondos y ejeuros calabocos 
del infierno. (Fol. 39, 1. 23.) 
...y los valles efeuros. (Fol. 259, 1. 26.) 
...puerto q eftaua mas e/cura. (Fol. 25 v., 1. 32.) 
. . .que fuera del todo e/cura. (Fol. 30, 1. 22.) 
...y que le truxeíle particular relación de lo que en aquella e/cura 
profundidad fe encierra. (Fol. 47 v., 1. 15.) 
...donde le tomó la noche algo e/cura. (Fol. 209, 1. 26.) 
Era la noche algo e/cura. (Fol. 259, 1. 23.) 
. . .que fe moftraua algo e/cura. (Fol. 262, 1. 10.) 

nos traen de la mano la expresión adverbial á escuras: 

...y t ragaua a e/curas bocados de nudos de íuelta. (Fol. 46, 1. 17.) 

...viendofe a efeuras. (Fol. 179 v., 1. 19.) 

...yua a efeuras. (Fol. 210 v., 1. 16.) 

« S O S P I R O S » 

Ni los muchos y profundos suspiros que se oyen en estos dos 
pasajes : 

. . .huuo fufpiros. (Fol. 253 v., 1. 25.) 
Cada verfo deftos acompañaua con muchos fufpiros. (Fol. 261,1.14.) 

han sido parte á conmover el duro corazón de los sospiros que se 
escuchan en esotro lado : 

...mis Jofpiros, mis lagrimas. (Fol. 12 v., 1. 16.) 

...a fofpirar el ruzio. (Fol. 26 v., 1. 4.) 

. . .fueron los fofpiros. (Fol. 26 v., 1. 6.) 

...y t ranfformada Dulcinea y fofpirando y fin mirar . (Fol. 65, 1. 12.) 

...fofpira de quando en quando. (Fol. 91,1. 23.) 
So/piró don Quixote oyendo lo q la Duquefla le mádaua. (Fol. 124, 
1. 15.) 

INTRODUCCIÓN i.lll 

« D E S T O S » , « D E L L O S » 

De palabras sincopadas, como des le, dellos, del y otras, quedan 
aún rastros muy profundos. No así de las apocopadas, cuyo paso 
por el Don Quijote es en extremo ligero : 

...porq n inguna cosa dejla vida haze mas valientes a los Caualleros 
Andantes. (Fol. 26 v., 1. 22.) 
...a lo que fucedio a vn famofo Poeta deflos tiépos. (Fol. 27 v , 1. 25.) 
...y fi deflo no. (Fol. 29, 1. 10.) 
...pero n inguna de/las fepulturas. (Fol. 29, 1. 20.) 
. . .que fegun ha poco fe puede dezir defla manera . (Fol. 29 v., 1. 15.) 
...ó qualquier dellos labra dar a v. m. razón deffa feñora Pr in-
cefa. (Fol. 31 v., 1. 13.) 
. . .quan mal recado le traygo dellas. (Fol. 33 v., 1. 30.) 
...y lo que facó del fue. (Fol. 33 v., I. 8.) 
...y en albricias deflas no elperadas como buenas nuevas. (Fol. 34 v., 
1.8.) 
...vnico remedio dejle afligido coracon que te adora. (Fol. 35 v., 1. 2.) 
...q es la caufa defla pendencia. (Fol. 185,1. 5.) 

« A D E S » Y « E D E S » 

Las terminaciones a des y edes de la segunda persona del plural 
del presente de subjuntivo, van poco á poco cediendo el campo ante 
la invasión del ais y eis. ¡ Lástima grande que tan dulce manera de 
decir sea arrollada por la empalagosa, y en muchos casos insufrible, 
pronunciación de los invasores! 

...vos lleuarades el primero en licécias. (Fol. 72, I. 14). 

...de que os holgaredes. (Fol. 16 v., 1. 10.) 

...vos hazed lo q quifieredes. (Fol. 18, 1. 7.) 

...h&zed lo que quifieredes. (Fol. 19, 1. 16.) 

...quedarades con vida. (Fol. 52, 1. 32.) 

Si no os picaredes mas de faber mas menear las negras q lleuais q 
la legua. (Fol. 72, 1. 13.) 
...la vez primera clauajfedes el pie. (Fol. 72,1. 29). 
...q alli qdaffedes muerto. (Fol. 72, 1. 30.) 



« A C R E B I L L A D O », « A P E R C E B I D O » Y « D E S L O C A D O » 

Óyese aquí con pena el melancólico sonido de la e : 

...y acrentilaron a don Quixote. (Fol. 189 v., 1. 4 ) 

...acrebillado te has de ver. (Fol. 263 v., 1. 13.) 

Hombre apercebido medio combatido. (Fol. 59 v., 1. 24.) 

...fi de/locado quedara . (Fol. 251, 1. 2.) 

...ó de/locado fu amo. (Fol. 250 v., 1. 35.) 

« S O L E N E » 

Renunc ian á la pompa de la m : 

. . .y confirmolo por vno de los m a s folenes metecatos de nueftros 
lig'los. (Fol. 25 V., 1. 22.) 
...folenizar las bodas d el Camacho. (Fol. 73, 1. 27.) 

Las cartas fuero folenizadas. (Fol. 201 v., 1. 32.) 

. . .adonde de alli a pocos dias fe au i an de hazer vnas folenifsimas. 
(Fol. 15, 1. 6.) 

. . .por fer lo q fon bafas y colunas de la Andate Caualleria. (Fol. 146, 
1. 14.) 

. . .y quiebre la coluna de las letras. (Fol. 25, 1. 21.) 

...q en los ginafios y efcuelas fe e n f e ñ a n . (Fol. 66 v., 1. 28.) 

« V E E » 

Amigos de regodearse, vee y sus congéneres , aun corriendo, como 
corren, el r iesgo de incurr i r en monotonía , persisten en su doble 
sonido: 

. . .y quan ciego es aquel que no vee por tela de cedazo. (Fol. 4 v., 
por er ra ta 5 v., 1. 12.) 

...veefe efta verdad clara. (Fol. 6 v., 1. 28.) 

. . . fáci lmente fe veen fus faltas. (Fol. 13, 1. 2.) 

. . .que no vee. (Fol. 34 v., 1. 22.) 

. . .y la vee aora. (Fol. 37, 1. 29.) 

. .donde fe veen al viuo las acciones de la vida h u m a n a . (Fol. 40 v.f 
.1.28.) 

...y eñe tal Cauallero ya vees tu Sancho que defuar ia . (Fol. 43, 1. 16.) 

. . .Reyes y Principes veen la milagrofa ciencia. (Fol. 59, 1. 7.) 

. . . tales coronas veen honrados . (Fol. 59, 1. 12.) 

. . .Siglos ha ya que me vees. (Fol. 67 v., 1. 28.) 

...y mas aora que veemos fe delcuelga del valcon. (Fol. 100 v., por 
er ra ta 95 v., 1. 24.) 

. . .quica no vifto j a m a s no veen aquel Moro q callandico. (Fol. 100, 
por er ra ta 95, 1. 22.) 

. . .y dixo ya fe vee. (Fol. 103,1. 7.) 

Vees alli. (Fol. 112 v., 1. 21.) 

« ¡ N U M E R A B L E S » 

Sólo un puesto queda en la minor ía al sonoro innumerables: 

. . .con las inumerables laetas de ...los innumerables t rabajos que 
tus re f ranes . (Fol. 24, 1. 20.) fon anexos al Andante Caualle-
...y fon mias las inumerables ha- (Fol. ^2, 1. 18.) 
zanas. (Fol. 48, 1. 4.) 

. . .de los inumerables palos q en el. 
(Fol. 54, 1.20.) 

. . . l leno de inumerables y relplan-
decientes eftrellas. (Fol.73,1.11.) 
...inumerables fon aquellos que 
de baxae f t i rpe nacidos han fub i -
do a la. (Fol. 159 v. , 1 34.) 

« T R A S F O R M A C I O N » 

Trasformacion, humildís ima de suyo, t iene la dicha de que s igan 
su ejemplo trasparente y traspasado, pues renunc ian al empaque de 
la n con que se llena la boca la orgullosa transformada: 

Y lu trafformacion de gent i l dama. (Fol. 136 v , 1. 28.) 

Venia cubier to el roftro con vn trajparente velo negro . (Fol. 142, 
1. 35.) 

. . .bien como aquel cuyo coracon tenia trafpajfado con el dolor del 
vencimiento . (Fol. 261, 1. 16.) 

. . .y tranfformada en labradora. (Fol. 256 v., 1. 25.) 



« E M E N D A R » 

La predilección por las lenguas sabias, tan del gusto de los es-
critores del siglo de oro, refléjase, aunque no siempre como fuera 
de apetecer, en el amor á la ortografía clásica. Otros, tocados de es-
píritu de novedad, admiten, no sabemos si de buen ó mal grado, á 
la llamativa n : 

Si mal no me acuerdo he fuplicado a v . m. que no me entiende los 
vocablos. (Fol. 23 v., 1. 3.) 
. . .y parecióle fer verdad lo que dezia de fu emienda. (Fol. 41, 1. 31.) 
Aora bien yo te perdono con que te emiendes y con que no te mueí-
tres de aqui adelante tan amigo de tu Ínteres. (Fol. 190, 1. 34.) 
...en trabaxo te pondrá el enmendarla. (Fol. 86, 1. 32.) 
...lo qual auian enmendado difcretaméte. (Fol. 123 v., 1. 19.) 

« R E C E B I R » Y « R E C I B I R » 

No se mitiga la áspera condición del empecatado recebir, lleno 
de soberbia por su cuantioso número (1), con t raer aquí unos po-
cos ejemplos de nuestro moderno recibir: 

. . . fueron del muy bien recebidos. 
(Fol. 1 v., 1. 14.) 

. . .que con fu madre liauia falido 
a recebirle. (Fol. 65, 1. 17.) 
Recebid feñora con vueftro folito 
agrado. (Fol 65, 1. 21.) 
.. .el mefmo deíleo de recebiros por 
fu Gouernador. (Fol. 153v., 1. 28.) 
. . .a tus merecimientos la merced 
recebida. (Fol. 159 v., 1. 5.) 
...te aya falido a ti a recebir y a 
encontrar . (Fol. 159,1. 23.) 
...feñales que acreditauan el guf-
to que recebian. (Fol.206 v., 1.14.) 
...fin auer recebido lifion, ni daño 
alguno. (Fol. 209 v., 1. 6.) 

...recibiendo a la feñora Quiteria-
(Fol. 83 v., 1. 3.) 

...como fi la recibiera del lado de 
fu padre. (Fol. 83 v., 1. 4.) 
...por el gufto que reeibian de ver 
a don Quixote. (Fol. 123 v., 1. 5.) 
...de que no poco gufto recibieron 
los oyentes. (Fol. 128 v., 1. 34.) 
...la qual le recibió en ellas. 
(Fol. 135, 1. 30.) 

...de todo aquello que la muger 
del juez recibiere. (Fol 160, 1.25.) 

(1) N o s e c i t a n t o d o s p a r a n o f a t i g a r a l l e c t o r . 

S I N G U L A R I D A D E S 

De reversión á la lengua latina, hay algunos casos; otros obede-
cen á distintas causas : 

De Madrid vltimo de Otubre. (Dedicatoria.) 
...fe pueden facar por buena Filosofía fus Jaciones. (Fol. 6, 1. 7.) 
...y los que mas fe han dado a fu letura. (Fol. 12 v., 1. 2.) 
. . .nuca fe acaban con la perfecion. (Fol. 14 v., 1. 23.) 
...por quien dize el tradutor que tiene por apocrifo efte capitulo. 
(Fol, 18 v., 1. 32.) 

...y memorable arquiletura. (Fol. 28, 1. 21.) 

...fon certifsimos correos. (Fol. 32 v., 1. 31.) 

...y finalmente todas íusfaciojies de buenas en malas. (Fol. 36, 1. 33.) 

.. .ya la ajlicion mefma. (Fol. 43, 1. 25.) 

...de la manifatura que quedan delineadas. (Fol. 52, 1. 15.) 

...alcancado Vitoria de tan valiente Cauallero. (Fol. 53, 1. 8.) 

...vn per/etifsimo Poeta. (Fol. 58 v., 1 18.) 

. . .no fe auen ta ja a la naturaleza, fino perficionala. (Fol. 580, 1. 16.) 

...fon los de tu juridicion agradable. (Fol. 68, 1. 28.) 

. . .quitariafe la elecion y juridicion a los padres. (Fol. 71, 1. 2.) 

...q defpues los moderaron los dos juezes arbitros có fali/facion de 
las partes. (Fol. 103, 1. 5.) 

...dexádolas a la protecio y amparo de los encátadores. (Fol. 111, 
1. 32.) 

...y que los efpiritus fe le renouauan para proffeguir de nueuo el 
ajjumpto de fus Cauallerias. (Fol. 218 v., 1. 8.) 

...y desembarazadamente con vn saluoconduto. (Fol. 234 v., 1. 20.) 

A R C A Í S M O S 

Fuera tarea difícil la de reducir á número concreto cuantos con 
propósito deliberado, en burlas (para ponerlos en la picota), nos 
ofrece en esta Segunda parte el autor de El Ingenioso Hidalgo : 

...y anduuo difcreta de adamar antes la blandura de Medoro. 
(Fol. 6 v., I. 10.) 

. . .acerca de las caloñas que le ponen. (Fol. 9, 1. 18.) 

TOMO IV VI I I 



. . .donde no fe traduzga. (Fol. 10 v., 1. 5.) 

No te parece animalia. (Fol. 17 v., 1. 31.) 

. . .que me tengo de quexar en voz y en grita a Dios y al Rey. 
(Fol. 19 v., 1. 21.) 
. . .armado de todas armas en la profundidad del Tibre. (Fol. 28, 1. 33.) 
. . .facare yo lo que ella t iene efcondido en lo fecreto de fu coracon 
acerca de lo que al fecho de mis amores toca. (Fol. 32 v., 1. 18.) 

. . .que deffaze tuertos. (Fol. 33, 1. 20.) 

...no mereceys culpa non. (Fol. 33. 1. 32.) 

. . .que vueffa merced la feñale con almagre como rétulos de Catedral. 
(Fol. 34, 1. 17.) 
Mas^o que te eftrego burra de mi fuegro. (Fol. 35, 1. 27.) 
. . .vayan fu camino é dexenmos hazer el nuefo. (Fol. 35, 1. 30.) 
...refpondio Sancho quien la nido. (Fol. 37, 1. 27.) 
. . .que buelue trefquilado. (Fol. 49 v., 1. 27.) 
...el Cauallero de los efpejos, y fu narigante efcudero. (Fol. 53, 1. 2.) 
. . .dar vna lazada con felize fuceffo. (Fol. 64, 1. 10.) 
...todo vifunto con la mugre de las armas. (Fol. 69 v., 1. 7.) 
...a quien cubrían vnos muy g randes antojos. (Fol. 179 v., 1. 7.) 
. . . y l a m u g e r y la gallina por andar se pierde ayna. (Fol. 188 v., 1.23.) 
. . .pues eftan en vn fil las razones de condenarle. (Fol. 195, 1. 2.) 

B R U S Q U E D A D E S 

Monótonas, por huir de la harmonía en el sonido, son, entre 
otras, estas: 

...y el dejlraydo, y el lleuado por efos andurriales, foy yo. (Fol. 7, 
1. 28.) 

. . .que yo os lo vijlire como vn palmito. (Fol. 19, 1. 30.) 

. . .que defde el emprincipio me caló y me entendió. (Fol. 23 v., 1.16.) 

. . .andar por los cimenterios a todas horas. (Fol. 30 v., 1. 26.) 

. . .que es el fabidor de las cofas que han de luceder en efte valle de 
lagrimas. (Fol. 37 v., 1. 13.) 

...no fe eftendera el encantamento a quitar el conocimiento de 
Dulcinea a los vencidos y prefentados Gigantes y Caualleros. 
(Fol. 37 v., 1. 26.) 

. . .ni lo fera n inguna de las dos, Dios quiriendo. (Fol. 45, 1. 12.) 

. . .que fino ha venido aqui por ar te de encantamento. (Fol. 46, 1. 20.) 

...y rifáremos a talegazos co armas yguales. (Fol. 49, 1. 28.) 

. . .auiendo ya fubido felicemente el pr imer efcalon. (Fol. 58 v., 1. 23.) 
En efto del hablar polido. (Fol. 72, 1. 3.) 
...la fupercheria eftá defeobierta. (Fol. 108, 1. 5.) 
...fin auer recebido lifion. (Fol. 209 v., 1. 6.) 

...inlerropiendo el fueño. (Fol. 235 v., 1. 11.) 

CONCLUSIÓN 

Á tales minucias (dejemos que las califiquen de esta suerte los 
de ancha conciencia literaria), pudieran añadirse las mil y mil notas 
que hemos reunido como prueba del escrupuloso examen que sobre 
la parte más externa del texto se ha hecho. 

Más hondo y expuesto á caer en pecado es lo que dice relación 
con las variantes. Apoyados en conjeturas más deslumbradoras 
que ciertas, D. Agustín García de Arrieta y D. Eugenio Hartzen-
busch, dejando en silencio otros nombres, han cometido con el In-
genioso Hidalgo mayor profanación que si se hubiesen propuesto 
corregir la lHada, de Homero, ó la Eneida, de Virgilio, ó si hubiesen 
querido cercenar sus episodios. Modelo tan elevado como la obra 
que se analiza, comenta é ilustra, no sufre retoques arbitrarios, 
porque en libro tan peregrino como el de que se está hablando de-
ben subsistir, tal como la inspiración se lo dictó á Cervantes, las 
repeticiones, el desaliño de éste y aquel pasaje, los descuidos, las 
inadvertencias y aun las contradicciones que saltan á la vista de 
todos y que tanto ofenden á los semieruditos. El libro que ha bas-
tado para que (al menos cuando se habla de él) se pronuncie con 
respeto el nombre de España, ha de llegar á manos de todos del 
mismo modo que salió de las de su autor, salvo yerro manifiesto. 

Por dicha, no cupo á esta Segunda -parte la serie de desventuras 
porque pasó la Primera en las tres ediciones que de la misma hizo 
J u a n de la Cuesta. Así, pues, no pide aquí la labor de la crítica la 
misma solicitud y desvelos que exige la depuración del texto, que 
desde 1605 á 1615 se multiplicó de tal suerte, que n inguna otra 
obra halló tan general y favorable acogida. Esa codicia de los edi-
tores lleva aneja la precipitación: de ahí que los errores y desacier-



tos venzan en número , con ser tantas, á la mult i tud de erratas que 
afean á dichas publicaciones. Pero como no sea ahora el momento 
oportuno para hacer un cotejo entre variantes y variantes, ya que 
esto no puede realizarse hasta que estemos próximos al término de 
la jornada, pongamos fin al preámbulo de las variaciones que como 
lícitas y de buena ley deban admitirse. Mas será bien advertir que 
en los dos tomos restantes se descargará no poco la balumba que 
pesa al pie del texto en los cuatro hasta ahora publicados; porque, 
razonado ya lo más movedizo (el mesmo y el mismo, el agora y aora, 
el letor y lector, dolor y doctor, y tantos otros cambios que abruma-
ban nuestras páginas), se verán en lo sucesivo con entera claridad 
las únicas variantes que, hecha esta advertencia, merezcan con-
signarse. 

Decir que el esbozo de la Primera parte supera en belleza á lo que 
todos tienen por dechado de la novela moderna; sostener que la 
aventura del Caballero del Bosque, aunque llena de graciosos inci-
dentes, pierde no poco de su mérito por haberla preparado Sansón 
Carrasco; afirmar que la venida de Clavileño, el gobierno de Sancho, 
el gateamiento, la batalla con el lacayo Tosilos, y la resurrección de 
Altisidora, jun to con la presencia de Roque Guinart , son hechos de 
escasa invención y que han de estimarse por forzadas las diatribas 
contra Avellaneda; todo ello, dicho así con aire de triunfo, sostene-
mos debe reputarse como nota de crítica menuda. Hasta Salvá, crí-
tico miope en este punto, af irma que la transformación de una tosca 
labradora en Dulcinea del Toboso (cap. 10); que la aventura de los 
leones (cap. 17); la del barco encantado (cap. 29); la entrevista con 
la dueña D.a Rodríguez (cap. 48), así como las aventuras de las 
santas imágenes , de las contrahechas pastoras de Arcadia, la del 
combate con el Caballero de la Blanca Luna y, sobre todo, la su-
blime concepción del descenso á la cueva de Montesinos y de las 
maravillas que allí vió D. Quijote; af i rma, repetimos, han de tenerse, 
más que como lindas, que esto fuera rebajar el concepto del ar te , 
por bellas en ex t remo, bastando por sí solas (aun prescindiendo de 
la alteza con que las une y jun ta u n a idea superior) para dar tes-
timonio de cuanto se aven ta ja esta Segunda parte á la Primera; y 
no nos conduele de que el autor de entrambas mirase con fingida 
predilección á la que pr imeramente comenzó á correr de molde, 
porque, para nosotros, el dicho de que nunca segundas partes fue-

ron buenas, ha de tenerse, en la pluma de Cervantes, por uno más 
de sus rasgos humorísticos, satírico en verdad, por la pena que le 
causaba la distancia, más que del tiempo, del mérito entre una y 
otra labor. 

No descenderemos á razonar por qué este libro, con no estar 
exento de ciertos errores (en paz sea dicho), será, con todo eso, el 
monumento más grandioso de la lengua castellana, por el caudal 
de sus vocablos que nunca envejecen, como han envejecido los de 
otros tantos libros henchidos de términos que allá se están en el 
diccionario tres veces arcaico del idioma, allí donde no se respiran 
las auras de vida, allí donde todo es descolorido, cadavérico y pu-
trefacto. Sus autores serían, no lo dudamos, más sabios que el nues-
tro, más gramáticos, más retóricos, más ricos tal vez en vocablos; 
pero menos art istas, menos originales en la concepción y en la 
expresión de las ideas. 

Concluiremos siguiendo á un escritor ni cervantista exaltado ni 
crítico in temperante , cuando, parodiando lo que dijo Quintiliano 
del padre de la elocuencia romana, escribe: que cualquiera á quien 
no agrade la inventiva de tan inimitable historia, ni aplauda sus 
chistes, ni se recree en las sales y donaires de su dicción, ni se deje 
arrastrar por las regiones de lo serio ó de lo burlesco, de la verdad 
ó de la ficción, que con tanta maestría y originalidad recorre su 
au to r ; este tal no tiene el gusto ni el tacto fino que se necesitan 
para apreciar las dotes de una obra eminentemente artística. En 
una palabra: que debe pronosticar muy mal de su imparcialidad 
quien no admire las infinitas gracias y bellezas del Don Quijote, si 
por ventura no es un sectario de esta ó de aquella escuela, de este 
ó de esotro escritor. 



EDICIONES CONSULTADAS 
( V E I N T I S É I S P A R A LA P R I M E R A P A R T E , V E I N T E P A R A L A S E G U N D A ) 

1605. M a d r i d . . . 
1605. Madr id . . . 
1605. Lisboa . . . . 
1605. Lisboa . . . . 
1605. Va lenc ia . . 
1605. Va lenc ia . . 
1607. Bruse l a s . . . 
1608. Madr id . . . 

1610. Mi lán . . . . 

1611. Bruse las . . . 

1615. Madr id . ¡ . 
1616. Bruse l a s . . . 
1616. V a l e n c i a . . 
1617. B a r c e l o n a . . 
1662. Bruse l a s . . . 
1697. A m b e r e s . . 
1738. L o n d r e s . . . 

1780. Madr id . . . 

1781. L o n d r e s . . . 
1798. Madr id . . . 

1819. Madr id . . . 

1826. Pa r í s . . . . 
1833. Madr id . . . 
1846. Madr id . . . 
1850. Madr id . . . 

1863. i A r g a m a s i l l a 1863. 
' de Alba . . 

1863. 1 A r g a m a s i l l a 1863. 
I de Alba . . 

1877. Cádiz . . . . 

1880. B a r c e l o n a . . 

1898. L o n d r e s . . 

J u a n de la C u e s t a . 
J u a n de la C u e s t a . 
J o r g e R o d r í g u e z . 
Ped ro C r a s b e e c k . 
P e d r o Pa t r i c io Mey 
Pedro P a t r i c i o Mey 
Roger Ve lp iu s . . 
J u a n de la C u e s t a . 
H. de P. M. L o c a m i 
J . B. Bidel lo . . . . 
Roger Ve lp iu s . . . 
H u b e r t o A n t o n i o . 
J u a n de la C u e s t a . 
H u b e r t o A n t o n i o . 
Pedro P a t r i c i o Mey 
S e b a s t i á n M a t e v a t 
J u a n M o m m a r t e . 
H. y Corne l io V e r d u s s e n 
J . y R. Tonson ( M a y a n s ) 
J o a q u í n I b a r r a (1.* de la 

R. A. E s p a ñ o l a ) . . . . 
E d v a r d o E a s t o n (Bowle ) 
Gabr i e l S a n c h a (Pe l l icer ) 
I m p r e n t a Real (4." de 

R. A. E s p a ñ o l a ) . : . . 
F e r m í n Dido t ( A r r i e t a ) . 
E. A g u a d o ( C l e r a e n c i n ) . 
R i v a d e n e y r a y C.* ( A r i b a u 
G a s p a r y Ro ig . 
M. R i v a d e n e y r a ( H a r t z e n 

b u s c h ) 
M. R i v a d e n e y r a ( H a r t z e n 

b u s c h ) 
J . R. R o d r í g u e z (Máinez) 
M o n t a n e r y S i m ó n ( B e n 

j u m e a ) 
David N u t t ( F i t z m a u r i c e 

Kelly y O r m s b y . 

la 

1.* p a r t e . C,. 
1.* » C*. 
1.* » L,. 
1." » Lj. 
1.' » v, . 
1.a » Vj . 
1.* » Br f . 
1." » c3. 

1. ' » Mil. 

1.' » Bra. 

2.* » CV 
2.a » Br4. 
2.a » v 3 . 
2.a » Bare . 

1.a y 2.a » Br3. 
1.a y 2.a » A m b . 
1.a y 2.a » T o n . 

1.a y 2.a » A,. 

1.a y 2.a » Bow. 
1.a y 2.a » Peli . 

1.a y 2.a » A s . 

1.a y 2.a » Arr . 
1.a y 2.a » Cl. 
1.a y 2.a » Riv. 
1.a y 2.a » Gasp . 

1.a y 2.a » Arg, . 

1.a y 2.a » Arg, . 

1.a y 2.a » Mai. 

1.a y 2.a » B e n j . 

1.a y 2.a » F. K. 



EL INGENIOSO HIDALGO 

DON QUIJOTE D E L A MANCHA 

j t 



a * jCaíía 

" y r ' W ' t e "bernando DC í l a l l c j o E f c r i u a n o oe C a m a r a ocl 
Y . H e ? nuc f t ro fcño: , dc l o s que ref ldcn en f u Confeso, 

DO? fé , q u e au i cndofc viíTo po : l o s f eño ícs Del vn l ib io 
q compufo dDiguel DC C e r u a n t e s S a a u c d r a , i n t i t u l a d o oon 
© u í r o t e DC l a dfcanct ja fegunda p a r t e , que con licencia oc f u 
dfcagcf tad f u e i m p i d i ó , le tafTaron a q u a f r o m a r a u e d i s cada 
pliego en pape l , el q u a l t iene fc tcn ta p f r e s p l i egos , que al Di// 
c£o r c fpc to f u m a ? m o n t a Docicntos P nouen ta ? DOS marauc/ / 
d i s . p m a n d a r o n que e l la t a f i a fe ponga a l phnc ip io oc cada 
volumen ocl Dtcbo l i b i o , p a r a que fe f epa ,? e n t i e n d a , l o que poi 
el fe ^ a DC pedi r , ? l i cua r , fin que fe cjrccda en ello en m a n e r a 
a l g u n a , como confia ? parccc po: el a u t o ? Decreto oztginal fo// , 
bzc ello Dado, y que queda en mi poder , a que me ref iero , ? oe 
m a n d a m i e n t o oc I03 ofclpos f e ñ o r e s ocl C o n f c j o , ? oc pedi^ 
mien to oc la p a r t e ocl oic&o dlMgucl oe C e r u a n t e s , oi cf ta fee 
en dfcadr id , a v e i n t e ? vno d i a s ocl m e s dc © t u t o e , ocl mil £ 
fc i fc icn tos ? q u i n j e a ñ o s . § t e m a n d o oe B a l l c j o . t > » f > v 



S p : o u a c í o n 

© i comiff ion * m a n d a d o De l o s S e ñ o i e s 
ocl C o n f c j o , \}c &ect?o ver el l ib :o conté// 
n ido en cite memozia l , no contiene cora 

c o n t r a la f e n i b u e n a s cot tumbzes , a n t e s e s li'/ 
bzo oe m u e b o en t re ten imien to l ici to, m e ; c l a d o 
de m u e b a f í l o f o f i a mozal . puede fe le Dar lícen// 
c ta p a r a impzimir le . e n d B a d r f d . a cinco oe Tío// 
u icmbze, oe mi l f e t f c i e n t o s ? q u i n j e . § "Docto: 
B u t t e r r e oe C e t i n a . e t P 

E p i o u a c í o n 

0 2 comílTíon ? m a n d a d o oe l o s feñozes ocl C o n f c j o 
be vtf to la fegunda p a r t e oe oon a u i r o t e oe la dfcan^ 
c b a , poz d f t f g u e l oe C e r u a n t e s S a a u e d r a , no cont iene 

cofa con t ra nue i l r a f a n t a f é C a t ó l i c a , ni b u e n a s co f tumbzes : 
a n t e s m u e b a s oe bone l í a r ec reac ión , i> apa? fb l c o tuer f imien^ 
t o , que l o s a n t i g u o s J u g a r o n conuen ien tes a f u s ^Repúblicas, 
p u e s aun la f euera oe l o s l a c e d e m o n i o s l euan ta ron c l l a íua a 
la r i f a , ? l o s oe T e f a l i a la Dedicaron Iieila3, como lo Dije 
" p a ú t e n l a s re fe r ido oe B o f i o , Ub. z. oe f ign i s e c c l e f . c a p . 10 , 
a l e n t a n d o á n i m o s m a r e b i t o s . ? e f p t r i t u s me lancó l i cos , oe 
que fe a c o z d ó T u l i o en el pzimero oe l e g i b u s , ? el "poe ta , Dí?ié// 
d o : ( ( i n t e rpone t u i s i n t e r d u m g a u d i a ca r i s» , lo qua l ba?c el 
a u t o : m e j c l a n d o l a s v e r a s a l a s b u r l a s , lo oulcc a lo pzoue// 
cbofo , t lo mozal a lo f ace to , o i l í imulando en el cebo ocl 
d o n a i r e , el anzue lo oe la rcpzebcnf íon, y cumpl iendo con el 
a c e r t a d o alTunto, en q u e pzetéde la e rpul f ion oe l o s l i b ios 
de C a u a l l c r i a s , p u e s con f u buena Diligencia m a ñ o f a m e n t e . 
a l imp iando oe fu con tag io fa Dolencia a e l l o s "Reinos, e s obza 
m u ? Digna oe fu gzande ingenio, b o n r a v luilre oe nue i l ra na// 
d o n , a d m i r a c i ó n , ? i n r id i a oe l a s e i l r a n a s . e i l c e s mi pare// 
ccr fa lvo , s e . e n ü fcadr id , a 17 oe <ll>arío oe 1615". i e l 
U D . f o fepb De & a l d i u i e l f o . » v w » v 



S p i o t i a c í o n w 

comílTíon oe l feñoz r o c í o : Butíerre oe C e t i n a Sicario general oeila 
T J villa oe d&adríd Coztc De fu dfcageflad, be víilo eiTe libro oe la fegunda 

p a r t e oel ingeniofo C a u a l l e r o oon &ul¡cote oe la dfeancba, poz dBigucl o e 
C e r u a n t e s Saauedra, ? no bailo en el cofa indigna oe vn C&rittiano ;elo ni que oí// 
fuene oe la oecécia oeuida a bué cremplo, ni virtudes modales: antes mueba erudí// 
cion, ? apzouecbamiento, aiTI en la continencia oe f u bien feguido affiinto, para 
ettirpar los vano3 ? mentirofo3 libios oe Cauallerias, cu?o contagio auia cüdido, 
mas oe lo que fuera Julio: como en la lifura oel léguage Cailellano, no adulterado 
con enfadofa ? eftudfada afectación (vicio con ra3on abozrecído oe bombzcs cuer// 
dos)? en la coirecion o e vicios, qgeneralmétc toca, ocafionadooe fus agudos Difr 
curfos g u a r d a con tanta cozdura las le?es oe repzebenfíon Cbríllíana, que aquel 
que fuere focado oc la enfermedad que pzetende curar, en lo oulce ? fabzofo oe fus 
medicinas, guílofamente aura beuido (quando menos lo imagine) fin empacho, ni 
afeo alguno, lo pzouecbofo oe la ocfcftacion oe fu vicio, con que fe bailará (que es 
lo mas Difícil oc confeguirfe) guftofo, ? repzebcndido. b a auido muebos, que poz 
no auer fabido templar, ni me?clar a pzopofíto lo vtil con lo oulce, ban oado con 
todo fu molefto trabajo en tierra, pues no pudiendo imitar a "Díogenes en lo f i l o / / 
fofo ? Docto, atreuida (poz no oc;ir liccnciofa, ? ocfalumbzadamcntc) le pzetenden 
imitar en lo C i n i c o , entregandofe a maldicientes, inuentando caíos que no palia// 
ron. para ba3er capa; al vicio que tocan ocfuafpcra rcpzcbcnfíon,?poz ventura 
defcubzcn caminos, para fcguirlc, baila entonces ignozados, con que vienen a que// 
dar fino repzebenfozcs. a lo menos macflros oel. ba5cnfc odiofos a los bien entcn// 
didos, con el pueblo pierden el crédito (fi alguno tuuieron) para admitir fus efert// 
to3, ? los vicios que arrojada, e impzudcntcmcntc quifieren cozregir, en mu? pcoz 
cflado que antes, que no todas las poflcma3 a vn mifmo tiempo cflan oífpueilas 
para admitir las recetas, o cauterios: antes algunos muebo mejoz reciben las 
blandas ? fu ;ucs medicinas, con cu?a aplicación el atentado.? Docto medico con// 
figue el fin oc rcfoluerlas, termino que muebas vejes es mejoz, que no el que fe al// 
can^a con el rígoz oel bierro. B i e n Diferente ban fentido oe los eferítos oe dfcígucl 
CeruantC3 alTí nuellra nación, como las cflrañas, pues como a mílagzo oclTcan 
ver el autoz oc libzos que con general aplaufo, allí poz fu occozo, ? Decencia, como 
poz la fuauidad ? blandura oc fus oifeurfos ban rcccbído Sfpaña.f zancia, 3talia, 
Hlcmania, ? f landes. Ccrtifica con verdad, que en ve?nte ? cinco oe fcbzero ocile 
año oc fe?fcient03 ? quinje, auiendo ?do el gilullrilTímo feñoz Don B e r n a r d o oe 
Sandoual. ? " R o j a s , Cardenal, Hrcobífpo oc Toledo mi feñoz, a pagar la vffita 
que a fu Jlluflriffima b<30 el Embaradoz ocfzancia. que vino a tratar cofas to// 
cantes a los cafamientos oe fus Pzíncipcs ? los oc Efpaña, muebos Cauallcros 
fzancefíes, oc los que viniera acompañando al Embasadoz, tan coztefes, como 
entendidos,? amigos oe buenas letras, fe llegaron a mi,? a o í r o s Capellanes oel 
Cardenal mi feñoz, ociTeofos oe faber que libzos oc ingenio andauan mas validos, 
? íocando a cafo en eile, que ? o ellaua cenfurando, apenas o?eron el nombze o e 
dfeígucl oc Ceruanícs, quando fe comentaron a ba3er lenguas, encareciendo la 
cflimacion, en que affi en fzancia, como en los tte?nos fus confinanícs, fe íenian 
fus obza3, la Salaíea, que alguno ocllos íienc cafi oe memozia, la pzimera paríe 
della, ? las Tlouelas. fueron íaníos fus encarecimicníos, que me ofzeci, licuarles 

Siue vieiTen el auíoz oe l l as , que ei l imaron con mil o e m o f l r a c i o n e s oe v iuos oef r 
eos . "pzeguníaronme mu?pozmenoz fu edad , fu pzofcfTíon, c a l i dad , ? can í idad . 

"baíleme obligado a oe3ir que era viejo, fo ldado , h i d a l g o , ? pobzc, a que vno rcti 
pondio e l l a s fozmalcs p a l a b i a s : "pues a í a l bombze no le í ícne e f p a ñ a m u ? rico, 
? fu i leníado oel e r a r io publico, a c u d i ó o f ro 6c aque l l o s C a u a l l c r o s , có eile péfa// 
miento , ? có mueba a g u o e j a , ? Dito: 5 1 nccelTídad le b a oc ob l iga r a cfcr íuir , 
plega a "Dios q nuca íenga abundanc ia , p a r a que con f u s o b z a s , fiendo el pobze, 

aga rico a iodo el m u n d o . B i e n creo que cllá p a r a c é f u r a vn poco l a r g a , a lguno 
i r a , que toca l o s l imi tes oc l ifongero elogio: m a s í a v e r d a d , oe lo que coztamentc 

digo, de f l j a j e en el Cri t ico la fofpccba , ? en mí el c u ? d a d o : a d e m a s que el oia oe 
o? no fe l ifongea a quien no t iene con que cebar el pico oel adu ladoz , que a u n q u e 
a fec tuofa ? fa l famente oi3e oe b u r l a s , pzetende fer r e m u n e r a d o oe v e r a 3 . En dl>a// 
dr id , a ve?nte ? fiete oe f e b z e r o oe mil ? fe?fciento3 ? q u i n j e . § E l l i c e n c i a d o 
d&arque? T o z r e s . » a ? ;>®p ^ ^ ^ ^ 

mtí ^ z í o í l e g i o P » 

®z quanto poz parte oc vos dfcigucl oc Ceruantes Saauedra, nos fue fecba 
rclació que autades compucflo la fegunda parte oe oon auiíotc oe la dDan// 
cba, oc la qual gajiades pzcfcntacion, ?poz fer libzo oe biiloria agzadable, 

? boncila, ? aucros collado muebo trabajo ? ciludio, nos fuplicailes, os mandad 
remos Dar licencia para le poder impzímír, ? pzíutlegío poz ve?ntc años, o como la 
nuellra merced fucirc, lo qual viilo poz los oclnueilro Confcjo, poz quáto en el oí^ 
cbo libio fe bijo la Diligencia, que la pzcmatica, por nos fobzc ello fecba, Difpone, 
fue acozdado, que ocuiamo3 mandar oar ella nucilra cédula en la oícba r a 3 o n , ? 
nos muírnoslo poz bíé. "poz la qual vos oamos licencia ? facultad para q poz tiem// 
po, ? cfpacio oc 0iC3 anos cumplidos, pzímeros figuiéfes, q cozran,? fe cuenten 
dcfde el oía oc la fecba oc ella nucilra cédula en adelante, vos, o la perfona que 
para ello vueilro poder ouícre,? no otra alguna,podáis impzímir, ? vender el otebo 
libzo que oe fufo fe ba3C mcncíó, ? poz la pzefentc oamos licencia ? facultad a qual// 
quter ^mpzcfroz oc nucllros Ue?nos, que nombzarcdcs, para q ouráte el oiebo tié// 
po le pueda impzimir poz el oziginal, q en el nfo Cófejo fe vio q va rubzicado ? fir// 
mado al fin oc bernSdo oc Qallejo nucilro eferiuano oe Camara, ? vno oc los q en 
el refidé, co q antes ? pzimero q fe venda, lo tra?gals ante ellos, jútaméfc co el 
diebo oziginal, para que fe vea, fi la oieba impzefsion eilá cófozme a el, o tra?gais 
fe en publica fozma, como poz Cozre«oz poz nos nóbzado, fe vio. ? cozrigio la oieba 
impzclTíó poz el oiebo oziginal, ? mas al oícbo impzefToz q anfi impzimicre el oícbo 
libzo, no iinpzima el pzincipto, ? pztmcr pliego oel, ni entregue mas oe vn folo libzo 
con el oziginal al autoz, ? perfona, a cu?a coila lo impzimicre, ni a otra alguna, 
para efecto oc la oieba cozrecion, ? tafia, baila que antes, ? pzimero el oiebo libzo 
ene cozrcgido, ? tafTado poz los oel nucilro Confcjo, ? ellando becbo, ? no oe otra 
manera, pueda impzimir el oícbo pzincipio, ? pztmcr pliego, en el qual imediafa// 
mete poga ella nuellra licencia, ? la apzouacton, faifa, ? errafas, ni lo podáis ven// 
der, ni védais vos, ni otra perfona alguna, baila q elle el oícbo libzo en la fozma 
fufodicba, fo pena oc caer é incurrir en las penas contenidas en la oícba pzema// 
tica,? lc?es oc nucllros Uc?nos, que fobzc ello oífponen, ? mas que Durante el oí//, 
cbo tiempo perfona alguna fin vucilra licencia, no le pueda impzímír ni vender, fo 
pena que el que lo impzimicre, ? védíere a?a perdido, ? pierda qualefquícra libzos. 
moldes, ? aparejos que oel fuuícrc, ? mas incurra en pena oc cincuenta mil ma// 
raucdis poz cada vc3 que lo contrario b í 3 t c r e , oc la qual oícba pena fea la tercia 
parte para nucilra Camara, ? la otra tercia parte para el juc3 que lo fentcnciarc, 
? la ofra tercia parte para el que lo Denunciare, ? mas a los oel nucilro Confcjo, 
"pzcfidcntcs, &?dozcs oc las nucllras audiencias, alcaldes, a i g a 3 i l c s oc la nuef// 
tra Cafa, ? Coztc, ? Cbancillcrías, ? a otras qualefquícra jullícías oc todas las 
ciudades, villas, ? lugares oc los nucllros "Rc?nos, ? feñozíos, ? a cada vno en fu 
jurídicío, anfi a los que agoza fon, como a los que feran oe aquí adelante, que vos 
guarden, ? cumplan ella nucilra cédula ? merced, que anfi vos b a 3 c m o s . ? contra 
ella no va?an ni palien en manera alguna, fo pena oc la nucilra merced. ? oc DÍC3 
mil marauedis para la nucilra Camara. rada en dfcadríd.a trc?nta oías oel mes 
de dfearío, oe mil ? feífeíentos ? q u í n 3 c años. § y o el "Re?. «J poz mandado oel 
KC? nucilro fenor.pcdrodeContreras. » v » V » v 



DEDICATORIA" AL CONDE DE LEMOS 

EN V I A N D O
 b á V. E., los días pasados, mis comedias, antes impresas 

que representadas, si bien me acuerdo, dije que D. Quijote que-
daba calzadas las espuelas para ir á besar las manos á V.E.; y ahora 
digo que se las ha calzado y se ha puesto en camino, y, si él allá 5 

a . La Bruselas 5.* y Tonson no tienen 
dedicator ia .— Epístola dedicatoria. BR.4, 

ARO.,. — Arr ie ta omite dedicatoria. — 
b. Embiando. C.K. V.A, BR.4, BAR., BE«'. 

L í n e a 1. Conde de Lemos. — A D. P e d r o F e r n á n d e z R u i z d e C a s t r o y Osor io , 
p r i m o g é n i t o d e D. F e r n a n d o R u i z de C a s t r o ( s e x t o c o n d e d e L e m o s ) y d e d o ñ a 
C a t a l i n a d e S a n d o v a l y Z ú ñ i g a , d i o c u n a (1576) u n p u e b l o d e G a l i c i a , p o r v e n -
t u r a M o n f o r t e . U n i ó e n s u p e r s o n a e s t e príncipe, cuya frente adornaban perlas 
y laureles ( s e g ú n d i c e L o p e e n s u Laurel de Apolo), m u c h o s t í t u l o s n o b i l i a r i o s 
y c a r g o s t a n h o n r o s o s c o m o l a p r e s i d e n c i a d e l R e a l C o n s e j o d e I n d i a s , c u a n d o 
e r a a ú n 

« F l o r i d o e n a ñ o s , e n p r u d e n c i a c a n o » , 

q u e d i j o G ó n g o r a ; y m á s t a r d e , e n 1610, e l v i r r e i n a t o d e N á p o l e s . A l l í , s i n 
d e s a t e n d e r l a s g r a v e s o c u p a c i o n e s q u e de c o n t i n u o le s o l i c i t a b a n , a c e r t ó á 
r o d e a r s e d e u n a c o r t e d e l i t e r a t o s ( los A r g e n s o l a s , M i r a de A m e s c u a , B a r r i o -
n u e v o , e l g r a n Q u e v e d o , si b i e n é s t e p o r poco t i e m p o , y o t r o s ) , q u e , c o n v a r i o s 
e s c r i t o r e s e m i n e n t e s d e I t a l i a , f o r m a r o n u n a c o m o a c a d e m i a p o é t i c a , á c u y a s 
s e s i o n e s s o l i a a s i s t i r e l m i s m o v i r r e y . 

A g r a c i a d o , a l t e r m i n a r e l q u i n q u e n i o d e s u m a n d o , c o n l a p r e s i d e n c i a d e l 
C o n s e j o d e I t a l i a y c o n e l n o m b r a m i e n t o d e g e n t i l h o m b r e d e c á m a r a d e l j o v e n 
p r i n c i p e D. F e l i p e ; v i c t i m a l u e g o de l a s i n t r i g a s d e l d e O l i v a r e s y d e U c e d a ; 
r e n u n c i ó la l l a v e d o r a d a ( c o m o r e f i e r e Q u e v e d o e n Los grandes anales de quince 



llega, me parece que habré hecho a lgún servicio á V. E., porque es 
mucha la pr iesa" que de infinitas partes me dan á que le euvíe&, 

a. ...laprisa. MAI. = b. ...le embie. C.T, V.J, BR.4, BAR., BOW. 

días) y r e t i r ó s e á s u p u e b l o s e ñ o r i a l d e M o n f o r t e . E n 1622 v i n o á l a c o r t e p a r a 
r e c i b i r e l i i l t i m o a d i ó s d e s u m a d r e m o r i b u n d a ; y e n 19 d e O c t u b r e , c u a n d o 
só lo c o n t a b a c u a r e n t a y s e i s a ñ o s , a c o m e t i d o i n o p i n a d a m e n t e p o r t e r r i b l e e n -
f e r m e d a d , m u r i ó e n M a d r i d , l l o r a d o p o r c u a n t o s r e n d í a n c u l t o á M i n e r v a y á 
s u s v i r t u d e s c r i s t i a n a s . 

T a l e s , h e c h a e n b r e v e p i n c e l a d a , l a h i s t o r i a (1) d e l c e l e b r a d o c o n d e de 
L e m o s , á q u i e n d e d i c a e s t a Segunda parte, e n l a q u e l a s s e n t e n c i a s v a l e n m á s 
q u e s u s a v e n t u r a s . 

A n t e s , e n 1613, le h a b í a d e d i c a d o l a s Novelas, y , e n e l m i s m o a ñ o de 1615, 
l a s Comedias; a s i c o m o e n l o s p o s t r e r o s m o m e n t o s d e s u v i d a , c u a t r o d i a s 
a n t e s d e f a l l e c e r (el 19 d e A b r i l d e 1616), l e c o n s a g r ó e l r e c u e r d o m á s s e n t i d o 
q u e r e g i s t r a l a l i t e r a t u r a u n i v e r s a l : 

« P u e s t o y a e l p i e e n e l e s t r i b o , 
C o n l a s a n s i a s d e l a m u e r t e , 
G r a n s e ñ o r , e s t a t e e s c r i b o . » 

E s t a e s l a m e m o r a b l e d e d i c a t o r i a d e l Persiles, q u e t a n á m a r a v i l l a r e t r a t a 
e l d o n a i r e q u e s i e m p r e a c o m p a ñ ó a l P r í n c i p e d e l a n o v e l a , y a q u e l l a s i n g u l a r 
n o b l e z a d e s e n t i m i e n t o s q u e n o le a b a n d o n ó n i a u n e n los i n s t a n t e s e n q u e 
la f o r t u n a le m a l t r a t a b a c o n m a y o r r i g o r . 

E r a n , l a s dedicatorias á l o s p o d e r o s o s , u n a n e c e s i d a d d e l a é p o c a ; p u e s no 
p u d i e n d o s e r t o d o s e l l o s g r a n d e s c a u d i l l o s , h á b i l e s d i p l o m á t i c o s n i i n s i g n e s 
g o b e r n a d o r e s , m u c h o s g u s t a b a n d e s e m p e ñ a r e l p a p e l d e M e c e n a s ó d e a p a -
r e n t a r l o , p o r q u e e l l o e r a d e b u e n t o n o : d e a h i q u e e l c r é d i t o d e l p o e t a y de l 
o r a d o r , — c o m o d i c e D. L u i s F e r n á n d e z - G u e r r a (2), — lo m i s m o q u e l a s espe-
r a n z a s de m e d r o , h a l l á b a n s e e n a r b i t r i o d e los m a g n a t e s . E l b u e n s e r m ó n , la 
b u e n a d e f e n s a , e l l i b r o d o c t o , l a c o m e d i a f a m o s a , n e c e s i t a b a n , s i lo h a b í a n de 
p a r e c e r , la s a n c i ó n d e l o s n o b l e s e n e l p a t i o d e P a l a c i o , e n l a s g r a d a s d e S a n 
F e l i p e , e n e l e s t r a d o d e l a d a m a , e n l o s a p o s e n t o s d e a m b o s c o l i s e o s , e n la 
h u e r t a d e l d u q u e d e L e r m a , e n l a s a l a m e d a s d e l r i o y e n e l p r a d o d e S a n Je -
r ó n i m o . Á d e c i d i r d e t o d o ex cathedra, y á q u e s u v o t o p r e v a l e c i e r a s o b r e el 
d e l o s d e m á s , a r r o j á b a s e e l h o m b r e a d i n e r a d o , m o v i d o de s u p e t u l a n c i a , pre-
s u n c i ó n y s o b e r b i a ; c r e y e n d o q u e , p a r a s e r y p a r e c e r p r í n c i p e , l e e r a nece -
s a r i o o s t e n t a r c i e n c i a i n f u s a , m i r a r c o n d e s p e g o y m e n o s p r e c i o l a s o b r a s de 
los i n g e n i o s d i v i n o s , y t e n e r e n s u s e r v i d u m b r e u n o a s a l a r i a d o p a r a r e n d i r l e 
h o m e n a j e d e a l a b a n z a s c a s i n u n c a m e r e c i d a s . 

Y, c o n s e r v e r d a d c u a n t o a f i r m a e l d u l c e h i s t o r i a d o r d e l d r a m á t i c o m e j i -
c a n o , e n C e r v a n t e s h a d e p a d e c e r e x c e p c i ó n r e c u r s o q u e a u n á los m á s c u e r -
dos. d e s a t i n a b a . N o : é l só lo p u b l i c a l a s m e r c e d e s q u e d e b e á s u p r e p o t e n t e 
b i e n h e c h o r , y lo h a c e s i n c e r a m e n t e , c o n n o s e r l a s q u e r e c i b í a t a n t a s c o m o 
l a s o t o r g a d a s m u y l i b e r a l m e n t e á l o s A r g e n s o l a s , d e c u y a s i n c u m p l i d a s pro-

(1) D . Alberto de la Barrera , en su Catálogo bibliográfico y biográfico del teatro 
antiguo español (pág. 203 á 210), t r ae con más extens ión l a b iograf ía de esto personaje, 
l lamado Mecenas de su siglo. 

(2) Don Juan Ruis de Alarcón y Mendoza, pág . 164. 

para quitar el á m a g o " y la náusea que ha causado otro D. Quijote 
que, con nombre de Segunda parte, se ha disfrazado y corrido por 
el orbe. Y el que más ha mostrado desearle ha sido el grande em-
perador de la China, pues en lengua chinesca habrá un mes que 
me escribió una carta con un propio, pidiéndome, ó, por mejor de-
cir, suplicándome se le enviase' ' , porque quería fundar un colegio 
donde se leyese l a c lengua castellana, y quería que el libro que se 
leyese fuese el de la historia de ü . Quijote. Juntamente con esto, me 

a. ...el hamago. C.T, V.3, BR.4, BAR., I BR.4, BAR. — ...embia/e. Bow. = e. ...le-
Bow. , PBLL. = b. ...embiajje. C.4, V.3, 1 yene en lengua. GASP. 

m e s a s s e m u e s t r a a l g o s e n t i d o a l d e c i r , e n e l Viaje del Parnaso, e n t o n o m e -
n o s a m i s t o s o q u e d e q u e j a : 

<r Q u e n o sé q u i é n m e d i c e y q u i é n m e e x h o r t a 
Q u e t i e n e h p a r a m i , á lo q u e i m a g i n o , 
L a v o l u n t a d , c o m o la v i s t a , c o r t a . 

P u e s , s i a l g u n a p r o m e s a se c u m p l i e r a 
De a q u e l l a s m u c h a s q u e a l p a r t i r m e h i c i e r o n , 
L l é v e m e Dios si e n t r a r a e n t u g a l e r a . 
M u c h o e s p e r e , si m u c h o p r o m e t i e r o n ; 
Mas p o d r á s e r q u e o c u p a c i o n e s n u e v a s 
Les h a g a n o l v i d a r lo q u e d i j e r o n . » 

P e r o n u n c a t u v o e n s u p l u m a e l b u r l e s c o y p i c a n t e d e s p e c h o q u e se d e s -
c u b r e e n la d e G ó n g o r a , q u i e n , e n u n o d e s u s s o n e t o s á l a p a r t i d a d e l d e 
L e m o s á N á p o l e s , e s c r i b i ó : 

« El c o n d e , m i s e ñ o r , se va á Ñ a p ó l e s , 
Y e l d u q u e , m i s e ñ o r , se v a á F r a n c i a : 
P r i n c i p e , b u e n v i a j e ; q u e e s t e d i a 
P e s a d u m b r e d a r é á u n o s c a r a c o l e s . » 

A n d a n d o el t i e m p o , l a s d e d i c a t o r i a s v i n i e r o n a s e r , e n m á s de u n c a s o , 
p u r a m e n t e n o m i n a l e s , c o m o lo d i c e e l P. I s l a c o n s u h a b i t u a l g r a c e j o : 

« . . .y m á s de d o s l i b r o s d e á fo l io h e v i s t o y o r e c o g i d o s p o r la I n q u i s i c i ó n , 
c o n e s t a r d e d i c a d o s á r e y e s , á e m p e r a d o r e s y a u n a l m i s m o p a p a , s i n q u e los 
M e c e n a s h a g a n d u e l o d e eso, n i se l e s d é u n a r d i t e . » (Fray Gerundio de Cam-
pazas, l i b . I , c a p . 8.) 

1. ...otro D. Quijote que, con nombre de «.Segundaparte», se ha disfrazado y 
corrido por el orbe. — A l u d e e x p l í c i t a m e n t e á l a a v e n t u r a l i t e r a r i a l l e v a d a á 
t e r m i n o c o n ta l r e s e r v a , q u e b i e n p u e d e a f i r m a r s e n o se r e g i s t r a ca so i g u a l 
e n l a h i s t o r i a de l d i s i m u l o , y a q u e e l m i s t e r i o d e q u e se r o d e ó la a p a r i c i ó n d e 
e s t a c a r i c a t u r a d e l Quijote d e C e r v a n t e s c o n t i n ú a s i e n d o u n a r c a n o ; p e r o i m -
p o r t a n o a n t i c i p a r i d e a s . 

3. ...el grande emperador de la China... me escribió... quería fundar un cole-
gio... y quería que el libro que se leyese fuese el de la historia de D. Quijote. — Lo 
p r o p i o , lo a j e n o , los s u c e s o s c o n t e m p o r á n e o s , c u a n t o h e r í a s u i m a g i n a c i ó n , 



decía que fuese yo á ser el rector del tal colegio. Preguntóle al por-
tador si su majestad le había dado para mí a l g u n a ayuda de costa. 
Respondióme que ni por pensamiento. « — Pues, hermano,— le*1 

respondí yo, — vos os podéis volver á vuestra China á las diez, ó á 
las veinte, ó á las que venís despachado, porque yo no estoy con 
salud para ponerme en tan largo viaje; además que, sobre estar 
enfermo, estoy muy sin dineros, y, emperador por emperador y mo-
narca por monarca, en Nápoles tengo al g r a n d e 6 conde de Lemos, 

a. ...hermano refpondi. BR.4. = b. ...al gran conde. ARR. 

t o d o lo n o v e l a b a e l i n s i g n e e s c r i t o r . As í , la d o n o s a n o t i c i a d e h a b e r l e e s c r i t o 
e l e m p e r a d o r de l a C h i n a n o es s i n o l a t r a d i c i ó n , m u y v á l i d a e n t r e l i t e r a t o s , 
d e q u e se le b r i n d ó p a r a f u n d a r e n P a r í s u n c o l e g i o d o n d e e x p l i c a s e l e n g u a 
c a s t e l l a n a s i n m á s l i b r o d e t e x t o q u e la i n m o r t a l n o v e l a ; p o r q u e n u e s t r a h a -
b l a , m i e l d u l c í s i m a , s a n t u a r i o v e n e r a n d o e n el q u e r e n d i m o s c u l t o á l a pa-
t r i a , e s , e n e s t e p e r e g r i n o l i b r o ( b i e n lo s a b í a s u a u t o r ) , l a f o r m a q u e t o d o lo 
s a l v a , l a q u e s i e m p r e d u r a r á , p o r q u e e n é l , c u a l e n n i n g u n o o t r o , se g u a r -
d a n , c o m o e n arca santa del puro lenguaje, l o s t i m b r e s n o b i l i a r i o s q u e n o s le-
g a r o n los p a s a d o s s i g l o s . 

« No i g n o r o , — e s c r i b e Pi y M o l i s t (1), — q u e e s t e p a s a j e d e C e r v a n t e s h a 
s i d o i n t e r p r e t a d o e n u n s e n t i d o d i s t i n t o d e l q u e , f u e r a d e lo f a b u l o s o ó fin-
g i d o , t i e n e s u c o n t e x t o l i t e r a l ; m a s yo a q u í p r e f i e r o c i r c u n s c r i b i r l o á e s to 
u l t i m o p a r a t o m a r l o p o r u n a p r u e b a d e q u e C e r v a n t e s c o n o c í a e l s e rv i c io 
q u e c o n s u s e s c r i t o s e s t a b a h a c i e n d o a l h a b l a c a s t e l l a n a , y q u e el S r . V a l e r a 
d e t e r m i n a e x a c t a m e n t e c u a n d o d i c e q u e los g r a n d e s a u t o r e s c l á s i c o s fijan l a 
l e n g u a e n q u e e s c r i b e n . » 

La c o n c i e n c i a d e a r t i s t a , y c u a n t o s e l o g i o s s e h a b í a n h e c h o , d i e r o n á Cer-
v a n t e s el c o n v e n c i m i e n t o d e q u e e n e l Ingenioso Hidalgo s e e n c e r r a b a el ma-
y o r t e s o r o de l a l e n g u a c a s t e l l a n a : d e a h i e l e n v í o , p o r u n p r o p i o , d e l a c a r t a 
d e l e m p e r a d o r d e l a C h i n a . Y ¿ c ó m o no h a b í a d e s e r t a l s u c o n v e n c i m i e n t o 
si l a e d i c i ó n d e M i l á n , h e c h a e n 1610, a s i lo p r e g o n a ? C i e r t a m e n t e , l o s ed i to -
r e s s u p r i m i e r o n l a dedicatoria de C e r v a n t e s a l d u q u e d e B é j a r y l a s u b s t i t u y e -
r o n c o n o t r a , s u s c r i t a p o r los m i s m o s , d i r i g i d a a l C o n d e Y i t a l i a n o V i z c o n d e , 
i Q u é e l o g i o d e l c a m p e ó n d e n u e s t r o i d i o m a ! 

« Y, h a b i e n d o n o s o t r o s s a b i d o , — d i c e n , — q u e e n t r e los m á s g r a v e s e s t u -
d i o s e n q u e V. S. I l u s t r i s s . p a s a s u e d a d tiene á las vezes gusto de la lengua cas-
tellana, agora hecha muy familiar á los Caballeros de esta ciudad tan noble; por 
e s t a r a z ó n n o s a t r e v e m o s á d e d i c a r á V. S . l i u s t r i s . e l l i b r o e s p a ñ o l del Inge-
nioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, q u e d e n u e v o h e m o s i m p r e s o , sin ha-
zerlo traduzir en lengua toscana, por no le quitar su gracia, que más se muestra en 
su natural lenguaje que en cualquiera traslado. » 

4. ...vos os podéis volver á vuestra China á las diez, ó á las veinte, ó A las que 
venís despachado.-},Quién h u b i e r a d i c h o á n u e s t r o C e r v a n t e s q u e u n r a s g o 
h u m o r í s t i c o de s u p l u m a , ó á las veinte, lo t r o c a r í a l a m o n ó t o n a u n i f o r m i d a d 
d e l m o d e r n i s m o e n m a n d a m i e n t o o f i c i a l ? 

/(!) Primores del « Don Quijote». 

que, sin tantos titulillos de colegios ni rectorías, me sustenta, me 
ampara y hace más merced que la que yo acierto á desear. » Con 
esto le despedí, y con esto me despido, ofreciendo á V. E. los traba-
jos de Persiles a y Sigismundab, libro á quien daré fin dentro de cua-
tro meses, Deo volente; el cual ha de ser ó el más malo ó el mejor 5 
que en nuestra lengua se haya compuesto (quiero decir de los de 
entretenimiento). Y digo que me arrepiento de haber dicho el más 
malo, porque, según la opinión de mis amigos, ha de llegar al ex-
tremo de bondad posible. Venga V. E. con la salud que es deseado0 , 
que ya estará Persiles para besarle las manos, y yo los pies, como 10 
criado que soy de V. E. De Madrid, último de Otubre d de mil seis-
cientos y quince. 

Criado de Y. E. 
Miguel de Cervantese Saavedra. 

a. ...de Per filis. C.I, V.3, BR.4, BAR. 
— ...de Persiles. GASP. = b. ...y Segis-
m un da. MAI. •= c. ...es deseada. F K . = 

d. ...de Octubre. A . , . , , ARR., CL., RIV., 
GASP., A R G . , . „ MAI. , BBNJ. , F K . = . 
e. Sentantes. BR.4, 

1. ...me sustenta, me ampara y ha,ce mas merced que la que yo acierto á de-
sear.»— E l d e c o r o d e t a l e s p a l a b r a s n o d e s m i e n t e n i u n p u n t o e l e m p l e a d o e n 
a n t e r i o r e s d e d i c a t o r i a s , en l a s q u e l l a m ó a l c o n d e d e L e m o s su verdadero señor, 
amigo y firme amparo; m a s , a q u í y a l l í , d e s c ú b r e s e c l a r a m e n t e la a n t i t e s i s 
e n t r e e l r e s p e t u o s o y e n v e r d a d s i n c e r o h o m e n a j e , y la b a j e z a , p o n g a m o s p o r 
c a s o , d e l g r a n L o p e , q u e r e s a l t a as i e n la Epístola d Filomena, d o n d e , n o s a t i s -
f e c h o c o n l l a m a r l e maestro, l e d a e l e p í t e t o d e Apolo, c o m o e n a q u e l l a v e r g o n -
zosa c a r t a e n q u e d i c e : 

« Y a s a b é i s c u á n t o os a m o y r e v e r e n c i o , y q u e h e d o r m i d o á v u e s t r o s p i e s 
c o m o u n p e r r o . » (Obras de Lope, t . X X V I I , p á g . 403. E d . d e S a n c h a . ) 

13. Criado de V. E. — T a l f ó r m u l a , m u y u s a d a á la s a z ó n , f ó r m u l a d e p ro -
f u n d í s i m o r e s p e t o , es , e n e l o l v i d a d o m o r a d o r d e la c a l l e de F r a n c o s , s í m b o l o 
d e u n a v i c t o r i a , d e la v i c t o r i a a l c a n z a d a , m á s e n t o n c e s q u e n u n c a , p o r e l 
P r i n c i p e d e n u e s t r o s i n g e n i o s c o n t r a l a s s u g e s t i o n e s de l n a t u r a l o r g u l l o , 
c o n t r a la p o b r e z a q u e le e n v i l e c í a , c o n t r a e l d e s v i o d e t a n t o s p o d e r o s o s c o m o 
le h a b í a n d e s a i r a d o ; e s , e n r e s o l u c i ó n , el a c a t a m i e n t o d e v e r d a d e s c o n s o l a d o -
r a s e n p u g n a con la p o s i t i v a y p a r a é l v i l l a n a r e a l i d a d . 

UWBtSU " , v o l t o N 

BM>etì VaWí.íe y 



PRÓLOGO AL LECTOR" 

VÁLAME Dios, y con cuánta gana debes de estar esperando ahora, 
lector' ' i lustre0 , ó qu ie r d plebeyo, este prólogo, creyendo hallar 

en él venganzas, r iñas y vituperios del autor del segundo Don Qui-
jote!... digo de aquel que dicen que se engendró en Tordesillas y 

a. ...al Utor. BAR., BR.„. — Prologo 
del autor al letor. TON. — Omiten al 
lector. R i v . , ARO.,, BENJ. = b. ...le-

tor. BAR., BR.,, TON. — e. ...illujlre. 
BR.4, BOW. «= d. ...o cualquier ple-

beyo. BR.5. 

S i n d u d a p a r a b u r l a de q u e n u n c a segundas partes f u e r o n b u e n a s , c e n t e -
l l e a n e n e s t a l i za ( n o o t r o n o m b r e h a d e d a r s e a l p r ó l o g o q u e va á c o m e n z a r ) 
l i n d í s i m a s a r m a s d e l a i n t e l i g e n c i a , y a q u e l l a s o t r a s q u e , p o r s i n g u l a r con -
t r a s t e , p r e s t a n r e g o c i j a d o a c e n t o á l a s e n s i b i l i d a d b r u s c a m e n t e h e r i d a . 

Si e n e l p r i m e r prólogo ó prefación, s e g ú n lo l l a m a d o n o s a m e n t e , e n el q u e 
se a n u n c i a n l a s h a z a ñ a s de l I n g e n i o s o H i d a l g o , b r i l l a n l a s s e n t e n c i a s c o m o 
a l j o f a r a d a s g o t a s de s u a v e r o c i o ( ¡ t a n b e n é v o l a é i n i m i t a b l e e s s u i r o n í a , t a n 
d e l i c a d a s l a s r e t i c e n c i a s q u e c o n t i e n e , t a n p l á c i d o s u o p t i m i s m o ! ) ; e n c a m -
b i o , a q u í , n o p a r e c e s i n o q u e l a a u g u s t a s e r e n i d a d se h a t r o c a d o e n h u m o r 
p u n z a n t e , e n a g u d o d e c i r , s a l p i m e n t a d o c o n u n o q u e o t r o g r a n o d e m o s t a z a , 
y h a c i e n d o q u e a b u n d e n los d e s a l g r u e s a y m o r e n a , p e r o l i m p i a y s a b r o s a : 
t a l e s l a m a l i c i a de s u p i c a n t e y p r o f u n d a i r o n í a . 

Y s i p o r v e n t u r a d i j e r e a l g u i e n q u e l a c a r i d a d p e d i a t o n o s m á s b l a n d o s , 
y p o r e l lo q u i s i e r e c o n d e n a r e l d e s e n f a d o de l n o v e l i s t a , a r r o j e la p r i m e r a p ie-
d r a y d i g a si e n c a s o p a r e c i d o se m o s t r ó i n d u l g e n t e a n t e f e r o z a g r a v i o , ó b i e n 
d e m u e s t r e s e r m e j o r la c o n d i c i ó n m o r a l d e l o r g u l l o s o y d e s p e c t i v o s i l e n c i o 
c o n q u e o t r o s d i s f r a z a n s u o l í m p i c a s e r e n i d a d . 

L i n e e 3. ...lector ilustre, ó quier plebeyo. — A p ó c o p e de quiera, quier e s 
a r c a í s m o q u e á v e c e s , c o m o e n e s t e c a s o , t i e n e s i g n i f i c a c i ó n i r ó n i c a . De s u 



1 6 D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

nació en Tarragona. Pues en verdad que no te he de« dar este con-
tento; que , puesto que los agravios despiertan la cólera en los más 
humi ldes pechos, en el mío ha de padecer excepción esta regla. 
Quisieras tú que lo diera" del« asno, del* mentecato y del« atrevido; 

a . ...he dar. C . 4 , BR . 4 . - b. ...lo tra- I BKNJ. - ...de a/no TON. = d . de 
tajje. TON. - ...le diera. ARR., ARG.,.,, I mentecato. TON. = e. ..de atremdo. TON. 

a n t i g ü e d a d d a t e s t i m o n i o e l s i g u i e n t e v e r s o d e l Poema del Cid: 

« Si quier e l c a s a m i e n t o f e c h o n o n f u e s s e oy »; 

a s í c o m o , p a r a n o c i t a r m á s , l a h i s t o r i a d e l a h u m i l d e y p a c i e n t e G r i s e l d a : 
« Á l o q u e d i ze s q u e l l eve c o m i g o m i d o t e , y a s a b e , s e n n o r , q u e n o t r a x e a l 

s i n o l a f e , y d e s n u d a s a l l i d e c a s a de m i p a d r e y v e s t i d a d e t u s p a n n o s los 
q u a l e s m e p l a z e d e s n u d a r a n t e t i ; p e r o p í d o t e p o r m e r c e d s i q u i e r a , p o r q u e el 
v i e n t r e e n q u e a n d u v i e r o n t u s h i j o s n o p a r e s c a d e s n u d o a l p u e b l o , la c a m i s a 
s o l a m e d e j e s l l e v a r . Y c o m o quier q u e a l m a r q u é s le v i n i e r o n l a s l a g r i m a s a 
l o s o j o s m i r a n d o t a n t a b o n d a t , p e r o b o l v i ó la c a r a . . . » 

Y a l o h e m o s d i c h o : r e l i q u i a d e p a s a d o s t i e m p o s , la m i r a m o s c o n u n a c o m o 
v e n e r a c i ó n c u a n d o a p a r e c e e n o b r a s t o d a v í a p r ó x i m a s á la c u n a d e n u e s t r o 
l e n g u a j e ; p e r o i n s p i r a l á s t i m a v e r l a , y a so la , y a a c o m p a ñ a d a d e l s o n o r o do, 
p r e s t a n d o é n f a s i s á s u h e r m a n o donde, á como y cuando. Y es q u e r e c o r d a m o s 
e l d e s c r é d i t o e n q u e h a c a í d o d e s d e e l d o n o s o c a s t i g o i m p u e s t o p o r C a p m a n y , 
á s a b e r , l a m u l t a d e v e i n t i c i n c o d u c a d o s q u e q u e r í a se c o b r a s e á los e sc r i t o -
r e s e n p r o s a dondequiera u s a r a n e l do, p r e s u m i d o y r i m b o m b a n t e de suyo . 
No lo e s e n l a p l u m a d e C e r v a n t e s , p o r q u e , e m p l e a d o c o m o lo e s t á a q u í , h a de 
t o m a r s e e n b u r l a m á s q u e p o r g r a v e s a l u d o . 

Q u i n t a n a s e n t i a s e , n a t u r a l m e n t e , i n c l i n a d o a l é n f a s i s d e l c a m p a n u d o do-
quiera; p e r o t o d a s s u s f a l t a s q u e d a n r e d i m i d a s e n e s t e p a s a j e : 

« ¿ Q u é e r a , d e c i d m e , l a n a c i ó n q u e u n d i a 
R e i n a de l m u n d o p r o c l a m ó e l d e s t i n o , 
L a q u e á t o d a s l a s z o n a s e x t e n d í a 
S u c e t r o d e o r o y s u b l a s ó n d i v i n o ? 
V o l á b a s e á O c c i d e n t e , 

Y e l v a s t o m a r A t l á n t i c o s e m b r a d o 
Se h a l l a b a de s u g l o r i a y s u f o r t u n a ; 
Doquiera E s p a ñ a : e n el p r e c i a d o s e n o 
De A m é r i c a , e n e l As ia , e n los c o n f i n e s 
Del Á f r i c a , a l l í E s p a ñ a : e l s o b e r a n o 
V u e l o de la a t r e v i d a f a n t a s í a 

P a r a a b a r c a r l a se c a n s a b a e n v a n o : 
L a t i e r r a s u s m i n e r o s le r e n d i a . 
S u s p e r l a s y c o r a l e l O c é a n o , 
Y dondequier q u e r e v o l v e r s u s o l a s 
É l i n t e n t a s e , á q u e b r a n t a r s u f u r i a 
S i e m p r e e n c o n t r a b a c o s t a s e s p a ñ o l a s . » 

(Á España, despues de la revolución de Marzo. 

J u a n d e C a s t e l l a n o s , e n s u s Varones ilustres de Indias, d e j ó h a r t o s e j e m p l o s 
d e l m a l e m p l e o q u e p u e d e d a r s e á la s u s o d i c h a c o n j u n c i ó n ; y n o c i t a m o s la 

pero no me pasa por el pensamiento: castigúele su pecado, con su 
pan se lo coma, y allá se lo haya. Lo que no he podido dejar de sen-
tir es que me note de viejo y de manco, como si hubiera sido en mi 
mano haber detenido el tiempo, que no pasase por mí, ó si mi man-
quedad hubiera nacido en a lguna taberna, s ino" en la más alta oca-
sión que vieron los siglos pasados6 , los presentes, ni esperan ver 
los venideros. Si mis heridas no resplandecen en c los ojos de quien 
las mira, son estimadas á lo menos en la estimación de los que saben 

a. ...taberna y no en la. CL., RIV., I los presentes. AEG.,.„ BKNJ. = e. ...res-
ARO. , . , . BF.NJ., P K . = b. ...pasados y I plandecen á los ojos. ARG., . , , BKNJ. 

Visión delectable, d e A l f o n s o d e l a T o r r e , a u n q u e i m p e r e n e n e l l a el dondequier 
y cuandoquier, p o r q u e s u p r o s a se a c e r c a m á s á los o r í g e n e s d e l p r i m i t i v o l en -
g u a j e q u e la de los q u e se i m a g i n a n e s c r i b i r á lo c l á s i c o a c u d i e n d o a l r e b u s c o 
d e p a l a b r a s y f r a s e s y a f e n e c i d a s . 

2. Lo que no he podido dejar de sentir es que me note de viejo y de manco, 
como... si mi manquedad hubiera nacido en alguna taberna, sino en la mas alta 
ocasión que vieron los siglos pasados, los presentes, ni esperan ver los venideros. — 
I.a b a t a l l a d e L e p a n t o , l i b r a d a el 7 d e O c t u b r e de 1571, « f u é la m á s n o b l e v ic-
t o r i a m a r í t i m a » , á j u i c i o d e l T a s s o , q u e n i n g ú n p r i n c i p e ó c a p i t á n h u b i e s e 
l o g r a d o d e s p u é s d e A u g u s t o . 

C e r v a n t e s la c e l e b r ó p r i m e r a m e n t e e n l a f a m o s a Epístola á Mateo Vázquez: 

« De t e m o r y d e e s f u e r z o a c o m p a ñ a d a . 
P r e s e n t e e s t u v o m i p e r s o n a a l h e c h o , 
Más d e e s p e r a n z a q u e d e h i e r r o a r m a d a • ; 

y l u e g o , a l p o n d e r a r lo r e c i o d e l c o m b a t e , d i j o : 

« Á e s t a d u l c e s a z ó n , y o ¡ t r i s t e ! e s t a b a 
C o n la u n a m a n o e n l a e s p a d a a s i d a , 
Y s a n g r e d e l a o t r a d e r r a m a b a : 
El p e c h o m i ó de p r o f u n d a h e r i d a 
S e n t í a l l a g a d o , y l a s i n i e s t r a m a n o 
E s t a b a p o r m i l p a r t e s y a r o m p i d a . 
Pe ro e l c o n t e n t o f u e t a n s o b e r a n o 
Q u e á m i a l m a l l e g ó v i e n d o v e n c i d o 
El c r u d o p u e b l o in f i e l p o r el c r i s t i a n o , 
Q u e n o e c h a b a d e v e r s i e s t a b a h e r i d o , 
A u n q u e e r a t a n m o r t a l m i s e n t i m i e n t o , 
Q u e á veces m e q u i t ó t o d o e l s e n t i d o . » 

S a b e m o s , p o r él m i s m o , q u e l l evó e s t e a s u n t o á la e s c e n a c o n e l t i t u l o d e 
La batalla naval. As í , p o r a n t o n o m a s i a : 

« — Y v u e s t r a m e r c e d , s e ñ o r C e r v a n t e s , — d i j o é l , — ¿ h a s i d o a f i c i o n a d o á 
la c a r á t u l a ? ¿ h a c o m p u e s t o a l g u n a c o m e d i a ? 

— Sí , — d i j e yo, — m u c h a s ; y , á n o s e r m i a s , m e p a r e c i e r a n d i g n a s d e a l a -
b a n z a , c o m o lo f u e r o n Los tratos de Argel. La Numancia. La gran Turquesca. LA 



dónde se cobraron; que el soldado más bien parece muerto en la 
batalla que libre en la fuga . Y es esto en mí de manera que, si ahora 
me propusieran y facilitaran un imposible, quisiera antes haberme 
hallado en aquella facción" prodigiosa que sano ahora de mis heri-

a. ...aquella función prodixidfa. TON. 

BATALLA NAVAL, La Jerusaleii, La Amaranta ó La del Mayo, El bosque amoroso, 
La única y la bizarra Arsinda, y o t r a s m u c h a s d e q u e n o m e a c u e r d o . » (Viaje 
del Parnaso.) 

De e s t a p o r t e n t o s a b a t a l l a vo lv ió á h a b l a r c o n i g u a l e n c a r e c i m i e n t o e n 
el p r ó l o g o á s u s o c h o c o m e d i a s , d o n d e n o s c u e n t a q u e se r e p r e s e n t ó c o n 
a p l a u s o e n M a d r i d . 

¿ L l e g a r á u n d i a , p r e g u n t a m o s , e n q u e p o r fe l iz h a l l a z g o n o s sea d a d o 
l ee r e s a c e l e b r a d a p i eza , s i n d u d a p r e c i o s o d o c u m e n t o a u t o b i o g r á f i c o , p e r -
d i d o h o y p a r a la h i s t o r i a y p a r a e l a r t e ? 

T a l p e r s i s t e n c i a e n c i t a r e l g l o r i o s o h e c h o d e a r m a s q u e le d ió el d i c t a d o 
d e manco de Lepanto ( t í t u l o c o n q u e h o n r a m o s s u m e m o r i a ) , e s p r u e b a d e la 
s i n c e r i d a d c o n q u e e s c r i b i ó l a s s e n t i d a s f r a s e s o r i g e n d e e s t a n o t a , y q u e n o 
c e d e e n e s p a ñ o l i s m o n i a u n á L o p e , el p o e t a n a c i o n a l p o r e x c e l e n c i a . 

C a n t a d a c e n t e n a r e s de v e c e s p o r n u e s t r o s p o e t a s l í r i c o s , c o n d o l i e n t e á 
p a r q u e c o n s u b l i m e a c e n t o p o r H e r r e r a ; t e m a a u g u s t o d e l a p o e s í a n a r r a t i v a 
e n t o d a s s u s m a n i f e s t a c i o n e s ; l l e v a d o s u a s u n t o , c o m o e n c a r r o t r i u n f a l , a l 
t e a t r o (1); m a t e r i a d e d e s b o r d a d o e n t u s i a s m o p a r a los h u m a n i s t a s ; s o b r i o y 
e l e g a n t e r e l a t o e n la p l u m a d e g r a v e s h i s t o r i a d o r e s ; la b a t a l l a l i b r a d a e n l a s 
c l á s i c a s a g u a s d e C o r i n t o es d i g n a d e l a v a l i e n t e p i n c e l a d a c o n q u e e l i n m o r -
t a l C e r v a n t e s l a c o n m e m o r a p a r a d a r e n r o s t r o á q u i e n i n j u s t a m e n t e le h a b í a 
m o t e j a d o p o r s u m a n q u e d a d . 

T r a s e s t o , d e s u y o g r a n d e , h a d e p a r e c e r h a r t o m e z q u i n o a l l e c t o r e l re-
p a r o q u e se h a h e c h o a l n o v e l i s t a p o r la i m p r o p i e d a d q u e d i c e n t e n e r a q u í e l 
v o c a b l o ocasión. E n el p r ó l o g o á l a s Novelas ejemplares lo h a b í a e m p l e a d o y a 
e n i d é n t i c o s e n t i d o : 

« . . . f u e s o l d a d o , — d i c e h a b l a n d o d e sí m i s m o , — m u c h o s a ñ o s , y c i n c o y 
m e d i o c a u t i v o , d o n d e a p r e n d i ó á t e n e r p a c i e n c i a e n l a s a d v e r s i d a d e s . P e r d i ó 
e n l a b a t a l l a n a v a l d e L e p a n t o la m a n o i z q u i e r d a , d e u n a r c a b u z a z o ; h e r i d a 
q u e , a u n q u e p a r e c e f ea , é l la t i e n e p o r h e r m o s a , p o r h a b e r l a c o b r a d o e n la 
m á s m e m o r a b l e y a l t a ocasion q u e v i e r o n l o s p a s a d o s s i g l o s . » 

E n u n o y o t r o e j e m p l o , l a voz ocasión e s t á e n l u g a r d e suceso, lieclio, acon-
tecimiento; p e r o es el c a s o (as í n o s i n c l i n a m o s á c r e e r l o ) q u e l a p r o p i e d a d de l 
l e n g u a j e y e l u s o de los c l á s i c o s n o c o n s i e n t e n t a l s i g n i f i c a c i ó n . H a y , s i , e n 
l a s Flores de poetas ilustres, de E s p i n o s a ( t . I I , p á g . 88), u n e j e m p l o q u e se d i r í a 
f a v o r e c e á C e r v a n t e s ; p e r o , b i e n a n a l i z a d o , la p a l a b r a ocasión v a l e a l l í t a n t o 
c o m o caso imprevisto: 

« De p i e d r a eT c o r a z o n , d e b r o n c e e l p e c h o 
T i e n e s ¡ol í p e r e g r i n o c a m i n a n t e ! 
Si á la t r i s t e ocasion q u e v e s d e l a n t e 
No e s t á s e n t i e r n a s l á g r i m a s d e s h e c h o . » 

(1) La Sania Liga, de Lope, es el coro subl ime entonado por España, Roma y 
Venecia en loor del bri l lante t r iunfo de Lepanto . 

das sin haberme hallado en ella. Las que el soldado muestra en el 
rostro y en los pechos, estrellas son que guían á los demás al cielo 
de la honra y al de a desear la jus ta alabanza; y liase de advertir 
que no se escribe con las canas, sino con el entendimiento, el cual 
suele mejorarse con los años. He sentido también que me llame in-
vidioso b, y que, como á ° ignorante, me describa qué cosa sea la 
invidia r f ; que, en realidad d e e verdad, de dos que hay, yo 110 co-
nozco s ino / á la santa, á ? la noble y bien intencionada. Y, siendo 
esto así, como lo es, no tengo yo de perseguir á n ingún sacerdote, 
y más si tiene por añadidura ser familiar del Santo Oficio; y, si él lo 
dijo por quien parece que lo dijo, engañóse de todo en todo, que del 
tal adoro el ingenio, admiro'1 las obras y la ocupación continua y 
virtuosa. Pero, en efecto' , le agradezco á este señor autor el decir 

a. ...y al defear la. BR.„. — ...y al 
de (fea r la. TON. — ...y á desear. ARG.„ 
BENJ. — ...y hacen desear. ARG.S. = 
b. ...llame envidiofo. TON. — ...envidioso. 
ARR., GASP., MAX., F K . = c. ...como ig-
norante. A.J, ARR. = d. ...envidia. TON., 

ARR., GASP., MAI . , F K . = e. ...en rea-
lidad á la verdad. GASP. •= / . ...conozco 
más que á la santa. GASP. = g. ...fino 
la Santa la Jíoble. TON. = h. ...admi-
to las. C.T, V . „ BAR. = i. ...en efeto. 
V.J , BAR., B R . V 

A n t ó j a s e n o s q u e el g r a n Lope , muy pequeño c u a n d o d e s u s r e l a c i o n e s c o n 
C e r v a n t e s se t r a t a , 110 p e r d o n ó al m á s i l u s t r e de los h i j o s d e C o m p l u t o n i 
a u n d e s p u é s d e m u e r t o . P u e d e s e r q u e n o v e a m o s c l a r o : p o r e so p o n e m o s e l 
a s u n t o en m a n o s de l l e c t o r , p a r a q u e d e c i d a si h a y u n d a r d o de r e t ó r i c o i n -
t r a n s i g e n t e y r e g a ñ ó n e n e l s i g u i e n t e p a s a j e d e l F é n i x d e los i n g e n i o s , ó s i , 
por el c o n t r a r i o , n u e s t r o p a r e c e r es s o s p e c h a q u e , p o r lo m a l i c i o s a , d e b a d e s -
t e r r a r s e de e s t e e s c r i t o : 

« Y a v u e s t r a m e r c e d . . . s a b r á q u e n u e s t r o D. F é l i x e r a s o l d a d o en la b a t a -
l la n a v a l (de L e p a n t o ) , t a n e s c r i t a d e t a n t o s h i s t o r i a d o r e s , t a n c a n t a d a d e 
p o e t a s , q u e n i á m i m e e s t á b i e n r e f e r i r l a n i á v u e s t r a m e r c e d e s c u c h a r l a ; y 
a u n q u e p a r a e s t a o c a s i o n p u d i e r a r e m i t i r l a al d i v i n o H e r r e r a , q u e lo f u e t a n t o 
e n la p r o s a c o m o e n e l v e r s o , m e p a r e c e q u e es m á s a c e r t a d o q u e la b u s q u e 
e n u n o d e los t o m o s d e m i s c o m e d i a s , d o n d e l a e n t e n d e r á con m e n o s c u i d a d o . 
E n e s t a ocasion, c o m o d i c e n q u e h a de d e c i r n u e s t r a l e n g u a , h i z o con u n a es-
p a d a y r o d e l a t a n n o t a b l e s c o s a s . D . F é l i x , q u e a l l í se le c o n f i r m ó el n o m b r e 
d e Bravo . » (LOPE. Guzman el Bravo. « Bib . R i v a d e n e y r a » , t . X X X V I I I , p á g . 37.) 

10. ...y, si él lo dijo por quien parece que lo dijo, engañóse de todo en todo, que 
del tal adoro el ingenio, admiro las obras y la ocupación continua y virtuosa. — P o r 
si p a r e c i e r e n p r o l i j o s los d a t o s q u e se a d u c e n p a r a i n t e r p r e t a r , m á s q u e el 
s e n t i d o d e l a s p a l a b r a s t r a n s c r i t a s , e l d e t o d o el p e r i o d o ; a d v i e r t a e l l e c t o r 
q u e f u e r o n t a n t a s l a s m u d a n z a s y t a n d i v e r s o s l o s m o t i v o s q u e p a r a e l lo h u b o 
e n la a m i s t a d e n t r e L o p e y C e r v a n t e s , q u e , c u a n t o se d i g a s o b r e e s t e p u n t o , 
s i e m p r e ( a s i lo e n t e n d e m o s ) s e r á poco t r a t á n d o s e , c o m o se t r a t a , d e d e r r a -
m a r m á s l u z s o b r e la v i d a de u n o y o t r o e s c r i t o r . 

E n v e r d a d , lo c o m p l e j o d e l a d e f e n s a y d e l a t a q u e , p u e s d e e n t r a m b a s 
c o s a s o f r e c e a b u n d a n t e m a t e r i a la c u e s t i ó n , p i d e 110 d e j a r s e d e s l u m h r a r p o r 



que mis novelas son más satíricas que ejemplares, pero que son 
buenas (y no lo pudieran ser si no tuvieran de todo). 

l a s a l a b a n z a s q u e m u t u a m e n t e se p r o d i g a r o n . Mas será b i e n dec i r , a n t e s , q u e 
l a s r e l a c i o n e s de a m i s t a d , c o m e n z a d a s acaso e n 1583, se v i n i e r o n á a g r i a r pa-
sados t r e s l u s t r o s , s u f r i e n d o t a n t o s ec l ipses d e s p u é s , q u e i n d u c e á d u d a r si 
t i e n e s u s p i cos y r i b e t e s de s a t í r i c a la m u e s t r a de a d m i r a c i ó n q u e s i rve de 
t e m a á la p r e s e n t e n o t a . 

Mas no a n t i c i p e m o s s o l u c i ó n a l g u n a , si es q u e los l e c to re s h a n de e n t r a r 
s i n p r e j u i c i o e n m a t e r i a de s u y o d e l i c a d a . 

Q u e el t r a t o a m i s t o s o e n t r e el P r í n c i p e y el F é n i x de los i n g e n i o s e s p a ñ o -
les f u e s e m u y n a t u r a l y a n t i g u o , se e x p l i c a f á c i l m e n t e po r l a s c o n e x i o n e s de 
p a r e n t e s c o q u e e s p r e s u m i b l e e x i s t í a n e n t r e la m a d r e de C e r v a n t e s , D." L e o n o r 
de C o r t i n a s , y D.a M a g d a l e n a C o r t i n a s de S a l c e d o , m a d r e p o l í t i c a de Lope, 
o r i u n d a s u n a y o t r a de la v i l l a de B a r a j a s . 

N i ñ o a ú n po r los a ñ o s de 1569 y 1570, no p u e d e a d m i t i r s e q u e el u l t i m o 
m a n t u v i e r a p e r s o n a l m e n t e r e l a c i o n e s con el p r i m e r o , t a n t o m á s c u a n t o q u e 
en a q u e l l a época C e r v a n t e s a b a n d o n ó E s p a ñ a , e s t a n d o a u s e n t e cas i u n dece-
n i o ; pero , si Lope se h a l l ó e n la g l o r i o s a e x p e d i c i ó n de l a s Azores , p a r e c e 
v e r o s í m i l conoc ie se a l l í al i l u s t r e manco de Lepanto, de c u y o n u m e n poét ico 
h a b í a v i s to ya m u e s t r a s y de c u y o c a u t i v e r i o en A r g e l se r e l a t a b a n con ad-
m i r a c i ó n t r á g i c o s s u c e s o s , s i e n d o as í p r o b a b l e q u e desde e n t o n c e s t u v i e s e 
p r i n c i p i o el a f e c t o de u n o y o t ro . 

Mas , e n t r a n d o en t e r r e n o firme, d i r e m o s q u e en 1584, c u a n d o a p e n a s co-
m e n z a b a á c o r r e r la f a m a de l q u e m u y l u e g o se a lza r ía con la m o n a r q u í a 
c ó m i c a , f u é a l a b a d o ya por el a u t o r de La Galatea, q u i e n , s i e m p r e g e n e r o s o en 
elogios , i n t e r c a l ó en el c e l e b r a d o « C a n t o de C a l í o p e » el s i g u i e n t e p a n e g í r i c o : 

« M u e s t r a en u n i n g e n i o la e x p e r i e n c i a , 
Que en a ñ o s v e r d e s y e d a d t e m p r a n a 
H a c e s u h a b i t a c i ó n a n s i la s c i e n c i a 
Como en la e d a d m a d u r a a n t i g u a y c a n a ; 
No e n t r a r é con a l g u n o e n c o m p e t e n c i a 
Que c o n t r a d i g a u n a v e r d a d t a n l l a n a , 
Y m á s , si a ca so á s u s o ídos l l ega , 
Que lo d i g o po r vos, Lope de Vega. » 

Por e n t o n c e s , y poco m á s t a r d e e n 1586, i b a n j u n t a s , e n el Jardín espiritual, 
de Pad i l l a , y en el Cancionero, de M a l d o n a d o , p o e s í a s de Lope y C e r v a n t e s . 

És t e , m á s q u e g e n e r o s o , se m u e s t r a p r ó d i g o en a l a b a n z a s en u n s o n e t o q u e 
sa l ió a l f r e n t e de la p r i m e r a ed i c ión de La Dragontea, p u b l i c a d a en 1598: 

« Yace en la p a r t e q u e es m e j o r de E s p a ñ a 
U n a a p a c i b l e y s i e m p r e v e r d e Vega, 
Á q u i e n Apolo s u f a v o r n o n i e g a , 
P u e s con las a g u a s de H e l i c ó n la b a ñ a . 

J ú p i t e r , l a b r a d o r po r g r a n d e h a z a ñ a , 
Su c i enc ia t o d a en c u l t i v a r l a e n t r e g a : 
Ci len ia e n ella a l e g r e se sos i ega , 
M i n e r v a e t e r n a m e n t e la a c o m p a ñ a . 

Las m u s a s s u P a r n a s o en e l la h a n h e c h o , 
V e n u s h e r m o s a en e l la a u m e n t a y c r i a 
La s a n t a m u l t i t u d de los a m o r e s ; 

Paréceme que me dices que ando muy limitado, y que me con-
tengo mucho en los términos de mi modestia, sabiendo que no se 

Y, as i , con g u s t o y g e n e r a l p r o v e c h o , 
N u e v o s f r u t o s o f r e c e c a d a día 
De á n g e l e s , de a r m a s , s a n t o s y p a s t o r e s . » • 

E n la m i s m a c o m p o s i c i ó n se t r i b u t a n t a m b i é n e n c o m i o s á o t r a s o b r a s de 
L o p e : La hermosura de Angélica, e s c r i t a en 1588; La Arcadia, i m p r e s a e n 1598, 
pero c o m p u e s t a ya e n t r e 1592 al 94, y el Isidro, en 1599. 

Ya lo h e m o s d i c h o : el p a n e g í r i c o a u m e n t a b a al c o m p á s de los a ñ o s : 

« Llovió o t r a n u b e al g r a n Lope de Vega, 
Poe ta i n s i g n e , á c u y o verso ó p rosa 
N i n g u n o le a v e n t a j a , n i a u n le l l ega . . . » 

A m e d i d a q u e f u é p a s a n d o el t i e m p o , iba c r e c i e n d o la a d m i r a c i ó n , por tío 
dec i r e n t u s i a s m o ; y á la época m á s b r i l l a n t e de Lope se re f i e ren l a s . conoc idas 
f r a ses q u e C e r v a n t e s e s t a m p ó e n el m e m o r a b l e p r ó l o g o de s u s c e l e b r a d a s 
c o m e d i a s : 

« C o m p u s e en es te t i e m p o h a s t a v e i n t e c o m e d i a s ó t r e i n t a . . . , t u v e o t r a s 
cosas de q u e o c u p a r m e ; dejé la pluma y las comedias, y entró luego el monstruo 
de naturaleza, el gran Lope de \ega, y alzóse con la monarquía cómica; avasalló y 
puso debajo de su jurisdicción á todos los farsantes. L l enó el m u n d o de come-
d i a s p r o p i a s , fe l ices y b i e n r a z o n a d a s , y t a n t a s , q u e p a s a n de diez m i l p l i e g o s 
los q u e t i e n e e sc r i t o s . » 

¿ C a b e n m a y o r e s e n c a r e c i m i e n t o s ? 
A t a n t a s y t a n r e p e t i d a s d e m o s t r a c i o n e s de c o n s i d e r a c i ó n y s e ñ a l a d o 

a fec to n o era pos ib le e n m u d e c i e s e el g r a n d r a m a t u r g o : po r e l lo vérnos le res-
p o n d e r , con fina v o l u n t a d , e n La dama boba: 

« OCTAVIO. Y d e s t a s u e r t e l e í : 
Historia de dos amantes, 
S a c a d a de l e n g u a g r i e g a ; 
Rimas, de Lope de V e g a ; 
GALATEA, de Cervantes. 

. . . . h a r á por g u s t o 
Versos . 

Con m u c h o d i s g u s t o 
Los de Nise c o n s i d e r o . 
T e m o , y en razón lo f u n d o , 
Si en es to d a , q u e h a de h a b e r 
Un Don Quijote m u j e r 
Q u e d é q u e re i r al m u n d o . » 

(Acto III , esc . I II . ) 

Y á es ta c i t a p u e d e n a ñ a d i r s e no pocas . Bas ten l a s dos q u e a h o r a s i g u e n : 
« G r a n d e s p o e t a s son los de es ta edad . . . Diego de Mendoza , Vicen te Esp i -

ne l . . . L u i s de Galvez Monta lvo . . . Miguel de Cervantes, el j u r a d o J u a n Rufo . . . 
¿ Q u é h a n i m p r e s o h a s t a a h o r a ? Austriadas, Araucanas, GALATKAS, Filidas Y 
v a r i a s Rimas...» (La Dorotea.) 

MISENO. 

OCTAVIO. 

« La Fortuna envidiosa 
Hirió la mano de Miguel Cervantes; 



lia d e " añadir aflición b al afligido, y que la que debe de tener este 
señor sin duda es grande, pues no osa parecer á campo abierto y al 

a. ...ha añadir. C.4. Bk. 4 . 
b. ...aflicción. BR.„, TON., A . , . „ ARR., C'L., R i v . , GASP., AR<;.2, MAI. , F K . 

P e r o s u i n g e n i o e n v e r s o s de d i a m a n t e s 
Los d e l p l o m o v o l v i ó c o n t a n t a g l o r i a , 
Q u e p o r d u l c e s , s o n o r o s y e l e g a n t e s , 
D i e r o n e t e r n i d a d á s u m e m o r i a : 
I ' o r q u e se d i g a q u e una mano h e r i d a 
Pudo dar á su dueño eterna vida. » 

(Laurel de Apolo, s i l v a 8.) 

P e r o e n u n l a p s o d e t i e m p o c o m o e l de 1583 á 1615, e n q u e l a s a m i s t a d e s 
m a s firmes s u e l e n s u f r i r m e n o s c a b o , ¿ l e t u v o t a m b i é n la d e e s t o s d o s i n s i g -
n e s e s c r i t o r e s ? S i , p a t e n t e es, p o r la c a r t a d e Lope f e c h a d a e n T o l e d o á 14 d e 
A g o s t o d e 1604, c u á n e m p a ñ a d o e s t a b a el b r i l l o d e u n a a m i s t a d q u e h u b i é r a s e 
d i c h o n o h a b i a n a d a c o n f u e r z a b a s t a n t e p a r a q u e e n e l l a a p a r e c i e s e n m a n -
c h a s t a n g r a n d e s c o m o e s t a s : 

« D e p o e t a s , n o d i g o : b u e n s i g l o e s e s t e . M u c h o s e s t á n e n c i e r n e p a r a el 
a ñ o q u e v i e n e ; p e r o n i n g u n o h a y t a n m a l o c o m o C e r v a n t e s , n i t a n n e c i o q u e 
a l a b e á Don Quijote... Á s á t i r a m e voy m i p a s o á p a s o ; c o s a p a r a m í m á s o d i o s a 
q u e m i s l i b r i l l o s á A l m e n d a r e s y m i s c o m e d i a s á C e r v a n t e s . » 

Si á Lope le p a r e c i ó n o h a l l a r e n e l Don Quijote a q u e l l o q u e f u é el i d e a l d e 
s u a l m a e m i n e n t e m e n t e e s p a ñ o l a , el i d e a l d e n u e s t r a s é p i c a s g r a n d e z a s , e l 
i d e a l r e l i g i o s o q u e p o r t e n t o s a m e n t e i b a d r a m a t i z a n d o y q u e c o n s t i t u y e s u 
m e j o r é i n m a r c e s i b l e c o r o n a d e g l o r i a ; s i á lo s o j o s d e l g r a n L o p e m o s t r á -
b a s e m e z q u i n o el p r o p ó s i t o d e l Ingenioso Hidalgo, el p r o p ó s i t o de q u e e l m e -
l a n c ó l i c o se m u e v a á r i s a , de q u e e l r i s u e ñ o la a c r e c i e n t e y e l s i m p l e n o se 
e n f a d e ; s i j u z g ó de poca e s t i m a el a d v e r t i r a l d e s v a n e c i d o , a l l i v i a n o , a l a v a r o , 
a l c o b a r d e , y h o n r a r a l d i s c r e t o q u e se a d m i r a c o n la i n v e n c i ó n ; n o e s e r r o r 
q u e h a y a de a c h a c a r s e a l P r í n c i p e de l a n o v e l a , s i n o a l Rey d e l t e a t r o . La obse -
s i ó n d e l a m o r p r o p i o le p r i v ó , e n e s t e p u n t o , d e la c l a r i v i d e n c i a c o n c e d i d a a l 
g e n i o : p o r e so n o v ió q u e , a l l á e n el c i e lo d e la g l o r i a l i t e r a r i a , n o h a y , p a r a l a 
c r i t i c a , c o m p e t e n c i a de h o n o r e n t r e u n o y o t r o e s c r i t o r , p o r q u e la c o m e d i a d e 
L o p e y l a n o v e l a d e C e r v a n t e s se c o m p l e t a n y j u n t a n e n u n o p a r a f o r m a r el 
m e j o r florón d e l a l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a . No f u é , p u e s , d i s c r e p a n c i a r e l i g i o s a n i 
s o c i a l , c o m o s i n f u n d a m e n t o se h a p r e t e n d i d o , n i n a d a c o n t r a e l a m b i e n t e 
q u e e n v o l v í a á e n t r a m b o s i n g e n i o s , s i n o t a n só lo p u g n a l i t e r a r i a ó, s i p l a c e , 
d i v e r g e n c i a d e o p i n i o n e s s o b r e e l a l c a n c e d e l a s c r e a c i o n e s a r t í s t i c a s . De 
es t e , y n o de o t r o m o d o , e n t e n d e m o s q u e e n lo i n t i m o de la c o r r e s p o n d e n c i a 
h u b i e s e o s a d o d e c i r n o s e r p o s i b l e h a y a n a d i e tan necio que alabe el «Don Qui-
jote». Pe ro la o b s e s i ó n p e r s i s t e , n o y a e n c u a n t o a l L i b r o - R e y , s i n o t a m b i é n 
e n c u a n t o m i r a á lo q u e c o n é l se r e l a c i o n a , á lo q u e c o n él c o n s t i t u y e e l t o d o 
m á s h a r m ó n i c o q u e h a f a n t a s e a d o n i n g ú n a r t i s t a : e n lo q u e a t a ñ e á l a s Nove-
las ejemplares. 

C u a n d o y a C e r v a n t e s n o p o d i a s e r b l a n c o d e o d i o n i d e i n v e c t i v a s ; c u a n d o 
h a b i a p a s a d o á m e j o r v i d a ; c u a n d o s u l i b r o s e r v i a , c o m o s i r v e h o y , d e u n i -
v e r s a l e n t r e t e n i m i e n t o ; c u a n d o e n E s p a ñ a y e n t o d o el m u n d o c i v i l i z a d o te-
n í a s e p o r m a t e r i a d i g n a de a l a b a n z a l a o b r a e m i n e n t e m e n t e c a b a l l e r o s a y 

cielo claro, encubriendo su nombre, fingiendo su patria, como si 
hubiera hecho a lguna traición de lesa majestad. Si por ventura 

h u m a n a ; n o c a b í a n c e n s u r a s : p a r a h a c e r l a s e r a p r e c i s o v a l e r s e d e m e d i o s 
e n c u b i e r t o s , ó m e z c l á n d o l a s c o n e l o g i o s r e g a t e a d o s . T a l s u c e d e e n e s t e q u e 
a h o r a s i g u e : 

« T a m b i é n h a y l i b r o s d e n o v e l a s , d e l l a s t r a d u c i d a s d e i t a l i a n o s v d e l l a s 
p r o p i a s , e n q u e n o f a l t ó g r a c i a y e s t i l o á M i g u e l C e r v a n t e s . C o n f i e s o q u e s o n 
l i b r o s de g r a n d e e n t r e t e n i m i e n t o , y q u e p o d r í a n s e r e j e m p l a r e s como algunas 
de las historias trágicas del Bandelo; p e r o h a b í a n d e e s c r i b i r l o s h o m b r e s c i e n -
t í f i c o s ó , po r lo m e n o s , g r a n d e s c o r t e s a n o s , g e n t e q u e h a l l a e n los d e s e n g a ñ o s 
n o t a b l e s s e n t e n c i a s y a f o r i s m o s . » 

E n v e r d a d , c e g a d o p o r la p a s i ó n de l a e n v i d i a d e b í a e s t a r , lo e s t a b a c i e r t a -
m e n t e , e l q u e s e a r r o j ó á e s c r i b i r c o n p a l m a r i a i n j u s t i c i a , c o n i n s i g n e m a l a 
fe , l a s p a l a b r a s q u e a c a b a n d e c o p i a r s e . S o n d e L o p e ( r e p i t á m o s l o ) , v se l e e n 
e n e l p r e á m b u l o á la n o v e l a i n t i t u l a d a Las fortunas de Diana. ¿ P o r v e n t u r a 
n o d e c í a n n a d a á s u t a l e n t o c r í t i c o , l e m o l e s t a b a n a c a s o , la p o t e n t e v i d a d e 
Rmconete y Cortadillo, la p r o f u n d í s i m a i r o n í a de l Coloquio de los perros, la poé-
t i c a i d e a l i z a c i ó n c o n q u e se p i n t a l a v i d a e r r a n t e d e los g i t a n o s e n o t r a d e 
s u s n o v e l a s ? 

El q u e h a b í a d i c h o , en El peregrino, q u e se leían sus escritos c o n a f i c i ó n en 
Italia, en Francia, en las Indias, en todas partes donde la envidia no se había atre-
vido a pasar; el q u e , t r a z a n d o el c u a d r o d e l Parnaso, d i j o d e s i : 

« S a l i ó u n a f u e n t e c l a r a , y , c o n l i g e r o 
Paso , b u s c ó p o r v e r d e h i e r b a u n m u r o ; 
A q u i b e b i ó p r i m e r o e l d o c t o H o m e r o , 
Y Vi rg i l i o d e s p u e s ; a q u i , s e g u r o 
De no t e n e r i g u a l . . . ; p e r o n o es j u s t o 
D e c i r q u i e n es , p o r n o c a u s a r d i s g u s t o » ; 

e se , q u e n o es o t r o q u e el m i s m o Lope , o f u s c a d o p o r s u o l í m p i c o d e s d é n n o 
p o d í a a v e n i r s e c o n el t r i u n f o a j e n o : d e a h í s u d e s a t e n t a d o j u i c i o s o b r e l a s 
Novelas ejemplares. 

P e r o , — s e p r e g u n t a r á , — ¿ d ó n d e t u v o s u p r i m e r o r i g e n el r o z a m i e n t o li-
t e r a r i o ? 

C e r v a n t e s , s e g ú n e x p l í c i t a c o n f e s i ó n de A v e l l a n e d a , - r e s p o n d e n los 
m a s , - f u é q u i e n p r i m e r o o f e n d i ó á e s t e e n c u b i e r t o e s c r i t o r , c o m o h a b i a o f e n -
d i d o a n t e s al Rey de la e s c e n a e s p a ñ o l a . 

Pe ro es f u e r z a p r e g u n t a r n u e v a m e n t e : ¿ D ó n d e ? ¿ c u á n d o ? ¿ c ó m o ? 
E n el p r ó l o g o á la Primera parte del Ingenioso Hidalgo, — c o n t e s t a n re-

s u e l t a m e n t e . - ¿ P o r v e n t u r a 110 e s u n a g r a v i o á Lope a q u e l l o de haced de 
modo como en vuestra historia se nombre el río Tajo, y vereisos luego con otra fa-
mosa anotación ? 

E n e l c o n s e j o d e l s u p u e s t o a m i g o d e C e r v a n t e s , — c o n t i n ú a n d i c i e n d o , — 
h a y u n a c o m o p a r o d i a d e la c i t a , e n e s t e ca so n o m e n o s r i d i c u l a q u e d e a p a -
r a t o s a e r u d i c i ó n : El río Tajo fué así dicho por un Rey de las Españas: tiene su 
nacimiento en tal lugar, y muere en el mar Océano... e t c . 

E l i n s i g u e L o p e , — r e s p o n d e r e m o s , — r i n d i ó e n e s t e p u n t o v a s a l l a j e , 
c o m o le r e n d í a n s u s c o n t e m p o r á n e o s , c u y a s o b r a s h a c e n f a t i g o s a la l e c t u r a 
p o r a q u e l a p a r a t o de p r e s t a d a s a b i d u r í a c o n q u e d e s l u c e n los m á r g e n e s d e 
s u s l i b r o s . La s á t i r a , p u e s la h a y , y m u y fina. 110 o f r e c e c a r á c t e r p e r s o n a l , 



l l e g a r e s á c o n o c e r l e , d i l e d e m i p a r t e q u e n o m e t e n g o p o r a g r a -

v i a d o ; q u e b i e n s é lo q u e s o n t e n t a c i o n e s d e l d e m o n i o , y q u e u n a 

d e l a s m a y o r e s e s p o n e r l e " á u n h o m b r e e n e l e n t e n d i m i e n t o q u e 

a. ...poner/e. TON. 

s i n o (le a b s o l u t a g e n e r a l i d a d . De e x p l i c a c i o n e s c o m o la s q u e d e l T a j o se l e e n 
e n La Arcadia, e s t á n l l e n a s l a s o b r a s d e a q u e l l o s s i g l o s . T a m p o c o e l f o n d o 
p u d o s e r b l a n c o de s á t i r a , p o r q u e e s t o , e n la p l u m a de C e r v a n t e s , s e r í a c e n -
s u r a r s e á s í m i s m o , y a q u e c i t a s c o m o l a s q u e v a n á c o n t i n u a c i ó n se h a l l a n 
t a m b i é n d e r r a m a d a s e n la p r i m e r a y s e g u n d a p a r t e d e l Quijote: 

« . . . p a s t o r e s d e l d o r a d o T a j o . » 

« Q u e e l r i c o T a j o 
Con s u s a g u a s b a ñ a . » 

« . . . p a s t o r e s a m i g o s de l d o r a d o y c r i s t a l i n o T a j o . » 

« C i s n e s h a y e n e l T a j o . . . » 

¿ C a b e , p o r t a n t o , s o s t e n e r q u e t a l m a n e r a de c i t a r p u d i e s e s e r o b j e t o 
d e c e n s u r a p e r s o n a l í s i m a ? 

Y, c o n t o d o e so ( r e c o n o z c á m o s l o ) , e n e l p r ó l o g o p a l p i t a la c r í t i c a . La h a y 
c u a n d o d i c e : Sólo quisiera dártela monda y desnuda, sin el ornato de prólogo, ni 
de la innumerabilidad y catálogo de los acostumbrados sonetos, epigramas y elogios 
que al principio de los libros suelen ponerse ( I , p á g . 16); la i n s i n ú a c u a n d o es-
c r i b e q u e s u n o v e l a h a de s e r sin acotaciones en las márgenes y sin anotaciones 
en el fin del libro ( I , p á g . 18); e s p a t e n t e e n e l p a s a j e de También ha de carecer 
mi libro de sonetos al principio, á lo menos de sonetos cuyos autores sean duques, 
marqueses, condes, obispos, damas ó poetas celebérrimos ( I , p á g . 18). T a m p o c o 
p u e d e n e g a r s e q u e e x i s t a En lo de citar en las márgenes los libros y autores de 
donde sacáredes las sentencias (I , p á g . 20), n i e n o t r a s c l á u s u l a s , a s i d e los ve r -
sos c o m o d e l p r ó l o g o . 

P e r o , s i e n d o e s t o a c h a q u e c o m ú n á t o d o s s u s c o n t e m p o r á n e o s , ¿ p o r q u é 
p a r a r l a a t e n c i ó n t a n só lo e n e l i n s i g n e L o p e ? Y, a u n q u e se p r o b a r a q u e ú n i -
c a m e n t e á é l se r e f i e r e n t a l e s r e p a r o s , ¿ p o r q u é c a l i f i c a r d e agresor e l p r ó -
logo , c o m o d i c e u n a m i g o d e l d r a m a t u r g o , s i e n d o s o l a m e n t e u n a d i s c r e p a n -
c i a p u r a m e n t e l i t e r a r i a m a n i f e s t a d a c o n a q u e l d o n a i r e q u e sólo l a p l u m a d e 
C e r v a n t e s h a h e c h o i n m o r t a l ? E s a d i s c r e p a n c i a n o t e n i a p o r fin d e s c u a j a r l a s 
r a i c e s q u e p r e s t a r o n f e c u n d í s i m a s a v i a á la o b r a e m i n e n t e m e n t e n a c i o n a l de l 
c r e a d o r d e n u e s t r o t e a t r o : p o r t a n t o , h a y q u e b u s c a r f u e r a d e l p r ó l o g o d e l 
Don Quijote a l g o q u e e x p l i q u e , y a q u e j u s t i f i c a r l a n o es p o s i b l e , la f e roz a g r e -
s i ó n d e q u e f u é b l a n c o e l m á s i l u s t r e c o m p l u t e n s e . 

S u c r i t i c a n o es u n a i n v e c t i v a , s i n o u n z a h e r i m i e n t o s i n p a s i o n e s b a s t a r -
d a s , s i n r u i n d a d e s . S i a l g ú n d í a , c i e r t a m e n t e v e n t u r o s o , se l o g r a r a d e s e n -
m a s c a r a r a l f a l s o A v e l l a n e d a , p o d r í a s e a c a s o r a s t r e a r si e l e n o j o d e L o p e y 
s u s a m i g o s n a c i a de m o t i v o m á s g r a v e q u e r o z a m i e n t o s l i t e r a r i o s ó s i m p l e -
m e n t e d i f e r e n c i a s de e s c u e l a s d r a m á t i c a s t a n o p u e s t a s , á p r i n c i p i o s d e a q u e l 
s i g l o , c o m o l a s d e los d o s c a m p e o n e s d e l a l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a . P e r o , a u n e n -
t o n c e s , d e j a d o s a p a r t e los c á n o n e s a r i s t o t é l i c o s , s e r í a l i c i t o p r e g u n t a r : ¿ d ó n d e 
c e n s u r ó C e r v a n t e s l a s i d e a s c a b a l l e r o s a s , e l h o n o r , la l e a l t a d , la fidelidad q u e 
L o p e e n a l t e c e c o n s in i g u a l m o d o e n s u s c o m e d i a s c a b a l l e r e s c a s ? Y, h a s t a e n 

p u e d e c o m p o n e r y « i m p r i m i r u n l i b r o c o n q u e g a n e t a n t a f a m a 

c o m o d i n e r o s , y t a n t o s d i n e r o s c u a n t a f a m a ' ' . Y , p a r a c o n f i r m a c i ó n 

a. ...componer é imprimir. BR.4, TON., ARR., MAI., FK . 
b. ...gane dineros como fama. TON. 

l a s d e s a n t o s , ¿ p u d o l l e g a r e n s u s r e p a r o s á l a p u r e z a d e l d o g m a c a t ó l i c o 
q u i e n , c o m o é l , e n s a y ó s u s f u e r z a s e n el a u t o r e l i g i o s o ? ¿ P o r q u é t a n g r a v e 
e n o j o ? ¿ P o r q u é t a m a ñ a o s a d í a ? O i g a m o s a l a u t o r t o r d e s i l l e s c o : 

« C o m o cas i e s c o m e d i a t o d a la Historia de Don Quijote de la Mancha, n o 
p u e d e , n i d e b e i r s i n p r ó l o g o ; y a s i s a l e a l p r i n c i p i o d e s t a Segunda parte d e 
s u s h a z a ñ a s é s t e , m e n o s c a c a r e a d o y a g r e s o r d e s u s l e t o r e s q u e e l q u e á s u 
Primera parte p u s o M i g u e l d e C e r v a n t e s S a a v e d r a , y m á s h u m i l d e q u e e l q u e 
s e g u n d ó e n s u s n o v e l a s , m á s s a t í r i c a s q u e e j e m p l a r e s , s i b i e n n o p o c o i n g e -
n i o s a s . . . se p r o s i g u e c o n l a a u t o r i d a d q u e é l l a c o m e n z ó , y c o n la c o p i a de 
f i e les r e l a c i o n e s q u e á s u m a n o l l e g a r o n ; y d i g o m a n o , p u e s c o n f i e s a d e si q u e 
t i e n e s o l a u n a ; y h a b l a n d o t a n t o d e t o d o s , h e m o s d e d e c i r d é l q u e , c o m o sol -
d a d o t a n v i e j o e n a ñ o s , c u a n t o m o z o e n b r i o s , t i e n e m á s l e n g u a q u e m a n o s ; 
p e r o q u é j e s e de m i t r a b a j o po r la g a n a n c i a q u e le q u i t o de s u Segunda parle... 
e n los m e d i o s d i f e r e n c i a m o s , p u e s él t o m ó p o r t a l e s el ofender d mi. y particu-
larmente á quien tan justamente celebran las naciones más extranjeras, y la nuestra 
debe tanto, p o r h a b e r e n t r e t e n i d o h o n e s t í s i m a y f e c u n d a m e n t e t a n t o s a ñ o s los 
t e a t r o s de E s p a ñ a c o n e s t u p e n d a s é i n n u m e r a b l e s c o m e d i a s , c o n e l r i g o r del 
a r t e q u e p i d e el m u n d o , y con la s e g u r i d a d y l i m p i e z a q u e de u n m i n i s t r o 
de l S a n t o Ofic io se d e b e e s p e r a r . . . Y, p u e s , M i g u e l d e C e r v a n t e s es y a d e v i e j o 
c o m o e l c a s t i l l o d e S a n C e r v a n t e s , y p o r los a ñ o s t a n m a l c o n t e n t a d i z o , q u e 
t o d o y t o d o s le e n f a d a n , y p o r e l lo e s t á t a n f a l t o d e a m i g o s , q u e c u a n d o q u i -
s i e r a a d o r n a r s u s l i b r o s c o n s o n e t o s c a m p a n u d o s , h a b i a d e a h i j a r l o s , c o m o él 
d i c e , a l P r e s t e J u a n de l a s I n d i a s ó a l e m p e r a d o r d e T r a p i s o n d a , po r n o h a l l a r 
t í t u l o q u i z á s e n E s p a ñ a q u e n o se o f e n d i e r a d e q u e t o m a r a s u n o m b r e e n l a 
b o c a , c o n p e r m i t i r t a n t o s v a y a n los s u y o s e n los p r i n c i p i o s d e los l i b r o s de l 
a u t o r de q u i e n m u r m u r a , y ¡ p l e g u e á D ios a u n le d e j e , a h o r a q u e se h a aco-
g i d o á la I g l e s i a y s a g r a d o ! . . . Pe ro d i s c u l p a los y e r r o s d e s u Primera parle, e n 
e s t a m a t e r i a , el h a b e r s e e s c r i t o e n t r e los d e u n a c á r c e l ; y a s i n o p u d o d e j a r d e 
s a l i r t i z n a d a d e e l los , n i s a l i r m e n o s q u e q u e j o s a , m u r m u r a d o r a , i m p a c i e n t e 
y c o l é r i c a , c u a l lo e s t á n los e n c a r c e l a d o s . » 

P a l a b r a s , e n v e r d a d , m u y f u e r t e s s o n e s t a s , p a r a l a s c u a l e s n o h a l l a m o s 
d i s c u l p a q u e a t e n ú e lo i n j u s t o d e c e n s u r a t a n a g r i a . Á t a m a ñ o u l t r a j e , r e s . 
p o n d i ó C e r v a n t e s , - c o n s e r e n i d a d q u e le h o n r a s o b r e m a n e r a , e n el p r ó l o g o á 
s u s c o m e d i a s , p u b l i c a d a s u n a ñ o d e s p u é s d e h a b e r s e d a d o á la e s t a m p a e l Qui-

jote, e n g e n d r a d o , a l d e c i r de s u a u t o r , en T o r d e s i l l a s y n a c i d o p o r e n c a n t o e n 
T a r r a g o n a : 

« E n e s t a s a z ó n m e d i j o u n l i b r e r o q u e é l m e l a s c o m p r a r a s i u n autor de 
título n o le h u b i e r a d i c h o q u e de m i p r o s a se p o d i a e s p e r a r m u c h o , p e r o q u e de l 
v e r s o , n a d a ; y , s i va á d e c i r l a v e r d a d , c i e r t o q u e m e d i o p e s a d u m b r e e l o í r l o . . . 
t ú lo v e r á s , l e c t o r m i ó , y s i h a l l a r e s q u e t i e n e a l g u n a c o s a b u e n a , e n t o p a n d o 
a q u e l m i maldiciente autor, dile que se enmiende, p u e s yo n o o f e n d o á n a d i e . » 

¿ E s , e l m a l d i c i e n t e a u t o r á q u i e n i n t r o d u c e a q u í C e r v a n t e s , e l m i s m o Ave-
l l a n e d a ? La h i p ó t e s i s n o p a r e c e d e s p r o v i s t a de t o d o f u n d a m e n t o . S i n e m b a r -
g o , la s o m e t e m o s á j u i c i o d e los l e c t o r e s , p a r a q u e e n ú l t i m a i n s t a n c i a , v i s t a s 
t o d a s l a s p i e z a s d e l p r o c e s o , f a l l e n en j u s t i c i a s i e n l a s p a l a b r a s c o n q u e se h a 



desto, quiero que e n « tu buen donaire y gracia le cuentes este 

cuento : 
Había en Sevilla un loco que dió en el más gracioso disparate y 

tema que dió loco en el mundo. Y fué que liizo un cañuto' ' de caña, 
punt iagudo en el fin, y, en cogiendo algún perro en la calle ó en 

a. ...que eon tu buen. BR.„. = b. ...canuto. MAI. 

e n c a b e z a d o e s t a l a r g u í s i m a n o t a h a y a l g ú n r e s q u e m o r d e s á t i r a e n lo q u e 
t o c a d e u n m o d o s e ñ a l a d o a l g r a n t e a t r o d e Lope . 

I m p o r t a , s i n e m b a r g o , a p u n t a r u n d a t o m á s , s i e s q u e p l a c e j u z g a r p o r 
a n a l o g í a . Del f u n d a d o r d e la e s c u e l a s a l m a n t i n a h a b í a d i c h o c u a t r o l u s t r o s 
a n t e s : 

« Q u i s i e r a r e m a t a r m i d u l c e c a n t o 
E n t a l s a z ó n , p a s t o r e s , c o n l o a r o s 
U n i n g e n i o q u e a l m u n d o p o n e e s p a n t o , 
Y q u e p u d i e r a e n é x t a s i s r o b a r o s : 
E n é l c i f r o y r e c o j o t o d o c u a n t o 
H e m o s t r a d o h a s t a a q u i y h e d e m o s t r a r o s ; 
F r a y L u i s d e L e ó n e s e l q u e d i g o , 
Á q u i e n y o reverencio, adoro y sigo. » 

(Galatea. « C a n t o d e C a l í o p e . » ) 

Si C e r v a n t e s r e v e r e n c i a , a d o r a y s i g u e a l a u t o r d e Noche serena, d e L o p e 
d i c e q u e a d o r a e l i n g e n i o ; p e r o , c o m o a ñ a d e q u e a d m i r a sus obras y la ocupación 
continua y virtuosa, e s t o , e n lo q u e m i r a á l a ú l t i m a p a r t e d e l e l o g i o , á u n o s 
h a p a r e c i d o m u y p o c o , u n r a s g o d e finísima s á t i r a á o t r o s , s i n q u e f a l t e q u i e n 
lo c a l i f i q u e de c r u e l . Y, s i e s t e l i b r o h u b i e s e d e p a r a r e n o t r a s m a n o s q u e l a s 
d e l o s d o c t o s . n o h a b l a r í a m o s d e e l l o ; p e r o , c o m o le s s o n y a b i e n c o n o c i d a s 
l a s flaquezas d e l d u q u e d e S e s s a y la i n t e r v e n c i ó n q u e e n e l l a s t u v o e l d e s d i -
c h a d o L o p e , s á c a n s e d e n u e v o a q u i p a r a q u e 110 se d e s f i g u r e la v e r d a d , p o r 
d u r a y a c e d a q u e p a r e z c a , y a u n c u a n d o p o r d e c i r l a se v e n g a n á d e s c u b r i r l o s 
p e c a d o s d e los m u e r t o s . H e l o s a h í : 

« S e ñ o r e x m o . : ...110 se c a n s e e n v e n i r a q u i á l a n o c h e . . . q u e c o m o c a d a 
d i a c o n f i e s s o , este escrivir estos papeles, n o q u i s i e r o n e l de S . J u a n a b s o l v e r m e 
s i no d a b a l a p a l a b r a d e d e x a r d e h a c e r l o ; y m e a s e g u r a r o n q u e e s t a b a e n pe-
c a d o m o r t a l ; h e m e e n t r i s t e c i d o d e s u e r t e q u e c r e o no me /tuviera ordenado si 
creyera que havia de dexar de servir á V. ex a en alguna cosa, m a y o r m e n t e e n l a s 
( cosas ) q u e son tan de su gusto... s u p l i c o á V . ex." t o m e e s t e t r a b a j o p o r c u e n t a 
s u y a , p a r a q u e y o no . . . t e n g a c a d a d i a q u e p l e i t e a r c o n los c e n s o r e s d e m i s c u l -
p a s ; q u e le p r o m e t o q u e m e a b e n t a j a t a n t o e n lo q u e e s c r i v e , c o m o e n e l h a b e r 
n a c i d o h i j o de t a n a l t o s P r i n c i p e s . No havia ossado jamás decir esto á V. ex." p o r 
m i a m o r y n m e n s o y m i s y n f i n i t a s o b l i g a c i o n e s , trampeando cada dia lo mexor 
quepodia el modo de confessarme; y a h a l l e g a d o á n o s e r p o s i b l e . . . » 

« Yo h a b l é á a q u e l l a p e r s o n a , S r . E x m o . , y m e d i x o r e s u e l t a m e n t e h u s -
c a s s e o t r o c o n f e s s o r , c o n t a n t a c ó l e r a , c o m o s i le h u b i e r a d i c h o q u e f u e r a h e -
r e j e : s u p p l i c o á V. ex." 110 c r e a d e m í q u e p o r m e n o s r i g o r d e x a r a d e s e r v i l l e . . . ; 
s u p l i c a r á V. ex . 1 p o r l a s a n g r e q u e D ios d e r r a m ó e n l a c r u z , 110 m e m a n d e 
q u e e n e s t o le o f e n d a ; n i l e p a r e z c a q u e es p e q u e ñ o p e c a d o h a b e r y o s i d o e l 
c o n s e r v a d o r d e s t a a m i s t a d . . . , n o m e h a m e n e s t e r á m í ; á quien yo he servido 

cualquiera otra parte, con e l a un pie le cogía e l b suyo, y el otro le 
alzaba con la mano, y, como mejor podía, le acomodaba el cañuto 0 

en la parte que soplándole le ponía redondo como una pelota; y, en 
teniéndolo d desta suerte, le daba dos palmaditas en la barr iga y le 
soltaba, diciendo á los circunstantes e (que siempre eran muchos): 5 
« — ¿ P e n s a r á n vuesas / mercedes ahora que es poco trabajo hin-
char 9 un perro?» ¿Pensará vuesa7 ' merced ahora que es poco tra-
bajo hacer un libro? Y, si este cuento 110 le cuadrare, dirásle, lec-
to r ' amigo, este, que también es de loco y de perro : 

Había./ en Córdoba otro loco que tenía por costumbre d e t r a e r 10 
encima de la cabeza un pedazo de losa de mármol ó un canto no 
muy liviano, y, en topando a l g ú n p e r r o descuidado, se le ponía 
junto , y á plomo dejaba caer sobre él el peso: amohinábase el perro, 
y, dando ladridos y aullidos, no paraba en tres calles. Sucedió, pues, 
que, entre los per ros ' que descargó la carga, fué uno un perro de 15 
un bonetero, á quien quería mucho su dueño. Bajó el canto, (lióle 

a. ...con un pie. MAI. •= b. ...cogia el 
uno suyo. ARO.,. = c. ...el canuto. MAI. 
= D. ...teniéndole desta. F K . = E . ...álos 
ircunjlantes. Bow. = / . ...ruejlras mer-
cedes. BR... BOW. — . . .vuestras . MAI. -

<j. ...trabaxo hinar. B o w . = h. ...vuejlra 
merced. BR.„ TON. — ...vuestra. MAI. 
= i. ...letor. BR.„, TON. = / . Arra. TON. 
= k. ...y en topando un perro. TON. = 
l. ...perros en que. ARO. , . , , BENJ. 

d e d i a y d e n o c h e e n t o d o lo q u e V. ex.* m e h a m a n d a d o , s i n a c u d i r á m i m i s m o , 
por no.faltar unpunto á su gusto, y a d m i r ó m e q u e V. ex.* s e t e n g a p o r m a l s e r v i d o 
d e m i , p u e s e n e s t a o c a s i o n d e s d e el p r i m e r o d i a , contra la salud de mi alma, he 
ido continuando un negocio que está ya ni punto que Y. ex." deja su casa...» 

« . . .á V . ex." , S e ñ o r , n o le v a n a d a e n t e n e r v e y n t e p a p e l e s m á s , p u d i é n d o -
los r e s p o n d e r c o n t a n t a s v e n t a j a s el c l a r í s i m o y n g e n i o d e V. ex.*, q u e e s s i n 
d u d a h a c e r l a s a l h u m i l d e m i ó , y c o m o h o m b r e de b i e n y e c h u r a d e V. ex.* q u e 
lo s i e n t o a n s i . Y q u e si creyera que no podia V. ex.« hazer esto por sí mismo, 
aventurara el alma.» 

Si d e e s t a s c a r t a s , c o n l a s q u e n i l a s d e H e r o y L e a n d r o p o d r í a n e n t r a r 
e n c o m p e t e n c i a ; si de e s t o s e s c á n d a l o s se m u r m u r a b a e n la c o r t e ; ¿ p o d í a s e r 
C e r v a n t e s e l ú n i c o p e r e g r i n o en e l l a , e l . ú n i c o á c u y o s o í d o s 110 h u b i e s e n l l e -
g a d o t a n e x t r a ñ a s n u e v a s ? Si l a s c o n o c í a , c o m o p a r e c e v e r o s í m i l ; si t e n i a 
f r e s c a a ú n e n la m e m o r i a la o f e n s a d e l m a l a c o n s e j a d o A v e l l a n e d a , d e e se 
a p a s i o n a d í s i m o a m i g o d e L o p e ; ¿ p u e d e a d m i t i r s e h a y a s i n c e r i d a d al d e c i r 
q u e a l a b a en é l la ocupación conlimta y virtuosa ? 

15. ...fué uno un perro de un bonetero. — Ni e l v o c a b l o bonetero h a m e n e s t e r 
d e l a r g a e x p l i c a c i ó n , n i s e r í a p r o p i o de e s t e l u g a r . P o r e s t o n o s l i m i t a m o s á 
t r a e r l a s i g u i e n t e c i t a : 

« M u c h o s e j e m p l o s d e e s t o s n o s o f r e c e la h i s t o r i a f a b r i l . E l u s o d e los 
s o m b r e r o s a c a b ó d e 1111 g o l p e e n e l s i g l o p a s a d o c o n los boneteros y g o r r e r o s , y 
e l de l z a p a t o l l a n o c o n l o s b o r c e g u i n e r o s y c h a p i n e r o s . » (JOVELLANOS. « B i -
b l i o t e c a R i v a d e n e y r a » , t . L , p á g . 37.) 



en la cabeza, alzó el grito el molido perro, viólo" y sintiólo su amo, 
asió de una vara de medir, y salió al loco, y no le dejó hueso sano, 
y, á b cada palo que le daba, decía : «— ¡Perro ladrón! ¿Á mi po-
denco? ¿No viste, cruel, que era podenco mi pe r ro?» Y, repitién-

5 dolé el nombre de podenco muchas veces, envió6 al loco hecho una r f 

alheña. Escarmentó el loco y retiróse, y en más de un mes no salió 
á la plaza, al cabo del cual tiempo volvió con su invención y con 
más carga. Llegábase donde estaba el perro, y, mirándole muy bien 
de hito en hito y sin querer ni atreverse á descargar la piedra, de-

a. ...viole. MAI. = b. ...y cada. C.I, I C.V, BIS.V5, BAR. — ...embib. V>3, TON.. 
BR. V B , A . , , B o w . . PEI.I.. = c. ...embio. I B o w . = d. ...un aleña. CL . ,RIV. , GASP. 

8. ...y, mirándole muy bien de hito en hito. — P u e s t a e n l a p i c o t a , n o p o r 
a f r e n t a s i n o po r d o n a i r e , la f r a s e ( b i e n lo s a b í a Q u e v e d o ) , es t a n u s u a l e n l e n -
g u a c a s t e l l a n a , q u e , d e s d e los e s c r i t o r e s m á s g r a v e s á los s a t í r i c o s , t o d o s h a n 
h e c h o g a l a d e s u c a s t i z o e m p l e o : 

« V e r d a d es q u e S a n t A m b r o s i o n o q u i e r e c o n c e d e r e s t e d e s a m o r de l 
á g u i l a , p u e s e l S e ñ o r c o m p a r a e n l a E s c r i p t u r a e l a m o r q u e t i e n e á s u s s p i r i -
t u a l e s h i j o s c o n e l q u e e s t a a v e t i e n e á l o s s u y o s ; p o r t a n t o d i c e q u e la c a u s a 
d e s t e d e s e c h o e s o t r a c o s a d i g n a de a d m i r a c i ó n , la c u a l e s q u e h a c e m i r a r 
s u s h i j u e l o s a l sol de hito en hito.-» (FR. LUIS DE GRANADA. Del Símbolo de la Fe, 
p a r t e I, c a p . 17.) 

« H e d i c h o e s t o , h e r m a n o , t a n p o r e x t e n s o , p o r q u e e n e s t a t a n a l t a m a t e -
r i a d e la s a n c t í s i m a T r i n i d a d p a r e c i ó m e ( c o m o a r r i b a d i j e ) q u e lo q u e p r i n c i -
p a l m e n t e d e b i a t r a t a r s e e r a h u m i l l a r a l h o m b r e , y d a r l e á c o n o c e r s u p o c o 
s a b e r , p a r a q u e n o q u i s i e s e c o n s u s o j o s l a g a ñ o s o s m i r a r a l so l de hito en hito.» 
(FR. LUIS DF. GRANADA. Del Símbolo de la Fe, p a r t e I V , t r a t . 2, d i á l o g o 4.) 

« C o n e s t o , D. Q u i j o t e se a p a r t ó dé l r i e n d o , y vió á u n h o m b r e p u e s t o en 
t i e r r a e n c u c l i l l a s , v e s t i d o d e n e g r o , c o n u n b o n e t e l l e n o de m u g r e en la ca-
b e z a , el c u a l t e n i a u n a g r u e s a c a d e n a a l p i e , y e n l a s d o s m a n o s u n o s s u t i l e s 
g r i l l o s q u e le s e r v í a n d e e s p o s a s : e s t a b a m i r a n d o de hito en hito al s u e l o , t a n 
s i n p e s t a ñ e a r , q u e p a r e c í a e s t a b a e n u n a p r o f u n d í s i m a i m a g i n a c i ó n . » (AVE-
LLANEDA. Don Quijote, c a p . 3fi.) 

« REY. J u s t a h a s i d o . 
REINA. (Ap.) De e l la no a p a r t a los o j o s : 

Ya d i u n paso e n e l i n d i c i o . 
FEDERICO. ( A J Í . á Torrezno.) ¿ M i r a el r e y á P o r c i a ? 
TORREZNO. AL s e s g o ; 

M á s p a r e c e de hito en hito 
G a t o q u e a c e c h a r a t ó n . » 

(MORETO. Primero es la honra, j o r n . I . e sc . X I . ) 
« P a r a m a y o r a b u n d a m i e n t o se a s e g u r a b a la c u c a r d a c o n u n lazo ó r o s e t a 

d e d i a m a n t e s , t a n b a i l a d o r e s , q u e m u c h o s , e m p e ñ a d o s e n m i r a r l o s de hito en 
hito, se d e s l u m h r a r o n c o n el g o l p e d e l u z q u e r e v e r b e r a b a . » (P. ISLA. Dia 
grande de Navarra, p a r t e V I I I . ) 

« . . . t o d o c u a n t o p r e d i c a , a u n q u e t a n e x q u i s i t o , t a n c o n c e p t u o s o y t a n r a r o , 
e s b a z o f i a r e s p e c t o de lo q u e h o y h e m o s o i d o á F r a y G e r u n d i o . Á u n l e g o a n -
c i a n o , s e n c i l l o y b o n d a d o s o , q u e h a b i a s i d o r e f i t o l e r o m á s d e c u a r e n t a a ñ o s y 

cía : « — Este es podenco: ¡ g u a r d a ! » En efeto «, todos cuantos pe-
rros topaba, aunque fuesen alanos ó gozques, decía que eran poden-
cos, y, así, no b soltó más el canto. Quizá de esta suerte le podrá 
acontecer á este historiador: que no se atreverá á soltar más la 
presa 0 de su ingenio en libros que, en siendo malos, son más duros 
que las peñas. Dile también que, de la amenaza que me hace que 
me ha de quitar la ganancia con su libro, no se me da un ardite; 
que, acomodándome al entremés famoso de la Perendenga, le res-
pondo que me viva el veinticuatro d mi señor, y Cristo con todos. 

a. ...efecto. TON., A.. . ARR., CL.. RIV., 
GASP., ARG. , . S , MAI. . BENJ . , F K . = 
b. ...y así soltó. F K . = c. ...más la 

losa de s i i ingenio. ARG. , .„ BKNJ. = 
d. ... Ve y n te y Quatro. C.V , BR. V 5 . BAR., 
TON. — ...Veynteyejuatro. V.3, B o w . 

le e s t a b a m i r a n d o de hito en hito, se le c a i a n l a s l á g r i m a s d e p u r o gozo y t e r -
n u r a . » (P. ISLA. Fray Gerundio de Campazas, l i b . I I I , c a p . 6.) 

No h e m o s d e m i r a r c o n d e s d é n el o r i g e n q u e á l a f r a s e a s i g n a C o v a r r u -
b i a s , p e r o n o s p l a c e m á s e s o t r a e x p l i c a c i ó n : 

« Fito e ra , e n lo a n t i g u o , lo m i s m o q u e fijo, hito, d e l , / í g e r e l a t i n o ; y de a q u i 
l l a m a r s e t a m b i e n ^ í o e l m o j o n ó p o s t e d e p i e d r a q u e s e ñ a l a los l i n d e r o s y d a 
a c o n o c e r la d i r e c c i ó n d e los c a m i n o s . M i r a r de hito en hito es , p u e s , e x p r e s i v a 
f r a s e q u e d e n o t a la a t e n c i ó n d e l q u e c a m i n a p o r l u g a r d e s c o n o c i d o , v a l i é n -
dose de e s t a s s e ñ a l e s . » (1) 

El S r . R o d r í g u e z M a r í n , e s c r i t o r m o d e r n o y u n o d e los m á s c o n o c e d o r e s 
de l a p r o p i e d a d d e los v o c a b l o s , d i c e asi : 

« La h i s t o r i a l i t e r a r i a de E s p a ñ a e s t á á m e d i o c o n o c e r y , po r t a n t o , á me-
d i o e s c r i b i r : t o d a v í a se n o s e s c o n d e u n a g r a n p a r t e d e la a b u n d a n t í s i m a 
l a b o r h e c h a en E s p a ñ a d u r a n t e los m e j o r e s s i g l o s d e n u e s t r a l i t e r a t u r a . Es -
t á n , á la v i s t a de t o d o s , lo s g r a n d e s hitos q u e i n d i c a n p o r d o n d e c r u z a b a n l a s 
v í a s ; p e r o a p e n a s se c o n o c e n m u c h o s r e c o d o s , p r o m i n e n c i a s y d e p r e s i o n e s 
de l g r a n c a m i n o q u e á l a s l e t r a s p a t r i a s a b r i ó la s e r i e g l o r i o s a d e s u c e s o s 
p r ó s p e r o s á c u y o b e n é f i c o i n f l u j o se d e b i ó e l R e n a c i m i e n t o . » 

7. ...no se me da un ardite. — M o n e d a c a t a l a n a (ardil, dobler, ó dos diners . 
q u e y a e x i s t i a e n el s i g l o x v , y s e g u r a m e n t e c i r c u l a b a t a m b i é n e n C a s t i l l a 
c o m o u n o c h a v o , ó d o s m a r a v e d i s e s . 

S e g ú n S a l a t , e s u n a i m i t a c i ó n d e l a m o n e d a p e q u e ñ a ( f r a n c e s a ) d e Fe-
l i p e I I I el A t r e v i d o (le Hardi). 

Al p r i n c i p i o s e a c u ñ a b a n ardites con a l g u n a a l e a c i ó n d e p l a t a ; p e r o l a s 
f a l s i f i c a c i o n e s o b l i g a r o n á b a t i r l a e x c l u s i v a m e n t e d e c o b r e . 

E r a u n a d e l a s p i e z a s d e m e n o s v a l o r ; y , c o m o se i n t r o d u j o m u c h a m o -
n e d a d e c o b r e e x t r a n j e r a q u e se a d m i t í a p o r ardite. r e s u l t ó d e m u y poca 
e s t i m a : d e a q u í el a d a g i o No cale un ardite, p a r a s i g n i f i c a r e l d e s p r e c i o d e 
u n a cosa . 

E n t i e m p o d e F e l i p e IV se l a b r a r o n ardites c o n l a s i n i c i a l e s A R: d u r a n t e 
l a g u e r r a e n t r e F e l i p e V y el a r c h i d u q u e D. C a r l o s d e A u s t r i a , p i e z a s d e un 
diner y dos diners; y e n e l r e i n a d o d e F e r n a n d o VI ( a ñ o s 1755 y 1756) los ú l t i -

(1) Refranero general español, V I I I , 66. 



¡ Vivaa el gran conde de Lemos, cuya cristiandad y liberalidad bien 
conocida, contra todos los golpes de mi corta fortuna me tiene en 
pie; y vívame la suma caridad del Ilustrísimo de Toledo D. Ber-
nardo de Sandoval y Rojas, y siquiera no haya emprentas6 en el 
mundo, y siquiera se impriman contra mí más libros que tienen<: 

letras las coplas de Mingo Revulgo! Estos dos príncipes, sin que los* 

a. Vírame. ARG.,.3, BENJ. =• b. ...imprentas. ARR., GASP., MAI., F K . 
c. ...que tienes. C.4. = d. ...que lo. F K . 

m o s ardites p a r a el P r i n c i p a d o d e C a t a l u ñ a , c o n f u n d i é n d o s e e s t e n o m b r e c o n 
e l d i n e r o m e n u d o y t o m á n d o s e p o r e l m i s m o v a l o r . 

D i c h o e s t o , c o n t e s t e n l o s e t i m o l o g i s t a s y n u m i s m á t i c o s a l c e ñ u d o P u i g -
b l a n c h p o r h a b e r a f i r m a d o q u e «.Ardite e s d e l i n g l é s farding, c u y o s i g n i f i c a d o 
es u n c u a r t o » (1). 

Á n o s o t r o s só lo t o c a c o r r o b o r a r c o n n u e v o s e j e m p l o s l a a c e p c i ó n d e s p e c -
t i v a q u e r e c i b e en e l p r e s e n t e p a s a j e : 

« V o t o á t a l , q u e n o v a l e u n ardite, p u e s v i e n d o á los e n e m i g o s n o o s a e m -
b e s t i r l o s . » (G. PÉREZ DE HITA. Guerras civiles de Granada, c a p . 15.) 

P o r c u r i o s i d a d h i s t ó r i c a m e r e c e c i t a r s e e s o t r o : 
« E l h o m b r e a v a r o , a u n q u e e n e s t a s p o c a s c o s a s t o m a g u s t o , c o n o t r a s 

m u c h a s p a s a t o r m e n t o , e s á s a b e r , s i l e p i d e n d o s m a r a v e d í s p a r a e s p e c i a s , 
u n c u a r t o p a r a c a n d e l a s , u n ardite p a r a c o m p r a r u n a o l l a . » (A. DE GUEVARA. 
Epístolas, e p i s t . X L V I . ) 

5. ...más libros que tienen letras las coplas de Mingo Revulgo.' — Voz d e la 
h i s t o r i a , c o m o se l a s h a l l a m a d o c o n f e l i z i m a g e n , e s t a s Coplas, d e a u t o r a n ó -
n i m o , s o n , c o n t o d o y c u b r i r l a s e l e s p e s o v e l o d e l a a l e g o r í a , u n a e v i d e n t e sá -
t i r a p o l í t i c a , d e f o r m a d i a l o g a d a , e n l a s q u e , so co lo r d e r u s t i c i d a d h a r t o 
c o n v e n c i o n a l , e l p a s t o r Gil Arrebato p r e g u n t a a l p u e b l o , r e p r e s e n t a d o e n l a 
p e r s o n a d e Revulgo, c ó m o e s t á , p u e s d i r i a s e , a l v e r l e , q u e a n d a d e s a l e n t a d o . 

« — P a d e z c o , — r e s p o n d e , — p o r q u e e l p a s t o r Candaulo a b a n d o n a l a g u a r d a 
d e l g a n a d o p o r i r s e t r a s s u s d e l e i t e s y a p e t i t o s . » 

D e s h e c h o e l a l e g o r i s m o , e s e p a s t o r n o es o t r o q u e E n r i q u e IV, d e c o n d i -
c i ó n t a n a j e n a á l a M a j e s t a d , q u e , a p a r t á n d o s e d e los s u y o s y d e l o s n e g o c i o s 
d e l E s t a d o , v ive e n c e n a g a d o e n los v i c ios , p e r d i d o d e a m o r e s p o r D. a G u i o m a r 
d e C a s t r o ; e s e l m i s m o q u e t i e n e e s c a n d a l i z a d o a l r e i n o c o n la t o r p e p r i v a n z a 
d e D . B e r t r á n d e l a C u e v a . P o r e so 

« Á r m a n l e m i l g u a d r a m a ñ a s : 
U n o 1' p e l a l a s p e s t a ñ a s , 
O t r o 1' p e l a l o s c a b e l l o s , 
A s i se p i e r d e t r a s e l l o s 
M e t i d o p o r l a s c a b a ñ a s . 
U n o le q u i e b r a e l c a y a d o , 
O t r o le t o m a e l z u r r ó n , 
O t r o 1' q u i t a e l z a m a r r o n , 
Y é l t r a s e l l o s d e s b a b a d o . » 

(1) Opúsculos gramático-satíricos, t . I , pág . 99. 

solicite adulación mía ni otro género de aplauso, por sola su bon-
dad han tomado á su cargo el hacerme merced y favorecerme; en 
lo que me tengo por más dichoso y más rico que si la fortuna por 
camino ordinario me hubiera puesto en su cumbre. La honra pué-
dela tener el pobre, pero no el vicioso"; la pobreza puede anublar á 5 
la nobleza, pero no escurecerlab del todo; peroc como la virtud dé 
alguna luz de sí, aunque sea por los inconvenientes y resquicios de 
la estrecheza, viene á ser estimada de los altos y nobles espíritus, 
y, por el consiguiente, favorecida. Y no le digas más, ni yo quiero 
decirte más á ti, sino advertirte que consideres que esta segunda 10 

a. ...el yiciofo. C . V = b. ...oscurecerla. ARR.. MAI., FK . 
c. ...todo pues como. ARO.,.,, BENJ. 

De l a p o p u l a r i d a d q u e a l c a n z ó d i c h a s á t i r a , s e ñ a l a d a m e n t e e n los s i -
g l o s x v y x v i , d a n t e s t i m o n i o los m u c h o s c o m e n t a r i o s q u e d e e l la se h i c i e -
r o n , y es i n d i c i o d e s u p e r s i s t e n c i a e n l a m e m o r i a d e l p u e b l o e s t a c i t a . S i e l 
n ú m e r o d e l e t r a s q u e l a s c o m p o n e n n o es t a n e x t r a o r d i n a r i o q u e h a y a d e to-
m a r s e c o m o t i p o j a m á s e x c e d i d o p o r n i n g u n a o t r a c o m p o s i c i ó n , s u f a m a , s i n 
e m b a r g o , f u é t a l , q u e e n los c o m i e n z o s d e l s i g l o XVII c a b i a s u n o m b r e con 
h o l g u r a e n e s t e y el m a s p o p u l a r de n u e s t r o s l i b r o s . 

9. ...y, por el consiguiente, favorecida. — D e s t e r r a d o h o y e s t e m o d o a d v e r -
b i a l , y m á s a ú n la a s p e r e z a d e a q u e l s u h e r m a n o por lo consiguiente, s e r á b i e n 
a d v e r t i r , á lo s poco v e r s a d o s e n l a h i s t o r i a d e l a s t r a n s f o r m a c i o n e s q u e h a 
s u f r i d o e l l e n g u a j e , q u e los c l á s i c o s , d e s d e e l a t i l d a d o M á r q u e z h a s t a el p o c o 
c u i d a d o s o e n la f o r m a G . d e C é s p e d e s , n o s b r i n d a n c o n t a l c ú m u l o de e j e m -
p l o s , q u e , si c i t á s e m o s a h o r a l a v i g é s i m a p a r t e d e los q u e h e m o s a c o t a d o , 
c a u s a r í a e n o j o s u f a t i g o s a l e c t u r a . 

Sólo , p u e s , e n t r e s a c a m o s los s i g u i e n t e s : 
« Mi t io e s f u e r z a q u e e n c u e n t r e 
Con e s t e fingido C é s a r ; 
Y c u a n d o é l n o l e c o n o z c a , 
Por el consiguiente, e s f u e r z a , 
A l a f a m a d e q u e y a 
Le h a l l ó , de m i p a t r i a v e n g a n 
V a s a l l o s q u e á é l d e s c o n o z c a n . » 

(CALDERÓN. Las manos blancas no ofenden, esc . IX.) 
« De a q u e s t a s u e r t e , n o s i n m u y t i e r n o y l a s t i m o s o s e n t i m i e n t o , d i ó re-

m a t e á s u h i s t o r i a l a h e r m o s í s i m a d a m a ; y , por el consiguiente, o r i g e n b i e n 
n o t a b l e á n u e s t r a m a y o r a d m i r a c i ó n . . . » (G . DE CÉSPEDES. El soldado Pin-
daro, §21.) 

« E s n a t u r a l e f e c t o d e s t a p a s i ó n ; y as i v e m o s q u e lo q u e m á s se e s t i m a y 
q u i e r e , m á s se r e c e l a y g u a r d a , y , por el consiguiente, s u p é r d i d a se t e m e c o n 
c u i d a d o m a y o r . » (G. DE CÉSPEDES. El español Gerardo, p a r t e I I , d i s c . 3.) 

« T o d o s los t é r m i n o s de G r a n a d a q u e c a e n á la p a r t e de la m a r , a u n q u e 
s o n s i e r r a s á s p e r a s y f r a g o s a s , n o p o r e so d e j a n d e s e r f é r t i l e s y a b u n d a n t e s 
d e m u c h a s a g u a s de f u e n t e s y d e r ios , c o n q u e r i e g a n los c a m p o s , h u e r t a s y 



parte de Don Quijote, que te" ofrezco, es cortada del mismo6 artífice 
y del mesmoc paño q U e la primera, y que en ella te doy a D. Qui-
jote dilatado, y finalmente muerto y sepultado, porque ninguno se 
atreva á levantarle nuevos testimonios, pues bastan los pasados, y 

5 basta también que un bombre honrado haya dado noticia destas 
discretas locuras, sin querer de nuevo entrarse en ellas; que la 
abundancia de las cosas, aunque sean buenas, hace que no se esti-
men, y la carestía, aun de las malas, se estima en algo. Olvidaba-
seme¿ de decirte« que esperes el Persiles, que ya estoy acabando, y 

10 la segunda parte de / Galatea. 

a. ...que le ofrezco. GASP. = b. ...me/-
mo. V.S . BAR.. BR.5, TON. — Suprime 
del mismo artífice y. F K . = c. ...mismo. 
A.,, ARR.. CL., RIV.. GASP., ARG.,.„ 

MAI., BKNJ., FK . = d. Olvida/eme. C.v. 
V.3, BR.V BAR. — Olvida/eme. BR.5. BOW. 
— Olvídaseme. F K . = e. ...de decir que. 
TON. — / . ...de la Galatea. PEI.I.. 

s e m b r a d o s ; y l a s f r u t a s y l a s c a r n e s d e l a s s i e r r a s s o n m e j o r e s , m a s s a b r o s a s 

v de m á s d u r a q u e l a s de V e g a , y, por el consiguiente, e l p a n es d e m a s p e s o y 

m e j o r . » (L. DEL MÁRMOL CARVAJAL. Rebelión y castigo de los moriscos de Gra-
nada, c a p . 11.) 

S E G U N D A P A R T E 

D E L I N G E N I O S O H I D A L G O 

D O N Q U I J O T E DE LA M A N C H A 

CAPÍTULO PRIMERO 

De lo que el cura y el barbero pasaron con D. Quijote 5 
cerca de su enfermedad 

/TF.NTA Cide Hamete Benengeli, en la segunda parte desta histo-
^ ria y tercera salida de D. Quijote, que el cura y el barbero se 
estuvieron casi un raes sin verle, por no renovarle y traerle á la 
memoria las cosas pasadas; pero no por esto0 dejaron de visitar k 10 

a. ...por eso dejaron. Riv. , FK . 

No d i c e a q u í C e r v a n t e s c ó m o a d q u i r i ó e l m a n u s c r i t o q u e l i a b i a b u s c a d o 
c o n t a n t a s o l i c i t u d , s e g ú n c u e n t a a l fin d e la p r i m e r a p a r t e , y e n e l q u e C ide 
H a m e t e B e n e n g e l i h a c e e l r e l a t o d e la t e r c e r a s a l i d a d e D. Q u i j o t e . E l n o v e -
l i s t a , s i n d u d a , q u i s o s e g u i r e n e s t e p u n t o l a s e n t e n c i a h o r a c i a n a e n q u e se 
c e l e b r a á H o m e r o p o r a q u e l s u c o m e n z a r t r a s l a d a n d o a l l e c t o r e n m e d i o d e 
los a c o n t e c i m i e n t o s . As i , é l nos p r e s e n t a a h o r a á D. Q u i j o t e c o n v e r s a n d o t r a n -
q u i l a y r e p o s a d a m e n t e c o n e l c u r a y el b a r b e r o , y m o s t r a n d o t a n t a d i s c r e c i ó n 
e n c u a n t o d i c e , q u e s u s a m i g o s se le i m a g i n a r o n c u r a d o ya d e s u s p a s a d a s 
l o c u r a s . P e r o , c o m o l a v i r t u a l i d a d c o n s t a n t e d e l d e l i r i o s e a l a ú n i c a i d e a q u e 
e n la m e n t e d e l o r a t e t i e n e la h e g e m o n í a , b a s t ó u n a p a l a b r a poco m e d i t a d a 



su sobrina y á su ama, encargándolas tuviesen cuenta con regalar-
le a , dándole á comer cosas confortativas y apropiadas para el cora-
zón y el celebro b, de donde procedía, según buen discurso, toda su 
malaventura. Las cuales dijeron que así lo hacían y lo<= harían 

5 con la voluntad y cuidado posible, porque echaban de ver que su 
señor por momentos iba dando muestras de estar en su entero jui-
cio; de lo cual recibieron los dos gran contento, por parecerles que 
habían acertado en haberle traído encantado en el carro de los bue-
yes (como se contó en la primera parte desta tan grande como pun-

10 tual historia, en su último* capítulo). Y, así, determinaron de visi-
tarle y hacer experiencia de su mejoríae , aunque tenían casi por 
imposible que la tuviese; y acordaron de no tocarle en ningún 
punto de la andante caballería, por no ponerse á peligro de desco-
ser los de la herida, que tan tiernos estaban. 

15 Visitáronle en fin, y halláronle sentado en la cama, vestida una 
almilla de bayeta verde, con un bonete colorado toledano; y estaba 
tan seco y amojamado, que no parecía sino hecho de carne momia. 

a. ...regularle. F K . = b. ...el cerebro. sus últimos capítulos. ARO.,., , BKNJ. = 
MAX. = c. ...y harían. T o s . - d. ...en e. ...de su mal y cura. ARO. 

( m á s q u e c u r i o s a , i m p r u d e n t e ) , s i m p l e a n u n c i o de q u e e l T u r c o b a j a b a c o n 
u n a p o d e r o s a a r m a d a c o n t r a l a C r i s t i a n d a d , p a r a q u e a l p u n t o r e a p a r e c i e s e 
c o n p o t e n t e v i d a la e x a l t a c i ó n p s í q u i c a . 

E s a i d e a , l a n z a d a p a r a e x p l o r a r e l e s t a d o m e n t a l d e l H i d a l g o , f u é c o m o 
a g u i j ó n q u e , d e s p e r t a n d o e s p e c i e s a l p a r e c e r d o r m i d a s , l e l l e v a r o n á t a l e s 
r a z o n a m i e n t o s , q u e los q u e lo o y e r o n q u e d a r o n d e s e n g a ñ a d o s , y m á s c u a n d o 
d i j o , c o n o c a s i ó n d e l c u e n t o d e l l oco d e S e v i l l a , ; Ah, señor rapista, señor rapis-
ta..., y t o d o lo q u e s i g u e e n e l c a p í t u l o q u e a h o r a v a á c o m e n z a r . 

L í n e a 2. ...dándole á comer cosas confortativas y apropiadas para el corazón 
y el celebro. — E n e s t e p u n t o c a s i v a n p a r a l e l a s l a v e r d a d e r a y la f a l s a h i s t o r i a 
d e D. Q u i j o t e : « . . . n o c o n p e q u e ñ o r e g a l o d e p i s t o s y c o s a s conservativas y sus -
t a n c i a l e s , l e v o l v i e r o n p o c o á p o c o á s u n a t u r a l j u i c i o . » (AVELLANEDA.) 

12. ...y acordaron de no tocarle en ningún punto de la andante caballería, por 
no ponerse ápeligro de descoser los de la herida, que tan tiernos estaban. — V i e r t e 
C e r v a n t e s c o n t a n t a d i s c r e c i ó n l a sa l y g r a c e j o d e l e q u í v o c o , q u e , á s u l a d o , la 
l i b e r a l i d a d c o n q u e los d e r r a m a Q u e v e d o n o p u e d e m e n o s d e f a t i g a r á s u s 
l e c t o r e s . Los e q u í v o c o s , q u e n i s e r o b a n n i s e i m i t a n , s a l e n c o n t a l e s p o n t a -
n e i d a d y g r a c i a d e l a p l u m a d e n u e s t r o n o v e l i s t a , q u e s u t o r p e i m i t a d o r , el 
e n c u b i e r t o A v e l l a n e d a , c a e e n d e s c r é d i t o c u a n d o la t e n t a c i ó n le l l eva á j u g a r 
c o n e l d o b l e s e n t i d o d e los v o c a b l o s . 

P o r u n a r á p i d a i n t u i c i ó n , q u e n o h a m e n e s t e r de l a r g a s e x p l i c a c i o n e s , a d i -
v i n a m o s q u e l a p a l a b r a punto va l e a q u i t a n t o c o m o asunto ó cuestión, y q u e h a 
de t o m a r s e , e n e s t e caso , p o r los puntos ó puntadas q u e se d a n e n u n a h e r i d a . 

Fueron dél muy bien recebidos", preguntáronle por su salud, y él 
dió cuenta de sí y della con mucho juicio y con muy elegantes6 

palabras. Y", en el discurso de su plática, vinieron á tratar en esto 
que llaman razón de Estado y modos de gobierno, enmendando d 

este abuso y e condenando aquel, reformando una costumbre y des- 5 
ferrando otra, haciéndose cada uno de los tres un nuevo legislador, 
un Licurgo moderno, ó un Solón flamante; y de tal manera renova-
ron la república, que no pareció sino que la habían puesto/ en una 
fragua, y sacado otra de la que pusieron; y habló9 D. Quijote con 
tanta discreción en todas las materias que se tocaron, que los dos exa- 10 
minadores h creyeron indubitadamente que estaba del todo bueno y 
en su entero juicio. 

Halláronse presentes á la plática la sobrina y ama, y no se har-
taban de dar gracias á Dios de ver á su señor con tan buen enten-
dimiento; pero el cura, mudando el propósito primero (que era de 15 
no tocarle en cosa de caballerías), quiso hacer de todo en todo expe-
riencia' si la sanidad de D. Quijote era falsa ó verdadera. Y, así, de 
lance en lance, vino á contar algunas nuevas que habían venido 
de la corte, y, entre otras, dijo que se tenía por cierto que el Turco 
bajaba con una poderosa armada, y que no se sabía su designio, ni 20 
adónde había./ de descargar tan gran nublado; y con este temor, 

a. ...bien recibidos. BR.,, TON., ARR., 
CL., GASP., MAI., FK . = b. ...muy ele-
gante. GASP. = c. ...palabras en el dif-
curfo. TON. = d. ...emendando. BR.5. = 
e. ...abufo condenando. BAR. = / . ...ha-

bían puesta en. F K . = g. ...y D. Quixote 
habló con. TON. = h. ...dos examinado-
res. C.J. BR.4. — ...efaminadores.Y.3. = 
i. ...experiencia. C.V V.3, BR.V. BAR. => 
j. ..adonde arra de. BR.„. 

19. ...y, entre otras, dijo que se tenia por cierto que el Turco bajaba con una 
poderosa armado. — H a y , e n l a s a n t e r i o r e s p a l a b r a s , u n a v e r d a d h i s t ó r i c a p o r 
n a d i e n e g a d a , y q u e es c o m o l u g a r c o m ú n á l a s n o v e l a s c a b a l l e r e s c a s d e l 
c i c lo g r e c o - a s i á t i c o : la guerra contra el Turco. E l l o es c i e r t o : d e s d e q u e el f u n -
d a d o r d e l I m p e r i o d e l a m e d i a l u n a , p a s e a n d o e n t r i u n f o s u s e s t a n d a r t e s pol-
los d o s e s t r e c h o s q u e d i v i d í a n E u r o p a de As ia , p e n e t r ó a u d a z m e n t e en la p r i -
m e r a d e e l l a s , h a s t a el d í a e n q u e S e l i m I I d i j o , á l a R e p ú b l i c a d e V e n e c i a , 
« c o n n u e s t r a e s p a d a os h a r e m o s c r u e l í s i m a g u e r r a p o r t o d a s p a r t e s » ; la b a -
j a d a d e l T u r c o f u é , p o r e s p a c i o d e m á s de d o s s i g l o s , la a m e n a z a c o n s t a n t e d e 
la C r i s t i a n d a d . 

La h i s t o r i a n o s d i c e q u e , a v a s a l l a d o e l E g i p t o , d u e ñ o s d e S i r i a y Pa l e s -
t i n a . t r i b u t a r i a V e n e c i a , l o s t u r c o s a m e n a z a b a n a p o d e r a r s e d e l r e s t o de E u r o -
p a . P a r a c o n t e n e r s u i n v a s o r a m a r c h a , el p a p a L e ó n X p r o c l a m ó n u e v a c r u -
z a d a c o n t r a e l los , e n la q u e se a l i s t a r o n c a s i t o d o s los r e y e s y g r a n n ú m e r o de 
c a b a l l e r o s d e d i v e r s a s n a c i o n e s . 

C o n t e n i d o e n t o n c e s el í m p e t u de s u s a r m a s , la c o n q u i s t a d e B e l g r a d o , la 
d e R o d a s y el a s e d i o de M a l t a d e m o s t r a r o n q u e la q u i e t u d e r a m o m e n t á n e a ; 



con que casi cada año nos toca« arma, estaba puesta en ella toda la 
Cristiandad, y su Majestad había hecho proveer b las costas de Ña-
póles y Sicilia y la isla de Malta. 

i esto respondió D. Quijote: « — Su Majestad ha hecho como 
5 prudentísimo guerrero en proveer sus Estados con tiempo, por que 

no le halle desapercebidoc el enemigo; pero, si se tomara mi con-
sejo, aconsejárale yo que usara de una prevención, de la cual su 
Majestadd la hora de agorae debe/ estar muy ajeno de pensar 
en ella. » 

10 Apenas oyó esto el cura, cuando dijo entre sí: « — Dios te tenga 
de su mano, pobre D. Quijote; que me parece que? te despeñas de 
la alta cumbre de tu locura hasta el profundo abismo de tu simpli-
cidad. » 

Mas el barbero, que ya había dado en el mesmo'1 pensamiento 
15 que el cura, preguntó á D. Quijote cuál era la advertencia de la pre-

vención que decía era bien se hiciese: quizá podría ser tal que se 
pusiese en la lista de los muchos advertimientos impertinentes que 
se suelen dar á los príncipes. 

« — El mío, señor rapador', — dijo D. Quijote, — no será imper-
20 tinente, sino perteneciente. 

— No lo digo-' por tanto, — replicó el barbero, — sino porque 
tiene mostrado la experiencia que todos ó los más arbitrios que se 
dan á su Majestad, ó son imposibles, ó disparatados, ó en daño del 
rey ó del reino. 

a. ...toca al arma. TON., A. , , ARK. = = / . ...debe de estar. P K . = g. ...parece 
b. ...proueer todas las cofias. BAK. = le de/peñas. V.3) BAR. = h. ...elmifmo. 
c. ...desapercibido. A. , .S , PELL., ARR., V.S, BAR. — ...el mismo. A., , ARR., CL., 
CL., GASP., MAI., P K . = d. ...Magestad R iv . , GASP., ARG.,.„ MAI., BENJ., FK . 
á la hora. ARG.,.„ BENJ. = e. ...ahora. = i. ...Señor Tapador. BR.5. = j. No lo 
A . „ ARR., CL., RIV., GASP., MAI., PK . dijo por. F K . 

q u e V i e n a , M a r s e l l a y R o m a v e r í a n o s t e n t a r m u y p r o n t o e n s u s m u r o s el es-
t a n d a r t e d e l P r o f e t a si u n t r i u n f o de l a s h u e s t e s c r i s t i a n a s n o q u e b r a n t a b a 
a l c r u e l d r a g ó n 

« c o r t a n d o 
Las a l a s d e s u c u e r p o t e m e r o s a s 
Y s u s b r a z o s t e r r i b l e s n o v e n c i d o s . » 

Q u e l a b a j a d a d e l T u r c o f u e s e a s u n t o c o n s t a n t e d e la c o n v e r s a c i ó n , lo 
m u e s t r a c l a r a m e n t e e s t a o t r a c i t a , t o m a d a d e l Viaje del Parnaso: 

« A d i ó s de S a n F e l i p e el g r a n p a s e o , 
D o n d e si b a j a ó s u b e e l t u r c o g a l g o 
C o m o e n Gazeta de Venecia l eo . . . » 

(Cap . 1.°) 

— Pues el mío, — respondió D. Quijote, — ni es imposible ni dis-
paratado, sino el más fácil, el más justo y el más mañero y breve 
que puede caber en pensamiento de arbitrante alguno. 

— Ya tarda en decirle vuesa" merced, señor D. Quijote, — dijo 
el cura. 5 

— No querría, — dijo D. Quijote, — que'' le dijese yo aquí agora1', 

a. ...cuejlra. BU.,. TON., BOW. — — ...Quijote lo dixeffe.Tov. =e ahora. 
...vuestra. MAI. = b. ...o le dixeffe. BR.5. A., . ARR.. CL., RIV.. GASP.. MAI.. PK . 

1. — Pues el mió, — respondió D. Quijote, — ni es imposible ni disparatado, 
sino... el más justo... que puede caber en pensamiento de arbitrante alguno. — Ar-
bitrante, arbitrista, e s la p e r s o n a q u e i d e a p l a n e s ó p r o y e c t o s d i s p a r a t a d o s ó 
e m p í r i c o s , y a p a r a a l i v i a r la h a c i e n d a p ú b l i c a , ya p a r a p o n e r r e m e d i o á m a l e s 
p o l í t i c o s . 

C o m o a b u n d a r a e n los s i g l o s x v i y x v n e s t e l i n a j e d e s o ñ a d o r e s , D. F r a n -
c i s c o de Q u e v e d o , e n t r e o t r o s , p u s o e n r i d i c u l o s u s d e s a t i n a d o s a r b i t r i o s , con 
los q u e b i e n p u e d e n c o r r e r p a r e j a s e s t e de D. Q u i j o t e y e s o t r o d e l m i s m o Cer-
v a n t e s , q u e se l ee e n e l Coloquio de los perros: 

« H a b i a h a s t a e s t e p u n t o g u a r d a d o s i l e n c i o el arbitrista, y a q u i le r o m p i ó . 
• d i c i e n d o : « — C u a t r o q u e j o s o s , t a l e s q u e lo p u e d e n s e r d e l G r a n T u r c o , h a 

j u n t a d o e n e s t e h o s p i t a l la p o b r e z a ; y r e n i e g o y o d e o f i c io s y e j e r c i c i o s q u e n i 
e n t r e t i e n e n n i d a n d e c o m e r á s u s d u e ñ o s . Yo, s e ñ o r e s , soy arbitrista, y h e 
d a d o á s u M a g e s t a d e n d i f e r e n t e s t i e m p o s m u c h o s y d i f e r e n t e s a r b i t r i o s , 
t o d o s e n p r o v e c h o s u y o , y s i n d a ñ o d e l r e i n o , y a h o r a t e n g o h e c h o u n m e m o -
r ia l d o n d e le s u p l i c o m e s e ñ a l e p e r s o n a con q u i e n c o m u n i q u e u n n u e v o a r b i -
t r i o q u e t e n g o , t a l q u e h a d e s e r la t o t a l r e s t a u r a c i ó n de s u s e m p e ñ o s ; p e r o , 
p o r lo q u e m e h a s u c e d i d o c o n los o t r o s m e m o r i a l e s , e n t i e n d o q u e e s t e t a m -
b i é n h a d e p a r a r e n e l c a r n e r o . M a s p o r q u e v u e s a s m e r c e d e s n o m e t e n g a n 
p o r m e n t e c a t o , a u n q u e m i a r b i t r i o q u e d e d e s d e e s t e p u n t o p ú b l i c o , l e q u i e r o 
d e c i r q u e e s e s t e : h a s e d e p e d i r e n c o r t e s q u e t o d o s los v a s a l l o s d e s u M a g e s -
t a d , d e s d e e d a d d e c a t o r c e á s e s e n t a a ñ o s , s e a n o b l i g a d o s á a y u n a r u n a vez e n 
el m e s á p a n y a g u a , y e s t o h a d e s e r el d i a q u e se e s c o g i e r e y s e ñ a l a r e , y q u e 
t o d o e l g a s t o q u e e n o t r o s c o n d u m i o s de f r u t a , c a r n e y p e s c a d o , v i n o , h u e v o s 
y l e g u m b r e s q u e se h a n d e g a s t a r a q u e l d i a . se r e d u z g a á d i n e r o y se d é á s u 
M a g e s t a d , s i n d e f r a u d a l l e u n a r d i t e , so c a r g o d e j u r a m e n t o , y c o n e s t o en 
v e i n t e a ñ o s q u e d a l i b r e de s o c a l i ñ a s y d e s e m p e ñ a d o ; p o r q u e , s i se h a c e la 
c u e n t a c o m o y o la t e n g o h e c h a , b i e n h a y en E s p a ñ a m á s de t r e s m i l l o n e s d<-
p e r s o n a s d e l a d i c h a e d a d , f u e r a d e los e n f e r m o s , m á s v i e j o s ó m á s m u c h a -
c h o s , y n i n g u n o d e s t o s d e j a r á d e g a s t a r (y e s t o c o n t a d o a l m e n o r e t e ) c a d a d i a 
r ea l y m e d i o ; y yo q u i e r o q u e n o s e a m á s de u n r e a l , q u e n o p u e d e s e r m e n o s , 
a u n q u e c o m a a l h o l v a s . P u e s ¿ p a r é c e l e s á Vuesa s m e r c e d e s q u e s e r i a b a r r o 
t e n e r c a d a m e s t r e s m i l l o n e s d e r e a l e s , c o m o a h e c h a d o s ? Y e s t o a n t e s s e r i a 
p r o v e c h o q u e d a ñ o á los a y u n a n t e s , p o r q u e , c o n el a y u n o , a g r a d a r í a n a l c i e lo 
y s e r v i r í a n á s u r e y , y t a l p o d r i a a y u n a r q u e le f u e s e c o n v e n i e n t e p a r a s u sa-
l u d . E s t e e s e l a r b i t r i o l i m p i o de p o l v o y de p a j a , y p o d r í a s e c o g e r p o r p a r r o -
q u i a s , s i n c o s t a d e c o m i s a r i o s , q u e d e s t r u y e n la r e p ú b l i c a . » R i y é r o n s e t o d o s 
d e l a r b i t r i o y d e l arbitrante, y é l t a m b i é n se r l y ó d e s u s d i s p a r a t e s , y y o q u e d é 
a d m i r a d o de h a b e r l o s o i d o , y d e ve r q u e por l a m a y o r p a r t e los de s e m e j a n t e s 
h u m o r e s v e n i a n á m o r i r en los h o s p i t a l e s . » 



y amaneciese mañana en los oídos de los señores consejeros, y se 
llevase otro las gracias y el premio de mi trabajo. 

— Por mí, — dijo el barbero, — doy la palabra, para aquí y para 
delante de Dios, de no decir, lo que vuesa« merced dijere, á rey ni 

5 á Roque, ni á hombre terrenal: juramento que aprendí del romance 
del cura que en b el prefacio avisó al rey del ladrón que le había ro-
bado'1 las cien doblas y la su muía la d andariega. 

— No se historias, — dijo D. Quijote; — pero sé que es bueno 
ese juramento, en fe e de que sé que es hombre de bien el señor 

10 barbero. 
— Cuando no lo fuera, — dijo el cura, — yo le abono y salgo 

por él, que en este caso no hablará más que un mudo, so pena de 
pagar lo juzgado y sentenciado. 

— Y, á vuesa/ merced, ¿quién le fía, señor cura?— dijo D. Qui-
15 jote. 

— Mi profesión, — respondió el cura, — que es de guardar se-
creto. 

— i Cuerpo de tal! — dijo á esta sazón D. Quijote. — ¿Hay más 
sino mandar su Majestad, por público pregón, que se junten en la 

20 corte para un día señalado todos los caballeros andantes que vagan 

a. ...vuejlra merced. BR.S, TON., BOW. 
— ...vuestra. MAI. = 6. ...que el prefacio. 
BR.5. = o. ...tobado. B o w . = d. ...muía 

andariega. ARG.,, BENJ. = e. ...en fec 
de. C.4, BR.4.S. BOW. = / . ...vuejlra. BR.5, 
TON., BOW. — ...vuestra. MAI. 

14. — Y, á vuesa merced, ¿ quién lefia, señor cura ? — Sólo la m a l i c i a p u d o 
s u g e r i r , á c r í t i c o s m á s c a v i l o s o s q u e c r e y e n t e s , q u e e n la p r e g u n t a de D. Q u i -
j o t e h a y u n a c o m o i r r e v e r e n c i a al e s t a d o s a c e r d o t a l . N o : a l r e s p o n d e r e l c u r a 
q u e s u p r o f e s i ó n e r a s u f i c i e n t e g a r a n t í a d e q u e el b a r b e r o g u a r d a r í a s e c r e t o , 
el h é r o e , q u e a n t e s v a c i l a b a en d e c i r e l a r b i t r i o q u e p r o p o n d r í a a l r e y , a h o r a 
lo d e c l a r a r e s u e l t a m e n t e . 

No a s í la A r g ü e l l o , la c é l e b r e p r o t a g o n i s t a d e La ilustre fregona, c u a n d o , al 
o i r q u e A v e n d a ñ o fiaba á s u c o m p a ñ e r o L o p e , e x c l a m ó : « — D í g a m e , g e n t i l -
h o m b r e : y ¿ q u i é n le h a CLZ fiar á é l ? Q u e en v e r d a d q u e m e p a r e c e q u e m á s 
n e c e s i d a d t i e n e d e s e r fiado q u e d e s e r fiador. » 

E l q u e d i j o q u e s i s u s n o v e l a s p u d i e r a n i n d u c i r a l m a l se c o r t a b a la m a n o 
a n t e s d e s a c a r l a s a l p ú b l i c o , p o r q u e s u e d a d n o e s t a b a p a r a b u r l a r s e de la o t r a 
v i d a , p u d o s e r p e c a d o r , p e r o n u n c a i n c r é d u l o . 

18. ¿Hay más sino mandar su Majestad, por público pregón, que se junten en la 
corte para un día señalado todos los caballeros andantes que vagan por España. — 
E n el r o m a n c e d e Don fírimaltos se h a b l a d e u n c a s o , y a q u e n o i g u a l n i se-
m e j a n t e . a n á l o g o e n c n a n t o a l m o d o d e c o n g r e g a r á los c a b a l l e r o s : 

« Nías, s e ñ o r , s i m e c r e e i s . 
M a ñ a n a , a n t e s d e y a n t a r . 

por España, que, aunque no viniesen sino media docena, tal podría 
venir entre ellos que solo bastase á destruir toda la potestad del 
Turco? Esténme vuesasa mercedes atentos, y vayan conmigo. ¿Por 
ventura es cosa nueva deshacer un solo caballero andante un ejér-

a. ...vueHras. BR.„ TON., BOW. — ...vuestras. ARG.,.„ MAI., BENJ. 

M a n d a d h a c e r u n p r e g ó n 
P o r t o d a a q u e s t a c i u d a d 
Q u e v e n g a n los c a b a l l e r o s 
Q u e e s t á n á n u e s t r o m a n d a r . 
Y q u e t o d a s v u e s t r a s t i e r r a s 
T a m b i é n los m a n d é i s l l a m a r . 
P o r u n a j o r n a d a c i e r t a 
T o d o s s e h a y a n d e j u n t a r . » 

(Primavera y.flor de romances.) 

1. ...tal podría venir entre ellos que solo bastase á destruir toda la potestad 
del Turco? — P a r a p r o b a r c ó m o p u d o a s e n t a r s e e n la c a b e z a de D. Q u i j o t e t a n 
d e s c a b e l l a d o p e n s a m i e n t o , n o e s p r e c i s o a c u d i r , c o n B o w l e , á b u s c a r , e n los 
l i b r o s c a b a l l e r e s c o s , e j e m p l o s e n los q u e u n so lo p a l a d í n p e l e a c o n t r a m u l t i -
t u d d e e n e m i g o s . N u e s t r o s r o m a n c e s , q u e p a r a el H i d a l g o e r a n á m o d o de la 
Biblia, l e b r i n d a b a n c o n i n f i n i t o s ca sos . 

C u a n d o G a i f e r o s p a r t e p a r a S a n s u e ñ a . 

« C o n u n a voz a m o r o s a 
L l a m á r a l o d o n R o l d a n : 
— E s p e r a d u n p o c o , s o b r i n o ; 
P u e s so lo q u e r e i s a n d a r , 
D e j é d e s m e v u e s t r a e s p a d a . 
La m i a q u e r á i s t o m a r , 
Y, a u n q u e v e n g a n d o s m i l m o r o s . 
N u n c a l e s v o l v á i s la h a z : 

D o n d e vi do la m o r i s m a 
E n t r e e l lo s f u e r a á e n t r a r : 
Si b i e n p e l e a G a i f e r o s , 
El c a b a l l o m u c h o m á s . 
T a n t o s m a t a d e los m o r o s 
Q u e n o h a y c u e n t o n i p a r ; 
De la s a n g r e q u e d e e l lo s s a l i a , 
El c a m p o c u b i e r t o se h a . 
El r e y A l m a n z o r q u e e s t o v i d o 

C o n los m á s m o r o s q u e p u d o 
Se e n t r a r a e n l a c i u d a d . 
So lo q u e d a b a G a i f e r o s , 
No h a l l ó c o n q u i e n p e l e a r : 
Vo lv ió r i e n d a s a l c a b a l l o 
Para M e l i s e n d a b u s c a r . » 



cito ele docientos" mil hombres, como si todos juntos tuvieran una 
sola garganta ó fueran hechos de alfeñique6? Si no, díganme: 
¡ cuántas historias están llenas destas maravillas! Había, enhora-
mala para mí. que no quiero decir para otro, de vivir hoy el famoso 

5 D.c Belianís, ó alguno de los del innumerablerf linaje de Amadís de 
Gaula; que, si alguno destos hoy viviera y con el Turco se afron-
tara, á fe e que no le arrendara/ la ganancia. Pero Dios mirará por 
su pueblo, y deparará alguno que, si no tan bravo como los pasados 
andantes caballeros, á lo menos no les9 será inferior en el ánimo... 

10 Y Dios me entiende, y no digo más. 
_ ¡ Ay! — dijo á este punto la sobrina. — ¡ Que me maten si no 

quiere mi señor h volver á ser caballero andante! » 
Á lo que dijo D. Quijote: « — Caballero andante he de morir; y 

baje ó suba el Turco cuando él quisiere y cuan poderosamente pu-
15 diere, que otra vez digo que Dios me entiende. » 

i esta sazón dijo el barbero: « — Suplico á vuesas' mercedes que 
se me dé licencia para contar un cuento breve que sucedió en Sevi-
lla; que, por venir aquí como de molde, me da gana de contarle. » 

Dió la licencia D. Quijote, y el cura y los demás le prestaron 
20 atención, y él comenzó desta manera: 

« — En la casa de los locos de Sevilla estaba un hombre á quien 
sus parientes habían puesto allí por falto de juicio. Era graduado 
en cánones por Osuna; pero aunque lo fuera' por Salamanca, se-
gún opinión de muchos, no dejara de ser loco. Este tal graduado, 

25 al cabo de algunos años de recogimiento k, se dió á entender que 
estaba cuerdo y en su entero juicio, y, con esta imaginación, escri-

a. ...doscientos. CI.., B iv . , MAI., F K . 
=» b. ...alfeñique. C.4, V.3, BR.4. BAR., 
B o w . — r,. ...famofo llelianis. V. s , BAR. 
— i . ...del inumerable. C.4, V.3. BR.4.5, 
TON.. A . , , PEI.Í... ARR.. F K . = e. . . .ó 
fee que. C.4. BR.4.B, BOW. = / . ...arren-

dara yo la ganancia. TON. — g. ...no le 
será. F K . — h. ...feñor tio volver. TON. 
— i. ...a vue/lras. BN.,. TON.. BOW. — 
...á vuestras. MAI. = j. ...fuejje. TON. 
-= k. ...de recogimiento. C.4. — ...ir re-
comiente. BR.4. 

5. ...o alguno de los del innumerable linaje de Amadís de Gaula. — Véase 
n u e s t r a n o t a d e l p r i m e r t o m o . p á g . 266, d o n d e se h a l l a el á r b o l g e n e a l ó g i c o 
d e A m a d í s d e G a u l a h a s t a l a q u i n t a g e n e r a c i ó n . 

22. Era graduado en cánones por Osuna; pero aunque lo fuera por Salaman-
ca..., no dejara de ser loco. — S i e m p r e h a y , e n la p l u m a d e C e r v a n t e s , u n a n o t a 
d e s p e c t i v a p a r a l a s u n i v e r s i d a d e s m e n o r e s . E n l a p r i m e r a p a r t e . S i g ü e n z a es 
la q u e s a l e á l a p i c o t a , p o r a s í d e c i r l o ; y O s u n a l l e v a , p o r d o s v e c e s , e n la se-
g u n d a , c o m o u n s a m b e n i t o l i t e r a r i o : a h o r a es e s t e d e s v e n t u r a d o loco , y des -
p u é s a q u e l d e s p i a d a d o de T i r t e a f u e r a , el f a m o s o P e d r o Rec io . 

bió al arzobispo suplicándole encarecidamente y con muy concerta-
das razones le mandase sacar de aquella miseria en que vivía, pues 
por la misericordia de Dios había ya cobrado el juicio perdido; pero 
que sus parientes, por gozar de la parte« de su hacienda, le tenían 
allí, y, á pesar de la verdad, querían que fuese6 loco hasta la muerte. 5 
El arzobispo, persuadido de muchos billetes concertados y discre-
tos, mandó á un capellán suyo se informase, del retorc de la casa, si 
era verdad lo que aquel licenciado le escribía, y que asimesmorf ha-
blase con el locoe, y que, si le pareciese que tenía juicio, le sacase 
y pusiese en libertad. Hízolo así el capellán, y el retor/ le dijo que 10 
aquel hombre aun se estaba loco; que, puesto que hablaba muchass 
veces como persona de grande entendimiento, al cabo disparaba6 

con tantas necedades, que en muchas y en grandes igualaban á sus 
primeras discreciones, como se podía hacer la experiencia habién-
dole. Quiso hacerla el capellán; y, poniéndole' con el loco, habló 15 
con él una hora y más, y en todo aquel tiempo jamás el loco dijo 
razón torcida ni disparatada, antes habló tan atentadamente, que 
el capellán fué forzado á creer que el loco estaba cuerdo. Y, entre 
otras cosas que el loco le dijo, fué que el retor./ le tenía ojeriza por 
no perder los regalos que sus parientes le/e hacían por que dijese 20 
que aun estaba loco y con lúcidos intervalos, y que el mayor con-
trario que en su desgracia tenía era su mucha hacienda, pues por 
gozar della' sus enemigos ponían dolo y dudaban"4 de la merced 
que nuestro Señor le había'1 hecho en volverle de bestia en hombre. 
Finalmente, él habló de manera que hizo sospechoso al retor", codi- 25 
ciosos y desalmados á sus parientes, y á él tan discreto, que el cape-
llán se determinó á llevársele consigo á que el arzobispo le viese y 
tocase con la mano la verdad de aquel negocio. Con esta buena fe°, 
el buen capellán pidió al retor/' mandase dar los vestidos con que 

a. ...la renta ie. ARG.,.,. BKNJ. = 
b. ...fuejjen. BR.„. = c. ...rector. Bow. , 
MAI., F K . = i. ...asimismo. A., , ARR., 
CL., RIY., GASP., ARG.,.,. MAI., BKNJ., 
F K . = e. ...conély que. ARG.,.,, BKNJ. = 
f . ...rector. B o w . , MAI. ,FK. = g. ...ha-
blara algunas veces. TON. = h. ...dispa-

rataba. CL. = i. ...poniéndose. ARR. *= 
j. ...rector. Bow. . MAI., F K . — k. ...les 
hazian. V.S . = l. ...deltas sus. GASP. 
= M. ...y duda en la. ARG.,.,, BKNJ. = 
n. ...avian. BR.S. = ¿i. ...rector. Bow. , 
MAI., FK . •= o. ...buena fee. C.4, BR.4.5. 

...rector. Bow. , MAI., F K . 

17. ...antes habló tan atentadamente. — P o r u n a e s p e c i e d e h u m a n i d a d e s 
i n f u s a s s e e x p r e s a a q u i e l b a r b e r o c o n t a n t a p r o p i e d a d , c o n t a l p r e c i s i ó n y 
e x a c t i t u d , q u e , d e h a b e r d i c h o con advertencia, con cuidado, con reflexión, con 
tiento, c u a l q u i e r a d e e s t a s e x p r e s i o n e s y t o d a s j u n t a s l a s e s t i m a r í a m o s e n 
e s t e c a s o c o m o d e f i c i e n t e s . 

/ O 



allí había entrado ela licenciado. Volvió á decir el retorb que mi-
rase lo que hacía, porque, sin duda alguna, el licenciado aun se es-
taba lococ. No sirvieron de nada para con el capellán las preven-
ciones y advertimientos del retord para que dejase de llevarle. 

5 Obedeció el retore viendo ser orden del arzobispo: pusieron a l / 
licenciado sus vestidos, que eran nuevos y decentes; y, como él se 
vió vestido de cuerdo y desnudo de loco, suplicó al capellán 9 que 
por caridad le diese licencia para ir á despedirse de sus compañeros 
los locos. El capellán dijo que él le quería acompañar, y ver los 

10 locos que en la casa había. Subieron en efeto^, y con ellos algu-
nos que se hallaron presentes; y, llegado i el licenciado á una jaula 
adonde estaba un loco furioso, aunque entonces sosegado y quieto, 
le dijo: « — Hermano mío, mire si me manda algo, que me voy á 
» mi casa, que ya Dios ha sido servido, por su infinita bondad y 

15 » misericordia, sin yo merecerlo, de volverme mi juicio. Ya estoy 
» sano y cuerdo, que acerca del poder de Dios ninguna cosa es im-
» posible. Tenga grande esperanza y confianza en Él, que, pues á 
» mí me ha vuelto á mi primero./ estado, también le volverá á él si 
» en Él confía. Yo tendré cuidado de enviarle k algunos regalos que 

20 » coma, y cómalos en todo caso; que le hago saber que imagino, 
» como quien ha pasado por ello, que todas nuestras locuras proce-
» den de tener los estómagos vacíos y los celebros* llenos de aire. 
» Esfuércese, esfuércese; que el descaecimiento en los infortunios 
» apoca la salud y acaiyea la muerte. » 

25 Todas estas razones del licenciado escuchó otro loco que estaba 
en otra jaula fronterom de la del furioso; y, levantándose de una 
estera vieja donde estaba echado y desnudo en cueros, preguntó á 
grandes voces quién era el que se iba sano y cuerdo. El licenciado 
respondió: « — Yo soy, hermano, el que me voy, que ya no tengo 

a. ...al licenciado. ARG.,.S, BENJ. = 
b. ...rector. Bow. , MAI. ,FK. = c. ...loco. 
Pero no. TON. = d. ...rector. Bow. . MAI., 
F K . = e. ...rector. Bow. , MAI., F K . = 
/ . ...pujierona licenciado. V.3. = g. ...al 
retor que. ARG.,. = h. ...efecto. TON., 

A.S, ARR., CL., RIV., GASP., MAI., F K . 
= ». ...llegando el. TON., ARG.,, BENJ. 
= / . ...miprimer. TON., ARG.,, MAI. = 
k. ...embiarle algunos. C.4, V.3 , BR.4.„, 
BAR., TON., BOW. = l. ...los cerebros. 
MAI. = m. ...frontera. F K . 

29. « — Yo soy, hermano, el que me voy, que ya no tengo necesidad de estar 
» más aquí, por lo que doy infinitas gracias á los cielos. — C e d a m o s la p a l a b r a á 
l o s m a e s t r o s . L o s c a r a c t e r e s d e l e s t a d o p s í q u i c o d e la p e r s o n a c u r a d a d e u n a 
e n f e r m e d a d m e n t a l , — d i c e el f r e n ó p a t a t a n t a s v e c e s c i t a d o , — s e r e s u m e n 
e n los s i g u i e n t e s : 

1.° C o n c i e n c i a d e s u l o c u r a p a s a d a y d e s u c o r d u r a p r e s e n t e . 

» necesidad de estar más aquí, por lo que doy infinitas gracias á los 
» cielos, que tan grande merced me han hecho. 

» — Mirad lo que decís, licenciado: no os engañe el diablo, — 
» replicó el loco. — Sosegad el pie y estaos queditoa en vuestra 
» casa, y ahorraréis la vuelta. 

» — Yo sé que estoy bueno, — replicó el licenciado, — y no ha-
» brá para qué tornar á andar estaciones. 

» — ¿Vos bueno? — dijo el loco. — Agorab bien, ello dirá: an-
» dad con Dios; pero yo os voto á Júpiter, cuya majestad yo repre-
» sentó en la tierra, que, por solo este pecado que hoy comete0 

» Sevilla en sacaros de esta casa y en teneros por cuerdo, tengo de 
» hacer un tal castigo en ella, que quede memoria dél por todos los 
» siglos de los siglos, amén. ¿No sabes tú, licenciadillo menguado, 
» que lo podré hacer, pues, como digo, soy Júpiter Tonante, que 
» tengo en mis manos los rayos abrasadores con que puedo y suelo 
» amenazar y destruir el mundo? Pero con sola una cosa quiero cas-
» tigar á este ignorante pueblo, y es con no d llover en él ni en todo 
» su distrito y contorno por tres enterose años, que se han de con-
» tar desde el día y punto en que ha sido hecha esta amenaza en 

a. ...quieto en. TON. = b. ...aora. 
TON. — ...ahora. A., . ARR., CL.. RIV., 
GA8P.,MAI., F K . = c oy comerc Seui-

lla. BR.4. — ...hoy cemete Sevilla. Bow. 
= d. ...con lo llover. BR.„. = e. ...por 
tres años enteros. TON. 

2.° J u i c i o r e c t o s o b r e s u c o n d i c i ó n e n t a n t o q u e e s t a b a p a d e c i e n d o la e n 
f e r m e d a d . 

3." M e m o r i a d e l a s i d e a s s o b r e s u d e l i r i o y d e s u s a c t o s . 
E s i n d i s p e n s a b l e l a c o e x i s t e n c i a de los t r e s c a r a c t e r e s ; p e r o t i e n e m a -

y o r i m p o r t a n c i a el s e g u n d o , s i n e l c u a l lo s o t r o s n o s i e m p r e a l c a n z a n á d a r 
u n c o n v e n c i m i e n t o p l e n o , y a q u e r e s p e c t o d e l p r i m e r o , y a u n d e l t e r c e r o , 
c a b e l a s i m u l a c i ó n d e q u i e n l l e g a á e n t e n d e r c u á n t o le i m p o r t a a c r e d i t a r s u 
p r e t e n s o r e s t a b l e c i m i e n t o c o n la d e c l a r a c i ó n e s p o n t á n e a y e x p l í c i t a , p e r o 
m e n t i d a , de s u d o l e n c i a ; q u e p a r a e s t o n o f a l t a n l ocos p o r d e m á s e x p e r t o s y 
t a i m a d o s . 

T a l f u é e s t e l oco d e S e v i l l a , q u i e n , a l c a b o d e a l g u n o s a ñ o s d e r e c o g i m i e n -
to , se d i ó á c r e e r q u e e s t a b a c u e r d o y e n s u e n t e r o j u i c i o . 

6. ...y no habrá para que tomar á andar estaciones. — Dicese , e n n u e s t r o 
p r i m e r Diccionario de Autoridades, q u e , e n t r e o t r o s s i g n i f i c a d o s , l a voz estación 
h a d a d o o r i g e n á la f r a s e andar las estaciones, p a r a d a r á e n t e n d e r q u e u n o 
v u e l v e á l a s a n d a d a s ó q u e r e i n c i d e e n l a s m i s m a s f a l t a s ; y c i t a c o m o e j e m p l o 
e s t e d e l Ingenioso Hidalgo, s i n r e p a r a r q u e C e r v a n t e s n o u s ó de l a r t i c u l o las, y 
q u e h a y d i f e r e n c i a e n t r e andar, correr ó visitar las estaciones y andar estacio-
nes. E n el p r i m e r caso , el n ú m e r o de e l l a s e s t á d e t e r m i n a d o e n los l i b r o s d e 
d e v o c i ó n ; e n el s e g u n d o , n o c a b e fijarlo, p o r e s t a r s u j e t o t a l r e i n c i d i r á l a s 
i n f i n i t a s m u d a n z a s q u e l l e v a c o n s i g o la t o r n a d i z a c o n d i c i ó n h u m a n a . 



» adelante. ¡Tú libre, tú sano, tú cuerdo, y yo loco,.y yo enfermo, 
» y a yo atado ! Así pienso llover como pensar'' ahorcarme. » 

A las voces y á las razones del loco estuvieron los circunstantes® 
atentos; pero nuestro licenciado, volviéndose á nuestro capellán y 
asiéndole de las manos, le dijo: « — No tenga d vuesae merced 
» pena, señor mío, ni haga ca§o de lo que este/ loco ha dicho; que, 
» si él es Júpiter y no quisiere llover, yo, que soy Neptuno, el padre 
» y el dios de las aguas, lloveré todas las veces que se me antojare 
» y fuere menester 9.» 

A lo que respondió el capellán : « — Con todo eso, señor Nep-
» tuno, no será bien enojar al señor Júpiter. Vuesa^ merced se 
» quede en su casa; que otro día, cuando haya1' más comodidad y 
» más espacio, volveremos por vuesae merced k . » 

Rióse el retor' y los presentes, por cuya risa se medio corrió el 
capellán; desnudaron al licenciado, quedóse en casa, y acabóse el 
cuento. 

— Pues ¿este es el cuento, señor barbero, — dijo D. Quijote, — 
que, por venir aquí como de molde, no podía dejar de contarle? 
¡ Ah, señor rapista, señor rapista, y cuán ciego es aquel que no ve m 

por tela de cedazo! Y ¿es posible que vuesa" merced no sabe que 
las comparaciones que se hacen de ingenio á ingenio, de valor á 
valor, de hermosura á hermosura y de linaje á linaje, son siempre 
odiosas y mal recebidas"? Yo, señor barbero, no soy Neptuno, el 
dios de las aguas, ni procuro que nadie me tenga por discreto no 
lo siendo: sólo me fatigo por dar á entender al mundo en 0 el error 

a. ...cuerdo; e yo loco, e yo enfermo, e 
yo atado. BR.4. = b. ...pensara ahorcar-
me. ARG.,. = c. ...los circujlantes. C.4 . 
= d. ...no tengas. BR.4. = e. ...vuejlra. 
BR.„, TON., BOW. — ...vuestra. MAI. = 
/ . ...cafo de loco que ejle lo ha dicho. BU.,, 
= >J- ...y fuere menester. Rióse el retor 
y los presentes, por cuya risa se medio 
corrió y respondió el capellan. ARG.,., , 
BENJ. = h. ...vuejlra. BR.„, TON., BOW. 
— ...vuestra. MAI. = i. ...quando ay 

mas. BE. , . = j. ...vuejlra Merced. BR.„, 
TON., BOW. — ...vuestra merced. MAI. 
= k. ...vuesa merced.» Desnudaron al 
licenciado. ARG.,.2, BENJ. = l. ...el rec-
tor. Bow., MAI. ,FK. = m. ...no vee por. 
C.4, V.3 , BR.4 

•5» BAR., Í'ON., B o w . -- -
n. ...vuejlra Merced. BR.S, TON., BOW. 
— ...vuestra merced. ARG.,, MAI., BENJ. 
= ñ. ...mal recibidas yo. TON., ARR., 
MAI., F K . = o. ...mundo el error. TON., 
ARG.,.,, BENJ. 

19. ¡Ah, señor rapista, señor rapista. - Los r e t ó r i c o s i n v e n t a r o n u n n o m -
b r e p a r a c a d a u n o d e los c a s o s e n q u e p u e d e o c u r r i r l a r e p e t i c i ó n d e u n a pa -
l a b r a . T a r e a i n ú t i l : l a i n t e n c i ó n d e l q u e h a b l a , e l é n f a s i s c o n q u e lo d i c e , e l 
e n t u s i a s m o q u e le l l e v a á i n s i s t i r e n e l m i s m o v o c a b l o ; h e a h í l a n o t a a r t í s -
t i c a de e s t a figura, q u e , c o n no f o r m a r f r a s e n i s e n t e n c i a , d a v i d a p e r d u r a b l e 
á l a s f r a s e s y á l a s s e n t e n c i a s c u a n d o , c o m o l a e m p l e a d a a q u í p o r D. Q u i j o t e , 
s a l e d e l f o n d o d e l a l m a . 

en que está en no renovar en sí el felicísimo tiempo donde campea-
ba la orden de la andante caballería. Pero no es merecedora la de-
pravada edad nuestra de gozar tanto bien como el que gozaron las 
edades donde los andantes caballeros tomaron k a su cargo y echa-
ron sobre sus espaldas la defensa de los reinos, el amparo de las 5 
doncellas, el socorro de los huérfanos y pupilos, el castigo de los 
soberbios y el premio de los humildes''. Los más de los caballeros 
que agora« se usan... antes les crujen los damascosd, los brocados 
y otras ricas« telas de que se visten, que la malla con que se arman. 
Ya no hay caballero que duerma en los campos sujeto al rigor del 10 
cielo, armado de todas armas desde los pies á la cabeza; y / y a no 
hay quien, sin sacar los pies de los estribos, arrimado á su lanza, 
sólo procure descabezar, como dicen, el sueño, como lo hacían los 
caballeros andantes. Ya no hay ninguno que saliendo deste bosque 
entre en aquella montaña, y de allí pise» una estéril y desierta 15 
playa del mar, las más veces proceloso y alterado, y, hallando en 
ella y en su orilla un pequeño batel sin remos, vela, mástil ni jar-
cia alguna, con intrépido corazón se arroje en él, entregándose á 
las implacables olas del mar profundo, que ya le suben al cielo y h 

ya le bajan al abismo, y él, puesto el pecho á la incontrastable bo- 20 
rrasca, cuando menos se cata se halla tres mil y más leguas dis-

a. ...tomaron f u cargo y. BR.„. = 
b. ...humildes. A los mas. TON., MAI. = 
c. ...ahora se. ARR., CL., RIV., GASP., 
MAI., F K . = d. ...damafeos y los broca-
dos. V.A, BAR. = e. ...y otras telas. TON. 

=> / . ...cabera é ya. BR.4. — ...cabera 
ya. BR.5, TON. — ...cabeza ya. ARO.,.,, 
BENJ. = g. ...alli pajfe a una. TON. — 
...allípase auna. ARG.,, BENJ. = h. ...al 
cielo e ya. BR.4. 

13. ...sólo procure descabezar, como dicen, el sueño, como lo hacían los caballe-
ros andantes. — D e s d e a q u e l l o s v e r s o s d e l Poema del Cid: 

« Los m o r o s y a c e n m u e r t o s , d e v i v o s p o c o s v e o : 
Los m o r o s e l a s m o r a s v e n d e r n o n los p o d r e m o s , 
Q u e los descabecemos n a d a n o n g a n a r e m o s : 
C o i a m o s l o s d e d e n t r o , c a e l s e ñ o r í o t e n e m o s . » 

(ED. MENÉNDEZ PIDAL. Versos.) 

e n los q u e la voz descabezar se u s ó e n s u p r i m e r a s i g n i f i c a c i ó n , h a s t a la q u e 
r e c i b e e n la p r e s e n t e c i t a d e l Quijote, e l c i r c u l o d e l a s a c e p c i o n e s r e c o r r i d a s 
p o r e s t e v o c a b l o es a m p l í s i m o . 

D . Q u i j o t e , q u e , s i b i e n p o r s u c o n d i c i ó n p e r t e n e c e á la c l a s e d e p e r s o n a 
c u l t a , h a b l a a q u i , s i n e m b a r g o , a la m a n e r a de l p u e b l o ; p o r e so se va le d e la 
s a l v e d a d como dicen. Y e s q u e é s t e , d o t a d o t a m b i é n d e i n t u i c i ó n a r t í s t i c a , de 
e s a i n t u i c i ó n m á s r á p i d a q u e la s í n t e s i s , ve loz c o m o e l r a y o q u e i l u m i n a , v ió 
e n e s t e s u d e c i r u n a i m a g e n h e r m o s a d e a q u e l b r e v í s i m o y d u l c e r a t o de l q u e 
d u e r m e c u a n d o e l s u e ñ o y el c a n s a n c i o le a s e d i a n c o n v i v i s i m a i n s t a n c i a . 



tan te del lugar donde se embarcó, y, saltando en tierra remota y 
no conocida, le suceden cosas dignas de estar escritas, no en perga-
minos, sino en bronces. Mas agora" ya triunfa la pereza de la dili-
gencia, la ociosidad del trabajo b, el vicio de la virtud, la arrogancia 
de la valentía, y la teórica de la práctica0 de las armas, que sólo 
vivieron y resplandecieron en las edades del oro yrf en los andantes 
caballeros. Si no, díganme: ¿quién más honesto y más valiente 
que el famoso Amadís de Gaula? ¿quién más discreto que Palmerín 
de Inglaterra«? ¿quién más acomodado y manual que Tirante el 
Blanco? ¿quién más galán que Lisuarte de Grecia? ¿quién más 

a. ...aora ya. TON. — ...ahora ya. A.A, 
ARR., CL., RIV., GASP., MAI., F K . = 
b. ...trabaxo y el. V.3, BAR. = c. ...la 

pratiea de. BR.5. = d. ...oro de los an-
dantes. ARG.,.S, BENJ. = E. ...de Inga-
laterra. Riv . 

7. ...¿quién más honeslo y más valiente que el famoso Amadís de Gaula? — 
V é a n s e l a s n o t a s d e l a s p á g . 38, 57 y 124 d e n u e s t r o p r i m e r t o m o , e n q u e se 
h a b l a d e e s t e h é r o e c a b a l l e r e s c o , c u y o r e t r a t o a c t u a l e s t á l l e n o d e p r o f u n d a 
fllosofia. 

9. ...¿quién más acomodado y manual que Tirante el Blanco? — « L o acomo-
dado y manual d e T i r a n t e n o lo e n t i e n d o , n i sé lo q u e s i g n i f i c a . D. Q u i j o t e h a -
b l a b a de e s t a s m a t e r i a s s i n c o n c i e r t o , a c e r t a n d o u n a s v e c e s , e r r a n d o o t r a s , y 
d e l i r a n d o s i e m p r e : h a b l a b a , e n fin, c o m o l o c o . » (CLBMENCÍN.) 

Q u i e n e s t á d e s c o n c e r t a d o , p o r q u e n o s a b e e l t e r r e n o q u e p i s a , e s e l b u e n o 
d e l c r í t i c o d e q u i e n se h a n t o m a d o l a s p a l a b r a s q u e p r e c e d e n . E n t e n d i d o 
( ¿ c ó m o n e g a r l o ? ) e n l i b r o s de c a b a l l e r í a s , t i e n e , s i n e m b a r g o , e n s u s n o t a s 
c u á n l a r g a s s o n , u n p u n t o v u l n e r a b l e : la i g n o r a n c i a p o c o m e n o s q u e a b s o 
l u t a d e la n o v e l a j u z g a d a c o n t a n t o a c i e r t o p o r e l a u t o r d e l Ingenioso Hidalgo. 
Tirante el Blanco lo v ió C l e m e n c í n , c o m o si d i j é r a m o s , d e s o s l a y o , c i ñ é n d o s e 
t a n só lo á u n s i m p l e h o j e a r la v e r s i ó n i t a l i a n a . S i lo h u b i e r a l e i d o c o n la d i l i -
g e n c i a c o n q u e e x a m i n ó y a c o t ó o t r a s e m p a l a g o s a s n o v e l a s d e l c i c l o g r e c o -
a s i á t i c o , n o h a b r í a d i c h o , c i e r t a m e n t e , q u e D. Q u i j o t e h a b l a b a a q u í c o m o u n 
loco . Las p a l a b r a s acomodado y manual s o n p o r t o d o e x t r e m o p r o p i a s ; y n a d a 
e x t r a ñ o , n a d a q u e d e b a i r p o r d e s u s a d o s c a m i n o s , h a d e e n c o n t r a r e n e l l a s 
q u i e n c o n o z c a l a c e l e b r a d a p r o d u c c i ó n c a t a l a n a . 

C o v a r r u b i a s e s c r i b i ó : o. Acomodado, el a p r o v e c h a d o , y e l q u e t i e n e lo q u e 
h o n e s t a m e n t e h a m e n e s t e r . » A h o r a b i e n : aprovechado, e n v e r d a d , f u é T i r a n t e 
e l B l a n c o , q u e p o r e l so lo e s f u e r z o d e s u b r a z o l l e g a á s e r p r i n c i p e y c é s a r d e l 
i m p e r i o g r i e g o . T a m b i é n es acomodado, e n c o n f o r m i d a d á n u e s t r o l é x i c o , 
q u i e n , c o m o él , p u e d e s e ñ a l a r e n s u t e s t a m e n t o «.cent milia ducats q u e s i e n 
d i s t r i b u i t s a c o n e g u d a e v o l u n t a t d e i s d i t s m e u s m a r m e s s o r s . . . e m a n q u e d e 
m o s b e n s s i e n d o n a t s a c a s q u d e m o n l i n a t g e q u i s t r o b a r a n p r e s e n t s e n lo 
m e u o b i t cent milia ducats. E m e s l e i x a c a s c u d e m o s c r i a t s e s e r v i d o r s d e 
c a s a m i a cinquanta milia ducats... » 

« Manual, — d i c e el Diccionario de Autoridades, — se l l a m a e l h o m b r e q u e 
t i e n e e l g e n i o dócil y e s m u y f á c i l e n h a c e r c u a n t o le m a n d a n . » Y ¿ q u i e n m a s 
manual q u e T i r a n t e ? ¿ N o es, p o r v e n t u r a , dócil e l q u e , c o m o é l , a b r a z a d o 

acuchillado ni acuchillador que D. Belianís"? ¿quién más intrépido 
que Perión de Gaula? ó ¿quién más acometedor de peligros que 
Felixmarte de Hircania? ó ¿quién más sincero que Esplandián? 
¿quién más arrojado que D. Cirongilio6 de Tracia? ¿quién más 
bravo que Rodamonte? ¿quién más prudente que el rey Sobrino? 
¿quién más atrevido que Reinaldos? ¿quién más invencible que 
Roldán ? y ¿quién más gallardo y más cortés que Rugero, de quien c 

decienden d hoy los duques de Ferrara, según Turpín en su Cosmo-
grafía? Todos estos caballeros, y otros muchos que pudiera decir, 

a. Arr ie ta pone /quién más galán... 
D. Belianis f después de Felixmarte de 
Hireania. = b. ...D. C'eriongilio. C.V, 
V.J. BR.VS, BAR., A., . — ...D. Ciriongi-

lio. ARR. = e. Suprimen desde de quien 
l iasta Cosmografía. V.3, B a r . = d. ...def-
eienden hoy. TON. — ...descienden. A., , 
ARR., MAI., F K . 

l a s r o d i l l a s d e R i c a r t , l e o f r e c i ó s u v i d a ? ( c a p . 114.) ¿ N o es e n e x t r e m o dócil 
q u i e n , p r e s t o á u n a s e n c i l l a i n d i c a c i ó n , v a d e s d e S i c i l i a á G r e c i a p a r a d e f e n -
d e r a l e m p e r a d o r ( c a p . 115), p a d r e d e C a r m e s i n a ? ¿ N o es manual e l q u e , c o m o 
T i r a n t e , r e a l i z a c o n c a r i ñ o , c o n v e r d a d e r a s u m i s i ó n , c u a n t o d e s e a la j o v e n 
p r i n c e s a ? 

4. ...¿quién más arrojado que D. Cirongilio de Tracia? — Ya se t r a t ó l a r g a -
m e n t e d e e s t e h é r o e c a b a l l e r e s c o e n e l t . I I , p á g . 381, a u n q u e e n t e n d e m o s q u e 
n o e s á él só lo á q u i e n c u a d r a n los e p í t e t o s d e arrojado y valiente. 

7. ...y ¿quién más gallardo y más cortés que Rugero, de quien decienden hoy 
los duques de Ferrara, según Turpín en su «Cosmografía»? — Asi se l ee en l a 
edición príncipe de e s t a s e g u n d a p a r t e , y as i c o n t i n u a r e m o s l e y e n d o , p o r m á s 
q u e e n l a d e V a l e n c i a de l m i s m o a ñ o de 1615, y e n o t r a s q u e h u m i l d e m e n t e le 
s i g u i e r o n , se s u p r i m a l a f r a s e de quien decienden hoy los duques de Ferrara, 
según Turpín en su « Cosmografía ». 

A v a n z a n d o e n e l a n á l i s i s d e la c l á u s u l a , e n t i e n d e C l e m e n c i n q u e D . Q u i -
j o t e f a l t ó á l a e x a c t i t u d , p o r lo q u e , e n l u g a r d e Turpín, p r e s u m e d e b i ó l e e r s e 
Ariosto, y a q u e n o c o n o c e m o s Cosmografía a l g u n a d e l a r z o b i s p o d e R e i m s ; 
p e r o U r d a n e t a , q u e e n o c a s i o n e s d a f u e r t e s p a l m e t a z o s , o p u s o á e s t a o b j e c i ó n 
r a z o n e s t a n c o n c l u y e n t e s , q u e n o t r a s l a d a r l a s á e s t e s i t i o s e r í a a c t o d e n o t o -
r i a i n j u s t i c i a . D ice a s i : 

« E n p r i m e r l u g a r , n o s u p r i m i e n d o l a p a l a b r a Cosmografía, q u e d a r í a t a n 
m a l u n o c o m o o t r o a u t o r , p u e s t a m p o c o l a e s c r i b i ó A r i o s t o ; p e r o e s t e p u n t o 
poco v a l e . — L o o t r o p a r e c e r a z o n a b l e á p r i m e r a v i s t a , e s d e c i r , la o b j e c i ó n d e 
q u e , p u e s T u r p i n n o e s c r i b i ó Cosmografía, e s t á m a l a la c i t a ; m a s n o e s b u e n a 
la c e n s u r a . — A r i o s t o se r e f i e r e e n toda s u l e y e n d a á T u r p í n , d o n d e t o m a s u 
o r i g e n : a s i e s q u e n o h a y e r r o r e n a l u d i r á u n a o p i n i ó n n o v e l e s c a d e l p o e t a 
i t a l i a n o y r e f e r i r s e á la f u e n t e de d o n d e t o m ó t o d a s u f á b u l a , a l d e c i r de é l . 

C u á n t a s o t r a s i d e a s se r e f i e r e n á d i c h a f u e n t e q u e n o le p e r t e n e c e n ! — Si 
e s t a i d e a s o b r e el o r i g e n d e l a c a s a d e F e r r a r a n o e s t á e x p r e s a m e n t e e x p l i c a -
d a , e s t o n o o b s t a , p u e s á c a d a p a s o n o d e b i a d e t e n e r s e á m e n c i o n a r d o n d e to -
m a b a s u s c r e a c i o n e s . T a m p o c o e s t á b i e n h e c h a la c e n s u r a , a u n c u a n d o el p r i -
m e r p u n t o f u e s e m á s v u l n e r a b l e , p o r q u e q u i e n h a b l a e s u n loco, e n u n r a p t o 



señor cura, fueron caballeros andantes, luz y gloria de la caballe-
ría. Déstos, ó tales como éstos, quisiera yo que fueran los de mi 

de e n t u s i a s m o , e n q u e d e b í a b u s c a r a u t o r i d a d p a r a s u s p a l a b r a s y a g o t a r los 
m e d i o s d e c o n v e n c e r , y q u e p u d o e q u i v o c a r s e ó t r o c a r a u t o r e s , e n lo q u e poco 
se c u i d a r í a él a l h a b l a r a l c u r a y a l b a r b e r o , á q u i e n e s , c o m o m e n o s c o n o c e d o -
r e s d e l a c a b a l l e r í a , p o d í a e n g a ñ a r p a r a e l ñ n p r o p u e s t o d e c o n v e n c e r l e s ; ó 
b i e n q u e , c o m o s u e m p e ñ o e r a p r o b a r á c a d á p a s o q u e s u s h é r o e s e r a n históri-
cos y n o novelescos, i m a g i n ó q u e T u r p í n , c o m o m á s v e r í d i c o p o r s u d o b l e ca-
r á c t e r d e historiador y a r z o b i s p o ( a u n q u e f u e s e e l m a y o r e m b u s t e r o conoc ido) , 
e r a e l q u e m á s a u t o r i d a d p o d í a d a r á s u d i c t a m e n . D e c i r á c u a l q u i e r h o m b r e , 
y m á s á u n d i s c í p u l o , q u e u n arzobispo dice tal cosa, e s g r a b a r l a e n s u m e n t e 
c o n m á s f u e r z a ( s o b r e t o d o e n a q u e l t i e m p o ) ; m a s n o e s as i si se le a s e g u r a 
q u e lo d i c e u n p o e t a , q u e n o s o n l o s m á s v e r í d i c o s n i a u t o r i t a t i v o s d e los h o m -
b r e s . E s t o t o m a m a y o r f u e r z a s i h a c e r e f e r e n c i a a l arzobispo c u y a o b r a se leía 
y t e n í a e n g r a n d e b o g a y a u t o r i d a d e n e s e t i e m p o . — E n c u a n t o á s u m e n c i ó n 
d e la Cosmografía, e s a m i s m a a u t o r i d a d q u e q u i s o d a r D. Q u i j o t e á s u s d i c h o s , 
f u é c a u s a d e q u e , n o a t r e v i é n d o s e á m e n c i o n a r el romance d e T u r p í n , b u s c a s e 
c u a l q u i e r o t r o n o m b r e d e m a y o r v a l o r h i s t ó r i c o , q u e d i e s e a l a u d i t o r i o m a y o r 
c o n v e n c i m i e n t o ; y p o r e s t o u s ó e l q u e m á s se n o m b r a e n los l i b r o s d e caba l l e -
r í a , l a c i e n c i a q u e se t e n i a p o r m u y v e r d a d e r a , c o m o d e o r i g e n c e l e s t e , e n t r e 
los a u t o r e s d e é s t o s y d e los m á s s e r i o s d e l a s l e t r a s h u m a n a s . — Y si f u e s e 
v e r d a d q u e la o p i n i ó n d e V i a r d o t y C l e m e n c í n d e b e s e r a c e p t a d a , p o r ser 
a q u e l l o u n a i n v e n c i ó n p r o p i a d e A r i o s t o p a r a e n s a l z a r l a c a s a de F e r r a r a , 110 
p o r e so d e j a de t e n e r m a y o r f u e r z a l a i d e a d e q u e l a c r í t i c a d e l Quijote n o de-
b i ó e n t r a r e n e s t e p u n t o . — Se d a u n o r i g e n f a b u l o s o á l a c a s a d e F e r r a r a , a s i 
c o m o á l a s a n t i g ü e d a d e s d e la M a n c h a e n e l Quijote, y á o t r a s m u c h a s e n 
o t r o s l i b r o s ; y m i e n t r a s m á s a n t i g u o se h a g a e s t e o r i g e n , se t i e n e p o r m a s 
r e s p e t a b l e y d e e f e c t o m a y o r . D. Q u i j o t e q u i s o (h i zo b i e n ) r e f e r i r s e á T u r p í n y 
n o á A r i o s t o , p o e t a , e x t r a v a g a n t e y c a s i c o e t á n e o . — C o n c l u i r é e s t e n ú m e r o 
r e c o r d a n d o a u n m á s e l c o n c e p t o e n q u e se t e n i a l a Cosmografía, p o r o c u p a r 
e l l a u n o d e los p r i m e r o s p u e s t o s e n l a l i t e r a t u r a d e q u e s e o c u p ó C e r v a n t e s , y 
q u e a y u d a á c o m p r e n d e r s u f á b u l a e n t o d a s u f u e r z a e n e s t e p u n t o de q u e 
t r a t o . L a C o s m o g r a f í a y la M i t o l o g í a e r a n c a s i u n a m i s m a c o s a : a m b a s se 
o c u p a b a n d e l o r i g e n c e l e s t e d e los h é r o e s ; y d e a l l i s a c a b a n s u d e s c e n d e n c i a , 
y a p a r a d a r o r i g e n b e l l o y f a b u l o s o á l a s n a c i o n e s , c i u d a d e s y c a s a s q u e que -
r í a n e n g r a n d e c e r , y a p a r a d a r a q u e l l o s n o m b r e s d e s u s h é r o e s á los a s t r o s , 
c o n s t e l a c i o n e s , e t c . — E n fin, c o n f u n d i é n d o s e e n u n a e s t a s d o s c i e n c i a s y d á n -
d o s e l a m a n o , se e n t r e t e n í a n e n s u s a l u s i o n e s á c a d a p a s o los l i b r o s y p o e m a s 
c a b a l l e r e s c o s ; p o r lo q u e c r e o a q u e l l a m e n t i r a (si lo es) y ficción d e D. Q u i j o t e 
m u y a d m i s i b l e p a r a d a r a u t o r i d a d , c o m o d i j e , á s u s p r e o c u p a c i o n e s . ¿ Q u i é n 
s e r á c a p a z , p o é t i c a m e n t e h a b l a n d o , de d i s p u t a r á Y i r g i l i o s o b r e e l o r i g e n de 
C a r t a g o ? Só lo E r c i l l a , p a r a m o s t r a r s u m a e r u d i c i ó n , d e s t r u y e e s t a b e l l í s i m a 
c r e a c i ó n d e V i r g i l i o , e n s u p o e m a , ¡ e n b o c a d e u n s o l d a d o ! ¿ Q u i é n se a t r e v e 
á p r o b a r á H o m e r o . . . a l D a n t e . . . a l T a s s o . . . q u e e l o r i g e n d e s u s c r e a c i o n e s 
m a r a v i l l o s a s es d i s t i n t o d e l q u e e l l o s t r a e n ? — E n t r a r e n e s t a e s p e c i e de dis-
p u t a c o n D. Q u i j o t e ( v o l v i e n d o á lo a n t e r i o r ) e s e n t r a r á p r o b a r l e q u e t e n e m o s 
m á s juicio, saber y erudición q u e é l . — H a r t z e n b u s c h s o s p e c h a q u e h a y e r r o r 
d e i m p r e n t a e n e l n o m b r e d e T u r p i n y c r e e q u e d e b e l e e r s e Thevet. Pe ro creo 
p r e f e r i b l e a t e n e r n o s á l a d i s e r t a c i ó n h e c h a y a c e p t a r á T u r p í n , y n o á Thevet, 
q u e , a u n q u e e s c r i b i ó C o s m o g r a f í a , n a d a h a b l a d e R u g e r o , y si d a o t r o o r i g e n 
á la c a s a de F e r r a r a . » fCervantes y la critica, p á g . 391 á 395.) 

arbitrio; que, á serlo, su Majestad se hallara bien servido, y aho-
rrara de mucho gasto, y el Turco se quedara pelando las barbas. 
Y, con esto, rae» quiero quedarb e n mi casa, pues no me saca el 
capellán de ella; y si0 Júpiter, como ha dicho el barbero, no lloviere, 
aquí estoy yo, que lloveré cuando se me antojare. Digo esto porque 5 
sepa el señor bacía que le entiendo. 

— En verdad, señor D. Quijote, — dijo el barbero, — que no lo¿ 
dije por tanto, y« así me ayude Dios como fué buena mi intención 
y que no debe vuesa/ merced sentirse. 

— Si puedo sentirme ó no,— respondió D. Quijote,—yo me losé.» 10 

a. ...ejlo no quiero. C.4, V. , , BR.J, 
BAR., BOW. — ...esto no quiero. ARG.,, 
MAI. = b. ...quiero quedarme en mi 
casa, puesto que no me saque el capellan. 

ARG.,. = e. ...yfi f u Júpiter. C.4. BR.4. 
-= d. ...no le dire. BR.„. = e. ...tanto asi 
me. F K . = / . ...vuejlra merced. BU.S, 
TON., BOW. — ...vuestra merced. MAI. 

10. — Si puedo sentirme ó no, — respondió D. Quijote, — yo me lo sé. » — « La 
c o n v e r s a c i ó n de Don Q u i j o t e e n s u c a s a c o n e l C u r a y e l B a r b e r o , t r a s los acae -
c i m i e n t o s r e f e r i d o s , a u n q u e f u é t r a n q u i l a y a m e n a , t u v o , s i n e m b a r g o , u n 
l a n c e , q u e de s e g u r o h a b r í a l e v a n t a d o g r a n b o r r a s c a s i n la p r u d e n c i a de a q u e -
l los s u s a m i g o s y l a m a n s e d u m b r e a c c i d e n t a l d e l m i s m o H i d a l g o , q u e s e n t í a 
y a los e f e c t o s b e n é f i c o s de l d e s c a n s o e n el s e n o d e s u f a m i l i a . Q u e n o h a y h i -
p o s t e n i z a n t e m á s e f icaz d e los a f e c t o s n e u r ó t i c o s y f r e n o p á t i c o s q u e el r e t i r o 
y s o s i e g o , s o b r e t o d o d e s p u é s d e v i v a s c o n m o c i o n e s m o r a l e s y q u e b r a n t o s de l 
c u e r p o , c o m o los q u e e n el n a d a j o v e n , y si m u y f a t i g a d o , d e l A n d a n t e p r o d u j o 
s u d e l i r i o s e m i z o a n t r ó p i c o e n S i e r r a M o r e n a , y la s o b r e e x c i t a c i ó n c o n s i g u i e n t e 
á l a s p r i v a c i o n e s y a l h a m b r e . E l a n u n c i o d e la s u p u e s t a b a j a d a d e l T u r c o 
c o n t r a l a C r i s t i a n d a d , c o n q u e , s e g ú n se h a v i s t o , m u y d e p r o p ó s i t o q u i s o el 
C u r a e x p l o r a r e l v e r d a d e r o e s t a d o m e n t a l d e Don Q u i j o t e , á q u i e n y a c a s i te-
n í a n t o d o s p o r v u e l t o e n s u j u i c i o , h i r i ó l a fibra ó la c é l u l a , q u e e s t o i m p o r t a 
poco , m á s d e l i c a d a d e s u c e l e b r o , y a l i n s t a n t e , n o h i z o r e v i v i r , q u e h a r t o v ivo 
e s t a b a , s i n o r e a p a r e c e r c l a r o y d i s t i n t o e l d e l i r i o e n los r a z o n a m i e n t o s , h a s t a 
el p u n t o d e n o d e j a r l a m e n o r d u d a a c e r c a d e la s u b s i s t e n c i a d e la m o n o m a -
n í a , d e t o d o e n t o d o i d é n t i c a á l a y a b i e n c o n o c i d a e n s u i d e a p r i m a r i a , e n l a s 
s e c u n d a r i a s y en los d e m á s f e n ó m e n o s q u e le d a b a n c a r á c t e r p e r s o n a l . D e s e n -
g a ñ a d o s q u e d a r o n y a los a m i g o s , l a S o b r i n a y el A m a ; m a s el B a r b e r o , q u e e n 
c u a n t o á c h a n z a s n o d e s e c h a b a r i p i o , t u v o la m a l a o c u r r e n c i a d e r e m a c h a r el 
c l a v o d e l d e s a c i e r t o , q u e , s i n d u d a p o r p r e c i p i t a c i ó n , h i j a d e l m e j o r d e s e o , 
h a b i a c o m e t i d o el C u r a ; y c o n t ó , p o r v e n i r , á s u j u i c i o , m u y á c u e n t o , el de l 
loco de S e v i l l a , q u e , d e c l a r a n d o c o n i n s a n a f r a n q u e z a s e r N e p t u n o , t r a t ó de 
d a r el q u i t e á l a c e r t e r a e s t o c a d a q u e le a s e s t ó á la c a b e z a o t r o o r a t e q u e d e c í a 
s e r J ú p i t e r . Ca ló D o n Q u i j o t e la s e g u n d a i n t e n c i ó n d e l Maese , y le d i j o : Pues 
t este es el cuento, señor Barbero, que, por venir aquí como de molde, no podía dejar 
de contarle? ; Ah, señor rapista, señor rapista, y cuan ciego es aquel que no ve por 
tela de cedazo: Y ¿ es posible que vuesa merced no sabe que las comparaciones que 
se hacen de ingenio tí ingenio, de valor á rali»-, de hermosura á hermosura y de li-
naje á linaje, son siempre odiosas y mal recebidas ? Yo, señor Barbero, no soy Nep-
tuno. el dios de las aguas, ni procuro que nadie me tenga por discreto, no lo siendo: 
sólo me fatigo por dar á entender al mundo en el error en que está en no renovar en 



Á esto dijo el cura: « — Aun bien que yo casi 110 he hablado 
palabra hasta ahora; y 110 quisiera quedar con un escrúpulo que 
me roe y escarba la conciencia, nacido de lo que aquí el señor 
D. Quijote ha dicho. 

5 — Para otras cosas más a , — respondió D. Quijote, — tiene licen-
cia el señor cura; y, así, puede decir su escrúpulo, porque no es de 
gusto andar con la conciencia escrupulosa. 

— Pues, con ese b beneplácito, — respondió el cura, — digo que 
mi escrúpulo es que 110 me puedo persuadir en ninguna manera á 

10 que toda la caterva de caballeros andantes que vuesac merced, se-
ñor D. Quijote, ha referido, hayand sido real y verdaderamente 
personas de carne y hueso en el mundo; antes imagino que todo es 
ficción, fábula y mentira, y sueños contados por" hombres despier-
tos, ó, por mejor decir, medio dormidos. 

15 — Ese es otro error, — respondió D. Quijote, — en que han caído 
muchos, que no creen que haya habido tales caballeros en el mun-
do; y / yo muchas veces, con diversas gentes y ocasiones, he procu-
rado sacar á la? luz de la verdad este casi común engaño. Pero 
algunas veces no he salido h con mi intención, y otras sí, sustentán-

20 dola1 sobre los hombros de la verdad; la cual verdad es tan cierta, 

a. ...otras cosas más graves, respondió 
D. Quijote. ARO.,.,, BKNJ. = b. ...con 
ejte beneplácito. BR.5, TON. = c. ...que 
vucflra merced. BR.S, TON., B o w . — 
...que vuestra merced. MAI. = d. ...refe-
rido haya sido. F K . = e. ...por los hom-

bres despiertos. R iv . = / . ...mundo é yo 
muchas. V.3. BR.V BAR. = g. ...facar 
á luz de la verdad. BR.4.5. = h. ...algu-
nas veces no he podido ni he falido con 
mi intención. TON. = i. ...fujlentándolo 
Jobre. TON. 

sí el felicísimo tiempo donde campeaba la Orden de la andante caballería... Y con 
esto, me quiero quedar en mi casa, jmes no me saca el capellán della; y si Júpiter, 
como ha dicho el Barbero, no lloviere, aquí estoy yo, que llovere cuando se me anto-
jare: digo esto, porque sepa el señor bacía que le entiendo. Y, e x c u s á n d o s e m a e s e 
N i c o l á s c o n q u e f u é b u e n a s u i n t e n c i ó n , y n o d e b í a s e n t i r s e D o n Q u i j o t e , a ñ a -
d ió é s t e : Si puedo sentirme ó no, yo me lo sé. ¡ Q u é s u a v i d a d , q u é d e l i c a d e z a d e 
t i n t a s ! ¡ Q u é d i f e r e n c i a e n t r e e s t a s r e s p u e s t a s y l a s q u e d i ó el A n d a n t e a l 
C a n ó n i g o y a l c a b r e r o ! ¡ C u á n m o d i f i c a d o el d e l i r i o , si n o e n e l f o n d o , e n la 
f o r m a , e n l a s m a n i f e s t a c i o n e s m á s e x p r e s i v a s ! P a r é c e l e á u n o v e r p i n t a d a s 
e n l a fisonomía d e D o n Q u i j o t e l a c a l m a , la a p a c i b i l i d a d , la a n i m a c i ó n t e m -
p l a d a q u e v a n d e v o l v i e n d o p a u l a t i n a m e n t e a l o r a t e e l r e t i r o y el r e p o s o , el 
a l i m e n t o y el s u e ñ o , r e p a r a d o r e s d e l a r g a s a g i t a c i o n e s y l u c h a s , a b s t i n e n c i a s 
y v i g i l i a s . D i ñ a s e q u e á e l l a s a l e n t a m b i é n l a s a f e c c i o n e s q u e v a n r e n a c i e n d o 
ó a v i g o r á n d o s e , y l a c l a r i d a d d e l e n t e n d i m i e n t o , q u e c o m i e n z a á a b r i r s e p a s o 
p o r e n t r e l a s s o m b r a s de l a l o c u r a , c o m o s i , e n t r e c e l a j e s , a p a r e c i e r a n los a l -
b o r e s d e u n i n t e r v a l o l ú c i d o . M e j o r c o p i a d e l n a t u r a l n o l a s a c a r a e l f r e n o -
p a t a m á s i n s t r u i d o y p r á c t i c o . » (P i Y MOLIST. Primores del «Don Quijote», 
p á g . 143,146 y 147.) 

que estoy por decir que con mis propios ojos vi á Amadís de Gaula, 
que era un hombre alto de cuerpo, blanco de rostro, bien puesto de 
barba, aunque negra, de vista entre blanda y rigurosa, corto de ra-
zones, tardo en airarse y presto en deponer la ira. Y del modo que 
he delineado « á Amadís pudiera, á mi parecer, pintar y describir b 5 
todos cuantos caballeros andantes andan en las historias en elc orbe; 
que, por la aprehensión d que tengo de que fueron como sus histo-
rias cuentan y por las hazañas que hicieron y condiciones que tu-
vieron, se pueden sacar, por buena filosofía, sus facionese, sus 
colores y estaturas. JQ 

— ¡Qué! ¿Tan grande le parece á vuesa/ merced, mi señor 
D. Quijote, — preguntó el barbero?, — debía de ser el gigante 
Morgante ? 

— En esto de gigantes, — respondió D. Quijote, — hay diferen-
tes opiniones, si los ha habido ó no en el mundo; pero la Santa Es- 15 
critura, que no puede faltar un átomo en la verdad, nos muestra 
que los hubo, contándonos la historia de aquel filisteazo de Golías, 
que tenía siete codos y medio de altura, que es una desmesurada 
grandeza. También en la isla de Sicilia se han hallado canillas y 
espaldas tan grandes, que su grandeza manifiesta que fueron g-i- 20 
gantes sus dueños, y tan grandes como grandes torres'': que la 
geometría' saca esta verdad de duda. Pero, con todo esto, no sabré 
decir con certidumbre qué tamaño tuviese Morgante, aunque ima-
gino que no debió de ser muy alto. Y muéveme á ser deste pare-
cer hallar, en la historia donde se hace mención particular de sus 25 
hazañas, que muchas veces dormía debajo de techado./'; y, pues 
hallaba casa donde cupiese, claro está que no era desmesurada su 
grandeza. 

— Así es», dijo el cura. El cual, gustando de oirle decir tan 
grandes disparates, le preguntó que quéfc sentía acerca de los ros- 30 

a. ...he limado. BR.5. = b. ...y def-
cubrir. C.M V. , , BR.4, BAR., B o w . — ...y 
descubrir. A., , MAI. = c. ...historias del 
orbe. A. , . , , PKLL., ARR., CL., RIV., 
GASI'., F K . = d. ...aprensión. A.,, ARU., 
CL.. RIV., GASP., MAI., FK . = e. ...fac-
ciones. BR.5, TON., A. , . , , AKK., CL., 

RIV., GASP., ARG.,, MAI., BKNJ., F K . 
f . ...vuejlra. I!R.¡, TON., B o w . — ...vues-
tra. MAI. = g. ...barbero que debía. MAI. 
= h. ...torros. B o w . = ¿. ...la simetría. 
ARG.,.„ BKNJ. = j. ...de tezado y. BR.4. 
— ...debajo dechado y. F K . =• k. ...pre-
guntó que fentia. BAR., BR.5, TON. 

1. ...vi á Amadís de Gaula, que era un hombre alto de cuerpo. — H a b l a a q u i . 
D. Q u i j o t e , c o m o e l p o e t a q u e p o r i n t u i c i ó n a d i v i n a lo p o r v e n i r , lo q u e n o 
e x i s t e , ó, p a r a d e c i r l o m e j o r , c o m o el i l u m i n a d o . De t o d a s s u e r t e s , l a p ro so -
p o g r a f i a es d e c h a d o de l g é n e r o . 



tros de Reinaldos de Montalbán, y de D. Roldan, y de los demás 
Doce Pares de Francia, pues todos habían sido caballeros an-
dantes. 

« — De Reinaldos, — respondió D. Quijote, — me atrevo á decir 
5 que era ancho de rostro, de color bermejo, los ojos bailadores y algo 

saltados, puntoso y colérico en demasía, amigo de ladrones y de 
gente perdida. De Roldan, ó Rotolando, ó« Orlando (que con todos 
estos nombres le nombran'' las historias), soy de parecer y mec 

afirmo que fué de mediana estatura, ancho de espaldas, algo este-
lo vado, moreno de rostro y barbitaheño d, velloso en el cuerpo ly de 

vista amenazadora, corto de razones, pero muy comedido y bien 
criado. 

— Si no fué Roldan más gentilhombre que vuesae merced ha 
dicho, — replicó el cura, — no fué maravilla que la señora Angélica 

15 la bella le/ desdeñase y dejase por la gala, brío y donaire que debía 
de? tener el morillo barbiponiente á quien ella se entregó; y an-
duvo discreta de adamar'' antes la blandura de Medoro que la aspe-
reza de Roldán. 

— Esa Angélica, — respondió D. Quijote, — señor cura, fué una 
20 doncella destraída', andariega y algo antojadiza; y tan lleno dejó 

el mundo de sus impertinencias como de la fama de su hermosura. 
Despreció mil señores, mil valientes y mil discretos, y contentóse 
con un pajecillo barbilucio, sin otra hacienda ni nombre que el que 
le pudo dar de agradecido la amistad que guardó á su amigo. El 

25 gran cantor de su belleza, el famoso Ariosto, por no atreverse ó poí-
no querer cantar lo que á esta señora le sucedió después de su ruin 

a. ...Rotolando ú Orlando. GASP., 
ARG.J, MAX. = b. ...le nombren las hif-
torias. BR.„. — ...le nombran en las his-
torias. ARR. = c. ...y afirmo que fue. 
CI.., KIV., ARG.,, BENJ. = d. ...y barbi-
taheño. TON. = c. ...que vuejlra mer-

ced. BR.5, TON., B o w . — ...que vuestra 
merced. RIV., MAI., F K . = / . ...la bella 
defdeñajfe. BR.3. = g. ...que debia tener 
el. A . , . „ PELL., ARR., CL., RIV., GASP. 

- h. ...de amar antes. TON. = i. ...dif-
traida. Bow. — ...distraída. MAI. 

16. ...y anduvo discreta de adamar antes la blandura de Medoro que la aspe-
reza de Roldán. — S a n J u a n d e l a C r u z s a c ó á e s t e v e r b o d e s u s i g n i f i c a c i ó n 
r i d i c u l a m e n t e f e m i n i s t a a l d e c i r , e n s e n t i d o m á s a l t o y n o b l e : 

« C u a n d o t ú m e m i r a b a s , 
S u g r a c i a e n m i t u s o j o s i m p r i m í a n : 
P o r e so m e adamabas, 
Y e n eso m e r e c í a n 
Los m i o s a d o r a r lo q u e e n t i v í a n . » 

(Canciones entre el alma y Cristo, su esposo.) 

entrego«, que no debieron6 ser cosas demasiadamente honestas, 
la c dejó donde dijo: 

« Y, como del Catay recibió d el cetro, 
Quizá otro cantará con mejor pletro«. » (1) 

Y sin duda que esto fué como profecía; que los poetas también 5 
se llaman vates, que quiere decir adivinos/. Yéese? esta verdad 
clara, porque, después acá, un famoso poeta andaluz lloró y cantó 
sus lágrimas, y otro famoso y único poeta castellano cantó su her-
mosura. 

— Dígame, señor D. Quijote, — dijo á esta sazón el barbero : — 10 
¿no ha habido algún poeta que haya hecho alguna sátira á esa se-
ñora Angélica, entre tantos como la han alabado? 

a. ...entrega. ARR., ARG.,, BENJ., F K . 
= 6. ...debieron de ser. ARO.,.,, BENJ. => 
c. ...lo dejó. MAI. = d. ...recebió. BR.„, 
RIV. -= e. ...plectro. C.4, BR.V I , TON., 

BOW., PELL. = / . ... adivinos. V.3, BAR. 
= g. Vete esta. R iv . , GASP., ARG.,.,, 
MAI., BENJ., F K . — ...adivinos. Y ejla 
verdad fe ree clara. TON. 

8. ...y otro famoso y único poeta castellano cantó su hermosura. — E s c r i b e e l 
m e j o r b i ó g r a f o d e Lope : 

« La hermosura de Angélica, con otras diversas Rimas. De Lope de Vega Car-
pió. Á don Juan de Arguijo, Veintiquatro de Seuilla; se imprimió: En Madrid, En 
la emprenta de Pedro Madrigal. Año I60t; en 8." — E s u n p o e m a e n o c t a v a s y 
v e i n t e c a n t o s ; c o n t i n u a c i ó n de l Orlando d e L u i s A r i o s t o , e s c r i t a po r L o p e d u -
r a n t e la j o r n a d a n a v a l de 1588, y p r o b a b l e m e n t e r e t o c a d a a l t i e m p o de s u p u -
b l i c a c i ó n . A u n q u e el a u t o r la t e n i a e n s u m a n u s c r i t o d e d i c a d a a l p r i n c i p e 
D. F e l i p e I I I , j u z g ó a l p u b l i c a r l a q u e n o e r a ya para ocupar los ojos que mira-
ban tanto mundo, y la d i r i g i ó a l e m i n e n t e p o e t a s e v i l l a n o D. J u a n d e A r g u i j o . 
S i g u e a l p o e m a d e Angélica la Segunda parte de las Rimas de Lope de Vega Car-
pió, q u e c o n t i e n e 200 s o n e t o s , c o n u n p r ó l o g o - d e d i c a t o r i a a l p r o p i o M e c e n a s ; 
y c o n c l u y e el v o l u m e n c o n la d e n o m i n a d a Tercera parte de las Rimas, e n q u e 
só lo se c o n t i e n e e l p o e m a La Dragontea, d e d i c a d o e n e s t a s u e d i c i ó n s e g u n d a 
a l m i s m o D. J u a n de A r g u i j o . E l R e a l p r i v i l e g i o p a r a l a i m p r e s i ó n de e s t e 
l i b r o f u e e x p e d i d o á f a v o r d e L o p e de Vega , p o r d iez a ñ o s , c o n f e c h a de Va l l a -
d o l i d . á 20 d e O c t u b r e de 1602. La T a s a va firmada a l l í m i s m o e n 3 0 d e N o v i e m -
b r e s i g u i e n t e . No i n c l u y e s u s a p r o b a c i o n e s , n i a u n n o t i c i a de q u i é n e s f u e r o n 
los a p r o b a n t e s . E s c r i b e n v e r s o s e n l oo r d e l a s d i f e r e n t e s p a r t e s de l v o l u m e n 
h a s t a v e i n t i c i n c o p a n e g i r i s t a s , y a d e m á s t r e s e n a l a b a n z a de l M e c e n a s Ar-
g u i j o . » (Obras de Lope de Vega, p u b l i c a d a s p o r la R e a l A c a d e m i a E s p a ñ o l a , 1.1. 
« N u e v a b i o g r a f í a » , p o r D. C a y e t a n o A. de la B a r r e r a , p á g . 103y 104.) 

(1) Ariosto, el cantor de Angélica, lo dijo a s í : 

« E dell' India a Hedor desse lo scettro, 
Forse altri canterà con miglior plettro. » 



— Bien creo yo. — respondió D. Quijote, — que, si Sacripante « ó 
Roldan fueran poetas, que ya me hubieran jabonado á la doncella; 
porque es propio y natural de los poetas desdeñados y no admitidos 
de sus damas fingidas ó nob fingidas, en efeto0, de aquellas« á quien 

a. ...Saerispanle. GASP. = b. ...fingi-
das, ó fingidas. C.4, V.3, BR.V 5 , BAR., 
TON.. A.,, Bow. , CL., RI V., F R . = C . ...en 

efecto. AIM., RIV., GASP., MAI., PIC. — 
...enfin. ARG.,, BENJ. = d. ...de aque-
llos d. C.k, V.3 , BR.VO, BAR., TON., B o w . 

4. ...fingidas ó no fingidas. — A u n q u e e n l a s e d i c i o n e s p e r t e n e c i e n t e s a l 
p r i m e r s i g l o d e l Don Quijote se r e p i t a n e c i a y v a n a m e n t e Ungidas, ó fingidas, y 
p o r m á s q u e a s í se l e a e n n u e v a s r e i m p r e s i o n e s , p a r é c e n o s q u e no es a u d a c i a 
n i f a l t a d e r e s p e t o a c o m p a ñ a r á l a d e s a i r a d a d e la d i s y u n t i v a ó c o n u n no q u e , 
r e c l a m a d o p o r e l b u e n s e n t i d o , le q u i t a e l d e j o d e i n t e r p o l a c i ó n , a u n t r a t á n -
d o s e d e u n t e x t o q u e , s a l v o c a s o s c o m o é s t e , se e n v a n e c e d e s e g u i r a l q i i e sa-
l ió d e l a s p r e n s a s d e J u a n d e l a C u e s t a . P e r o , c o m o q u i e r a q u e e l p u n t o sea 
n o poco d i f í c i l , c r e e m o s q u e n o b a s t a u n magister dixit: p o r eso p o n d r e -
m o s a n t e los o j o s d e l l e c t o r los t e x t o s m á s c o n t r o v e r t i d o s p a r a q u e d e c i d a 
y f a l l e : 

...es propio, y natural de los Poetas defdeñados, y no admitidos de fus damas fin-
gidas, ó fingidas en efeto de aquellos a quien ellos ejcogieron por feñoras de fus 
penjamientos, vengar fe con Sátiros, y libelos. (CUESTA, fo l . 7 ,1 . (I.) 

E l p u n t o es d e los m á s i n t r i n c a d o s , y b i e n p o d r í a m o s d e c i r , n o á C e r v a n -
t e s , c u y o m a n u s c r i t o e r a m u y d i f e r e n t e , s i n o á s u i m p r e s o r , q u e n i e l m i s m o 
A r i s t ó t e l e s lo e n t e n d i e r a s i r e s u c i t a s e p a r a solo es to . P e r d o n é m o s l e l a e r r a t a 
d e aquellos e n vez d e aquellas; m a s ¿ p o r q u é no e x i g i r l e q u e d e s e n t r a ñ e el 
s e n t i d o de l p a s a j e ? ¿ N o v i ó q u e t a l c o m o e s t á es u n d o n o s o d e s v a r i o ? 

C o n t i n u e m o s . P a s a r o n c e r c a d e d o s s i g l o s , y t o d o s los e d i t o r e s r e p i t i e r o n 
c o n r e p r o b a b l e u n i f o r m i d a d lo e s t a m p a d o e n 1615: só lo P e l l i c e r , c u a n d o i b a 
á e x p i r a r la c e n t u r i a d é c i m a o c t a v a , p u s o el no, q u e s e g u r a m e n t e e s t u v o e n e l 
m a n u s c r i t o o r i g i n a l ; p e r o q u e d ó el p a s a j e c o n p u n t u a c i ó n t a n d e f e c t u o s a , 
q u e d i r i a s e , s i f u e s e p e r m i t i d o h a b l a r á lo v u l g a r , q u e n o s d e j ó á m e d i a s e n 
l a i n t e l i g e n c i a d e l p e n s a m i e n t o e x p r e s a d o po r el n o v e l i s t a : 

...es propio y natural de los poetas desdeñados, y no admitidos de sus damas, fin-
gidas, ó no fingidas (enefeto de aquellas, á quien ellos escogieron por señoras de 
sus pensamientos) vengarse con satiras y libelos. (PELLICER, t . V, p á g . 23.) 

M o d i f i c a d o a s i e l p a s a j e , e s c r i b i ó lo s i g u i e n t e : 

« E n l a p r i m e r a e d i c i ó n se d e c i a a s i : fingidas, ó fingidas en efeto de aquellos 
( a q u e l l a s ) á quien ellos escogieron por señoras de sus pensamientos: c u y a s p a l a b r a s 
n o h a c í a n s e n t i d o a l g u n o ; y la p r i m e r a e d i c i ó n , e n q u e s a l e n c o r r e g i d a s , e s la 
p r e s e n t e . De l a s d a m a s , c e l e b r a d a s p o r los p o e t a s , u n a s s o n s u p u e s t a s ó fingi-
d a s , y o t r a s e f e c t i v a s ó v e r d a d e r a s , c o m o lo f u e la Diana d e M o n t e m a y o r . » 

La e n m i e n d a p a r e c i ó á C l e m e n c í n m á s d e f e c t u o s a q u e la p r i m i t i v a lec-
c i ó n d e J u a n d e l a C u e s t a . 

ellos escogieron por señoras de sus pensamientos, vengarse con sá-
tiras y libelos«: venganza por cierto indigna de pechos generosos; 

a. ...y libellos renguea. V.3 , BAR. 

No p o d í a H a r t z e n b u s c l i d e s p r e c i a r la o c a s i ó n d e m o s t r a r s e i n n o v a d o r ; 
d e a h í q u e l e y e s e : 

...es propio y natural de los poetas desdeñados y no admitidos de sus damas, fin-
gidas, ó no fingidas ( e n fin, de aquellas á quien ellos escogieron por señoras d* sus 
pensamientos), vengarse con sátiras y libelos. (ARGAMASILLA 2 . ' , t . I I I , p á g . 15.) 

E n la n o t a 17, p á g . 388, e s c r i b e : 

« P e l l i c e r y la A c a d e m i a E s p a ñ o l a p u s i e r o n el a d v e r b i o n e g a t i v o no d e s -
p u e s de l a c o n j u n c i ó n ó, e n lo c u a l o b r a r o n m u y a c e r t a d a m e n t e , á i «en efeto» 
s i g n i f i c a e n e s t e l u g a r lo m i s m o q u e «en fin», t é n g a s e p o r i n n e c e s a r i a d i c h a 
s u s t i t u c i ó n . » 

S i , p o r i n n e c e s a r i a d e b e t e n e r s e ; m a s i m p o r t a a ñ a d i r : lo c o m p l e j o , m e j o r 
a ú n , lo a t r e v i d o de l h i p é r b a t o n y lo d e f e c t u o s o d e la p u n t u a c i ó n h a n c o n t r i -
b u i d o á h a c e r u n o d e los p a s a j e s m á s d i f í c i l e s , si b i e n , p a r a n o s o t r o s , s u m a -
y o r d i f i c u l t a d n a c e d e lo ú l t i m o . C i e r t a m e n t e , en la é p o c a e n q u e a p a r e c i ó el 
Ingenioso Hidalgo, a s i los e s c r i t o r e s c o m o los i m p r e s o r e s , d a b a n e s c a s a i m p o r -
t a n c i a á lo q u e n o s o t r o s t e n e m o s p o r d e i m p e r i o s a n e c e s i d a d : á la buena 
puntuación, si n u e s t r o p e n s a r y s e n t i r h a n d e c o r r e r p a r e j a s c o n l a e x p r e s i ó n 
g r á f i c a d e l r e c t o p u n t u a r . 

D e s h a c i e n d o m e n t a l m e n t e el h i p é r b a t o n , e l s e n t i d o q u e d a l l a n o y s i n t r o -
p iezo a l g u n o ; p e r o , c o m o n o es l i c i t o e x i g i r t r a b a j o s e m e j a n t e á t o d o s los 
l e c t o r e s , se l e s h a d e a y u d a r , n o c o n los o b s c u r o s p a r é n t e s i s d e P e l l i c e r y 
H a r t z e n b u s c h , s i n o p o n i e n d o e n t r e c o m a s l a e x p r e s i ó n a d v e r b i a l en efeto, 
e q u i v a l e n t e á en realidad, q u e n o o t r a c o s a q u i e r e d e c i r e n la c l á u s u l a q u e sé 
a n a l i z a , y a q u e es p r o p i o y n a t u r a l d e los p o e t a s d e s d e ñ a d o s v e n g a r s e c o n 
s á t i r a s y l i b e l o s de s u s d a m a s , s e a n fingidas e n c u a n t o a l n o m b r e ó n o fingi-
d a s e n lo q u e m i r a a l m o d o de l l a m a r l a s . 

P r e t e n d e r q u e el fingidas se r e f i e r a e n a b s o l u t o á d a m a s f a n t á s t i c a s , e q u i -
va le á i r c o n t r a la r e a l i d a d , p o r q u e sólo l a s de c a r n e y h u e s o p u e d e n y s u e l e n 
d e s d e ñ a r ; p e r o l a s p u r a m e n t e i d e a l e s , l a s q u e s o l a m e n t e e x i s t e n e n l a f a n t a -
s í a d e l p o e t a , e s a s , j a m á s . 

Q u é d e s e , p u e s , p a r a e l d e s v e n t u r a d o D. Q u i j o t e s o s t e n e r lo c o n t r a r i o , t a l 
c o m o lo h a c e e n el c a p . 25 de l a p r i m e r a p a r t e . 

R e p i t á m o s l o : c o m o n o es d a d o á t o d o s h a c e r c o n f a c i l i d a d e l a n á l i s i s m e n -
t a l de e s t a s y o t r a s c l á u s u l a s , d e f e c t u o s a s e n e x t r e m o p o r f a l t a r l e s la r i q u e z a 
de p u n t u a c i ó n c o n q u e h o y d o t a m o s n u e s t r o s e s c r i t o s , p r o p o n d r e m o s el pa -
s a j e c o n s u r i g u r o s o o r d e n a n a l í t i c o : 

...es propio y natural de los poetas desdeñados y no admitidos de sus damas fingi-
das ó no fingidas vengarse, en efecto, con sátiras y libelos de aquellas á quienes es-
cogieron por señoras de sus pensamientos. 

¿ Q u é r e p a r o p u e d e n h a c e r a h o r a los C l e m e n c i n e s y r e t ó r i c o s m e d i o c r e s , 
e sos q u e n o a c e r t a r o n á l e e r e l p a s a j e c o n e l s e n t i d o q u e le d i ó C e r v a n t e s ? 



pero hasta agora« no ha llegado á mi noticia ningún verso infama-
torio contra la señora Angélica, que trujo b revuelto el mundo. 

— ¡ Milagro ! », dijo el cura. Y, en esto, oyeron que el c ama y la 
sobrina, que ya habían dejado la conversación, daban grandes 
voces en el patio, y acudieron todos al ruido. 

! a. ...hasta ahora no. A.S . ARR., CR,.. 
RIV., GASP., MAI., F K . = b. ...que traxo 
revuelto. BR.S, TON., A. , . — ...que trajo 

revuelto. ARR., GASP., MAI. = c. ...oye-
ron que la ama y la. C.V V. , , BR.4.5, 
BAR., BOW. 

CAPÍTULO II 

Que trata " de la notable pendencia que Sancho Panza tuvo con la 
sobrina y ama de D. Quijote, con otros sujetos'' graciosos 

A - I U E N T A la historia que las voces que oyeron D. Quijote, el cura 
y el barbero eran de la sobrina y ama, que las daban dicien-

do á Sancho Panza, que pugnaba por entrar á ver á D. Quijote 

. a. L a Bruselas 6.4 suprime: Que trata. j PELL., ARR., CL., RIV., GASP., ARO.,.,, 
= b. ...eon otros sucesos graciosos. A. , . , . | BENJ., FK . 

C o n n o h a b e r e n l a n o v e l a c l á s i c a , a l m e n o s e n e s t a , l a d e s c r i p c i ó n de l m e -
d io a m b i e n t e , de l a n a t u r a l e z a , l a p i n t u r a d e l e s c e n a r i o e n q u e se m u e v e n los 
a c t o r e s ; C e r v a n t e s , c o n só lo d o s e l e m e n t o s q u e c o m p o n e n s u o b r a ( la a c c i ó n 
y l o s p e r s o n a j e s ) , a c e r t ó á d a r l e e l c r e c i e n t e i n t e r é s q u e p i d e t a l c l a s e de p ro -
d u c c i o n e s ; i n t e r é s q u e m a n t i e n e s i e m p r e v ivo , a u n e n casos , c o m o e l d e e s t e 
c a p i t u l o , e n q u e d e s a p a r e c e t o t a l m e n t e la a c c i ó n . 

E n é l c u e n t a q u e , e n c e r r á n d o s e D. Q u i j o t e c o n s u e s c u d e r o , le p r e g u n t ó , 
a l m o d o d e l D i v i n o M a e s t r o (si e s t o n o h a d e s o n a r á p r o f a n a c i ó n ) , q u é d e c i a n 
l a s g e n t e s d e s u p e r s o n a . ¿ E n q u é o p i n i ó n le t e n i a el v u l g o , e n c u á l lo s h i d a l -
g o s y q u é p e n s a b a n de é l l o s c a b a l l e r o s ? 

P a r a los c o m e n t a d o r e s m i c r ó l o g o s , só lo h a y a q u i m o t i v o d e r i s a : l o s de-
m á s v e n e n e l lo l a t r a d u c c i ó n m á s s i n c e r a q u e p u e d e h a c e r s e d e lo q u e p a s a 
e n e l a l m a d e c u a n t o s se c r e e n e n v i a d o s p o r e l c i e lo p a r a la r e a l i z a c i ó n d e 
g r a n d e s d e s t i n o s : e s u n a p á g i n a , a ñ a d i m o s , q u e e n c i e r r a p r o f u n d a p s i co lo -
g í a , p o r q u e se p r e s t a á n o p o c a s c o n s i d e r a c i o n e s s o b r e e l c o r a z ó n h u m a n o . 

L í n e a 3. ...con otros sujetos. — Se a d o p t a sujetos, a u n q u e e s t o d i s o n a r á e n 
o i d o s m o d e r n o s , p o r q u e t a l f u é , s i n d u d a , lo q u e e s c r i b i ó C e r v a n t e s e n s u m a -
n u s c r i t o y lo q u e e s t a m p ó J u a n de la C u e s t a e n la p r i m e r a e d i c i ó n d e la se-
g u n d a p a r t e . 



pero hasta agora« no ha llegado á mi noticia ning-ún verso infama-
torio contra la señora Angélica, que trujo b revuelto el mundo. 

— ¡ Milagro ! », dijo el cura. Y, en esto, oyeron que el c ama y la 
sobrina, que ya habían dejado la conversación, daban grandes 

5 voces en el patio, y acudieron todos al ruido. 

a. ...hasta ahora no. A.S, ARR., Cr,.. revuelto. ARR., GASP., MAI. = c. ...oye-
Riv . , GASP., MAI., F K . = 6. ...que traxo ron que la avia y la. C.4, V. , , BR.4.5, 
revuelto. BR.,, TON., A. , . — ...que trajo BAR., BOW, 

CAPÍTULO II 

Que trata a de la notable pendencia que Sancho Panza tuvo con la 
sobrina y ama de D. Quijote, con otros sujetos1' graciosos 

A - i U E N T A la historia que las voces que oyeron D. Quijote, el cura 
V-« y el barbero eran de la sobrina y ama, que las daban dicien- 5 
do á Sancho Panza, que pugnaba por entrar á ver á D. Quijote 

. a. L a Bruselas 5.1 suprime: Que trata. j PELT... ARR., CL., RIV., GASP., ARO.,.„ 
= b. ...con otros sucesos graciosos. A. , . , . | BKNJ., FK . 

C o n n o h a b e r e n l a n o v e l a c l á s i c a , a l m e n o s e n e s t a , l a d e s c r i p c i ó n de l m e -
d io a m b i e n t e , de l a n a t u r a l e z a , l a p i n t u r a d e l e s c e n a r i o e n q u e se m u e v e n los 
a c t o r e s ; C e r v a n t e s , c o n só lo d o s e l e m e n t o s q u e c o m p o n e n s u o b r a ( la a c c i ó n 
y l o s p e r s o n a j e s ) , a c e r t ó á d a r l e el c r e c i e n t e i n t e r é s q u e p i d e t a l c l a s e de p ro -
d u c c i o n e s ; i n t e r é s q u e m a n t i e n e s i e m p r e v i v o , a u n e n casos , c o m o e l d e e s t e 
c a p i t u l o , e n q u e d e s a p a r e c e t o t a l m e n t e la a c c i ó n . 

E n é l c u e n t a q u e , e n c e r r á n d o s e D. Q u i j o t e c o n s u e s c u d e r o , le p r e g u n t ó , 
a l m o d o d e l D i v i n o M a e s t r o (si e s t o n o h a d e s o n a r á p r o f a n a c i ó n ) , q u é d e c í a n 
l a s g e n t e s d e s u p e r s o n a . ¿ E n q u é o p i n i ó n le t e n i a el v u l g o , e n c u á l lo s h i d a l -
g o s y q u é p e n s a b a n de é l l o s c a b a l l e r o s ? 

P a r a los c o m e n t a d o r e s m i c r ó l o g o s , só lo h a y a q u i m o t i v o d e r i s a : l o s de -
m á s v e n e n e l lo l a t r a d u c c i ó n m á s s i n c e r a q u e p u e d e h a c e r s e d e lo q u e p a s a 
e n e l a l m a d e c u a n t o s se c r e e n e n v i a d o s p o r e l c i e lo p a r a la r e a l i z a c i ó n d e 
g r a n d e s d e s t i n o s : e s u n a p á g i n a , a ñ a d i m o s , q u e e n c i e r r a p r o f u n d a p s i co lo -
g í a , p o r q u e se p r e s t a á n o p o c a s c o n s i d e r a c i o n e s s o b r e e l c o r a z ó n h u m a n o . 

L í n e a 3. ...con otros sujetos. — Se a d o p t a sujetos, a u n q u e e s t o d i s o n a r á e n 
o i d o s m o d e r n o s , p o r q u e t a l f u é , s i n d u d a , lo q u e e s c r i b i ó C e r v a n t e s e n s u m a -
n u s c r i t o y lo q u e e s t a m p ó J u a n de la C u e s t a e n la p r i m e r a e d i c i ó n d e l a se-
g u n d a p a r t e . 



y ellas le defendían la puerta: « — ¿Qué quiere este mostrenco en 
esta casa? Idos á la vuestra, hermano; que vos sois, y no otro, 

Sujetos ( e n e l p r e s e n t e p a s a j e t i e n e l a s i g n i f i c a c i ó n d e asuntos, cosas) e s lec-
c i ó n a u t o r i z a d a p o r e l m i s m o n o v e l i s t a e n o t r o s p a s a j e s de s u o b r a : 

« ¿ P i e n s a s t ú q u e l a s A m a r i l i s , l a s F i l i s , l a s S i l v i a s , l a s D i a n a s , l a s Ga l a -
t e a s , y o t r a s t a l e s , d e q u e los l i b r o s , los r o m a n c e s , l a s t i e n d a s d e los b a r b e r o s , 
l o s t e a t r o s d e l a s c o m e d i a s , e s t á n l l e n o s , f u e r o n v e r d a d e r a m e n t e d a m a s d e 
c a r n e y h u e s o , y d e a q u e l l o s q u e l a s c e l e b r a n y c e l e b r a r o n ? No p o r c i e r t o , 
s i n o q u e l a s m á s se l a s fingen p o r d a r sujeto á s u s v e r s o s , y p o r q u e l o s t e n g a n 
p o r e n a m o r a d o s y p o r h o m b r e s q u e t i e n e n v a l o r p a r a s e r l o . » (Vease l a p á -
g i n a 229 d e n u e s t r o s e g u n d o t o m o . ) 

T a m b i é n m e r e c e c i t a r s e lo q u e se l ee e n e l c a p . 44 d e l a s e g u n d a p a r t e , 
c u a n d o e l a u t o r se d i s c u l p a d e h a b e r i n t r o d u c i d o e n s u h i s t o r i a sujeto t a n d is -
t i n t o c o m o e l d e l a n o v e l a d e l c a u t i v o : 

« . . . e l ir s i e m p r e a t e n i d o e l e n t e n d i m i e n t o , l a m a n o y la p l u m a á e s c r i b i r 
d e u n so lo sujeto, y h a b l a r p o r l a s b o c a s d e p o c a s p e r s o n a s , e r a u n t r a b a j o in -
c o m p o r t a b l e , c u y o f r u t o n o r e d u n d a b a e n e l d e s u a u t o r , y q u e , p o r h u i r de 
e s t e i n c o n v e n i e n t e , h a b í a u s a d o e n la p r i m e r a p a r t e d e l a r t i f i c i o de a l g u n a s 

. n o v e l a s , c o m o f u e r o n l a d e l Curioso impertinente y l a d e l Capitán cautivo. » 
P a r a C e r v a n t e s , sujeto y asunto s o n s i n ó n i m o s r e a l e s y v e r d a d e r o s : p o r eso 

u s a i n d i s t i n t a m e n t e , c u a n d o le p l a c e , d e u n o ú o t r o v o c a b l o . 
H a s t a e l m e n o s v e r s a d o e n e l l e n g u a j e filosófico y g r a m a t i c a l d e los t i e m -

p o s p o s t e r i o r e s a l l a t í n c l á s i c o s a b e q u e subjectum, i, e s a q u e l l o de q u e s e ha -
b l a , e l sujeto, l a materia, el asunto, de q u e t r a t a m o s . 

A h o r a b i e n : e s d e b e r d e l c r í t i c o r e s p e t a r e l t e x t o c u a n d o n o o f r e c e c o n t r a -
d i c c i ó n , c u a n d o l a i d e a n o e n v u e l v e n i n g ú n a b s u r d o , c u a n d o e l s e n t i d o de l 
v o c a b l o q u e se d i s c u t e g u a r d a c o n s o n a n c i a c o n el q u e s e le d a e n o t r o s l u g a -
r e s d e l l i b r o . 

P o r el c u a d r o d e v a r i a n t e s q u e p r e c e d e á lo q u e v a m o s d i c i e n d o , se h a b r á 
e c h a d o d e ve r q u e l a A c a d e m i a f u e l a p r i m e r a e n s u b s t i t u i r á la voz sujetos 
c o n la d e sucesos, ac.aso po r h a b e r s e i m a g i n a d o q u e , s i e n d o i g u a l e l n ú m e r o d e 
l e t r a s , p o d í a t o m a r s e c o m o y e r r o d e i m p r e n t a ; p e r o t a l vez se o l v i d ó q u e , p a r a 
a d o p t a r l a ú l t i m a d e e s t a s v o c e s , f a l t a e n e l c a p í t u l o e l n e c e s a r i o a m b i e n t e 
( d i g á m o s l o á la m o d e r n a ) , p u e s t o q u e n o h a y a c c i ó n . Q u e n o l a h a y , lo r e c o n o -
c ió h a s t a e l á s p e r o C l e m e n c í n : « . . . n o p a s a , — d i c e , y e s t á e n lo c i e r t o , — d e u n 
c o l o q u i o , g r a c i o s o c i e r t a m e n t e , p e r o s i m p l e c o l o q u i o . » 

¿ P o r q u é , h a b i e n d o d a d o e n e l h i t o d e la c r i t i c a , l eyó , s i n e m b a r g o , suce-
sos? ¡ A h ! P o r q u e n o se t o m ó la m o l e s t i a d e c o t e j a r l a p r i m e r a e d i c i ó n y c u a n -
t a s s i g u i e r o n l e y e n d o sujetos, h a s t a q u e la A c a d e m i a i n t r o d u j o l a i n n o v a c i ó n 
a r r i b a d i c h a . 

1. ...y ellas le defendían la puerta. — D e s d e a q u e l p a s a j e d e l Fuero Juzgo, 
e n q u e se l ee Onde defendemos á todos facer, h a s t a el q u e s i r v e p a r a e s t a n o t a , 
l a s i g n i f i c a c i ó n d e prohibir q u e e n m u l t i t u d d e e s c r i t o s se h a d a d o a l s o b r e d i -
c h o v e r b o es m a n i f i e s t a . Y p u e s t o q u e l a s l e n g u a s r o m a n c e s c o r r í a n e n s u s 
c o m i e n z o s á la p a r , y as i s i g u i e r o n e n p u n t o s c o m o é s t e d u r a n t e v a r i o s s i g l o s , 
só lo á g e n t e i l i t e r a t a p u e d e o f r e c e r s e l a d u d a d e s i h u b o ó n o a q u i p e c a d o d e 
g a l i c i s m o . 

1. « — ¿ Qué quiere este mostrenco en esta casa ? — H u e l g a l a n o t a de B o w l e , 
p o r q u e n i la s o b r i n a n i e l a m a e m p l e a r o n l a voz mostrenco e n el s e n t i d o de 

el que destraea y sonsaca á mi señor, y le lleva por esos andu 
rriales.» 

Á lo que Sancho respondió : « - ¡ A m a de Satanás! El sonsacado 
y el destraído 6 y el llevado por esos andurriales soy yo, que no tu 
amo. El me llevó por esos mundos, y vosotras os engañáis en la 
mitad del justo precio; él me sacó de mi casa con engañifas, pro-
metiéndome una ínsula, que hasta agora c la espero. 

— ; Malas ínsulas te ahoguen, — respondió la sobrina, — Sancho 

a. ...que diflrae, y. BR.„ T o s . , B o w . 
— ...que distrae y. KIV., GASP., MAI., 
F K . = b. ...el diftraydo, y. BAR., BR.3, 

Bow. — ...el distraído y. MAI.= C has-
ta ahora la. A., , ARR., CL., KIV., GASP., 
MAI., FK . 

cosa q u e n o t i e n e d u e ñ o , n i e n e l d e p e r s o n a s i n h o g a r , s i n s e ñ o r ó a m o cono -
c i d o ; s i n o e n la s i g n i f i c a c i ó n e n q u e l a u s a el m i s m o S a n c h o c u a n d o d i c e , e n 
e l c a p . 51 d e e s t a s e g u n d a p a r t e : « . . . e s o s s e ñ o r e s j u e c e s q u e á m i o s e n v í a n lo 
p u d i e r a n h a b e r e x c u s a d o , p o r q u e yo soy u n h o m b r e q u e t e n g o m á s d e mos-
trenco q u e d e a g u d o . » 

4. ...y el llevado j)or esos andurriales soy yo. — E n p a r t e a l g u n a h a l l a m o s 
e j e m p l o m á s e x p r e s i v o d e l v o c a b l o andurriales q u e en l a s Coplas de Mingo Be-
vulgo. E n r i q u e IV (no o t r o es el p a s t o r Candaulo, á q u i e n se le h a c o n f i a d o la 
g u a r d a d e l g a n a d o [ r eg i r e l p u e b l o e spaño l ] ) , e s a q u e l d e g e n e r a d o r e y c u y o 
m a y o r d e p o r t e e r a a n d a r p o r los m o n t e s y h a c e r sitios cercados de d i v e r s a s m a -
n e r a s de a n i m a l e s ; e s a q u e l r e y d e q u i e n c u e n t a u n fiel s e r v i d o r s u y o q u e lasf 
i n s i g n i a s y c e r e m o n i a s r e a l e s e r a n m u y a j e n a s de s u c o n d i c i ó n , q u e h u i a d e 

36 n e g o c i o s y q u e e r a g r a n c a z a d o r . A e s e r e y d i c e M i n g o R e v u l g o : 

« A l a h e , G i l A r r i b a t o , 
Se q u e e n f u e r t e o r a a l i a e d r a m o s 
Q u a n d o á C a n d a u l o c o b r a m o s 
P o r p a s t o r d e n u e s t r o h a t o . 
A n d a s e t r a s los z a g a l e s 
P o r e s t o s andurriales 
T o d o el d i a e n b e u e c i d o . 
H o l g a z a n d o s y n s e n t i d o , 
Q u e n o n m i r a n u e s t r o s m a l e s . » 

M u y v e r s a d o e n n u e s t r a l e n g u a h a d e e s t a r e l l e c t o r e x t r a n j e r o q u e c o m -
p r e n d a a l p u n t o lo q u e n o s o t r o s s i n e x p l i c a c i ó n a l g u n a e n t e n d e m o s d e s d e 
l u e g o p o r l a voz andurriales, p a l a b r a h a r t o f a m i l i a r , y de la q u e , s i n f a l t a r 
e j e m p l o s e n los c l á s i c o s , p u e d e a f i r m a r s e s e r d e poco u s o : 

« SANCHO. Mal h u b i e s e e l c a b a l l e r o 
C o m o e l o t r o d e Z a m o r a 
Q u e á p a d e c e r e s t o s m a l e s 
V a c o m o los d o s m e s q u i n o s 
P o r e sos andurriales 
D e n o c h e p o r los c a m i n o s . » 

(L. V. DE GUEVARA. Los hijos de la Rarbuda. a c t o I I . ) 



maldito ! Y ¿qué son ínsulas? ¿ es alguna cosa de comer, golosazo, 
comilón, que tú eres? 

— No es de comer, — replicó Sancho, — sino de gobernar y re-
gir mejor que cuatro ciudades y que« cuatro alcaldes'' de corte. 

a. ...y cuatro. GASP. = b. ...alcaldías de. ARG.^J, BENJ. 

1. ...golosazo, comilón, que tú eres ? — Del a l i m e n t o n e c e s i t a m o s p a r a c o n 
s e r v a r l a v i d a : p o r eso S a n c h o r e p e t í a , c o n e l v u l g o , tripas llevan pies, que no 
pies tripas. P e r o , « s i e n d o e l a l i m e n t o c o m b u s t i b l e d e d o n d e s a c a f u e r z a p a r a s u 
t r a b a j o la m á q u i n a h u m a n a , s u c e d e á los h o m b r e s lo q u e v e m o s e n l a s m á q u i -
n a s d e v a p o r : q u e l a s h a y d i s p e n d i o s a s y e c o n ó m i c a s . » (GÓMEZ OCAÑA.) 

De a m b a s c o s a s , — d i c e t a n i l u s t r e c e r v a n t i s t a , — n o s d e j a r o n e n s u s p e r s o -
n a s s e n d o s e j e m p l o s D. Q u i j o t e y S a n c h o . La s o b r i e d a d f u é s i e m p r e n o r m a d e l 
p r i m e r o : come poco y cena más poco, que la salud de lodo el cuerpo se fragua en la 
oficina del estómago. No a s i S a n c h o , q u e se q u e j a b a á s u a m o d e h a b e r t e n i d o 
q u e s u s t e n t a r s e c o n r a j a s d e q u e s o y m e n d r u g o s d e p a n , y b e b e r a g u a , y a d e 
los a r r o y o s , y a de l a s f u e n t e s , q u e e n c o n t r a b a n ( I I , 28). 

Ni e n c a s a d e D. D i e g o d e M i r a n d a , n i e n l a d e los D u q u e s , n i e n l a s b o d a s 
de l r i c o C a m a c h o , se m o s t r ó D. Q u i j o t e gourmand n i gourmet; n i d i c e s u h i s t o -
r i a q u e t u v i e s e p e n a p o r n o h a b e r s e h a r t a d o n u n c a . Mas e l e s c u d e r o s i e m p r e 
d ió p r u e b a s d e g l o t ó n , flojo y b l a n d o . As í p a r e c e c o n c e d e r l o e n e l c a p . 59, 
c u a n d o d i c e : « Yo q u e r r í a q u e y a q u e m e l l a m a ( A v e l l a n e d a ) comilón, c o m o 
v u e s a s m e r c e d e s d i c e n , n o m e l l a m a s e t a m b i é n b o r r a c h o . » 

Q u e e l a p e t i t o d e S a n c h o e r a p r o d i g i o s o , b i e n lo p u b l i c a n l a s b o d a s d e Ca -
m a c h o , e n c u y o a c t o n o s l e g ó u n t e s t i m o n i o de s u s i n t e m p e r a n c i a s . ¿ Q u é n o 
h u b i e r a h e c h o e n f e s t i n e s c o m o los q u e se d i e r o n á C é s a r B o r g i a , á C a t a l i n a d e 
M é d i c i s , ó e n u n a de l a s c o m i d a s de 24 c u b i e r t o s d a d a s e n t i e m p o d e L u i s X I V , 
ó e n l a c e n a de 18 p l a t o s d e c a r n e e n l o s d í a s de L u i s X V ? 

P a s a n d o de l a h i g i e n e á la l i n g ü i s t i c a , c r e e H a r t z e n b u s c h q u e u n a l i g e -
reza d e l c a j i s t a h i z o q u e se e s t a m p a s e e l v o c a b l o tú e n vez d e tal, ó b i e n p o r 
e l d e eso. 

« M u c h o se h a t o m a d o e n b o c a e s t a e x p r e s i ó n , c o n s i d e r á n d o l a i t a l i a n i s m o , 
n a d a e x t r a ñ o e n l a p l u m a d e u n a u t o r q u e t i e n e a l g u n o s e n s u Quijote-, n o s -
o t r o s s o s p e c h a m o s , — d i c e , — q u e es s i m p l e m e n t e u n y e r r o de l i m p r e s o r , q u e 
l eyó tú d o n d e se h a b r í a e s c r i t o eso ó tal. P o n e r u n i t a l i a n i s m o e n b o c a d e u n a 
m u c h a c h a m a n c h e g a p a r e c e p o q u í s i m o v e r o s í m i l ; e n los l a b i o s d e p e r s o n a 
m á s e l e v a d a y c u l t a , f u e r a m á s a c e p t a b l e . L e e r í a m o s , p u e s , n o s o t r o s : ¿ Es al-
guna cosa de comer, golosazo, comilon? que TAL eres, ó que ESO eres.» 

Si a s u n t o t a n g r a v e c o m o e l de m o d i f i c a r el t e x t o s i n a u t o r i d a d q u e lo j u s -
t i f i q u e f u e r a c o s a d e m e n o s m o m e n t o , d i r í a m o s q u e si non é vero é bene trova/o. 

3. — No es... sino de gobernar y regir mejor que cuatro ciudades y que cuatro 
alcaldes de corte. — M u y d a d o á p o n e r r e p a r o s , a u n s i n e n t e n d e r b i e n a l a u t o r , 
C l e m e n c i n c a l i f i c a d e e m b r o l l a d a t a l m a n e r a de e x p r e s i ó n ; p e r o e l g r a m á t i c o , 
q u e n o le p e r d o n a n i u n a c o m a , c o n t e s t a n d o á la o b j e c i ó n d e q u e S a n c h o q u i s o 
d e c i r q u e e l g o b i e r n o d e l a í n s u l a e r a p r e f e r i b l e a l de c u a t r o c i u d a d e s y e l ofi-
cio d e g o b e r n a d o r d e e l l a a l d e c u a t r o a l c a l d e s d e c o r t e j u n t o s , r e p l i c a : 

« . . .no v e m o s q u e S a n c h o se e m b r o l l e , n o a c e r t a m o s t a m p o c o á v e r c ó m o 
la e s p r e s i o n d e q u e se v a l e i n d i q u e e l p e n s a m i e n t o q u e e l C o m e n t a d o r le a t r i -

— Con todo esoa, — dijo el ama, — no entraréis acá, saco de mal-
dades y costal de malicia. Id á gobernar vuestra casa y á labrar 
vuestros pegujares, y dejaos de pretender ínsulas ni ínsulos. » 

Grande gusto recebían6 el cura y elc barbero de oir el coloquio 
de los tres; pero D. Quijote, temeroso que Sancho se descosiese y 
desbuchase algún montón de maliciosas necedades, y tocase en 
puntos que no le estarían bien á su crédito, le llamó, y d hizo á las 

a. ...lodo ejlo, dixo. B o w . = b. ...guf- I el. ARR., GASP., MAI., F K . = c. ...y har-
to recibían el. TON. — ...gusto recibían \ bero. F K . = d. ...llamo é hizo. MAI., FK . 

h u y e . P a r a d e t e r m i n a r c u á l p u e d e s e r la m e n t e de S a n c h o en lo q u e d i c e , de -
b e m o s a d v e r t i r q u e de l a s d o s e s p r e s i o n e s cuatro ciudades y cuatro alcaldes de 
Corte, la p r i m e r a es s u g e t o d e l v e r b o gobernar, y la s e g u n d a d e l v e r b o regir, 
q u e se h a l l a n s o b r e n t e n d i d o s e n el s e g u n d o m i e m b r o de la c l á u s u l a , c o m o e s 
u s o e n t o d a s l a s o r a c i o n e s e n q u e se e s t a b l e c e u n a c o m p a r a c i ó n ; q u e la pa l a -
b r a cuatro n o s i g n i f i c a d e t e r m i n a d a m e n t e e se n ú m e r o , s i n o u n n ú m e r o i n d e -
t e r m i n a d o , c o m o l a p a l a b r a algunos, c u a l se u s a e n m u c h a s o c a s i o n e s , y c o m o 
u n poco m á s a d e l a n t e la u s a e l a u t o r e n e s t e m i s m o c a p i t u l o , c u a n d o S a n c h o 
c u e n t a á s u a m o lo q u e se d i c e de l C a b a l l e r o e n el p u e b l o ; á s a b e r , q u e se h a 
p u e s t o Don, y se h a a r r e m e t i d o á C a b a l l e r o c o n cuatro c e p a s y dos y u g a d a s d e 
t i e r r a e t c . E s t o s u p u e s t o , e l p e n s a m i e n t o d e S a n c h o es c u a l s u m i s m a e s p r e -
s i o n i n d i c a , l l e n a n d o e n e l la l a s e l i p s i s , q u e e s de u s o e l h a c e r . H a b í a l e p r e -
g u n t a d o la s o b r i n a s i e so de í n s u l a s e r a c o s a d e c o m e r , y é l r e s p o n d i ó : « — No 
e s (cosa) d e c o m e r , s i n o (cosa) d e g o b e r n a r y r e g i r m e j o r q u e c u a t r o c i u d a d e s 
(se g o b i e r n a n ) y q u e c u a t r o a l c a l d e s d e C o r t e ( r i g e n ) . » E s t a r e s p u e s t a es m u y 
c o n f o r m e á la a l t a y h a b i t u a l i d e a q u e t e n i a , d e q u e e n s u caso g o b e r n a r í a e l 
m e j o r q u e e l m á s e s t i r a d o G o b e r n a d o r d e l m u n d o . » 

2. Id á gobernar nuestra casa y á labrar vuestros pegujares. — A u n se d i c e 
e n C a s t i l l a : 

« P o b r e pehujarero 
L a b r a d o r d e m e d i o p e l o » ; 

p e r o s e r á b i e n o b s e r v a r q u e s i S a n c h o t e n i a pegujares y u n a s n o q u e v a l i a d o s 
v e c e s m á s q u e el c a b a l l o d e s u a m o ; q u e s i c u a n d o s i r v i ó a l p a d r e de S a n s ó n 
C a r r a s c o g a n a b a d o s d u c a d o s c a d a m e s , a m é n d e la c o m i d a (II , 28); y q u e si 
T e r e s a P a n z a , s o r p r e n d i d a p o r la i n e s p e r a d a v i s i t a d e l p a j e , p u d o d e c i r á S a n -
c h i c a , s i n q u e a c o m p a ñ a s e s i g n i f i c a t i v a m i r a d a , atiende á que se regale este se-
ñor, pon en orden este caballo, y saca de la caballeriza huevos, y corta tocino adu-
nia ( I I , 50); se h a de h a c e r o b s e r v a r , r e p e l i m o s , q u e la a l i m e n t a c i ó n d e S a n c h o 
e n s u a l d e a , y s u c o n d i c i ó n s o c i a l , p u e s t o q u e t e n í a pegujares y á la n o c h e ce-
naba olla y dormía en cama, no e r a p e o r q u e la d e n u e s t r o s j o r n a l e r o s d e l c a m -
po , s i e s q u e n o a v e n t a j a b a á la de é s t o s y á la de l p r o l e t a r i a d o d e l a s g r a n d e s 
c i u d a d e s , q u e n o s a b e m o s s i t o d o s d u e r m e n á pierna suelta, c o m o d e si d e c í a 
el b u e n o d e l e s c u d e r o . 

5. ...temeroso que Sancho se descosiese y desbuchase algún montón de malicio-
sas necedades. — Desbuchar y desembuchar s o n f o r m a s i g u a l m e n t e c l á s i c a s . P u e -
d e n v e r s e los e j e m p l o s e n el p r i m e r Diccionario de la Academia. 



dos que callasen y le dejasen entrar. Entró Sancho, y el cura y el 
barbero se despidieron de D. Quijote, de cuya salud desesperaron 
viendo cuan puesto estaba en sus desvariados pensamientos y cuán 
embebido en la simplicidad de sus malandantes caballerías; y, así, 

5 dijo el cura al barbero : « — Vos veréis, compadre, como, cuando 
menos lo pensemos, nuestro hidalgo sale otra vez á volar la ribera. 

— No pongo yo duda en eso, — respondió el barbero; — pero no 
me maravillo tanto de la locura del caballero como de la simpli-
cidad del escudero, que tan creído tiene aquello de la ínsula que 

10 creo que no se lo sacarán del casco cuantos desengaños pueden« 
imaginarse. 

— Dios losb remedie, —dijo el cura,— y estemos á la mira: vere-
mos en lo que para esta máquina de disparates de tal caballero y de 
tal escudero, que parece que los forjaron á los dos en una inesmac 

15 turquesa, y que las locuras del señor sin las necedades del criado 
no valían un ardite. 

— Así es, — dijo el barbero, — y holgara mucho saber qué tra-
tarán ahora los dos. 

— Yo segurori, — respondió el cura, — que la sobrina ó el e ama 
20 nos lo cuenta/ después; que no sonff de condición que dejarán de 

escucharlo. » 
En tanto D. Quijote se encerró con Sancho en su aposento; y, 

estando solos, le dijo : « — Mucho me pesa, Sancho, que hayas 
dicho y digas que yo fui el que te saqué de tus casillas, sabiendo 

25 que yo no me quedé en mis casas. Juntos salimos, juntos fuimos y 
juutos peregrinamos: una misma fortuna y una misma suerte ha 

a. ...puedan. TON. —= b. ...Dios lo re-
medie. V.3 , BAR. = c. ...misma. A. , , 
ARR., CL., RIV., GASP., MAI., F K . = 
d. Yo foy feguro. TON. — Yo aseguro, 
I'KLL., GASI\, ARG.J.J, MAI., BENJ., FK . 

= e. ...fobrina del ama. C.K, V.3, BR.4, 
BAR. = / . ...lo cuente defpues.V,3, BAR.— 
...lo cuenten de/pues. TON. — ...lo cuen-
ten despues. ARG.,, BKNJ. — ...lo cuen-
tan después. MAI. = g. ...no fen de. C.T. 

19. ...la sobrina ó el ama. — Las a n t i g u a s e d i c i o n e s l e e n la sobrina DEL 
ama; l e c c i ó n v i c i o s a , c o m o lo e v i d e n c i a n e s t a s p a l a b r a s d e l c a p . 6 d i c h a s p o r 
D. Q u i j o t e : « . . . s i n o f u e r a s m i s o b r i n a d e r e c h a m e n t e c o m o h i j a de m i m i s m a 
h e r m a n a , q u e h a b i a d e h a c e r u n t a l c a s t i g o e n t i . » 

23. « — Mucho me pesa... digas que yo f u i el que te saqué de tus casillas, sabien-
do que yo no me quedé en mis casas. — T a l j u e g o d e p a l a b r a s , casillas y casas, 
c o m o a q u e l m a l i c i o s o de Urganda y TJrgada, v i e n e de c o n t i n u o á s a z o n a r el 
d i á l o g o c e r v á n t i c o ; p e r o lo f a m i l i a r d e la f r a s e ( e s c r i b a n c u a n t o l e s p l a z c a los 
p a r t i d a r i o s d e l n a t u r a l i s m o ) f u e r a d e s h o n r a e n t r e p e r s o n a s c u l t a s , e n m o -
m e n t o s s o l e m n e s y e n o b r a s d e s u y o g r a v e s . No lo es e s t e p a s a j e d e l Donado 

corrido por los dos: si á ti te mantearon una vez, á mí me han mo-
lido ciento, y esto es lo que te llevo de ventaja. 

— Eso estaba puesto en razón, — respondió Sancho; — porque, 
según vuesa« merced dice, más anejas son á los caballeros andan-
tes las b desgracias que á sus escuderos. 5 

— Engañaste, Sancho, —dijo D. Quijote, — según aquello: quan-
do caput dolet, &. 

— No entiendo otra lengua que la mía, — respondió Sancho. 
— Quiero decir, — dijo D. Quijote, — que, cuando la cabeza 

duele, todos los miembros duelen; y, así, siendo yo tu amo y señor, 10 
soy tu cabeza y tú mi parte, pues eres mi criado; y, por esta razón, 
el mal que á mí me toca ó tocare, á ti te ha de doler, y á mí el tuyo. 

— Así había de ser, — dijo Sancho; — pero, cuando á mí me 
manteaban como á miembro, se estaba mi cabeza detrás de las bar-
das mirándome volar por los aires, sin sentir dolor alguno; y, pues 15 
los miembros están obligados á dolerse del mal de la cabeza, había 
de estar obligada0 ella á dolerse << dellos. 

— ¿Querrás tú decir agora«, Sandio, — respondió D. Quijote, — 
que no me dolía yo cuando á ti te manteaban? Y, si lo dices, no lo 
digas ni lo pienses, pues más dolor sentía yo entonces en mi espí- 20 
ritu que tú en tu cuerpo. Pero dejemos esto aparte por agora/, que 
tiempo habrá donde lo ponderemos» y pongamos en su punto. Y 
dime, Sancho amigo: ¿qué es lo que dicen de mí por ese lugar? ¿En 
qué opinión me tiene el vulgo, en qué los hidalgos y en qué los ca-
balleros? ¿Qué dicen de mi valentía, qué de mis hazañas y qué de 25 
mi cortesía? ¿Qué se platica del asunto que he tomado de resucitar7' 

y volver al mundo la ya olvidada orden caballeresca? Finalmente, 
quiero, Sancho, me digas lo que acerca desto ha llegado á tus 
oídos. Y esto me has de decir sin añadir al bien ni quitar al mal 
cosa alguna; que de los vasallos leales es decir la verdad á sus se- 30 

a. ...vuejlra merced. BR.„, TON.. Bow. 
— ...vuestra merced. MAI. = b. ...las de 
desgracias. F K . = C. ...estar obligado 
ella. F K . = d. ...doler se del dellos. GASP. 
== e. ...decir ahora Sancho. A., . ARR., 

CL., RIV., GASP., MAI., F K . ~ / . ...por 
ahora que. A. , , ARR., CL., RIV., GASP., 
MAI., F K . = g. ...lo pondremos y pon-
gamos. TON. = h. ...de resuscitar y vol-
ver. FK . 

hablador, a d u c i d o c o m o o t r o s q u e a c o m p a ñ a n á l o s m i l e j e m p l o s q u e i l u s t r a n 
e s t a s n o t a s ; c i t a s q u e , á n u e s t r o j u i c i o , e s t a r í a n f u e r a d e s u l u g a r e n el Dic-
cionario q u e h a d e s e g u i r a l Ingenioso Hidalgo: 

« . . . t o d a s e s t a s c o s a s l l e v á b a l a s m i s e ñ o r don F e r n a n d o c o n u n a p a c i e n c i a 
p a r a a l a b a r á Dios , q u e le c r i ó . . . , y el salir de sus casillas j u g a n d o d e p u ñ o , e r a 
á m á s n o p o d e r . » ( « B i b l i o t e c a R i v a d e n e y r a » , t . X V I I Í , p á g . 509.) 



ñores en su ser y figura propia«, sin que la adulación la acreciente, 
ó* otro vano respeto la disminuya. Y quiero que sepas, Sancho, que 
si á los oídos de los príncipes llegase la verdad desnuda, sin los ves-
tidos de lac lisonja, otros siglos correrían, otras edades serían teni-

5 das por más de hierro que la nuestra, que entiendo que, de las que 
ahora se usan, es la dorada. Sírvate este advertimiento, Sancho, 
para que discreta y bien intencionadamente pongas en mis oídos la 
verdad de las cosas que supieres de lo que te lie preguntado. 

— Eso haré yo de muy buena gana, señor mío, — respondió 
10 Sancho, — con condición que vuesa d merced no se ha de enojar de 

lo que dijere, pues quiere que lo diga en cueros, sin vestirlo de 
otras ropas de aquellas con que llegaron á mi noticia. 

— En ninguna manera me enojaré, — respondió D. Quijote. — 
Bien puedes, Sancho, hablar libremente y sin rodeo alguno. 

15 _ pUes lo primero que digo, — dijo, — es que el vulgo tiene á 
vuesae merced por grandísimo loco, y á mí por no menos mente-
cato. Los hidalgos dicen que, no conteniéndose y tiesa/ merced en 
los límites de la hidalguía, se ha puesto Don y se ha arremetido á 
caballero, con cuatro cepas y dos yugadas de tierra, y con un trapo 

20 atrás y otro adelante. Dicen los caballeros que no querrían que los 
hidalgos se opusiesen á ellos, especialmente aquellos hidalgos escu-
deriles que dan humo á los zapatos y toman los puntos de las me-
dias negras? con seda verde. 

— Eso's — dijo I). Quijote, — no tiene que ver conmigo, pues 
25 ando siempre bien vestido y jamás remendado: roto, bien podría 

ser; y, el i roto, más de las armas que del tiempo. 

ra. ...propria, Jln. BR.4. = 6. ...úotro. 
ARG.,.,. MAI., BEN.T. = e. ...de lifonja, 
otros. Bow. — d. ...vuejlra merced. BR.,, 
TON., BOW. — ...vuestra merced. MAI. = 
e. ...vuejlra merced. BR.„ TON., Bow.— 

...vuestra merced. MAI. = / . ...vuejlra 
merced. BR.,. TON.. BOW. — ...vuestra 
merced. MAI. = g. ...medias negra con. 
BR. V = k. EJfe, dixo. BR.V = i. ...y roto. 
ARR. — ...y si roto. ARG.,. , , BENJ. 

17. Los hidalgos dicen que, no conteniéndose vuesa merced en los límites de la 
hidalguía. — S i r v a e s t e no conteniéndose p a r a r e f o r z a r n u e s t r o a r g u m e n t o d e l 
1 .1 , p á g . 11, y v a l g a c o m o d e m o s t r a c i ó n d e q u e e r a f a m i l i a r e n l a p l u m a d e 
C e r v a n t e s t a l m a n e r a d e d e c i r . 

25. . . .roto, bien podría ser; y, el roto, más de las armas que del tiempo. — P o r 
r e p u g n a r a l S r . H a r t z e n b u s c h e s t o d e el roto, p u s o e n l a s d o s e d i c i o n e s d e 
A r g a m a s i l l a y s i roto, m o d i f i c a c i ó n q u e v a r í a e l t e x t o , c o n v i r t i e n d o e n a f i r m a -
t i v a u n a p r o p o s i c i ó n h i p o t é t i c a ; lo q u e v i e n e á c o n t r a d e c i r e n p a r t e a q u e l l o 
d e q u e D. Q u i j o t e los días de entre semana se honraba con su vellorí de lo más 
ñno. A r r i e t a h a b í a l e i d o y roto más de las armas que del tiempo. 

— En lo que toca, — prosiguió Sancho, — á la valentía, cortesía, 
hazañas y asunto« de vuesab merced, hay diferentes opiniones:. 
unos dicen loco, pero gracioso; otros valiente, pero desgraciado; 
otros cortés, pero impertinente; y por aquí van discurriendo en tan-
tas cosas, que ni á vuesac merced ni á mí nos dejan hueso sano. 5 

— Mira, Sancho, — dijo D. Quijote : — dondequiera que está la 
virtud en eminente grado, es perseguida'': pocos ó ninguno de los 
famosos varones que pasaron dejó de ser calumniado de la malicia. 
Julio César, animosísimo, prudentísimo y valentísimo capitán, fué 
notado de ambicioso y algún tanto 110 limpio ni en sus vestidos ni 10 
en sus costumbres. Alejandro, á quien sus hazañas le alcanzaron 
el renombre de Magno... dicen dél que tuvo sus ciertos puntos de 
borracho. De Hércules, el de los muchos trabajos, se cuenta que 
fué lascivo y muelle. De D. Galaor, hermano de Amadís de Gaula. 
se murmura que fué más que demasiadamentee rijoso, y de su her- 15 
mano que fué llorón. Así que ¡oh Sancho!, entre las/ tantas ca-
lumnias de buenos 9, bien pueden pasar las mías, como no sean 
más de las que has dicho. 

— ¡ Ahí está el toque, cuerpo de mi padre! — replicó Sancho. 
— Pues ¿hay más? — preguntó 1). Quijote. '¿0 
— Aun la cola falta por desollar, — dijo Sancho. — Lo de hasta 

aquí son tortas y pan pintado; mas, si vuesa7' merced quiere saber 
todo' lo que hay acerca de-/ las caloñas'< que le ponen, yo le traeré 
aquí luego al momento quien se las diga todas, sin que les falte 
una meaja ' ; que anoche llegó el hijo de Bartolomé"1 Carrasco, que 25 
viene de estudiar de Salamanca, hecho bachiller; y", yéndole yo á 

a. ...y affumpto de. C . t . V . s , Bh.4 .5 , 
BAR.. T o s . — ...y afumpto de. B o w . — 
b. ...vuejlra merced. BR.,, TON., Bow. 
— ...vuestra. MAI. e. ...vuejlra. BR.,, 
TON., BOW. — ...vuestra. MAI. — d. ...es 
perjiguida. BR.,. TON. — e. ...que dema-
siado rijoso. GASP. <= / . ...entre tantas. 
BR.„ TON.. ARO.,.,, BENJ. =• g. ...de 

bueno bien. GASP. = h. ...vuejlra mer-
ced. BR.,, TON., BOW. — ...vuestra. MAI. 
= i. ...saber que hay. GASP. = / . ...acer-
ca las. BR.,. TON. — ...colonos. BR.,. 
= I. ...una miaja que. GASP., MAI. = 
MI. ...de Tomi Carrasco. ARG.,.,, BENJ. 
— ». ...bachiller é yéndole. BR.4. — ...y 
viéndole yo. BAR. 

No es i n t a n g i b l e la e d i c i ó n de C u e s t a ; p e r o , f u n d a d o s en q u e el p e n s a -
m i e n t o p a d e c e v i o l e n c i a c o n la v a r i a n t e d e A r g a m a s i l l a . s e g u i m o s r e s u e l t a -
m e n t e l a s h u e l l a s de la editioprinceps. Caso d e p o n e r n o s a c o r r e g i r el t e x t o e n 
c o n s o n a n c i a c o n la p u l c r i t u d d e e s c r i t o r a t i l d a d o , d i r i a m o s : rolo, bien podría 
ser: y. LO roto, más de las armas que del tiempo. 

16. ...entre las tantas calumnias de buenos, bien pueden pasar las mías. — E n 
e s t e p a s a j e , calumnias va l e t a n t o c o m o tacha, lunar, defecto. 



66 D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

dar la bienvenida, me dijo que andaba ya en libros la HISTORIA de 
vuesa« merced, con nombre DEL INGENIOSO HIDALGO D . QUIJOTE DE 

LA M A N C H A ; y dice que me mientan á mí en ella con mi mesmo* 
nombre de Sancho Panza, y á la señora Dulcinea del Toboso, con 

5 otras cosas que pasamos nosotros á solas, que me hice cruces de 
espantado cómo las pudo saber el historiador que las escribió. 

— Yo te aseguro, Sancho, - dijo D. Quijote, - que debe de ser 
algún sabio encantador el autor de nuestra historia; que á los ta-
les no se les encubre nada de lo que quieren escribir. 

10 — Y ¡cómo, — dijo Sancho, — si era sabio y encantadorc, pues, 
según dice el bachiller Sansón Carrasco (que así se llama el que 
dicho tengo), que'« el autor de la historia se llama Cide Hamete Be-
rengenae! 

— Ese nombre es de moro, — respondió D. Quijote. 
15 — Así será, — respondió/ Sancho; — porque, por la mayor parte, 

he oído decir que los moros son amigos de berengenas. 
— Tú debes, Sancho, — dijo D. Quijote, — errarte en el sobre-

nombre de ese Cide, que en arábigo quiere decir señor. 
— Bien podría ser, — replicó Sancho; — mas, si vuesa» merced 

20 gusta que yo le haga venir aquíh , iré por él en volandas. 
— Harásme mucho placer, amigo, — dijo D. Quijote; — que me 

tiene suspenso lo que me has dicho, y no comeré bocado que bien 
me sepa hasta ser informado de todo. 

— Pues yo voy por él », respondió Sancho. Y, dejando á su se-
25 ñor, se fué á buscar al bachiller, con el cual volvió de allí á poco 

espacio, y entre«' los tres pasaron/ un graciosísimo coloquio. 

a. ...vuejlra merced. BR.„ TON., BOW. 
— ...vuestra merced. MAI. = b. ...mi 
mifmo. B o w . — ...mi mismo. A.S, CL., 
RIV., GASP., MAI., F K . = C. ...Y EN-
candor, pues. Bk.;>. — d. ...dicho tengo el 
autor de la. ARK.. CL., RIV., ARG.,.J, 
MAI., BKNJ. = e. ...líamete Beregena. 

C.v BR.4, TON., BOW. = / . ...ferá re-
plico Sancho. TON. = g. ...vuejlra mer-
ced. BR.J, TON., Bow. — ...vuestra mer-
ced. MAI. = h. ...aquí al bachiller iré 
por él. AKG.,.,, MAI.. BENJ. = i. ...y 
juntos los. ARG.,, BKNJ. = j. ...trespasó 
un graciosísimo. ARG.,. 

10. ...pues, según dice el bachiller Sansón Carrasco (que así se llama el que 
dicho tengo), que el autor de la historia se llama Cide Hamete Berengena! — E n f a -
d o s a é i n ú t i l r e p e t i c i ó n l a d e e s t e que, e n e m i g o , c o m o t a n t o s o t r o s , d e la co-
r r e c c i ó n ; p e r o , c o n s e r t a l e s , e l p e c a d o se b o r r a d e l a m e m o r i a p o r el g r a t o 
r e c u e r d o d e m á s d e u n que t r a í d o p a r a e m b e l l e c e r l a o b r a con p i e d r e z u e l a s 
t a n m e n u d a s c o m o u n s i m p l e m o n o s í l a b o . 

F u e r a de e s t o , d i g a m o s q u e p u d o e s c r i b i r s e l a c l á u s u l a s in e l ú l t i m o que; 
p e r o , s i e s t a b a e n e l o r i g i n a l , ¿ p o r q u é el e m p e ñ o de a l t e r a r el t e x t o p a r a q u e 
C e r v a n t e s r e s u l t e s i e m p r e t o d o u n a c a d é m i c o ? 

CAPÍTULO I I I 

Del ridiculo razonamiento que pasó entre D. Quijote, Sancho Panza 
y el bachiller Sansón Carrasco 

• p i í N S A T i v o además quedó I). Quijote esperando al bachiller Ca-
rrasco, de quien esperaba oir las nuevas de sí mismo puestas 5 

en libro, como había dicho Sancho; y no se podía persuadir á que 
tal historia hubiese, pues aun no estaba enjuta en la cuchilla de su 
espada la sangre de los enemigos que había muerto, y a ya querían 
que anduviesen en estampa sus altas caballerías. Con todo eso, 
imaginó que algún sabio, ó ya amigo ó b enemigo, por arte de en- 10 

a. ...muerto é ya. BR.J. = b. ...amigo de enemigo. C.k, \.3, BR.V BAR. 

El h i j o d e l c o n v e c i n o T o m é ( S a n s ó n C a r r a s c o ) , q u e a c a b a d e l l e g a r d e S a l a -
m a n c a , e s e l p e r s o n a j e q u e p o r p r i m e r a vez e n t r a a q u í a h o r a e n e s c e n a . Y d e 
t a l s u e r t e e s t á m o d e l a d o s u r e t r a t o f í s i co y m o r a l , q u e d i r i a s e n o lo h a h e c h o 
C e r v a n t e s , s i n o q u e e n é l h a n t r a b a j a d o j u n t a m e n t e u n fino a n a t ó m i c o y u n 
p s i c ó l o g o p r o f u n d o : p o r eso, con s e r el b a c h i l l e r a m i g o de b u r l a s y d o n a i r e s , 
n o v e m o s e n é l u n c a r á c t e r l i g e r o n i u n a figura m e d i o c r e m e r e c e d o r a de l r i -
d i c u l o , s i n o a n t e s b i e n u n a m i g o de D. Q u i j o t e , u n b u e n c r i s t i a n o , p e r s o n a t a n 
s a g a z y d i s c r e t a , q u e , a b a n d o n a n d o la s e n t e n c i a d e q u e e l l oco p o r la p e n a es 
c u e r d o y n o q u e r i e n d o i n c u r r i r , p o r o t r a p a r t e , e n la v u l g a r i d a d d e los q u e 
p i e n s a n q u e el m e j o r t r a t a m i e n t o de la l o c u r a es c o n v e n c e r a l d e m e n t e c o n 
s ó l i d a s r a z o n e s d e s u s d e l i r i o s , a p e l a á m u y d i s t i n t o p r o c e d e r , p o r q u e , c o m o 
h a d i c h o l a e x p e r i e n c i a p o r b o c a d e i l u s t r e f r e n ó p a t a , « l a m e n t e d e l o r a t e es 
u n d e s i e r t o e n t e r a m e n t e v a c i o y s i l e n c i o s o e n q u e se p i e r d e la voz d e t o d o 
p r e d i c a d o r » . 



D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

dar la bienvenida, me dijo que andaba ya en libros la HISTORIA de 
vuesa« merced, con nombre DEL INGENIOSO HIDALGO D. QUIJOTE DE 

LA M A N C H A ; y dice que me mientan á mí en ella con mi mesmo* 
nombre de Sancho Panza, y á la señora Dulcinea del Toboso, con 

5 otras cosas que pasamos nosotros á solas, que me hice cruces de 
espantado cómo las pudo saber el historiador que las escribió. 

— Yo te aseguro, Sancho, - dijo D. Quijote, - que debe de ser 
algún sabio encantador el autor de nuestra historia; que á los ta-
les no se les encubre nada de lo que quieren escribir. 

10 — Y ¡cómo, — dijo Sancho, — si era sabio y encantadorc, pues, 
según dice el bachiller Sansón Carrasco (que así se llama el que 
dicho tengo), que'« el autor de la historia se llama Cide Hamete Be-
rengenae! 

— Ese nombre es de moro, — respondió D. Quijote. 
15 — Así será, — respondió/ Sancho; — porque, por la mayor parte, 

he oído decir que los moros son amigos de berengenas. 
— Tú debes, Sancho, — dijo D. Quijote, — errarte en el sobre-

nombre de ese Cide, que en arábigo quiere decir señor. 
— Bien podría ser, — replicó Sancho; — mas, si vuesa» merced 

20 gusta que yo le haga venir aquíh , iré por él en volandas. 
— Harásme mucho placer, amigo, — dijo D. Quijote; — que me 

tiene suspenso lo que me has dicho, y no comeré bocado que bien 
me sepa hasta ser informado de todo. 

— Pues yo voy por él », respondió Sancho. Y, dejando á su se-
25 ñor, se fué á buscar al bachiller, con el cual volvió de allí á poco 

espacio, y entre«' los tres pasaron/ un graciosísimo coloquio. 

a. ...vuejlra mereed. BR.„ TON., BOW. 
— ...vuestra merced. MAI. = b. ...mi 
mifmo. B o w . — ...mi mismo. A., , CL., 
RIV., GASP., MAI., F K . = c. ...y en-
candor, pues. Bk.;>. — d. ...dicho tengo el 
autor de la. ARK.. CL.., RIV., ARG.,.,, 
MAI., BKNJ. = e. ...líamete Beregena. 

C.v BR.4, TON., Bow. = / . .../era re-
plico Sancho. TON. = g. ...vuejlra mer-
ced. BR.3, TON., Bow. — ...vuestra mer-
ced. MAI. = h. ...aquí al bachiller iré 
por él. ARG.,.„ MAI.. BENJ. = i. ...y 
juntos los. ARG.,, BKNJ. = j. ...trespasó 
un graciosísimo. ARG.,. 

10. ...pues, según dice el bachiller Sansón Carrasco (que así se llama el que 
dicho tengo), que el autor de la historia se llama Cide Hamete Berengena! — E n f a -
d o s a é i n ú t i l r e p e t i c i ó n l a d e e s t e que, e n e m i g o , c o m o t a n t o s o t r o s , d e la co-
r r e c c i ó n ; p e r o , c o n s e r t a l e s , e l p e c a d o se b o r r a d e l a m e m o r i a p o r el g r a t o 
r e c u e r d o d e m á s d e u n que t r a í d o p a r a e m b e l l e c e r l a o b r a con p i e d r e z u e l a s 
t a n m e n u d a s c o m o u n s i m p l e m o n o s í l a b o . 

F u e r a de e s t o , d i g a m o s q u e p u d o e s c r i b i r s e l a c l á u s u l a s in e l ú l t i m o que; 
p e r o , s i e s t a b a e n e l o r i g i n a l , ¿ p o r q u é el e m p e ñ o de a l t e r a r el t e x t o p a r a q u e 
C e r v a n t e s r e s u l t e s i e m p r e t o d o u n a c a d é m i c o ? 

CAPÍTULO I I I 

Del ridiculo razonamiento que pasó entre D. Quijote, Sancho Panza 
y el bachiller Sansón Carrasco 

• p i í N S A T i v o además quedó I). Quijote esperando al bachiller Ca-
rrasco, de quien esperaba oir las nuevas de sí mismo puestas 5 

en libro, como había dicho Sancho; y no se podía persuadir á que 
tal historia hubiese, pues aun no estaba enjuta en la cuchilla de su 
espada la sangre de los enemigos que había muerto, y « ya querían 
que anduviesen en estampa sus altas caballerías. Con todo eso, 
imaginó que algún sabio, ó ya amigo ó b enemigo, por arte de en- 10 

a. ...muerto é ya. BR.J. = b. ...amigo de enemigo. C.k, \.3, BR.V BAR. 

El h i j o d e l c o n v e c i n o T o m é ( S a n s ó n C a r r a s c o ) , q u e a c a b a d e l l e g a r d e S a l a -
m a n c a , e s e l p e r s o n a j e q u e p o r p r i m e r a vez e n t r a a q u í a h o r a e n e s c e n a . Y d e 
t a l s u e r t e e s t á m o d e l a d o s u r e t r a t o f í s i co y m o r a l , q u e d i r i a s e n o lo h a h e c h o 
C e r v a n t e s , s i n o q u e e n é l h a n t r a b a j a d o j u n t a m e n t e u n fino a n a t ó m i c o y u n 
p s i c ó l o g o p r o f u n d o : p o r eso, con s e r el b a c h i l l e r a m i g o de b u r l a s y d o n a i r e s , 
n o v e m o s e n é l u n c a r á c t e r l i g e r o n i u n a figura m e d i o c r e m e r e c e d o r a de l r i -
d i c u l o , s i n o a n t e s b i e n u n a m i g o de D. Q u i j o t e , u n b u e n c r i s t i a n o , p e r s o n a t a n 
s a g a z y d i s c r e t a , q u e , a b a n d o n a n d o la s e n t e n c i a d e q u e e l l oco p o r la p e n a es 
c u e r d o y n o q u e r i e n d o i n c u r r i r , p o r o t r a p a r t e , e n la v u l g a r i d a d d e los q u e 
p i e n s a n q u e el m e j o r t r a t a m i e n t o de la l o c u r a es c o n v e n c e r a l d e m e n t e c o n 
s ó l i d a s r a z o n e s d e s u s d e l i r i o s , a p e l a á m u y d i s t i n t o p r o c e d e r , p o r q u e , c o m o 
h a d i c h o l a e x p e r i e n c i a p o r b o c a d e i l u s t r e f r e n ó p a t a , « l a m e n t e d e l o r a t e es 
u n d e s i e r t o e n t e r a m e n t e v a c i o y s i l e n c i o s o e n q u e se p i e r d e la voz d e t o d o 
p r e d i c a d o r » . 



cantamento« las habrá'' dado á la estampa: si amigo, para engran-
decerlas y levantarlas sobre las más señaladas de caballero andan-
te; si enemigo, para aniquilarlas y ponerlas debajo de las más viles 
que de algún vil escudero se hubiesen escrito; puesto, decía entre 

5 sí, que nunca hazañas de escuderos se escribieron. Y cuando fuese 
verdad que la c tal historia hubiese, siendo de caballero andante, 
por fuerza había de ser grandílocua, alta, insigne, magnífica y ver-
dadera. Con esto se consoló algún tanto; pero desconsolóle pensar 
que su autor era moro, según aquel nombre de Cide, y d de los mo-

10 ros no se podía esperar verdad alguna, porque todos son embeleca-

a. ...encantamiento. TON. = b. ...las 
avia dado. TON. — ...las habría dado. 
A. , . , , PELL., ARR., CL., RIV., GASP., 

ARG.,.S, MAI., BENJ., F K . =- c. ...que 
tal hiftoria. TON. = d. ...y que de los 
moros. TON. 

L í n e a 5. ...nunca hazañas de escuderos se escribieron. — B o w i e , e n s u e r u d i t o 
c o m e n t a r i o , a p e n a s c i t a d o p o r C l e m e n c i n , q u i e n s u p o a b s o r b e r s e lo m á s exce -
l e n t e y p r o v e c h o s o d e l a o b r a d e s u p r e d e c e s o r ; a q u e l i l u s t r e i n g l é s , h i z o ya 
n o t a r s e r c i e r t o n o l l e g a r o n á e s c r i b i r s e l a r g a m e n t e l a s v i d a s de los e s c u d e r o s , 
p e r o q u e , s i n e m b a r g o , h a y e n l a s h i s t o r i a s c a b a l l e r e s c a s d a t o s a c e r c a d e l fa-
m o s o G a n d a l i n , d e c h a d o d e fieles s e r v i d o r e s , y a s i m i s m o d e o t r o s m u c h o s ; 
n o t i c i a s q u e p u e d e n s e r p a r t e á p o n e r e n c l a r o e l p o c o f u n d a m e n t o , s i e s q u e 
C e r v a n t e s n o lo c o n s i g n a c o m o n o t a c ó m i c a , q u e t u v o D. Q u i j o t e a l d e c i r q u e 
j a m á s se h a b í a n e s c r i t o h a z a ñ a s d e e s c u d e r o a l g u n o . 

5. Y citando fuese verdad que la tal historia hubiese... por fuerza había de 
ser grandílocua. — N u n c a h u e l g a r e c o r d a r , p a r a los q u e lo h a y a n m e n e s t e r , 
q u e a l g u n a s d e l a s s i g n i f i c a c i o n e s d e los v o c a b l o s h o y d e s u s a d o s se e n c u e n -
t r a n e n l a s o b r a s de n u e s t r o s c l á s i c o s e n t o d o s u v i g o r y l o z a n í a : t a l a c o n t e c e 
á cuando e n la a c e p c i ó n d e aunque. B a s t e n d o s e j e m p l o s , e n t r e los i n f i n i t o s 
q u e p u d i e r a n a d u c i r s e : 

« DOÑA ANA. E s t a r á s p e n s a n d o y a 
M i l q u i m e r a s c o n t r a m i 
P o r q u e e l g u a n t e p e r m i t í 
Q u e D o n Ñ u ñ o se l l e v a s e . 

DON JUAN. Cuando d e t i m e q u e j a s e , 
¿ N o m e d i s t e c a u s a ? 

DOÑA ANA. S i . » 
(LOPE DE VEGA. La discreta venganza, a c t o I, e sc . V.) 

« JULIO. — S e ñ o r , d e j a p o r D i o s e s o s d e s a t i n o s ; t o m a e l i n s t r u m e n t o y c a n -
t a , s i q u i e r a p o r q u e d i v i e r t a s t a n t a t r i s t e z a . . . 

DON FERNANDO. — P o r m á s q u e h a c e s , n o p u e d e s d i v e r t i r m e . S e p a ó n o 
s e p a D o r o t e a q u e e s t o y a q u i , y o le q u i e r o d e c i r m i s l o c u r a s c o n e s t a s c u e r d a s ; 
y cuando n o m e e s c u c h e , n o i m p o r t a , q u e e l a l m a se d e l e i t a c o n la m ú s i c a 
n a t u r a l m e n t e . » (LOPE DE VEGA. La Dorotea, a c t o I I I , e sc . VII . ) 

10. ...porque todos son embelecadores, falsarios y quimeristas. — S i n q u e e n 
e l lo se v e a a s o m o d e s u p e r s t i c i ó n p o r l a s p a l a b r a s d e s u s a d a s ó p r ó x i m a s á 

dores, falsarios y quimeristas. Temíase no hubiese tratado" sus 
amores con alguna indecencia, que redundase en menoscabo y per-
juicio de la honestidad de su señora Dulcinea del Toboso; deseaba 
que hubiese declarado su fidelidad y el decoro que siempre la6 ha-
bía guardado, menospreciando reinas, emperatrices y doncellas de 5 
todas calidades, teniendo á raya los ímpetus de los naturales movi-
mientos. Y, así envuelto y revuelto en estas y otras muchas imagi-
naciones, le hallaron Sancho y Carrasco, á quien D. Quijote recibió 
con mucha cortesía. 

Era el bachiller, auuque se llamaba Sansón, no muy grande de 10 
cuerpo, aunque muy gran socarrón; de color macilenta, pero de 
muy buen entendimiento. Tendría hasta veinte y cuatro0 años, 
carirredondo, de nariz chata y de boca grande, señales todas de ser 
de condición maliciosa y amigo de donaires y de burlas, como lo 
mostró end viendo á D. Quijote, poniéndose delante dél de rodi- 15 
llase, diciéndole: « — Déme vuestra grandeza las manos, señor 
D. Quijote de la Mancha; que por el hábito de San Pedro que visto, 
aunque no tengo otras órdenes que las cuatro primeras, que es 
vuesa/ merced uno de los más famosos caballeros andantes que ha 
habido, ni auns habrá, en toda la redondez de la tierra. ¡ Bien haya'4 20 
Cide Hamete Benengeli, que la historia de vuestras grandezas dejó 
escritas', y rebién haya el curioso que tuvo cuidado de hacerlas./ 
traducir de arábigo en nuestro vulgar castellano, para universal 
entretenimiento de las gentes ! » 

Hízole levantar D. Quijote, y dijo: « — Desa manera, ¿verdad 25 
es que hay k historia mía, y que fué moro y sabio el que la compuso? 

a. ...tratado de fus. T o s . = b. ...Jiem-
pre le avia. TON. = c. ...veinticuatro. 
ARG.„ MAI., BENJ. = d. ...mostró vien-
do. A. , , CL., RIV., GASP. = c. ...rodi-
llas y diziendole. TON. / . ...vuejlra 
merced. BR.5, TON., BOW. — ...vuestra 

merced. MAI. = <j. ...ni habrá. ARR. = 
h. ...haya el sabio Cide Hamete. ARG.,. 
= i. ...efcrita. TON. — ...escrita. CL., 
RIV., GASP., F K . ...de hacerla tra-
ducir. CL., KIV., FK . = k. ...que aya 
hißoria. BR.4. 

c a e r e n o l v i d o , ¿ n o e s c i e r t o q u e n u e s t r o s m a y o r e s h a b l a r o n m á s c a s t i z a m e n -
t e q u e n o s o t r o s , y q u e e l l é x i c o de l e s c r i t o r m o d e r n o se va e m p o b r e c i e n d o d e 
d í a e n d i a ? : 

« — L a co lo r á lo m e n o s , — r e p l i c ó el a s t r ó l o g o , — n o c o n f o r m a c o n v u e s -
t r a s a t i s f a c c i ó n : d a d m e a c á e s e p u l s o . 

D ióse l e t u r b a d o el i g n o r a n t e c a j e r o ; y , a r q u e a n d o l a s c e j a s , c o n m u e s t r a s 
d e s e n t i m i e n t o a m i g a b l e , e l c a u t e l o s o embelecador le d i j o : 

— V e c i n o m i ó . . . d o y p o r b i e n e m p l e a d o s m i s d e s v e l o s : p a r a e s t a s ocas io -
n e s s o n los a m i g o s . » 

(TIRSO DE MOLINA. LOS tres maridos burlados.) 



— Es tan verdad, señor, — dijo Sansón, — que tengo para mí 
que el día de hoy están impresos más de doce mil libros de la tal 

1. ...que tengo para mí que el día de hoy están impresos más de doce mil libros 
de la tal historia. — P a r a p r o b a r q u e e n lo e s e n c i a l d e la a n t e r i o r a f i r m a c i ó n 
m a r c h a n p a r a l e l a s l a r e a l i d a d y l a f á b u l a ( la r e a l i d a d d e l e x t r a o r d i n a r i o n ú -
m e r o d e e d i c i o n e s q u e a l c a n z ó e l Ingenioso Hidalgo e n el e s p a c i o d e d i e z a ñ o s , 
y la f à b u l a de q u e e s t a s i m p r e s i o n e s p u d i e s e n h a b e r s e h e c h o e n un mes, ó sea 
e n el c o r t o t i e m p o q u e m e d i a e n t r e el i n s t a n t e e u q u e se d ió t é r m i n o á l a s 
a v e n t u r a s d e l a p r i m e r a p a r t e y el m o m e n t o e n q u e se s u p o n e el d i á l o g o c o n 
e l b a c h i l l e r ) ; p a r a p r o b a r , d e c i m o s , e s t a v e r d a d , l iase de a d v e r t i r q u e t a n b r i -
l l a n t e é x i t o 110 p u d i e r o n a l c a n z a r l o e n a q u e l l a é p o c a e s c r i t o r e s m u y i l u s t r e s , 
c o m o , p o n g a m o s p o r c a s o , S h a k e s p e a r e , M i l t o n , R a c i n e y Mol iè re . 

C i e r t a m e n t e a s o m b r a q u e e n 1605, e n q u e v io la l u z p ú b l i c a el Don Quijote, 
s e r e p r o d u j e r a , d e n t r o d e l m i s m o a ñ o , d o s v e c e s e n L i s b o a , p o r J o r g e R o d r í -
g u e z (1) y P e d r o C r a s b e e c h ; o t r a e n M a d r i d , p o r J u a n d e la C u e s t a , el a f o r t u -
n a d o i m p r e s o r d e la editto princeps; y d o s m á s e n V a l e n c i a , por P a t r i c i o Mey(2) , 
p u e s l a c i u d a d de l T u r i a q u i s o t a m b i é n e n t r a r e n c o m p e t e n c i a c o n M a d r i d y 
L i s b o a . 

C l e m e n c i n c o n s i g n a q u e P e l l i c e r n o c o n o c i ó m á s q u e u n a i m p r e s i ó n d e 
V a l e n c i a , á p e s a r d e q u e e n l a s Anotaciones d e ISowle h a l l ó m e n c i ó n de dos . 
P u e s t o q u e c o n t a l o b s e r v a c i ó n se d a c o m o u n r e m o q u e t e á P e l l i c e r , s e r á b i e n 
d e m o s o t r o a l c e n s o r p o r lo a t r a s a d i l l o q u e e s t á e n p u n t o á l a s e d i c i o n e s 
d e 1605. 

Q u e e l l i b r o h a b í a salido á la luz del mundo con general aplauso de las gen-
tes (3), c o m o a f i r m a m á s a d e l a n t e la d u q u e s a , lo d e c l a r a e s t a s u i n d i s c u t i b l e 
p o p u l a r i d a d ; y t a l a c e p t a c i ó n d e m u e s t r a a d e m á s q u e y a e n l a c u n a f u é c o m -
p r e n d i d o p o r t o d o s e l s e n t i d o q u e e l a u t o r q u i s o d a r (y d ió e f e c t i v a m e n t e ) á 
s u o b r a . D e s t r ú y e s e , c o n lo q u e va d i c h o , l a f a l s a t r a d i c i ó n de q u e e l Ingenioso 
Hidalgo f u e r a r e c i b i d o c o n i n d i f e r e n c i a p o r s u s c o n t e m p o r á n e o s , y p r u é b a s e 
t a m b i é n q u e n o h u b o m e n e s t e r de q u e s u a u t o r e s c r i b i e s e n a d a p a r a e x p l i c a r 

(1) En la Introducción á nues t ro torcer tomo, pág. LXX á LXXXI, creemos haber 
demostrado que no fueron tres, como con har ta precipitación se dijo en el año del Cen-
tenario, sino dos las ediciones hechas en Lisboa el 1605, ya que Jorge Rodríguez lo im-
primió una sola vez, pero cometiendo la superchería de poner otra portada en cierto nú-
mero de ejemplares . 

Que no es una edición d is t in ta , lo testifica el minucioso cotejo que ent re dos volú-
menes de por tada d i fe ren te hicimos, no sin fa t iga , en la Nacional, que es donde la 
casual idad, madre de inesperados hallazgos, puso en manos de los archiveros y biblio-
tecarios cl e jemplar has ta entonces desconocido. 

El Sr. Menéndez y Pelayo, en ca r ta fechada en Santander á 18 de Octubre de 1907, 
nos d i c e : Prueba V. perfectamente la superchería tipográfica de la supuesta segunda 
edición lisbonense. 

Si alguien sostiene todavía que son dos reimpresiones distintas, está en cl deber 
de probarlo. 

(2) Hase dicho dos más en Valencia porque dos fueron las impresiones de Patr ic io 
Mey, conocidas, en t re bibliófilos, por la diferencia que existe en el reclamo de la segun-
da hoja , á s abe r : La y Al. 

Aun siendo, como lo son, igua les sus portadas, hay entre ellas 135 discrepancias: 
ortográficas, unas ; indubi tables e r ra tas , otras; y algunas, notorias var iantes . 

Puede ver el lector las p ruebas de esta afirmación categórica en nues t ro primer 
tomo, pág. LXiv á LXXXII. 

(3) Cap. 32. 

historia: si no, dígalo« Portugal, Barcelona y Valencia, donde se 
han impreso, y aun hay fama que se está imprimiendo en Ambe-

a. ...díganlo. MAI. 

el fin y b l a n c o q u e se h a b í a p r o p u e s t o . E s e v i d e n t e m e n t e a p ó c r i f o , p o r t a n t o . 
El muy donoso librillo llamado « Buscapié», donde, además de su mucha y excelente 
dotrina, van declaradas todas aquellas cosas escondidas y no declaradas en el «In-
genioso Hidalgo D. Quijote de la Mancha ». 

E s t e l i b r e j o , p u b l i c a d o ( c o m o de C e r v a n t e s ) e n 1848 p o r el g a d i t a n o D. Adol -
fo de C a s t r o , es , e n p u r i d a d , u n a i m i t a c i ó n s e r v i l d e l e s t i l o y m a n e r a d e l a u t o r 
d e l Don Quijote. 

E l r e y de n u e s t r o s b i b l i ó f i l o s , D. B a r t o l o m é J . G a l l a r d o , en s u f o l l e t o Za-
patazo á Zapatilla, y el h i s t o r i a d o r d e n u e s t r a l i t e r a t u r a , G. T i c k n o r , e n el 
t . IV , p á g . 207 á 232, p r o b a r o n de u n a m a n e r a i n c o n t r o v e r t i b l e , s i n g u l a r m e n t e 
e l ú l t i m o , q u e el f a m o s o Buscapié e s t á l l e n o de f r a s e s y g i r o s , a d u l t e r a d o s u n a s 
v e c e s y e s c o g i d o s o t r a s n o s i n a c i e r t o , d e l a s o b r a s d e C e r v a n t e s . A p e s a r de 
q u e s u s n o t a s , a c o m o d a d a s c o n s o s p e c h o s a e x a c t i t u d a l t e x t o , le d a n a i r e de 
v e r o s i m i l i t u d á la i n v e n c i ó n , s i n e m b a r g o , d e s c u i d o s q u e la c r i t i c a f u é aco-
t a n d o p r u e b a n q u e t o d o e l lo n o p a s a d e s e r u n j u g u e t e l i t e r a r i o . 

A e s t e n ú m e r o de i m p r e s i o n e s , y a q u e la e x i s t e n c i a d e l a s d e B a r c e l o n a y 
A m b e r e s , c i t a d a s p o r e l m i s m o C e r v a n t e s , n o se h a c o m p r o b a d o a ú n , p o r q u e 
q u i z á n o p a s ó d e m e r a s u p o s i c i ó n , ó b i e n c o n v e n í a a l n o v e l i s t a q u e e n s u fic-
c i ó n a n d u v i e s e n m e z c l a d o s lo v e r d a d e r o y lo f a l s o ; á t a l n ú m e r o d e i m p r e s i o -
n e s e n e l m i s m o a ñ o d e s u a p a r i c i ó n , p o r v e n t u r a e j e m p l o ú n i c o e n a q u e l l a 
é p o c a , h a d e a ñ a d i r s e la q u e R o g e r V e l p i u s d i ó á l a e s t a m p a e n B r u s e l a s 
e n 1607. U n a m a n o e x p e r t a , n o s a b e m o s c u a l , i n t r o d u j o e n el t e x t o c o r r e c c i o -
n e s y v a r i a n t e s q u e h a c e n d e e s t a e d i c i ó n u n l i b r o p o r t o d o e x t r e m o c u r i o s o , 
p u e s b u e n n ú m e r o d e s u s e n m i e n d a s p a s a r o n [ d i g a n lo q u e l e s p l a z c a Pel l i -
c e r (1) y C l e m e n c i n (2)] á la t e r c e r a i m p r e s i ó n d e J u a n d e la C u e s t a , d a d a á 
l u z e n 1608. 

E n n u e s t r o f o l l e t o i n t i t u l a d o ¿ Corrigió Cervantes alguna de las ediciones del 
«Don Quijote» impresas por Juan de la Cues to? ( t i r a d a e s p e c i a l d e lo d i c h o e n la 
Introducción a l t e r c e r t o m o , p á g . v n á xi .v) , s e h a n p r e s e n t a d o los a r g u m e n t o s 
e n q u e n o s a p o y a m o s p a r a d e c i r : Cervantes no corrigió la edición de HiOft; a f i r -
m a c i ó n q u e q u i s i é r a m o s ve r e s t a m p a d a e n l e t r a s g r a n d e s y d e c o l o r , p a r a 
q u e t o d o s , h a s t a los m á s c o r t o s d e v i s t a , a l c a n z a s e n á l e e r l a s i n d i f i c u l t a d 
a l g u n a . 

« R e s u e l v e V . , — n o s d i c e el S r . M e n é n d e z y P e l a y o , - sin dejar resquicio 
a la duda, á lo m e n o s e n m i á n i m o , q u e C e r v a n t e s no c o r r i g i ó la e d i c i ó n 
d e 1608. » 

Q u i e n d i j o e s t a r c a d a vez m á s p e r s u a d i d o d e q u e l a e d i c i ó n d e C u e s t a 
d e 1608, c o r r e g i d a s l a s c l a r í s i m a s e r r a t a s d e i m p r e n t a , p u e d e y d e b e t o m a r s e 
c o m o ú n i c a b a s e p a r a 1111 t e x t o c r i t i c o , y q u e e l l a s o l a de p o r si p u e d e s u p l i r l a 
m á s q u e m e d i a n a m e n t e ; q u i e n h a e s c r i t o e s t a s p a l a b r a s , d e b e , si 110 se con -
f o r m a c o n n u e s t r o d i c t a m e n , p r e g u n t a r a l Maestro p o r q u é h a c o n s i g n a d o s i n 
v a c i l a r , d e s p u é s d e l e e r la Introducción a l t e r c e r t o m o , q u e tío queda resquicio al-
guno A la duda de que Cervantes no corrigió la tercera edición de Juan de la Cuesta. 

(1) El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, t . I . pág. 111. 
(2) El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, t . IV , pág. 51. 



res, y á mí se me trasluce que no ha de haber nación ni lengua 

donde no se traduzga". 
_ Una de las cosas, - dijo á esta sazón D. Quijote, - que más 

debe de dar contento á un hombre virtuoso y eminente, es verse, 
5 viviendo, andar con buen nombre por las lenguas de las gentes, 

a . .. se traduzca. A . „ R « * . , ARR., CL., RIV., GASP.. MAI., F K . 

E n 1610 y 1611 se p u b l i c a r o n e n M i l á n y e n B r u s e l a s s e n d a s e d i c i o n e s de la 
Primera parte, v c o n e l l a s se c i e r r a la l i s t a de l a s q u e e n l e n g u a c a s t e l l a n a , y 
c o n o c i d a s h a s t a h o y , c o r r i e r o n d e m o l d e e n los d o s l u s t r o s q u e m e d i a r o n h a s t a 

la a p a r i c i ó n d e l a Segunda parte e n 1615. _ 
E n v e r d a d , s i n h u m o s d e s o b e r b i a , s i n a s o m o d e p r e s u n c i ó n , p u d o d e c i r 

C e r v a n t e s q u e e n e l m o m e n t o e n q u e p u b l i c a b a l a t e r c e r a s a l i d a d e s u h e r o e 
i b a n i m p r e s o s y a m á s d e d o c e m i l v o l ú m e n e s , a u n d e j a d a s e n s i l e n c i o l a s t r a -
d u c c i o n e s i n g l e s a y f r a n c e s a , h e c h a s , r e s p e c t i v a m e n t e , e n 1612 y 1614 

La c l a r i v i d e n c i a d e l g e n i o le l l evó á d e c i r : s<? me trasluce que no ha de haber 

nación ni lengua donde no se traduzga l a t a l h i s t o r i a . 
Las p r u e b a s de h a b e r s e c u m p l i d o e l p r e s e n t i m i e n t o d e l a u t o r se e n c u e n -

t r a n á m a n o e n u n a o b r a d e i n e s t i m a b l e v a l o r . S i I t a l i a se u f a n a c o n la b i b l i o -
g r a f í a Dantesca, de C o l o m b d e B a t i n e s ; F r a n c i a c o n l a Moliéresque, d e P a u l La-
c ' roix y l a Cornélienne, d e l ' í co t ; y c o n la f a m o s a d e S a k e s p e a r c , I n g l a t e r r a ; n o 
es m e n o r la g l o r i a de E s p a ñ a en el m o n u m e n t o c o n o c i d o c o n e l n o m b r e d e 
Bibliografía crítica de las obras de Miguel de Cervantes Saavedra, c o m p u e s t a 
a m o r o s a m e n t e p o r D. L e o p o l d o R i u s . E n e l l a , y e n l o s Facsímiles de las o,, por-
tadas de la iconografía de las ediciones del «Quijote»Junto c o n e l b r e v e a p e n d i c e 
Supplément franeáis, p u b l i c a d o e n e l t . XV de l a Heme Hispanique, e n c o n t r a r a , 
el l e c t o r a j e n o á e s t e o r d e n d e e s t u d i o s , c u a n t a s n o t i c i a s h a p o d i d o a c u m u l a r 
la p a c i e n t e l a b o r d e los e n a m o r a d o s de la o b r a príncipe, o r g u l l o de n u e s t r a 
l i t e r a t u r a 

E n r e s o l u c i ó n , u o h a de b u s c a r s e , en l a s p a l a b r a s o b j e t o d e e s t a n o t a , la 
a u t o r i d a d i r r e f r a g a b l e de l a u t o r . E n e l l a s m e z c l ó C e r v a n t e s , c o m o h e m o s di-
c h o , la v e r d a d c o n la ficción, p o r lo q u e n o es p o s i b l e d e c i d i r s i c o n v i e n e d a r 
p l e n a a u t o r i d a d h i s t ó r i c a al h e c h o d e h a b e r c i t a d o u n a e d i c i ó n b a r c e l o n e s a ; 
p u e s s i de h i s t o r i a b i b l i o g r á f i c a h u b i e r a e s c r i t o , c o n t o d o y n e c e s i t a r y a d e u n 
n u t r i d o s u p l e m e n t o , ¿ c ó m o e x p l i c a r q u e o m i t i e r a l o s n o m b r e s d e M i l á n y 
B r u s e l a s , s o b r e t o d o e l d e e s t a ú l t i m a c i u d a d , q u e e n e l e s p a c i o d e c u a t r o a ñ o s 
h a b í a d a d o d o s v e c e s á l a e s t a m p a s u t a n r e n o m b r a d a n o v e l a ? ¿ P o d i a i g n o -
r a r , a c a s o , lo q u e t o d o s s a b í a n e n E s p a ñ a y n o p o c o s e n e l e x t r a n j e r o ? 

l. ...y á mí se me trasluce que no ha de haber nación ni lengua donde no se tra-
duzga.-De u s o c o r r i e n t e e n los d í a s en q u e se e s c r i b í a e l Don Quijote, traslucir 
h a l l a g a d o h a s t a n o s o t r o s s i n s i g n o a l g u n o de v e j e z , ü e é p o c a i n t e r m e d i a es 

e s t e e j e m p l o : 
« Se i n j u r i a b a t a m b i é n t o r p i s i m a m e n t e a l d i f u n t o R e y , p a d r e , h a c i é n d o l e . . . 

u n h o m b r e p a s i v o , e s t ú p i d o i n e r t e é i n s e n s i b l e . . . d e m a n e r a q u e , s o b r e h a b e r 
v e r t i d o e n é l l a i n i q u i d a d t o d o s u v e n e n o , se trasluce e n s u f o n d o u n e s p í r i t u 
r e v o l u c i o n a r i o y u n a s s e m i l l a s h a r t o d e s e n v u e l t a s d e i n d e p e n d e n c i a , i n s u r r e c -
c i ó n y c o n s p i r a c i ó n p ú b l i c a . » (FLORIDABLANCA. Defensa legal. « B i b l i o t e c a Riva-
d e n e y r a » , t . L I X , p á g . 367.) 

impreso y en estampa. Dije con buen nombre porque, siendo al 
contrario, ninguna muerte se le igualara. 

— Si por buena fama y si por buen nombre va, — dijo el bachi-
ller, — sólo vuesa« merced lleva la palma á todos los caballeros 
andantes; porque el moro en su lengua y el cristiano en la suya 
tuvieron cuidado de pintarnos muy al vivo la gallardía de vuesa6 

merced, el ánimo grande en acometer los peligros, la paciencia en 
las adversidades, y el sufrimiento así en las desgracias como en las 
heridas, la honestidad y continencia en los amores tan platónicos 
de vuesac merced y de mi señora D.a Dulcinea del Toboso. 

— Nunca, — dijo á este punto Sancho Panza, — he oído llamar 
con Dond á mi señora Dulcinea, sino solamente la señora Dulcinea 
del Toboso, y e ya en esto anda errada la historia. 

a. ...folo ruejlra merced. BU.,. TON., 
BOW. — ...solo ruestra merced. MAI. = 
b. ...de ruejlra merced. BR.„,TON.. BOW. 
— ...de ruestra merced. MAI. — c. ...de 

ruejlra merced. BR.,. TON., BOW. — 
...de ruestra merced. MAI. = d. ...con 
doña ú mi feñora. BR.,, TON. = e. ...del 
Tobo/o é ya en. BR.V. 

9. ...la honestidad y continencia... de tuesu merced y de mi señora D." Dulci-
nea del Toboso. 

— Nunca, — dijo á este punto Sancho Panza, — he oído llamar con « Don» á mi 
señora Dulcinea. — 

C o m o e s t o n o s e a c i e r t o , p o r q u e e n e l c a p . 8 de la p r i m e r a p a r t e se c o n s i g n ó 
q u e , h a b l a n d o n u e s t r o H i d a l g o c o n la s e ñ o r a de l c o c h e , le d i j o : « . . . s a b e d q u e 
yo m e l l a m o D. Q u i j o t e de la M a n c h a , c a b a l l e r o a n d a n t e y a v e n t u r e r o , y c a u -
t i v o d e la s i n p a r y h e r m o s a D." Dulcinea del Toboso»: l i owle , p r e v i n i e n d o la 
o b j e c i ó n q u e p u d i e r a h a c e r s e á C e r v a n t e s p o r d e c i r a h o r a S a n c h o q u e n u n c a 
h a b i a o í d o l l a m a r con « Don» á s u s e ñ o r a D u l c i n e a ; a n t i c i p á n d o s e , r e p e t i m o s , á 
la o b j e c i ó n , r e p l i c a s e r c i e r t o q u e e l b u e n o d e l e s c u d e r o n o lo h a b i a o ído , po r -
q u e , d e s v i a d o e n a q u e l m o m e n t o de l l u g a r d e la c o n t i e n d a , los m o z o s de los 
f r a i l e s , q u e n o s a b í a n d e h u r l a s , d i e r o n c o n él en el s u e l o , d e j á n d o l e s i n a l i e n -
t o y s i n s e n t i d o . 

C l e m e n c í n . a d m i t i e n d o c o m o b u e n a la d e f e n s a d e s u a n t e c e s o r , se e n t r ó 
e n u n a s e r i e d e c o n s i d e r a c i o n e s p a r a c o n v e n c e r n o s d e q u e e l t r a t a m i e n t o d e 
Don d i s u e n a e n l a s d a m a s de los a n d a n t e s . 

Pe ro c o m o se r e f i e r a e n el final d e l c a p . 9 q u e el v i z c a í n o lo p a s a r a m a l si 
l a s s e ñ o r a s d e l c o c h e n o h u b i e s e n i n t e r c e d i d o e n s u f a v o r ; c o m o se d i g a a l l í , 
i n s i s t i m o s n u e v a m e n t e , q u e D. Q u i j o t e r e s p o n d i ó c o n m u c h o e n t o n o y g r a v e -
d a d : « — P o r c i e r t o , f e r m o s a s s e ñ o r a s , yo soy m u y c o n t e n t o d e h a c e r lo q u e m e 
p e d í s ; m a s h a d e s e r con u n a c o n d i c i ó n y c o n c i e r t o , y es q u e e s t e c a b a l l e r o 
m e h a d e p r o m e t e r d e i r a l l u g a r d e l T o b o s o y p r e s e n t a r s e d e m i p a r t e a n t e la 
s i n p a r D." Dulcinea»; e s e v i d e n t e q u e n i B o w l e n i C l e m e n c í n , á n o a d m i t i r 
s u c r i t e r i o de q u e la n o v e l a h a d e c o r r e r a l u n í s o n o c o n la h i s t o r i a , s u p i e -
r o n d e f e n d e r a l a u t o r d e l Ingenioso Hidalgo, p o r q u e la c o n t r a d i c c i ó n e n t r e 
lo q u e a f i r m a S a n c h o a h o r a y lo r e f e r i d o e n e l c a p . 9 n o p u e d e s e r m á s no -
t o r i a , y a q u e la e x c u s a d a d a p o r d i c h o s c o m e n t a d o r e s r e s p e c t o a l c a p . 8 n o 
t i e n e c a b i d a e n c u a n t o a l final de l 9 y c o m i e n z o s de l 10, p u e s t o q u e el ú l t i m o 



— No es objeción« de importancia esab, — respondió Carrasco. 
— No por cierto, — respondió0 D. Quijote. — Pero dígame vuesa ¿ 

merced, señor bachiller: ¿qué hazañas mías son las que más se 
ponderan en esa historia ? 

— En eso, — respondió el bachiller, — hay diferentes opiniones, 
como hay diferentes gustos: unos se atienen á la aventura de los 
molinos de viento, que á vuesae merced le parecieron briareos y/ 
gigantes; otros, á la de los batanes; éste, á la descripción de los dos 
ejércitos, que después parecieron ser dos manadas de carneros; 
aquél encarece la del muerto que llevaban á enterrar á Segovia; 
uno dice que á todas se aventaja la de la libertad de los galeotes; 

a. ...es obiecion de. B R , v = b. ...im-
portancia respondió. R iv . = c. ...cierto 
dixo Don Quixote. TON. = d. ...digame 
vueftra merced. BR.5, TON., B o w . — 

...dígame vuestra merced. MAI. = e. ...á 
vuejlra merced. BR.8, TON., BOW. — ...á 
vuestra merced. MAI. = / . ...Briareos 
gigantes. ARG.,. 

p r i n c i p i a a s i : « Y a e n e s t e t i e m p o se h a b i a l e v a n t a d o S a n c h o P a n z a a l g o m a l -
t r a t a d o d e los m o z o s d e los f r a i l e s , y h a b i a e s t a d o a t e n t o á la b a t a l l a de s u se-
ñ o r D. Q u i j o t e . » 

No s i e n d o d a d o a d m i t i r l a e x c u s a de q u e S a n c h o p u d o n o h a b e r o í d o 
a h o r a c o m o s u a m o t r a t a b a d e Doña á D u l c i n e a , p o r q u e l a s p a l a b r a s de q u e 
había estado atento á t o d o n o c o n s i e n t e n t a l s u p o s i c i ó n ; s e r á fo rzoso d e c i r , y 
as i lo c r e e m o s , q u e el m i s m o C e r v a n t e s f o r j ó la c o n t r a d i c c i ó n p a r a c o m p l a -
c e r s e e n r i d i c u l i z a r t a n m í n i m o r e p a r o , y a q u e el l e c t o r m e n o s e n t e n d i d o com-
p r e n d e f á c i l m e n t e q q e e l n o v e l i s t a p u d o m u y b i e n e v i t a r l o c o n n o p o n e r en 
b o c a d e S a n c h o l a s p a l a b r a s d e q u e j a m á s h a b í a o í d o l l a m a r Doña á su s e ñ o r a 
D u l c i n e a : l u e g o , si lo h i z o , f u é c o n e l p r o p ó s i t o d e b u s c a r u n a n o t a c ó m i c a y 
b u r l a r s e d e l e s c u d e r o p o r lo d e s m e m o r i a d o q u e a n d a b a e n e s t e p u n t o . 

6. ...unos se atienen á la aventura de los molinos de viento. — Q u e l a p r o d u c -
c i ó n a r t í s t i c a n o h a d e e s t i m a r s e c o m o l a b o r i n c o n s c i e n t e , y q u e el c e l e b r a d o 
n o v e l i s t a n o e s c r i b i ó t a n d e c o r r i d o c o m o se p r e s u m e , lo p a t e n t i z a n l a s f r a s e s 
p u e s t a s a q u í e n b o c a d e S a n s ó n C a r r a s c o , f r a s e s e n l a s q u e e l c r í t i c o y e l ar-
t i s t a se c o n f u n d e n e n u n o , e v i d e n c i a n d o q u e e n t r a m b a s p a r t e s d e s u o b r a es-
t á n e s c r i t a s , e n c u a n t o á lo q u e p o d r í a m o s l l a m a r s u c o n t e x t u r a , c o n a r t e y 
m e d i d a . 

7. ...que á vuesa merced le parecieron briareos y gigantes. — S o s p e c h ó H a r t -
z e n b u s c h q u e e l a u t o r h u b o de d e c i r Giges, h e r m a n o d e B r i a r e o , y q u e a c a s o 
e s t a b a e s c r i t o c o n m i n ú s c u l a y e n a b r e v i a t u r a ; a d m i t i d o lo c u a l , a ñ a d i ó ( como 
si h u b i e s e e s t a d o a l l a d o d e l o s c a j i s t a s ) : « d e a h i q u e é s t o s c o n f u n d i e r a n giges 
con gigantes.» P e r o ¿ á q u é e n g o l f a r s e e n t a l c a v i l o s i d a d ? 

A n u e s t r o j u i c i o , e n e l m a n u s c r i t o se l e í a briareos y gigantes, y e s t a es la 
l e c c i ó n c o r r i e n t e . G i g a n t e s d e c i e n b r a z o s y g i g a n t e s n o c e n t í m a n o s , e s la idea 
q u e d e b i ó c r u z a r p o r l a m e n t e d e l n o v e l i s t a , f u n d á n d o s e e n q u e Briareo, u n o 
d e los T i t a n e s q u e c o m b a t i e r o n c o n t r a los d i o s e s , f u é s e p u l t a d o e n el E t n a , 
j u n t o c o n o t r o s g i g a n t e s q u e e s t a b a n a l l í h a c i a t i e m p o . 

otro, que ninguna iguala á la de los dos gigantes« benitos, con la 
pendencia del valeroso vizcaíno. 

— Dígame, señor bachiller, — dijo á esta sazón Sancho: — ¿ en-
tra ahí la aventura de los yangüesesb, cuando á nuestro buen Roci-
nante se le antojó pedir cotufas en el golfo? 

— No se le quedó nada, — respondió Sansón, — al sabio en el 
tintero: todo lo dice y todo lo apunta: hasta lo de las cabriolas que 
el buen Sancho hizo en la manta. 

— En la manta no hice yo cabriolas, — respondió Sancho : — en 
el aire sí, y aun más de las que yo quisiera. 

— Á lo que yo imagino, — dijo D. Quijote, — no hay historia 
humana en el mundo que no tenga sus altibajos, especialmente las 
que tratan de caballerías, las cuales nunca pueden estar llenas de 
prósperos sucesos. 

— Con todo eso, — respondió el bachiller, — dicen, algunos que 
han leído la historia, que se holgaran se les hubiera0 olvidado á los 
autores della algunos de los infinitos palos que en diferentes en-
cuentros dieron al señor D. Quijote. 

— Ahí entra la verdad de la historia. — dijo Sancho. 

a. ...de los monjes benitos. GASP. = I les hubieran olvidada d los. CL., RIV., 
b. ...los gallegos cuando. MAI. = c. ...se I ARGM.,, BENJ., FK . 

1. ...ninguna iguala á la de los dos gigantes benitos. — P e l l i c e r , e n la n o t a 14 
a l t . V d e s u e d i c i ó n , d i j o : 

« A c a s o e n el o r i g i n a l de l a u t o r se d i r i a monges Benitos, s i n q u e d e b a ex-
t r a ñ a r s e e s t a e r r a t a d e i m p r e n t a , p u e s o t r a s m á s d i s o n a n t e s s e c o m e t i e r o n 
e n la p r i m e r a e d i c i ó n p u b l i c a d a el a ñ o de 1605.» 

A r r e p e n t i d o H a r t z e n b u s c h d e h a b e r e s t a m p a d o l a l e c c i ó n gigantes en s u s 
d o s e d i c i o n e s d e A r g a m a s i l l a , c o n s i g n ó , e n n o t a á l a r e p r o d u c c i ó n f o t o t i p o -
g r á f i c a , q u e e l m a n u s c r i t o d i r i a gineles. 

C o n s e n t i d o m á s a l t o r e f u t ó U r d a n e t a (1) u n a y o t r a s u p o s i c i ó n : 
« E s t o p a r e c e m u y p r o p i o y n a t u r a l , p o r e l c a r á c t e r b u r l ó n de l B a c h i l l e r , 

q u i e n e x p l i c a b a á d o n Q u i j o t e lo q u e d e c i a n l a s g e n t e s d e s u h i s t o r i a y d e s u s 
a v e n t u r a s ; y d e b i a d a r el n o m b r e de gigantes á los monjes, q u e t a l e s los c r e y ó el 
h i d a l g o c u a n d o los v e n c i ó c o n s u d e n u e d o , n o só lo e n s u s e n t i d o r e c t o , y e n d o 
e l lo s e n m u í a s q u e p a r e c í a n d r o m e d a r i o s p o r lo e n o r m e d e s u e s t a t u r a , s i n o 
e n el f a n t á s t i c o y s o b r e n a t u r a l q u e s u s t e n t a b a d o n Q u i j o t e , c r e y e n d o q u e á 
c a d a p a s o se e n c o n t r a b a c o n gigantes. E l B a c h i l l e r n o i b a á c o n t r a r i a r l o , s i n o 
á darle cuerda en s u l o c u r a . S u s t i t u i r , p u e s , c o m o q u i e r e P e l l i c e r , la voz mon-
jes, e s q u i t a r t o d o s u m é r i t o á la f r a s e , a l e j á n d o l e el c h i s t e y el s e n t i d o caba -
l l e r e s c o , y t r a e r l a a l n a t u r a l d e u n a s i m p l e y r a c i o n a l h i s t o r i a . D o n Q u i j o t e 
d e s c o n o c í a l a t a l a v e n t u r a d e los monjes Benitos, q u e q u i e r e P e l l i c e r , y só lo te-
n i a a p u n t a d a e n la m e m o r i a d e l a s s u y a s la de los gigantes Benitos.-» 

(1) Cervantes y la critica, pág. 585 y 586. 



7 6 D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

— También pudieran callarlos por equidad, — dijo D. Quijote, — 
pues las acciones que ni mudan ni alteran la verdad de la histo-
ria no hay para qué escribirlas si han de redundar en menospre-
cio« del señorb de la historia. Á fe< que no fué tan piadoso Eneas 
como Virgilio le pinta«*, ni tan prudente Ulises como, le describe 
Homero. 

— Así es, — replicó Sansón ; — pero uno es escribir como poeta 
y otro como historiador: el poeta puede contar ó cantar« las cosas, 

a . . . .en menofprio. BN.K. = b. ..MI I BR.„ TON., BOW. = d. ...le pintó ni. 
héroe de la. AKG.,.,, BENJ. - c. ...áfée. \ R i v . - e. ...contar ó contar. BAR. 

5. ...ni tan prudente Ulises como le describe Homero. — E n n o t a a l p r ó l o g o 
d e la p r i m e r a p a r t e , d i j i m o s q u e la Odisea n o e r a d e s c o n o c i d a á C e r v a n t e s ; 
p e r o l a a f i r m a c i ó n q u e h a c e a h o r a , d e q u e n o s i e m p r e l a p r u d e n c i a f u é com-
p a ñ e r a d e U l i s e s e n t o d o s s u s a c t o s , p r u e b a a l g o m á s : d e m u e s t r a c i e r t a m e n t e 
c u á n v e r s a d o e s t a b a e n l a l e c t u r a d e l p o e m a h o m é r i c o . ¿ Q u i é n s i n o el m u y 
c o n o c e d o r d e l a o b r a p o d r í a s o s p e c h a r l o , n i a u n e n h i p ó t e s i s ? Y e l l o es ver -
d a d : a q u e l s u i n s u l t a r a l C ic lope c u a n d o a u n n o se h a b í a p u e s t o e n t e r a m e n t e 
e n s a l v o , es , m á s q u e i n s e n s a t e z , i m p r u d e n c i a t e m e r a r i a ; b u r l a r s e d e s u o f en -
so r e n o c a s i ó n v e n t a j o s a t o d a v í a p a r a é s t e ; d e c l a r a r q u e n o se l l a m a Nadie, 
c o m o le h a b í a d i c h o c o n e n g a ñ o , s i n o q u e t i e n e p o r n o m b r e U l i s e s ; d e s o i r los 
c o n s e j o s d e s u s c o m p a ñ e r o s y c o n t i n u a r e n a q u e l l o s c o n a t o s de i n ú t i l r es i s -
t e n c i a ; t o d o e l lo , m á s q u e v a l o r , a r g u y e f a l t a d e p r u d e n c i a . 

U n a r á p i d a o j e a d a a l final d e l l i b r o I X d a r á c l a r o t e s t i m o n i o d e q u e e n 
a q u e l l o s m o m e n t o s f a l t ó a l e s p o s o de P e ü é l o p e l a v i r t u d q u e e n t r e los c r i s t i a -
n o s se h a p u e s t o á l a c a b e z a d e l a s l l a m a d a s c a r d i n a l e s . 

V é a s e la t r a d u c c i ó n l i t e r a l d e los v e r s o s c o m p r e n d i d o s e n t r e e l 473 y 505: 
« M a s , c u a n d o e s t u v e á u n a d i s t a n c i a t a l q u e g r i t a n d o m e p o d í a o i r , d i j e 

a l C i c l o p e , con m o r d a c e s p a l a b r a s : 
— ¡ C i c l o p e ! No h a b í a s d e c o m e r t e e n la p r o f u n d a c u e v a á los c o m p a ñ e r o s 

d e u n h o m b r e ( i n e r m e ) v a l i é n d o t e d e t u g r a n f u e r z a . T u s m a l a s o b r a s h a b í a n 
d e c a e r s o b r e t i , p o r q u e n o t e m i s t e d e v o r a r á l o s h u é s p e d e s e n t u c a s a . Por 
e s t o , J ú p i t e r y los d e m á s d i o s e s te h a n c a s t i g a d o . 

Asi d i j e . I r r i t ó s e m á s e n s u c o r a z ó n , y , a r r a n c a n d o la c u m b r e d e u n g r a n 
m o n t e , la a r r o j ó d e l a n t e d e l a n a v e de n e g r a p r o a . 

Mas , c u a n d o a v a n z a n d o en el m a r e s t u v i m o s á d o b l e d i s t a n c i a q u e a n t e s , 
h a b l é a l C i c l o p e . Mis c o m p a ñ e r o s m e lo q u e r í a n i m p e d i r , u n o s p o r u n l ado y 
o t r o s po r o t r o , c o n d u l c e s p a l a b r a s : 

— ¡ T e m e r a r i o ! ¿ P o r q u é q u i e r e s i r r i t a r a l h o m b r e f e r o z q u e , c o n lo q u e 
a r r o j ó a l m a r , l l evó la n a v e d e n u e v o a l c o n t i n e n t e y t e m i m o s p e r e c e r a l l í ? Si 
t e oye v o c i f e r a r ó h a b l a r , a p l a s t a r á n u e s t r a s c a b e z a s y l o s l e ñ o s d e l a n a v e t i -
r á n d o n o s á s p e r a p i e d r a : t a n g r a n d e es lo q u e a r r o j a . 

As i d e c í a n ; m a s n o p e r s u a d i e r o n m i á n i m o a r r o g a n t e , y d e n u e v o e x c l a m e , 
c o n e l c o r a z ó n i r r i t a d o : 

— ¡ C í c l o p e ! S i a l g u n o de los m o r t a l e s t e p r e g u n t a p o r l a v e r g o n z o s a ce-
g u e r a de t u o jo , d i q u e t e lo s a c ó U l i s e s , a s o l a d o r d e c i u d a d e s , h i j o d e L a e r t e s , 
q u e e n I t a c a t i e n e s u c a s a . » 

no como fueron, sino como debían ser; y el historiador las ha de 
escribir, no como debían ser, sino como fueron, sin añadir ni quitar 
á la verdad cosa alguna. 

— Pues, si es que se anda á decir verdades ese señor moro, — 
dijo Sancho, — á buen seguro que entre los palos de mi señor se 5 
hallen a los míos, porque nunca á su merced le tomaron la medida 
de las espaldas que no me la tomasen á mí de todo el cuerpo; pero 
no hay de qué maravillarme6, pues, como dice el mismo0 señor 
mío, del dolor de la cabeza han de participar los miembros. 

— Socarrón sois, Sancho, — respondió D. Quijote. — A fe d que 10 
no os falta memoria cuando vos queréis tenerla. 

— Cuando yo quisiese olvidarme de los garrotazos que me han 
dado, — dijo Sancho, — 110 lo consentirán6 los cardenales que aun 
se están frescos en las costillas. 

— Callad, Sancho, — dijo ü. Quijote, — y no interrumpáis al 15 
señor bachiller, á quien suplico pase adelante en decirme lo que se 
dice de mí en la referida historia. 

— Y de mí, — dijo Sancho, — que también dicen que soy yo/ 
uno de los principales presonajesff del la. 

— Personajes, que 110 presonajesA, Sancho amigo, — dijo Sansón. 20 
— ¿Otro reprochador de voquibles' tenemos? — dijo Sancho. — 

Pues ándense á eso, y 110 acabaremos en toda la vida. 
— Mala me la dé Dios, Sancho, — respondió el bachiller, — si no 

sois vos la segunda persona de la historia; y que hay tal que precia 
más oiros hablar á vos que al más pintado de toda ella, puesto que 25 
también hay quien diga que anduvistes demasiadamente de cré-
dulo en creer que podía ser verdad el gobierno de aquella ínsula 
ofrecida por el señor D. Quijote, que está presente. 

— Aun hay sol en las bardas. — dijo D. Quijote; —y, mientras 
más fuere entrando en edad Sancho, con la experiencia que dan los 30 

a. ...hallan los. TON. = 6. ...que ma-
ravillar fe. TON. = c. ...el mes DIO señor. 
ARR. = d. ...áfée que. BR.,, TON., BOW. 
•=• e. ...no lo confentirian los. V.3, BAR. 

= / . ...soy uno. ARR. g. ...uno de los 
perfonages del la. BR.4. BAR. — h. ...no 
perfonages Sancho. BR.V = i. ...de vo-
quiblos. TON. 

21. —¿Otro reprochador de voquibles tenemos? — dijo Sancho. — Pues ándense 
á eso, y no acabaremos en toda la vida. 

— Mala me la dé Dios, Sancho, — respondió el bachiller. — 
E l e s c r i t o r s a t u r a d o de d e s c u i d o s , e l naturalista e n p u n t o a d e s a l i ñ o e n e l 

l e n g u a j e ( c o m o le s p l a c e d e c i r á los p a r t i d a r i o s de e s t a e scue l a ) , p e r s i s t e , m a l 
q u e les pese , e n d e s c u b r i r el a r t e , p e q u e ñ o , e s v e r d a d , p e r o a r t e a l fin, d e h e r -
m o s a e l i p s i s . 



años estará más idóneo y más hábil para ser gobernador que no 
está agora a . 

— Por Dios, señor, — dijo Sancho: — la isla que yo no gober-
nase con los años que tengo, no la gobernaré con los años de Matu-

5 salén. El daño está en que la dicha ínsula se entretiene no sé 
dónde, y no en faltarme á mí el caletre para gobernarla. 

— Encomendadlo á Dios, Sancho, — dijo D. Quijote, — que todo 
se hará bien, y quizá6 mejor de lo que vos pensáis; que no se 
mueve la hoja en el árbol sin la voluntad de Dios. 

10 — Así es verdad, — dijo Sansón; — que, si Dios quiere, no le 
faltarán á Sancho mil islas0 que gobernar, cuanto más una. 

— Gobernadores d he visto por ahí, — dijo Sancho, — que, á mi 
parecer, no llegan á la suela de mi zapato, y, con todo eso, los lla-
man señoría y se sirven con plata. 

15 — Esos no son gobernadores de ínsulas, — replicó Sansón, — 
sino de otros gobiernos más manuales; que, los que gobiernan ín-
sulas, por lo menos han de saber gramática. 

— Con la grama bien me avendría yo, — dijo Sancho; — pero 
con la tica ni me tiro ni me pago, porque no la® entiendo. Pero, 

20 dejando esto del gobierno en las manos de Dios (que me eche á las 
partes donde más de mí se sirva), digo, señor bachiller Sansón Ca-
rrasco, que infinitamente me ha dado gusto que el autor de la his-
toria haya hablado de mí de / manera que no enfadan? las cosas que 
de mí se cuentan; que á fe7í de buen escudero que, si hubiera di-

25 cho de mí cosas que no fueran muy de cristiano viejo como soy, 
que nos habían de oir los sordos. 

— Eso fuera hacer milagros, — respondió Sansón. 
— Milagros ó no milagros, — dijo Sancho, — cada uno mire 

cómo habla ó cómo escribe de las p r e s o n a s y no ponga á troche-
30 moche lo primero que le viene al magín. 

a. ...está ahora. A.2 , ARR., CI... RIV., 
GASP., MAI., PK . = b. ...y quizás mejor. 
MAI. = c. ...mil ínfulas que. TON. — 
...mil ínsulas que. AKG., .„ BENJ. = 
d. Gobernador he. C.4, BR.4. = c. ...no 

lo entiendo. BAR. = / . ...de la manera. 
BAR. = g. ...no enfaden las. ARG.,.S, 
BENJ. = h á fée de. BR.5, TON. = 
i. ...lasperfonas. V.3 , BR.4.5, BAR.. TON. 
— ...laspersonas. ARR. 

21. ...digo, señor bachiller Sansón Carrasco, que infinitamente me ha dado 
gusto. — ¿ P o r q u é e m p l e a r el a d v e r b i o infinitamente? ¿ N o h u b i e r a s i d o m e j o r 
d e c i r me ha dado INFINITO gusto ? 

28. ...cada uno mire cómo habla ó cómo escribe... y no ponga d trochemoche lo 
primero que le viene al magín. — Voz c o m p u e s t a , s i n q u e p r e s i d i e r a á s u for -

— Una de las tachas que ponen á la tal historia, — dijo el bachi-
ller, - es que su autor puso en ella una novela intitulada El curioso 
impertinente, no por mala ni por mal razonada, sino por no ser de 
aquel lugar ni tiene" que ver con la historia de su merced del« se-
ñor D. Quijote. 

O 
— Yo apostaré, — replicó Sancho, — que ha mezclado, el hide-

perro, berzas con capachos c. 
— Ahora digo, — dijo D. Quijote, - que no ha sido sabio el autor 

de mi historia, sino algún ignorante hablador que, á tiento y sin 
algún discurso, se puso á escribirla salga lo que saliere, como hacia 10 
Orbaneja, el pintor de Übeda, al« cual, preguntándole qué pinta-
ba, respondióe: « — Lo que saliere. » Tal vez pintaba un gallo, de 
tal suerte y tan mal parecido, que era menester que con letras góti-
cas/ escribiese junto á él: Este es gallo. Y así debe de ser de mi 
historia, que tendrá necesidad de comento para entenderla. 15 

a. ...ni tener que rer. ARR.. AHC.,.,, 
BENJ. = b. ...merced el señor. PELL., 
ARR. = c. ...conrepollos. Ahora. ARG.,.,, 

BENJ. = d. ...el cual. ARG.,.,, BENJ. = 
e. ...respondía. ARG.,.,, BENJ. = / . .. Je-
tras grandes escribiese. PELL. 

m a c i ó n el callida iunctura d e l v e n u s i n o , trochemoche l a t e n e m o s p o r m e t á f o r a 
v u l g a r í s i m a , p e r o q u e , n o o b s t a n t e s u p r o s a í s m o , es g r a t o o i r í a de l a b i o s de l 
p u e b l o , c o m o e n e l s i g u i e n t e e j e m p l o : 

« OCTAVIO. E n a q u e s t e l u g a r á t o d o h a y p r i s a . 
LUQUETE. M e n o s á c u a t r o c o s a s , b i e n h a s d i c h o . 
OCTAVIO. Y ¿ c u á l e s s o n ? 
LUQUETE. C o n f o r m e m i c a p r i c h o , 

A l a s m u j e r e s e n l l e g a n d o á v i e j a s , 
A f u e l l e s , á b r a g u e r o s y á l e n t e j a s . 

OCTAVIO. P u e s d i , ¿ q u é h a c e q u i e n con e l l a s n a c e ? 
LUQUETE. Él m i s m o se l a s c o r t a y se l a s h a c e ; 

Y si a c a s o l a s c o m p r a de la t i e n d a , 
P o r q u e n a d i e lo vea n i lo e n t i e n d a 
Y d e s p u e s lo m u r m u r e á trochemoche, 
L l e g a e m b o z a d o , á o s c u r a s y de n o c h e . » 

(PÉREZ DE MONTALBÁN. La loquera vizcaína, j o r n . I I I . ) 

Q u e el Cuento de cuentos h a y a de t o m a r s e c o m o o b r a d e b u r l a y d o n a i r e , lo 
a c r e d i t a el h e c h o d e q u e e l m i s m o Q u e v e d o , á p e s a r d e h a b e r l o s a c a d o á la pi-
c o t a , se c o m p l a c e e n u s a r l o m i l y m i l v e c e s : 

« E l D. Blas se le z a b u l l ó d e b a j o d e l b r a z o V d i j o : — P u e s n o h e d e d e j a r de 
d e c i r a l g o d e l a p o s t r e r a p a r t e de l l i b r o , q u e l l a m a índice ó Catálogo de los in-
genios de Madrid; h á c e l e t a n d e s c o n o c i d o , q u e n o h a y cosa c o n q u e c o m p a r a -
l ío. Lo p r i m e r o p o n e á trochemoche ( c o m o d i c e n ) c u a n t o s s e t o p ó e n la b a s u r a 
y h e c e s de l oc io de t o d a s p a r t e s de l m u n d o , po r n a t u r a l e s de M a d r i d . » (La Pe-
rinola. « B i b l i o t e c a R i v a d e n e y r a » , t . X L V I I I , p á g . 475.) 



— Eso« no, — respondió Sansón, — porque es tan clara que no 
hay cosa que dificultar en ella: los niños la manosean, los mozos la 
leen, los hombres la entienden y los viejos la celebran; y, finalmen-
te, es tan trillada b y tan leída, y tan sabida de todo género de gen-

5 tes, que apenas han visto algún rocín flaco cuando dicen : « — Allí 
va Rocinante.» Y los que más se han dado á su c leturarf son los 
pajes: no hay antecámara de señor donde no se halle un Don Qui-
jote. Unos le toman si otros le dejan; estos le embistene y aquellos 
le piden. Finalmente: la tal historia es del más gustoso y menos 

10 perjudicial entretenimiento que hasta agora/ se haya visto, porque 
en toda ella no se descubre, ni por semejas, una palabra deshonesta 
ni un pensamiento menos que católico. 

— Á escribir de otra suerte, — dijo D. Quijote, — no fuera escri-

a. EJlo no. lin.4. = b. ...trillada y tan 
fabida. Bow. - c. ...á la letura. T o s . = 
d. ...lectura. MAI., F K . — e. ...estos le 

prestan y aquellos. ARG.,.S, BENJ. = 
/ . ...hasta ahora. A.*, ARR., CL., RIV., 
GASP. , MAI. , F K . 

1. ...es tan clara que no hay cosa-que dificultar en ella. — P a d e c e n a l g u n a s 
g e n t e s la e q u i v o c a c i ó n ( m u y l a m e n t a b l e ) d e q u e la historia de D. Quijote n o h a 
m e n e s t e r n i de b r e v e n i d e e x t e n s o c o m e n t a r i o , p o r q u e , s e g ú n d i c h o d e s u 
p r o p i o a u t o r , n o h a y e n e l la c o s a q u e d i f i c u l t a r . 

C i e r t a m e n t e , n o h a m e n e s t e r p a r a si d e i n t e r p r e t a c i o n e s s i m b ó l i c a s c o m o 
l a s de B e n j u m e a ; n i d e i n t e r p r e t a c i o n e s c a b a l í s t i c a s c o m o l a s d e P o l i n o u s , 
q u e p r e s u m í a d e i n i c i a d o e n lo q u e é l i m a g i n a b a h o n d o s m i s t e r i o s ; n i t a n 
d e s a f o r a d a s q u e , c o m o la s d e V i l l e g a s , p r o f a n e n l a s v e n e r a n d a s p á g i n a s d e l 
t e x t o ; y , s i n e m b a r g o , p a r a i n t e r p r e t a r e s t e m a r a v i l l o s o l i b r o , p a r a d a r l e u n a 
s e g u n d a j u v e n t u d , p a r a b a ñ a r s e e n los r e f l e j o s d e l a i m a g i n a c i ó n q u e lo c reó , 
p a r a d a r c i m a á e s t e c o m e n t a r i o i d e a l , se n e c e s i t a r í a , d e c i m o s , u n a g e n e r a -
c i ó n e n t e r a de l i t e r a t o s y a r t i s t a s e d u c a d o s e n t o d a s u e r t e d e d i s c i p l i n a s , p e r o 
n o t o c a d o s de s u p e r s t i c i ó n c e r v á n t i c a . 

Mas, c o m o s e a d i f í c i l a l c a n z a r l o , e s f o r c é m o n o s a l m e n o s e n p e d i r l u z , m u -
c h a l u z , p a r a c o m e n t a r l a s a r c a n i d a d e s de l p r i m e r l i b r o d e n u e s t r a l i t e r a t u r a , 
d e l a p r i m e r a n o v e l a d e s d e el R e n a c i m i e n t o h a s t a n u e s t r o s d í a s ; l u z p a r a es-
c l a r e c e r l a c o m p l e j i d a d d e s u s i n t a x i s ; l u z v i v í s i m a q u e p o n g a e n c l a r o l a s 
v a r i a d a s y r i c a s s i g n i f i c a c i o n e s d e s u l é x i c o ; l u z , e n s u m a , q u e r e v e r b e r e en 
el c o m e n t a r i o l a s a l u s i o n e s l i t e r a r i a s y e l m e d i o a m b i e n t e e n q u e se m o v í a n 
los p e r s o n a j e s d e l a f á b u l a . 

8. Unos le toman si otros le dejan; estos le embisten y aquellos le piden. — 
Al q u e j a m á s h u b i e s e r e c i b i d o l a s u g e s t i o n a d o r a v i s i t a d e l a M u s a , se l e po-
d r í a a c a s o t o l e r a r s u b s t i t u y e r a á l a a c c i ó n d e l l e g a r s e c o n í m p e t u á u n a pe r -
s o n a p a r a a r r e b a t a r lo q u e t i e n e e n s u s m a n o s , y e x p r e s a d a p o r el v e r b o embes-
tir; se le p u d i e r a t o l e r a r r e e m p l a z a s e á v o c a b l o t a n p i n t o r e s c o c o m o é s t e c o n 
e l a n t i c u a d o emprestar ó c o n el d e prestar; p e r o a l c e l e b r a d o a u t o r de Los aman-
tes de Teruel n o se le h a d e c o n s e n t i r t a m a ñ a o s a d í a . S i r v a , p u e s , e s t o c o m o d e 
e s t i g m a á la v a r i a n t e p o r él i n t r o d u c i d a . 

bir verdades, sino mentiras; y los historiadores que de mentiras se 
valen habían de ser quemados como los que hacen moneda falsa. 
Y no sé yo qué le movió al autor á valerse de novelas y cuentos aje-
nos habiendo tanto que escribir en los míos: sin duda se debió de 
atener al refrán: « De paja y de heno, etcétera. » Pues en verdad que 5 
en sólo manifestar mis pensamientos, mis sospiros«, mis lágrimas, 
mis buenos deseos y mis acometimientos, pudiera hacer un volumen 
mayor, ó tan grande, que el que pueden hacer todas las obras del 
Tostado. En efeto6, lo que yo alcanzo, señor bachiller, es que para 
componer historias y libros, de cualquier suerte que sean, es menes- 10 
ter un gran juicio y un maduro entendimiento : decir gracias y es-
cribir donaires, es de grandes ingenios. La más discreta figura de 
la comedia es la del bobo, porque no lo ha de ser el que quiere dar 
á entender que es simple. La historia es como cosa sagrada, porque 
ha de ser verdadera, y, donde está la verdad, está Dios en cuanto á« 15 
verdad; pero, no obstante esto, hay algunos que así componen y 
arrojan libros de sí como si fuesen buñuelos. 

— No hay libro tan malo, — dijo el bachiller, — que no tenga 
algo bueno. 

a. ...mis fufpiros, mis. BR.,, TON., 
Bow. — ...mis suspiros, mis. MAI. — 
...mis sospiros y mis. PKI.L., ARR. = 

b. En e/telo. TON., A . „ ARR., CL., 
KIV., GASP., MAI., FK . c. ...quanto 
verdad. TON. 

7. ...pudiera hacer un volumen mayor, ó tan grande, que el que pueden hacer 
todas las obras del Tostado. — T o m a d o c o m o t é r m i n o de c o m p a r a c i ó n ( p u e s á 
q u i e n f a t i g a d e c o n t i n u o la p l u m a se le d i c e escribes masque el Tostado), Alonso 
de Madrigal, q u e de t a l m o d o s u e l e l l a m a r s e , c o n o c i d o t a m b i é n c o n el n o m b r e 
d e el A búlense, p o r q u e c o n ese t i t u l o s e le d e s i g n a e n s u s o b r a s l a t i n a s , v i n o a l 
m u n d o e n la v i l l a de M a d r i g a l e l a ñ o d e 1400, y po r s u d o c t r i n a y v a r i a e r u d i -
c i ó n f u é l a g l o r i a d e s u s i g l o . 

E s t u d i ó l e t r a s h u m a n a s e n A r é v a l o , d e d o n d e p a s ó á la U n i v e r s i d a d d e 
S a l a m a n c a p a r a c u r s a r S a g r a d a T e o l o g í a , s i e n d o e l a s o m b r o d e t o d o s a q u e l l a 
s u p a s m o s a m e m o r i a é i n f a t i g a b l e l a b o r i o s i d a d e n el e s c r i b i r . E l c l a u s t r o le 
h o n r ó m u y l u e g o h a c i é n d o l e leer F i l o s o f í a y T e o l o g í a , y o t o r g á n d o l e , p o r s u 
r e l e v a n t e m é r i t o , t r i p l e d o t a c i ó n . R e c t o r m á s t a r d e d e a q u e l e m p o r i o d e l sa-
b e r , c o n s u l t o r e n el C o n c i l i o d e Bas i l ea , m a n t e n e d o r de v e i n t i u n a p r o p o s i c i o -
n e s e n e x t r e m o c o n t r o v e r t i d a s y c e l e b r a d o p o r e l p a p a E u g e n i o IV; f u é t a n 
e x t r e m a d a s u m o d e s t i a , q u e , n o o b s t a n t e s u s t r i u n f o s , e n t e n d i ó d e b í a r e t i -
r a r s e á la C a r t u j a d e « S c a l a D e i » , e n C a t a l u ñ a , d e c u y o a p a r t a m i e n t o le s a c ó 
b i e n p r o n t o D. J u a n I I d e C a s t i l l a p a r a e l e v a r l e á l a S e c r e t a r í a de s u Rea l 
C o n s e j o y a s c e n d e r l e á la S e d e e p i s c o p a l d e Áv i l a . 

Q u i e n e s d e s e a r e n c u m p l i d a n o t i c i a d e la i n m e n s a l a b o r d e t a n c e l e b r a d o 
i n t e l e c t u a l , la h a l l a r á n e n l a Bib. Vetus, d e N i c o l á s A n t o n i o ; e n la de D u p i n , 
e n l a d e C h a c ó n , y e n m u l t i t u d de m a n u s c r i t o s q u e t o d a v í a g u a r d a n l a s Bi-
b l i o t e c a s d e l E s c o r i a l y S a l a m a n c a . 



— No hay duda en eso, — replicó D. Quijote; — pero muchas 
veces acontece que los que tenían méritamente« granjeada y alcan-
zada gran fama por sus escritos, en dándolos á la estampa la per-
dieron del todo ó la menoscabaron en algo. 

5 — La causa deso es, — dijo Sansón, — que, como las obras im-
presas se miran despacio, fácilmente se ven b sus faltas, y tanto 
más se escudriñan cuanto es mayor la fama del que las compuso. 
Los hombres famosos por sus ingenios, los grandes poetas, los ilus-
tres historiadores, siempre, ó las más veces, son envidiados0 de 

10 aquellos que tienen por gusto y po r d particular entretenimiento 
juzgar los escritos ajenos sin haber dado algunos propios á la luz 
del mundo. 

— Eso no es de maravillar, — dijo D. Quijote, — porque muchos 
teólogos hay que no son buenos para el pùlpito y son bonísimos 

15 para conocer las faltas ó sobras de los que predican. 
— Todo eso« es así, señor D. Quijote, — dijo Carrasco; — pero 

quisiera yo que los tales censuradores fueran más misericordiosos y 
menos escrupulosos/, sin atenerse á los átomos del sol clarísimo de 
la obra de que murmuran9- que, si aliquando bonus dormitat Home-

20 rus, consideren lo mucho que estuvo despierto por'4 dar la luz de su 
obra con la menos sombra que pudiese, y quizá podría ser que lo 
que á ellos les parece mal fuesen lunares que á las veces acrecien-

a. ...tenían jujtamente grangeada y. 
T o s . = b. ...fe veen. BR.„, TON., B o w . = 
e. ...embidiados. C.4, V.3 , BR.4.5, BAR. = 
d. ...y particular. CL., ARO.,.,, BENJ. 

= e. Todo esto. I'ELL., A.2, ARR., CL., 
Rrv. , GASP., F K . = / . ...menos eferupe-
lofos. BE., . = g. ...que murmurauan. 
BAR. = h. ...para dar. TON. 

1. ...muchas veces acontece que los que tenían méritamente granjeada y alcan-
zada gran fama por sus escritos, en dándolos á la estampa la perdieron del todo ó 
la menoscabaron en algo. — H a y a ó n o d e p o n é r s e l e e l s a m b e n i t o d e a n t i c u a d o , 
e s lo c i e r t o q u e e l a d v e r b i o méritamente t i e n e m u y poco u s o , t a n poco q u e s e 
h a c e d i f i c i l e n c o n t r a r e j e m p l o s q u e , f u e r a d e l d e C e r v a n t e s , a c r e d i t e n s u e m -
p l e o e n n u e s t r a l e n g u a . R e c o r d a m o s , s i n e m b a r g o , e s t e , d e V i l l a l o b o s : 

« P o r e s t a s r a z o n e s y p o r o t r a s q u e se p o d r i a n d a r méritamente, e l c a lo r 
n a t u r a l se d e b e l l a m a r c e l e s t e . » (Los problemas. « B i b l i o t e c a R i v a d e n e y r a » , 
t . X X X V I , p á g . 441.) 

17. ...quisiera yo que los tales censuradores fueran más misericordiosos y 
menos escrupulosos. — E c h a r u n ve lo s o b r e d e f e c t o s q u e f á c i l m e n t e p e n e t r a n 
p o r e n t r e los p u n t o s de l a p l u m a a l m á s r e m i r a d o , y d a r p o s e s i ó n d e s u i m -
p e r i o á l a v e r d a d , q u e t a n d e s t e r r a d a a n d a de los c r í t i c o s q u e l a p o n e n e n 
los m á s l eves a c c i d e n t e s : d i c h o e s t o a s í , ó s e a e n f o r m a de r e m i l g a d o r e t ó -
r i c o , ¿ t i e n e l a n a t u r a l i d a d , p r e g u n t a m o s , c o n q u e lo e x p r e s ó n u e s t r o i n c o m -
p a r a b l e a u t o r ? 

tan la hermosura del rostro que los tiene. Y, así, digo que es gran-
dísimo el riesgo á que se pone el que imprime un libro, siendo de 
toda imposibilidad imposible componerle tal que satisfaga y con-
tente á todos los que le leyeren. 

— El que de mí trata, — dijo D. Quijote, — á pocos habrá con- 5 
tentado. 

— Antes es a l a revés b, que, comoc stultorum infinitos est nu-
merus, infinitos son los que han gustado de la tal historia; y algu-
nos han puesto falta y dolo en la memoria del autor, pues se le 
olvidad de contar quién fué el ladrón que hurtó el rucio á Sancho 10 
(que allíe no se declara), y sólo se infiere de lo escrito que se le/ 
hurtaron, y de allí á poco le vemos á caballo sobre el mesmos ju-
mento sin haber parecido. También dicen que se íeA olvidó poner 
lo que Sancho hizo de aquellos cien escudos que halló en la maleta 
en Sierra Morena, que nunca más los nombra; y hay muchos que 15 
desean saber qué hizo dellos ó en qué los gastó, que es uno de los 
puntos sustanciales que faltan en la obra. » 

Sancho respondió: « — Yo, señor Sansón, no estoy ahora para 
ponerme en cuentas ni cuentos; que me ha tomado un desmayo de 
estómago que, si no le reparo con dos tragos de lo añejo f , me pon- 20 
drá en la espina de Santa Lucía. En casa lo tengo, mi oíslo me 
aguarda: en acabando de comer daré la vuelta y satisfaré./ á vuesa 
merced y á todo el mundo de lo que preguntar quisieren l, así de la 
pérdida del jumento como del gasto de los cien escudos. » Y, sin 
esperar respuesta ni decir otra palabra, se fué á su casa. 25 

D. Quijote pidió y rogó al bachiller se quedase á hacer peniten-

a. ...es el rere*. B o w . = b. ...revés ref-
pondió Sanfon que. TON. = c. ...como de 
Jlultorum. C.4, V.A, BR.J.,,, BAR., TON., 
B o w . — ...como de stultorum. A. , . , , 
PELL., ARR., GASP., F K . = d. ...olvidó 
de. ARG.,.J, BENJ. = e. ...que alia no. 
BAR. = f . ...fe lo hurtaron. BAR. = 

g. ...el mismo. A., , ARR., CL., RIV., 
GASP., MAI.', F K . = h. ...que fe olvidó. 
BAR. = i. ...lo anejo. C.4, BR.,., , BOW. 
= )• ...y fatifare. C.T, BR.4. = k. ...Ó 
vucflra merced. BR.„, TON., BOW. — 
...á vuestra merced. MAI. = l. ...pregun-
tar quieren ají. BAR. 

7. ...como «slulloi-um infinilus est numerus». — ...como DE « s t u l t o r u m inji-
nitus est numerus» se l ee e n l a s e d i c i o n e s a n t e r i o r e s á la d e C l e m e n c i n y e n n o 
p o c a s d e l a s m o d e r n a s , p o r n o h a b e r s e r e p a r a d o s e r t a n c o n o c i d o e s t e p a s a j e 
d e l l i b r o de l Eclesiastés, q u e , a u n s i n c o n o c e r los r u d i m e n t o s d e g r a m á t i c a la-
t i n a , t o d o s s a b e n h u e l g a en é l la p r e p o s i c i ó n de, v e n i d a de n o s a b e m o s d ó n d e . 
C e r v a n t e s n o lo p o d í a i g n o r a r : h e a h i p o r q u é la h e m o s a r r o j a d o de l t e x t o 
( c o m o Lope , q u e t a m b i é n l a e x p u l s ó d e la ú l t i m a n o t a p u e s t a á s u Arcadia). 
A d m i t i r l a e s c a e r e n lo d e círculo redondo, luto fúnebre, dito entre dos y arboleda 
de árboles. 



cia con él. Tuvo el bachiller el envite", quedóse, añadióse al ordina-
rio un par de pichones, tratóse en la mesa de caballerías, siguióle 
el humor Carrasco, acabóse el banquete, durmieron la siesta, volvió 
Sancho, y renovóse la plática pasada. 

a. ...el embite. C.4, V.3 , BR.4.„, BAR., TON., Bow. , A . „ ARR. 

1. Tuvo el bachiller el envite, quedóse... acabóse el banquete... y renovóse la 
plática pasada. — E l m i s m o a u t o r de l Culto sevillano, q u e t a n l a r g a m e n t e p o n -
d e r ó l a s e x c e l e n c i a s de la a m p l i f i c a c i ó n o r a t o r i a , n o p o d r í a m e n o s d e enco -
m i a r , c o m o se m e r e c e , la r a p i d e z , l a c o n c i s i ó n , e n g e n d r a d o r a d e e l e g a n c i a , 
q u e r e i n a e n e s t a l í l t i m a c l á u s u l a . Y los q u e , c o m o A v e l l a n e d a , e c h a r o n e n 
c a r a á C e r v a n t e s el u s o d e s i n ó n i m o s v o l u n t a r i o s , d e b i e r a n i r a n o t a n d o los 
m i l y m i l p a s a j e s e n q u e la s o b r i e d a d se e n s e ñ o r e a d e la p l u m a d e l a u t o r . 

CAPÍTULO I V 

Donde Sancho Panza satisface al bachiller Sansón Carrasco 
de sus dudas y preguntas, con otros sucesosa dignos 

de saberse y de contarse 

T r o L v i ó Sancho á casa de D. Quijote, y, volviendo al pasado razo- 5 
V namiento, di jo 6 : « —Á lo que el señor Sansón dijo que se 

deseaba saber" quién ó cómo ó cuándo serf me hurtó el jumento, 
respondiendo digoe: que la noche misma/que huyendo de la Santa 
Hermandad nos entramos en Sierra Morena, después de la aventura 
sin ventura de los galeotes y de la del difunto que llevaban á Segó- 10 
via, mi señor y 9 yo nos metimos entre una espesura, adonde, mi 
señor arrimado kh su lanza y < yo sobre mi rucio./, molidos y Cansa-

ra. ...con otras cosas dignas. ARG.,.S, 
BENJ. = b. ...razonamiento refpondio: a 
lo. TON. = c. ...saberpor quien. ARG.,, 
= d. ...fe le avia hurtado cl. TON. = 
c. ...Jumento. Digo, dixo Sancho, que. 

TON. = / . ...mesma. ARR. = g. ..feñor 
é yo. BR.4. = h. ...señor abrazado con 
su. ARG.,. = i. ...lança é yo. BR.4. 
j. ...y yo con el costal del matalotaje, mo-
lidos. ARG.,. 

Lo q u e u n i l u s t r e c e r v a n t i s t a p u s o 110 h á m u c h o s o b r e el t a p e t e , á s a b e r , 
la r e v i s i ó n , c o m o s i d i j é r a m o s , d e los a u t o s s o b r e e l a s e n d e r e a d o l i t i g i o d e l 
r u c i o ; h e a h í el a s u n t o c o n q u e se c o m i e n z a e l p r e s e n t e c a p í t u l o , a l q u e se 
a l l e g a n o t r a s c u e s t i o n e s , c o m o la de si e l a r t e h a d e p o n e r la m i r a e n e l i n t e -
r é s ó e n el d e l e i t e e s t e t i c o ; la de l r e p e t i d o a n u n c i o d e l v i a j e de D. Q u i j o t e á 
l a s justas d e Z a r a g o z a ; a q u e l l a e n q u e se t o c a el p u n t o s o b r e los d e b e r e s d e l 
e s c u d e r o y s u s d e r e c h o s , r e c o n o c i d o s c o n la a d j u d i c a c i ó n de u n r e i n o , m e j o r 
q u e c o n la d e u n a í n s u l a ; y , p o r fin, la C á n d i d a p e t i c i ó n d e l c a b a l l e r o p a r a 
q u e e l b a c h i l l e r , s a l v a n d o la d i f i c u l t a d m é t r i c a d e l c a s o , h i c i e r a u n o s ac rós -
t i c o s e n q u e e n t r a s e e x a c t a m e n t e e l n o m b r e d e D u l c i n e a de l T o b o s o . 



cia con él. Tuvo el bachiller el envite", quedóse, añadióse al ordina-
rio un par de pichones, tratóse en la mesa de caballerías, siguióle 
el humor Carrasco, acabóse el banquete, durmieron la siesta, volvió 
Sancho, y renovóse la plática pasada. 

a. ...el embite. C.4, V.3 , BR.4.„, BAR., TON., Bow. , A . „ ARR. 

1. Tuvo el bachiller el envite, quedóse... acabóse el banquete... y renovóse la 
plática pasada. — E l m i s m o a u t o r de l Culto sevillano, q u e t a n l a r g a m e n t e p o n -
d e r ó l a s e x c e l e n c i a s de la a m p l i f i c a c i ó n o r a t o r i a , n o p o d r í a m e n o s d e enco -
m i a r , c o m o se m e r e c e , la r a p i d e z , l a c o n c i s i ó n , e n g e n d r a d o r a d e e l e g a n c i a , 
q u e r e i n a e n e s t a l í l t i m a c l á u s u l a . Y los q u e , c o m o A v e l l a n e d a , e c h a r o n e n 
c a r a á C e r v a n t e s el u s o d e s i n ó n i m o s v o l u n t a r i o s , d e b i e r a n i r a n o t a n d o los 
m i l y m i l p a s a j e s e n q u e la s o b r i e d a d se e n s e ñ o r e a d e la p l u m a d e l a u t o r . 

CAPÍTULO I V 

Donde Sancho Panza satisface al bachiller Sansón Carrasco 
de sus dudas y preguntas, con otros sucesosa dignos 

de saberse y de contarse 

T r o L v i ó Sancho á casa de D. Quijote, y, volviendo al pasado razo- 5 
V namiento, di jo 6 : « —Á lo que el señor Sansón dijo que se 

deseaba saber" quién ó cómo ó cuándo serf me hurtó el jumento, 
respondiendo digoe: que la noche misma/que huyendo de la Santa 
Hermandad nos entramos en Sierra Morena, después de la aventura 
sin ventura de los galeotes y de la del difunto que llevaban á Segó- 10 
via, mi señor y 9 yo nos metimos entre una espesura, adonde, mi 
señor arrimado k h su lanza y < yo sobre mi rucio./, molidos y C a n s a -

ra. ...con otras cosas dignas. ARG.,.,, 
BENJ. = b. ...razonamiento refpondio: a 
lo. TON. = c. ...saberpor quien. ARG.,. 
= d. ...fe le avia hurtado cl. TON. = 
c. ...Jumento. Digo, dixo Sancho, que. 

TON. = / . ...mesma. ARR. = g. ..feñor 
é yo. BR.4. = h. ...señor abrazado con 
su. ARG.,. = i. ...lança é yo. BR.4. 
j. ...y yo con el costal del matalotaje, mo-
lidos. ARG.,. 

Lo q u e u n i l u s t r e c e r v a n t i s t a p u s o 110 h á m u c h o s o b r e el t a p e t e , á s a b e r , 
la r e v i s i ó n , c o m o s i d i j é r a m o s , d e los a u t o s s o b r e e l a s e n d e r e a d o l i t i g i o d e l 
r u c i o ; h e a h í el a s u n t o c o n q u e se c o m i e n z a e l p r e s e n t e c a p í t u l o , a l q u e se 
a l l e g a n o t r a s c u e s t i o n e s , c o m o la de si e l a r t e h a d e p o n e r la m i r a e n e l i n t e -
r é s ó e n el d e l e i t e e s t e t i c o ; la de l r e p e t i d o a n u n c i o d e l v i a j e de D. Q u i j o t e á 
l a s justas d e Z a r a g o z a ; a q u e l l a e n q u e se t o c a el p u n t o s o b r e los d e b e r e s d e l 
e s c u d e r o y s u s d e r e c h o s , r e c o n o c i d o s c o n la a d j u d i c a c i ó n de u n r e i n o , m e j o r 
q u e c o n la d e u n a í n s u l a ; y , p o r fin, la C á n d i d a p e t i c i ó n d e l c a b a l l e r o p a r a 
q u e e l b a c h i l l e r , s a l v a n d o la d i f i c u l t a d m é t r i c a d e l c a s o , h i c i e r a u n o s ac rós -
t i c o s e n q u e e n t r a s e e x a c t a m e n t e e l n o m b r e d e D u l c i n e a de l T o b o s o . 



dos de las pasadas refriegas, nos pusimos á dormir« como si fuera 
sobre cuatro colchones de pluma: especialmente yo, dormí con tan 
pesado sueño, que quienquiera que fué tuvo lugar de llegar'' y sus-
penderme sobre cuatro estacas que puso á los cuatro lacios de la al-

5 barda0, de manera que me dejó á caballo sobre ella y me sacó de-
bajo de mí al rucio sin que yo lo sintiese d . 

— Eso es cosa fácil y no acontecimiento nuevo«, que lo mesmo/ 
le 9 sucedió h á Sacripante cuando, estando en el cerco de Albraca, 
con esa misma invención le sacó el caballo de entre las piernas 

10 aquel famoso ladrón llamado Brúñelo. 
— Amaneció, — prosiguió Sancho, — y apenas me hube estre-

mecido cuando, faltando las estacas, di conmigo en el suelo una 
gran caída. Miré por el jumento, y no le¿ vi. Acudiéronme./' lágri-
mas á los ojos, y k hice una lamentación que, si no la puso el autor 

15 de nuestra historia, puede hacer cuenta que no puso cosa buena. 
Al cabo de no sé cuántos días, viniendo con la señora princesa 

Don Quizóte; que. TON., BOW. = / . ...lo 
mismo. A . „ ARR.. CL., RIV., GASP., MAI., 
F K . — g. ...mefmo fucedio.V ,3, BAR. = 
h. ...le aconteció a. TON. = i. ...no lo vi. 
MAI. = j. ...acudiéronme las lagrimas. 
TON. = k. ...ojos é hice. MAI., F K . 

L i n e a 14. ...y hice una lamentación que, si no la puso el autor de nuestra his-
toria, puede hacer cuenta que no puso cosa buena. — T a l e s la r e s p u e s t a d a d a i n d i -
r e c t a m e n t e á los e n a m o r a d o s d e la p r i m e r a e d i c i ó n d e J u a n d e la C u e s t a , á 
e sos q u e , o l v i d a n d o s e r m u y c r e c i d o e l n ú m e r o d e t a c h a s q u e l a a f e a n , p o n e n , 
s i n e m b a r g o , e n e l la t o d a s u fe , c o m o s i p o r h a b e r s ido c u n a d e l Ingenioso Hi-
dalgo h u b i e s e s a l i d o d e l a s p r e n s a s p u r a , i n m a c u l a d a , y de t a l s u e r t e q u e e n 
t o d o m e r e z c a l a p r e f e r e n c i a s o b r e s u s d o s h e r m a n a s , s e ñ a l a d a m e n t e l a s e g u n -
d a , d e l m i s m o i m p r e s o r , e n l a q u e se e n m e n d ó e l y e r r o de la p r i m e r a , á s a b e r , 
l a o m i s i ó n de l r o b o de l r u c i o ; f a l t a i n v o l u n t a r i a , á lo q u e p a r e c e , d e la i m -
p r e n t a , p e r o a l fin d e s c u i d o d e n o p o c a t r a s c e n d e n c i a . 

E l y e r r o d e l a princeps, s a l v a d o e n la i n m e d i a t a , n o d e b e e s t i m a r s e c o m o 
i n t e r p o l a c i ó n , ya q u e e l r e l a t o d e l h u r t o , j u n t o c o n l a b r e v e y s e n t i d a l a m e n -
t a c i ó n , t a n b r e v e c o m o lo p i d e la v e h e m e n c i a d e l d o l o r ; e se r e l a t o , c o m o t o d a 
l a h i s t o r i a , e s o b r a de l m i s m o a r t í f i c e . 

P o r lo t a n t o , c u a n d o c u e n t a q u e s i e l a u t o r n o p u s o e s t a l a m e n t a c i ó n p u e d e 
h a c e r c u e n t a q u e n o p u s o cosa b u e n a , e q u i v a l e á d e c i r n o s : — ¿ P e n s a r á n v u e -
s a s m e r c e d e s q u e es p o s i b l e a r r a n c a r , d e l a n o v e l a , t a n n a t u r a l , i n g e n u a y 
b e l l a o r a c i ó n : « ¡ Oh h i j o de m i s e n t r a ñ a s , n a c i d o e n m i m e s m a c a s a , b r i n c o 
d e m i s h i j o s , r e g a l o de m i m u j e r , e n v i d i a d e m i s v e c i n o s , a l i v i o de m i s ca r -
g a s , s u s t e n t a d o r de la m i t a d de m i p r e s o n a , p o r q u e c o n v e i n t i s é i s m a r a v e d í s 
q u e g a n a b a c a d a d í a m e d i a b a yo m i d e s p e n s a !»? 

As í h a b l ó S a n c h o , y n o s o t r o s a ñ a d i m o s : — P r i v a r á la n a r r a c i ó n de t a n 
t i e r n o y c o n m o v e d o r e p i s o d i o , e s m e n o s c a b a r , e n n o p e q u e ñ a p a r t e , l a b e l l e z a 

a. ...dormir en el suelo como. ARO.S. 
= b. ...de llegar y llevarse el Mudo sin 
que yo lo sintiese. ARG.S. = c. ...la ala-
burda. BAR. = d. ...sintiese. Amaneció, 
y apenas hube despertado cuando miré 
por el jumento. ARG.,. = e. ...nuevo, dixo 

Micomicona, conocí mi asno, y que venía sobre él en hábito de gi-
tano aquel Ginés de Pasamonte, aquel embustero y grandísimo 
maleador que quitamos mi señor y« yo de la cadena. 

— No está en eso6 el yerro, — replicó Sansón, — sino en que, 
antes de haber parecido el jumento, dice el autor que iba á caballo 
Sancho en el mesmoc rucio. 

— Á eso, — dijo Sancho, — no sé qué responder sino que el his-
toriador se engañó, ó ya sería descuido del impresor. 

— Así es, sin duda, — dijo Sansón. — Pero ¿qué se hicierond los 
cien escudos? ¿ Deshiciéronse ? »e 

Respondió Sancho : « — Yo los gasté/ en pro de mi persona a y 

a. ...feñor e yo. BR.4. = b. ...en esto 
el. GASP. = c. ...el mismo. A., . ARR., 
CL., RIV., GASP., MAI., F K . = d. ...lii-
ziero de los. V.3, BAR. — ...hicieron de 

los. TON. =» e. ...defhisi'eronfef Yo los. 
TON. = / . ...gajii-, refpondio Sancho, en 
pro de mi perfona. TON. g. ...mi pre-
sona. ARR. 

d e l c o n j u n t o ; m e n o s c a b o q u e s u f r e n l a s e d i c i o n e s d e l o s q u e , o b s t i n a d o s e n 
n o r e c o n o c e r e s t e r e l a t o c o m o o b r a de C e r v a n t e s , s u p r i m e n , a l l l e g a r a l c a p . 30, 
p e n s a m i e n t o d e s u y o h e r m o s o : 

« — ¡ A h , l a d r ó n G i n e s i l l o ! ¡ D e j a m i p r e n d a , s u e l t a m i v i d a , n o t e e m p a -
c h e s c o n m i d e s c a n s o , d e j a m i a s n o , d e j a m i r e g a l o ! ¡ H u y e , p u t o ! ¡ A u s é n t a l e , 
l a d r ó n , y d e s a m p a r a lo q u e n o es t u y o ! » 

9. Pero ¿ qué se hicieron los cien escudos ? ¿ Deshiciéronse ? » 
Respondió Sancho: « — Yo los gasté en pro de mi persona. — 
Se a l t e r ó e l s e n t i d o e n e d i c i o n e s de l a s q u e n o p u e d e d e c i r s e se h i c i e r a n á 

la l i g e r a ; e n e d i c i o n e s c o m o e n l a s d o s d e l a A c a d e m i a (1780 y 1819), e n la d e 
C l e m e n c i n y e n a m b a s d e A r g a m a s i l l a : 

Asi es sin duda, dixo Sansón; pero ¿quése hicieron los cien escudos? Deshicié-
ronse, respondió Sancho: yo los gasté en pro de mi persona... 

(ACADEMIA, 1780, t . I I I , p á g . 31; y 1819, t . I I I , p á g . 38.) 

Asi es sin duda, dijo Sansón; pero ¿ qué se hicieron los cién escudos ? Deshicié-
ronse, respondió Sancho: yo los gasté en pro de mi persona... 

(CLKMENCÍN, t . IV , p á g . 73.) 

— Asi es sin duda, dijo Sansón;pero ¿quése hicieron los cien escudos 9 
— Deshiciéronse, respondió Sancho. Yo los gasté en pro de mi persona... 

(ARGAMASILLA 1.A (18Í53), t . I I I , p á g . 34; y 2.' (1863), t . I I I , p á g . 32.) 

La c u r i o s i d a d d e l b a c h i l l e r e s t á l l e n a d e s o c a r r o n e r í a : p o r e so p r e g u n t a 
q u é se h i c i e r o n los e s c u d o s d e m a r r a s . ¿ P o r v e n t u r a se d e s h i c i e r o n c o m o la sa l 
e n el a g u a ? A lo q u e r e s p o n d e S a n c h o : — No, l o s g a s t é e n p r o de m i p e r s o n a . 

A n á r q u i c a e n e x t r e m o e r a la o r t o g r a f í a e n los s i g l o s x v i y x v n ; p e r o (di-
c h o s e a e n a l a b a n z a de l a s e d i c i o n e s a n t i g u a s ) la p u n t u a c i ó n q u e d i e r o n á la 
c l á u s u l a a y u d a p o d e r o s a m e n t e á l a i n t e l i g e n c i a d e l t e x t o : 

...deshizierofe? Re/podio Sacho, yo los gafiv en pro de miperfma... 
(CUESTA 4. ' , f o l . 1 4 , 1 . 1 8 b a j o . ) 



(le la de mi mujer y de mis hijos, y ellos han sido causa de que mi 
mujer lleve en paciencia los caminos y carreras que he andado sir-
viendo á mi señor D. Quijote; que, si al cabo de tanto tiempo vol-
viera sin blanca y sin el jumento á mi casa, negra ventura me es-
peraba. Y, si hay más que saber de mí, aquí estoy, que responderé 
al mesmo« rey en presona'». Y nadie tiene para qué meterse en si 
truje ó no truje0 , si gasté ó no gasté; que si los palos que me dieron 
en estos viajes se hubieran de pagar á dinero, aunque no se tasaran 
sino á cuatro maravedís cada uno, enrf otros cien escudos no había 
para pagarme la mitad. Y cada uno meta la mano en su pecho, y 
no se ponga á juzgar lo blanco por negro y lo negro por blanco, 
que cada uno es como Dios le hizo, y aun peor muchas veces. 

— Yo tendré cuidado, — dijo Carrasco, — de acusar" al autor de 
la historia/ que, si otra vez la imprimiere, no se le olvide esto 

a. ...al mi fino. V.3. BAR., BR.,. TON. 
— ...al mismo. A., , CL., RIV., GASP., 
MAI., F K . = b. ...en perfona. BR.K.„, 
BAR., TON. — ...en persona. CL., RIV., 

GASI\ —- c. ...enJì trave, ò no trave. TON. 
= d. ...uno. con otros. TON. = e. ...de 
avisar al. ARG.,.,, BKNJ. = / . ...hijìoria 
y que. TON. 

...deshizieronfe? Re/podio Sancho, yo los gajlé en pro de mi perfona... 
(VALENCIA 3.A, p á g . 37,1. 7.) 

...deshizieronfe? Refpondio Sancho, yo los gajlé en pro de mi perfona... 
(BRUSELAS 4.a , p á g . 32 ,1 . 9 b a j o . ) 

...deshizieronfe? Refpodio Sacho, yo los gajlé en pro de mi perfona... 
(BARCELONA, fo l . 17 v „ 1 .1 b a j o . ) 

...deshizieronfe? Refpondio Sancho, yo los gajlé en pro de mi perfona... 
(BRUSELAS 5.", p á g . 31 ,1 . 8 b a j o . ) 

...defhiziéronfe? Yo los gajlé, refpondio Sancho, en pro de mi perfona... 
(TONSON, p á g . 3 3 , 1 . 1 4 . ) 

...defhicieronfe? Refpondio Sancho, yo los gajlé en pro de mi perfona... 
(BOWLE, p á g . 28,1. 7.) 

...deshicieronse? Respondió Sancho: yo los gasté en pro de mi persona... 
(PEI.LTCER, p á g . 52, 1. 9.) 

13. _ yo tendré cuidado, — dijo Carrasco, — de acusar al autor. — L l e v a d o 
d e s u e s p í r i t u i n n o v a d o r e n l a m a t e r i a , c r e y ó s e H a r t z e n b u s c b r e v e s t i d o d e 
a u t o r i d a d c o m p e t e n t e p a r a a l t e r a r u n a v e z m á s el t e x t o l e y e n d o avisar e n vez 
d e acusar, s i n m á s f u n d a m e n t o q u e l a p r e t e n d i d a r e l a c i ó n e n t r e e l s e n t i d o d e 
l a p r e s e n t e c l á u s u l a y e l d e e s t a o t r a : « P e r o , s o b r e t o d o , aviso á m i s e ñ o r 
q u e , s i m e l ia d e l l e v a r c o n s i g o , h a d e s e r c o n c o n d i c i ó n q u e é l se lo h a d e ba -
t a l l a r t o d o . » A q u í , avisar va l e t a n t o c o m o advertir,prevenir, y n o p o d r í a s e r 
s u b s t i t u i d o e n m o d o a l g u n o p o r e l v e r b o acusar, y a q u e , si a l l í h u b o o l v i d o , 
a q u í h a y s o b r a de p r e v i s i ó n ; lo q u e n o es i g u a l p a r a q u e p u e d a n t o m a r s e i n -
d i s t i n t a m e n t e . 

que el buen Sancho ha dicho, que será realzarla un buen coto a más 
de lo que ella se está. 

— ¿Hay otra cosa que enmendar en esa leyenda, señor bachi-
ller? — preguntó D. Quijote. 

— Sí debe de haber, — respondió é l — pero ninguna debe de 5 
ser de c la importancia de las ya referidas. 

— Y ¿por ventura, — dijo D. Quijote, — promete el autor se-
gunda parte? 

— Sí promete, — respondió Sansón — pero dice que noe ha 
hallado ni sabe quién la tiene; y, así, estamos en duda si saldrá ó 10 
no. Y, así por esto como porque algunos dicen: « Nunca segundas 
partes fueron buenas », y otros : « De las cosas de D. Quijote bastan 
las escritas», se duda que no ha de haber/segunda parte; aunque 
algunos, que son más joviales9 que saturninos, dicen: «Vengan 
más quijotadas, embista D. Quijote y hable Sancho Panza, y sea lo 15 
que fuere, que con eso nos contentamos. » 

— Y ¿á qué se atiene el autor A? 
— Á que, — respondió Sansón — en hallando que halle la his-

toria que él va buscando con extraordinarias diligencias, la dará 
luego á la estampa, llevado más del interés que de darla se le sigue 20 
que de otra alabanza alguna. » 

Á lo que dijo Sancho: « — ¿Al dinero y al interés mira el autor? 
Maravilla será que acierte, porque no hará sino barbar, harbar, 
como sastre en vísperas de pascuas; y las obras que se hacen 
apriesa./ nunca se acaban con la perfeción* que requieren. Atienda 25 
ese señor moro, ó ' lo que es, á mirar lo que hace; que yo y mi se-
ñor le daremos tanto ripio á la mano en materia de aventuras y 
de sucesos diferentes, que pueda componer no sólo segunda parte 
sino ciento. Debe de pensar el buen hombre, sin duda, que nos dor-
mimos aquí en las pajas: pues ténganos el pie al herrar, y verá del 30 

a. ...codo mas. V.A, BAR. = b. ...ref-
pondio Sanfon;pero. TON. = c. ...ser la. 
BAR. = d. ...refpondio Carrufco; pero. 
TON. = e. ...no la ha. ARG.,.,, BENJ. 
= / . ...de hacer segunda. ARG.,, MAI., 
BKNJ. =• g. ...mas louiales que. C.4, V.3 , 
BR.4, BAR. = h. ...autor1 dixo Don Qui-
zóte. V.3, BAR., A., . — ...autor? dijo Don 

Quijote. A., , ARR., CL., KIV., GASP., 
ARG.,.,, MAI., BENJ. — . . .autori pre-
gunto Don Quixote. TON. — ...autor.' dixo 
Sancho. B o w . = i. ...Sanfon a que en. 
TON. = j . ...aprisa. MAI. => k. ...la per-
fección. BR.5, TON.. A., . ARR., GASP.. 
MAT., F K . = l. ...Moro a lo. C.T, V . „ 
BB.4 .„ BAR., TON., BOW. 

18. — Á que, — respondió Sansón, — en hallando que halle la historia que él 
va buscando. — M a n e r a i d i ò t i c a de d e c i r , a n á l o g a á la q u e v i m o s e n e l c a p . 26: 
en trayéndole que le trajere. 



a. ...acabado ejtas razones. TON. = 
b. ...adonde se habían. ARG.,.,, BENJ. 
= c. ...unas folemnijimas jujlas. TON. 
— ...unas solemnísimas justas. A.,.S, 

PELL., ARR., CL., RIV., GASP., ARG.,.,, 
MAI., BENJ., FK . = d. ...avian mencf-
ter. V.3, BAR., BR.5, TON.. BOW. = 
e. ...es de lo que. ARG.,.S, BENJ. 

11. ...adonde, de allí á pocos días, se habían de hacer unas sotenísimas justas 
por la fiesta de San Jorge. — E n l a s e d i c i o n e s a r g a m a s i l l e s c a s se s u p r i m i ó el 
i n c i s o de allí ápocos días, s i n d u d a p a r a n o t a c h a r á C e r v a n t e s d e o l v i d a d i z o ; 
p u e s t o q u e m á s a d e l a n t e , e n e l c a p . 37, n o s c u e n t a q u e D. Quijote determinó ver 
las riberas del Ebro antes de entrar en Zaragoza, pues le daba tiempo para todo el 
mucho que faltaba desde allí á las justas. 

P a r a n o s o t r o s , u n t e x t o c r i t i c o n o e s i g u a l á u n t e x t o s i n l u n a r e s ; y e s t e , 
a u n q u e p e q u e ñ o , lo es e n v e r d a d , y n o se l ia de e c h a r t i e r r a c o m o q u i e n t a p a 
u n c u e r p o m u e r t o . 

20. ...que así acomete mi señor á cien hombres armados como un muchacho go-
loso a media docena de badeas. — Si p o r badea se l ia d e e n t e n d e r c i e r t o g é n e r o de 
m e l ó n ó s a n d i a d e c a r n e floja y d e s a b r i d a ; s i badea, t o m a d a e s t a voz e n s e n t i -
d o m e t a f ó r i c o , se a p l i c a á l a p e r s o n a floja y á c o s a s i n s u b s t a n c i a ; p a r e c e q u e 
t a l e s s i g n i f i c a c i o n e s n o c u a d r a n c o n l a q u e se d a á e s t e v o c a b l o e n e l p a s a j e 
c o p i a d o . 

A t o d o lo c u a l h a de a ñ a d i r s e q u e l a d i s c r e p a n c i a se h a c e m a y o r t o m a n d o 
a l a c a s o a l g u n o s e j e m p l o s , q u e b i e n p u d i e r a n m u l t i p l i c a r s e , d e d i s t i n t o s 
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que cosqueamos. Lo que yo sé decir es que, si mi señor tomase mi 
consejo, ya habíamos de estar en esas campañas deshaciendo agra-
vios y enderezando tuertos, como es uso y costumbre de los buenos 
andantes caballeros. » 

5 No había bien acabado de decir" estas razones Sancho, cuando 
llegaron á sus oídos relinchos de Rocinante, los cuales relinchos 
tomó D. Quijote por felicísimo agüero, y determinó de hacer de allí 

. á tres ó cuatro días otra salida. Y, declarando su intento al bachi-
ller, le pidió consejo por qué parte comenzaría su jornada; el cual 

10 le respondió que era su parecer que fuese al reino de Aragón y á 
la ciudad de Zaragoza, adonde, de allí á pocos díasb, se habían de 
hacer unas sotenísimas0 justas por la fiesta de San Jorge, en las 
cuales podría ganar fama sobre todos los caballeros aragoneses, 
que sería ganarla sobre todos los del mundo. Alabóle ser lionradí-

15 sima y valentísima su determinación, y advirtióle que anduviese 
más atentado en acometer los peligros, A causa que su vida no era 
suya, sino de todos aquellos que le habían de d menester para que 
los amparase y socorriese en sus desventuras. 

« _ Deso ese lo que yo reniego, señor Sansón, — dijo á este punto 
20 Sancho; — que así acomete mi señor á cien hombres armados como 

un muchacho goloso á media docena de badeas. ¡ Cuerpo del mun-

do, señor bachiller! Sí, que tiempos hay de acometer" y tiempos 
de retirar, y b no ha de ser todo Santiago" y cierra España. Y más, 

a. ...de cometer y. BAR. = b. ...reti- ¡ B o w . = c. ...lodo fan Gayo y cierra 
rar fino ha de. C.T, V.S, BR.V„. BAR., E/paña. BR.,. 

a u t o r e s y d e é p o c a s n o e n t e r a m e n t e i g u a l e s : 

« TELLO. B e a t r i z b e l l a , 
C o m o s a l i e r a e l m e l ó n ; 
Q u e t a l vez q u i e n m á s lo p i e n s a , 
O l l e v a u n d u r o p e p i n o 
O a l g u n a floja badea.» 

(ALAHCÓN. Siempre ayuda la verdad, a c t o I, e sc . VI . ) 

« P a r a v e s t i d o s d e a h o r a , 
Q u e d e g u a r n i c i ó n l o s p u e b l a n . 
Poco v a l i e r a n los o jos 
P o r q u e s i n p e s t a ñ a s e r a n . 
L a m o q u i f e r a n a r i z 
E r a u n p e p i n o badea, 
E s m a l t a d a d e b e r r u g a s , 
F o r m a y co lo r de c e r e z a s . » 

(LOPE DE VEGA. Romance, N.° 69.) 

« . . . s i c o m p r a n d o u n m e l ó n 
Se h a d e e s c o g e r e n d o s c i e n t o s , 
Yo p i e n s o q u e c a s a m i e n t o s 
De m á s i m p o r t a n c i a s o n . 

No m e l ó n c o m o p e p i n o , 
Ni d e m a d u r o , badea; 
P e r o q u e d e g u s t o s e a , 
Y p a r a e s t i m a r l e d í n o . » 

(LOPE DE VEGA. La mal casada, a c t o I , esc . IV.) 

« MOSCON. E s t o h a p a r a d o e n p e n d e n c i a . 
DON DIEUO. YO c u m p l í m i o b l i g a c i ó n . 
MOSCÓN. ¡ A e l los , q u e s o n badeas: (Éntranse riñendo lodos.) 
FARIO. (Dentro.) ¡ M u e r t o s o y ! 
MOSCON. (Dentro.) Así s e a h o r r a 

Lo h a g a el d o c t o r . » 
(JOSÉ DE FIGUEROA. Mentir y mudarse a un tiempo, j o r n . I . 

« LORENZO. Y yo de a q u e s t a m a n e r a 
Á l a s p r u e b a s m e r e m i t o . 
(Sacan las espadas y entrame acuchillando, y retira á 

D. Pedro.) 
MARTÍN. ¡ A e l los , q u e s o n badeas: 
LORENZO. (Dentro.) Asi c o b a r d e s c a s t i g o . 
DON PEDRO. (Dentro.) ¡ M u e r t o s o y ! » 

(JUAN DE MATOS. Lorenzo me llamo, j o r n . I .) 



que yo he oído decir (y creo que á mi señor mismo", si mal no me 
acuerdo) que en 6 los extremos de cobarde y de temerario está el 
medio de la valentía; y, si esto es así, no quiero que huya sin tener 
para qué, ni que acometa cuando la demasía0 pide otra cosa. Pero, 
sobre todo, aviso á mi señor que, si me ha de llevar consigo, ha de 
ser con condición que él se lo ha de batallar todo, y que yo no he 
de estar obligado á otra cosa que á mirar por su persona en lo que 
tocare á su limpieza y á su regalo, que en esto yo le d bailaré el 
agua delante; pero pensar que tengo de poner mano á la espada, 
aunque sea contra villanos malandrines de hacha y capellina, es 
pensar en lo excusado. Yo, señor Sansón, no pienso granjear fama 
de valiente, sino del mejor y más leal escudero que jamás sirvió á 
caballero andante. Y si mi señor D. Quijote, obligado de mis mu-
chos y buenos servicios, quisiere darme alguna ínsula de las mu-
chas que su merced dice quee se h a / de topar por ahí, recibiré 
mucha merced en ello; y, cuando no me la diere, nacidos soy, y no 
ha de vivir el hombre en hoto de otro, sino de Dios; y más, que tan 

a. ...señor mesmo. ARR. = b. ...que 
entre los extremos. CL., RIV., F K . = 
e. ...la oeasion pide. ARG.,, BKNJ. — 
...la demasía del riesgo pide. ARG.S. = 

d. ...yo bailaré el. F K . = c. ...dice se 
ha. ARR. = / . ...fe han de topar. V.3, 
BAR. = g. ..nacido como cualquiera soy 
ARG...., BKNJ. 

« DOÑA BEATRIZ. S e a a s í m i b i e n . 
PERNIL. Y a e s t a m o s 

C o m o u n a s m i s m a s badeas.» 
(J . B. DIAMANTE. El valor no tiene edad, j o r n . I I I . ) 

«Al fin, l a c o m e d i a se h i z o e l p r i m e r d i a , y n o l a e n t e n d i ó n a d i e ; a l s e g u n -
d o e m p e z á r n o s l a , y q u i s o D ios q u e e m p e z a b a p o r u n a g u e r r a , y s a l i a yo a r m a d o 
y c o n r o d e l a ; q u e , s i n o , á m a n o s d e m a l m e m b r i l l o , t r o n c h o s y badeas a c a b o . » 

(QUEVEDO. El Buscón, c a p . 8.) 

C o n s u l t a d o s y a los e j e m p l o s p r o p u e s t o s , t o c a a l c u r i o s o l e c t o r j u z g a r s i 
n u e s t r a d u d a c a r e c e ó n o de f u n d a m e n t o , y d e c i d i r s i n o s m u e v e t a n só lo e l 
d e s e o d e e m b u t i r n o t a s y m a s n o t a s e n e l c o m e n t a r i o , ó b i e n e l d e p l a n t e a r 
c u e s t i o n e s q u e , s i d e p o c o m o m e n t o p a r a l a m a y o r í a d e los l e c t o r e s , n o lo se-
r á n c i e r t a m e n t e p a r a a q u e l l o s á q u i e n e s , c o n j u s t o t í t u l o , s e d a e n A l e m a n i a 
el n o m b r e d e diccionaristas. 

16. ...y, cuando no me,la diere ( la í n s u l a ) , nacido soy, y no ha de vivir el hom-
bre en hoto de otro, sino de Dios. — L l e n o d e e s c r ú p u l o s m o n j i l e s (y b i e n d e s c a -
m i n a d o s p o r c i e r t o ) , d i c e C l e m e n c i n , e n l a p á g . 78 d e l t . IV : 

« No se s a b e q u é s i g n i f i c a n n i á q u é v i e n e n a q u í l a s p a l a b r a s nacido soy, y 
se m e figura q u e s o n e r r a t a p o r desnudo nací, q u e es l a e x p r e s i ó n q u e c o n v i e n e 
a l p r o p ó s i t o de S a n c h o y l a q u e u s ó é l m i s m o e n el c a p í t u l o 8." d e e s t a s e g u n -
d a p a r t e c u a n d o , d e s p u é s d e m a n i f e s t a r s u r e c e l o s o b r e q u e e n la h i s t o r i a d e 

bien, y aun quizá mejor, me sabrá el pan desgobernado que siendo 
gobernador. Y ¿sé yo, por ventura, si en esos gobiernos me tiene 
aparejada el diablo alguna zancadilla donde tropiece y caiga y me 
deshaga" las muelas? Sancho nací, y Sancho pienso morir. Pero 
si con todo esto, de buenas á buenas, sin mucha solicitud y sin mu-

a. ...y me haga las muelas. C.4, V.3, BR.4.5, BAR., BOW. 

D . Q u i j o t e , d e q u e h a b i a h a b l a d o á é s t e e l B a c h i l l e r C a r r a s c o , a n d u v i e s e s u 
h o n r a á coche acá cinchado, c o n f o r m á n d o s e finalmente c o n lo q u e e n e l l a se d i -
j e s e , a ñ a d i ó : q u e desnudo nací, desnudo me hallo, ni pierdo ni gano, p a l a b r a s q u e 
r e p i t i ó e n e l c a p í t u l o 53 r e n u n c i a n d o a l g o b i e r n o d e l a í n s u l a . » 

A u n q u e i n o p o r t u n a s , p u e s t o á b u s c a r c i t a s , p u d o a ñ a d i r ( s in d u d a se le 
o l v i d a r o n ) e s t a s : u n a d e l c a p . 25 d e la p r i m e r a p a r t e , p á g . 213: « c u a n t o m á s 
q u e desnudo nací, desnudo me hallo, ni pierdo ni gano», y o t r a d e l 57 d e la s e g u n -
d a , á s a b e r : « E n e f e t o , yo e n t r é d e s n u d o e n el g o b i e r n o y s a l g o d e s n u d o d e é l ; 
y , a s i , p o d r é d e c i r , c o n s e g u r a c o n c i e n c i a ( q u e n o es poco) , desnudo nací, des-
nudo me hallo, ni pierdo ni gano.» 

Al r e p a r o a n t e r i o r r e p l i c ó D. J u a n C a l d e r ó n : 
« No s a b e m o s c ó m o m i r a e l C o m e n t a d o r e l p a s a g e e n s u t o t a l i d a d , p a r a 

h a l l a r q u e e l d i c h o desnudo nací e t c . c o n v i e n e a l p r o p ó s i t o d e S a n c h o , d e s p u e s 
d e h a b e r d i c h o e s t e q u e n o h a d e v i v i r e l h o m b r e e n h o t o d e o t r o , q u e q u i e r e 
d e c i r c o n f i a d o e n o t r o ; p u e s t o q u e l a c o n s i d e r a c i ó n d e h a b e r n a c i d o d e s n u d o 
e s l a r a z ó n p o r q u e d e b a e l h o m b r e p e n s a r q u e t i e n e a l p u n t o n e c e s i d a d de 
o t r o . N o s o t r o s c r e e m o s q u e el p e n s a m i e n t o d e S a n c h o es e s t e : « H o m b r e soy, 
c o m o o t r o c u a l q u i e r a , y n o h a d e v i v i r e l h o m b r e c o n f i a d o e n o t r o . » 

D e s p u e s de c o n f o r m a r s e c o n v e r p e r d i d a s t o d a s s u s e s p e r a n z a s d e for -
t u n a , e n e l c a s o p o s i b l e d e q u e s u a m o n o p u d i e r a r e c o m p e n s a r d e b i d a m e n t e 
s u s m u c h o s y b u e n o s s e r v i c i o s , r e c u e r d a q u e n a d i e le p u e d e q u i t a r e l s e r h o m -
b r e y v a l e r s e p o r si , s i n c o n f i a r e n n a d i e , s i n o e n D i o s , c o m o es j u s t o . U s a d e 
l a e s p r e s i o n nacido soy, n o só lo p o r q u e e l l a le d e s i g n a p o r lo q u e t i e n e de co-
m ú n c o n los m á s g r a n d e s y p o d e r o s o s M o n a r c a s d e la t i e r r a , s i n o t a m b i é n c o n 
e l m e n o r d e los v i v i e n t e s d e c u a l q u i e r g é n e r o ; y p o r lo m i s m o , p o r b a j o y des -
v a l i d o q u e se e n c u e n t r e , c o m p r e n d i d o se ve t o d a v í a e n a q u e l l a g e n e r a l P rov i -
d e n c i a q u e a b r a z a t o d o lo q u e t i e n e v i d a . E n los D i c c i o n a r i o s de l a l e n g u a se 
e n c u e n t r a l a p a l a b r a nacido s i g n i f i c a n d o c u a l q u i e r h o m b r e ; y s u u s o e n p l u -
r a l , los nacidos, e s m u y f r e c u e n t e p a r a s i g n i f i c a r los h o m b r e s . » (1) 

A h o n d a n d o ( h a y q u e a h o n d a r ) , d i r e m o s q u e , s i C l e m e n c i n a n d u v o d e s c a -
m i n a d o , t a m p o c o e l s u t i l í s i m o D. J u a n C a l d e r ó n l l e g ó a l ne quid nimis, p u e s t o 
q u e n o es e l p r i m e r s i g n i f i c a d o q u e d a el Diccionario el q u e m e j o r c u a d r a á e s t e 
p a s a j e , s i n o la s e g u n d a a c e p c i ó n , á s a b e r , l a d e propio, apto y á p r o p ó s i t o p a r a 
a l g u n a cosa , q u e es lo e x p r e s a d o p o r S a n c h o e n a q u e l l a s p a l a b r a s : « s i m i s e ñ o r 
D. Q u i j o t e , o b l i g a d o de m i s m u c h o s y b u e n o s s e r v i c i o s , q u i s i e r e d a r m e a l g u n a 
í n s u l a , r e c i b i r é m u c h a m e r c e d ; y , aunque n o m e la d i e r e , nacido soy, que n o h a 
d e v i v i r e l h o m b r e c o n f i a n d o s o l a m e n t e e n los d e m á s , p o r q u e yo t e n g o t o d a -
vía b r a z o s p a r a g r a n j e a r m e e l s u s t e n t o , y e l p e d a z o d e p a n q u e yo g a n a r e m e 
s a b r á m e j o r q u e e l a d q u i r i d o , D ios s a b e c ó m o , s i e n d o g o b e r n a d o r » . 

(1) Cervantes vindicado, pág. 126 y 127. 



cho riesgo, me deparase el cielo alguna ínsula ó « otra cosa seme-
jante, no soy tan necio que la desechase; que también se dice: 
« Cuando te dieren la vaquilla, corre con la soguilla»; y «Cuando 
viene el bien, mételo en tu casa. » 

5 — Vos, hermano Sancho, — dijo Carrasco, — habéis hablado 
como un catedrático; pero, con todo eso, confiad en Dios y en el 
señor D. Quijote, que os ha de dar un reino, no que una ínsula. 

— Tanto es lo de más como lo de menos, —respondió Sancho; — 
aunque sé decir al señor Carrasco que no echara mi señor, el reino 

10 que me diera, en b saco roto; que yo he tomado el pulso á mí mismoc, 
y me hallo con salud para regir reinos y gobernar ínsulas. Y esto 
ya otras veces lo he dicho á mi señor d . 

— Mirad, Sancho, — dijo Sansón, — que los oficios mudan las 
costumbres, y podría ser que, viéndoos gobernador, no conociése-

15 des« á la madre que os parió. 
— Eso allá se ha de entender, — respondió Sancho, — con los 

que nacieron en las malvas, y no con los que tienen sobre el alma 

a. ...Insula ú otra. ARG.,.O, MAI., I e. ...mesmo. ARR. = D . ...mi Siñor. BB.S. 
BENJ., F K . = 6. . . . diera in faeo. C.V = I = e. ...no conocieseis cí la madre. MAI. 

10. ...que yo he tornado el pulso á mí mismo. — E l s e n t i d o e s t á l l a m a n d o á 
voces a l me, p o r h a b e r s e a u s e n t a d o d e a q u í s i n c a u s a q u e lo j u s t i f i q u e . C i ñ é n -
d o s e á l a m e n t a r l a a u s e n c i a , n o e n t r a e n a v e r i g u a c i o n e s d e s i e s c u l p a q u e 
d e b a a c h a c a r s e a l a u t o r ó a l c a j i s t a . 

16. — Eso allá se ha de entender, — respondió Sancho, — con los que nacieron 
en las malvas. — l l n i n s i g n e h a b l i s t a , F r . P e d r o d e V e g a , d i c e , á p r o p ó s i t o d e 
e s t a e x p r e s i ó n : 

« C a d a l e n g u a t i e n e s u s m e t á f o r a s d e q u e u s a , l a s q u e s i t r a s l a d a m o s á 
o t r a d o n d e n o se a c o s t u m b r a n , c a u s a n o v e d a d y se e x t r a ñ a n , n o e n t e n d i é n -
d o s e b i e n á la p r i m e r a v i s t a . ¡ C u á n o r d i n a r i o es d e c i r e n t r e n o s o t r o s : «— Se-
ñ o r , f u l a n o es u n h o m b r e n a c i d o en las malvas».' — ¿Qué s o n malvas? ¿ N o s o n 
u n a s h i e r b e c i t a s ? Y ¿ e s a s t i e n e n h i j o s ? No p o r c i e r t o , n i t a l e s e l i n t e n t o d e l 
q u e a s i h a b l a , s i n o q u e , c o m o s o n h i e r b a s c o m u n e s , d e poco v a l o r y p o c a e s t i -
m a , u s a m o s de e s t a m e t á f o r a , y l l a m a m o s h i j o s d e las malvas á los q u e s o n d e 
p a d r e s h u m i l d e s . » 

Con m á s f u e r z a q u e C e r v a n t e s ( po r lo v e h e m e n t e de l a s á t i r a ) , e l i n s i g n e 
p o l í g r a f o (1), m u e r t o e n 1645, e x p r e s ó t o d o e l a l c a n c e d e l a m e t á f o r a q u e se 
a n a l i z a : 

« ¿ C u á l d e v o s o t r o s n o h a v i s t o á u n o d e s t o s q u e se n a c e n e n s u r e l a c i ó n , 
y se e n g e n d r a n d e l o s p a d r e s q u e e s c o g e n , p o b l a n d o s u v i l eza d e i l u s t r e s ge -
n e a l o g í a s , s a b i e n d o é l y los q u e le o y e n q u e , s i n o n a c i ó en las malvas, f u é p o r -
q u e a u n e l l a s le f a l t a r o n ? » 

(1) Q.ÜEVEDO. Homilías á la Santísima Trinidad. 

cuatro dedos de enjundia« de cristianos viejos, como yo los tengo. 
No, sino llegaos á mi condición, que sabrá usar de desagradeci-
miento con alguno. 

— Dios lo haga, — dijo D. Quijote. — y ello dirá cuando el go-
bierno venga, que ya me parece que le trayo b entre los ojos. » 5 

Dicho esto, rogó al bachiller que si era poeta le hiciese merced 
de componerle unos versos que tratasen de la despedida que pen-
saba hacer de su señora Dulcinea del Toboso; y que advirtiese que 
en° el principio de cada verso había de poner una letra de su nom-
bre, de manera querf al fin de los versos, juntando las primeras le- 10 
tras, se leyese Dulcinea del Toboso. 

a. ...de inrundia de. A. , . = b. ...le I c. ...en principio. F K . = d. ...que con 
traygo. TON. — ...le traigo. MAI. = | lodos los versos. ARG.,.,, BENJ. 

1. ...de enjundia de cristianos viejos. — P o r q u e e s t á d i c h o s i n e n t o n o , a u n -
q u e n o s e a n u e v o , t r a s l a d a m o s á n u e s t r a s p á g i n a s (en p r e n d a d e q u e n o n o s 
m u e v e p a s i ó n a l g u n a ) l a s i g u i e n t e o b s e r v a c i ó n , d e l a u t o r á q u i e n n o p o c a s 
v e c e s h e m o s r e f u t a d o : 

« E n v á r i a s o c a s i o n e s h i z o S a n c h o a l a r d e de e s t a c u a l i d a d , q u e e n t i e m p o 
de C e r v a n t e s e r a u n a e s p e c i e de h i d a l g u í a ó n o b l e z a de s e g u n d o o r d e n q u e 
e x c l u í a á los c r i s t i a n o s n u e v o s ó d e s c e n d i e n t e s de m o r o s y j u d i o s . Á e s t o s 
c r i s t i a n o s n u e v o s p r i v a b a n los e s t a t u t o s d e l i m p i e z a , i n t r o d u c i d o s e n los s i -
g l o s x v y x v i , n o so lo d e l a e n t r a d a e n e l e s t a d o e c l e s i á s t i c o y o f i c ios n o b l e s y 
d e r e p ú b l i c a , s i n o e n a l g u n a s p á r t e s h a s t a d e l a s p r o f e s i o n e s m e c á n i c a s d e 
a r t e s y o f ic ios , c o m o e n T o l e d o , d o n d e los c o n v e r s o s y s u s d e s c e n d i e n t e s n o 
p o d í a n s e r p i c a p e d r e r o s . E n o t r a p a r t e l i e m o s c o n t a d o q u e e n el T o b o s o h a b i a 
c o f r a d í a e x c l u s i v a m e n t e de c r i s t i a n o s v i e j o s . S a n c h o t o d o h u e c o y p o m p o s o 
c o n e s t a c i r c u n s t a n c i a h a b i a l l e g a d o á d e c i r a l g u n a vez q u e e s t o le b a s t a b a 
para ser Conde ( I , c a p . 21), y h a b l a b a c o n d e s d é n , s e g ú n a c a b a d e d e c i r , de los 
que nacieron en las malvas: e x p r e s i ó n c o m ú n q u e se a p l i c a á l a s p e r s o n a s d e 
b a j o y o b s c u r o n a c i m i e n t o . » 

8. ...y que advirtiese que en el principio de cada verso había de poner una le-
tra de su nombre, de manera que al ñn de los versos, juntando las primeras letras, 
se leyese Dulcinea del Toboso. - A d o r n a d o , si n o c o n el d o n d e a l t a p o e s í a , c o n 
l a c o r o n a de p o e t a o t o r g a d a á los q u e , c o m o é l , n o se s e n t a r o n e n l a s g r a d a s 
m á s í n f i m a s d e l P a r n a s o ; p a r e c e b i e n d e r r a m a s e s u a v e i r o n i a s o b r e l a e n r e -
d a d a f o r m a de los acrósticos, e x t r a v i o q u e a l t e r a y d e p r a v a e l g u s t o de l a s b u e -
n a s l e t r a s , y j u e g o m e c á n i c o , c o m o e l de los ecos, p a r e c i d o á l o s p r i m o r e s 
de t a r a c e a . 

Q u e n o f a l t a n e j e m p l o s d e e s a s filigranas m é t r i c a s e n t o d a s l a s l i t e r a t u -
r a s , lo d i c e l a h i s t o r i a de l a s m i s m a s , as i e n s u i n f a n c i a c o m o e n p e r i o d o s d e 
d e c a d e n c i a : p o r e so f u e r a f á c i l a m o n t o n a r l a s c i t a s s o b r e l a c o m p l i c a d a evo-
l u c i ó n d e los acrósticos c o m e n z a n d o e n L i c o f r o n , el G ó n g o r a d e la c o r t e de l o s 
P t o l o m e o s , y a c a b a n d o e n n o p o c o s de los i n f e l i c e s p o e t a s d e l s i g l o x v i n . P e r o 
e n t e n d e m o s q u e t a l e s a l a r d e s d e e r u d i c i ó n p r e s t a d a n o c u a d r a n d e m o d o al-
g u n o e n n u e s t r a s p á g i n a s . 



9 6 D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

El bachiller respondió que, puesto que él no era de los famosos 
poetas que había en España (que decían que no eran smo tres y 
medio), que no dejaría de componer los tales metros, aunque halla-
ba una dificultad grande en su composición, á causa que las letras 

5 que contenían el nombre eran diez y siete, y que, si hacía" cuatro 
castellanas de á cuatro versos, sobraba" una letra, y, si de á cinco, á 
quien llaman décimas ó redondillas, faltaban tres letras; pero, con 
todo eso o, procuraría embeber una letra lo mejor que pudiese, de 
manera que en las cuatro castellanas se incluyese el nombre de 

10 Dulcinea del Toboso. . 
« - Ha de ser así en todo caso, - dijo D. Quijote; - que, si allí 

no va el nombre patente y de" manifiesto, no hay mujer que0 crea 

que para ella se hicieron los metros. » 
Quedaron en esto y en que la partida sería de allí á ocho/ días. 

15 Encargó D. Quijote al bachiller la tuviese secreta, especialmente al 
cura y á maese Nicolás, y á s u s sobrina y al ama, por que no estor-
basen su honrada y valerosa determinación. Todo lo prometió Ca-
rrasco». Con esto se despidió, encargando áD. Quijote que de todos 
sus buenos ó malos sucesos le avisase habiendo comodidad. Y, asi, 

20 se despidieron, y Sancho fué á poner en orden lo necesario para 
su jornada. 

a. ...si hacían cuatro. F K . = b. ...rer-
fos /obrara una. C.4, V.A, BR.4, BAR., 
B o w . - c. ...todo e/lo procuraría. TON. 
= ...y manifiejlo. V.A, BAR. — C. 

no crea. ARO.,.,, BENJ. = / . ...ó tres 
días. ARG.,, BKNJ. — ...a cuatro dias. 
ARG.,. = g- •••y á la sobrina. ARG.,. = 
h. ...Carrafeo y con. TON. 

CAPÍTULO V 

De la discreta y graciosa plática que pasó entre Sancho Panza 
y su mujer Teresa Panza, y otros sucesos dignos 

de felice recordación 

T LEGANDO á escribir el traductor desta historia este quinto capí-
•L' tulo, dice que le tiene por apócrifo, porque en él habla Sancho 
Panza con otro estilo del que se podía prometer de su corto inge-
nio, y dice cosas tan sutiles que no tiene por posible que él las su-
piese; pero que« no quiso dejar de traducirlo por cumplir con lo 
que á su oficio debía. Y, así, prosiguió diciendo: 

Llegó Sancho á su casa tan regocijado y alegre, que su mujer 
conoció su alegría á tiro de ballesta, tanto que la obligó á pregun-
tarle : « — ¿ Qué traéisb, Sancho amigo, que tan alegre venís? » 

Á lo que él° respondió: « — Mujer mía, si Dios quisiera, bien 
me holgara yo de no estar tan contento como muestro. 

a. ...pero no quiso dejar. PELL. = I BR.4, BAR., Bow. = c. A lo que ref 
b. Que traes Sancho amigo. C.4, V . „ I pondio. BAR. 

C o m o o t r a s v e c e s , l l a m a e n e s t e c a p i t u l o a p ó c r i f a á la h i s t o r i a q u e él m i s -
m o va t e j i e n d o con m a r a v i l l o s o i n g e n i o ; y de t a l s u e r t e p o n e e n e l la a n t e los 
o j o s d e l l e c t o r u n a d e l a s m u c h a s e s c e n a s i n t i m a s d e s a r r o l l a d a s e n e l h o g a r d e 
S a n c h o , la d e l m a t r i m o n i o i d e a l d e s u h i j a , q u e d i r i a s e t o m a m o s p a r t e e n t a n 
a c a l o r a d a d i s p u t a , e n la q u e se h a c e n p a t e n t e s , m á s q u e n u n c a , d o s c o s a s : l a s 
l o c a s a m b i c i o n e s d e l a s e n d e r e a d o e s c u d e r o , y e l b u e n s e s o de T e r e s a P a n z a , 
r e f l e j o de u n a l m a c r i s t i a n a y e s p a ñ o l a , c o n t r a l a q u e n a d a p u e d e n v a l e r lo s 
a r g u m e n t o s , n o m e n o s q u e b r a d i z o s q u e s u t i l e s , de s u d e s l u m h r a d o m a r i d o . 



9 6 D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

El bachiller respondió qne, puesto que él no era de los famosos 
poetas que había en España (que decían que no eran smo tres y 
medio), que no dejaría de componer los tales metros, aunque halla-
ba una dificultad grande en su composición, á causa que las letras 

5 que contenían el nombre eran diez y siete, y que, si hacía" cuatro 
castellanas de á cuatro versos, sobraba* una letra, y, si de á cinco, á 
quien llaman décimas ó redondillas, faltaban tres letras; pero, con 
todo eso", procuraría embeber una letra lo mejor que pudiese, de 
manera que en las cuatro castellanas se incluyese el nombre de 

10 Dulcinea del Toboso. . 
« - Ha de ser así en todo caso, - dijo D. Quijote; - que, si allí 

no va el nombre patente y de" manifiesto, no hay mujer que• crea 

que para ella se hicieron los metros. » 
Quedaron en esto y en que la partida sería de allí á ocho/ días. 

15 Encargó D. Quijote al bachiller la tuviese secreta, especialmente al 
cura y á maese Nicolás, y á s u s sobrina y al ama, por que no estor-
basen su honrada y valerosa determinación. Todo lo prometió Ca-
rrasco». Con esto se despidió, encargando áD. Quijote que de todos 
sus buenos ó malos sucesos le avisase habiendo comodidad. Y, asi, 

20 se despidieron, y Sancho fué á poner en orden lo necesario para 
su jornada. 

a. ...si hacían cuatro. F K . = b. ...ver-
bos /obrara una. C.v V.A, BR.4, BAR., 
B o w . - c. ...todo ejlo procuraría. TON. 
= ...y manifiejlo. V.A, BAR. — E. 

no crea. ARO.,.,, BENJ. = f . ...ó tres 
días. ARG.,, BKNJ. — ...á cuatro dias. 
ARG.,. = g- •••y « Ia sobrina. ARG.,. = 
h. ...Carrafco y con. TON. 

CAPÍTULO V 

De la discreta y graciosa plática que pasó entre Sancho Panza 
y su mujer Teresa Panza, y otros sucesos dignos 

de felice recordación 

T LKGANDO á escribir el traductor desta historia este quinto capí-
•L' tulo, dice que le tiene por apócrifo, porque en él habla Sancho 
Panza con otro estilo del que se podía prometer de su corto inge-
nio, y dice cosas tan sutiles que no tiene por posible que él las su-
piese; pero que a no quiso dejar de traducirlo por cumplir con lo 
que á su oficio debía. Y, así, prosiguió diciendo: 

Llegó Sancho á su casa tan regocijado y alegre, que su mujer 
conoció su alegría á tiro de ballesta, tanto que la obligó á pregun-
tarle : « — ¿ Qué traéisb, Sancho amigo, que tan alegre venís? » 

Á lo que él c respondió: « — Mujer mía, si Dios quisiera, bien 
me holgara yo de no estar tan contento como muestro. 

a. ...pero no quiso dejar. PELL. = I BR.4, BAR., Bow. = c. A lo que re/-
h. Que traes Sancho amigo. C.T, V . „ I pondio. BAR. 

C o m o o t r a s v e c e s , l l a m a e n e s t e c a p i t u l o a p ó c r i f a á la h i s t o r i a q u e él m i s -
m o va t e j i e n d o con m a r a v i l l o s o i n g e n i o ; y de t a l s u e r t e p o n e e n e l la a n t e los 
o j o s d e l l e c t o r u n a d e l a s m u c h a s e s c e n a s i n t i m a s d e s a r r o l l a d a s e n e l h o g a r d e 
S a n c h o , la d e l m a t r i m o n i o i d e a l d e s u h i j a , q u e d i r i a s e t o m a m o s p a r t e e n t a n 
a c a l o r a d a d i s p u t a , e n la q u e se h a c e n p a t e n t e s , m á s q u e n u n c a , d o s c o s a s : l a s 
l o c a s a m b i c i o n e s d e l a s e n d e r e a d o e s c u d e r o , y e l b u e n s e s o de T e r e s a P a n z a , 
r e f l e j o de u n a l m a c r i s t i a n a y e s p a ñ o l a , c o n t r a l a q u e n a d a p u e d e n v a l e r lo s 
a r g u m e n t o s , n o m e n o s q u e b r a d i z o s q u e s u t i l e s , de s u d e s l u m h r a d o m a r i d o . 



- No os entiendo, marido, - replicó ella, - y no sé qué que-
réis decir en eso de que os holgáredes«, si Dios quisiera, de no estar 
contento; que, magüer" tonta, no sé yo quién recibe gusto de no 
tenerle0. 

5 — Mirad, Teresa, - respondió Sancho: - yo estoy alegre porque 
tengo determinado de volver á servir á mi amo 1). Quijote, el cual 
quiere la vez tercera«* salir á buscar las aventuras; y0 yo vuelvo á 
salir con él porque lo quiere así mi necesidad, junto con la espe-
ranza, que me alegra, de pensar si podré hallar otros cien escudos 

10 como los ya gastados, puesto que me entristece el haberme de apar-
tar de ti y de mis hijos; y, si Dios quisiera darme de comer á pie 
enjuto y en mi casa, sin traerme por vericuetos y encrucijadas 
(pues lo podía/ hacer á poca costa y 9 no más de quererlo), claro está 
que mi alegría fuera más firme y valedera, pues que la que tengo 

15 va mezclada con la tristeza delh dejarte. Así que dije bien que hol-
gara, si Dios quisiera, de no estar contento. 

— Mirad, Sancho, — replicó Teresa: — después que os hicistes' 
miembro de caballero andante, habláis de tan rodeada manera que 
no hay quien os entienda. 

20 — Basta que me entienda Dios, mujer, — respondió Sancho, — 
que él es el entendedor de todas las cosas, y quédese esto aquí. Y 
advertid, hermana, que os conviene tener cuenta estos tres i días 
con el rucio, de manera que esté para armas tomar: dobladlek los 
piensos, requerid la albarda y las demás jarcias; porque no vamos 

a. ...os olgarade». V . „ BR.S, TON., 
B o w . — ...os holgarades. A . , . „ P m . , 
ARR., CL., RIV., GASP., ARG.,.,, BF.NJ., 
F K . — ...os holgarais. MAI. = b. ...que 
muger tonta. BAR. = e. ...tenerla. BAR. 
=> d. ...tercera a falir. C.4, BR.4. = 

e. ...aventuras e yo. BR.4. = / . ...lo po-
dría hazer. BAR. = g. ...costa y con no. 
CL., RIV., ARG.,.,, BENJ. = h. ...tris-
teza de dejarte. GASP. = i. ...os hicisteis. 
Riv. , M A I . , F K . = J . ...estos dias. ARG.,, 
BENJ. •= k. . .doblalde los. V. , , BAR. 

L i n e a 23. ...dobladle los piensos, requerid la albarda y las demás jarcias. — 
T é r m i n o p r o p i o ele m a r i n a , jarcias s u e n a b i e n , a u n e n e s c r i t o s g r a v e s , c u a n d o 
se t o m a e n s e n t i d o figurado; m a s e n C e r v a n t e s a d q u i e r e t o d a v í a n u e v a g r a c i a , 
p o r q u e s i r v e p a r a p r e s t a r c o l o r i d o á s i t u a c i o n e s c ó m i c a s c o m o e s t a y a q u e l l a 
d e l c a p . 26, c u a n d o d i c e : « . . . e n m e n o s d e d o s c r e d o s d ió c o n t o d o el r e t a b l o e n 
el s u e l o , h e c h a s p e d a z o s y d e s m e n u z a d a s t o d a s s u s ¿ a m a s y figuras.» 

T a m p o c o d e s d i c e e n p a s a j e s c o m o los d e e s to s d o s i n s i g n e s c l á s i c o s : 

« A p a r e j a d l a s j a r c i a * , t e n d e d l a s v e l a s . F i j a d l a c r u z d e la e n t e n a e n v u e s -
t r a s f r e n t e s . A q u e l l a b o n a n z a es t e m p e s t a d . » 

(V. GRANADA. Retórica eclesiástica, G 12. 

« D e c l á r e s e q u i e n s a b e y q u i e n n o s a b e ; 
No e m p r e n d a s e r M e r l i n s i n o es V i r g i l i o : 

á bodas, sino á rodear el mundo, y á tener dares y tomares con 
gigantes, con endriagos y con vestiglos", y á oír silbos, rugidos, 
bramidos y baladros; y aun todo esto fuera flores de cantueso si" 
no tuviéramos0 que entender con yangüesesíZ y con moros en-
cantados. 5 

— Bien creo yo, marido, — replicó Teresa, — que los escuderos 
andantes no cómen el pan de balde; y, así, quedaré rogando á 
nuestro Señor os saque presto de tantae mala ventura. 

— Yo os digo, mujer, — respondió/ Sancho, — que, si no pen-
sase antes de mucho tiempo verme gobernador de una ínsula, aquí 10 
me caería muerto. 

— Eso no, marido mío, — dijo Teresa. — Viva la gallina, aunque 
sea con su pepita: vivid vos, y llévese9 el diablo cuantos gobier-
nos hay en el mundo. Sin gobierno salistes71 del vientre de vuestra 
madre, sin gobierno habéis vivido hasta ahora, y sin gobierno os 15 
iréis ó ' os llevarán á la sepultura cuando Dios fuere servido. Como 
esos hay en el mundo que viven sin gobierno, y no por eso dejan 
de vivir y de ser contados en el número de las gentes. La mejor 
salsa del mundo es la/ hambre, y, como ésta no falta á los pobres, 
siempre comen'1- con gusto. Pero mirad, Sancho: si por ventura os 20 

a. ...con Vestigios y. BAR. = b. ...can-
tuefo no. BR.4. = c. ...huuieramos. BR.4. 

d. ...con gallegos y con. MAI. = e. ...de 
tan mala. MAI. = / . ...muger, replico 
Sancho. TON. = g. ...y llevafe el diablo. 

BAR. = h. ...gobierno saliste del. GASP. 
— ...salisteis del. MAI. = i. ...iréis tí os 
llevarán. ARG.,.,, MAI., BENJ., F K . = 
j. ...es el hambre. MAI. = le. ...siempre 
coma con. BAR. 

¿ D e q u é s i r v e n l a s jarcias si n o h a y n a v e ? 
Á m i m e b a s t a só lo v u e s t r o a u x i l i o ; 
Q u e e l h o n o r d e u n v a r ó n t a n e m i n e n t e 
D e r r i b a t o d o b á r b a r o c o n c i l i o . » 

(LOPE. Epístolas, 333.) 

3. ...y aun todo esto fuera flores de cantueso si no tuviéramos que entender con 
yanyiieses y con moros encantados. — M o n i p o d i o , g r a d u a d o de d o c t o r e n f u l l e r í a 
(nemine discrepante), h u b o d e d e c i r á R i n c o n e t e , q u e p r e s u m í a d e e n t e n d i d o 
e n e l a r t e Vilhanesco: 

« T o d a s e s a s s o n flores de cantueso v i e j a s y t a n u s a d a s , q u e n o h a y p r i n c i -
p i a n t e q u e n o l a s s e p a . » 

Con t a l e s p a l a b r a s , e n v e r d a d d e s p e c t i v a s y m o r t i f i c a n t e s p a r a q u i e n c r e í a 
n o n e c e s i t a r de m a e s t r o , se d a á e n t e n d e r q u e c o n e s t a a l e g o r í a flores de can-
tueso se q u i e r e s i g n i f i c a r cosa de poca importancia, trasnochada, que se cae de 
puro vieja; p e r o s u s p e n d a m o s la e x p l i c a c i ó n , q u e n o h a l l e g a d o a ú n , p o r f a l -
t a r a m b i e n t e p a r a e l l o , e l m o m e n t o o p o r t u n o . A l l á e n e l c a p . 49, a l h a b l a r de 
l a s c a s a s d e j u e g o y d e l f a m o s o A n d r a d i l l a , h a b r á e s p a c i o p a r a d e c i r q u é 
s e a n flores de cantueso. 



viéredes" con algún gobierno, no os olvidéis de mí y de vuestros 
hijos. Advertid que Sanchico tiene ya quince años cabales, y es 
razón que vaya á la escuela si b es que su tío el abad le ha de dejar 
hecho de la iglesia. Mirad también que Marisancha, vuestra hija, 

o no se morirá si la casamos; que me va c dando barruntos que de-
sea tanto tener marido como vos deseáis veros con gobierno. Y, 
en find, en fin, mejor parece la hija mal casada que bien abarra-
ganada. 

— Á buena fe", — respondió Sancho, — que, si Dios me llega/ 
10 á tener algo que 9 de gobierno, que tengo de casar, mujer mía, á 

Marisancha tan altamente que no la alcancen sino con llamarla 
señoría h. 

— Eso' no, Sancho, — respondió Teresa: — casadla con su igual, 
que es lo más acertado; que si de los zuecos la sacáis á chapines, y 

15 de saya parda de catorceno á verdugado y saboyanas de seda, y de 
una Marica yJ un tú á una doña tal y señoría, no se ha de hallar 
la mochadla74, y á cada paso ha de caer en mil faltas, descubriendo 
la hilaza de su tela basta y grosera. 

— Calla, boba, — dijo Sancho, — que todo será usarlo dos ó tres 
20 años, que después le vendrá el señorío y la gravedad como de 

molde. Y, cuando no, ¿qué importa? Séase ella señoría, y venga lo 
que viniere. 

— Medios, Sancho, con vuestro estado, — respondió Teresa; — 
no os queráis alzar á mayores, y advertid al refrán que dice: « Al 

25 hijo de tu vecino, límpiale las narices y métele en tu casa. » Por 

a. ...viereis con. MAI. = b. ...e/cuela 
y es que. BR.,. = c. ...me tan dando. 
ARG.,.,, BKNJ. = d. ...en fin mexor. 
BR.4. = e. ...buena fée refpondib. TON. 
= / . ...me lleca á tener. ARG.,.,, BKNJ. 

= g. ...algo de gobierno. V.3, BAR. = 
h. ...llamarlafeñora. C.4, V.3 . — ...lla-
marla Señora. BAR. = •/. EJfo no. V.3, 
BAR. =. j. ...y de un tu. Tos. = le. ...la 
muchacha. GASP. 

9. ...que, si Dios me llega á tener algo que de gobierno. — P a r a l a m e j o r in-
t e l i g e n c i a d e l p a s a j e , s e r i a b i e n p o n e r l e f r e n t e á e s t e o t r o : « . . . s u p l i c o á v u e s -
t r a e x c e l e n c i a m a n d e á m i m a r i d o m e e n v í e a l g ú n d i n e r i l l o , y q u e s e a algo 
que, p o r q u e e n la c o r t e s o n los g a s t o s g r a n d e s . » ( I I , c a p . 52.) 

De l c o t e j o r e s u l t a q u e e n e l p r i m e r c a s o l a p e t i c i ó n f u é m o d e s t a ; m a s n o 
asi en e l s e g u n d o , d o n d e la c a n t i d a d s u b i ó n o p o c o , y a q u e « e n la c o r t e s o n 
los g a s t o s g r a n d e s » , y n o p u e d e n s a t i s f a c e r s e c o n m e n g u a d a b o l s a . 

A u n q u e e n d i s t i n t o o r d e n d e i d e a s , C a b r e r a h i z o o t r a o b s e r v a c i ó n (y n o 
s i n f u n d a m e n t o ) , á s a b e r , q u e s e r i a b i e n se c o n v i r t i e s e n e n u n a l a s p a l a b r a s 
algo que, a l m o d o d e n u e s t r o s m a y o r e s , q u e d e los t é r m i n o s por, que, f o r m a r o n 
u n so lo v o c a b l o , d i c i e n d o « u n b u e n porque d e v i n o » y « e l porqué de t o d a s 
l a s c o s a s ». 

cierto que sería gentil cosa casar á nuestra María con un condazo 
ó con un« caballerote, que cuando se le antojase la pusiese como 
nueva, llamándola de villana, hija del destripaterrones y de la pela-
rruecas. No en mis días, marido: ¡ para eso, por cierto, he criado yo 
á mi hija! Traed vos dineros, Sancho, y el casarla dejadlo á mi 5 
cargo, que ahí está Lope Tocho, el hijo de Juan Tocho, mozo ro-
llizo y sano, y que le conocemos, y sé que no mira de mal ojo á la 
mochadla; y con éste, que es nuestro igual, estará bien casada, y 
le6 tendremos siempre á nuestros ojos, y seremos todos unos, pa-
dres ye hijos, nietos y d yernos, y« andará la paz y la bendición de 10 
Dios entre todos nosotros; y 110 casármela vos ahora en esas cortes 
y en esos palacios grandes, adonde ni á ella la entiendan ni ella 
se entienda. 

— Ven acá, bestia y mujer de Barrabás, — replicó Sancho: — 
¿por qué quieres tú ahora, sin qué ni para qué, estorbarme que no/ 15 
case á mi hija con quien me dé nietos que se llamen? señoría? Mira, 
Teresa: siempre he oído decir á mis mayores que el que 110 sabe 
gozar de la ventura cuando le viene, que no se debe quejar si se le 
pasa; y no sería bien que, ahora que está llamando á nuestra puerta, 
se la cerremos. Dejémonos llevar deste viento favorable que nos 20 
sopla... — (Por este modo de hablar, y por lo que más abajo dice 
Sancho, dijo el tradutorA desta historia que tenía por apócrifo este 

a. ...con caballerote. C.4, BR.V5 . Bow., 
MAI. = b. ...la tendremos. ARG.,.,, BKNJ. 
= c. ...]>adres é hijos. MAI., F K . 
d. ...nietos é yernos. BR.4. - e. ...yernos 
andará. BR.,. = / . ...que case tí. ARR. 

= g. ...que se llaman señoría. F K . = 
h. ...el traductor defia. V. , , BAR., BR..,, 
Bow. — ...el traductor desta. A . , . „ 
ARR., CL., RIV., GASP., ARG.,.,, MAI., 
BKNJ., FK . 

1. ...seria gentil cosa casar á nuestra María con un condazo ó con un caballe-
rote. — S i e m p r e la n o t a c ó m i c a . No a c e r t a r í a en v e r d a d T e r e s a P a n z a á d a r -
n o s . c a s o de q u e se la p i d i é s e m o s , u n a e x p l i c a c i ó n c u m p l i d a d e l a u m e n t a -
t ivo condazo: e l l a 110 s a b r i a d e c i r q u e al c o n d e , d i s t i n g u i d o e n t r e los d e s u 
c l a s e p o r lo l i n a j u d o , o r g u l l o s o p o r lo i l u s t r e d e s u a b o l e n g o , se le p u e d e l la-
m a r f a m i l i a r m e n t e condazo; p e r o , v i e n d o la r i d i c u l a p r e t e n s i ó n d e S a n c h o , se 
a p o d e r a d e la i d e a , u n si e s ó n o b u r l e s c a , q u e e n v u e l v e n e s t e a u m e n t a t i v o y 
el de caballerote, p a r a d i s u a d i r a l m a r i d o de s u s n e c i a s p f e t e n s i o n e s . 

6. ...que ahí esta Lope Tocho, el hijo de Juan Tocho, mozo rollizo y sano. — 
« No f u é d e la i n v e n t i v a de C e r v a n t e s la a p l i c a c i ó n d e e s t e poco l i s o n j e r o ca l i -
ficativo, c o m o a p e l l i d o , a l c o m p a t r i o t a de S a n c h o , s o b r e c u y o h i j o t e n i a p u e s -
t o s los o j o s T e r e s a P a n z a p a r a y e r n o . . . Peidro Tocho figura va e n e s c r i t u r a s 
de 1221 y 1229 e n el becerro d e A g u i l a r d e C a m p ó o . » (GODOY ALCÁNTARA. En-
sayo histórico etimológico filológico sobre los apellidos castellanos, p á g . 56. — 
M a d r i d , 1871.) 



capítulo.) — ...¿No te parece, animalia«, — prosiguió Sancho, — 
que será bien dar con mi cuerpo en algún gobierno provechoso que 
nos saque el pie del lodo, y casase6 á Marisancha con quien yo qui-
siere... y verás como te llaman á ti D.a Teresa Panza, y te sientas 
en la iglesia sobre alcatifa, almohadas y arambeles, á pesar y des-
pecho de las hidalgas del pueblo? No sino estaos siempre en un ser, 
sin crecer ni menguar, como figura de paramento. Y en esto 110 
hablemos más, que Sancliica ha de ser condesa, aunque tú más 
me digas. 

— ¿Veis cuánto decís, marido? — respondió Teresa. —Pues, con 
todo eso, temo que este condado de mi hija ha de ser su perdición. 
Vos haced lo que quisiéredesc, ora la hagáis duquesa ó princesa; 
pero séos decir que no será ello con voluntad ni consentimiento 
mío. Siempre, hermano, fui amiga de la igualdad, y no puedo ver 
entonos sin fundamentosd. Teresa me pusieron en el bautismo, 
nombre mondo y escueto, sin añadiduras ni cortapisas, ni arrequi-
ves de dones ni donase; Cascajo se llamó mi padre; y á mí, por ser 
vuestra mujer, me llaman Teresa Panza (que á buena razón me 
habían de llamar Teresa Cascajo, pero allá van reyes do quieren 
leyes); y con este nombre me contento sin que me le pongan un 
don encima que pese tanto que 110 le pueda llevar, y no quiero dar 
que decir á los que me vieren andar vestida á lo condesil ó á lo de 
gobernadora, que luego dirán : «— ¡ Mirad qué entonada va la paz-
» puerca! ¡ Ayer 110 se hartaba de estirar de/ un copo de estopa, y 9 
» iba á misa cubierta la cabeza con la falda de la saya en lugar de 
» manto, y h ya hoy va con verdugado, con broches y con entono, 
» como si no la conociésemos! » Si Dios me guarda mis siete ó mis 
cinco sentidos, ó los que tengo, 110 pienso dar ocasión de verme en 

a. ...animal. ARG.,, BENJ. = 6. ...y 
casará. ARG.,.S, BENJ. = c. ...quisiereis. 
MAI. = d. ...fundamento. TON. = e. ...ni 

doñas. TON. = / . ...estirar un. CL. = 
g. ...ejlopa e yua. BR . v — ...estopa é 
iba. MAI., F K . = FT. ...manto e ya. BR.4. 

10. — i Veis cuánto decís, marido ? — respondió Teresa. — Pues, con todo eso, 
temo que este condado de mi hija ha de ser su perdición. — ¡ Q u é d e r e f l e x i o n e s , r e -
l i g i o s a s é s t a s , d e m i l f a c e t a s p s i c o l ó g i c a s a q u é l l a s , de c a r á c t e r s o c i a l e s o t r a s , 
n o p u e d e n s u g e r i r l a s p a l a b r a s t r a n s c r i t a s ! C u a n t o s q u i e r a n t r a t a r de los q u e 
se a v i e n e n c o n l a h u m i l d e c o n d i c i ó n de s u e s t a d o ; los q u e i n t e n t e n p r o b a r 
q u e n o es t a n v e l e i d o s a c o m o se p r e s u m e la i d i o s i n c r a s i a d e la m u j e r ; e n 
s u m a , los q u e , r e s p e t a n d o l a s c r e e n c i a s q u e d i v i d e n á los h o m b r e s , a n h e l e n 
s e m b r a r a q u i y a l l í g é r m e n e s f e c u n d o s á la paz d e los p u e b l o s ; h a l l a r á n 
t e m a p a r a c o n s i d e r a c i o n e s , s i a l p a r e c e r d e e s c a s a i m p o r t a n c i a , n o d e s p r e c i a -
b l e s p a r a l a s a l m a s q u e s u s p i r a n p o r l a s d i c h a s d e l h o g a r d o m é s t i c o . 

tal aprieto. Vos, hermano, idos á ser gobierno ó ínsulo, y entonaos 
á vuestro gusto; que mi hija ni yo, por el siglo de mi madre", que 
no nos hemos de mudar un paso de nuestra aldea. La mujer hon-
rada, la pierna quebrada y en casa; y, la doncella honesta, el hacer 
algo es su fiesta. Idos con vuestro D. Quijote á vuestras aventuras, 5 
y dejadnos á nosotras con nuestras malas venturas, que Dios nos 
las mejorará como seamos buenas. Y b yo no sé, por cierto, quién 
le puso á él don, que no tuvieron sus padres ni sus agüelos0. 

— Ahora d digo, — replicó Sancho, — que tienes algún familiar 
en ese cuerpo. ¡Válate Dios, la mujer, y qué de cosas has ensar- 10 
tado unas en otras sin tener pies ni cabeza ! ¿Qué tiene que ver el 
cascajo, los broches, los refranes y el entono, con lo que yo digo? 
Ven acá, mentecata é ignorante (que así te puedo llamar, pues no 
entiendes mis razones y vas huyendo de la dicha): si yo dijerae 

que mi hija se arrojara de una torre abajo, ó que se/ fuera por esos 15 
mundos como se quiso ir la infanta D.a Urraca, tenías» razón de 

a. ...mipadre que. BAR., BR.,, TON. 
h. ...buenas e yo no. B i t . v = c. ...abue-
los. BR.,, TON., MAI. = d. Aora digo. 

Bu.J, TON. = e. ...fiyo diciera que. B o w . 
= /• ...quefuera. ARR. = g. ...Urraca, 
teneis razón. A., . 

15. ...ó que se fuera por esos mundos como se quiso ir la infanta D.a Urraca. — 
No m a r c h a n p a r a l e l a s la h i s t o r i a y la l e y e n d a , la r e a l i d a d y la f a n t a s í a : é s t a , 
q u e e n t o d o e n c u e n t r a m o t i v o p a r a e s p a c i a r s e , fingióla f u g a d e D." l ' r r a c a , 
n a c i d a d e l d e s a m p a r o e n q u e l a d e j a b a s u p a d r e F e r n a n d o I d e C a s t i l l a . 

He a q u i c ó m o p i n t a e l h e c h o la p o e s í a p o p u l a r : 

« M o r i r vos q u e r e d e s , p a d r e , — S a n t M i g u e l vos h a y a el a l m a ; 
M a n d á s t e d e s v u e s t r a s t i e r r a s — á q u i e n b i e n se os a n t o j a r a . 
D i s t e á D o n S a n c h o á C a s t i l l a , — C a s t i l l a l a b i e n n o m b r a d a ; 
Á Don A l o n s o a L e ó n , — y á D o n G a r c í a á V i z c a y a . 
Á m i , p o r q u e soy m u j e r , — d e j a i s m e d e s h e r e d a d a : 
I r m e h e yo p o r e s t a s t i e r r a s — c o m o u n a m u j e r e r r a d a . 
Y e s t e m i c u e r p o d a r i a — á q u i e n b i e n se m e a n t o j a r a , 
Á los m o r o s p o r d i n e r o , — y á los c r i s t i a n o s , de g r a c i a ; 
De lo q u e g a n a r p u d i e r e — h a r é b i e n p o r v u e s t r a a l m a . » 

C l a r o y p a t e n t e se ve el i n t e n t o d e la f u g a ; p e r o e l n o v e l i s t a , c o n o c e d o r de 
la ficción y d e l a v e r d a d , h a b l ó c o n la e x a c t i t u d q u e p i d e l a p r i m e r a v i r t u d 
de l l e n g u a j e . Se quiso ir, d i c e (y d i c e b i e n ) , y a q u e , e n r e s o l u c i ó n , c o m o c o n -
s i g n a l a m u s a p o p u l a r , q u e d ó con el s e ñ o r í o de Z a m o r a : 

« A l l i p r e g u n t a r a e l R e y : — ¿ Q u i é n es e s a q u e a s i h a b l a ? 
R e s p o n d i e r a e l A r z o b i s p o : — V u e s t r a h i j a D o ñ a U r r a c a . 
— C a l l e d e s , h i j a , c a l l e d e s ; — n o d i g a d e s t a l p a l a b r a . 
Q u e m u j e r q u e t a l d e c i a , — m e r e s c e de s e r q u e m a d a . 
A l l á e n C a s t i l l a la V i e j a — u n r i n c ó n se m e o l v i d a b a : 



no venir con mi gusto; pero si en dos paletas, y en menos de un 
abrir y cerrar de ojos, te la chanto un don y una señoría á cuestas, 
y te la saco de los rastrojos, y te la pongo en toldo y en peana, y en 
un estrado de más almohadas de velludo que tuvieron moros" en 

5 su linaje los Almohadas6 de Marruecos, ¿por qué no has de consen-
tir y querer lo que yo quiero? 

— ¿Sabéis por qué, marido? — respondió Teresa. — Por el re-
frán que dice: « Quien te cubre te descubre.» Por el pobre todos 
pasan los ojos como de corrida, y en el rico los detienen; y, si el tal 

10 rico fué un tiempo pobre, allí es el murmurar y el maldecir, y el 
peor perseverar0 de los maldicientes, que los hay por esas calles á 
montones como enjambres de abejas. 

— Mira, Teresa, — respondió Sancho, — y escucha lo que agorad 

quiero decirte: quizá no lo habrás oído en todos los días de tu vida. 
15 Ye yo agora/ no hablo de mío, que todo lo que pienso decir son sen-

tencias del padre predicador que la cuaresma pasada predicó en 
este pueblo; el cual, si mal no me acuerdo, dijo que todas las cosas 
presentes que los ojos están mirando se presentan, están y asisten 
en nuestra memoria mucho mejor y con más vehemencia que las 

20 cosas pasadas... — (Todas estas razones que aquí va diciendo San-
cho son las segundas por quien dice el tradutorfi' que tiene por 
apócrifo este capítulo que exceden á la capacidad de Sancho; el 
cual prosiguió diciendo :) — ...De donde nace que, cuando vemos 

a. ...tuvieron todos en. A R G . B E N J . 
= b. ...los Almohades de. A.,, AUR., 
CL., RIV., GASP., ARO.,.,, MAI., BENJ. 
= c. ...el peor pensar de los. ARG.,.,, 
BENJ. — d. ...que ahora. A., , ARR., CL., 

RIV., GASP., MAI., F K . = e. ...tu rida 
è yo. BR.4. = / . ...ahora no. A., , ARR., 
CL., RIV., GASP., MAI., F K . = g. ...el 
traductor que. BR.B, BOW., ARR., GASP., 
ARG.,.,, MAI., BENJ., F K . 

Z a m o r a lxabia p o r n o m b r e , — Z a m o r a la b i e n c e r c a d a ; 
De u n a p a r t e la c e r c a el D u e r o , — d e o t r a P e ñ a t a j a d a ; 
De l o t r o l a M o r e r i a : — ¡ U n a c o s a es m u y p r e c i a d a ! 
¡ Q u i é n os la t o m a r e , h i j a , — l a m i m a l d i c i ó n le c a i g a ! 
T o d o s d i c e n a m e n , a m e n , — s i n o D o n S a n c h o , q u e c a l l a . » 

3. ...y en un estrado de más almohadas de velludo que tuvieron moros en su 
linaje los Almohadas de Marruecos. — Á la p r i m e r a e s c e n a c o n q u e se a b r e el 
Don Quijote, a l c u a d r o e n q u e a p a r e c e e l h é r o e « c o n s u sayo d e v e l a r t e y c a l z a s 
d e velludo p a r a l a s fiestas», a ñ a d i ó d e s p u é s C e r v a n t e s a q u e l o t r o d e La tía 
fingida: « D e l a i z q u i e r d a la t r a i a u n e s c u d e r o d e los d e l t i e m p o d e l c o n d e 
F e r n a n - G o n z a l e z , c o n s u s a y o de velludo, y a s i n v e l l o . . . » ; y a h o r a e s t e , e n q u e 
S a n c h o , s i e m p r e p r e o c u p a d o d e s u g r a n d e z a i n s u l a r , v e á S a n c h i c a h e c h a y a 
c o n d e s a y s e n t a d a « e n u n e s t r a d o de m á s a l m o h a d a s de velludo q u e t u v i e r o n 
m o r o s e n s u l i n a j e los A l m o h a d a s de M a r r u e c o s » . 

alguna persona bien aderezada y con ricos vestidos compuesta, y 
con pompa" de criados, parece que por fuerza nos mueve y convi-
da 6 á que la tengamos respeto, puesto que la memoria en aquel ins-
tante nos representé 0 alguna bajeza en que vimos á la tal persona; 
la cual inominiaf', ahora sea de pobreza ó de linaje, como ya pasó, 5 
no es, y sólo es lo que vemos presente. Y si éste, á quien la fortuna 
sacó del borrador de su bajeza (que por estas mesmase razones lo 
dijo/ el padre) á la alteza de su prosperidad, fuere bien criado, libe-
ral y cortés con todos, y no se pusiere en cuentos con aquellos que 
por antigüedad son nobles, ten por cierto, Teresa, que no habrá 10 
quien se acuerde de lo que fué, sino que reverencien? lo que es, si 
no fueren los invidiosos h, de quien ninguna próspera fortuna está 
segura. 

— Yo no os entiendo, marido, — replicó Teresa: — haced lo que 
quisiéredes¿, y no me quebréis más la cabeza con vuestras arengas 15 
y retóricas. Y, si estáis revuelto en hacer lo que decís... 

— Resuelto has de decir, mujer, — dijo Sancho, — y no revuelto. 
— No os pongáis á disputar, marido, conmigo, — respondió Te-

resa: — yo hablo como Dios es servido, y no me meto en más dibu-
jos. Y digo que, si estáis porfiando./' en tener gobierno, que llevéis 20 
con vos á vuestro hijo Sancho para que desde agora k le enseñéis á 
tener gobierno; que bien es que los hijos hereden y aprendan los 
oficios de sus padres. 

— En teniendo gobierno, — dijo Sancho, — enviaré por él por la 
posta, y te enviaré dineros, que no me faltarán, pues nunca falta 25 
quien se los preste á los gobernadores cuando no los tienen; y vís-
tele de modo que disimule lo que es, y parezca lo que ha de ser. 

a. ...con ponga de criados. C.4. BR.4. 
= b. ...y combida a que. C.4, V.3 , BR.4 .„ 
BAR.. TON. = c. ...nos prefente alguna. 
BAR. = d. ...qual ignominia cora. BR.„. 
Bow. — ...qual ignominia ora. TON. — 
..qual ignominia ahora. A.,. — ...cual 

ignominia ahora. A., , PKLL., ARR., CL., 
RIV., GASP.. ARG.,.,. MAI., BENJ., F K . 
= e. ...estas mismas razones. A., , CL., 

RIV.. GASP.. MAI.. F K . = / . ...lo dexü 
el padre. C.4 .V.3 . BR.4.5, TON.. A., , B o w . 
= g. ...sino quien reverencie lo que es. 
ARG.,.,, BENJ. — h. ...los envidio/os de. 
TON. — ...los'cnvidiosos de. GASP., MAI. 
= i. ...quisiereis. MAI. = j. ...si estáis 
persuadido en tener. ARG.,.,, BENJ. = 
k. ...desde ahora. A., . ARR.. CL.. RIV., 
GASP., MAI., F K . 

7. ...lo dijo el padre). — E n l a s e d i c i o n e s de C u e s t a , V a l e n c i a , B a r c e l o n a , 
B r u s e l a s , T o n s o n , A c a d e m i a 1.* y B o w l e , se l eyó « l o dexo el p a d r e » ; m a s Pe l l i -
ce r , e n s u p r i m e r a e d i c i ó n , t . V, p á g . 333, e s c r i b i ó : « E n t o d a s l a s d e m á s ed i -
c i o n e s se l e i a dexó, c u y o y e r r o d e i m p r e n t a , j u n t o c o n e l de h a b e r p u e s t o u n a 
c o m a e n u n a s i m p r e s i o n e s , ó u n p a r é n t e s i s en o t r a s , d e s p u e s d e la p a l a b r a 
prosperidad, h a b i a h e c h o h a s t a a h o r a i n i n t e l i g i b l e e s t e p a s a g e . » 



— Enviad vos dinero, — dijo Teresa, — que yo os lo vistiré « como 
un palmito. 

— En efecto6, quedamos de acuerdo, — dijo Sancho, — de que 
ha de ser condesa nuestra hija. 

5 — El día que yo la viere condesa, — respondió Teresa, — ese 
haré cuenta que la entierro; pero otra vez os digo que hagáis lo 
que os diere gusto, que con esta carga nacemos las mujeres de es-
tar obedientes á susc maridos, aunque sean unos porros. » Y, en 
esto, comenzó á llorar tan de veras como si ya viera muerta y ente-

lo rrada á Sanchica. 
Sancho la consoló diciéndole que, ya que la hubiese de hacer 

condesa, la haría todo lo más tarde que ser pudiese. Con esto se 
acabó su plática, y d Sancho volvió á ver á D. Quijote para dar 
orden en su partida. 

a. ...vejlire. BR.5, TON. — ...vestiré. 
A., . , , PELL., ARR., CL., RIV., GASP., 
ARG.,.,, MAI., BENJ., F K . = b. ...efeto. 

V.3. BAR., BR.„ A . , . „ PELL., ARR., CL. 
= c. ...á los maridos. ARG.,.,, BENJ. = 
d. ...y al otro dia Sancho. ARG.,.,, BENJ. 

8. Y, en esto, comenzó á llorar tan de veras como si ya viera muerta y enterra-
da d Sanchica. — L a s a l m a s d o t a d a s c o n el d o n de la p o e s í a v e n a q u í t o d o u n 
p o e m a de o b e d i e n c i a , d e r e s i g n a c i ó n y d e a m o r . 

CAPÍTULO V I 

De lo a que le b pasó á D. Quijote con su sobrina y con su ama 

y es uno de los c importantes capítulos 

de toda la historia 

EN tanto que Sancho Panza y su mujer Teresa Cascajo pasaron la 
impertinented referida plática, no estaban ociosas la sobrina y 

el ama de D. Quijote, que por mil señales iban coligiendo® que su 
tío y señor quería desgarrarse la vez tercera, y volver al ejercicio 
de su, para ellas, mal andante caballería. Procuraban por todas las 

a. De que. MAI. = b. ...que pasó. MAI. J BENJ. = d. ...pasaron la inverisímil re-
= c. ...de los nuís importantes. ARG.,.,, ferida. ARG.,. = e. ...colegicndo. BR.4. 

C o n o c a s i ó n de l v i v í s i m o d i á l o g o e n t r e D. Q u i j o t e , l a s o b r i n a y e l a m a , 
s u s c i t a d o p o r e l n o b l e a f á n d e . é s t a s e n i m p e d i r la t e r c e r a s a l i d a de s u t io y 
s e ñ o r , d i b ú j a n s e a q u í , e n p o c o s p e r o v a l i e n t e s t r a z o s , a l g u n a s de l a s i d e a s q u e 
a n d a b a n e n t o n c e s e n la c o n c i e n c i a de l p u e b l o . E s u n a de e l l a s l a q u e m i r a á 
l a i n t e r v e n c i ó n p a t e r n a l d e l m o n a r c a h a s t a e n los a s u n t o s d o m é s t i c o s : me 
tengo de quejar en voz y en grita á Dios y al rey; l a o t r a , q u i e r e p a r a el t r o n o los 
m a y o r e s e s p l e n d o r e s , p u e s es r a z ó n , d i c e e l a n d a n t e , h a y a e n l a c o r t e d e s u 
M a j e s t a d , p a r a a d o r n o d e la g r a n d e z a d e los p r i n c i p e s , i l u s t r e n ú m e r o d e 
c a b a l l e r o s . 

No es , s i n e m b a r g o , l a v i d a r e g a l a d a de é s t o s l a q u e m á s s i m p a t i z a c o n e l 
e s p í r i t u a n d a n t e s c o d e l h é r o e , y a q u e , de los d o s c a m i n o s q u e á la s a z ó n h a -
b i a e n E s p a ñ a p a r a a l l e g a r r i q u e z a s y s u b i r á los m á s e n c u m b r a d o s h o n o r e s , 
é l , n a c i d o b a j o la i n f l u e n c i a de M a r t e , se i n c l i n a d e c i d i d a m e n t e p o r e l m á s 
g l o r i o s o , p o r e l d e l a s a r m a s , p u e s , a n g o s t o y t r a b a j o s o c o m o es, a c a b a e n 
v i d a q u e n o t i e n e fin, en s e n t i r d e l g r a n p o e t a c a s t e l l a n o . 



— Enviad vos dinero, — dijo Teresa, — que yo os lo vistiré « como 
un palmito. 

— En efecto6, quedamos de acuerdo, — dijo Sancho, — de que 
ha de ser condesa nuestra hija. 

5 — El día que yo la viere condesa, — respondió Teresa, — ese 
haré cuenta que la entierro; pero otra vez os digo que hagáis lo 
que os diere gusto, que con esta carga nacemos las mujeres de es-
tar obedientes á susc maridos, aunque sean unos porros. » Y, en 
esto, comenzó á llorar tan de veras como si ya viera muerta y ente-

lo rrada á Sanchica. 
Sancho la consoló diciéndole que, ya que la hubiese de hacer 

condesa, la haría todo lo más tarde que ser pudiese. Con esto se 
acabó su plática, y d Sancho volvió á ver á D. Quijote para dar 
orden en su partida. 

a. ...vejlire. BR.5, TON. — ...vestiré. 
A., . , , PELL., ARR., CL., RIV., GASP., 
ARG.,.,, MAI., BENJ., F K . = b. ...efeto. 

V.3. BAR., BR.„ A . , . „ PELL., ARR., CL. 
= c. ...á los maridos. ARG.,.,, BENJ. = 
d. ...y al otro dia Sancho. ARG.,.,, BENJ. 

8. Y, en esto, comenzó á llorar tan de veras como si ya viera muerta y enterra-
da d Sanchica. — L a s a l m a s d o t a d a s c o n el d o n de la p o e s í a v e n a q u í t o d o u n 
p o e m a de o b e d i e n c i a , d e r e s i g n a c i ó n y d e a m o r . 

CAPÍTULO V I 

De lo a que le b pasó á D. Quijote con su sobrina y con su ama 

y es uno de los c importantes capítulos 

de toda la historia 

EN tanto que Sancho Panza y su mujer Teresa Cascajo pasaron la 
impertinented referida plática, no estaban ociosas la sobrina y 

el ama de D. Quijote, que por mil señales iban coligiendo® que su 
tío y señor quería desgarrarse la vez tercera, y volver al ejercicio 
de su, para ellas, mal andante caballería. Procuraban por todas las 

a. De que. MAI. = b. ...que pasó. MAI. J BENJ. = d. ...pasaron la inverisímil re-
= c. ...de los nuís importantes. ARG.,.,, ferida. ARG.,. = e. ...eolegiendo. BR.4. 

C o n o c a s i ó n de l v i v í s i m o d i á l o g o e n t r e D. Q u i j o t e , l a s o b r i n a y e l a m a , 
s u s c i t a d o p o r e l n o b l e a f á n d e . é s t a s e n i m p e d i r la t e r c e r a s a l i d a de s u t io y 
s e ñ o r , d i b ú j a n s e a q u í , e n p o c o s p e r o v a l i e n t e s t r a z o s , a l g u n a s de l a s i d e a s q u e 
a n d a b a n e n t o n c e s e n la c o n c i e n c i a de l p u e b l o . E s u n a de e l l a s l a q u e m i r a á 
l a i n t e r v e n c i ó n p a t e r n a l d e l m o n a r c a h a s t a e n los a s u n t o s d o m é s t i c o s : me 
tengo de quejar en voz y en grita á Dios y al rey; l a o t r a , q u i e r e p a r a el t r o n o los 
m a y o r e s e s p l e n d o r e s , p u e s es r a z ó n , d i c e e l a n d a n t e , h a y a e n l a c o r t e d e s u 
M a j e s t a d , p a r a a d o r n o d e la g r a n d e z a d e los p r i n c i p e s , i l u s t r e n ú m e r o d e 
c a b a l l e r o s . 

No es , s i n e m b a r g o , l a v i d a r e g a l a d a de é s t o s l a q u e m á s s i m p a t i z a c o n e l 
e s p í r i t u a n d a n t e s c o d e l h é r o e , y a q u e , de los d o s c a m i n o s q u e á la s a z ó n h a -
b i a e n E s p a ñ a p a r a a l l e g a r r i q u e z a s y s u b i r á los m á s e n c u m b r a d o s h o n o r e s , 
é l , n a c i d o b a j o la i n f l u e n c i a de M a r t e , se i n c l i n a d e c i d i d a m e n t e p o r e l m á s 
g l o r i o s o , p o r e l d e l a s a r m a s , p u e s , a n g o s t o y t r a b a j o s o c o m o es, a c a b a e n 
v i d a q u e n o t i e n e fin, en s e n t i r d e l g r a n p o e t a c a s t e l l a n o . 



D O N Q U I J O T E D E L A M A N C H A 

vías posibles apartarle de tan mal pensamiento; pero todo era pre-
dicar en desierto y majar en hierro frío. Con todo esto, entre otras 
muchas razones que" con él pasaron, le dijo el ama: « — En ver-
dad, señor mío, que, si vuesa6 merced no afirma el pie llano y c se 

5 está quedo en su casa, y se dejarf de andar por los montes y por 
los valles como ánima en pena, buscando esas quee dicen/ que se 
llaman aventuras, á quien yo llamo desdichas, que me tengo de 
quejar en voz y en grita a á Dios y al rey que ponganh remedio 
en ello. » 

10 Á lo que respondió D. Quijote: « — Ama: lo que Dios respon-
derá á tus quejas, yo no lo sé, ni¿ lo que ha de responder su Majes-
tad tampoco; y sólo sé que, si yo fuera rey, me excusara de respon-
der á tanta infinidad de memoriales impertinentes como cada día 
lei dan; que uno de los mayores trabajos que los reyes tienen, entre 

15 otros muchos, es el estar obligados á escuchar á todos y á respon-
der á todos; y, así, no querría yo que cosas mías le diesen pesa-
dumbre. » 

a. ...que, al otro dia, con él. ARG.,.,, 
BENJ. «= b. ...Ji vuejlra. BR.8, TON. — 
...si vuestra. GASP., MAI. = C. ...y no fe. 
BAR. = d. ...se dexe de. BAR. = e. ...que 
fe dizen. BR.5. — f . ...que dice. ARG.,.„ 

BENJ. = y. ...en grito á. TON., PEI.L. 
ARR., ARG.,.,, MAI., BENJ. = h. ...que 
ponga remedio. PELL., A . „ ARR., CL., 
KIV., GASP., MAI. • i. ...fe y lo que. 
TON. — j. ...les dan. ARG.,, BENJ. 

L i n e a 4. ...si mesa merced no afirma el pie llano y se esta quedo en su casa... 
me tengo de quejar en voz y en grita á Dios y al rey que pongan remedio en ello.» — 
T a l e s p a l a b r a s s o n eco de lo q u e u n á n i m e m e n t e se d e c í a e n t o n c e s , á s a b e r , 
q u e la j u s t i c i a es el m i s m o r e y , q u e é l l a a d m i n i s t r a , p u e s t o q u e e n s u p e r -
s o n a se e n c a r n a ; y e s a s p a l a b r a s t i e n e n e x p l i c a c i ó n h i s t ó r i c a , y m u y p r o f u n -
d a , a t e n d i e n d o á q u e l a m o n a r q u í a d e r r o c ó e l p o d e r f e u d a l . 

A h o r a b i e n : q u e la c o n f i a n z a e n la j u s t i c i a de l p r í n c i p e f u e s e a b s o l u t a , lo 
d i c e n ( d e j a n d o p a r a o t r o s l a s c i t a s j u r í d i c a s q u e p u e d e n a d u c i r s e ) , e n t r e o t r o s , 
l o s s i g u i e n t e s t í t u l o s : El mejor alcalde el rey, El infanzón de lllescas, El rico-
home de Alcalá. 

14. ...uno de los mayores trabajos que los reyes tienen, entre otros muchos. es el 
estar obligados á escuchar á lodos y á responder á lodos. — No de o t r o m o d o se ex-
p r e s ó M á r q u e z e n El gobernador cristiano: « . . . s e r i a m e n o r i n c o n v e n i e n t e q u e 
e l v a s a l l o p r e s t a s e la fe y h o m e n a j e á s u p r i n c i p e p o r m e d i o de p r o c u r a d o r , 
q u e h a c e r e l p r i n c i p e la j u s t i c i a p o r m a n o s de o f i c i a l e s . . . No p u e d e h a b e r o t r a 
r a z ó n p a r a q u e el p r i n c i p e n o h a g a j u s t i c i a á los v a s a l l o s p o r s i m i s m o , s i n o 
l a i m p o s i b i l i d a d d e l h e c h o , q u e e n u n a g r a n m o n a r q u í a es i n e v i t a b l e . » 

Y S a a v e d r a F a j a r d o se i n d i g n a c o n t r a q u i e n e s o b r a n de o t r o m o d o : « A l -
g u n a s n a c i o n e s c e l a n e n l a s a u d i e n c i a s la m a j e s t a d r e a l e n t r e ve los y s a c r a -
m e n t o s , s i n q u e se m a n i f i e s t e a l p u e b l o . I n h u m a n o e s t i l o á los r eyes , s e v e r o y 
c r u e l a l v a s a l l o , q u e , c u a n d o n o e n l a s m a n o s , e n l a p r e s e n c i a d e s u s e ñ o r 
h a l l a el c o n s u e l o . » 

A lo que dijo el ama: « — Díganos, señor: en la corte de su Ma-
jestad, ¿no hay caballeros? 

— Sí, — respondió D. Quijote, — y muchos; y es razón que los 
haya para adorno de la grandeza de los príncipes y para ostenta-
ción de la majestad real. 5 

— Pues « ¿ no sería vuesab mercedc, — replicó ella, — uno de los 
que á pie quedo sirviesen á su rey y señor, estándose en la corte? 

— Mira, amiga, — respondió D. Quijote: — no todos los caballe-
ros pueden ser cortesanos, ni todos los cortesanos pueden ni deben 
ser caballeros andantes: de todos ha de haber en el mundo; y, aun- 10 
que todos seamos caballeros, va mucha diferencia de los unos á los 
otros. Porque los cortesanos, sin salir de sus aposentos ni de los 
umbrales de la corte, se pasean por todo el mundo, mirando un 
mapa sin costarles blanca, ni padecer calor ni frío1*, hambre ni sed; 
pero nosotros, los caballeros andantes verdaderos, al sol, al frío, al 15 
aire, á las inclemencias del cielo, de noche y de día, á pie y á caba-
llo, medimos toda la tierra con nuestros mismos pies, y no sola-
mente conocemos los enemigos pintados, sino en su mismo ser; y 
en todo trance y en toda ocasión los acometemos sin mirar en niñe-
rías, ni en las leyes de los desafíos, si lleva ó no lleva más corta la 20 
lanza ó la espada, si trae sobre sí reliquias ó algún engaño encu- I 

a. ...pues ¿por qué no seria. ARG... = | ...seria vuestra merced. MAI. = C. ...mer-
b. ...feria vuejlra merced. BR.,. — ...fe- ced f u e f f e , replico. TON. = d. ...frió ni 
ria mejor que vuejlra merced. TON. — hambre. V.3 , BAR. 

1. ...en la corte de su Majestad, ¿ no hay caballeros? 
— Sí... para adorno de la grandeza de los príncipes y para ostentación de la 

majestad real. — 
Ref l é j a se e n é s t e , c o m o e n c u a n t o s p a s a j e s se h a b l a d e l m o n a r c a , la co-

r r i e n t e d e l a s i d e a s e n a q u e l l a é p o c a : 
« C o n t a l q u e se p r o c e d a c o n a c i e r t o e n la e l e c c i ó n , n o sólo c r e o q u e d e b e n 

a d m i t i r s e a l g u n o s n o b l e s c o m o c o m p a ñ e r o s d e l p r i n c i p e , s i n o t a m b i é n q u e lo 
h a n d e s e r e n g r a n n ú m e r o , y a u n l l a m a d o s y s o l i c i t a d o s . . . S e r i a el p a l a c i o de l 
p r í n c i p e d e s d e u n p r i n c i p i o u n a b u n d a n t e s e m i l l e r o d e v a l i e n t e s c a p i t a n e s , 
s a b i o s m a g i s t r a d o s y e x c e l e n t e s j e f e s , d e d o n d e p o d r í a n s a l i r c o n e l t i e m p o , 
c o m o d e u n a e s c u e l a d e p r o b i d a d , d e e r u d i c i ó n y de p r u d e n c i a , v a r o n e s e s c l a -
r e c i d í s i m o s e n t o d o g é n e r o de v i r t u d e s , a s i p a r a los p e r i o d o s d e p a z c o m o p a r a 
los de g u e r r a . » (MARIANA. De rege, I, I I , c a p . 9.) 

18. ...y en todo trance y en toda ocasión los acometemos sin mirar en niñerías, 
ni en las leyes de los desanos, si lleta ó no lleva más corta la lanza ó la espada, si 
trae sobre sí reliquias ó algún engaño encubierto. — C u a l s i l a s o b r a s c a b a l l e -
r e s c a s f u e s e n p a r a él s u libro de horas, m u é s t r a s e e l h i s t o r i a d o r d e D. Q u i j o t e 
t a n c o n o c e d o r de s u e s p í r i t u y l e n g u a j e , q u e , c u a n d o e n l a n a r r a c i ó n se a t r a -



bierto, si se ha de partir y« hacer tajadas el sol ó no, con otras cere-
monias deste jaez que se usan en los desafíos particulares de per-

re. ...partir o hazer. V.3 , BAR. 

v i e s a u n p u n t o r e l a c i o n a d o c o n e s t e l i n a j e d e p r o d u c c i o n e s , l a e r u d i c i ó n a c u d e 
c o m o e s p o n t á n e a m e n t e á s u p l u m a . P o r e so , c u a n d o h a d e a l u d i r á los m i l 
l a n c e s e n e l l a r e f e r i d o s , n o s p e r s u a d i m o s q u e n o t u v o n e c e s i d a d d e r e v o l v e r 
n u e v a m e n t e l o s i n f o l i o s d e a q u e l l a s h i s t o r i a s , y q u e , a l d e c i r n o s c o n s u h a b i -
t u a l d o n a i r e q u e los v e r d a d e r o s c a b a l l e r o s n o r e p a r a b a n e n lo q u e n u e s t r o 
h e r o e l l a m a c ó m i c a m e n t e niñerías, e s p o r q u e c o m o t a l e s s e r e p u t a b a n e n l a s 
o b r a s c a b a l l e r e s c a s los a c t o s e n v e r d a d t e m e r a r i o s . E s s a b i d o q u e l a s l e y e s d e 
los d e s a f í o s i m p o n í a n la de u s a r a r m a s i g u a l e s : 

« . . . d e u i s s e f e r la b a t a i l l a n o a c a u a l l p e r q u e n o d i g u e s s e n q u e a b m i l l o r i a 
de c a u a l l vos a g ü e s m o r t : o v e n c u t : m a s a p e u a b a c h a d e V I I p a l m s s e n s c ro -
x e t n e f a l s a m a e s t r í a t a l c o m es a c o s t u m a t d e p o r t a r e n l i c a , s p a s a de q u a t r e 
p a l m s e m i g d e l p o m flus a l a p u n t a : p u n y a l s d e d o s p a l m , s e m i g . » (Tirant lo 
Blanch, c a p . 79.) 

P e r o n o s i e m p r e se c u m p l í a e s c r u p u l o s a m e n t e c o n lo o r d e n a d o ; p u e s , vi-
g e n t e y t o d o l a l ey , a c e p t a b a n , á v e c e s , c o m o p r u e b a d e i n d i s p u t a b l e v a l o r , 
el d e s a f i o a u n c o n a r m a s d e s i g u a l e s , c o m o se l e e e n e l c a p . 19 d e l m i s m o Ti-
rant lo Blandí: 

« Lo R e y h e r m i t a p o r t a u a u n a l a n c a a b lo f e r r o b e n s m o l a t , e u n a p a u e -
s i n a en lo b r a s , l e s p a s a e u n p u n y a l . Lo R e y m o r o p o r t a u a u n a r c h de fletxa, 
s p a s a , e a l c a p u n a c e r u e l l e r a a b m o l t e s t o u a l l o l e s e m b o l i c a d e s . » 

E s m u y d i g n o d e c o n s i d e r a c i ó n , y e l lo p r u e b a e l e s p í r i t u c a b a l l e r e s c o d e 
a q u e l l o s t i e m p o s , q u e e n e l h e c h o r e a l s o l í a a c o n t e c e r lo q u e e n e l f a n t á s t i c o 
se s u p o n e . Asi lo d e c l a r a n e s t a s c i t a s de l Passo Honroso: 

« Á l a h o r a d e v í s p e r a s d e s t e d i c h o l u n e s d o c e d e J u l i o s e a r m a r o n L o p e 
de S t ú ñ i g a , u n o de los d e f e n s o r e s ó m a n t e n e d o r e s , é J u a n F a b l a , V a l e n c i a n o , 
c o n q u i s t a d o r : é lo s J u e c e s e x a m i n a r o n la i g u a l d a d d e l a s a r m a s é a u n q u e e l 
V a l e n c i a n o m e t i a m e j o r c a b a l l o , p a s s a r o n p o r e l l o . . . » (XVI . ) 

« É l o s J u e c e s v i e n d o s e r h o r a d e c o m e r , é q u e e n t r e los j u s t a d o r e s a v i a 
c o n t i e n d a s o b r e q u e V i l l a l o b o s a n d a b a e n u n a s i l l a m u y a l t a é f u e r t e é m u v 
b o l t e a d o s los a r z o n e s t r a s e r o s , m a n d a r o n á V i l l a l o b o s q u i t a r a q u e l l a s i l l a q u e 
n o n e r a d e g u e r r a , so p e n a d e q u e n o n le c o n s e n t í a n a r m a s d e s i g u a l e s : s i n o n 
q u e p o r e s t a r V i l l a l o b o s m u y p o r f i a d o s o b r e n o n d e x a r s u s i l l a , S t ú ñ i g a lo 
c o n s i n t i o e los J u e c e s lo p e r m i t i e r o n p o r a q u e l l a v e z , p r o h i b i é n d o l o á t o d o s 
los d e m á s . » ( X X X I I I . ) 

C u a n c i e r t o s e a lo q u e r e s p e c t o d e l a s r e l i q u i a s y a m u l e t o s d i c e e l n o v e -
l i s t a , p r u e b a s e c o n e j e m p l o s s a c a d o s de los l i b r o s c a b a l l e r e s c o s , y v a l g a p o r 
t o d o s el q u e se l ee á c o n t i n u a c i ó n : 

« . . . e e n c a r a p e r m a i o r s e g u r e t a t s u a p r e s h u n r e l i q u i a r i q u e a b s i p o r t a u a 
e n q u e h a u i a d e l l i g n u m C r u c i s h o n lo fill d e l a c a s t a d o n z e l l a h a u i a p o s a d e s 
l e s s u e s p r e c i o s e s s p a t l e s . E f e u l i p o s a r l e s m a n s a l a p r i n c e s s a . » (Tirant lo 
Blanch, c a p . 272.) 

Mas ¿ p a r a q u é fijar s ó l o l a m i r a d a e n l a s h i s t o r i a s fingidas V ¿ P o r v e n t u r a 
no a c u d i r í a n t a m b i é n á l a f a n t a s í a de l a u t o r h e c h o s r e a l m e n t e h i s t ó r i c o s 
c o m o el s i g u i e n t e ú o t r o s a n á l o g o s ? 

D . P r u d e n c i o d e S a n d o v a l , o b i s p o de P a m p l o n a , e n s u Historia de la vida y 
hechos del emperador Carlos V, a l d a r c u e n t a d e l a d e c a p i t a c i ó n d e F r a n c i s c o 

sona á persona, que tú no sabes y« yo sí. Y has de saber más: que 
elb buen caballero andante, aunque vea diez gigantes que con las 
cabezas no sólo tocan sino pasan las nubes, y que á cada uno le sir-
ven de piernas dos grandísimas torres, y que los brazos semejan 
árboles de gruesos y poderosos navios, y cada ojo como una gran 5 
rueda de molino y más ardiendo que un horno de vidrio, no le han 
de espantar en manera alguna; antes, con gentil continente y con 
intrépido corazón, los ha de acometer y embestir, y, si fuere posi-
ble, vencerlos y desbaratarlos en un pequeño instante, aunque vi-
niesen armados de unas conchas de un cierto pescado que dicen 10 
que son más duras que si fuesen de diamantes, y en lugar de espa-
das trujesen c cuchillos tajantes de damasquino acero, ó porras fe-
rradas con puntas asimismo de acero, como yo las he visto más de 
dos veces. Todo esto he dicho, ama mía, por que veas la diferencia 
que hay de unos caballeros á otros; y sería razón que no hubiese 15 
príncipe que no estimase en más esta segunda, ó, por mejor decir, 
primera especie de caballeros andantes; que, según leemos en sus 
historias, tal ha habido entre ellos que ha sido la salud, no sólo de 
un d reino, sino de muchos. 

— ¡ Ah, señor mío! — dijo á esta sazón la sobrina. — Advierta 20 
vuesa® merced que todo eso que dice de los caballeros andantes es 
fábula y mentira; y sus historias, ya que no las quemasen, mere-
cían que á cada una se le echase un sanbenito/, ó alguna señal en 
que fuese conocida por infame y por gastadora de las buenas cos-
tumbres. 25 

— ¡ Por el Dios que me sustenta, — dijo D. Quijote, — que si no 
fueras mi sobrina derechamente, como hija de mi misma» hermana, 
que había de hacer un tal castigo en ti, por la blasfemia que has 
dicho, que sonara por todo el mundo ! ¡ Cómo! ¿que es posible que 
una rapaza, que apenas sabe menear doce palillos de randas, se 30 

RE. .../abes é yo Ji. BR.4. =. b. ...al 
buen. ARG,,,,, BKNJ. = e. ...trajesen 
cuchillos. MAI. = d. ...no/olode reino. 
BAR. = e. ...advierta vuejlra merced. 

BR.„ TON., BOW. — ...advierta vuestra 
merced. MAI. = / . ...un sambenito. A. , , 
Bow. , ARR., RIV., ARG.,.,, MAI., BENJ. 
= g. ...mi mefma. BAR. 

M a l d o n a d o , J u a n Bravo y J u a n d e P a d i l l a , l l a m a d o s « l o s C o m u n e r o s d e Cas t i -
l l a », e n el l i b . I X , p á g . 478, e s c r i b e : 

« L l e g a n d o á d e g o l l a r á J u a n d e P a d i l l a , e s t a b a n j u n t o á é l a l g u n o s c a b a -
l l e r o s ; e n t r e e l lo s e r a u n o D. E n r i q u e d e S a n d o v a l y R o j a s , h i j o m a y o r d e l 
M a r q u é s de D e n i a . J u a n d e P a d i l l a se q u i t ó u n a s reliquias que traya al cuello, 
y d i ó s e l a s á D. E n r i q u e , y d i j o l e q u e l a t r a j e s e e l t i e m p o q u e d u r a s e l a g u e r r a , 
y le s u p l i c a b a q u e d e s p u e s l a s e n v i a s e á D." M a r i a P a c h e c o , s u m u g e r . » 



atreva á poner lengua y á censurar las historias de los caballeros 
andantes? ¿Qué dijera el señor Amadís si lo tal oyera? Pero á buen 
seguro que él te perdonara, porque fué el más humilde y cortés ca-
ballero de su tiempo, y, demás", grande amparador de las donce-

5 Has; mas tal te pudiera haber oído que no te fuera bien dello, que 
no todos son corteses ni bien mirados (algunos hay follones y des-
comedidos), ni todos los que se llaman caballeros lo son de todo en 
todo, que unos son de oro, otros de alquimia, y todos parecen caba-
lleros, pero no todos pueden estar al toque de la piedra de la ver-

10 dad. Hombres bajos hay que revientan por parecer caballeros, y 

a. ...y el mas grande. BB.5, TON. — ...y además grande. PELL., MAI. 

3. ...fué el más humilde y cortés caballero de su tiempo, y, demás, grande am-
parador de las doncellas. — No l l e v a a ú n e s t e a d v e r b i o , y es p a r a f e l i c i t a r n o s d e 
e l lo , e l e s t i g m a de a n t i c u a d o ; y , s i n e m b a r g o , u s a r l o h o y c o m o e s t á e m p l e a d o 
a q u i , p a r e c e r í a á m u c h o s n o t a d e p u r i s t a . 

S a n J u a n de l a C r u z h a b í a d i c h o , p a r a c i t a r u n e j e m p l o : 
« M u c h o s s o n los p r o v e c h o s q u e a l a l m a se le s i g u e n d e a p a r t a r s u co ra -

z o n d e s e m e j a n t e g o z o ; p o r q u e , demás q u e se d i s p o n e p a r a el a m o r d e D ios y 
l a s o t r a s v i r t u d e s , d e r e c h a m e n t e d a l u g a r á la h u m i l d a d p a r a s í m i s m o y á la 
c a r i d a d g e n e r a l p a r a c o n los p r ó j i m o s . » (Subida del Monte Carmelo, c a p . 22.) 

7. ...ni todos los que se llaman caballeros lo son de todo en todo, que tinos son 
de oro, otros de alquimia, y todos parecen caballeros. — « Los d e v a n e o s a l q u í m i -
c o s , — d i c e (1) la m a y o r a u t o r i d a d q u e s o b r e e s t a m a t e r i a h a t e n i d o E s p a ñ a e n 
el p a s a d o s i g l o , — n o e c h a r o n h o n d a s r a i c e s e n C a s t i l l a , a l p a s o q u e h a l l a r o n 
c r é d u l o s e n l a s c o m a r c a s f r o n t e r i z a s c o n e l M e d i o d í a de F r a n c i a , d o n d e e r a n 
m u c h o s los a d e p t o s , y e s t a b a h a r t o a r r a i g a d a l a i l u s o r i a c r e e n c i a e n la Cr i so-
p e y a y e n la t r a n s m u t a c i ó n m e t á l i c a . » 

No h a d e s o r p r e n d e r , d a d a l a c u l t u r a de C e r v a n t e s , r e f l e j e e n e s t e p u n t o 
el s e n t i r de los q u e n u n c a p r e s t a r o n a s e n t i m i e n t o á los d e s c a r r i a d o s a f a n e s 
de c u a n t o s c a y e r o n e n el d e l i r i o d e l a p i e d r a filosofal, e n s u e ñ o n o m e n o s sus-
p i r a d o q u e i r r e a l i z a b l e . 

Los f a l s o s c a b a l l e r o s , l o s c a b a l l e r o s d e a l q u i m i a , s o n , á j u i c i o d e l nove l i s -
t a , c o m o h i j o s d e e s a i l u s a c i e n c i a , d e l a q u e só lo p o r m o d o figurado, y l l e v a d o 
d e l m a y o r e n c a r e c i m i e n t o , p u d o e s c r i b i r e n o t r a p a r t e : « E s l a p o e s í a d e u n a 
alquimia d e t a l v i r t u d , q u e q u i e n l a s a b e t r a t a r la v o l v e r á e n o r o p u r í s i m o . » 

F u e r a d e e s t o , h a y o t r o s p a s a j e s e n los q u e , c o m o el de l a p r e s e n t e n o t a , 
d e c l a r a b i e n s u p e n s a m i e n t o . « N o e s o r o t o d o lo q u e r e l u c e . . . — l e e m o s e n el 
Casamiento engañoso, — p u e s e r a d e alquimia»; y e n a q u e l o t r o l u g a r de l Colo-
quio de los perros: « D i g o q u e e n l a s c u a t r o c a m a s q u e e s t á n a l c a b o d e e s t a en-
f e r m e r í a , e n la u n a e s t a b a u n alquimista... ¿ H a h e c h o v. m . . . . la e x p e r i e n c i a 
d e s a c a r p l a t a de o t r o s m e t a l e s ? Y o . . . n o l a h e s a c a d o . . . pe ro . . . n o m e f a l t a n 
d o s m e s e s p a r a a c a b a r l a p i e d r a filosofal, c o n q u e se p u e d e h a c e r p l a t a y oro 
d e l a s m i s m a s p i e d r a s . » 

(1) JOSÉ R. DE LUANCO. La alquimia en España. — Barcelona, 1897. 

caballeros altos hay que parece que á posta mueren por parecer 
hombres bajos. Aquéllos se levantan, ó con la ambición ó con la vir-
tud: éstos se abajau, ó con la flojedad ó con el vicio. Y es menester 
aprovecharnos del conocimiento discreto para distinguir estas dos 
maneras de caballeros, tan parecidos en los nombres y tan distan-
tes a en las acciones. 

— ¡ Válame Dios! — dijo la sobrina. — ¡ Que sepa vuesa6 merced 
tanto, señor tío, que si fuese menester en una necesidad podría 
subir en un pulpito é c irse á predicar por esas calles, y que, con 

a. ...distintos en. ARG.,.,, BENJ. = J tra. MAI. =e. ...pulpito y irfe. V., , BAR. 
b. ...vuejlra. BR.3, TON., BOW. — ...vues- I — ...pulpito ó irse. CL., RIV. 

5. ...tan parecidos en los nombres y tan distantes en las acciones. — H a r t z e n -
b u s c h y B e n j u m e a c r e y e r o n c o r r e g i r a c e r t a d a m e n t e el t e x t o l e y e n d o distintos, 
v a r i a n t e , e n v e r d a d , d e e s c a s a i m p o r t a n c i a ; p e r o U r d a n e t a j u z g ó n o d e b í a de -
j a r l a p a s a r s i n u n p a l m e t a z o . 

«.Distinto, — d i c e , — e s « l o q u e n o es lo m i s m o » : b a s t a q u e u n a c o s a n o s e a 
o t r a , a u n q u e s e a i g u a l á e l l a , p a r a q u e s e a distinta. L a desigualdad t r a e e l ca l i -
ficativo diferente, n o el distinto ( só lo s i e n a l g u n a a c e p c i ó n l e j a n a ) . Al d e c i r 
C e r v á n t e s parecidos i n c l u y ó l a c u a l i d a d d e distintos, y s u r e p e t i c i ó n [ a u n c o n 
e l refuerzo d e tan] f u e r a u n ripio. Distante e s a l l í l a v e r d a d e r a voz . « D i s t a r , m e t . 
D i f e r e n c i a r s e m u i n o t a b l e m e n t e u n a c o s a d e o t r a . » [Acad.] S e m e j a n t e l o c u -
c i ó n f u é u s a d a m u i b i e n p o r e l I n f a n t e d o n G a b r i e l e n la t r . d e S a l u s t i o : «Vol-
t u r n i o , p r e g u n t a d o a c e r c a de s u v i a j e y d e l a s c a r t a s y e l d e s i g n i o q u e l l e v a -
b a , al p r i n c i p i o t i r ó á e m b r o l l a r s e , fingiendo c o s a s m u i distantes, etc.» 

8. ...que si fuese menester en una necesidad podría subir en un pulpito é irse 
ápredicar por esas calles. — E s c i e r t o q u e la m i s m a r i q u e z a d e la l e n g u a n o s 
c o n v i d a á s e r m u y r e m i r a d o s e n el e m p l e o d e v o c e s q u e p a r e c e n t e n e r s i g n i f i -
c a c i ó n a n á l o g a ; c i e r t o t a m b i é n q u e a l a u t o r se le a c u s ó y a e n s u s d i a s d e des -
p i l f a r r o s e n l a m a t e r i a ; y c o n v i e n e , si e l c o m e n t a r i o n o h a d e t r o c a r s e e n pa -
n e g í r i c o , r e c o n o c e r q u e n o f a l t a b a s e á t a l r e p a r o ; p e r o n o e n lo q u e m i r a á 
e s t a e x p r e s i ó n « s i f u e s e m e n e s t e r e n una necesidad p o d r í a s u b i r e n u n p ú l p i t o 
é i r s e á p r e d i c a r p o r e sa s c a l l e s » , p u e s t o q u e la s o b r i n a n o h a b l a a q u í d e c o s a 
c o m ú n , s i n o d e u n a n e c e s i d a d e x t r e m a , c o m o se e c h a b i e n d e v e r p o n i e n d o 
f r e n t e ¡i f r e n t e u n o y o t r o p a s a j e : 

« . . . s i f u e s e m e n e s t e r p o d r í a s u b i r e n « . . . s i f u e s e m e n e s t e r en una necesidad 
u n p ú l p i t o . » p o d r í a s u b i r e n u n p ú l p i t o . » 

S e d i c e e n el p r i m e r e j e m p l o q u e 1). Q u i j o t e p o d r í a d e s e m p e ñ a r el m i n i s -
t e r i o d e l a p r e d i c a c i ó n c u a n t a s v e c e s fuese menester, e s t o es , e n t o d o s los c a s o s 
o r d i n a r i o s q u e o c u r r i e s e n ; m a s , en la s e g u n d a c l á u s u l a , la a p t i t u d d e l b u e n 
h i d a l g o se l i m i t a a l c a s o d e u n a necesidad extrema, t a l q u e , a u n c a r e c i e n d o d e 
ó r d e n e s s a g r a d a s y d e l i c e n c i a s p a r a la p r e d i c a c i ó n , p u d i e s e h a c e r l o p o r q u e 
u n a n e c e s i d a d a b s o l u t a lo e x i g i e s e a s í . 

A o t r o o r d e n p e r t e n e c e la e n m i e n d a ó c o r r e c c i ó n , n o a d m i t i d a p o r n o s -
o t r o s , h e c h a e n e l t e x t o , á s a b e r : « p o d r í a s u b i r e n u n p ú l p i t o ó i r s e á p r e d i c a r 



todo esto, dé eti una ceguera tan grande y en una sandez tan cono-
cida que se dé á entender que es valiente siendo viejo, que tiene 
fuerzas estando enfermo y que endereza tuertos estando por la 
edad agobiado, y, sobre todo, que es caballero no Ioa siendo, por-

5 que, aunque lo puedan ser los hidalgos, no lo son los pobres! 
— Tienes mucha razón, sobrina, en lo que dices, — respondió 

D. Quijote, — y cosas te pudiera yo decir, cercab de los linajes, que 
te admiraran; pero, por 110 mezclar lo divino con lo humano, no las 
digo. Mirad, amigas: á cuatro suertes de linajes (y estadme áten-

lo tas) se pueden reducir todos los que hay en el mundo, que son 
estos c: unos que tuvieron principios humildes, y se fueron exten-
diendo y dilatando hasta llegar á una suma grandeza; otros que 
tuvieron principios grandes, y los fueron conservando, y los con-
servan y mantienen en el ser que comenzaron; otros que, aunque 

15 tuvieron principios grandes, acabaron en punta como pirámide, 
habiendo d diminuido y aniquilado su principio hasta parar en no-
nada, como lo es la punta de la pirámide, que respeto« de su basa ó 
asiento no/ es nada; otros hay, y estos son los más, que ni tuvieron 

a. ...no o Jiendo. BU.,. = b. ...dezir 
acerca de los. TON. = c. ...cjlas; vnos. 
C.4, V.3. BR.J.,, BAR. — ...ejlas. Unos. 
TON., B o w . =. d. ...habiéndose dismi-

nuido y. Cr.., R iv . , F K . — ...habiendo 
disminuido y. PKLL., MAI. = e. ...que 
respecto de. GASP., MAI. = / . ...affiento 
es nada. TON. 

p o r e s a s c a l l e s . » H u e l g a l a v a r i a n t e ó. S u p l i e n d o l a s p a l a b r a s c a l l a d a s p o r 
e l i p s i s , e l p e n s a m i e n t o d e la s o b r i n a f u é d e c i r : « T a n t a e s l a e l o c u e n c i a d e 
v u e s a m e r c e d , q u e p o d r í a p r e d i c a r e n los p u l p i t o s de l a s i g l e s i a s é irse l u e g o , 
b u s c a n d o c a m p o m á s d i l a t a d o , á p r e d i c a r , c o m o e l g r a n t a u m a t u r g o d e Pa -
d u a , p o r e s a s c a l l e s y p l a z a s . » 

1. ...dé... en una sandez tan conocida... y, sobre todo, que es caballero no lo sien-
do, porque, aunque lo puedan ser los hidalgos, no lo son los pobres! — C i e r t o a l 
c a b a l l e r o á q u i e n n o a c o m p a ñ a l a r i q u e z a , le f a l t a a l g o p a r a s e r l o d e t o d o ' e n 
t o d o . Y e n c u a n t o á D. Q u i j o t e , a u n q u e 110 e s t a b a e n l a e x t r e m a n e c e s i d a d 
d e l t o l e d a n o á q u i e n s i r v i ó L á z a r o , d e a q u e l c a b a l l e r o c u y a s p r o v i s i o n e s d e 
b o c a c o n s i s t í a n ú n i c a m e n t e e n u n c á n t a r o d e a g u a ( l ) ; n i c o m o a q u e l o t r o h i -
d a l g o c u y a p i n t u r a á lo V e l á z q u e z s e n o s h a c e e n e l c a p . 44 d e e s t a m i s m a 
p a r t e ; s i n e m b a r g o , h a b i a v e n i d o t a n á m e n o s a q u e l l a c a s a , q u e s u m e s a n o 
se s e ñ a l a b a p o r l a v a r i e d a d d e p l a t o s , a n t e s , a l c o n t r a r i o , c a m i n a b a d e t a l 
m o d o a s u r u i n a q u e se h a b i a v i s t o f o r z a d o á v e n d e r muchas hanegas de tierra 
de sembradura. 

R e c o r d a r l e , p u e s , s u p o b r e z a , c o m o lo h a c e l a s o b r i n a , e s c a l i f i c a r d e v a n a 
s u p r e s u n c i ó n d e t e n e r s e p o r caballero m i e n t r a s n o a l c a n z a r e á s a l i r d e l a po-
b r e z a , c o n f o r m e e n u n t o d o á l a e x p l i c a c i ó n e t i m o l ó g i c a d e l a s Partidas 

(1) El Lazarillo de Tormcs, t r a t . I I I . 

principio bueno ni razonable medio, y, así, tendrán el fin sin nom-
bre, como el linaje de la gente plebeya y ordinaria. De los prime-
ros, que tuvieron principio humilde y subieron á la grandeza que 
agora« conservan, te sirva de ejemplo la casa Otomana, que, de un 
humilde y bajo pastor que le dió principio, está en la cumbre que 5 
le b vemos. Del segundo linaje, que tuvo principio en grandeza y 
la conserva sin aumentarla, serán ejemplo muchos príncipes, que 
por herencia lo son y se conservan en ella, sin aumentarla ni<> di-
minuirla d , conteniéndose en los límites de sus estados pacífica-
mente. De los que comenzaron grandes y acabaron en punta, hay 10 
millares de ejemplos; porque todos los Faraones y Tolomeos de 
Egipto, los Césares de Roma, con toda la caterva (si es que se le* 
puede dar este nombre) de infinitos príncipes, monarcas, señores, 
medos, asirios, persas, griegos y bárbaros, todos estos linajes y se-
ñoríos han acabado en punta y en nonada, así ellos como los que 15 
les dieron principio, pues no será posible hallar agora/ninguno de 
sus decendientes 9; y, si le hallásemos, sería en bajo y humilde es-
tado. Del linaje plebeyo 110 tengo que decir sino que sirve sólo de 
acrecentar el número de los que viven, sin que merezcan otra fama 
ni otro elogio sus h grandezas. De todo lo dicho, quiero que infiráis, 20 
bobas mías, que es grande la confusión que hay entre los linajes, y 
que solos aquellos parecen grandes y«' ilustres que lo muestran en 
la virtud y en la riqueza y liberalidad de sus dueños. Dije virtu-
des, riquezas y liberalidades^ porque el grande que fuere vicioso 
será vicioso grande, y el rico no liberal será un avaro mendigo; 25 
que al poseedor de las riquezas no le hace dichoso el tenerlas, sino 
el gastarlas, y no el gastarlas como quiera, sino el saberlas bien 
gastar. Al caballero pobre no le queda otro camino, para mostrar 
que es caballero, sino el de la virtud, siendo afable, bien criado, 
cortés, y k comedido y oficioso; no soberbio, 110 arrogante, no mur- 30 
murador, y, sobre todo, caritativo; que, con dos maravedís que con 
ánimo alegre dé al pobre, se mostrará tan liberal como el que á 
campana herida da limosna. Y no habrá quien le vea adornado de 

a. ...ahora. TON., A.„ ARR., CL., 
RIV., GASP., MAI., FK . = b. ...la vemos. 
A . , . „ ARR., CL., RIV., GASP., ARG.,.,, 
MAI., BKNJ., F K . = e. ...aumentarla y 
diminuirla. BR.V = d. ...ni disminuirla. 
CL., RIV., GASP., MAI., F K . = e. ...se 
les puede. ARG.,.,, BKNJ. = / . ...ahora. 
TON., A . „ ARR., CL., RIV., GASP., MAI., 
F K . = g. ...fus defeendientes. TON. — 

...SMS descendientes. A . „ ARR., CL., RIV., 
GASP., ARG.,, MAI., BENJ., FK . = . 
h. ...elogio su grandeza. ARG.,.,, BKNJ. 
= i. ...grandes e ilujlres. BR^, TON. 
— ...grandes é ilustres. MAI., F K . =• 
j. Dije virtud, riqueza y liberalidad por-
que. ARG.,.,, BENJ. k. ...cortés come-
dido. BR.5, TON., A. , . , , ARR., CL., RIV., 
GASP., ARG.,, BENJ. 



las referidas virtudes que, aunque no le conozca, deje de juzgarle y 
tenerle por de buena casta; y el no serlo seria milagro, y siempre 
la alabanza fué premio de la virtud, y los virtuosos no pueden de-
jar de ser alabados. Dos caminos hay, hijas, por donde pueden ir 
los hombres á a llegar á ser ricos y honrados: el uno es el de las 
letras, otro el de las armas. Yo tengo más armas que letras, y nací, 
según me inclino á las armas, debajo de la influencia del6 planeta 

a. ...hombres llegar. TON. — ...hom- I ARG.,.,, BENJ., F K . = b. ...influencia 
bres y llegar. A . „ CL., KIV., GASI'., I de planeta. BAR. 

4. Dos caminos hay... por donde pueden ir los hombres d llegar á ser ricos y 
honrados: el uno es el de las letras, otro el de las armas. — A p a r d e é s t a , h a d e 
p o n e r s e , s i e s c i e r t o q u e e s t e l i b r o r e f l e j a l a E s p a ñ a d e los d í a s e n q u e se es-
c r i b i ó , a q u e l l a o t r a s e n t e n c i a d e la p r i m e r a p a r t e (1). 

C u e n t a a l l í el Cautivo q u e , e n a c a b a n d o s u p a d r e de h a c e r e n v i d a e l r e -
p a r t o de s u h a c i e n d a e n t r e s u s t r e s h i j o s , l e s d i j o : « H a y u n r e f r á n e n n u e s t r a 
E s p a ñ a , á m i p a r e c e r m u y v e r d a d e r o , c o m o t o d o s lo s o n , p o r s e r s e n t e n c i a s 
b r e v e s s a c a d a s d e la l u e n g a y d i s c r e t a e x p e r i e n c i a , y el q u e yo d i g o d i c e : Igle-
sia, ó mar, 6 casa real; c o m o s i m á s c l a r a m e n t e d i j e r a : q u i e n q u i s i e r e v a l e r y 
s e r r i c o , s i g a ó l a I g l e s i a , ó n a v e g u e e j e r c i t a n d o e l a r t e de la m e r c a n c í a , ó en -
t r e á s e r v i r á lo s r e y e s e n s u s c a s a s , p o r q u e d i c e n : Más vale migaja de rey que 
merced de señor. D i g o e s t o p o r q u e q u e r r í a , y es m i v o l u n t a d , q u e u n o d e vos-
o t r o s s i g u i e s e l a s l e t r a s , el o t r o la m e r c a n c í a , y e l o t r o s i r v i e s e a l r e y e n la 
g u e r r a ( p u e s es d i f i c u l t o s o e n t r a r á s e r v i r l e e n s u casa) , q u e , y a q u e l a g u e r r a 
n o dé m u c h a s r i q u e z a s , s u e l e d a r m u c h o v a l o r y m u c h a f a m a . » 

E n l a z a n d o u n o y o t r o c o n s e j o (el de Iglesia, ó mar, ó casa real, y e l d e q u e 
só lo h a y d o s c a m i n o s p a r a l l e g a r á s e r r i c o s y h o n r a d o s : el de l a s armas y e l 
d e l a s letras], v i e n e n c o m o á j u n t a r s e e n u n o l a s d o s é p o c a s e n q u e se e s c r i b i ó 
l a i n m o r t a l n o v e l a . 

E s u n a , y a q u i l a m á s s e ñ a l a d a , la de l a s e m p r e s a s g u e r r e r a s q u e l l e n a r o n 
la v i d a d e n u e s t r o s a b u e l o s e n el s i g l o d e D. Q u i j o t e , l a e n g e n d r a d o r a d e h á b i -
t o s m a r c i a l e s y d e l e s p í r i t u d e a q u e l l a e x i s t e n c i a a v e n t u r e r a y t r a b a j a d a d e 
los e s p a ñ o l e s e n l a c e n t u r i a x v i . Só lo c u a n d o l e e m o s q u e h u b o e n t o n c e s 
q u i e n , c o m o e l m a e s t r e - c a m p o C a r v a j a l , p e l e ó de m o z o e n N á p o l e s b a j o l a s 
b a n d e r a s de l G r a n C a p i t á n , y q u e a n c i a n o , m u y a n c i a n o , c u a n d o f r i s a b a c o n 
l o s o c h e n t a a ñ o s , s e g u í a a ú n g u e r r e a n d o e u e l P e r ú á l a s ó r d e n e s d e G o n z a l o 
P i z a r r o ; só lo e n t o n c e s c o m p r e n d e m o s e s t a r t o m a d o de l n a t u r a l e l s e g u n d o d e 
los c o n s e j o s , d a d o a q u i p o r e l a n d a n t e . 

Ni l a h a r t u r a e n e l s a c o de p l a z a s r i c a s , n i la c o n q u i s t a d e r i c o s e s t a d o s , 
p o d í a n c i e r t a m e n t e l i b r a r a l s o l d a d o d e l a s p r i v a c i o n e s y n e c e s i d a d e s q u e c o n 
e l r e t r a s o d e p a g a s y b a s t i m e n t o s s u f r í a l a s m á s d e l a s v e c e s ; p e r o a l c a n z á -
b a l e l a h o n r a y l a f a m a q u e s u s g l o r i o s a s a c c i o n e s m e r e c í a n , y , a l m o d o de 
los a n t i g u o s r o m a n o s , d e q u e n o s h a b l a H o r a c i o , de n a d a t a n a m a n t e s c o m o 
de l a g l o r i a , t a m b i é n e s to b a s t a b a a l s o l d a d o e s p a ñ o l . 

A d e m á s d e l c a m i n o de l a s a r m a s , b r i n d a D. Q u i j o t e á la j u v e n t u d d e s u 
t i e m p o á q u e r e c o r r i é n d o l o a d q u i e r a h o n r a s i n g u l a r e n e l de l a s l e t r a s . C o n 
s e r e n t o n c e s t a n e x t e n s o s los d o m i n i o s de E s p a ñ a , p u e d e d e c i r s e q u e a u n 

(1) T . I I I , cap. 39, pág. 132. 

Marte: así que« casi me es forzoso seguir por su camino, y por él 
tengo de ir á pesar de todo el mundo, y será en balde6 cansaros en 
persuadirme á que no quiera yo lo que los cielos quieren, la for-
tuna ordena y la razón pide, y, sobre todo, mi voluntad desea. 
Pues con saber, como sé, los innumerablesc trabajos que son anejos 5 
al'' andante caballería, sé también los infinitos bienes que se alcan-
zan con ella; y sé que la senda de la virtud es muy estrecha, y el 
camino del vicio ancho y espacioso; y sé que sus fines y paraderos 
son diferentes, porque el del« vicio, dilatado/y espacioso, acaba en 
muerte, y el de la virtud, angosto y trabajoso, acaba en vida, y no 10 
en vida que se acaba, sino en la que no tendrá fin; y sé, como dice 
el gran poeta castellano nuestro, que 

« Por estas asperezas se camina 
De la inmortalidad al alto asiento, 
Do nunca arriba quien de allí declina ». 15 

a. ...que d mi me es. ARG.,.,, BENJ. •= 
b. ...en vano can/aros. TON. = c. ...los 
inumerables. PELL. = d. ...añeros á la 

andante. TON. — ...anejos d la andante. 
MAI. = e. ...el vicio. BAR. = / . ...vicio 
efpaeiofo. TON. 

n o h a b í a b a s t a n t e e s p a c i o p a r a la f a m a de s u s s a b i o s ; p u e s , si l o s h a b i a e n 
T r e n t o , e n A m b e r e s , e n D o u a i , e n O x f o r d , e n P a r í s , e n A n t u e r p i a , e n R o m a , 
e n L i s b o a , e n M a d r i d , e n T o l e d o , e n S e v i l l a , e n la a n t i g u a C o m p l u t o , e n S a l a -
m a n c a , c a b í a a ú n , e n s e n t i r d e l h i d a l g o , e n s a n c h a r a q u e l l o s d o m i n i o s p a r a 
q u e se d i l a t a s e p o r e l l o s l a f a m a de o t r o s t a n t o s e s c r i t o r e s c u y o s n o m b r e s n o 
c a b r í a n e n m u c h a s p á g i n a s . 

11. ...como dice el gran poeta castellano nuestro, que 

« Por estas asperezas se camina... — 
E l g r a n p o e t a á q u i e n c l a r a m e n t e a l u d e e s G a r c i - L a s s o de la V e g a , q u e 

v ió la p r i m e r a l u z e n T o l e d o e l a ñ o d e 1503. A u n q u e e n t r e g a d o á la c a r r e r a d e 
l a s a r m a s , G a r c i - L a s s o es p a r a n o s o t r o s el l i r i c o d e i n s p i r a c i ó n s i n c e r a , h u -
m a n a , u n i v e r s a l , q u e s a c ó á n u e s t r a p o e s í a d e la i n f a n c i a , q u e la e n c a m i n ó 
p o r l a s h u e l l a s d e los c l á s i c o s g r i e g o s , l a t i n o s é i t a l i a n o s ; e l e s c r i t o r q u e se 
h a c o n c i l i a d o l a e s t i m a c i ó n y r e s p e t o d e t o d a s l a s e s c u e l a s y s e c t a s p o é t i c a s ; 
el P e t r a r c a e s p a ñ o l , s o b r e c u y a s o b r a s e s c r i b i e r o n s e n d o s c o m e n t a r i o s F r a n -
c i sco S á n c h e z d e l a s B rozas y e l d i v i n o H e r r e r a ; e n s u m a , e l p r i m e r m a e s t r o 
de l i d i o m a c a s t e l l a n o p o r lo e x q u i s i t o d e l l e n g u a j e , p o r s u s m o d o s d e d e c i r 
e s c o g i d o s y c o r t e s a n o s , p o r lo g e n e r o s o , b l a n d o y r e g a l a d o ( s a lvo u n o s s i e t e 
v e r s o s ) d e s u s n ú m e r o s , p o r el a r r e o de t o d a la o r a c i ó n , r e t o c a d a de l u m b r e s y 
m a t i c e s q u e d e s p i d e n , c o m o d e c i a e l m a e s t r o M e d i n a , u n r e s p l a n d o r a n t e s 
n u n c a v i s t o . 

Los v e r s o s d e l t e r c e t o , g r a v e s , n u m e r o s o s y l l e n o s d e m a j e s t a d , e s t á n sa -
c a d o s de la Elegía I-i la m u e r t e de D. B e r n a r d i n o d e T o l e d o , h e r m a n o d e l g r a n 
d u q u e d e A l b a . 



— ¡ Ay, desdichada de mí. — dijo la sobrina, — que también mi 
señor" es poeta! Todo lo sabe, todo lo alcanza: yo apostaré que, si 
quisiera ser albañil, que supiera fabricar una casa como una jaula. 

— Yo te prometo, sobrina,— respondió D. Quijote, — que, si estos 
5 pensamientos caballerescos 110 me llevasen tras sí todos los sentidos, 

que no habría cosa que yo 110 hiciese, ni curiosidad que no saliese de 
mis manos, especialmente jaulas y palillos de dientes. » 

Á este tiempo llamaron á la puerta, y, preguntando quién lla-
maba, respondió Sancho Panza que él era; y, apenas le hubo cono-

10 cido el ama, cuando corrió á esconderse por 110 verle: tanto le abo-
rrecía. Abrióle la sobrina, salió á recebirle b con los brazos abiertos 
su señor D. Quijote, y encerráronse los dos en su aposento, donde 
tuvieron otro coloquio que no le hace ventaja el pasado. 

a. ...Jeñor tio es poeta. TON. 
0. ...tí recibirle. BR.5, TON., A.,.S , PKLL., ARR., CL., GASP., MAI., F K . 

9. ...y, apenas le hubo conocido el ama, cuando corrió d esconderse por no 
verle: lanío le aborrecía. — S o n , l a s ú l t i m a s p a l a b r a s , n a t u r a l y m u y e x p r e s i v o 
e p i f o n e m a d e l a i m p r e s i ó n q u e c a u s a b a a l a m a l a i n o p o r t u n a p r e s e n c i a d e 
S a n c h o . 

CAPÍTULO V I I 

De lo que pasó D. Quijote con su escudero 
con otros sucesos famosísimos 

A PENAS vió el ama que Sancho Panza se encerraba con su se-
ñor, cuando dió en la cuenta de sus tratos; y« imaginando 

que de aquella consulta había de salir la resolución de su tercera 
salida, y tomando su manto, toda llena de congoja y pesadumbre, 

a. ...tratos é imaginando. GASP., MAI., FK . 

C o n v e n c i d a s a m a y s o b r i n a d e q u e s u t i o y s e ñ o r q u e r í a s a l i r n u e v a m e n t e 
a l e j e r c i c i o d e la a i u l a n t e s c a c a b a l l e r í a , a c o r d a r o n , p a r a a p a r t a r l e de t a n m a l 
p e n s a m i e n t o , q u e u n a d e e l l a s se t r a s l a d a s e a l p u n t o á c a s a d e l b a c h i l l e r . 
A c t o c o n t i n u o f u é s e e l a m a , l l e n a de p e s a d u m b r e , p a r a s o l i c i t a r el a p o y o de l 
q u e j u z g a b a n e x c e l e n t e a m i g o d e D. Q u i j o t e . L l e g ó á la m o r a d a d e S a n s ó n 
C a r r a s c o , t r a s u d a n d o , l l e n a d e c o n g o j a , y s e d e j ó c a e r á s u s p i e s ; y e n t o n c e s 
e m p e z ó u n d i á l o g o c h i s p e a n t e , d e i n i m i t a b l e g r a c i a : d i á l o g o q u e o c u p a g r a n 
p a r t e d e e s t e c a p i t u l o . E l d e s a h o g o c o n q u e la t r a t ó e l m u y s o c a r r ó n d e l ba -
c h i l l e r , a m i g o d e d o n a i r e s y b u r l a s , p u s o e n c o n f u s i ó n á l a b u e n a d e l a m a , 
q u e , e s t u p e f a c t a y p o s e í d a d e l m a y o r d e s a l i e n t o , se vo lv ió á c a s a de s u s e ñ o r . 
E n t r a n d o t r a s e l l a , á p o c o s m o m e n t o s , e l b u r l a d o r de s u s i n o c e n t e s e s p e r a n -
zas , s a l u d ó c o n é n f a s i s y a b r a z ó c o n d i s i m u l a d o c a r i ñ o á la flor, luz y e s p e j o 
d e la n a c i ó n e s p a ñ o l a ; y , c o m o si e s t a h u m o r í s t i c a m a n i f e s t a c i ó n d e s i m p a t í a 
n o b a s t a s e , a ñ a d i ó , v o l v i é n d o s e a l a m a : « - No r e c e p o r m á s t i e m p o la o r a c i ó n 
de S a n t a A p o l o n i a , p o r s e r d e t e r m i n a c i ó n d e l a s e s f e r a s q u e D. Q u i j o t e v u e l v a 
á p o n e r e n e j e c u c i ó n s u s a n t i g u o s p e n s a m i e n t o s . » T r e s d i a s d e s p u é s , a l a n o -
c h e c e r , e l c a b a l l e r o y s u e s c u d e r o s a l í a n c a m i n o d e l T o b o s o ; y . a c o m p a ñ á n -
d o l e s b u e n t r e c h o C a r r a s c o , s u p l i c ó le a v i s a s e n d e s u b u e n a ó m a l a s u e r t e . 

T a l e s e l a s u n t o d e l c a p í t u l o q u e v a á c o m e n z a r . 



— ¡ Ay, desdichada de mí. — dijo la sobrina, — que también mi 
señor" es poeta! Todo lo sabe, todo lo a lcanza: yo apostaré que, si 
quisiera ser albañil, que supiera fabricar u n a casa como una jau la . 

— Yo te prometo, sobrina,— respondió D. Quijote, — que, si estos 
5 pensamientos caballerescos no me llevasen tras sí todos los sentidos, 

que no habría cosa que yo 110 hiciese, ni curiosidad que no saliese de 
mis manos, especialmente jau las y palillos de dientes. » 

Á este tiempo llamaron á la puerta, y, preguntando quién lla-
maba, respondió Sancho Panza que él era; y, apenas le hubo cono-

10 cido el ama, cuando corrió á esconderse por 110 verle: tanto le abo-
rrecía. Abrióle la sobrina, salió á recebirle b con los brazos abiertos 
su señor D. Quijote, y encerráronse los dos en su aposento, donde 
tuvieron otro coloquio que no le hace venta ja el pasado. 

a. ...Jeñor lio es poda. TON. 
b. ...tí recibirle. BR.5, TON., A . , . „ PKLL., AKK., CL., GASI>... MAI., F K . 

9. ...y, apenas le hubo conocido el ama, cuando corrió á esconderse por no 
verle: lanío le aborrecía. — S o n , l a s ú l t i m a s p a l a b r a s , n a t u r a l y m u y e x p r e s i v o 
e p i f o n e m a d e l a i m p r e s i ó n q u e c a u s a b a a l a m a l a i n o p o r t u n a p r e s e n c i a d e 
S a n c h o . 

CAPÍTULO V I I 

De lo que pasó D. Quijote con su escudero 
con otros sucesos famosísimos 

A PENAS vió el ama que Sancho Panza se encerraba con su se-
ñor, cuando dió en la cuenta de sus tratos; y« imag-inando 

que de aquella consulta había de salir la resolución de su tercera 
salida, y tomando su manto, toda llena de congoja y pesadumbre, 

a. ...tratos é imaginando. GASP., MAI., FK . 

C o n v e n c i d a s a m a y s o b r i n a d e q u e s u t í o y s e ñ o r q u e r í a s a l i r n u e v a m e n t e 
a l e j e r c i c i o d e la a i u l a n t e s c a c a b a l l e r í a , a c o r d a r o n , p a r a a p a r t a r l e de t a n m a l 
p e n s a m i e n t o , q u e u n a d e e l l a s se t r a s l a d a s e a l p u n t o á c a s a d e l b a c h i l l e r . 
A c t o c o n t i n u o f u é s e e l a m a , l l e n a de p e s a d u m b r e , p a r a s o l i c i t a r el a p o y o de l 
q u e j u z g a b a n e x c e l e n t e a m i g o d e D. Q u i j o t e . L l e g ó á la m o r a d a d e S a n s ó n 
C a r r a s c o , t r a s u d a n d o , l l e n a d e c o n g o j a , y s e d e j ó c a e r á s u s p i e s ; y e n t o n c e s 
e m p e z ó u n d i á l o g o c h i s p e a n t e , d e i n i m i t a b l e g r a c i a : d i á l o g o q u e o c u p a g r a n 
p a r t e d e e s t e c a p i t u l o . E l d e s a h o g o c o n q u e la t r a t ó e l m u y s o c a r r ó n d e l ba -
c h i l l e r , a m i g o d e d o n a i r e s y b u r l a s , p u s o e n c o n f u s i ó n á l a b u e n a d e l a m a , 
q u e , e s t u p e f a c t a y p o s e í d a d e l m a y o r d e s a l i e n t o , se vo lv ió á c a s a de s u s e ñ o r . 
E n t r a n d o t r a s e l l a , á p o c o s m o m e n t o s , e l b u r l a d o r de s u s i n o c e n t e s e s p e r a n -
zas , s a l u d ó c o n é n f a s i s y a b r a z ó c o n d i s i m u l a d o c a r i ñ o á la flor, luz y e s p e j o 
d e la n a c i ó n e s p a ñ o l a ; y , c o m o si e s t a h u m o r í s t i c a m a n i f e s t a c i ó n d e s i m p a t í a 
n o b a s t a s e , a ñ a d i ó , v o l v i é n d o s e a l a m a : « - No r e c e p o r m á s t i e m p o la o r a c i ó n 
de S a n t a A p o l o n i a , p o r s e r d e t e r m i n a c i ó n d e l a s e s f e r a s q u e D. Q u i j o t e v u e l v a 
á p o n e r e n e j e c u c i ó n s u s a n t i g u o s p e n s a m i e n t o s . » T r e s d i a s d e s p u é s , a l a n o -
c h e c e r , e l c a b a l l e r o y s u e s c u d e r o s a l í a n c a m i n o d e l T o b o s o ; y , a c o m p a ñ á n -
d o l e s b u e n t r e c h o C a r r a s c o , s u p l i c ó le a v i s a s e n d e s u b u e n a ó m a l a s u e r t e . 

T a l e s e l a s u n t o d e l c a p í t u l o q u e v a á c o m e n z a r . 



1 2 0 D O N Q Ü I J O T K D E L A M A N C H A 

se fué á buscar al bachiller Sansón Carrasco, pareciéndole que, por 
ser bien hablado y amigo fresco de su señor, le podría persuadir á 
que dejase tan desvariado propósito. Hallóle paseándose por el 
patio de su casa; y " , viéndole, se dejó caer ante sus pies, trasudan-

5 do y congojosa. 
Cuando la vió Carrasco con muestras tan doloridas y sobresalta-

das, le dijo : « — ¿Qué es esto, señora ama? ¿Qué le ha acontecido, 
que parece que se le quiere arrancar el a lma? 

— No es nada, señor Sansón mío b, sino que mi amo se sale, sá-
10 lese sin duda. 

— Y ¿por dónde se sale, señora? — preguntó Sansón. — ¿Hásele 
roto a lguna parte de su cuerpo ? 

— No se sale, — respondió ella, — sino por la puerta de su lo-
cura : quiero decir, señor bachiller de mi ánima, que quiere salir 

15 otra vez (que con esta será la tercera) á buscar por ese mundo lo 
que él llama venturas 0 , que yo no puedo entender cómo les da este 
nombre. La vez primera nos le volvieron atravesado sobre un ju-
mento, molido á palos; la segunda, vino en un carro de bueyes, 
metido y encerrado en una jaula, adonde él se daba á entender que 

20 estaba encantado. Y venía tal, el triste, que no le conociera la madre 
que le parió: flaco, amarillo, los ojos hundidos en los últimos cama-
ranchones del celebro d ; que, para haberle de volver algún tanto en 
sí, gasté más de seiscientos huevos, como lo sabe Dios y todo el 
mundo, y mis gallinas, que no me dejarán mentir . 

a. ...y en viéndole. AHG.,,„ BENJ. = I = C. ...llama aventuras; que. ARO.,.,, 
b. ...mió, rtfpondió el ama, fino. TON. I BENJ. = d. ...del cerebro que. MAI. 

L i n e a 1. ...se fué tí buscar al bachiller Sansón Carrasco, pareciéndole que, 
por ser bien hablado. — No se h a n d e c o n d e n a r c o m o b a s t a r d í a s é i m p r o p i e d a -
d e s d e l a l e n g u a , a n t e s b i e n l i e m o s de m i r a r l a s c o m o m a n i f e s t a c i ó n t í m i d a 
p e r o n o i n c o n s c i e n t e de e l e g a n c i a s l a t i n a s , e s t a s y o t r a s f o r m a s d e l p a r t i c i p i o 
c a s t e l l a n o : mal hablado, bien hablado, mal pensado, recibí su favorecida, amadí-
simo padre; p o r q u e mal hablante, mal pensante, e t c . , a r g ü i r í a n e x c e s o de a l i ñ o 
y p u r i s m o , p a r a n o d e c i r de i n t r a n s i g e n c i a l ó g i c a . 

21. ...flaco, amarillo... que, para haberle de volver algún tanto en sí, gaste 
más de seiscientos huevos, como lo sabe Dios... y mis gallinas, que no me dejarán 
mentir. — Por m o d o d e h o n e s t o e s p a r c i m i e n t o de q u e h a c e r e s m á s g r a v e s , l o s 
m é d i c o s c e r v a n t i s t a s n o s h a n r e c r e a d o c o n o b s e r v a c i o n e s m u y c u r i o s a s s o b r e 
la a m a r i l l e z d e l r o s t r o de D. Q u i j o t e . R a s g o a c c i d e n t a l y m o r b o s o p a r a u n o s , 
s i g n o p e r m a n e n t e de l co lo r de l h é r o e p a r a o t r o s ; s u a m a r i l l e z , a u n q u e e l lo 
p a r e z c a u n a f r u s l e r í a , h a s i d o e s t u d i a d a c o n c a r i ñ o s a s o l i c i t u d . « S i t a l pa l i -
dez , — d i c e n , — n o s f u e s e c o n o c i d a s o l a m e n t e p o r la n o t i c i a q u e u n m u c h a c h o 

— Eso creo yo muy bien, — respondió el bachiller; — que ellas 
son tan buenas, tan gordas y tan bien criadas, que no dirán una 
cosa por otra si reventasen. En efecto a , señora a m a : ¿no hay otra 
cosa, ni ha sucedido otro desmán alguno, sino el que se teme que 
quiere b hacer el señor 1). Quijote ? 5 

— No, señor, — respondió ella. 
— Pues no tenga pena, — respondió0 el bachiller, — sino váyase 

en hora buena á su casa, y téngame aderezado de almorzar a lguna 
cosa caliente, y de camino vaya rezando la oración de Santa Apolo-
nía, si es que la sabe; que yo iré luego allá, y verá1 ' maravillas. 10 

— ¡ Cuitada de m í ! — replicó el ama. — ¿La oración de Santa 
Apolonia dice vuesa e merced que rece? Eso fuera si mi amo lo hu-
biera de las muelas, pero no lo há sino de los cascos. 

— Yo sé lo que digo, señora a m a / . Váyase, y no se ponga á dis-
putar conmigo, pues sabe que soy bachiller por Salamanca, que no 15 
hay más que bachil lear», respondió Carrasco. Ye, con esto, se fué 
el ama, y el bachiller fué luego á buscar al cura'% á comunicar con 
él lo que se dirá á su tiempo. 

En el que estuvieron encerrados D. Quijote y Sancho pasaron las 
razones que con mucha puntualidad y verdadera relación cuenta la 20 
historia. Dijo Sancho á su amo : « — Señor, ya yo t e n g o ' relucida 
á mi muje r á que me deje ir con vuesae merced k adonde quisiere 
llevarme. 

— Reducida has de decir, Sancho, — dijo D. Quijote, — que no 
relucida. 25 

a. ...en efelo, feñora. V.S , BR.V BAR. 
— ...rebentajfen. JCnefeto Señora. BR.„. 
= b. ...quiera hacer. F K . «= e. ...pena 
dixo el bachiller. TON. •= d. ...y rereis 
maravillas. BR.4. = e. ...vuefira merced. 
BR.J, TON., BOW. — ...vuestra merced. 
MAI., F K . = / . ...ama replicó Sanfon: 

Vayafc. TON. — g. ...Carrafco. Conejlo. 
TON. = h. ...Cura y a comunicar. TON. = 
i. ...tengo medio relucida. ARG.,, BENJ. 
-= j. ...con vuefira merced. BR.S, TON., 
Bow, — ...con vuestra merced. MAI. = 
k. ...merced aunque dice que quisiera ella 
que... Ileducida. ARG.,. 

de la a l d e a de D. Q u i j o t e d ió á la s o b r i n a y a l a m a , d i c i é n d o l e s q u e s u t ío y 
s e ñ o r v e n í a flaco y a m a r i l l o , n o s i n c l i n a r í a m o s á c r e e r q u e é s t a f u é e n é l a cc i -
d e n t a l ; p e r o e s el c a s o q u e n i e l c u i d a d o d e e n t r a m b a s m u j e r e s , n i e l g a s t o 
de los s e i s c i e n t o s h u e v o s p a r a a l i m e n t a r l o , b a s t a r o n á r e s t a u r a r l a s d e c a í d a s 
f u e r z a s , n i á q u e d e s a p a r e c i e r a la a m a r i l l e z , y a q u e é s t a s u b s i s t í a m e s e s des -
p u é s c u a n d o e l e n c u e n t r o d e l a n d a n t e c o n D. D i e g o M i r a n d a . » 

No es t a m p o c o n o t a d e a l t o v u e l o , p e r o m e r e c e c o n s i g n a r s e , q u e el i n v o c a r 
á D ios y j u n t a m e n t e á l a s g a l l i n a s , c o m o a s e v e r a c i ó n d e la v e r d a d q u e s e d i c e , 
e s r a s g o a c a s o m á s c ó m i c o q u e a q u e l o t r o e n q u e , a c u d i e n d o a l t e s t i m o n i o de 
A n d r é s , m a l t r a t a d o p o r c u l p a de D. Q u i j o t e , d i j o h a b e r l e s a l v a d o d e l a s i r a s 
d e s u a m o , de lo cual es testigo este muchacho, que no me dejará mentir. 



— Una ó dos veces, — respondió Sancho, — si mal no me acuer-
do, he suplicado á v u e s a " merced que no me emiende ' ' los voca-
blos si es que entiende lo que quiero decir en ellos, y que cuando 
no los ent ienda d i g a : « — Sancho, ó diablo, no te en t iendo»; y, 
si yo no me declarare 0 , entonces podrá e m e n d a r m e d , que yo soy 
tan fócil... 

— No te entiendo, Sancho, — dijo lueg-o D. Quijote; — pues no 
sé qué quiere decir soy tan fócil. 

— Tan fócil e quiere decir, — respondió Sancho, — soy tan así. 
— Menos te entiendo agora / , — replicó D. Quijote. 
— Pues, si no me puede entender, — respondió Sancho, — no sé 

cómo lo d iga : no sé más, y Dios sea conmigo. 
— Ya, ya caigo, — respondió D. Quijote, — en ello. Tú quieres 

decir que eres tan dócil, blando y mañero, que tomarás» lo que yo 
te dijere h , y pasarás por lo que ¿ te enseñare. 

— Apostaré yo, — dijo Sancho, — que desde el emprincipio./ me 
caló y me entendió, sino que quiso tu rbarme por oirme decir otras ' ' 
docientas1 patochadas. 

a. ...vuejlra merced. BR.B, TON., BOW, 
— ...vuestra merced. MAI. = b. ...me en-
miende los. V . A , B A R . , T O N . , A . , . , , P E L L . , 

A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . S , M A I . , 

B E N J . , F K . = c. ...me declarase. M A I . 

= d. ...podrá enmendarme. V.3 , BAR., 
T O N . , A . , . S , P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , 

G A S P . , A R G . , . „ M A I . , B E N J . , P K . = 

e. ...tan fácil quiere. G A S P . = / . ...en-
tiendo ahora. A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

A R G . „ M A I . , B E N J . , F K . = g. ...toma-
rás en cuenta lo que. A R G . , . S , B E N J . = 

h. ...te diere ypafarás. TON. = i. ...que 
yo te. TON. =• j. ...el principio me. TON. 
= 7c. ...dezir docientas. V.A, BAR. = 
l. ...doscientas. MAI,, P K . 

2. ...he suplicado á mesa merced que no me emiende los vocablos. — T e s t i m o -
n i o , n o d e i n c o n s e c u e n c i a , s i n o d e lo v a c i l a n t e d e l u s o r e s p e c t o ú c i e r t a s fo r -
m a s , c o m o l a d e mesmo y mismo, d e q u e y a se h a b l ó a n t e r i o r m e n t e , n o s lo d a 
e l entiende d e e s t a c l á u s u l a , n o o b s t a n t e l e e r s e enmendar p o c o m á s a b a j o . 

C o m o s e a é s t a u n a e d i c i ó n c r í t i c a , e n t e n d e m o s q u e , n o a l t e r a n d o el s e n t i -
d o , h a n d e s u b s i s t i r e n t r a m b a s f o r m a s ; p e r o s e r á j u s t o a d v e r t i r q u e e n B o w l e , 
p o r e j e m p l o , p e r s i s t e s i e m p r e e l emendar. 

L u c a s G r a c i á n D a n t i s c o , e n l a censura d e l l i b r o Horas de recreación, e s c r i -
b i ó : « . . . n o t i e n e c o s a c o n t r a la f e , n i c o n t r a l a s b u e n a s c o s t u m b r e s , n i d e s h o -
n e s t a . . . a l g u n a s c o s a s v a n s e ñ a l a d a s y emendado o t r a s , s i n q u a l e s lo d e m á s 
p u e d e p a s a r . » 

Á é s t a p u d i e r a n j u n t a r s e n u e v a s c i t a s p a r a r e f o r z a r l a p r u e b a d e q u e 
emendar y enmendar c o r r i e r o n p o r m u c h o t i e m p o á la p a r . 

16. — Apostaré yo, — dijo Sancho, — que desde el emprincipio me caló y me 
entendió. — T o n s o n l eyó « d e s d e e l principio-»; m a s n o s o t r o s p r e f e r i m o s la p r i -
m i t i v a l e c c i ó n , p o r n o s e r e s t e e l ú n i c o c a s o d e a n t e p o n e r á l a s l e t r a s q u e 
f o r m a n l a r a í z d e u n v o c a b l o l a p r e p o s i c i ó n en, s i n q u e e l lo m o d i f i q u e e l 
s i g n i f i c a d o d e l a p a l a b r a . P a r a c o r r o b o r a r l o s e ñ a l ó u n i n s i g n e a c a d é m i c o los 

— P o d r á a ser, — replicó D. Quijote. — Y, en efectob , ¿qué dice 
Teresa ? 

— Teresa dice, — dijo Sancho, — que ate bien mi dedo con vuesa c 

merced, y que hablen cartas y callen barbas, porque quien destaja 
no baraja , pues más vale un toma que dos te daré; y yo digo que 5 
el consejo de la muje r es poco, y el que 110 le toma es loco. 

— Y yo lo digo también, — respondió D. Quijote. — Decid, San-
cho amigo: pasa r f adelante, que habláis hoy de perlas. 

— Es e el caso, — replicó Sancho, — que, como vuesa / merced 
mejor 9 sabe, todos estamos sujetos á la muerte, y que hoy somos y 10 
mañana 110, y que tan presto se va el cordero como el carnero, y que 
nadie puede prometerse en este inundo más horas de vida de las 
que Dios quisiere darle, porque la muerte es sorda y, cuando llega 
á llamar á las puertas de nuestra vida, siempre va de priesa k , y no 
la harán detener ni ruegos, ni fuerzas, ni ceptros' , ni mitras, según 15 
es pública voz y fama, y seg-ún nos lo dicen por esos púlpitos. 

a. ...Podría ser. AltG.,.,, B B N J . • = 

b. ...enefeto. V. , , BR.„. - c. ...vuejlra. 
BK.,, TON., BOW. — ...vuestra. MAI. 
d. ...amigo, pasad adelante. A. , , AKK., 
C L . , R I V . , G A S P . , A K G . , . „ M A I . , B E N J . 

= e. ...espues el cafo. TON. = / . ...como 

vuejlra merced. BR.„, TON., B o w . — 
...como vuestra merced. MAI, g, ...mer-
ced /abe. TON. = k. ...de prisa. MAI., 
P K . = i. ...ni cetros. Ton.. A . , . „ P B L I . . . 

A K K . , C L . , R I V . , G A S P . , A K G . , . „ M A I . , 

B E N J . , P K . 

v o c a b l o s encubrir, enjalma, ensalmo y empero, a ñ a d i e n d o q u e a l g u n o s de e s t o s 
h a n p e r d i d o la p r e p o s i c i ó n en, c o m o empero y emprincipio. As i t a m b i é n «en-
cargar la c o n c i e n c i a » es f r a s e a r c a i c a , s u b s t i t u i d a h o y p o r la de «cargar l a 
c o n c i e n c i a ». 

8. ...pasa adelante, que habláis hoy de perlas. — Con t o d o y h a b e r u n 
t r á n s i t o b r u s c o d e l tu a l vos, u n t r á n s i t o d e l pasa a l habláis; a d o p t a m o s e s t a 
l e c c i ó n , a u t o r i z a d a p o r l a s e d i c i o n e s d e C u e s t a , V a l e n c i a , B r u s e l a s , T o n s o n , 
A c a d e m i a , B o w l e , I ' e l l i c e r y F i t z m a u r i c e - K e l l y . H a r m o n i z a r el p e n s a m i e n t o 
l e y e n d o pasad y habláis, lo t e n e m o s e n e s t e c a s o c o m o n o v e d a d c e n s u r a b l e , 
t r a t á n d o s e p r e c i s a m e n t e d e u n t e x t o p o r c u y a fijación, m á s q u e p o r s u a t i l -
d a m i e n t o , s u s p i r a m o s . 

14. ...y no la fiarán detener ni ruegos, ni fuerzas, ni ceptros, ni mitras. — Q u e 
e n e s t e p a s a j e , a u n p u e s t o e n b o c a d e S a n c h o , 110 se h a y a d e l e e r cetros, s i n o 
ceptros, c o m o se e s t a m p ó e n l a e d i c i ó n d e C u e s t a y e n l a s q u e á e l l a s i g u i e r o n 
h a s t a l l e g a r á la d e T o n s o n , lo d e c l a r a , e n t r e o t r a s , a u t o r i d a d t a n r e s p e t a b l e 
c o m o e l a u t o r d e l Libro de la Oración ( l i b r o m u y p o p u l a r e n E s p a ñ a ) , e l V e n e -
r a b l e I». M. F r . L u i s de G r a n a d a : 

« Y d e s p u e s q u e a s i lo l i o b i e r e s m i r a d o , y d e l e i t á d o t e de ve r 1111a t a n a c a -
b a d a figura, v u e l v e los o j o s á m i r a r l e t a l c u a l a q u í le v e s , c u b i e r t o c o n a q u e -
l la p ú r p u r a d e e s c a r n i o , l a c a ñ a p o r sceptro r e a l e n la m a n o . . . » (I. Medit. para 
el jueves por la mañana.) 



— Todo eso es verdad, — dijo D. Quijote; — pero no sé dónde« 
vas á parar. 

— Voy á parar, — dijo Sancho, — en que vuesa 6 merced me 
señale salario conocido de lo que me c ha de dar cada mes el tiempo 

5 que le sirviere, y que el tal salario se me pague de su hacienda; 
que no quiero estar á mercedes, que llegan tarde ó mal ó nunca : 
con lo mío me ayude Dios. En fin, yo quiero saber lo que gano, 
poco ó mucho d que sea; que sobre un huevo pone la gallina, y mu-
chos pocos hacen un mucho, y mientras se gana algo no se pierde 

10 nada. Verdad sea que, si sucediese (lo cual ni lo creo ni lo e espero) 
que vuesa / merced me diese la ínsula que me tiene prometida, no 
soy tan ingrato, ni llevo las cosas tan por los cabos, que no querré 
que se aprecie lo que montare la renta de la tal ínsula, y se 9 des-
cuente de mi salario gata por cantidad. 

15 —Sancho amigo, — respondió D. Quijote: — á las veces tan 
buena suele ser una gata ' ' como una rata. 

— Ya entiendo, — dijo Sancho: — yo apostaré que había de de-
cir rata y no ga ta ; pero no importa nada, pues vuesa ' merced me 
ha entendido. 

20 — Y tan entendido, — respondió D. Quijote, — que he penetrado 
lo último de tus pensamientos, y sé al blanco que tiras con las inu-
merablesv saetas de tus refranes. Mira, Sancho: yo bien te& seña-
laría salario si hubiera hallado en alguna de las historias de los 
caballeros andantes ejemplo que me descubriese y mostrase por 

a. ...adonde. MAI. = b. ...que vuefira 
merced. TON. — ...que vuestra merced. 
MAI. = C. ...que mi ha. l í ow . =d. ...mu-
cho lo que fea. BAR. = e. ...ni lo deses-
pero) que. A R G . , . „ B E N J . = / . ...que 
vuefira merced. TON. — ...que vuestra 
merced. MAI. = g. ...y fe me defeuente. 

BAR. = h. ...una rata como una gata. 
A K G . , . , , B E N J . = i. ...pues vuefira mer-
ced. TON. — ...pues vuestra merced. MAI. 
= j- ...innumerables. BAR., BR.5, TON., 
B O W . , A . , . , , P E L L . , A K R . , C L „ R I V . , 

G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

k. ...bienfeñalaria. BAR. 

10. Verdad sea que, si sucediese (lo cual ni lo creo ni lo espero) que vuesa mer-
ced me diese la Ínsula. - H a r t z e n b u s c h c o r r i g i ó el t e x t o d i c i e n d o : « n i lo c r eo 
n i lo desesperoPuesto y a , d e c i m o s , e n e l c a m i n o d e e n m e n d a r , p u d o h a b e r 
e s c r i t o : « n i lo c r e o n i lo niego», c o r r e c c i ó n a c a s o e n h a r m o n í a c o n los pa sa -
j e s s i g u i e n t e s : 

« . . . é l m e sacó d e m i c a s a c o n e n g a ñ i f a s , p r o m e t i é n d o m e u n a í n s u l a q u e 
h a s t a a g o r a l a e s p e r o . » ( I I , c a p . 2.) - « E l d a ñ o e s t á e n q u e la d i c h a í n s u l a se 
e n t r e t i e n e n o sé d o n d e . » ( I I , c a p . 3.) 

Q u e la e s p e r a n z a y l a d e s c o n f i a n z a b u l l i a n , p o r a s i d e c i r l o , e n e l á n i m o 
d e l e s c u d e r o , e s e v i d e n t e ; y , s i no , ¿ á q u e c o n s o l a r á s u m u j e r c o n la p r o m e s a 
d e m e j o r f o r t u n a ? ¿ a q u e d e c i r l e : si no pensase antes de mucho tiempo verme go-
bernador de una ínsula, aquí me caería muerto ? 

algún pequeño resquicio qué es lo q u e a solían ganar cada mes ó 
cada año; pero yo he leído todas ó las más de sus historias, y no 
me acuerdo haber leído que ningún caballero andante haya seña-
lado conocido salario á su escudero: sólo sé que todos servían á 
merced, y q u e b cuando menos se lo pensaban, si á sus señores les 5 
había corrido bien la suerte, se hallaban premiados con una ínsula 
ó con otra cosa equivalente, y por lo menos quedaban con título y 
señoría. Si, con estas esperanzas y aditamentos0 , vos, Sancho, gus-
táis de volver á servirme, sea en buena ' ' hora; que pensar que yo 
he de sacar de sus términos y quicios la ant igua usanza de la caba- 10 
Hería andante, es pensar en lo excusado. Así que, Sancho mío, vol-
veos á vuestra casa y declarad á vuestra Teresa mi intención; y, si 
ella gustare y vos gustáredes« de estar á merced conmigo, bene qui-
dem, y, si no, tan amigos como d e / antes; que, si al palomar no le 
falta cebo, no le faltarán palomas. Y advertid, hijo, que vale más 15 
buena esperanza que ruin posesión, y buena queja? que mala paga. 
Hablo desta manera, Sancho, por daros á entender que también, 
como vos, sé yo arrojar refranes como llovidos. Y, finalmente, quiero 
decir y os digo que, si no queréis venir á merced conmigo y correr 
la suerte que yo corriere, que Dios quede con vos y os haga un 20 
santo; que á mí no me faltarán escuderos más obedientes, más solí-
citos y no tan empachados ni tan habladores como vos. » 

Cuando Sancho oyó la firme resolución de su amo, se le anubló 
el cielo y se le cayeron las alas del corazón, porque tenía creído que 
su señor no se iría sin él por todos los haberes del mundo. Y, así 25 
estando suspenso y pensativo, entró Sansón Carrasco, y el ama ' ' y 
la sobrina, deseosas' de oir con qué razones persuadía á su señori 
que no tornase á buscar las aventuras. Llegó Sansón, socarrón fa-
moso, y, abrazándole como la vez primera y k con voz levantada, le 
di jo: « — ¡Oh flor de la andante caballería! ¡Oh luz resplande- 30 

a. ...que los escuderos solían. A K G . , . , , 

B K N J . = 6 . ...y quado.\.z, B A R . = c. ...y 
advertimientos vos. A R G . , , B E N J . — ...es-
peranzas de acrecentamiento vos. A R G . , . 

= d. ...en buen hora. B K . „ , T O N . , G A S P . , 

B E N J . = e. ...ros gustareis de. M A I . = 

/ . ...como antes. TON. = <7. ...buena ofer-

15. Y advertid, hijo, que vale más buena esperanza que ruin posesión. — H e r -
m o s a se n o s m u e s t r a a q u í el a l m a p o é t i c a d e l r e f r á n , s u g e n e r o s o i d e a l i s m o 
e n a m o r a ; y el f o n d o é t i c o , e se c o n t i a r , s i n q u e e l l o e n v u e l v a la i d e a d e a b a n d o -
n o , e n los d e s i g n i o s d e l a P r o v i d e n c i a , es, e n s e n t i d o m o r a l , n o m e n o s e s t é t i c o . 

ta que. A R G . , . , , B E N J . = • h. ...Carrafco y 
la fobrina. C . 4 , V . 3 , B R . T . S , B A R . — ...Ca-
rrafco y el ama. TON. = i. ...deffeofos de. 
C . 4 . B R . V — ...defeofos de. B R . V — ...de-

feofade. V.3, BAR. = j. ...Señor y tio que 
no. TON. = k. ...vez primero con. TON., 
A R R . , C L . , R I V . , A R G . , », B E N J . , F K . 



ciente de las a rmas ! ¡ Oh honor y espejo de la nación española ! 
i Plega á Dios todopoderoso, donde más largamente se contiene, 
que la persona ó personas que pusieren impedimento y estorbaren 
tu tercera salida, que no la hallen en el laberinto de sus deseos, ni 

5 j amás se les cumpla lo que más« desea ren !» Y, volviéndose al 
ama, le d i jo : « — Bien puede la señora ama no rezar más la ora-
ción de Santa Apolonia, que yo sé que es determinación precisa de 
las esferas que el señor D. Quijote vuelva á ejecutar 5 sus a l tos c y 
nuevos pensamientos; y yo encargaría mucho mi conciencia si no 

10 in t imase d y persuadiese á este caballero que no tenga más tiempo 
encogida y detenida la fuerza de su valeroso brazo y la bondad de 
su ánimo valentísimo, porque defrauda con su tardanza el derecho 
de los tuertos, el amparo de los huérfanos, la honra de las donce-
llas, el favor de las viudas y el arrimo de las casadas, y otras cosas 

15 deste jaez que tocan, a tañen, dependen y son anejas á la orden de 
la caballería andante. ¡Ea, señor I). Quijote mío, hermoso y bravo! 
antes hoy que mañana , se ponga vuesa e merced y su g r a n d e z a / en 

a. ...que mal dejjearen. C . 4 , V . 3 , B R . ^ . , , 

BAR., BOW. — ...que mal desearen. A. 
1 ' K L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , 

F K . = 6. ...a efcutarfus. B r . 5 . = c. ...sus 

antiguos y. A R G . , . , , B E N J . = d. ...sino 
instigase y. A R G . , . , , B E N J . = e. ...vuef-
tra. BE.„, TON., B o w . — ...vuestra. MAI. 
= / . ...su gran rocin en. A R O . , . , , B E N J . 

2. ¡Plega á Dios todopoderoso, donde más largamente se contiene, que la per-
sona ó personas que pusieren impedimento y estorbaren tu tercera salida, que no la 
hallen en el laberinto de sus deseos, ni jamás se les cumpla lo que más desearen!-» — 
F u é a q u i l a m e n t e d e l a u t o r p o n e r e n b o c a d e S a n s ó n C a r r a s c o u n a c o m o i m -
p r e c a c i ó n c o n t r a l o s q u e t r a t a s e n d e i m p e d i r l a t e r c e r a s a l i d a d e D . Q u i j o t e ; 
i m p r e c a c i ó n q u e d e s a p a r e c e r í a s i c o n t i n u á s e m o s l e y e n d o : « n i q u e j a m á s se 
l e s c u m p l a lo q u e mal d e s e a r e n » , y a q u e d e e s t e m o d o c o n v i e r t e la s ú p l i c a e n 
p e d i r á D ios p e r m i t a q u e s e le c u m p l a n á u n o l o s m a l o s d e s e o s q u e t u v i e r e . 
L e y e n d o más, a l m o d o d e T o n s o n , v e s e q u e el o b j e t o de l B a c h i l l e r , e n s u r u e g o 
á Dios , e s p e d i r l e q u e l a s p e r s o n a s q u e o p u s i e s e n a l g ú n o b s t á c u l o á l a t e r c e r a 
s a l i d a d e D. Q u i j o t e n o c o n s i g a n lo q u e c o n t a n t o a n h e l o d e s e a n . A h o r a b i e n : 
n o h a b r á q u i e n d i g a q u e t a l r u e g o d e j e d e s e r i m p r e c a c i ó n . A ñ á d a s e á t o d o 
lo d i c h o q u e e n l a e x p r e s i ó n « l o q u e mal d e s e a r e n », c o m o d i c e n l a m a y o r í a 
d e los e d i t o r e s , h a y u n c i e r t o d e j o n o e x e n t o d e e x t r a ñ e z a . H e a q u i e n q u é 
n o s h e m o s f u n d a d o p a r a q u e d e s a p a r e z c a d e l t e x t o l a p a l a b r a mal, s u b s t i t u -
y é n d o l a c o n e l a d v e r b i o más, y q u e , s i n d u d a , v i n o á é l p o r u n a p r e c i p i t a c i ó n 
d e la p l u m a d e C e r v a n t e s , q u e u s ó e n fin d e p a l a b r a la ese larga, e m p l e a d a so-
l a m e n t e e n p r i n c i p i o y m e d i o d e d i c c i ó n . 

15. ...que tocan, atañen, dependen y son anejas á la orden de la caballería an-
dante.—Si n o h a n d e e s t i m a r s e c o m o m i n u c i a s l a s i m p e r f e c c i o n e s d e u n t e x t o 
c l á s i c o , s e a l i c i t o c o n s i g n a r q u e , c o m o el v e r b o depender r i g e l a p r e p o s i c i ó n de, 
no d e b i ó j u n t a r s e c o n tocar, atañer, n i c o n e l a d j e t i v o anejo, q u e , c o m o a q u e -
l lo s i n f i n i t i v o s , p i d e la p r e p o s i c i ó n á. 

camino. Y, si a lguna cosa faltare para ponerle« en ejecución, aquí 
estoy yo para suplirla con mi persona y hacienda; y, si fuere nece-
sidad servir á su ' ' magnificencia de escudero«, lo tendré á felicí-
sima ventura . » 

Á esta sazón dijo D. Quijote, volviéndose á Sancho: « — ¿No te 
dije yo, Sancho, que me habían de sobrar escuderos? Mira quién 
se ofrece á serlo, sino el inaudito d bachiller Sansón Carrasco, per-
petuo trastulo y reg-ocijador de los patios de las escuelas salmanti-
censes6 , sano de su persona, ág-il de sus miembros, callado, sufri-
dor así del calor como del frío, así de l a / hambre como de la sed, 
con todas aquellas partes que se requieren para ser escudero de un 

a. ...ponerlo en. A R G . , . , , B E N J . = 

b. ...a tu magnificencia. — ...a tu Mag-
nificiencia. P E L L . = c. ...escudero y lo. 

G A S P . = ...elínclito bachiller. A R G . , . , , 

B E N J . e. ...Salamanticenfes. B R . „ . = 

/ . ...asi del hambre. MAI. 

6. Mira quién se ofrece á serlo, sino el inaudito bachiller Sansón Carrasco, 
perpetuo trastulo y regocijador de los patios de las escuelas salmanticenses.— ¡ C u á n 
d e s c a r r i a d o s a n d a n los q u e , a c o g i é n d o s e á n u e s t r o v u l g a r trastuelo, ó á s u h e r -
m a n o m e n o r trasto, h a n q u e r i d o y q u i e r e n v e r e n e l l o s e l o r i g e n d e trastulo! 
¿ P o r q u é e m p e ñ a r s e e n c i t a r á B r e t ó n c u a n d o d i j o , en e l Editor responsable: 

« C a l l e e l trastuelo-», 
ó c u a n d o e s c r i b i ó : 

« . . . á e se trasto 
Y al o t r o v i e j o m o s c o n 
Yo l e s d a r é u n a l e c c i ó n . » 

(Ln novio para la niña, a c t o I I I , e sc . VI . ) 

S i e s t o d o e x p a n s i ó n , ¿ p o r q u é a s o c i a r e l v o c a b l o p r o p u e s t o á trastos c u a n -
d o se t o m a , c o m o e n el s i g u i e n t e p a s a j e , e n la s i g n i f i c a c i ó n d e defectos? 

« P u e s b i e n : s a b r á s u m e r c e d m u y c a n o n i s t a , q u e si e l S a n t o T r i b u n a l r e -
c o g i e r a l i b r o s á f u e r z a d e m e m o r i a l e s , q u e y a t i e m p o e s t u v i e r a q u e m a d o ; 
p o r q u e n o h a q u e d a d o f r a i l e q u e , v i e n d o s u s trastos e n l a c a l l e , n o h a y a c l a -
m a d o . Y d i r i a a h o r a t o d o lo q u e s e m e o f r e c e c o n t r a e l l o s , s i n o f u e r a p o r e l 
r e s p e t o q u e d e b o á m i a m i g o F r a y J u l i á n q u e e s t á p r e s e n t e . P o r m í , d i j o F r a y 
J u l i á n , n o s e d e t e n g a v u e s t r a m e r c e d , y d i g a lo q u e q u i e r a , q u e yo a y u d a r é , 
p o r q u e n o p u e d e v u e s t r a m e r c e d e s t a r c o n los f r a i l e s d e p e o r c a t a q u e yo . 

P u e s y a q u e e l s e ñ o r c a n o n i s t a ( p r o s i g u i ó c a s i e n o j a d o el c u r a ) q u i e r e 
e c h a r e l S a n t o T r i b u n a l s o b r e F r a y G e r u n d i o , ¿ n o f u e r a m e j o r q u e a n t e s lo 
e c h a r a s o b r e o t r o s m u c h o s p a p e l e j o s i m p r e s o s y p o r i m p r i m i r , q u e a n d a n 
p o r a h í d e e m b o z o , s i n a t r e v e r s e á s a c a r l a c a r a s i n o p o r c e l o s í a ? » (P. ISLA. 
Fray Gerundio. « C a r t a d e l B a r b e r o d e C o r p a . » 

D e j a n d o s e n d a s e x t r a v i a d a s , e n t r e m o s e n l a c a r r e t e r a r e a l , t a n l l a n a , q u e 
b a s t a a c u d i r á la f u e n t e , a l d i c c i o n a r i o i t a l i a n o : 

«TRASTULLARE. v e r b . t r a n s i t i v o . — t r a t t e n e r e a l t r u i c o n d i l e t t i , p e r lo p i ü 
v a n i é f a n c i u l l e s c h i ( a m u s e r , r é c r é e r ) . Divertir, e n t r e n o s o t r o s . 

TRASTULLATORE. S. m a s e . — c h e t r a s t u l l a . 
TRASTULLO. S. m . — p i a c e r , i n t e r t e n i m i e n t o , p a s s a t e m p o , s c h e r z o . » 



caballero andante . Pero no permita el cielo que, por seguir mi 
gusto, desjarrete« y quiebre la coluna« de las letras y el vaso de las 
ciencias, y tronque l a palma eminente de las buenas y liberales 
a r t es : quédese el nuevo Sansón en su patria, y, honrándola, honre 
jun tamente las canas de sus ancianos padres; que yo con cualquier 
escudero estaré contento, ya que Sancho no se d igna de venir 
conmigo. 

— Sí digno », respondió Sancho, enternecido y llenos de lágri-
mas los ojos. Y pros igu ió : « - No se dirá por mí, señor mío, el 
pan comido y la compañía deshecha. Sí, que no vengo yo de a lguna 
alcurnia desagradecida, que ya sabe todo el mundo, y especialmen-
te mi pueblo, quién fueron los Panzas, de quien yo deciendo*; y 
más que tengo conocido y calado, por muchas buenas obras y por 
más buenas palabras, el deseo que vuesa d merced tiene de hacerme 
merced. Y, si me he puesto en cuentas de tanto más cuanto acerca 

a. ...gusto desbarate y quiebre. ARG. , . , , 
B E N J . = b. ...la columna de. M A I . , F K . 

= c. ...yo defeiendo; y. TON. — ...yo 

desciendo; y. ARR., MAI., F K . = d. ...que 
vuejlra merced. BR.5, TON., BOW. — 
...que vuestra merced. MAI. 

P a s a n d o l a v i s t a p o r e l Grand Dictionnaire français-italien d e C. F e r r a r i , 

e n c o n t r a m o s q u e : 
«TRASTULLO. S. m . a m u s e m e n t , d i v e r t i s s e m e n t , p a s s e t e m p s , j o u e t , r é -

c r é a t i o n ; si u s a e z i a n i o figurât. : lung ámente—délia fortuna era stato, e l l e a v a i t 
é t é l o n g t e m p s le j o u e t d e la f o r t u n e . » 

Q u e n o s e a voz e n t e r a m e n t e f o r a s t e r a , p o r m á s q u e n o s i e m p r e h a y a t e -
n i d o c a b i d a e n e l l é x i c o a c a d é m i c o , lo a c r e d i t a el s i g u i e n t e p a s a j e de L o p e : 

« E s t a b a e l p a s t o r G a z p a c h o 
A p a c e n t a n d o u n o s m u l o s . . . 
B l a s f e m a b a d e l a m o r , 
Q u e t i e n e t r e t a s d e p u t o , 
Q u e n o s b e s a y n o s e n g a ñ a 
C o m o G a n a s a á Trastulo. » 

(Filomena, E p í s t o l a 4.) 

T r a s t u l o e r a u n a d e l a s figuras d e l a s farsas i t a l i a n a s , i m i t a d a s a q u í e n 
los d í a s d e C e r v a n t e s , y s u p a p e l e r a e n a q u é l l a s a l e g r e y r e g o c i j a d o . 

5. ...que yo con cualquier escudero estare contento, ya que Sancho no se digna 
de venir conmigo. 

— Sí digno », respondió Sancho, enternecido y llenos de lágrimas los ojos. — 
F i n o o b s e r v a d o r d e l a r e a l i d a d , c o n o c e d o r d e l a s d i v e r s a s y o p u e s t a s f ace -

t a s d e l c o r a z ó n h u m a n o , C e r v a n t e s a c r e d i t a s u e x c e l e n c i a a r t í s t i c a e n m i l 
e s c e n a s c o m o é s t a . E n e l l a , l a s u a v e i r o n í a d e l b a c h i l l e r , la c r é d u l a f a t u i d a d 
d e D. Q u i j o t e , y ese i r y v e n i r de l e g o í s m o a l a l t r u i s m o d e l e s c u d e r o , ¿ s o n , po r 
v e n t u r a , o t r a c o s a q u e p a s a r l a i m a g e n d e la r e a l i d a d , s i n a l t e r a r l a e n lo m á s 
m í n i m o , á u n a p á g i n a d e s u g e n t i l p r o d u c c i ó n ? 

de mi salario, ha sido por complacer á mi muje r , la cual, cuando 
toma la mano á persuadir u n a cosa, no hay mazo que tanto apriete 
los aros de u n a cuba como ella aprieta á que se haga lo que quiere. 
Pero, en e f e to a , el hombre ha de ser hombre, y la muje r , m u j e r ; 
y, pues, yo soy hombre donde quiera, que no lo puedo negar , tam- 5 
bién lo quiero ser en mi casa, pese á quien pesare. Y, así, no hay 
más que hacer sino que vuesa b merced ordene su testamento con 
su codicilo en modo que no se pueda revolcar, y pongámonos luego 
en camino por que no padezca el alma del señor Sansón, que dice 
que su conciencia le lita que persuada á vuesa 5 merced á salir vez 10 
t e r ce ra d por ese mundo; y yo de nuevo me ofrezco á servir á 
vuesa / merced fiel y legalmente, tan bien y mejor que cuantos es-
cuderos han servido á caballeros andantes en los pasados y presen-
tes tiempos. » 

Admirado quedó el bachiller de oir el término y modo de hablar 15 
de Sancho Panza, que, puesto que había leído la primera historia 
de su señor, nunca creyó que era tan gracioso como allí le p in tan; 
pero, oyéndole decir ahora testamento y codicilo que no se pueda re-
volcar en lugar de testamento y codicilo que no se puedas revocar, 
creyó todo lo que dél había leído, y confirmólo por uno de los más 20 

a. ...en efecto. TON., B o w . , A.„ CL., 
R I V . , G A S P . , M A I . , F K . = b. ...vuejlra 
merced. BR.,, TON., BOW. — ...vuestra 
merced. A R G . , . , , M A I . , B E N J . = e. ...a 
vuejlra merced. TON., BOW. — ...á vues-

tra merced. MAI. = d. ...falir tercera 
vez por. TON. = «. ...mundo, ¿yo. BR.4. 
-=/. ...vuejlra merced. BR.5, TON., BOW. 
— ...vuestra merced. MAI. = g. ...se 
puede revocar. F K . 

6. Y, así, no hay más que hacer sino que vuesa merced ordene su testamento 
con su codicilo en modo que no se pueda revolcar. — « A g u i j o n e a b a S a n c h o á d o n 
Q u i j o t e p a r a q u e le p a g a s e s u s s e r v i c i o s , y , l l e n o d e d u d a s , h u b o d e d e c i r l e : 
« . . . o r d e n e s u t e s t a m e n t o c o n s u c o d i c i l o e n m o d o q u e n o se p u e d a revolcar.» 
A d m i r a d o e l b a c h i l l e r d e t a n e x t r a ñ o l e n g u a j e , c o n f i r m ó l o p o r u n o d e los m á s 
s o l e m n e s m e n t e c a t o s de s u s ig lo . Al b a c h i l l e r , c o m o p o e t a , l e c h o c ó e l quid 
pro quo d e l v o c a b l o ; p e r o e l a u t o r , c o n es t e p a s a j e , p o n i e n d o a q u e l l o s c o n c e p -
t o s e n b o c a d e S a n c h o , q u i s o , á m i j u i c i o , c o m b a t i r la p r e t e n s i ó n v u l g a r d e 
h a c e r i r r e v o c a b l e s los t e s t a m e n t o s m i e n t r a s v i v a el t e s t a d o r , q u e p u e d e c a m -
b i a r s u v o l u n t a d c u a n t a s v e c e s se le a n t o j e . » (1) 

¡ S u t i l e z a se l l a m a e s t a figura! ¿ Á q u é a r r a n c a r d e n u e s t r o s l a b i o s e l s a -
b r o s o revolcar, s i l l e n o d e v u l g a r i s m o , n o e x e n t o d e g r a c i a p o p u l a r ? 

10. ...que persuada á vuesa merced á salir vez tercera por ese mundo. — Á sa-
lir tercera vez d e b i ó d e c i r s e ; y , a u n q u e t a l f u é l a e n m i e n d a d e M a y a n s , n o n o s 
h e m o s a t r e v i d o á r e t o c a r e l t e x t o , n i a u n e s t i m u l a d o s p o r la o b s e r v a c i ó n de 
U r d a n e t a , m e n o s a c e r t a d a q u e i n g e n i o s a . 

( 1 ) G A M E R O . Jurispericia de Cervantes. 

T O M O IV 



solenes« mentecatos de nuestros siglos, y dijo entre sí, que tales 
dos locos como amo y mozo no se habrían visto en el mundo . 
Finalmente , D. Quijote y Sancho se abrazaron y quedaron amigos; 
y con parecer y beneplácito del g r a n Carrasco, que por entonces 

5 era su oráculo, se ordenó que de allí á tres días fuese su part ida, 
en los cuales habría lugar de aderezar lo necesario para el viaje 
y de buscar una celada de enca je , que en todas maneras dijo 
D. Quijote que la había de llevar. Ofreciósela0 Sansón, porque 
sabía no se la negaría un amigo suyo que la tenía, puesto que es-

10 taba más escura por el orín y el moho que clara y limpia por el 
terso acero. 

Las maldiciones que las dos, ama y sobrina, echaron al bachi-
ller, no tuvieron cuento; mesaron sus cabellos, arañaron sus ros-
tros, y, al modo de las endechaderas que se usaban, l amen taban e 

15 la part ida como si f u e r a / l a muer te de su señor. El des ignios que 
tuvo Sansón para persuadirle á que otra vez saliese, fué hacer lo 
que adelante cuenta la historia, todo por consejo del cura y del bar-
bero, con quien él antes lo había comunicado'1 . En resolución: en 
aquellos tres días, D. Quijote y Sancho se acomodaron de lo que les 

20 pareció convenirles; y habiendo aplacado Sancho á su mu je r , y 
D. Quijote á su sobrina y á su ama, al anochecer, sin que nadie lo 
viese sino el bachiller, que quiso acompañar les ' media legua del 
lugar , se pusieron en camino del Toboso: D. Quijote sobre su buen 
Rocinante, y Sancho sobre su ant iguo rucio, proveídas las alforjas 

25 de cosas tocantes á la bucólica, y la bolsa de dineros que le dió 
D. Quijote para lo que se ofreciese. 

Abrazóle Sansón, y suplicóle le avisase de su buena ó mala 
suerte, para alegrarse con ésta ó entristecerse con aquélla, como 
las leyes de su amistad pedían. Prometióselo D. Quijote, dió San-

30 són la vuelta á su lugar , y los dos tomaron la de la g ran ciudad 
del Toboso. 

a. ...solemnesmentecatos. A . , . „ P E L L . , 

A R R . . C I , . , H I T . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , 

B E N J . , F K . = b. ...y digo entre. P K . — 

c. Ofreciololo San/on. B o w . = d. ...más 
oscura por. MAI., P K . = e. ...usaban, 

lamentaron la partida. A R G . , , B E N J . = 

/ . ...si fuere la. F K . = g. El dejigno 
que. C . 4 , V.3, B R , V B A R . , Bow. = h. ...lo 
aria comunicado. TON. = T. ...acompa-
ñarlos. ARR. 

29. Prometióselo D. Quijote, dió Sansón la vuelta á su lugar, y los dos loma-
ron la de la gran ciudad del Toboso. — A q u í , c o m o e n n o p o c a s o c a s i o n e s , se en -
c u e n t r a e l l e c t o r c o n u n a c o n c l u s i ó n s i m p á t i c a p o r l a r a p i d e z y s o l t u r a d e l 
p e n s a m i e n t o , r e a l z a d a , e n p a r t e , p o r g r a c i o s a e l i p s i s . 

CAPÍTULO VIII 

Donde se cuenta lo que lea sucedió á D. Quijote yendo á ver h su 
señora Dulcinea del Toboso 

BENDITO c sea el poderoso Alá !» , dice Hamete Benengeli al co-
mienzo deste octavo capítulo. «—¡Bendi to sea Alá!», repite 5 

tres veces. Y dice que da estas bendiciones por ver que tiene ya en 
campaña á D. Quijote y á Sancho, y que los letores<¿ de su agra-

a. ...que sucedió. G A S P . = » b. ...ver á 
f u . BAR., BR.„, TON., B o w . — ...ver á 
su. A . , . , , P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI.. F K . = c. Bendito fea Ala, Bendi-
to. B o w . = d. ...los lectores de. B o w . , 
G A S P . , M A I . , F K . 

No s o n D. Q u i j o t e y S a n c h o , ú n i c o s i n t e r l o c u t o r e s e n el c a p i t u l o q u e va á 
c o m e n z a r , d o s n ú m e r o s i m p r o v i s a d o s q u e el a c a s o i n t e r c a l a e n e l p r o c e s o d e 
e s t a h i s t o r i a , s i n o d o s p e r s o n a j e s q u e c o n s t a n t e m e n t e t o m a n p a r t e e n e l l a , e m -
b e l l e c i é n d o l a c o n s u s s e n t e n c i a s e l u n o , c o n s u s g r a c i a s y d o n a i r e s e l o t r o . 

A c a b a n d e q u e d a r s e s o l o s a m o y e s c u d e r o : r e s u e l v e a q u é l p o n e r s e e n ca-
m i n o d e l T o b o s o , c o n á n i m o de s o l i c i t a r la b e n d i c i ó n d e D u l c i n e a ; y a q u i 
p r i n c i p i a n los a p u r o s de S a n c h o p a r a d e s h a c e r e l e n r e d o d e a q u e l l a s u m e n -
t i d a e m b a j a d a c u a n d o d e s d e e l c o r a z ó n d e S i e r r a M o r e n a le e n v i ó el a n d a n t e 
c e r c a d e l a d u e ñ a y s e ñ o r a d e s u s p e n s a m i e n t o s . 

E s t a n l l e n o d e v i d a el d i á l o g o q u e c o n e s t e m o t i v o se e n t a b l a , y t a l l a 
a g u d e z a d e S a n c h o p a r a l l e v a r l a s c o s a s p o r d e r r o t e r o s á é l f a v o r a b l e s , q u e 
D. Q u i j o t e , d e j a n d o á u n l a d o e s t a c u e s t i ó n , e n t r a de n u e v o , c o n t a n t o b r i o , 
e n la e t e r n a d i s c u s i ó n s o b r e l a s p r e e m i n e n c i a s d e la c a b a l l e r i a a n d a n t e , q u e 
n o h a y m o d o d e a r r a n c a r l e u n a c o n f e s i ó n e x p l í c i t a h a s t a e l m o m e n t o e n q u e 
S a n c h o le p o n e e n e l a p r i e t o d e r e c o n o c e r q u e es m a y o r m é r i t o y d e f a m a m á s 



solenes« mentecatos de nuestros siglos, y dijo entre sí, que tales 
dos locos como amo y mozo no se habrían visto en el mundo . 
Finalmente , D. Quijote y Sancho se abrazaron y quedaron amigos; 
y con parecer y beneplácito del g r a n Carrasco, que por entonces 

5 era su oráculo, se ordenó que de allí á tres días fuese su part ida, 
en los cuales habría lugar de aderezar lo necesario para el viaje 
y de buscar una celada de enca je , que en todas maneras dijo 
D. Quijote que la había de llevar. Ofreciósela0 Sansón, porque 
sabía no se la negaría un amigo suyo que la tenía, puesto que es-

10 taba más escura por el orín y el moho que clara y limpia por el 
terso acero. 

Las maldiciones que las dos, ama y sobrina, echaron al bachi-
ller, no tuvieron cuento; mesaron sus cabellos, arañaron sus ros-
tros, y, al modo de las endechaderas que se usaban, l amen taban e 

15 la part ida como si f u e r a / l a muer te de su señor. El des ignios que 
tuvo Sansón para persuadirle á que otra vez saliese, fué hacer lo 
que adelante cuenta la historia, todo por consejo del cura y del bar-
bero, con quien él antes lo había comunicado'1 . En resolución: en 
aquellos tres días, D. Quijote y Sancho se acomodaron de lo que les 

20 pareció convenirles; y habiendo aplacado Sancho á su mu je r , y 
D. Quijote á su sobrina y á su ama, al anochecer, sin que nadie lo 
viese sino el bachiller, que quiso acompañar les ' media legua del 
lugar , se pusieron en camino del Toboso: D. Quijote sobre su buen 
Rocinante, y Sancho sobre su ant iguo rucio, proveídas las alforjas 

25 de cosas tocantes á la bucólica, y la bolsa de dineros que le dió 
D. Quijote para lo que se ofreciese. 

Abrazóle Sansón, y suplicóle le avisase de su buena ó mala 
suerte, para alegrarse con ésta ó entristecerse con aquélla, como 
las leyes de su amistad pedían. Prometióselo D. Quijote, dió San-

30 són la vuelta á su lugar , y los dos tomaron la de la g ran ciudad 
del Toboso. 

a. ...solemnesmentecatos. A . , . „ P E L I . . . 

A R R . . C i , . , l i i v . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , 

B E N J . , F K . = b. ...y digo entre. F K . — 

e. Ofreeiololo San/on. B o w . = d. ...más 
oscura por. MAI., F K . = e. ...usaban, 

lamentaron la partida. A R G . , , B E N J . = 

/ . ...si fuere la. F K . = g. El dejigno 
que. C . 4 , V.3, B R , V B A R . , Bow. = h. ...lo 
aria comunicado. TON. = T. ...acompa-
ñarlos. ARR. 

29. Prometióselo D. Quijote, dió Sansón la vuelta á su lugar, y los dos loma-
ron la de la gran ciudad del Toboso. — A q u í , c o m o e n n o p o c a s o c a s i o n e s , se en -
c u e n t r a e l l e c t o r c o n u n a c o n c l u s i ó n s i m p á t i c a p o r l a r a p i d e z y s o l t u r a d e l 
p e n s a m i e n t o , r e a l z a d a , e n p a r t e , p o r g r a c i o s a e l i p s i s . 

CAPÍTULO VIII 

Donde se cuenta lo que lea sucedió á D. Quijote yendo á ver h su 
señora Dulcinea del Toboso 

BENDITO c sea el poderoso Alá !» , dice Hamete Benengeli al co-
mienzo deste octavo capítulo. «—¡Bendi to sea Alá!», repite 5 

tres veces. Y dice que da estas bendiciones por ver que tiene ya en 
campaña á D. Quijote y á Sancho, y que los letores<¿ de su agra-

a. ...que sucedió. G A S P . = » b. ...ver á 
f u . BAR., BR.„, TON., B o w . — ...ver á 
su. A . , . , , P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI.. F K . = c. Bendito fea Ala, Bendi-
to. B o w . = d. ...los lectores de. B o w . , 
G A S P . , M A X . , F K . 

No s o n D. Q u i j o t e y S a n c h o , ú n i c o s i n t e r l o c u t o r e s e n el c a p i t u l o q u e va á 
c o m e n z a r , d o s n ú m e r o s i m p r o v i s a d o s q u e el a c a s o i n t e r c a l a e n e l p r o c e s o d e 
e s t a h i s t o r i a , s i n o d o s p e r s o n a j e s q u e c o n s t a n t e m e n t e t o m a n p a r t e e n e l l a , e m -
b e l l e c i é n d o l a c o n s u s s e n t e n c i a s e l u n o , c o n s u s g r a c i a s y d o n a i r e s e l o t r o . 

A c a b a n d e q u e d a r s e s o l o s a m o y e s c u d e r o : r e s u e l v e a q u é l p o n e r s e e n ca-
m i n o d e l T o b o s o , c o n á n i m o de s o l i c i t a r la b e n d i c i ó n d e D u l c i n e a ; y a q u í 
p r i n c i p i a n los a p u r o s de S a n c h o p a r a d e s h a c e r e l e n r e d o d e a q u e l l a s u m e n -
t i d a e m b a j a d a c u a n d o d e s d e e l c o r a z ó n d e S i e r r a M o r e n a le e n v i ó el a n d a n t e 
c e r c a d e l a d u e ñ a y s e ñ o r a d e s u s p e n s a m i e n t o s . 

E s t a n l l e n o d e v i d a el d i á l o g o q u e c o n e s t e m o t i v o se e n t a b l a , y t a l l a 
a g u d e z a d e S a n c h o p a r a l l e v a r l a s c o s a s p o r d e r r o t e r o s á é l f a v o r a b l e s , q u e 
D. Q u i j o t e , d e j a n d o á u n l a d o e s t a c u e s t i ó n , e n t r a de n u e v o , c o n t a n t o b r i o , 
e n la e t e r n a d i s c u s i ó n s o b r e l a s p r e e m i n e n c i a s d e la c a b a l l e r í a a n d a n t e , q u e 
n o h a y m o d o d e a r r a n c a r l e u n a c o n f e s i ó n e x p l í c i t a h a s t a e l m o m e n t o e n q u e 
S a n c h o le p o n e e n e l a p r i e t o d e r e c o n o c e r q u e es m a y o r m é r i t o y d e f a m a m á s 



dable historia pueden hacer cuenta que desde este punto comienzan 
las hazañas y donaires de D. Quijote y de su escudero. Persuádeles 
que se les olviden las pasadas caballerías del Ingenioso Hidalgo, y 
pongan los ojos en las que están por venir, que desde agora« en el 

5 camino del Toboso comienzan, como las otras comenzaron en los 
campos de Montiel; y no es mucho lo que pide para tanto como él 
promete. Y, así, prosigue diciendo : 

Solos quedaron D. Quijote y Sancho; y, apenas se hubo apartado 
Sansón, cuando comenzó á ¿ rel inchar Rocinante y á sospirar c el 

10 rucio, que de entrambos, caballero y escudero, fué tenido á buena 
señal y por felicísimo agüero; aunque, si se h a d e contar la verdad, 
más fueron los sospiros d y rebuznos del rucio que los relinchos del 
roc ín e , de donde co l ig ió / Sancho que su ventura había de sobre-
pu ja r y ponerse encima de la de su señor, fundándose no sé si en 9 

lo astrología judiciaria que él se sabía, puesto '1 que la historia no lo 
declara : sólo le oyeron decir que, cuando tropezaba ó caía, se hol-
gara no haber salido de casa, porque d e l ' tropezar ó caer no se 
sacaba otra cosa sino el zapato roto ó las costillas quebradas; y, 
aunque tonto, no andaba en esto muy fuera de camino. 

20 Díjole D. Quijote: « — Sancho amigo: la noche se nos va en-
trando á más andar , y con más escuridad/ de la que habíamos me-
nester para alcanzar á ver con el día al Toboso, adonde tengo 
determinado de ir antes que en otra aventura me ponga , y k allí 
tomaré la bendición y buena licencia de la sin par Dulcinea; con 

25 la cual licencia pienso y tengo por cierto de acabar y dar felice 
cima á toda peligrosa aventura, porque n inguna cosa desta vida 

a. ...defde aora en. TON. — ...desde 
ahora en. A R R . , A . S , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = b. ...comento relinchar. 
BAR. = c. ...á fufpirar el. TON., BOW. 
— ...á suspirar el. ARR., MAI. = d. ...los 
fu/piros y. V.A, BAR., TON., BOW. — 
...los suspiros y. ARR., MAI. = e. ...re-

linchos de Rozinante; de. TON. = f . ...co-
ligo. B R . 5 . = g. ...si es astrologia. G A S P . 

— ...sé en que astrologia. A R G . , , B E N J . 

- h. ...él se sabría, pues que. A R G . , . = 

i. ...porque de tropezar. MAI. = j. ...más 
oscuridad de. MAI., F K . = k. ...ponga, 
alli. BR.S, TON. 

d u r a d e r a l a d e r e s u c i t a r á u n m u e r t o q u e l a d e m a t a r á u n g i g a n t e , y q u e , 
p o r c o n s i g u i e n t e , e l r e n o m b r e d e los s a n t o s v e n c e e n t o d o t i e m p o a l d e los 
c a b a l l e r o s a n d a n t e s . 

L i n e a 14. ...fundándose no sé si en astrología indiciaría que él se sabia.— 
P a r a l e e r sabría, c o m o l eyó H a r t z e n b u s c h e n l a s e g u n d a de A r g a m a s i l l a é i n -
s i s t i ó m á s t a r d e e n u n a d e l a s 1633 n o t a s p u e s t a s á la e d i c i ó n f o t o t i p o g r á f i c a , 
s e r í a p r e c i s o s u p r i m i r e l i n t e n s i v o se, q u e , s o b r e p i n t o r e s c o , se e n v a n e c e d e 
s u a i r e g e n u i n a m e n t e c a s t i z o . 

hace más valientes á los caballeros andantes que verse favorecidos 
de sus damas. 

— Yo así lo creo, — respondió Sancho ; — pero tengo por difi-
cultoso que a vuesa b merced pueda hablar la 0 ni verse con ella, en 
parte á lo menos que pueda recebi r d su bendición, si ya no se la 5 
echa desde las bardas del corral, po r e donde yo la vi, la vez pri-
m e r a / , cuando le llevé la carta donde iban las nuevas de las san-
deces y locuras que vuesa9 merced quedaba haciendo en el corazón 
de Sierra Morena. 

— ¿Bardas de corral se te antojaron aquellas, Sancho, — dijo 10 
D. Quijote, — adonde ó por donde viste aquella j amás bastante-
mente alabada gentileza y hermosura? No debían de ser sino ga-
lerías, ó corredores, ó lonjas, ó como las l laman, de ricos y reales 
palacios. 

— Todo pudo ser, — respondió Sancho ; — pero á mí bardas me 15 
parecieron, si no es que soy falto de memoria. 

— Con todo eso, vamos allá, Sancho, — replicó D. Quijote; — 
que, como yo la vea, eso se me da que sea por bardas que por ven-
tanas, ó por resquicios, ó verjas de j a rd ines ; que, cualquier rayo 
que del sol de su belleza llegue á mis ojos, a lumbrará mi entendi- 20 
miento y fortalecerá h mi corazón de modo que quede único y sin 
igual en la discreción y en la valentía. 

— Pues, en verdad, señor, — respondió Sancho, — que, cuando yo 
vi ese sol de la señora Dulcinea del Toboso, que no estaba tan claro 
que pudiese echar de sí rayos algunos; y debió de ser que, como su 25 
merced estaba ahechando aquel trigo que dije, el mucho polvo que 
sacaba se le puso como nube ante el rostro y se le ' escureció. 

a. ...dificultoso vuesa. G A S P . = 6 . ...que 
vuejlra merced. BR.S, TON., BOW. — 
..que vuestra merced. MAI. = c. ...pueda 

ablandarla, ni. BR.4. = d. ...jnieda reci-
birfu. T O N . — ...pueda recibir su. G A S P . , 

MAI., P K . = e. ...corral dode. BAR. = 

/ . ...vez postrera cuando. A R G . „ B E N J . 

= g. ...que vuejlra merced. B R . 4 . „ T O N . , 

BOW. — ...que vuestra merced. MAI. 
= h. ...y fortalezará mi. C.^, BR.t. = 
i. ...se lo oscureció. MAI. — ...se le oscu-
reció. F K . 

11. ...adonde ó por donde viste aquella jamás bastantemente alabada gentileza 
y hermosura?— E s a D u l c i n e a , n u n c a bastantemente alabada, a u n l l a m á n d o l a 
c o m o é l sol de la belleza, e s l a i m a g e n de n u e s t r o s e n s u e ñ o s , s i e m p r e f u g i t i -
vos , s i e m p r e e n g a ñ a d o r e s ; esa D u l c i n e a f a n t á s t i c a e s la s i m p l e l u g a r e ñ a q u e 
S a n c h o d i c e h a b e r v i s t o p o r l a s b a r d a s d e l c o r r a l . No d e s p i d e d e si o l o r s a b e o , 
n i e l d e á m b a r d e s l e í d o , n i f r a g a n c i a a r o m á t i c a , a n t e s b i e n u n o l o r c i l l o a l g o 
h o m b r u n o , p r o p i o d e p e r s o n a e n t r e c u y a s f a e n a s e s t á l a d e a h e c h a r t r i g o . 
D u l c i n e a e s , e n fin, u n a b e l l a m e n t i r a , u n a v e r d a d n u n c a a l c a n z a d a : e s l a 
h e r m o s u r a i d e a l p o r la q u e s i e m p r e s u s p i r ó el b u e n o d e l h i d a l g o . 



— ¡Qué! ¿todavía das, Sancho, — dijo D. Quijote, — en decir, en 
pensar, en creer y « en porfiar que mi señora Dulcinea ahechaba 
t r igo , siendo eso b un menester y ejercicio que va desviado de 
todo lo que hacen y deben hacer las personas principales que están 

5 constituidas y guardadas para otros ejercicios y entretenimientos, 
que muestran á tiro de ballesta su principal idad? Mal se te acuer-
dan á ti, ¡ o h c Sancho! , aquellos versos de nuestro poeta, donde 
nos pinta las labores que hacían, allá en sus moradas de cristal, 
aquellas cuatro ninfas que del Tajo amado sacaron las cabezas y se 

10 sentaron á labrar en el prado verde aquellas ricas telas que allí el 
ingenioso poeta nos describe, que todas eran de oro, sirgo y perlas 
contextas f¿ y tejidas. Y desta manera debía de ser e l e de mi señora 

a. ...en creer, en porfiar. TON. -
b. ...siendo ese un. A K G . , , B E N J . = 

c. ...á ti, Sancho. TON. = d. ...perlas 

compuestas y tejidas. A K G , , . , , B E N J . = 

e. ...ser lo de mi. Riv . — ...ser la de mi. 
A K G . , . , , B E N J . 

6. Mal se te acuerdan á ti, ;oh Sancho!, aquellos versos de nuestro poeta, 
donde nos pinta las labores. — Só lo á u n p e r p e t u o d e l i r a n t e p u d o o c u r r í r s e l e 
s u p o n e r q u e S a n c h o h a b í a de r e c o r d a r v e r s o s c u y a i n t e r p r e t a c i ó n f u é d i f í c i l 
a l m i s m o H e r r e r a , t a n c o n o c e d o r d e los a r c a n o s e n c e r r a d o s e n l a a n t i g ü e d a d 
c l á s i c a . Y, s i no , j u z g u e e l l e c t o r de la a l u s i ó n e n c e r r a d a e n e s t o s v e r s o s (1): 

« De c u a t r o n i n f a s , q u e d e l T a j o a m a d o 
S a l i e r o n j u n t a s , á c a n t a r m e o f r e z c o . » 

(De la o c t a v a 6.a) 

« E l a g u a c l a r a c o n l a s c i v o j u e g o 
N a d a n d o d i v i d i e r o n y c o r t a r o n , 
H a s t a q u e e l b l a n c o p i e t ocó m o j a d o , 
S a l i e n d o d e la a r e n a , el v e r d e p r a d o . » 

(De l a o c t a v a 11.a) 
« P o n i e n d o y a e n lo e n j u t o s u s p i s a d a s 
E s c u r r i e n d o d e l a g u a s u s c a b e l l o s . . . 
L u e g o s a c a n d o t e l a s d e l i c a d a s , 
Q u e e n d e l g a d e z a c o m p e t í a n c o n e l los , 
E n lo m á s e s c o n d i d o se m e t i e r o n , 

Y á s u l a b o r a t e n t a s se p u s i e r o n . » 

(De la o c t a v a 12.a) 
« L a s t e l a s e r a n h e c h a s y t e j i d a s 
De l o ro q u e e l f e l i ce T a j o e u v i a . . . 

Y d e l a s v e r d e s h o j a s r e d u c i d a s 
E n e s t a m b r e s o t i l , c u a l c o n v e n i a 
P a r a s e g u i r el d e l i c a d o e s t i l o 
De l o ro y a t i r a d o e n r i c o h i l o . » 

(De la o c t a v a 13.a) 

(1) Égloga ITI Cía G ARCI- L A S S O . 

cuando tú la viste, sino que la envidia« que a lgún mal encantador 
debe deb tener á mis cosas, todas las que me han de dar gusto trueca 
y vuelve en diferentes figuras0 que ellas t i enen ; y, así, temo que 
en aquella historia, que dicen que anda impresa, de mis hazañas, si 
por ventura ha sido su autor a lgún sabio mi enemigo, habrá puesto 5 
unas cosas por otras, mezclando con una verdad mil mentiras, di-
vertiéndose d á contar otras acciones fuera de lo que requiere la 
continuación de una verdadera historia. ¡Oh envidia e, raíz de in-
finitos males y carcoma de las virtudes ! Todos los vicios, Sancho, 
t raen un no sé qué de deleite consigo ; pero el de la envid ia / no 10 
trae sino disgustos, rancores 9 y rabias. 

— Eso es lo que yo digo también, — respondió Sancho; — y 
pienso que, en esa leyenda ó historia que nos dijo el bachiller Ca-
rrasco que de nosotros había visto, debe de andar mi honra á « coche 
acá, cinchado », y, como dicen, al estricote, aquí y allí barriendo las 15 
calles. Pues, á fe de bueno, que no he dicho yo mal de n ingún en-

a. ...la embidia, que. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , 

B A R . = b. ...debe tener. P E I . L . = e. ...fi-
guras de las que. TON. = d. ...divirtièn-
dofe á. B R . 5 . — ...divirtiéndose á. A R G . , , 

M A I . , B E N J . , F K . = e. ...o embidia rays. 
C . 4 , V . „ B R . 4 . „ , B A R . = / . ...la embidia. 
C . 4 . V . , , B R . 4 . „ , B A R . = g. ...disgustos, 
rencores y. G A S P . , M A I . 

14. ...debe de andar mi honra á «coche acá, cinchadoy, como dicen, al estri-
cote, aquí y allí barriendo las calles. — L e e m o s e n e l Diccionario de l P. T e r r e -
r o s : « coche allá, ó coche aquí, ó coche acá, f r a s e c o n q u e se s u e l e n g o b e r n a r los 
c e r d o s ; y es lo m i s m o q u e anda, ó guía hacia allá, ó hacia acá, e t c . » 

C l e m e n c í n , q u e p a r e c e h a b e r d e s c o n o c i d o e s t a e x p l i c a c i ó n , s o s p e c h a b a 
h u b i e s e a q u í e r r o r d e i m p r e n t a . No , n o h a y y e r r o d e i m p r e n t a , n o ; n i h a d e 
a d m i t i r s e e n e s t e p u n t o v a r i a n t e a l g u n a , p o r s e r p e r f e c t a m e n t e c l a r o lo q u e 
S a n c h o q u i s o d e c i r , q u e n o f u é s i n o e s t o : debe de andar mi honra al retortero, 
llevada de aquí para allí con violencia, como escoba con que se barrieran las calles. 
T a l m a n e r a de h a b l a r , m u y p r o p i a e n l a b i o s d e l e s c u d e r o , s u b s i s t e a ú n e n l a 
M a n c h a . P o r e so d i j o D . J u a n C a l d e r ó n (1): 

« S i e l C o m e n t a d o r h u b i e r a n a c i d o d o n d e n a c i ó S a n c h o , s i n d u d a q u e h u -
b i e r a e n t e n d i d o s u e x p r e s i ó n , p u e s s i n o l a h u b i e r a v i s t o e s c r i t a , e s m u y p ro -
b a b l e q u e l a h u b i e r a o í d o m á s d e u n a vez . Coche! es la voz c o n q u e á m a n e r a 
d e i n t e r j e c c i ó n se l l a m a , c u a n d o se q u i e r e q u e v e n g a , ó s e e c h a , c u a n d o se 
q u i e r e q u e se v a y a e l c e r d o . Cinchado e s e l n o m b r e q u e s u e l e n d a r los p o r -
q u e r o s á c i e r t o s c e r d o s q u e t i e n e n u n a g r a n c i n t a b l a n c a , q u e l e s a b r a z a l o m o 
y v i e n t r e á m o d o d e c i n c h a . E s c o s a m u y s a b i d a q u e e s t o s a n i m a l i t o s s i g u e n 
m u y m a l e n s u c a m i n o la l i n e a r e c t a c u a n d o v a n d e m a l a g a n a , y q u e c o n t i -
n u a m e n t e v a n d e s v i a n d o , y a á u n l a d o y a á o t r o , y á v e c e s h a c i a a t r á s ; d e 
m o d o q u e e l p o r q u e r o ó c u a l q u i e r o t r a p e r s o n a q u e c o n d u c e á u n o d e e l los , 
si p o r c a s u a l i d a d e s u n o d e a q u é l l o s q u e h e m o s d i c h o l l a m a r s e cinchados, 
t i e n e q u e a n d a r c o n t i n u a m e n t e g r i t a n d o : coche acá, cinchado! p a r a v o l v e r l e 

(1) Cervantes vindicado, pág. 137. 



cantador , ni tengo tantos« bienes que pueda ser envidiado b. Bien 
es verdad que soy algo malicioso y que tengo mis ciertos asomos 
de bellaco; pero todo lo cubre y tapa la gran capa de la simpleza 
mía, siempre natural y nunca artificiosa. Y cuando otra cosa no tu-
viese sino el creer, como siempre creo, firme y verdaderamente, en 
Dios y en todo aquello que tiene y cree la santa Iglesia católica ro-
mana , y el ser enemigo mortal, como lo soy, de los judíos; debían 
los historiadores" tener misericordia de mí, y t ra tarme bien en sus 
escritos. Pero digan lo que quisieren, que desnudo nací, desnudo 
me hallo : ni pierdo ni gano; aunque, por verme puesto en libros y 
andar por ese mundo de mano en mano, no se me da un higo que 
digan de mí todo lo que quisieren. 

— Eso me d parece, Sancho, — dijo D. Quijote, — á lo que suce-
dió á un famoso poeta de estos tiempos, el cual, habiendo hecho una 
maliciosa sátira contra todas las damas cortesanas, no puso ni nom-
bró en ella á una dama (que se podía dudar si lo era ó no); la cual, 
viendo que no estaba en la lista de las demás«, se quejó al poeta 
diciéndole que qué había visto en ella para no ponerla en el nú-

ce. ...tantas bienes. Bow. = b. ...fer 
embidiado, bien. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , B A R . — 

...ser invidiado, bien. P E L L , , A R R . = 

c. ...los hifioriados tener. BR.4. = d. Eso 
se parece. CI.., R iv . = e. ...las damas 
se. A . „ C I . . , R i v . , G A S P . , F K . 

al c a m i n o q u e q u i e r e q u e s i g a . As i t e m í a S a n c h o q u e l l e v a s e n s u h o n r a los 
h i s t o r i a d o r e s , d e u n l a d o p a r a o t r o , c o m o p e l o t a , c o n s u s m e n t i r a s y t e r g i v e r -
s a c i o n e s . S e v e q u e n o h a y p a r a q u é s u p o n e r ó s o s p e c h a r e r r o r d e i m p r e n t a . » 

4. Y cuando otra cosa no tuviese sino el creer, como siempre creo, firme y ver-
daderamente en Dios... y el ser enemigo mortal, como lo soy. — No h á m u c h o , e n 
e l c a p . 4 d e e s t a s e g u n d a p a r t e , n o s d i j o S a n c h o q u e , s i e n d o el a g r a d e c i m i e n t o 
p r e n d a d e a l m a b i e n n a c i d a , á é l n o le f a l t a b a e s t a c o n d i c i ó n p o r q u e t e n í a 
c u a t r o d e d o s de e n j u n d i a d e c r i s t i a n o v i e j o . E s a e s p e c i e d e h i d a l g u í a r e l i -
g i o s a , e s a s u p e r i o r i d a d de q u e se u f a n a s i e m p r e e l e s c u d e r o , a u n q u e n a z c a d e 
u n a n o t a i n j u s t a c o n t r a los c r i s t i a n o s d e s e g u n d a y t e r c e r a c l a s e , c o n t r a l o s 
q u e c o n t a r o n , e n t r e s u s b i s a b u e l o s , t a t a r a b u e l o s ó p a r i e n t e s c o l a t e r a l e s , u n 
j u d i o ó m o r o , a u n q u e e l lo s e a od ioso y e x i j a l a i m p a r c i a l i d a d p r o t e s t a r c o n t r a 
e s a m a l e n t e n d i d a l i m p i e z a de s a n g r e , c o n l a q u e t a n t o m o l e s t a r o n , e n t r e 
o t r o s , a l p r i m e r g e n e r a l de la C o m p a ñ í a de J e s ú s ; e s a n o t a e r a c a r a c t e r í s t i c a 
d e l p u e b l o e s p a ñ o l , f o r m a d o , d e s p u é s d e t a n t o s s i g l o s d e l u c h a p o r l a f e , f o r -
m a d o , e n s u i n m e n s a m a y o r í a , r e p i t á m o s l o , d e cristianos viejos, q u e se g l o r i a -
b a n , c o m o S a n c h o (y e n e s t o n o m e r e c e n c e n s u r a ) , d e c r e e r firme y v e r d a d e r a -
m e n t e e n D ios y e n t o d o a q u e l l o q u e c r e e l a s a n t a I g l e s i a c a t ó l i c a r o m a n a , 
y d e s e r e n e m i g o s m o r t a l e s , c o m o lo e r a é l , de los j u d í o s : p o r e so a p r o v e c h a 
c u a n t a s o c a s i o n e s le s a l e n a l p a s o p a r a h a c e r , u n a y o t r a vez , p r o f e s i ó n de 
s u f e c a t ó l i c a . P r e g u n t e m o s a h o r a : ¿ r e f l e j a e n e s t o , el Don Quijote, l a é p o c a 
e n q u e v i v i ó s u h é r o e ? 

mero de las otras, y que alargase la sátira y la pusiese en el en-
sanche, si no que mirase para lo que había nacido. Hízolo así el 
poeta, y púsola cual no digan dueñas, y ella quedó satisfecha por 
verse con fama, aunque infame. También viene con esto lo que 
cuentan de aquel pastor que puso fuego y abrasó el templo famoso 5 
de Diana, contado por una de las siete maravil las del mundo, sólo 
por que quedase vivo su nombre en los siglos venideros; y, aunque 
se mandó que nadie le nombrase ni hiciese por palabra q por es-
crito mención de su nombre, por que no consiguiese el fin de su 
deseo, todavía se supo a que se llamaba Eróstrato. También alude á 10 
esto lo que sucedió al grande emperador Carlosb Quinto con un 
caballero en Roma. Quiso ver el emperador aquel famoso templo 
de la Rotunda, que en la antigüedad se l lamó el templo de todos 

a. ...Jepufo, q. BAR. = b. ...Cario quinto. C.4 , BR.4. 

12. Quiso ver el emperador aquel famoso templo de la Rotunda. — U n o d e l o s 
m o n u m e n t o s m á s n o t a b l e s q u e l e g ó la R o m a d e los C é s a r e s á la R o m a d e h o y , 
es , s i n d u d a a l g u n a , el Pantheon de Agrippa, l l a m a d o g e n e r a l m e n t e p o r e l p u e -
b l o r o m a n o « l a i g l e s i a d e l a Rotonda». ¿ P a r a q u é fin se e r i g i ó e s t e t e m p l o ? H e 
a h i u n a p r e g u n t a q u e , e n el t r a n s c u r s o de t a n t o s s i g l o s , n a d i e , h a s t a e l p r e -
s e n t e , h a c o n t e s t a d o s a t i s f a c t o r i a m e n t e . C r e y e r o n u n o s q u e lo h i z o l e v a n t a r 
A g r i p p a p a r a e l c u l t o d e l e m p e r a d o r A u g u s t o , s u s u e g r o ; d i c e n o t r o s q u e lo 
c o n s t r u y ó p a r a o f r e c e r e l m a y o r m o n u m e n t o d e R o m a á J ú p i t e r V e n g a d o r ; 
lo s m á s , q u e f u é e r i g i d o á los d i o s e s , f u n d á n d o s e e n el h e c h o d e e n c e r r a r l a s 
e s t a t u a s de J ú p i t e r , M a r t e y V e n u s ; p e r o lo q u e se s a b e , y t i e n e a s o m o s d e 
v e r o s i m i l i t u d , e s q u e A u g u s t o r e h u s ó el h o n o r d e q u e s u e s t a t u a f u e s e co lo-
c a d a e n el i n t e r i o r de l t e m p l o , c o n s i n t i e n d o t a n s ó l o q u e s i r v i e r a p a r a a d o r n o 
e n el e x t e r i o r . E s t a r e n u n c i a de l e m p e r a d o r m o t i v ó q u e A g r i p p a , e l m á s cor-
t e s a n o de los p a l a c i e g o s , a c u m u l a s e e n el p ó r t i c o d e l t e m p l o c u a n t o s p r i m o -
r e s de a r t e p u d o r e u n i r a l l í . El p ó r t i c o de l Pantheon e s c o n s i d e r a d o c o m o la 
o b r a m a e s t r a d e l a r t e g r e c o - r o m a n o . De l a s d i e z y s e i s c o l u m n a s q u e lo c o m -
p o n e n , l a s o c h o d e l f r e n t e s o s t i e n e n la g r a n c o r n i s a ; y l a s o c h o r e s t a n t e s , e n 
d o s filas de d o s á c a d a l a d o , f o r m a n 1res n a v e s . La c e n t r a l , q u e c o r r e s p o n d e á 
l a s p u e r t a s d e i n g r e s o , e s la m a y o r . T i e n e t o d o é l 103 p i e s d e l a r g o p o r 61 d e 
a n c h o . S u t e c h o es u n p r o b l e m a a r q u i t e c t ó n i c o q u e a u n la c i e n c i a n o h a aca -
b a d o de r e s o l v e r . 

Al p e n e t r a r e n el t e m p l o , p o r u n a a b e r t u r a c i r c u l a r de 33 p i e s d e d i á m e -
t r o , se ve l a b ó v e d a c e l e s t e , a s e m e j á n d o s e d e s d e e l f o n d o á u n a r o s e t a a z u l 
c u a n d o el c i e lo e s t á l i m p i o , y á u n a l á m i n a d e c r i s t a l e m p a ñ a d o , c u a n d o l a s 
n u b e s flotan p o r e l A r m a m e n t o ; s i e n d o e s to c a u s a d e q u e e l v i s i t a n t e , a l en -
t r a r a l l í p o r vez p r i m e r a y r e c i b i r t o r r e n t e s d e l u z d e l a s a l t u r a s ( l u z m o d i f i -
c a d a n o se s a b e c ó m o , r e f l e j a d a d e t a l m o d o e n l a s c o l u m n a s , p ó r f i d o s y m á r -
moles ) , q u e d e c o m o e x t a s i a d o . 

E l a ñ o 80 d e n u e s t r a E r a , p a d e c i ó e n e x t r e m o p o r u n v o r a z i n c e n d i o e s t e 
t e m p l o , q u e , r e p a r a d o a l poco t i e m p o p o r D o m i c i a n o . v o l v i ó á s u f r i r m a y o r e s 
i n j u r i a s p o r e f e c t o de u n r ayo , e n c a r g á n d o s e d e s p u é s d e r e s t a u r a r l o A d r i a n o 
b a j o s u p r o p i a d i r e c c i ó n . E l e m p e r a d o r F o c a s , e n e l s i g l o v n , c e d i ó e l t e m p l o 



los dioses, y ahora, con mejor vocación", se llama de todos los santos, 
y es el edificio que más entero ha quedado de los que alzó la genti-
lidad en Roma, y es el que más conserva la fama de la grandiosidad 
y magnificencia de sus fundadores . Él es de hechura de u n a media 

5 naran ja , grandísimo en extremo, y está muy claro, sin entrarle otra 
luz que la que le concede una ventana (ó, por mejor decir, clara-
boya) redonda que está en su cima; desde la cual mirando el empe-
rador el edificio, estaba con él y á su lado un caballero romano de-
clarándole los primores y sutilezas de aquella g ran máquina y 

10 memorable a rqu i t e tu ra b , y, habiéndose quitado de la claraboya, 
dijo al emperador : « — Mil veces, sacra majestad, me vino deseo 
» de abrazarme con vuestra majestad, y ar ro jarme de aquella cla-
» raboya abajo, por dejar de mí fama eterna en el mundo . 

» — Yo os agradezco, — respondió el emperador, — el no haber 
15 » puesto tan mal pensamiento en efeto c , y de a q u í d adelante no os 

a. ...mejor advocación. A R G . , . , , B E N J . 

= b. ...arquitectura. V.3 , BR.5, BAR., 
A . „ A R R . , G A S P . , M A I . , F K . — ...archi-

tectura.TON. = e. ...efecto. TON., B o w . , 
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= d. ...aqui en adelante. A R G . , , B E N J . 

d e la Rotonda, p a r a e l c u l t o c a t ó l i c o , a l p a p a B o n i f a c i o IV; y é s t e , p a r a c o n s a -
g r a r l o , m a n d ó t r a e r d e v a r i o s c e m e n t e r i o s v e i n t i o c h o c a r r o s d e h u e s o s de m á r -
t i r e s , q u e , j u n t o s c o n o t r o s r e s t o s v e n e r a n d o s r e c o g i d o s e n l a s C a t a c u m b a s , 
f u e r o n c o l o c a d o s e n l a n u e v a i g l e s i a , l l a m a d a d e s d e e n t o n c e s « S a n t a M a r í a ad 
Martyres». J u n t o s c o n e s t o s r e s t o s , d e s c a n s a n los d e m u c h o s a r t i s t a s i n s i g n e s : 
lo s d e R a f a e l , A n n i b a l C a r a c c i , B a l t a s a r P e r u z z i , J u a n d e U d i n e , F l a m i n i o 
V a c c a , y o t r o s m u c h o s q u e f u e r o n c e l e b r a d o s c o m o g l o r i a s d e l a r t e . 

M á s de m i l o c h o c i e n t o s a ñ o s h a n p a s a d o d e s d e s u e r e c c i ó n , y n i l a s i n c l e -
m e n c i a s d e l t i e m p o n i l a m a n o d e l h o m b r e h a n s i d o p a r t e á h a c e r l e p e r d e r 
s u e n c a n t o y b e l l e z a . 

D . P r u d e n c i o d e S a n d o v a l , o b i s p o d e P a m p l o n a , e n l a s e g u n d a p a r t e , 
l i b . X X I I I , p á g . 303, d e s u Historia de la vida y hechos del emperador Carlos V, 
c u e n t a : « H a c i a e l E m p e r a d o r l a s m e s m a s c e r e m o n i a s q u e e l P a p a , l e v a n t á n -
d o s e y s e n t á n d o s e q u a n d o é l , y q u i t á n d o s e la c o r o n a I m p e r i a l , q u a n d o q u i t a -
b a n a l P o n t í f i c e l a t i a r a . C o m u l g ó d e m a n o d e l P a p a , y c o m u l g a r o n a s i m e s m o 
o t r o s S e ñ o r e s , q u e a q u i s e h a l l a r o n . A n d u v o d i s f r a z a d o p o r R o m a , y p a r a m e -
j o r p o d e r m i r a r s u a n t i g u a g r a n d e z a , s u b i ó e n c i m a d e l a Redonda, m a r a v i -
l l a d o d e t a n s u n t u o s o e d i f i c i o . » 

E n e f e c t o , C a r l o s V, a c o m p a ñ a d o d e u n g u i a , s u b i ó , p o r u n a e s c a l e r a i n t e -
r i o r d e c i e n t o n o v e n t a g r a d a s , h a s t a la g r a n c u b i e r t a e s f é r i c a d e l Pantheon, y , 
l l e g á n d o s e a l b o r d e d e a q u e l l a i n m e n s a c l a r a b o y a , l e f u é d a d o a d m i r a r d e s d e 
a l l í l a g r a n d i o s i d a d d e l t e m p l o , s i r v i e n d o e l lo d e o c a s i ó n á l a a n é c d o t a a q u i 
r e f e r i d a , a u n q u e n o p o c o d e s f i g u r a d a p o r la t r a d i c i ó n , y a q u e n o e r a a l E m p e -
r a d o r á q u i e n e l g u í a h u b o d e c o n f i a r el m a l p e n s a m i e n t o d e a b r a z a r l e y a r r o -
j a r s e c o n é l p o r la c l a r a b o y a , s i n o á u n v e t e r a n o q u e p o c o a n t e s s e h a b í a b a -
t i d o e n los m u r o s d e R o m a c o n t r a los s o l d a d o s d e l C o n d e s t a b l e ; y se c u e n t a 
q u e e l v e t e r a n o d i j o : « — / Peccato.' ¡ E s a s c o s a s se h a c e n y n o se d i c e n !» 

» pondré yo en ocasión que volváis á hacer prueba de vuestra leal-
» tad; y, así, os mando que jamás me habléis ni estéis donde yo es-
» tuviere.» Y, tras estas palabras, le hizo una gran merced. Quiero 
decir, Sancho, que el deseo de alcanzar fama es activo en gran ma-
nera. ¿Quién piensas tú que arrojó á Horacio del puente abajo, ar-
mado de todas armas, en la profundidad del Tibre? ¿Quién abrasó 
el brazo y la mano á Mucio? ¿Quién impelió á Curcio á lanzarse en 
la profunda sima ardiente que apareció en la mitad de Roma? 
¿Quién, contra todos los agüeros que en contra se le habían mos-
trado, hizo pasar e l " Rubicón á b César ? Y, con ejemplos más mo-
dernos, ¿ quién barrenó los navios y dejó en seco y aislados los 

a. ...pajfar al Rubicon. T O N . = b. ...á Julio César. A R G . , . , , B E N J . 

5. ¿ Quien piensas tú que arrojó á Horacio del puente abajo, armado de todas 
armas, en la profundidad del Tibre?— La i n c o m p a r a b l e e r u d i c i ó n d e B o w l e , 
q u e p u s o d e m a n i f i e s t o a l u s i o n e s m á s e s c o n d i d a s q u e l a s d e e s t e p a s a j e , n o s 
d e c l a r ó y a q u e Florws ( l i b . 1,10) y Livius ( l i b . I I , 10) h a b í a n t r a t a d o d e H o r a c i o 
a r r o j á n d o s e a l T i b e r ; q u e Suetonio ( l i b . I , S . 31, 2, 3) e s c r i b i ó d e l p a s o d e C é s a r 
p o r e l R u b i c ó n , y , finalmente, q u e e n Livio ( l i b . V I I , 6) se h a l l a n a r r a d a l a 
t e m e r a r i a a c c i ó n de C u r c i o a l p r e c i p i t a r s e e n la s i m a a r d i e n t e a p a r e c i d a e n 
l a m i t a d de R o m a . 

9. ¿ Quién, contra lodos los agüeros que en contra se le habían mostrado, hizo 
pasar el Rubicón á César? — Al r e p a r o d e C l e m e n c i n y V i a r d o t , r e s p o n d e U r d a -
n e t a b r i o s a m e n t e : 

« C l e m e n c i n y V i a r d o t , c e l o s o s p o r la v e r d a d h i s t ó r i c a , v u e l v e n e n s u p r o 
y d e s m i e n t e n á C e r v á n t e s , d i c i e n d o q u e f u é lo contrario, y c i t a n p a r a e l lo á 
S u e t o n i o y P l u t a r c o p a r a d a r a u t o r i d a d á s u o p i n i o n . — E n l a h i p ó t e s i s d e q u e 
t e n g a n r a z ó n , v e a m o s s i l a t i e n e la c e n s u r a . H a b l a C e r v á n t e s p o r b o c a d e 
D. Q u i j o t e s o b r e la f u t i l i d a d d e los a g ü e r o s y la v i r t u d d e l v a l o r . . . : d e b í a h a -
b l a r , n o c o m o C e r v á n t e s a l l e c t o r i l u s t r a d o , s i n o c o m o D. Q u i j o t e á S a n c h o 
c r é d u l o é i g n o r a n t e y no nada q u i s q u i l l o s o : d e b i a t r a e r , p a r a d e s a r r a i g a r per -
n i c i o s a s p r e o c u p a c i o n e s , l o s e j e m p l o s m á s n o t a b l e s y los c a p i t a n e s m á s f a -
m o s o s q u e e s t u v i e r o n a l a l c a n c e d e l a g e n t e i g n o r a n t e , p e r s o n i f i c a d a e n S a n -
c h o , e n t r e q u i e n m á s f u e r z a t i e n e y t e n d r á la p r e o c u p a c i ó n de los a g ü e r o s . El 
s a b i a q u e n i S a n c h o , n i n i n g ú n o t r o S a n c h o , se a t r e v e r í a á r e b a t i r l o y d i s c u t i r 
l a v e r d a d d e l h e c h o ; y e n t r a b a e n s u p l a n n o m b r a r á C é s a r , c o m o el C a p i t a n 
m á s p o p u l a r e n t o n c e s y e l q u e t e n i a m á s p u n t o s d e c o n t a c t o c o n C á r l o s V. , y 
p o r e s t o e r a m á s c o n o c i d o y a p r e c i a d o e n E s p a ñ a . E n t r e d e j a r de n o m b r a r l o , 
ó d e s v i r t u a r s u o p i n i o n , y c o m e t e r u n p e q u e ñ o e r r o r h i s t ó r i c o (si lo es) p a r a 
c o r t a r d e r a i z e l m o d o d e p e n s a r d e S a n c h o y d a r f u e r z a a l s u y o y á la c u a l i -
d a d c a b a l l e r e s c a q u e se p r o p o n í a e n a l t e c e r , n o d u d ó y lo h i z o c o m o s i e m p r e , 
s u p e r i o r á l o s contratiempos. — H é a q u i u n p u n t o q u e , b i e n e x a m i n a d o , e c h a 
p o r t i e r r a e l e n o j o d e los c e n s o r e s q u e e n t r a n e n p o l é m i c a , 110 c o n C e r v á n t e s , 
q u e d i j o b i e n lo q u e d i j o , s i n o c o n D . Q u i j o t e , q u e lo r e b a t e n e n n o m b r e d e 
S a n c h o . — V e a m o s a h o r a si e s c i e r t o lo q u e e n r i g o r h i s t ó r i c o q u i e r e n a s e g u -
r a r los c r í t i c o s . S a b i d o es q u e h u b o u n a g ü e r o f a v o r a b l e , p r o p a r a d o p o r el 



valerosos españoles guiados por el cortesísimo Cortés en el Nuevo 
Mundo? Todas estas y otras grandes y diferentes« hazañas, son, 
fueron y serán obras de la fama que los mortales desean como 
premios b y parte de la inmortalidad que sus famosos hechos mere-
cen, puesto que, los cristianos católicos y andantes cabalaros , más 
habernos de atender á la gloria de los siglos venideros, que es eterna 
en las regiones etéreas y celestes, que á la vanidad de la fama que 
en este presente y acabable siglo se alcanza; la cual fama, por mucho 
que dure, en fin se ha de acabar con el mesmo c mundo, que tiene 
su fin señalado. Así, ¡ oh Sancho !, que nuestras d obras no han de 
salir del límite que nos tiene puesto la religión cristiana que profe-
samos. Hemos de matar en los gigantes á la soberbia; á l a e env id ia / 
en la generosidad y buen pecho; á la ira en el reposado continente 
y quietud del ánimo; á la gula y al sueño en el poco comer que co-
memos y en el mucho velar que velamos?; á la l u j u r i a h y lascivia' 
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m i s m o C é s a r p a r a d a r a l i e n t o á s u s t r o p a s y d e c i d i r l a s ¿ a r r o j a r s e a l a e m p r e s a 
á q u e q u e r í a l l e v a r l a s : d e c o n s i g u i e n t e , e s t e agüero fingido, n o p o d í a i n f l u i r 
n a d a e n e l á n i m o d e l G e n e r a l , y n o s es f o r zoso 110 c o n t a r c o n é l , q u e es el único 
favorable y e n e l q u e se a p o y a n los c e n s o r e s . — Y es e s t e el q u e t r a e n S u e t o n i o 
y P l u t a r c o . — ¿ C u á l e s f u e r o n los d e m á s agüeros 9 — A g ü e r o , e n la a c e p c i ó n 
p r i n c i p a l , e s , s e g ú n l a A c a d e m i a , «presagio ó señal futura, AUGURIUM.» E s t e 
n o m b r e s e d a á l a s inquietudes, preocupaciones, sueños, e t c . , e t c . q u e a g i t a n e l 
á n i m o c o n a l g u n a señal ó emocion r e f e r i d a á lo q u e se t e m e ó e s p e r a . E n e s t e 
e s t a d o se v e i a C é s a r : l u c h a b a e n s u i n t e r i o r , d u d a b a , se d e t e n i a a n t e la r e so -
l u c i ó n q u e d e b í a t o m a r , p o r q u e u n a voz i n t e r i o r lo m a r t i r i z a b a ; j u z g a b a los 
i n m e n s o s p e l i g r o s q u e le r o d e a b a n y los q u e t r a e r í a s u d e t e r m i n a c i ó n ; los 
p e s a b a y v a g a b a e n m e d i o d e m i l i d e a s e s p a n t o s a s ; p e n s a b a e n el j u i c i o d e la 
p o s t e r i d a d y e n e l d e s u s c o m p a t r i o t a s : s u s a m i g o s d u d a b a n , n a d a r e s p o n d í a n 
á s u s p r e g u n t a s ; A s i n i o P o l i o n i n c l i n a b a l a c a b e z a , i n d e c i s o , a b r u m a d o d e 
c o n t r a r i e d a d e s . — ¿ No s o n t o d o s e s t o s h e c h o s , p r o n ó s t i c o s , presagios, agüeros 9— 
¿Y 110 lo es , t r e m e n d o , e s p a n t o s o , el s u e ñ o de la p a s a d a n o c h e , e n q u e p a d e c i ó 
h o r r i b l e m e n t e , y q u e e n el d í a lo vio c o m o u n a i m a g e n r e f e r i d a á R o m a , r e -
p r e s e n t á n d o l o l a v i s i ó n e n c o m e r c i o i n c e s t u o s o c o n s u m a d r e ? — ¿ N o e r a n 
presagios, agüeros, l o s r e c l a m o s d e l a r a z ó n , c o n t r a los c u a l e s p r o n u n c i ó l a s 
c é l e b r e s p a l a b r a s , « l a s u e r t e e s t á e c h a d a » , s e g ú n se l ee e n P l u t a r c o ? » (Cer-
vantes y la crítica, p á g . 395 y s i g u i e n t e s . ) 

15. ...a la lujuria y lascivia. — « T o d a s l a s e d i c i o n e s a n t e r i o r e s l e i a n injú-
ria y lascivia: P e l l i c e r c o r r i g i ó c o n m u c h o a c i e r t o lujuria p o r injúria, y lo s i g u i ó 
l a A c a d e m i a . » (CLEMENCÍN, t . IV , p á g . 146.) 

en la lealtad que guardamos á las que hemos hecho señoras de 
nuestros pensamientos ; á la pereza con andar por todas las partes 
del mundo buscando las ocasiones que nos puedan« hacer y hagan , 
sobre cristianos, famosos caballeros. Yes aquí, Sancho, los medios 
por donde se alcanzan los extremos de alabanzas b que consigo trae 
la buena fama. 

— Todo lo que vuesa c merced hasta aquí me ha dicho, — dijo 
Sancho, — lo he entendido muy bien ; pero, con todo eso, querr ía d 

que vuesa« merced me sorbiese una duda que a g o r a / en este punto 
me ha venido á la memoria. 

— Asolvieseff quieres decir, Sancho, — dijo D. Quijote. — Di 
en buen hora, que yo responderé lo que supiere. 

— Dígame, señor, — respondió Sancho : — esos Julios ó Agos-
tos, y todos esos caballeros hazañosos que ha dicho que ya son 
muertos, ¿dónde están agora? h 

— Los gentiles, — respondió D. Quijote, — sin duda están en el 
infierno ; los cristianos, si fueron buenos cristianos, ó están en el 
purgatorio ó en el cielo. 

— Está bien, — dijo Sancho; — pero sepamos aho ra : esas se-
pulturas, donde están los cuerpos desos señorazos, ¿t ienen delante 
de sí lámparas de plata, ó están adornadas las paredes de sus capi-
llas de muletas, de mortajas, de cabelleras, de piernas y de ojos de 
cera? Y, si desto no, ¿de qué están adornadas?» 

a. ...pueden. G A S P . = b. ...alabanza. 
CL., Riv . , FK . — c. ...vuejlra. TON., 
B o w . — ...vuestra. MAI. — d. ...quería. 
BR.,. = e. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. 

MAI. = / . ...ahora. A., , ARR., CL., RIV., 
G A S P . . M A I . , F K . = g. Absolviese. P B I . L . , 

M A I . , B E N J . = h. ...ahora1 A . „ A R R . , 

C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

Si e s t e c o m e n t a d o r , c e l o s o e n a v e r i g u a r lo m á s r e c ó n d i t o d e los l i b r o s ca -
b a l l e r e s c o s , h u b i e s e t e n i d o i g u a l c u r i o s i d a d e n lo q u e t o c a á la fijación d e l 
t e x t o y e n el j u i c i o q u e m e r e c e n los q u e e n e l lo m o s t r a r o n s i n g u l a r í s i m o e m -
p e ñ o , n o a n d a r í a t a n d e s p i s t a d o , n i h a b r í a d i c h o , c o n s u h a b i t u a l d e s e n f a d o , 
q u e P e l l i c e r c o r r i g i ó c o n m u c h o a c i e r t o lujuria. A c e r t a d a f u é la c o r r e c c i ó n ; 
p e r o el y e r r o d e i m p r e n t a ( q u e p o r t a l l e t i e n e n h o y t o d o s ) 110 f u é e l s e s u d o 
b i b l i o t e c a r i o q u i e n lo s a l v ó , p u e s a ñ o s a n t e s lo h a b í a n e n m e n d a d o o t r o s ed i -
t o r e s , c o m o p u e d e v e r s e p o r l a s f e c h a s : 

B R U S E L A S ( 1 6 6 2 ) ...a la «luxuria» y «lafcicia»... ( p á g . 6 6 , 1 . 1 . ) 

TONSON (1738) ...a la «luxuria » y «lafeivia »... ( p á g . 69,1. 5.) 
PELLICER (1799) . . .á la «luxuria» y «lascivia»... ( p á g . 111,1. 3.) 

20. ...¿ tienen delante de sí lámparas de plata, ó están adornadas las paredes 
de sus capillas de muletas, de mortajas, de cabelleras, de piernas y de ojos de 
cera9 — A n t e r i o r m e n t e h a b í a d i c h o : « . . . en c u y o s a n t o t e m p l o n o vió p a r e d e s 
n i m u r a l l a s , p o r q u e t o d a s e s t a b a n c u b i e r l a s de m u l e t a s , de m o r t a j a s , d e ca-



Á lo que respondió D. Quijote : « — Los sepulcros de los genti les . 
fueron por la mayor par te suntuosos templos : las cenizas del cuerpo 
de Ju l io« César se pusieron sobre una pirámide de piedra, de des-
mesurada grandeza, á quien hoy llaman en Roma la Aguja de San 

a. ...de César. A R G . , . , , B E N J . 

d e n a s , d e g r i l l o s , d e e s p o s a s , de c a b e l l e r a s , d e m e d i o s b u l t o s d e c e r a , y d e 
p i n t u r a s y d e r e t a b l o s . » (El Licenciado Vidriera.) 

4. ...á quien hoy llaman en Roma la Aguja de San Pedro. — Asi l l a m a n 
h o y a l o b e l i s c o q u e e n m e d i o d e l a p l a z a d e S a n P e d r o , e n R o m a , se l e v a n t a á 
la a l t u r a d e 40 m e t r o s , t e n i e n d o p o r r e m a t e , c o m o q u i e n d e s a f i a á l a s n u b e s , 
l a c r u z d e l R e d e n t o r . De los d o c e o b e l i s c o s q u e c o r o n a n l a C i u d a d e t e r n a , é s t e 
es el s e g u n d o e n m a g n i t u d y g r a n d i o s i d a d , y e l ú n i c o q u e h a p e r m a n e c i d o e n 
p ie d e s d e los d í a s d e C a l i g u l a . S u b a s e l a c o m p o n í a n c u a t r o e n o r m e s d a d o s 
d e b r o n c e , y e l c u e r p o u n g i g a n t e s c o m o n o l i t o d e p i e d r a d e g r a n i t o , q u e a l 
p r i n c i p i o d e n u e s t r a E r a f u é c o n d u c i d o p o r el T í b e r e n u n a b a r c a d e 300 r e m e -
r o s , c u y a e s l o r a y c u y a s l e y e s d e n a v e g a c i ó n s e r á n p e r p e t u o e n i g m a , y a q u e 
e n a q u e l t i e m p o n o se c o n o c í a n g r a n d e s b u q u e s p a r a t r a n s p o r t a r u n p e s o d e 
m i l q u i n i e n t o s q u i n t a l e s . 

Al finalizar cl s i g l o x v i , c o n o c a s i ó n d e l a s o b r a s d e l a B a s í l i c a , f u é p r e c i s o 
a r r a n c a r l a m o n u m e n t a l a g u j a d e s u p r i m i t i v o l u g a r y c o n d u c i r l a á m á s d e 
200 m e t r o s de d i s t a n c i a p a r a q u e q u e d a s e e n e l c e n t r o d e l a p l a z a d e S a n 
P e d r o , q u e es d o n d e se e n c u e n t r a h o y . D i r i g i ó l a t r a s l a c i ó n , p o r o r d e n d e 
S i x t o V, e l a r q u i t e c t o D o m i n g o F o n t a n a . L a e r e c c i ó n d e l o b e l i s c o e n S e p t i e m -
b r e d e 1586, f u é e n R o m a u n g r a n d e a c o n t e c i m i e n t o : l a s m á q u i n a s q u e s e 
h a b í a n p r e p a r a d o , lo s a n d a m i o s , lo s 140 c a b a l l o s m o t o r e s d e l a f u e r z a , lo s 
800 h o m b r e s e m p l e a d o s e n l a m a n i o b r a , d a b a n á a q u e l a c t o la g r a n d i o s i d a d 
q u e p o r s í so lo t e n i a , a y u d a n d o á r e a l z a r l o l a a u s t e r a figura de S i x t o V, 
s e g u i d o de s u c o r t e p o n t i f i c i a , de la n o b l e z a y a u t o r i d a d e s r o m a n a s . E n s u m a ' , 
p u e d e d e c i r s e q u e t o d o R o m a e s t a b a e n a q u e l s o l e m n e a c t o . Q u e la o p e r a c i ó n 
f u e s e a t r e v i d a , y q u e e l m i s m o P a p a e s t a b a m á s i n t e r e s a d o q u e e l a r q u i t e c t o , 
lo m u e s t r a c l a r a m e n t e a q u e l l a o r d e n s e v e r i s i m a p o r la q u e se m a n d ó l e v a n -
t a r e n l a g r a n p l a z a u n p a t í b u l o á fin d e a h o r c a r a l l í m i s m o a l q u e p r o f i r i e s e 
el m e n o r g r i t o . A u n a s e ñ a l d e F o n t a n a , t o d o se p u s o e n m o v i m i e n t o : g i r a r o n 

, l a s r u e d a s d e l a s p o l e a s , l a s c u e r d a s t o m a r o n s u m a y o r t e n s i ó n , e s t r e m e c i ó s e 
a l p r i n c i p i o e l g i g a n t e s c o m o n o l i t o , y , á p o c o d e h a b e r s e i n c o r p o r a d o , p o r 
d e c i r l o as í , u n r u i d o s i n i e s t r o , p r e c u r s o r d e t r e m e n d a c a t á s t r o f e , l l e n ó d e e s -
p a n t o á t o d o s los c i r c u n s t a n t e s ; m a s , c u a n d o el c r u j i r d e l a s m a r o m a s p a r e c í a 
i n d i c a r q u e i b a n á c e d e r a l e n o r m e p e s o , á d e s p e c h o y p e s a r d e l a p e n a d e 
m u e r t e i m p u e s t a á q u i e n g r i t a s e , se d e j ó o i r , e n m e d i o d e t a n s o l e m n e s i l e n -
cio, la voz d e u n b a r q u e r o d e l T í b e r , q u e g r i t ó , c o n t o d o s s u s p u l m o n e s : 
Acqua alie corde: E s t a voz d e c i d i ó á F o n t a n a á s e g u i r e l c o n s e j o ; y , m a n d a n d o 
m o j a r l a s c u e r d a s , v ióse a l p u n t o q u e l a c o l o s a l m o l e s e i b a l e v a n t a n d o m a -
j e s t u o s a m e n t e , y , d e s c r i b i e n d o u n c u a r t o d e c i r c u l o , se a s e n t ó e n e l a n c h o 
p e d e s t a l e n q u e t o d a v í a d e s c a n s a . 

D u r a n t e la E d a d M e d i a , d e b i d o a c a s o á la i n s c r i p c i ó n q u e e m p e z a b a Divo 
Caesari, f u é c r e e n c i a g e n e r a l q u e l a b o l a d e b r o n c e e n q u e l a a g u j a t e r m i n a b a 
c o n t e n i a l a s c e n i z a s d e J u l i o Césa r . No h a d e m a r a v i l l a r q u e C e r v a n t e s p a r t i -

Pedro; al emperador Adriano le sirvió de sepultura un castillo tan 
grande como una buena aldea, á quien llamaron Moles Adriania, 
que agora 6 es el castillo de Santángel c en Roma; la reina Artemisa 
sepultó á su marido Mausoleo d en un sepulcro que se tuvo por una 
de las siete maravillas del mundo. Pero n inguna destas sepulturas, 5 
ni otras muchas que tuvieron los gentiles, se adornaron con morta-
jas, ni con otras ofrendas y señales que mostrasen ser santos los 
que en ellas estaban sepultados. 

— Á eso voy, — replicó Sancho. — Y dígame« agora / : ¿cuál es 
más : resucitar á un muerto, ó matar á un g igan te? 10 

a. ...Moles Hadriana. P K . b. ...que 
ahora es. A . , . A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = C. ...eajlillo de Sant An-
gelo en Roma. TON. = d. ...marido 

Maufolo en. TON. — ...marido Mausolo 
en. A R G . , . , , B E N J . = e. ...digama. C . 4 , 

BR.4. =. f . ...ahora. A . „ ARR., CL., 
R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

c i p a s e t a m b i é n de l a m i s m a o p i n i ó n , t a n t o m á s c u a n t o q u e P e t r a r c a lo h a b í a 
c r e í d o d e i g u a l m o d o . 

1. ...al emperador Adriano le sirvió de sepultura un castillo tan grande como 
una buena aldea, á quien llamaron « Moles Adriani», que agora es el castillo de 
Santángel.— No h a d e t e n e r s e p o r e x a g e r a d a la c o m p a r a c i ó n q u e h a c e D. Qu i -
j o t e a l d e c i r á S a n c h o q u e el c a s t i l l o e r a t a n g r a n d e como una buena aldea, y a 
q u e se c o m p o n í a d e u n a g r a n m o l e r e d o n d a de 188 p i e s de d i á m e t r o . 

E n t r e los m á s f a m o s o s m a u s o l e o s q u e c o n t a b a R o m a e n t i e m p o de A d r i a n o , 
d e s c o l l a b a e n p r i m e r l u g a r el d e l e m p e r a d o r A u g u s t o , q u e é l m i s m o h izo cons -
t r u i r p a r a si y p a r a los s u y o s ; y , e n s e g u n d o t é r m i n o , la s o b e r b i a c o l u m n a 
g i g a n t e s c a q u e se h a b í a e r i g i d o p a r a g u a r d a r l a s c e n i z a s d e T r a j a n o y p e r p e -
t u a r a s i s u m e m o r i a . A d r i a n o , q u e á l a s o b e r b i a d e e m p e r a d o r u n i a la a m b i -
c i ó n de a r t i s t a , p u e s e r a u n o d e los a r q u i t e c t o s m á s r e p u t a d o s d e s u é p o c a , 
m a n d ó c o n s t r u i r , b a j o s u m i s m a d i r e c c i ó n , f r e n t e a l m a u s o l e o de A u g u s t o , 
o t r o p a r a él y s u f a m i l i a q u e r i v a l i z a r a e n m a g n i f i c e n c i a y g r a n d e z a c o n los 
de d i c h o s e m p e r a d o r e s r o m a n o s ; y , p a r a q u e s u o b r a f u e r a u n a e n t r e l a s m a -
r a v i l l a s m a s h e r m o s a s de l a R o m a i m p e r i a l , r e v i s t i ó s u s p a r e d e s d e m á r m o l 
p a r i ó , la c o r o n ó d e e s t a t u a s de g r a n m é r i t o y la a d o r n ó d e p r e c i o s a s u n í a s de 
o ro , p ó r f i d o y a l a b a s t r o , e n l a s c u a l e s s e g u a r d a r o n l a s c e n i z a s de los e m p e r a -
d o r e s , d e s d e e l m i s m o a u t o r h a s t a P é r t i n a x , S e p t i m i o , S e v e r o y s u s f a m i l i a s . 

A t e n d i e n d o á la s i t u a c i ó n t o p o g r á f i c a y a l a s c o n d i c i o n e s a r q u i t e c t ó n i c a s 
d e e s t e m a u s o l e o , e n e l s i g l o v i lo c o n v i r t i e r o n e n f o r t a l e z a , s i r v i e n d o d e s d e 
e n t o n c e s d e d e f e n s a c o n t r a los a t a q u e s d e los g o d o s y d e los s o l d a d o s de Bel i -
s a r i o a l p r e s e n t a r s e a n t e R o m a . 

S e g ú n l a t r a d i c i ó n , d i ó s e l e e l n o m b r e d e « c a s t i l l o d e Sant Angelo» p o r la 
m i l a g r o s a a p a r i c i ó n d e l A r c á n g e l e n t i e m p o d e S a n G r e g o r i o el M a g n o . E n 
l a E d a d M e d i a f u é t e s t i g o d e l a s a m b i c i o n e s d e T e o d o r a y d e M a r o c i a , m á s 
t a r d e de C r e s c e n c i o , y , d e s p u é s , de los p e r t u r b a d o r e s d e l d o m i n i o d e los pa -
p a s h a s t a e l s i g l o x v i , e n q u e s i r v i ó d e r e f u g i o á C l e m e n t e V I I , q u i e n vió c a e r 
a n t e s u s m u r a l l a s , m o r t a l m e n t e h e r i d o , a l C o n d e s t a b l e d e B o r b ó n . 

D o n d e h a c e d iez y s i e t e s i g l o s d e s c o l l a b a la e s t a t u a c o l o s a l de l e m p e r a d o r 
A d r i a n o , figura h o y la d e l A r c á n g e l S a n M i g u e l . 



- La respuesta está en la mano, - respondió D. Quijote: - más 

es resucitar á un muerto. 
- Cogido le tengo, - dijo Sancho. - Luego la fama del que 

resucita muertos, da vista á los ciegos, endereza los cojos y da salud 
5 á los enfermos, y delante de sus sepul turas" arden lámparas, y 

están llenas sus capillas de gentes devotas que de rodillas adoran 
sus reliquias, mejor fama será, para este y para el otro siglo, que la 
que dejaron y dejaren cuantos emperadores gentiles y caballeros 

anclantes ha habido en el mundo. 
10 — También confieso esa verdad, — respondió D. Quijote. 

— Pues esta fama, estas gracias, estas prerrogativas*, como lla-
man á esto, — respondió c Sancho, — tienen los cuerpos y las reli-
quias de los santos, que, con aprobación y licencia de nuestra santa 
madre Iglesia, t ienen lámparas, velas, mortajas, muletas, pinturas, 

15 cabelleras, ojos, piernas, con que aumentan la devoción y engran-
decen su cristiana fama. Los cuerpos de los santos, ó sus reliquias, 
llevan los reyes sobre sus hombros, besan los pedazos de sus hue-
sos, adornan y enriquecen con ellos sus oratorios y sus más precia-
dos altares. 

2 0 _ ¿ Q u é quieres que infiera, Sancho, de todo lo que has dicho?— 

dijo D. Quijote. 
— Quiero decir, — dijo Sancho, — que nos demos á ser santos, 

y alcanzaremos más brevemente la buena fama que pretendemos. 
Y advierta, señor, que ayer ó antes de ayer (que según liá poco se 

25 puede decir desta manera) canonizaron ó beatificaron dos fraileci-
tos descalzos, cuyas cadenas de hierro, con que ceñían y atormen-
taban sus cuerpos, se tiene ahora á gran ventura el besarlas y to-
carlas, y están en más veneración que está, según d i j e d , la espada 
de Roldan en la« armería del rey, nuestro señor, que Dios guarde. 

30 Así que, señor mío, más vale ser humilde frailecito, de cualquier 
orden que sea, que valiente y andante caballero ; más alcanzan con 

a. ...de su sepultura arden. A R G . , . , , 

B E N J . = b. ...prerrogativas, ó como. T O N . 

— ...perogativas. A R G . , , B E N J . — ...pe-

rrog atinas. A R G . , . = e. ...esto, replicó San-
cho. A R G . , . = d. ...según dicen. A R G . , . , , 

B E N J . = e. ...en el armería. T O N . 

30 . Así que, señor mío, más vale ser humilde frailecito, de cualquier orden 
que sea, que valiente y andante caballero. — A q u í la Acción y l a r e a l i d a d se d a n 
la m a n o , y a q u e , s i n o e n los t é r m i n o s p o r lo q u e m i r a al f o n d o , e n l a E d a d 
M e d i a t o d o s h a b l a b a n c o m o se e x p r e s a S a n c h o . O i g a m o s lo q u e d i j o J u a n I I 
e n l o s ú l t i m o s m o m e n t o s de s u v i d a : Más vale ser fraile del Abrojo que Rey de 
Castilla; y, p o r m o d o a n á l o g o ( t a l e r a e l a m b i e n t e d e e n t o n c e s ) , s i g u i e r o n ex-

Dios dos docenas de dicipl inas" que dos mil lanzadas, ora las den á 
gigantes, ora á vestiglos ó á endriagos b. 

— Todo eso es así, — respondió D. Quijote ; — pero no todos po-
demos ser frailes, y muchos son los caminos por donde lleva Dios á 
los suyos al cielo: religión es la caballería, caballeros santos hay en 
la gloria. 

— Sí, — respondió Sancho; — pero yo he oído decir que hay más 
frailes en el cielo que caballeros andantes. 

a. ...difciplinas. T O N . — ...disciplinas. I á endrigos. C . 4 , V . , , B A R . — ...ó 
P E L L . , A R G . , , M A I . , B F . N J . , F K . = 6 . ...ó \ Endrigos. B R . 5 . — ...ó Endriagos. T O N . 

p r e s á n d o s e n u e s t r o s m a y o r e s de l s i g l o de o ro . No s o r p r e n d e , p u e s , q u e , c o n 
t o d o y s e r d e l i r a n t e s l a s i d e a s c a b a l l e r e s c a s de D . Q u i j o t e , v e n g a e n r e s o l u -
c i ó n á r e s p i r a r el p e r f u m e r e l i g i o s o de s u t i e m p o . 

E l p r o b l e m a p l a n t e a d o e n l a s p a l a b r a s q u e se c o m e n t a n ; el p r o b l e m a de 
s i la s u p e r i o r i d a d y p r e e m i n e n c i a h a d e o t o r g a r s e á los c a b a l l e r o s a n d a n t e s ó 
á q u i e n e s s e c o n s a g r a n á la v i d a r e l i g i o s a ; e s p r o b l e m a q u e p r e o c u p a p o r i g u a l 
a l a m o y a l e s c u d e r o , y l e s p r e o c u p a c o n s t a n t e m e n t e , p u e s y a e n el c a p . 13 d e 
la p r i m e r a p a r t e ( t . I, p á g . 269,1. 5) se d i j o : 

« Q u i e r o d e c i r q u e l o s r e l i g i o s o s , c o n t o d a paz y s o s i e g o , p i d e n a l c i e lo e l 
b i e n d e l a t i e r r a ; p e r o los s o l d a d o s y c a b a l l e r o s p o n e m o s e n e j e c u c i ó n lo q u e 
e l lo s p i d e n , d e f e n d i é n d o l a c o n el v a l o r d e n u e s t r o s b r a z o s y t i los de n u e s t r a s 
e s p a d a s ; n o d e b a j o d e c u b i e r t a , s i n o a l c i e lo a b i e r t o , p u e s t o s p o r b l a n c o de 
los i n s u f r i b l e s r a y o s d e l so l e n e l v e r a n o , y d e los e r i z a d o s h i e l o s d e l i n v i e r n o . 
As i , q u e s o m o s m i n i s t r o s d e D ios e n la t i e r r a , y b r a z o s p o r q u i e n se e j e c u t a 
e n e l l a s u j u s t i c i a . Y c o m o l a s c o s a s d e l a g u e r r a y l a s á e l l a t o c a n t e s y c o n -
c e r n i e n t e s n o se p u e d e n p o n e r e n e j e c u c i ó n s i n o s u d a n d o , a f a n a n d o y t r a b a -
j a n d o e x c e s i v a m e n t e , s i g ú e s e q u e a q u e l l o s q u e la p r o f e s a n t i e n e n , s i n d u d a , 
m a y o r t r a b a j o q u e a q u e l l o s q u e , e n s o s e g a d a p a z y r e p o s o , e s t á n r o g a n d o á 
Dios f a v o r e z c a á los q u e poco p u e d e n . No q u i e r o y o d e c i r , n i m e p a s a p o r p e n -
s a m i e n t o , q u e es t a n b u e n e s t a d o e l d e c a b a l l e r o a n d a n t e c o m o e l d e l e n c e -
r r a d o r e l i g i o s o : só lo q u i e r o i n f e r i r , p o r lo q u e yo p a d e z c o , q u e s i n d u d a e s 
m á s t r a b a j o s o y m á s a p o r r e a d o y m á s h a m b r i e n t o y s e d i e n t o , m i s e r a b l e , r o t o 
y p i o j o s o ; p o r q u e n o h a y d u d a s i n o q u e los c a b a l l e r o s a n d a n t e s p a s a d o s pa -
s a r o n m u c h a m a l a v e n t u r a e n e l d i s c u r s o d e s u v i d a . » 

Y, si d i s o n a r e e l j u n t a r e n u n o d i v e r s o s p a s a j e s d e l t e x t o , p á r e s e l a a t e n -
c i ó n e n q u e e l m i ^ p i o a u t o r c o n v i d a á e l lo , p u e s d i r i a s e q u e , c o n i n s i s t i r e n 
u n a m i s m a i d e a , q u i s o p o n e r de i n d u s t r i a y c o m o de r e s a l t o s u p e n s a m i e n t o 
h a s t a c u a n d o se i n t e r n a , p o r as i d e c i r l o , e n a c h a q u e d e p e r f e c c i ó n r e l i g i o s a : 
« . . . m á s a l c a n z a n c o n Dios , — d i c e , — d o s d o c e n a s d e d i c i p l i n a s q u e dos m i l 
l a n z a d a s , o r a l a s d e n á g i g a n t e s , o r a á v e s t i g l o s ó á e n d r i a g o s . » 

P r e g ú n t a l e S a n c h o , á s u s e ñ o r , s i e s m á s r e s u c i t a r á u n m u e r t o ó m a t a r á 
u n g i g a n t e . 

« — L a r e s p u e s t a e s t á e n l a m a n o , — r e s p o n d i ó D. Q u i j o t e : — m á s es r e s u -
c i t a r á u n m u e r t o . 

— C o g i d o le t e n g o , — d i j o S a n c h o . — L u e g o la f a m a d e l q u e r e s u c i t a m u e r -
to s . . . m e j o r f a m a s e r á , p a r a e s t e y p a r a el o t r o s i g l o , q u e la q u e d e j a r o n y d e j a r e n 
c u a n t o s e m p e r a d o r e s g e n t i l e s y c a b a l l e r o s a n d a n t e s h a h a b i d o e n e l m u n d o . » 



— Eso es, — respondió D. Quijote, — porque es mayor el número 
de los religiosos que el de los caballeros. 

— Muchos son los andantes , — dijo Sancho. 
— Muchos, — respondió D. Quijote; — pero pocos los que mere-

5 cen nombre de caballeros. » 
En estas y otras semejantes pláticas se les pasó aquella noche y 

el día siguiente, sin acontecerles cosa que de contar fuese, de que 
no poco le pesó á D. Quijote. En fin, otro" día a l 6 anochecer, descu-
brieron la gran ciudad del Toboso, con cuya vista se l e c alegraron 

10 los espíritus á D. Quijote y se le entristecieron á Sancho, porque no 
sabía la casa de Dulcinea, ni en su vida la había visto, como d no la 
había visto su señor; de modo que, el uno por verla y el otro por 
no haberla visto, estaban alborotados, y no imaginaba Sancho qué 
había de hacer c u a n d o e su dueño le enviase al Toboso. Final-

15 mente, ordenó D. Quijote entrar en la ciudad entrada la noche ; y, 
en tanto que la hora se llegaba, se quedaron entre unas encinas que 
cerca del Toboso estaban, y, llegado el determinado punto, entraron 
en la ciudad, d o n d e / les sucedió cosas que á cosas llegan 9. 

a. ...en fin, el propio dia. A R G . , . B K N J . 

— ...en fin, al. A R G . , . = b. ...dia la-
anocheeer. C.4, BR.T. =. e. ...fe alegra-
ron. V.3, BAR. = d. ...como casi no la. 
A R G . , . , , B E N J . = e. ...cuando con su 

dueño entrase en el Toboso. A R G . , . B E N J . 

— ...hacer, como su señor no le enviase 
primero al Toboso. A R G . , . = / . ...donde 
no les. A R G . , . , , B E N J . = g. ...sucedió 
cosa que á cosa llegara. A R G . , . , , B E N J . 

CAPÍTULO I X 

Donde se cuenta lo que en él se verá 

MEDIA noche era por filo, poco más á a menos, cuando D. Qui-
jote y Sancho dejaron el monte y entraron en el Toboso. 

Estaba el pueblo en un sosegado silencio, porque todos sus vecinos 

a. ...más ó menos. B R . , , G A S P . , F K . 

C o r t o , p e q u e ñ o c o m o la s G r a c i a s , s o l e m n e , m i s t e r i o s o c o m o l a h o r a d e 
m e d i a n o c h e e n q u e d a p r i n c i p i o ; p e n e t r a d o de f r a g a n c i a t a n e x q u i s i t a q u e 
t r a s c i e n d e á t o d o n u e s t r o s e r ; e s t e c a p i t u l o n o v e n o , e n q u e se c o n t i e n e la a u -
g u s t a n a r r a c i ó n d e l p a s o d e D. Q u i j o t e p o r l a a l d e a d e l T o b o s o , e s de t a l en -
c a n t o , q u e i n u n d a e l a l m a d e d u l c e y m e l a n c ó l i c a p o e s í a . 

L i n e a 3. Media noche era por filo, poco más á menos, cuando D. Quijote y 
Sancho dejaron el monte y entraron en el Toboso. — Filo e s e l c o r t e de e s p a d a , 
c u c h i l l o ú o t r o i n s t r u m e n t o c o r t a n t e . De a h í e l a p l i c a r s e d i c h a voz a l p u n t o 
ó l í n e a q u e d i v i d e u n o b j e t o e n d o s p a r t e s i g u a l e s , v . g r . : e l d í a , la n o c h e . 

E n n u e s t r o s c l á s i c o s , y m á s a ú n e n e l Romancero, o b r a e m i n e n t e m e n t e 
p o p u l a r , r e h ú y e s e d e l v o c a b l o punto p a r a a c o g e r s e a l te filo, c o m o se d e d u c e 
d e los e j e m p l o s c i t a d o s á e s t e p r o p ó s i t o : 

« Med io d i a e r a p o r filo, — l a s d o c e d a b a e l r e l ó ; 
C o m i e n d o e s t á c o n los g r a n d e s — e l r e y A l f o n s o e n L e ó n . » 

(Romancero del Cid, C L I I . 

« M e d i a n o c h e e r a yoifilo, — l o s g a l l o s q u e r í a n c a n t a r , 
C o n d e C l a r o s p o r a m o r e s — n o p o d í a r e p o s a r . » 

(Romance del Conde Claros de Monlalban, I.) 



— Eso es, — respondió D. Quijote, — porque es mayor el número 
de los religiosos que el de los caballeros. 

— Muchos son los andantes , — dijo Sancho. 
— Muchos, — respondió D. Quijote; — pero pocos los que mere-

5 cen nombre de caballeros. » 
En estas y otras semejantes pláticas se les pasó aquella noche y 

el día siguiente, sin acontecerles cosa que de contar fuese, de que 
no poco le pesó á D. Quijote. En fin, otro" día a l 6 anochecer, descu-
brieron la gran ciudad del Toboso, con cuya vista se l e c alegraron 

10 los espíritus á D. Quijote y se le entristecieron á Sancho, porque no 
sabía la casa de Dulcinea, ni en su vida la había visto, como d no la 
había visto su señor; de modo que, el uno por verla y el otro por 
no haberla visto, estaban alborotados, y no imaginaba Sancho qué 
había de hacer c u a n d o e su dueño le enviase al Toboso. Final-

15 mente, ordenó D. Quijote entrar en la ciudad entrada la noche ; y, 
en tanto que la hora se llegaba, se quedaron entre unas encinas que 
cerca del Toboso estaban, y, llegado el determinado punto, entraron 
en la ciudad, d o n d e / les sucedió cosas que á cosas llegan 9. 

a. ...en fin, el propio dia. A R G . , . B K N J . 

— ...en fin, al. A R G . , . = b. ...dia la-
anocheeer. C.4, BR.T. =. e. ...fe alegra-
ron. V.3, BAR. = d. ...como casi no la. 
A R G . , . , , B E N J . = e. ...cuando con su 

dueño entrase en el Toboso. A R G . , . B E N J . 

— ...hacer, como su señor no le enviase 
primero al Toboso. A R G . , . = / . ...donde 
no les. A R G . , . , , B E N J . = g. ...sucedió 
cosa que á cosa llegara. A R G . , . , , B E N J . 

CAPÍTULO I X 

Donde se cuenta lo que en él se verá 

MEDIA noche era por filo, poco más á a menos, cuando D. Qui-
jote y Sancho dejaron el monte y entraron en el Toboso. 

Estaba el pueblo en un sosegado silencio, porque todos sus vecinos 

a. ...más ó menos. B R . , , G A S P . , F K . 

C o r t o , p e q u e ñ o c o m o la s G r a c i a s , s o l e m n e , m i s t e r i o s o c o m o l a h o r a d e 
m e d i a n o c h e e n q u e d a p r i n c i p i o ; p e n e t r a d o de f r a g a n c i a t a n e x q u i s i t a q u e 
t r a s c i e n d e á t o d o n u e s t r o s e r ; e s t e c a p i t u l o n o v e n o , e n q u e se c o n t i e n e la a u -
g u s t a n a r r a c i ó n d e l p a s o d e D. Q u i j o t e p o r l a a l d e a d e l T o b o s o , e s de t a l en -
c a n t o , q u e i n u n d a e l a l m a d e d u l c e y m e l a n c ó l i c a p o e s í a . 

L i n e a 3. Media noche era por filo, poco más á menos, cuando D. Quijote y 
Sancho dejaron el monte y entraron en el Toboso. — Filo e s e l c o r t e de e s p a d a , 
c u c h i l l o ú o t r o i n s t r u m e n t o c o r t a n t e . De a h í e l a p l i c a r s e d i c h a voz a l p u n t o 
ó l í n e a q u e d i v i d e u n o b j e t o e n d o s p a r t e s i g u a l e s , v . g r . : e l d í a , la n o c h e . 

E n n u e s t r o s c l á s i c o s , y m á s a ú n e n e l Romancero, o b r a e m i n e n t e m e n t e 
p o p u l a r , r e h ú y e s e d e l v o c a b l o punto p a r a a c o g e r s e a l te filo, c o m o se d e d u c e 
d e los e j e m p l o s c i t a d o s á e s t e p r o p ó s i t o : 

« Med io d i a e r a p o r filo, — l a s d o c e d a b a e l r e l ó ; 
C o m i e n d o e s t á c o n los g r a n d e s — e l r e y A l f o n s o e n L e ó n . » 

(Romancero del Cid, C L I I . 

« M e d i a n o c h e e r a p o r ^ o , — los g a l l o s q u e r í a n c a n t a r , 
C o n d e C l a r o s p o r a m o r e s — n o p o d í a r e p o s a r . » 

(Romance del Conde Claros de Monlalban, I.) 



dormían y reposaban á pierna tendida , como suele decirse. Era 
la noche entreclara, puesto que quisiera Sancho que fuera del 
todo escura « por hallar en su escuridad b disculpa de su sandez 

a. ...todo oscura por. MAI., F K . = I = C. ...disculpa de sus enredos. No se 
b. ...su oscuridad, disculpa. M A I . , F K . I oía. A E G . , . „ B E N J . 

« Al filo d e m e d i o d i a — n o m á s q u e p o r s u n a r i z 
S e ñ a l a b a l a s doce h o r a s — e n el t r o n c o de u n b r a s i l . » (1) 

(Rom. general. — 1640. De D . L u i s DE GÓNGORA. 

P o r lo d e m á s , e l g i r o e s c o r r i e n t e e n n o p o c o s a u t o r e s : 

« E l c ie lo t e lo p a g u e ; q u e e l d e s v e l o 

D e s d e q u e m e d i a n o c h e e r a p o r filo, 
Me t i e n e , c o m o d i c e n , e n u n h i l o . » 

(ALARCÓN. Quien mal anda en mal acaba, a c t o I I I , esc . X 

« M e d i a n o c h e e r a p o r filo, 
Y e n e l l e c h o d o n d e e s t á 
C o n d e C l a r o s c o n a m o r e s , 
No p o d i a r e p o s a r . » 

(CUBILLO. El amor como ha de ser, a c t o II . ) 

Q u e C e r v a n t e s c o n o c í a la s i g n i f i c a c i ó n e x a c t a d e l v o c a b l o filo, y c u a n 
g r a n d e s e a s u r e a l c e e n el Romancero, lo m u e s t r a e l u s o q u e d e l m i s m o h a c e 
e n o t r a d e s u s o b r a s . 

« L a a b u e l a d i j o q u e e l l a n o p o d i a i r á S e v i l l a n i á s u s c o n t o r n o s á c a u s a 
q u e los a ñ o s p a s a d o s h a b i a h e c h o u n a b u r l a e n S e v i l l a á u n g o r r e r o l l a m a d o 
T r i g u i l l o s , m u y c o n o c i d o e n e l l a , a l c u a l l e h a b i a h e c h o m e t e r e n u n a t i n a j a 
d e a g u a h a s t a el c u e l l o , d e s n u d o e n c a r n e s , y e n l a c a b e z a p u e s t a u n a c o r o n a 
d e c i p r é s , e s p e r a n d o el filo de la media noche, p a r a s a l i r d e la t i n a j a á c a v a r y 
s a c a r u n g r a n t e s o r o , q u e e l l a le h a b i a h e c h o c r e e r q u e e s t a b a e n c i e r t a p a r t e 
d e s u c a s a . » (La Gitanilla, e d i c i ó n S a n c h a , p á g . 89.) 

5 ( p á g . 147). Estaba el pueblo en un sosegado silencio,porque todos sus vecinos 
dormían. — ¿ D o r m i r í a t a m b i é n l a s i n p a r D u l c i n e a ? ¡ C u a n a j e n a e s t a r í a de 
l a g r a n p a s i ó n q u e se le a v e c i n a b a ! ¿ Ó a l g u n a m i s t e r i o s a i n f l u e n c i a la t e n i a 
d e s v e l a d a ? N o : d o r m í a i g n o r a n t e d e t o d o ; y D. Q u i j o t e , e n v e l a d e l g r a n 
f u e g o d e s u a m o r , c r e y e n d o i b a á p a s a r b a j o s u v e n t a n a . 

1. . . . do rmían y reposaban apierna tendida, como suele decirse. — No se h a de 
p r e g u n t a r a l c a p r i c h o s o de l i d i o m a p o r q u é r e p r e s e n t a el m á s h o n d o , el m á s 
t r a n q u i l o de los s u e ñ o s , con l a i m a g e n de u n a pierna, y p o r a ñ a d i d u r a suelta. 
E l l o e s c i e r t o : la f e l i c i d a d d e e s t e s u e ñ o , l i b r e d e i n q u i e t u d e s y s o b r e s a l t o s ; 
e se d o r m i r , y a sea e n m u l l i d o l e c h o d e p l u m a s , y a s o b r e la d u r a t i e r r a ó e n la 
i n g r a t a a s p e r e z a de u n m o n t ó n d e p i e d r a s ; lo d i s t i n g u e , el i d i o m a , de e s o t r o s 
s u e ñ o s p a v o r o s o s q u e l l e n a n d e i n q u i e t u d a l m a l v a d o . E l d o r m i r d e l a s p e r -
s o n a s h o n r a d a s , i m p o r t a r e p e t i r l o , q u e d a r í a c o n f u n d i d o c o n el v u l g o de los 
s u e ñ o s s i el m a r a v i l l o s o i n s t i n t o d e l p u e b l o e n a c h a q u e de l e n g u a j e n o lo h u -
b i e r a d e s i g n a d o , p o r m o d o o r i g i n a l , c o n l a i m a g e n d e u n a pierna suelta. 

(1) P lan ta que se cría principalmente en la I s la de Cuba y en las de Fil ipinas. 

No se oía en todo el lugar sino ladridos de perros, que atronaban 
los oídos de D. Quijote y turbaban el corazón de Sancho. De cuando 
en cuando rebuznaba un jumento , gruñían puercos", mayaban ga-
tos b, cuyas voces, de diferentes sonidos, se aumentaban con el si-
lencio de la noche; todo lo cual tuvo el enamorado caballero á mal 
agüero. Pero con todo esto dijo á Sancho: « — Sancho, hi jo: guía al 
palacio de Dulcinea: quizá podrá ser que la hallemos despierta. 

— ¿ Á qué palacio tengo de guiar , cuerpo del sol, — respondió 
Sancho, — que en el que yo vi á su grandeza no era sino casa muy 
pequeña ? 

— Debía de estar retirada entonces, — respondió0 D. Quijote, — 
en algún pequeño apartamiento de su alcázar solazándose á solas 
con sus doncellas, como es uso y costumbre de las altas señoras y 
princesas. 

— Señor, — dijo S a n c h o : — y a que v u e s a d merced quiere, á 
pesar mío, que sea alcázar la casa de mi señora Dulcinea, ¿ es hora 
esta por ventura de hallar la puerta abier ta? Y ¿será bien que 
demos aldabazos para que nos oyan e y nos abran, metiendo en al-
boroto y rumor toda la gen te? ¿Vamos por dicha á llamar á l a / 
casa de nuestras mancebas, como hacen los abarraganados, que 
llegan y llaman y entran á cualquier hora, por tarde que sea? 

— Hallemos primero una por una el alcázar, — replicó D. Qui-
jote, — que entonces yo te diré, Sancho, lo que será bien que haga-

a. ...puercosy mayaban.TON. = 6. ...ga-
tos y cuyas. BR.,. => e. ...entonces replicò 
Don Quixote. TON. — d. ...que vuejlra 

merced. B o w . — ...que vuestra merced. 
MAI. e. ...nos oigan y nos. A., , AKK,, 
M A I . / . ...à casa. A R G . , . , , B E N J . 

1. No se oía en lodo el lugar sino ladridos de perros, que atronaban los oidos 
de D. Quijote y turbaban el corazón de Sancho. — C o n s e p a r a r n o s la d i s t a n c i a d e 
l u g a r y u n l a p s o d e t i e m p o n o m e n o r de c u a t r o c e n t u r i a s , esa e v o c a c i ó n a r -
q u e o l ó g i c a , d i g á m o s l o a s i , d e l T o b o s o , t r a e h a s t a n o s o t r o s la i m a g e n d e u n a 
a l d e a c a s i m e d i o e v a l , e n v u e l t a e n l a s t i n i e b l a s d e l a n o c h e , s i n v i g i l a n c i a al-
g u n a , s i n u n so lo r e s p l a n d o r d e l u z q u e a l u m b r e los p a s o s d e q u i e n , d e s c o -
n o c i e n d o s u s c a l l e s y e n c r u c i j a d a s , a n d a p e r d i d o y c o m o á t i e n t a s e n la v a s t a 
s o l e d a d q u e e n v u e l v e s u s m u r o s . 

22. — Hallemos primero... el alcázar ( d e m i s e ñ o r a D u l c i n e a ) , — replicó 
D. Quijote. — que entonces yo te diré, Sancho, lo que será bien que hagamos. — ; Mo-
m e n t o s o l e m n e ! D e s p u é s d e t a n t o s s u s p i r o s y t e r n e z a s p o r a q u e l l a D u l c i n e a 
de h e r m o s u r a s o b r e h u m a n a , e n la q u e se h a b í a n j u n t a d o los f a n t á s t i c o s a t r i -
b u t o s q u e los p o e t a s d a n á s u s d a m a s ; p o r a q u e l l a D u l c i n e a , c u y a s t r e n z a s s o n 
d e o r o ; s u f r e n t e , c a m p o s e l í s e o s ; s u s c e j a s , a r c o s d e l c i e l o ; s u s o jos , s o l e s ; 
s u s m e j i l l a s , r o s a s ; c o r a l e s , s u s l a b i o s ; p e r l a s , s u s d i e n t e s ; a l a b a s t r o , el c u e l l o ; 
m á r m o l , s u p e c h o ; m a r f i l , s u s m a n o s , y s u b l a n c u r a , n i e v e ; a l fin, D. Qu i -



mos. Y advierte, Sancho«, q u e 6 yo veo poco, ó c que r f aquel bulto 
grande y sombra, que desde aquí se descubre, la debe de hacer el 
palacio de Dulcinea. 

— Pues guíe vuesa e merced, — respondió Sancho: — quizá será 
así; aunque yo lo veré con los ojos, y lo tocaré con las manos, y así 
lo creeré yo como creer que es a h o r a / de día .» 

Guió D. Quijote; y, habiendo andado como docientoss1 pasos, dió 
con el bulto que hacía la sombra, y vió una gran torre, y luego co-
noció que el tal edificio no era alcázar, sino la iglesia principal del 
pueblo, y dijo : « — Con la iglesia hemos dado, Sancho. 

— Ya lo veo, — respondió Sancho; — y plegad á Dios que no 

a. ...y advierte que. TON. = b. ...que ó 
yo. A . J . , , P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

A R G . , . , , B E N J . —= e. ...poco, que. C . 4 , 

V . J , B R . 4 . „ , B A R . , B o w . , M A I . , F K . = 

d. ...ó aquel. A R G . , . , , B E N J . = e. ...guie 

vuejlra merced. TON., BOW. — ...guie 
vuestra merced. MAI. = / . ...es agora de. 
BR.„, TON. = g. ...como doscientos pa-
sos. G A S P . , M A I . , F K . = h. ...y plegue 
á Dios. P E L L . 

j o t e p a r e c e v e r á r e a l i z a d o e l c o n t i n u o e n s u e ñ o d e s u v i d a , p o r q u e s u s o j o s 
d i r í a s e e s t á n á p u n t o d e v e r l a , y es t a n c o m p l e t a la i l u s i ó n , q u e c r e e h a l l a r s e 
r e s p i r a n d o el a m b i e n t e p o r e l la p e r f u m a d o y q u e a t r a v i e s a l o s p a s e o s p o r 
d o n d e la s i n p a r D u l c i n e a a r r a s t r a s o b e r b i a c a r r o z a . ¿ T o p a r á , e n c o n c l u s i ó n , 
c o n l a e n c a n t a d o r a f e l i c i d a d ? ¡ V a n o e n s u e ñ o ! 

8. ...vió una gran torre y luego conoció que el tal edificio no era alcázar, sino 
la iglesia principal del pueblo. — E l l e c t o r e s t á y a p e r s u a d i d o d e e l l o : D. Qu i -
j o t e n o l o g r a d a r c o n e l a l c á z a r d e D u l c i n e a , p u e s t o q u e e s e b u l t o g r a n d e n o 
es s i n o l a i g l e s i a d e l p u e b l o . E l e r r o r , b i e n c o n s i d e r a d o e l c a s o , n o a p a r e c e 
á n u e s t r o s o j o s c o n e l c a r á c t e r c ó m i c o á q u e n o s h a n a c o s t u m b r a d o los in f i -
n i t o s f r a c a s o s d e l p o b r e i l u s o . B u s c a , c i e r t a m e n t e , u n a l c á z a r q u e s u p e r e e n 
b e l l e z a á los de l a s Mil y una noches, y d a c o n o t r o , e n v e r d a d , i d e a l : c o n e l a l -
c á z a r s a n t o e n q u e se a c o g e n l a s a l m a s c o n t r a l a s t e m p e s t a d e s d e la v i d a . 

10. « — Con la iglesia hemos dado, Sancho. 
— Ta lo veo, — respondió Sancho; — y plega á Dios que no demos con nuestra 

sepultura. — 

Al loco i d e a l i s t a no le i m p o n e h a b e r t o p a d o c o n la i g l e s i a ; t a m p o c o le 
a s u s t a la i d e a de la e t e r n i d a d r e p r e s e n t a d a p o r la m i s m a ; p e r o S a n c h o , q u e 
f o r m a p a r t e de l v u l g o , s i e m p r e l l e n o de p r e j u i c i o s , r e c e l a n o d e n c o n s u s 
c u e r p o s e n l a s e p u l t u r a : l a s s u p e r s t i c i o n e s h a b l a b a n po r s u b o c a . 

De d i s t i n t o m o d o h a n e n t e n d i d o e s t e p a s a j e n o p o c o s c o m e n t a d o r e s . Ceda -
m o s la p a l a b r a a l q u e e n t r e t o d o s s e m u e s t r a m á s d e s a p a s i o n a d o : 

« A l g u n o s c r í t i c o s , ó , m e j o r d i c h o , c o m e n t a d o r e s de l Quijote, h a n c r e í d o 
h a l l a r o c u l t o y h o n d o s e n t i d o s a t í r i c o e n la f r a s e con la iglesia hemos dado, 
p r o n u n c i a d a p o r el H i d a l g o e n e l T o b o s o . E s m u y c i e r t o q u e e n la E s p a ñ a d e 
a q u e l t i e m p o e r a p e l i g r o s í s i m o tropezar ó chocar con la Iglesia, n o va o f e n -
d i e n d o de a l g ú n m o d o el s e n t i m i e n t o r e l i g i o s o , t a n a r r a i g a d o e n t o d o s los 
c o r a z o n e s , s i n o e n s i m p l e l i t i g i o d e i n t e r e s e s t e m p o r a l e s . De lo p r i m e r o es 
e j e m p l o s e ñ a l a d o lo q u e s u c e d i ó e n A r a g ó n , c o n m o t i v o de l a s a l t e r a c i o n e s e n 

demos con nuestra sepultura, que no es buena señal andar por los 
cimenterios a á tales horas, y más habiendo yo dicho á vuesa b mer-

a. ...cementerios. G A S P . , M A I . - b. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. M A I . 

t i e m p o d e F e l i p e I I ; M a r t i n d e L a n u z a , p r i m o d e l a j u s t i c i a d o J u s t i c i a M a y o r , 
r e u n i ó e n el B e a r n e u n a t r o p a d e f u g i t i v o s de Z a r a g o z a c o n a l g u n o s b e a r -
n e s e s , q u e , p a r a d e s d i c h a de l a c a u s a d e los F u e r o s e r a n p r o t e s t a n t e s , y e n t r ó 
c o n e l l a p o r l a s m o n t a ñ a s d e H u e s c a , a p e l l i d a n d o l i b e r t a d . E s p e r a b a n c o n 
f u n d a m e n t o l o s i n v a s o r e s q u e h a b í a d e j u n t á r s e l e s m u c h a g e n t e , y t o d o i n -
d i c a q u e as í h u b i e r a s u c e d i d o , á n o s e r q u e a l l l e g a r a l p u e b l o de B ie scas , 
p r i m e r o q u e p i s a r o n de l t e r r i t o r i o n a c i o n a l , l o s b e a r n e s e s , l l e v a d o s de la co-
d i c i a y d e s u s i d e a s r e l i g i o s a s , s a q u e a r o n y p r o f a n a r o n la i g l e s i a d e l l u g a r . 
B a s t ó e s t a n o t i c i a , r á p i d a m e n t e d i v u l g a d a d e a l d e a e n a l d e a , p a r a q u e la 
o p i n i ó n d e los m o n t a ñ e s e s c a m b i a s e d e s ú b i t o ; n a d i e se a c o r d ó y a de q u e 
e r a a r a g o n é s , n i d e q u e los c a s t e l l a n o s a c a b a b a n de d e c a p i t a r al J u s t i c i a 
M a y o r , n i de los f u e r o s , n i d e n a d a t e m p o r a l , s i n o d e q u e a q u e l l o s q u e v e n í a n 
de F r a n c i a , e r a n h e r e j e s y p r o f a n a b a n l a s i g l e s i a s . L a m o n t a ñ a se l e v a n t ó e n 
m a s a , y n o e n a u x i l i o d e L a n u z a . c o m o e s p e r a b a é s t e , s i n o e n s u c o n t r a ; 
c u a n d o los s o l d a d o s d e V a r g a s a c u d i e r o n d e s d e Z a r a g o z a , y a los p a i s a n o s 
h a b í a n d a d o b u e n a c u e n t a d e la p a r t i d a f u e r i s t a . E l f u e r i s m o a r a g o n é s h a b í a 
tropezado c o n la I g l e s i a , y se h a b i a d e s h e c h o p a r a s i e m p r e . 

De l a s c u e s t i o n e s d e j u r i s d i c c i ó n c o n a u t o r i d a d e s e c l e s i á s t i c a s y d e l o s 
p l e i t o s s o b r e b i e n e s , d a n n o t i c i a p r o l i j a t o d a s l a s h i s t o r i a s de la é p o c a . Se 
d i c e q u e el m i s m o C e r v a n t e s , e n s u a z a r o s a c a r r e r a de a g e n t e de l F i s c o , h u b o 
de t r o p e z a r u n a vez e n S e v i l l a c o n los i n t e r e s e s d e la I g l e s i a ; n a d a t e n d r í a , 
p u e s , d e p a r t i c u l a r q u e se h u b i e r a q u e j a d o , c o m o él s o l í a , c o n finísima sá-
t i r a , d e l m a l r e c i b i d o . Pe ro h e m o s l e í d o y r e l e í d o el p a s a j e s e ñ a l a d o , y j a m á s 
a l c a n z a m o s á d e s c u b r i r a l l í l a i n t e n c i ó n q u e se h a s u p u e s t o . D. Q u i j o t e y 
S a n c h o v a g a b a n á la v e n t u r a p o r l a s o s c u r a s c a l l e s de l Toboso , « y h a b i e n d o 
» a n d a d o c o m o d o s c i e n t o s p a s o s d i ó c o n el b u l t o q u e h a c í a la s o m b r a , y v ió 
» u n a g r a n t o r r e , y l u e g o c o n o c i ó q u e e l t a l ed i f i c io n o e r a a l c á z a r , s i n o la 
» i g l e s i a p r i n c i p a l de l p u e b l o , y d i j o : c o n l a i g l e s i a h e m o s d a d o , S a n c h o . — 
» Ya lo veo, r e s p o n d i ó S a n c h o , y p l e g a á D ios q u e n o d e m o s c o n n u e s t r a se-
» p u l t u r a , q u e n o es b u e n a s e ñ a l a n d a r p o r los c e m e n t e r i o s á t a l e s h o r a s . » 
D. Q u i j o t e d i c e q u e ha dado con la iglesia, p a r a m a n i f e s t a r s u e q u i v o c a c i ó n , 
s o b r e a q u e l ed i f i c io q u e h a b i a t o m a d o , e n t r e l a s s o m b r a s n o c t u r n a s , p o r a l c á -
za r d e D u l c i n e a , y S a n c h o , en s u c o n t e s t a c i ó n , a l u d e á la i d e a s u p e r s t i c i o s a 
q u e t o d a v í a , y m á s h a c e t r e s s i g l o s , h a c í a m i r a r c o m o de m a l a g ü e r o l a es-
t a n c i a e n los c e m e n t e r i o s (1), á l a s a l t a s h o r a s de l a n o c h e . No se d e d u c e m á s 
d e l p a s a j e . » ( A N G E I , S A L C E D O R u i z . Estado social que refleja el «Quijote», 
p á g . 97 á 99.) 

1. ...no es buena señal andar por los cimenterios á tales horas. — ¿ T e m í a 
S a n c h o t o p a r c o n a l g ú n e n t i e r r o d e f a n t a s m a s ? ¿ R e n d í a t r i b u t o á la s u p e r s -

(1) No es necesario recordar que no habia en aquella época otros cementerios que 
las iglesias, ya en sus bóvedas y capillas, ya (y era lo f recuente en las aldeas) en el 
a tr io del templo. Todavía quedan muchas iglesias en Casti l la que tienen perfectamente 
acotado con tapias el pa ra je dest inado é> cementerio, y en muchos pueblos se llama ce-
menterio el a t r io de la iglesia. 



ced, si mal no m e " acuerdo, que la casa desta señora ha de estar en 
una callejuela sin sal ida. 

— ¡Maldito seas de Dios, mentecato!—dijo D. Quijote.—¿Adonde 
has tú hallado que los alcázares y palacios reales estén edificados 

5 en callejuelas sin sa l ida? 
— Señor, — respondió Sancho, — en cada t ierra su uso: quizá 

se usa aquí en el Toboso edificar en callejuelas los palacios y edifi-
cios6 g randes ; y, así, suplico á vuesa c merced me deje buscar por 
estas calles ó callejuelas que se me ofrecen^: podría ser que en 

10 a lgún rincón topase con ese alcázar (que le vea yo comido de perros) 
que así nos trae corridos y asendereados. 

— Habla con respeto, Sancho, de las cosas de mi señora, — dijo 
D. Quijote, — y tengamos la fiesta en paz, y no arrojemos la soga 
tras el caldero. 

15 — Yo me reportaré, — respondió Sancho; — pero ¿con qué pa-
ciencia podré llevar que quiera vuesa e merced que, de sola una vez 
que vi la casa de nuestra ama, la haya de saber siempre y hallarla 
á media noche, no hallándola vuesa.'' merced, que la debe de haber 
visto millares de veces? 

20 _ Tú me harás desesperar, Sancho, — dijo D. Quijote. — Yen 
acá, hereje : ¿no te he dicho mil veces que en todos los días de mi 
vida no9 he visto á la sin par Dulcinea, ni j amás atravesé los um-
brales de su palacio, y que sólo estoy enamorado de oídas y de la 
gran h fama que tiene de hermosa y discreta ? 

25 — Ahora lo» oigo, — respondió Sancho; — y digo que, pues 
vuesa / merced no la ha visto, ni yo tampoco k . 

— Eso no puede ser, — repl icó ' D. Quijote; — que por lo me-

tí. ...no acuerdo. C. t , BR.4. = b. ...y 
edificies grandes. C . v = c. ...a vuejlra 
merced. B o w . — ...á vuestra merced. 
MAI. = d. ...ofrecen que podría. V.3 . — 
...ofrecen q podría. BAR. = e. ...quiera 
vuejlra merced. B o w . — ...quiera vues-
tra merced. MAI. = / . ...vueftra mer-

ced. Bow. — ...vuestra merced. MAI. = 
g. ...vida apenas he visto. A R G . , . , , B E N J . 

= h. ...la grande fama. ARR. = i. ...le 
oigo. BR.V = j. ...vuejlra merced. B o w . 
— ...vuestra merced. MAI. = k. ...yo 
tanpoco. C.4, BR.4. = l. ...ser, respondió 
Don Quijote. P E L L . 

t i c i ó n e s p a ñ o l a , y n o e s p a ñ o l a , d e q u e los m u e r t o s a p a r e c e n e n f o r m a de e s t a -
t u a s p a r l a n t e s ? ¿ L e i m p r e s i o n a b a la i d e a de q u e l a s a l m a s e n p e n a v u e l v e n 
a l m u n d o p a r a h a b l a r c o n los v i v o s ? ¿ S e i m a g i n a r í a s e r b l a n c o d e l a s i n i e s -
t r a m i r a d a d e los m u e r t o s ? 

H o y , q u e se h a d e m o s t r a d o c u á n a r r a i g a d a s e s t a b a n e n el p u e b l o e s t a s y 
o t r a s m u c h a s c r e e n c i a s ; h o y , q u e los f o l k - l o r i s t a s r e c o r r e n u n a á u n a l a s h u e -
l l a s de t a l e s t r a d i c i o n e s ; ¿ p a r e c e r á a t r e v i d o s u p o n e r q u e , i m p r e s i o n a d o S a n c h o 
c o n e s t a s i d e a s , t u v i e r a por m a l a s e ñ a l s u e n t r a d a e n el c e m e n t e r i o ? 

nos, ya me has dicho tú que la viste aechando trigo, cuando me 
t ruj is te a la respuesta de la carta que le envié contigo. 

— No se atenga á eso, señor, — respondió Sancho; — porque le 
hago saber que también fué de oídas la vista y la respuesta que le 
t ruje ' ' , porque así sé yo quien es la señora Dulcinea como dar un 5 
puño en el cielo. 

— Sancho, Sancho, — respondió D. Quijote; — tiempos hay que 
burlar c, y tiempos donde caen y parecen mal las burlas. No porque 
yo diga que ni he visto ni hablado á la señora de mi alma, has tú 
de decir también que ni la has hablado ni visto, siendo tan al revés 10 
como sabes.» 

Estando los dos en estas pláticas, vieron que venía á pasar p o r d 

donde estaban uno con dos muías, que, por el ruido que hacía el 
arado que arrastraba por el suelo, juzgaron que debía d e e ser la-
brador, que h a b r í a / madrugado antes del día á ir 9 á su labranza ; 15 
y así fué la verdad. Venía el labrador cantando aquel romance que 
dice , l : 

« Mala la hubistes, franceses, 
La caza ' de Roncesvalles... » 

a. ...traxijle la. BR.„. — ...trajiste la. 
MAI. = b. ...Ir axe porque. BR.5. — ...traje 
porque. MAI. = c. ...hay de burlas y. 
A . , . P E L L . , A R R . = d. ...ó parar donde. 
A R R . = e. ...debía ser. P E L L . = / . ...que 

habia madrugado. A R G . , . , , B F . N J . = 

g. ...dia a fue. BAR. = h. ...dicen. BR.5. 
- • i. ...en esa de Roncesvalles. Todas las 
ediciones, menos Clemencin, Argamasi-
Ua 1." y 2. a , y Benjnmea. 

18. « Mala la hubistes, franceses, 
La caza de Roncesvalles. » — 

A n t e s d e C l e m e n c i n , e n t o d a s l a s e d i c i o n e s a q u i c o n s u l t a d a s , se h a b í a 
l e i d o : En esa de Roncesvalles, e r r o r m a n i f i e s t o , p o r q u e los d o s v e r s o s q u e t r a e 
e l Cancionero de A m b e r e s , g r a n a u t o r i d a d e n la m a t e r i a , d i c e n a s i : 

« Mala la hovistes, franceses. 
La caza de Roncesvalles; 
D o n C a r l o s p e r d i ó la h o n r a . 
M u r i e r o n los Doce P a r e s . » 

A d e m á s , la c o n t e s t a c i ó n d e S a n c h o , q u e s i g u e i n m e d i a t a m e n t e , á s a b e r : 
« ¿ q u é h a c e á n u e s t r o p r o p ó s i t o la caza de Roncesvalles?», y e l h e c h o de l e e r s e 
t a m b i é n la caza e n o t r o d e los r o m a n c e s q u e a b a j o se c i t a n , p r u e b a n q u e En 
esa de Roncesvalles e s n o v e d a d q u e p u g n a c o n el t e x t o . 

E n a m o r a d o C e r v a n t e s de la p o e s í a n a r r a t i v a , p o n e a q u í e n b o c a d e l pr i -
m e r m a d r u g a d o r de l T o b o s o u n r o m a n c e , y a m u y p o p u l a r i z a d o : a q u e l e n q u e 
se r e f i e r e c ó m o c a u t i v a r o n los m o r o s a l c o n d e G u a r i n o s , a l m i r a n t e d e la m a r . 

E x a m i n a n d o a h o r a e l c u a d r o d e e s t a n o c h e m e m o r a b l e , a ñ a d i r e m o s q u e 
e l r e c u e r d o d e l m o z o d e m u í a s le h a c e m á s s o m b r í o . 



« — ¡ Qué me maten, Sancho, — dijo en oyéndole D. Quijote, — 

S i : R o n c e s v a l l e s , á p e s a r d e q u e a l l í h a b l a c o n s t a n t e m e n t e la n a t u r a l e z a 
el l e n g u a j e d e l i d i l i o (1); R o n c e s v a l l e s , q u e h a c e d o c e s i g l o s e v o c a e n t o d a s 
l a s a l m a s e l r e c u e r d o d e a q u e l l a d o l o r o s a r o t a c a n t a d a e n l a Santa gesta; e s e l 
m a r t i r i o m i l i t a r , t e r r i b l e y g l o r i o s o p o r t o d o e x t r e m o , q u e s u f r i ó e l e j é r c i t o d e 
C a r l o m a g n o e l 15 d e A g o s t o d e l 778; d e s a s t r e q u e h a t e n i d o m á s e f i c a c i a poé-
t i c a q u e t o d o s l o s t r i u n f o s y e s p l e n d o r e s d e l i m p e r i o c a r o l i n g i o . 

C i e r t a m e u t e , e s a p o e s i a , g e r m á n i c a p o r s u s o r í g e n e s , f r a n c e s a p o r l a 
l e n g u a , se h a h e c h o u n i v e r s a l p o r s u e s p í r i t u . De los Anales Laurissenses 
Maiores, d e la Vida de Carlomagno ( c a p . 9), e s c r i t a p o r E g i n a r d (2) á p r i n c i p i o s 
de l s i g l o i x , p a s ó á los poemas latinos, á l o s cantares de gesta, á lo s romances, á 
lo s Ecos nacionales, de V e n t u r a R u i z A g u i l e r a ; a l g r u p o e s c u l t ó r i c o La tradi-
ción, o r i g i n a l d e l l a u r e a d o a r t i s t a Q u e r o l (3). 

(1) « I m p o r t a mucho, — dice Pío Ra jua , — imaginarse las feroces escenas del com-
bate allí mismo donde la na tu ra leza habla siempre el lenguaje del idil io. Recréase la 
vista, — añade, — al espaciarse por aquel la v a s t a l lanura elíptica, verdeante de árboles 
y praderas y á la que, de la f a l d a ,1 la cumbre, c i rcundan por todas par tes a l tu ras tapiza-
das de boscaje y verde h ierba . Allí, en los prados, pace t ranqui lamente , sonando las es-
quilas, el ganado vacuno ; y en sus c imas t r iscan las cabras . El e je mayor de la elipse 
sigue la dirección de la cadena pirenaica, y t iene cinco ki lómetros de longi tud, el menor 
t res . Sin duda alguna, se t r a t a del fondo de un ant iguo lago. Los que vienen de la lla-
nura navar ra topan, en pr imer lugar , con Burguete , aldea l impia, de unos 400 habi tantes , 
asentada en el llano. Siguiendo hacia el Norte, l légase, t r a s uu recorr ido de dos kilóme-
tros, al sitio que l leva propiamente el nombre famoso de Roncesvalles, formado por edi-
ficios religiosos, en uu t iempo ampl iamente hospi talar ios por ser lugar poco poblado. 
Prosiguiendo, se en t ra el camino por un g ran val le , y luego, de repente vuelve hacia la 
izquierda, por otro en ex t remo reduc ido ; cont inuando por él, no hacia el fondo, sino á 
lo largo, se viene á desembocar en menos de un cuar to de hora, por en t re árboles, en el 
paso de Ibañe ta (1057 m.) , j u n t o á la capil la de San Salvador, punto desde el que se des-
cubre Francia , hundiéndose, en t r e e rguidas paredes, el valle de la pequeña Nive ó de la 
Nive de Arneguy. El camino no se ab isma en n ingún otro sitio y b a j a directo hacia el 
Norte íí lo largo del lado izquierdo, geográficamente español, todavía por u n gran trecho, 
y de aspecto rieute .1 d i ferencia del lado opuesto; después de un no breve t rascurso, apa-
rece Valearlos ó Luzaide, lugar digno de mencionarse, con u n a a l tu ra de 300 m., muy 
a t ract ivo para quien lo contempla desde la cumbre del Altoliizcar que se eleva después 
de más humildes c imas al levante de Ibañe ta . » 

(2) « Hispaniam quam máximo poterat bel l i a d p a r a t n adgred i tu r , sa l tuque Pyr i -
nei superato, omnibus quae adiera t oppidis a tque castel l is in dedi t ionem acceptis, salvo 
et incolumi exercitu r eve r t i t u r ; prae ter quod in ipso Pyr iuei j ugo Wasconicam perfidiali! 
parmnper in redeuudo cont igi t exper i r i . Nam cura agmine longo, u t loci e t angust iar ían 
s i tus pcrmit tebat , porrectus i re t exerc i tns , Wascoues, in summi montis ver t ice posit is 
insidiis (est enim locus ex opaci ta te s i lvarum, quarum ibi maxima es t copia, ins id i l i po-
nendis opportunus) extremaiu impedimentorum pat tern, e t eos, qui novissimi agmiuis 
ineedentes subsidio praecedentes tuebantur , desuper incursantes , in subiectam vallem 
deic iunt , consertoque cura eis proelio, usque ad unum omnes interf ic iunt , uc dirept is im-
pedimentis , noctis beneficio, quae iam ius taba t , protect i , summacum celer i ta te in diversa 
d i sperguntur . Adiuvaba t in hoc facto Wascones et levi tas a rmorum, et loci in quo res 
gerebatur situs; e cont ra Francos et a rmorum grav i t as et loci in iqui tas per omnia, Was-
conibus r edd id i t impares . I n quo proelio E g g i b a r d u s regiae mensae praoposi tus Ansel-
mus comes palat i i , e t Hruod landns Bri tannici l imi t i s praefeetus, cura al i is compluribus 
interf ioiuntur. Neque hoc factum ad praesens vindicar i poterat , qu ia liostis, re perpetra-
ta . i ta d i spers i» est . ut ne faina quidem remanere t , ubiuam gentium quaer i potuisset . » 

(3) Obtuvo pr imera medalla en la Exposición de Bellas Ar tes ce lebrada en Ma-
drid en 1887. 

si nos ha de suceder cosa buena esta noche ! ¿ No oyes lo que viene 
cantando ese villano ? 

Q u e e n la é p o c a e n q u e se e s c r i b i ó e l Don Quijote p e r d u r a s e t a n t r i s t e re-
c u e r d o , y q u e s u n a r r a c i ó n c o r r i e r a e n b o c a de l v u l g o , lo a c r e d i t a n , e n t r e 
o t r a s , l a s s i g u i e n t e s c i t a s : 

« D o m i n g o e r a d e R a m o s , 
La P a s i ó n q u i e r e n d e c i r . 
C u a n d o m o r o s y c r i s t i a n o s 
T o d o s e n t r a n e n la l i d . » 

(Canc. de Rom. s . a . , f. 229. — Canc. de Rom. 1550, f. 244.) 

« E n P a r í s e s t á D o ñ a A l d a 

C a r t a s d e f u e r a le t r a e n . . . 
Q u e s u R o l d a n e r a m u e r t o 
En la caza de Roncesvalles. » 

(Canc. de Rom. 155, fo l . 102.) 

E n v e r d a d , asi l o s r o m a n c e s p r i m i t i v o s c o m o e s a I l i a d a d e l a E d a d M e d i a 
e n q u e s e c e l e b r a n l a s p r o e z a s d e R o l d á n y s u s e s f o r z a d a s h u e s t e s , m u e s t r a n 
q u e los g r a n d e s s u c e s o s h i s t ó r i c o s e x p e r i m e n t a n u n a t r a n s f o r m a c i ó n e n la 
f a n t a s í a de los p u e b l o s , s o b r e v i v i e n d o á t o d o e n la m e m o r i a de l a s g e n t e s . 

A C ó m o , s i n o , h u b i e s e l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s , r e p i t i é n d o s e e n l a s e s c u e -
las , l a b a l a d a q u e los n i ñ o s se s a b e n d e c o r o ? 

« — C u é n t a m e u n a h i s t o r i a , a b u e l a . 
— S i g l o s h á q u e , con g r a n s a ñ a , 
P o r e s a n e g r a m o n t a ñ a 
A s o m ó u n E m p e r a d o r . 
E r a f r a n c é s , y el v e s t i d o 
F o r m a b a u n h e r m o s o j u e g o ; 
C a p a de c o l o r d e f u e g o 
Y p l u m a s d e a z u l c o l o r . 

De e n t o n c e s s u e n a e n los v a l l e s 
Y d i c e n los m o n t a ñ e s e s : 
— / Mala la hubisteis, franceses, 
En esa de Roncesvalles.' 

— ¿ S e a c a b ó la h i s t o r i a , a b u e l a ? 
— Al l í , c o n fiera a r r o g a n c i a . 
Los Doce Pares d e F r a n c i a 
T a m b i é n e s t a b a n , t a m b i é n . 
E r a n a l t o s c o m o c e d r o s . 
V a l i e n t e s c o m o l e o n e s . 
C a b a l g a b a n e n b r i d o n e s , 
Á g u i l a s e n e l c o r r e r . 

De e n t o n c e s s u e n a e n los v a l l e s 
Y d i c e n l o s m o n t a ñ e s e s : 
— / Mala la hubisteis, franceses, 
En esa de Roncesvalles'. 



— Sí, oig-o, — respondió Sancho; — pero ¿ qué hace á nuestro 
propósito la caza de Roncesvalles? Así pudiera« cantar el romance 

a. ...aji podiera cantar. BR.8. 

— ¡ Me p l a c e l a h i s t o r i a , a b u e l a ! 
— ¡ Con q u é e j é r c i t o , D ios m í o , 
De t a n g r a n d e p o d e r í o 
L l e g ó C a r l o - M a g n o a c á ! 
¡ C u á n t o s s o l d a d o s ! . . . No t i e n e 
M á s g o t a s u n a r r o y u e l o , 
Ni m á s e s t r e l l a s el c i e lo , 
Ni m á s a r e n a s l a m a r . 

— ¿Y q u é ? ¿ t r i u n f a r o n ? 
— Dios n o l o s q u i s o a y u d a r . 
El a l m a l e s a r r a n c a r o n , 
Á s u s p i e s los d e r r i b a r o n 
C o m o a l r o b l e el h u r a c á n . 
De e n t o n c e s s u e n a e n l o s v a l l e s 
Y d i c e n los m o n t a ñ e s e s : 
— ¡ Mala la hubisteis, franceses, 
En esa de Roncesvalles! 

— S i g u e c o n l a h i s t o r i a , a b u e l a , 
— Diz q u e d i c e u n v i e j o a r c h i v o 
Q u e n o q u e d ó f r a n c é s v ivo 
D e s p u é s d e la h o r r e n d a l i d . 

Y as í d e b i ó s e r , p u e s v i e r o n , 
Al so l d e e s t o s h o r i z o n t e s , 
M u c h o s h u e s o s en los m o n t e s 
Y m u c h o s b u i t r e s v e n i r . 
— ¡ Q u é g r a n b a t a l l a ! 
— No f u é m e n o s e l b o t í n : 
B a n d e r a s , c o t a s d e m a l l a , 
Y r i q u e z a s y v i t u a l l a 
Se r e c o g i e r o n s i n fin. 
De e n t o n c e s s u e n a e n los v a l l e s 
Y d i c e n los m o n t a ñ e s e s : 
— / Mala la hubisteis, franceses, 
En esa de Roncesvalles.'» 

1. — Si, oigo, — respondió Sancho; —pero ¿qué hace á nuestro propósito la 
caza de Roncesvalles ? Así pudiera cantar el romance de Calaínos. — Coplas de Car 
tainos, d i c e e l Diccionario, s o n e s p e c i e s r e m o t a s é i n o p o r t u n a s ; p e r o S a n c h o , 
q u e n o e r a d i c c i o n a r i s t a , lo e x p r e s a m á s c l a r a m e n t e c o n e l e j e m p l o . 

S o b r e e l m o r o Calaínos, s e ñ o r d e M o n t e s c l a r o s y C o n s t a n t i n a , q u e r e q u i -
r i ó d e a m o r e s á l a i n f a n t a S e v i l l a , l a q u e p i d i ó en a r r a s t r e s c abezas de o t r o s 
t a n t o s P a r e s d e F r a n c i a , h a y e l r o m a n c e q u e c o m i e n z a de e s t e m o d o : 

« Yra c a b a l g a Calaínos — á l a s s o m b r a s de u n a o l iva , 
E l p i é t i e n e e n e l e s t r i b o , — c a b a l g a de g a l l a r d í a . 

de Calaínos, que todo fuera uno para sucedemos bien ó mal en 
nuestro negocio. » 

Llegó en esto el labrador, á quien D. Quijote preguntó : « — ¿Sa-
bré isme" decir, buen amigo (que buena ventura os dé Dios), dónde 
son por aquí los palacios de la sin par princesa D.a Dulcinea del 5 
Toboso ? 

— Señor, — respondió el mozo, — yo soy forastero, y há pocos 
días que estoy en este pueblo, sirviendo á un labrador rico en la la-
branza del campo. En esa casa6 frontera viven el cura y el sacristán 
del lugar : entrambos ó cualquier dellos sabrá dar á vuesa c merced 10 
razón de esa señora princesa, porque tienen la lista de todos los ve-
cinos del Toboso; aunque para mí tengo que en todo él no vive 
princesa a lguna : muchas señoras sí principales, que cada una en 
su casa puede ser princesa. 

— Pues entre esas, — dijo D. Quijote, — debe de estar, amigo, 15 
estarf por quien t e e pregunto. 

a. .. .pregunto: fabrifme dezir. BR.4. vuejlra merced. Bow . — ...A vuestra mer-
— ...pregunto: sabreofmc dezir. BAR. = eed. MAI. — d. ...amigo era por. F K . =-
b. ...ej'a cofa frontera. Bow. = c. ...a e. ...quien os pregunto. A R G . , . , , B E N J . 

M i r a n d o e s t a b a á S a n s u e ñ a , — el a r r a b a l c o n la v i l l a , 
P o r ve r si v e r i a a l g ú n m o r o — á q u i e n p r e g u n t a r p o d r i a . 
V e n i a po r los p a l a c i o s — l a l i n d a i n f a n t a S e v i l l a ; 
V i d o e s t a r u n m o r o v i e j o — q u e á e l l a g u a r d a r so l i a . 
Calaínos q u e le v i d o — l l e g a d o á é l se h a b i a ; 
Las p a l a b r a s q u e le d i j o — c o n a m o r y c o r t e s í a . » 

D u r a n d i c e , á p r o p ó s i t o d e e s t e r o m a n c e : 
« No s a b e m o s p o r q u é p a s a c o m o p r o v e r b i o el r e f r á n q u e d i c e : Tan malo 

como las coplas de Calaínos. Lo c i e r t o es q u e a u n q u e le c o n v i e n e n e n m u c h a 
p a r t e l a s o b s e r v a c i o n e s q u e h i c i m o s e n l a n o t a d e l n . ° ¡367, es , s i n e m b a r g o , 
d e los m e j o r e s e n s u c l a s e , y a u n d e o t r o s q u e p a s a n p o r b u e n o s . S u n a r r a -
c i ó n e s i n t e r e s a n t e y b a s t a n t e a n i m a d a ; e s t á l l e n o d e s e n c i l l e z e n m u c h a s 
p a r t e s , á v e c e s b i e n s e n t i d o , y m e n o s l á n g u i d o y p e s a d o q u e o t r o s . A c a s o 
e l r e f r á n n o h a b l a d e e s t e r o m a n c e , s i n o d e a l g u n a s c o p l a s a n t i g u a s q u e 
n o s s o n d e s c o n o c i d a s . P o r lo d e m á s , e l a s u n t o d e e s t e r o m a n c e , m u d a d o s 
los n o m b r e s d e s u s i n t e r l o c u t o r e s y a l t e r a d a la e s c e n a y l a s c i r c u n s t a n c i a s , 
lo es t a m b i é n d e u n p o e m a i t a l i a n o i m p r e s o á m e d i a d o s d e l s i g l o x v i , c o n 
t í t u l o de La gran guerra é rotta dello Scapigliato. E s t e h é r o e f u é u n m o r o 
e n a m o r a d o d e R o s e t a , p r i n c e s a d e R u s i a , c u y a m a n o g a n ó s i e n d o v e n c e d o r 
e n u n a j u s t a ; p e r o q u e e x i g i ó d e é l , q u e a n t e s d e p o s e e r l a le p r e s e n t a s e 
l a s c a b e z a s d e R o l d a n y d e R e i n a l d o s q u e h a b í a n m u e r t o á G r a d a s o , p r i m o 
d e e l l a , y á s u h e r m a n a l a g i g a n t a R o v e n z a . E l Scapigliato, e s d e c i r , e l Des-
greñado, e n vez d e v e n c e r á los d o s p a l a d i n e s , q u e d a m u e r t o p o r R e i n a l -
d o s , a u n q u e d e s p u e s d e h a b e r v e n c i d o g r a n d e s b a t a l l a s c o n t r a los p a r e s 
d e F r a n c i a . » 



— Podría ser, — respondió el mozo. — Y adiós, que ya viene el 
alba. » Y, dando á sus muías, no atendió á más preguntas . 

Sancho, que vió suspenso á su señor y asaz mal contento, le dijo: 
« — Señor, ya se viene á más andar el día, y no será acertado dejar 

5 que nos halle el sol en la calle : mejor será que nos salgamos fue ra 
de la ciudad, y que vuesa« merced se embosque en a lguna floresta 
aquí cercana, y * yo volveré de día y no dejaré ostugo en todo este 
lugar donde no busque la casa, alcázar ó palacio de mi señora. Y 
asaz sería de desdichado si 110 le hallase; y, hallándole, hablaré con 

10 su merced, y le diré dónde y cómo queda vuesac merced esperando 
que le dé orden y traza para verla sin menoscabo de su honra y 
fama. 

— Has dicho, Sancho, — dijo D. Quijote, — mil sentencias, en-
cerradas en el círculo de breves pa labras : el consejo que ahora me 

15 has dado, le apetezco * y recibo de bonísima gana . Ven, hijo, y va-
mos á buscar donde me embosque; que tú volverás, como dices, á 
buscar, á ver y hablar á mi señora, de cuya discreción y cortesía 
espero más que milagrosos favores. » 

Rabiaba Sancho por sacar á su amo del pueblo, por que 110 ave-
20 riguase la mentira de la respuesta que de parte de Dulcinea le había 

llevado á Sierra Morena; y, así, dió priesa« á la salida, que fué 
luego. Y á dos millas del lugar hallaron u n a floresta ó bosque, 
donde D. Quijote se emboscó, en tanto que Sancho volvía á la ciu-
dad á hablar á Dulcinea, en cuya embajada le sucedieron cosas 

25 que piden nueva atención y n u e v o / créditos. 

a. ...que vuejlra merced. B o w . — ...que 
vuestra merced. MAI. = b. ...cercana é 
yo. BR.4. = c. ...queda vuejlra merced. 
B o w . — ...queda vuestra merced. MAI. 
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CAPÍTULO X 

Donde se cuenta la industria que Sancho tuvo para encantar á la 
señora Dulcinea, y de otros sucesos tan ridículos 

como verdaderos a 

LLEGANDO el autor desta grande historia á contar lo que en este 
capítulo cuenta, dice que quisiera pasarle en silencio, temeroso 

de que no había de ser creído ; porque las locuras de D. Quijote lle-
garon aquí al término y raya de las mayores que pueden imagi-

a. ...verdaderos. Cuenta la historia que. A R G . , . , , B E N J . 

P a r o d i a d e los l i b r o s c a b a l l e r e s c o s , D u l c i n e a , a u g u s t a p e r s o n i f i c a c i ó n d e 
la h e r m o s u r a , t r u é c a s e a q u i e n r u i n v u l g a r i d a d d e f e a y t o r p e a l d e a n a : 110 d e 
o t r a s u e r t e q u e d e s a p a r e c i ó , poco h á , d e los o j o s de s u s v i s i t a n t e s e l s u n t u o s o 
a l c á z a r d e l a a l d e a , c o n v e r t i d o e n s u c i a e s t a n c i a d e c a l l e j u e l a i n n o m i n a d a . 

Pe ro ¿ h a d e t e n e r s e , t a n i n e s p e r a d o s u c e s o , c o m o c a r i c a t u r e s c a i m i t a c i ó n 
de l a s h i s t o r i a s c a b a l l e r e s c a s ? C i e r t a m e n t e q u e no . Y ¿ c ó m o , si la i m p r e s i ó n 
q u e d e j a e n e l á n i m o es d e l a s m á s h o n d a s q u e p r o d u c e la l e c t u r a d e la s i n 
p a r n o v e l a ? I m p r e s i ó n m u y h o n d a , s i , p o r q u e h a s t a la d i s i m u l a d a r i s a d e l 
s o c a r r ó n d e S a n c h o , a u n d e s p u é s de d a r en e l b l a n c o , se n o s a n t o j a g o c e ín-
t i m o , p e r o m u y i n t e n s o , a l v e r á s u a m o t a n d e l i c a d a m e n t e e n g a ñ a d o ; i m p r e -
s i ó n m u y p r o f u n d a , en v e r d a d , p o r q u e a q u i e s a c a s o d o n d e c o n m a y o r f u e r z a 
y b u r l o n a m e n t e se r í e e l d e s t i n o , c o m o d i r í a H e i n e , de l m á s d e s v e n t u r a d o d e 
los c a b a l l e r o s a n d a n t e s y n o a n d a n t e s . 

L í n e a 7. ...las locuras de D. Quijote llegaron aquí al término y raya de las 
mayores que pueden imaginarse.—A o t r o l u g a r , d i c e I l a r t z e n b u s c h , c o r r e s p o n d e 
el p r i n c i p i o de e s t e c a p i t u l o , p o r a f i r m a r s e e n é l q u e las locuras de D. Quijote 
llegaron aquí al término de las mayores que pueden imaginarse, lo c u a l n o e s 



— Podría ser, — respondió el mozo. — Y adiós, que ya viene el 
alba. » Y, dando á sus muías, no atendió á más preguntas . 

Sancho, que vió suspenso á su señor y asaz mal contento, le dijo: 
« — Señor, ya se viene á más andar el día, y no será acertado dejar 

5 que nos halle el sol en la calle : mejor será que nos salgamos fue ra 
de la ciudad, y que vuesa « merced se embosque en a lguna floresta 
aquí cercana, y * y 0 volveré de día y no dejaré ostugo en todo este 
lugar donde no busque la casa, alcázar ó palacio de mi señora. Y 
asaz sería de desdichado si no le hallase; y, hallándole, hablaré con 

10 su merced, y le diré dónde y cómo queda vuesac merced esperando 
que le dé orden y traza para verla sin menoscabo de su honra y 
fama. 

— Has dicho, Sancho, — dijo D. Quijote, — mil sentencias, en-
cerradas en el círculo de breves pa labras : el consejo que ahora me 

15 has dado, le apetezco * y recibo de bonísima gana . Ven, hijo, y va-
mos á buscar donde me embosque; que tú volverás, como dices, á 
buscar, á ver y hablar á mi señora, de cuya discreción y cortesía 
espero más que milagrosos favores. » 

Rabiaba Sancho por sacar á su amo del pueblo, por que no ave-
20 riguase la mentira de la respuesta que de parte de Dulcinea le había 
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narse, y aun pasaron dos tiros de ballesta más allá de las mayores. 
F ina lmente , aunque con este miedo y recelo, las escribió de la mis-
m a mane ra que él las hizo, sin añadir ni quitar á la historia un 
átomo de la verdad, sin dársele nada por las objeciones« que podían 

5 poner le de mentiroso. Y tuvo razón, porque la verdad adelgaza y no 
quiebra , y s iempre anda sobre la mentira como el aceite sobre el 
agua . Y, así, prosiguiendo su historia, dice que, así como D. Quijote 
se emboscó en la floresta, encinar ó selva junto al gran Toboso, 
mandó á Sancho volver á la ciudad, y que no volviese á su presen-

10 cia sin haber primero hablado de su parte á su señora, pidiéndola 
fuese servida de dejarse ver de su cautivo caballero, y se dignase 
de echarle su bendición, para que pudiese esperar por ella felicísi-
mos sucesos de todos sus acontecimientos b y dificultosas empresas. 
Encargóse Sancho de hacerlo así como se le mandaba, y de t raer le" 

15 tan buena respuesta como le t rujo d la vez primera. 

« — Anda, hijo, — replicó e D. Quijote, — y no te turbes cuando 
te vieres an te la luz del sol de hermosura que vas á buscar. ¡Di-
choso tú sobre todos los escuderos del mundo ! T e n / memoria, y no 
se te pase della cómo te recibe: si muda las? colores elA tiempo que 

20 la estuvieres dando mi embajada ; si se desasosiega y turba oyendo 
mi n o m b r e ; si no cabe en la almohada si acaso la hallas sentada 
en el estrado rico de su autoridad, y, si está en pie, mírala si se 
pone ahora sobre el uno, ahora sobre el otro pie ; si te repite la res-
puesta que te diere, dos ó tres veces; si la muda de blanda en ás-

a. ...las bbjeeciones. Bow. = b. ...fus 
acaecimientos, y dificulto fas. TON. = 
c. ...de traerla tan. C.4 . BR.4, BOW. = 
d. ...le traio la. HR,,. — ...le trajo la. 

MAI. *= e. ...hijo, respondió don Quijote. 
GASP. = / . . . . ten en la memoria. TON. 
= g. ...muda los colores. MAI. = h. ...co-
lores al tiempo. BR.4. 

v e r d a d : se r e d u c e n , c o m o v e r á e l l e c t o r , á h a b e r c r e í d o q u e u n a a l d e a n a de 
m a l p a r e c e r , á q u i e n S a n c h o l l a m a b a D u l c i n e a , e r a D u l c i n e a e n c a n t a d a . 
¿ P u d o c o n s i d e r a r e s t o C e r v a n t e s c o m o la m a y o r l o c u r a q u e h i z o D. Q u i j o t e ? 
De n i n g u n a m a n e r a . El m i s m o D. Q u i j o t e se h a b í a y a c r e í d o e n c a n t a d o n o 
m e n o s d e t r e s v e c e s : u n a , c u a n d o n o p u d o a p e a r s e d e l a n t e d e l a s t a p i a s de l 
c o r r a l e n q u e m a n t e a b a n á S a n c h o ; o t r a , c u a n d o le t u v o M a r i t o r n e s a t a d o 
p o r l a m u ñ e c a ; o t r a , e n f i n , c u a n d o le s u j e t a r o n y e n c e r r a r o n e n la j a u l a . S i 
t r e s v e c e s se h a b i a t e n i d o él p o r e n c a n t a d o , ¿ e r a e x t r a ñ o q u e u n a c r e y e s e e n -
c a n t a d a á l a s e ñ o r a d e s u s p e n s a m i e n t o s ? C i e r t a m e n t e q u e n o . 

S i la f r u i c i ó n c o n q u e se l ee e s t e c o m e n z a r d e l c a p í t u l o no t o c a r a e n sa-
b r o s a y p r o f u n d a i r o n í a ; si l o s p a r t o s d e la i m a g i n a c i ó n p u d i e r a n s e r r e e m -
p l a z a d o s v e n t a j o s a m e n t e p o r l a s m e t i c u l o s i d a d e s y a r i d e z d e la i n t e l i g e n c i a ; 
s e r i a f o r z o s o a r r a n c a r e s t a p á g i n a , y , con m e n o s c a b o de l a f a n t a s í a , c o l o c a r l a 
a l l í d o n d e l a s e v e r i d a d de la h i s t o r i a r i n d e c u l t o á la g r a v e y d e s n u d a n a r r a -
c i ó n d e i m p a s i b l e c r o n i s t a . 

pera, de aceda en amorosa; si levanta la mano al cabello para com-
ponerle, aunque no esté desordenado ; finalmente, hijo, mira todas 
sus acciones« y movimientos; porque, si tú me los relatares como 
ellos fueron b, sacaré yo lo que ella tiene escondido en lo secreto de 
su corazón acerca de lo que al fecho de mis amores toca: que has de 5 
saber, Sancho, si no lo sabes, que, entre los amantes, las acciones y 
movimientos exteriores que muestran, cuando de sus amores se 
trata, son certísimos correos que traen las nuevas de lo que allá en 
lo interior del alma pasa. Ye, amigo, y guíe te otra mejor ventura 
que la mía, y vuélvate otro mejor suceso del que yo quedo temiendo 1 
y esperando en esta amarga soledad en que me dejas. 

— Yo iré y volveré presto, — dijo Sancho; — y ensanche vuesa 0 

merced, señor mío, ese corazoncillo (que le debe de r f tener agora e 

no mayor que una avellana), y considere que se suele decir que 
«buen corazón quebranta mala ventura» , y que «donde 110/ hay 1 
tocinos no hay estacas»; y también se dice : « donde no seff piensa 
salta la l iebre». Dígolo porque, si esta'4 noche no hallamos los pa-
lacios ó alcázares de mi señora, a g o r a q u e es de día, los pienso 
hallar cuando menos \oJ piense; y, hallados, déjenme á mí con ella. 

— Por cierto, Sancho, — dijo D. Quijote, — que siempre traes < 
tus refranes tan á pelo de lo que tratamos cuanto me dé Dios mejor 
ventura en lo que deseo. » 

Esto dicho, volvió Sancho las espaldas y vareó su rucio, y D. Qui-

«. ...sus aciones y. Riv . = b. ...ellos 
fueren. A R O , . , , M A I . , B R K J . , F K . •=• 

r.. ...ruejlra. B o w . — ... vuestra. MAI. = 
d. ...debe tener. A . , . CL. . . R I V . , G A S I - . , 

MAI. = e. ...ahora. A., , ARR.. CI.., RIV., 
G A S I - . , M A I . , F K . = f . ...tocinos hay. 

A R G . , , B E N J . g. ...no pienfa. C . 4 . V . 3 . 

B R . 4 . „ . B A R . . T O N . , B o w . — ...no pien-
sa. A. , . =» h. ...Ji ejfa noche. BAR. >=• 
i. ...aora. TON. — ...ahora. A. , . ARR.. 
C L . , R I V . , G A S I - . , M A I . , F K . — j. ...los 
pienfc. C.4, BR.4. — ...los piense. A. , . 

3. ...porque, si tú me los relatares como ellos fueron. — M i r a n d o e l c u a d r o 
d e l a s v a r i a n t e s , se v e r á q u e m á s d e u n e d i t o r m o d e r n o h a l e í d o fueren; y , a u n -
q u e e l lo n o a l t e r a e l s e n t i d o , h e m o s p r e f e r i d o , po r r e s p e t o á la t r a d i c i ó n , d e j a r 
e l t e x t o t a l c o m o p o r v e n t u r a s a l i ó de m a n o s d e C e r v a n t e s . 

16. ...«.donde no se piensa salta la liebre». — A n t e s de 1738, e n q u e c o m i e n z a 
l a a u r o r a d e la c o r r e c c i ó n d e l t e x t o , se le h a b i a q u i t a d o y a , e n l a e d i c i ó n m a -
d r i l e ñ a d e 16C>2, e l á s p e r o s a b o r d e donde no piensa salla la liebre. L u e g o n o f u é 
P e l l i c e r , c o m o a l g u i e n h a d i c h o , e l p r i m e r o e n t r a e r e l se q u e á voz e n g r i t o 
e s t á p i d i e n d o e l s e n t i d o . 

19. ...cuando menos lo piense. — Leer , c o m o e n l a s e d i c i o n e s d e B r u s e l a s 4." 
y A c a d e m i a 1.", « c u a n d o m e n o s ¿os p i e n s e » , e s a u t o r i z a r u n a e r r a t a e v i d e n -
t í s i m a e n la de C u e s t a . 



jote se quedó á caballo descansando sobre los estribos y sobre el 
arrimo de su lanza, lleno de tristes y confusas imaginaciones; donde 
le dejaremos, yéndonos con Sancho Panza, que 110 menos confuso 
y pensativo se apartó de su señor que él quedaba; y tanto, que 
apenas hubo salido del bosque cuando, volviendo la cabeza y viendo 
que D. Quijote no parecía, se apeó del jumento y, sentándose al pie 
de un árbol, comenzó á hablar consigo m e s m o a y á decirse: « — Se-
pamos agora b , Sancho hermano, adonde va vuesa c merced. ¿Ya á 
buscar algún jumen to que se le haya perdido? No por cierto. Pues 
¿qué va á buscar? Voy á buscar, como quien no dice nada, á una 
princesa, y en ella al sol de la hermosura y á todo el cielo junto. 
Y ¿adónde pensáis hallar eso que decís, Sancho? ¿Adonde? En la 
gran ciudad del Toboso. Y bien: ¿y de parte de quién la vais á 
buscar? De parte del famoso caballero D. Quijote de la Mancha, 
que desface los tuertos y da de comer al que há sed y de beber 
al que há hambre. Todo eso está muy bien. Y ¿sabéis su casa, 
Sancho ? Mi amo dice que han de ser unos reales palacios ó unos 
soberbios alcázares. Y ¿habéisla visto a lgún día, por ven tu ra? Ni 
yo ni mi amo la habernos visto jamás. Y ¿ paréceos que fuera acer-
tado y bien hecho que, si los del Toboso supiesen que estáis vos 
aquí con intención de ir á sonsacarles sus princesas y á desasose-
garles sus damas, viniesen y os moliesen las costillas á puros palos, 
y no os dejasen hueso sano? En verdad que tendrían mucha razón 
cuando no considerasen que soy mandado y que mensajero sois, 
amigo: no'1 merecéis culpa, non. No os fiéis en eso, Sancho ; porque 
la gente manchega es tan colérica como honrada, y no consiente 

a. ...mifmo. V., , BAR., BOW. — . . .mis-
mo. P E L L . , A . , , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

A R G . , . » , M A I . , B E N J . , P K . = b. ...aora. 

TON. — ...ahora. A. , , ARR., CT.., RIV., 
G A S P . , M A I . , P K . = e. ...vuestra. M A I . 

= d. ...amigo non merecéis. A R G . » . 

7. « — Sepamos agora, Sancho hermano, adonde va vuesa merced. — Si es r e a -
l i s m o s a n o i n s p i r a r s e e n l a v i v a r e a l i d a d y e s c o g e r los p r i m o r e s q u e a n d a n 
m e z c l a d o s y c o n f u n d i d o s e n t r e lo feo , r u i n y t o r p e , ¿ o s a r á n , l o s l i b e r t a r i o s e n 
e l a r t e , h a b l a r n o s t o d a v í a d e l c o n v e n c i o n a l i s m o de l o s c l á s i c o s ? C i e r t a m e n t e 
n o h a b l a a q u i S a n c h o á lo s i m p l e e s c u d e r o , p e r o t a m p o c o á lo s a b i o . T o d o e s 
n a t u r a l , d i s c r e t o y b e l l o e n t a n g r a c i o s o s o l i l o q u i o ; y l o s r e t ó r i c o s p e t u l a n t e s 
q u e m i r a n c o n d e s v í o a l m a e s t r o de l a l e n g u a , p u e d e n i r s e ñ a l a n d o l a s m a n -
c h a s d e l e n g u a j e y e s t i l o q u e e n c u e n t r e n e n t a n s a b r o s a p á g i n a . 

24. ...y que «.mensajero sois, amigo: no merecéis culpa, non». — N o es u n a 
n o v e d a d p a r a los d o c t o s d e c i r q u e e n l a p r o s a d e l Don Quijote a n d a n , d e r r a m a -
d o s u n a s v e c e s y e s c o n d i d o s o t r a s , n o p o c o s v e r s o s d e l P a r n a s o e s p a ñ o l , p ro -
v e r b i a l e s a l g u n o s d e e l l o s , c o m o los s i g u i e n t e s d e l Romancero, q u e e s d e d o n d e 

cosquillas de nadie. ¡ Vive Dios que, si os huele a , que os mando 
mala ven tu r a 6 ! ¡Oxte, puto! ¡Allá darás rayo! No, sino ándeme 

a. ...os huelen que. A R G . , . , , B E N J . 

b. ...mala aventura. A . „ C L . , K I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

se s a c a r o n l o s q u e v a n e m b e b i d o s e n e s t e p a s a j e , l o s c u a l e s , s a l t a n d o de la 
p o e s í a p o p u l a r , p a s a r o n a l t e a t r o , v. g r . : 

« Y, a s i , c o n g r a n d e v o c i o n , 
Le h a g o u n a r e v e r e n c i a , 
De jo e l p a p e l y m e voy . 
S i l e h e d a d o p e s a d u m b r e , 
D i g a , d á n d o m e p e r d ó n : 
Mensagero sois, amigo; 
Aon mereceis culpa, non.» 

( L O P E . Por la puente, Juana, a c t o I I , e sc . X X . ) 

Acaso s o n a r o n p o r p r i m e r a vez e s t a s ú l t i m a s p a l a b r a s c u a n d o el R e y q u i s o 
p r e n d e r p o r s o r p r e s a á B e r n a r d o y , r e c e l á n d o l o é s t e , lo e v i t ó p o r m e d i o d e u n 
a c t o v e r d a d e r a m e n t e a u d a z : 

« C o n c a r t a s s u s m e n s a g e r o s 
E l Rey a l C a r p i ó e n v i ó ; 
B e r n a r d o , c o m o es d i s c r e t o , 
De t r a i c i ó n se r e c e l ó ; 
L a s c a r t a s e c h a e n el s u e l o , 
Y a l m e n s a g e r o a n s í h a b l ó : 
— Mensagero eres, amigo, 
Non mereceis culpa, non. 
Mas a l R e y q u e a c á t e e n v i a 
D í g a s l e t ú e s t a r a z ó n : 
Q u e n o le e s t i m o y o á é l , 
Ni a u n á c u a n t o s c o n é l s o n ; 
Mas , po r ve r lo q u e m e q u i e r e , 
T o d a v í a a l l á i r é y o . » 

( « B i b l i o t e c a R i v a d e n e y r a » , t . X, p á g . 651.) 

2. / Oxte, pulo: , Allá darás rayo.' — L a i n t e r j e c c i ó n oxte va l e t a n t o c o m o 
« a p á r t a t e » , « q u í t a t e » , « a r r e a l l á » : as i d i c e n los c o m e n t a d o r e s d e l Cuento de 
cuentos, q u e e s d o n d e sa l ió á l a v e r g ü e n z a la s u s o d i c h a i n t e r j e c c i ó n , b i e n q u e 
e n b u r l a s , p o r n o d e c i r e n a l a b a n z a . 

Por s í m i s m o s p e r s u a d e n , lo s p o c o s e j e m p l o s a d u c i d o s , q u e l a h i s t o r i a d e l 
v o c a b l o es a l g o m á s e x t e n s a , e s t o es , q u e n o s i e m p r e e n v u e l v e e l s e n t i d o des -
p e c t i v o d e « a p a r t a » , « q u í t a t e a l l á » . 

« ¿ D e q u é m a n e r a se h a de h a c e r , r e p l i c ó e l S e c r e t a r i o , s i n o c o n n u e s t r a s 
c o r t a d o r a s e s p a d a s ? ¡Oxte, p u t o ! d i j o S a n c h o ; e so n o , p o r q u e e l d i a b l o es 
s u t i l , y d o n d e n o se p i e n s a , p u e d e s u c e d e r f á c i l m e n t e u n a d e s g r a c i a . » (AVE-
LLANEDA. Don Quijote, c a p . 33.) 

« P u e s á f e q u e lo h a d e h a c e r , ó s o b r e e so oxte, m o r e n a . » ( A V E L L A N E D A . 

Don Quijote, c a p . 35.) 

« MARTIN. (Ap.) ¿ C ó m o m o z o s o c a r r a n 
E s t á á l a m e s a s e n t a d o , 



yo buscando tres pies al gato por el gusto a j eno ; y más, que así 
será buscar á Dulcinea por el Toboso como á Marica por Ravena ó 
al bachiller en Salamanca. El diablo, el diablo me ha metido á mí 
en esto, que otro no. » 

5 Es te" soliloquio pasó consigo Sancho, y lo que sacó dél fué que 
volvió á decirse : « — Ahora b i e n : todas las cosas tienen remedio 
si no es la muerte, debajo de cuyo yugo hemos de pasar todos, mal 
que nos pese, al acabar de la vida. Este mi amo, por mil señales, 

• he visto que es un loco de atar ; y aun también yo no le quedo en 
10 zaga, pues' ' soy más mentecato que él, pues le sigo y le sirvo, si es 

verdadero el refrán que dice: «d ime con quién andas : decirte lié 
quién eres», y el otro0 d e : « n o con quien naces, sino con quien 
paces ». Siendo, pues, loco, como lo es, y de locura que las más 
veces toma unas cosas por otras y juzga lo blanco por negro y 

15 lo negro por blanco, como se pareció d cuando dijo que los moli-
nos ele viento eran gigantes, y las muías de los religiosos, drome-
darios, y las manadas de carneros, ejércitos de enemigos, y otras 

a. Esto soliloquio. F K . = b. .. .zaga, I no con quien. TON. = d. ...se parecía 
y aun soy más. A R G . , . = c. ...y el otro: I cuando. G A S P . 

Solo , g r a v e y e n t o n a d o , 
Y los q u e m i s a m o s s o n , 
S i r v i é n d o l e s s i n s o m b r e r o ? 
; Oxte, p u t o ! » 

(LOPE. El mejor mozo de España, a c t o I I I , e sc . X. ) 

«DON FÉLIX. A q u i d i c e e n u n r e n g l ó n 
Y o t r o m e d i o m a l j u n t a d o s : 
(Lee) « Los c a b a l l e r o s h o n r a d o s 
» No h a c e n a l h u é s p e d t r a i c i ó n . » 

CHARCON. / Oxte, m o r e n a ! » 
(LOPE. Guardar y guardarse, a c t o I I , e sc . XX. ) 

No o c u l t a r e m o s q u e C o v a r r u b i a s , e n e l a r t i c u l o Alcaparra, h a b í a d i c h o : 
« E l i t a l i a n o l a l l a m a c a p a r i , y t i e n e v n m o d o d e h a b l a r p a r t i c u l a r , q u e 

q u a n d o le d i z e n c o s a , q u e n o le v e n g a a p r o p o s i t o , e s p e c i a l m e n t e s i lo t o m a 
p o r p u l l a , r e s p o n d e c o n o t r a d i z i e n d o , c a p a r i , q u e es c o m o s i en c a s t e l l a n o 
d i x e s s e m o s , oxte, g u a r d a f u e r a , a l i a d a r a s r a y o , e s v n a m a n e r a d e i m p r e c a -
c i ó n y m a l d i c i ó n , c o m o s i d i x e r a , v e n g a t e l a a l m o r r a n a , y e s t o p o r b e f a y 
a f r e n t a , p o r q u a n t o a los p á t i c o s l e s n a c e n a l m o r r a n a s , q u e a l g u n a s t i e n e n 
s e m e j a n c a a l a s a l c a p a r r a s , c o m o o t r a s a l o s h i g o s . . . » (Tesoro de la lengua cas-
tellana, 37.) 

15. ...cuando dijo (D. Q u i j o t e ) que... las muías de los religiosos, ( e r a n ) drome-
darios. — No f u é D. Q u i j o t e q u i e n l a s l l a m ó d r o m e d a r i o s , s i n o e l h i s t o r i a d o r : 
« . . . a s o m a r o n p o r el c a m i n o d o s f r a i l e s d e la o r d e n d e S a n B e n i t o , c a b a l l e r o s 
s o b r e dos dromedarios, q u e n o e r a n m á s p e q u e ñ a s d o s m u í a s e n q u e v e n í a n . » 

muchas cosas á este tono; no será muy difícil hacerle creer que 
una labradora, la primera que me topare por aquí, es la señora 
Dulcinea. Y cuando él no lo crea, ju ra ré yo; y, si él jurare , tor-
naré yo á j u r a r ; y, si porfiare, porfiaré yo más, y de manera que 
tengo de tener la mía siempre sobre el hito, venga lo que viniere. 5 
Quizá con esta porfía a acabaré con él que no me envíe *> otra vez á 
semejantes mensajerías, viendo cuán mal recado le traigo dellas; 
ó quizá pensará, como yo imagino, que algún mal encantador, de 
estos que él dice que le quieren mal, la° habrá mudado la figura 
por hacerle mal y daño. » 10 

Con esto que pensó Sancho Panza, quedó sosegado su espíritu y 
tuvo por bien acabado su negocio, y deteniéndose d allí hasta la 
tarde, por dar lugar á que D. Quijote pensase que l e e había tenido 
para ir y volver del Toboso. Y/ sucedióle todo tan bien, que, cuando 
se levantó para subir en el rucio, vió que del Toboso hacia donde 15 
él estaba venían tres labradoras sobre tres pollinos, ó pollinas (que 
el autor no lo declara), aunque más se puede creer que eran bo-
rricas, por ser ordinaria caballería de las aldeanas; pero, como no 
va mucho en esto, no hay para qué detenernos 9 en averiguarlo. 
En resolución, así como Sancho vió á las labradoras, á paso tirado 20 
volvió á buscar á su señor D. Quijote, y hallóle suspirando y di-
ciendo mil amorosas lamentaciones. 

Como D. Quijote le vió, le di jo: « — ¿Qué hay, Sancho amigo'4? 
¿ Podré señalar este día con piedra blanca ó con negra? 

— Mejor será1', — respondió Sancho, — que vuesa./ merced le k 25 
señale con a lmagre ' , como rétulos de cátedras, por que le echen 
bien de ver los que le vieren. 

a. ...esta profia acabare. AHR. =• 
6. ...vie embie otra. C.4, V . 3 , B R . 4 . „ , 

BAR., TON., Bow. = c. ...mal le habrá. 
F K . = d. ...y detúvose allí. A . , . „ P K L I . . . 

A R R . , C r . . , R i v . , G A S P . , A R G . , , B K N J . 

==• e. ...que le nia tenido. C.4. — ...que 
fe auia tenido. V.3, BAR. = / . ...Tobo/o; 

fucediole. TON. — ...Toboso; sucedióle. 
A K G . , , M A I . , F K . = g. ...que deteneros 
en. BOW. = h. ...hay amigo Sanchoí 
Podré. TON. = i. ...mejor verá respon-
dió. G A S P . = j. ...que vuestra merced. 
MAI. = k. ...merced la feñale. C.4, V.3 , 
BR.4, BAR., BOW. = l. ...almagra. MAI. 

P e r o c o m o c o n v i n i e s e , d e c i m o s , a l r a z o n a m i e n t o d e l e s c u d e r o , a u n f a l s e a n d o 
c o n e l lo a l g o la v e r d a d , a t r i b u i r e l d i c h o á s u a m o s i n p a r a r m i e n t e s á lo y a 
r e f e r i d o e n e l c a p . 8 d e la p r i m e r a p a r t e ; á s u s e ñ o r , y n o a l n o v e l i s t a , c u e l g a 
el d i c h o ( h a b l e m o s á lo v u l g a r ) . 

13. ...por dar lugar á que D. Quijote pensase que le había tenido para ir y vol-
ver del Toboso. — Lugar, e n e s t e p a s a j e , v a l e t a n t o c o m o « o c a s i ó n » , « m o t i v o » , 
« c a u s a » ó « f u n d a m e n t o » ; y le e s t á e n vez de « t i e m p o » . 



Y, diciendo esto, se adelantó á recebir« á las tres aldeanas; y, 
apeándose del rucio, tuvo del cabestro al jumento b de una de las 
tres labradoras y c , h incando ambas rodillas en el suelo, d i jo : 
« — Reina y princesa y duquesa de la hermosura : vuestra altivez y 

5 grandeza sea servida de recebir d en su gracia y buen t a lan te e al 
cautivo caballero vuestro, que allí está hecho piedra mármol, todo 
turbado y sin pulsos/, de verse ante vues t ras magnífica presencia. 
Yo soy Sancho Panza, su escudero, y él es el asendereado caballero 
D. Quijote de la Mancha, l lamado por otro nombre el Caballero de la 

10 Triste Figura.» 

Á esta sazón ya se había puesto D. Quijote de hinojos jun to á 
Sancho, y miraba con ojos desencajados y vista turbada á la que San-
cho llamaba reina y señora; y h , como no descubría en ella sino una 
moza aldeana y no de muy buen rostro, porque era carirredonda y 

15 chata, estaba suspenso y admirado, sin osar desplegar los labios. 

a. ...á recibir tí. T O N . , A R R . , G A S P . , 

MAI., F K . = b. ...cabestro á la jumenta 
de. A E G , , . , , B E N J . = - c. ...labradoras é 
hincando. G A S P . , M A I . = d. ...de recibir 
en. T O N . , G A S P . , M A I . , F K . = c. ...buen 

tálente al. C . V V.S, BR.4, BAR. / . ...sin 
pulso de. l t i v . = g. ...ante ruesa magni-
fica. A . „ A R P . . , C I . . . R I V . . G A S P . , A R O . , . , , 

B E N J . — h. ...Jeñora; como. C . 4 , V . 3 . 

B R . 4 , B A R . 

13. ...una moza aldeana, y no de muy buen rostro, porque era carirredonda y 
chala. — Á se r r e a l y v e r d a d e r a l a e s c e n a a q u í n a r r a d a , e l h i s t o r i a d o r h a b r í a 
d e c o n d e n a r e n e l l a l a p e r f i d i a d e l e s c u d e r o , y n o p o d r í a q u e d a r s i n r e p r o c h e , 
á los o jos de l m o r a l i s t a , e l a g r a v i o i n f e r i d o ¡i la c o n c i e n c i a ; p e r o , h i j a r e g o c i -
j a d a de l a f e c u n d a i n v e n c i ó n de S a n c h o , el e s t é t i c o , e l c r i t i c o , el a r t i s t a , v e n 
e n t o d a e s t a n a r r a c i ó n el c o n t r a s t e m á s s o b r e s a l i e n t e y a c a b a d o e n t r e el i d e a l 
d e a q u e l l a s u b l i m e y d e l i c a d a c r i a t u r a , la i n t a n g i b l e D u l c i n e a , y e l d e eso t ra 
a l d e a n a , r ú s t i c a e n t r e l a s r ú s t i c a s , c u y o r e t r a t o p u e d e c o m p l e t a r s e r eco -
g i e n d o los d i f e r e n t e s r a s g o s q u e d e Aldoir / .a L o r e n z o a n d a n e s p a r c i d o s en 
la c e l e b r a d a e p o p e y a d e l a v i d a h u m a n a . 

E s l a l a b r a d o r a za f i a y a r i s c a , r o l l i z a d e c a r n e s (1), a l t a d e p e c h o s , de 
a m o n d o n g a d o r o s t r o (2); l a q u e d e s p i d e d e si u n o l o r c i l l o h o m b r u n o (3); la de 

(1) « Reposa aquí Dulc inea ; 
Y aunque de carnes rol l iza. 
L a volvió en polvo y ceniza 
L a muer te espantab le y fea . » 

(Epitafio del Tiquitoc. I, cap. 52, pág. 380.) 

(2) « Es ta que veis, de ros t ro amondongado, 
Al ta de pechos y ademán brioso. 
Es Dulcinea, r e ina del Toboso. 
De quien fué el g ran Qui jo te aficionado. » 

(Soneto del Paniaguado. I . cap. 52, pág. 376.) 

(3) « — Lo que sé decir . — dijo Sancho. — es que sentí un olorcillo algo hom-
bruno. » ( í , cap . 31. pág. 362.) 

Las labradoras estaban asimismo atónitas viendo aquellos dos 
hombres tan diferentes, hincados de rodillas, que no dejaban pasar 
adelante á su compañera; pero, rompiendo el silencio la detenida, 
toda desgraciada y mollina, d i jo : « — Apártense, ñora en tal, del 
camino, y déjenmos pasar, que vamos de priesa. » 

Á lo que respondió Sancho : « — ¡ Oh, princesa y señora uni-
versal del Toboso ! ¿Cómo vuestro magnán imo" corazón no se en-
ternece viendo arrodillado ante vuestra sublimada presencia á la 
co luna 6 y sustento de la andante cabal ler ía?» 

Oyendo lo cual otra de las dos, dijo : « — Mas jo c , que te estregó, 
burra de mi suegro: ¡ mirad con qué se vienen los señoricosd ahora 

a. ...vuejlro magnifico coraron. BR.„, 
TON. = b. ...columna y. MAI . FK . = 
c. ...mas yo que. TON., B o w . , ARR. = 

d. ...feñoritos. V,3, B R . 4 . „ , B A R . , T O N . , 

B o w . — ...señoritos. A . , . „ P E L L . , A R R . , 

C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , B E N J . , F K . 

b r a z o s q u e r i v a l i z a n c o n los de l m á s f o r z u d o z a g a l ; la d e voz e s t e n t ó r e a (1); la 
a e c h a d o r a d e t r i g o y á g i l e n la c a r g a d e c o s t a l e s (2); la m u y c e l e b r a d a p o r s u 
b u e n a m a n o p a r a s a l a r p u e r c o s (3); e s e s l a m i s m a l a b r a d o r a carirredonda y 
chata q u e de u n s a l t o m o n t a á h o r c a j a d a s s o b r e s u h a c a n e a ; es, e n r e s o l u c i ó n , 
la i m a g e n d e l s u p r e m o c o n t r a s t e d e la v i d a : e l c o n t r a s t e e n t r e l a s l e v a n t a d a s 
a s p i r a c i o n e s de l a l m a h u m a n a y l a b r u s c a r e a l i d a d e n q u e d e c o n t i n u o v i e n e n 
á r o m p e r s e . 

¡ Y p e n s a r q u e ¡ l u s t r e s c o m e n t a d o r e s , q u i t a n d o u n a A, a ñ a d i e n d o u n a O, 
s u p r i m i e n d o u n a I, y e l i m i n a n d o c u a n t a s l e t r a s h a c í a n a l caso , h a l l a r o n q u e 
n o se t r a t a d e la s u p r e m a a n t í t e s i s de l a v i d a , s i n o d e q u e , d e s c o m p u e s t o s los 
n o m b r e s d e A l d o n z a ó L o r e n z o C o r c h u e l o y v u e l t o s á c o m p o n e r , r e s u l t a a l g o 
as í c o m o A l o n s a ó c o m o L o p e n z o C a c h u e l o ! 

11. ...¡mirad con qué se vienen los señoricos. — T a l e s la l e c c i ó n de C u e s t a , 
s e g u i d a ú n i c a m e n t e p o r Má inez , s i n q u e a c e r t e m o s á c o m p r e n d e r c ó m o h a 
p o d i d o s e r d e s e c h a d a , y a q u e el v o c a b l o señoricos, p u e s t o e n b o c a d e l a s h u -
m i l d e s a l d e a n a s , q u e p u g n a b a n p o r d e s a s i r s e d e l e s c u d e r o y d e s u a m o , n o 
p u e d e s e r m á s p r o p i o y a d e c u a d o . Señoricos, y n o señoritos, se l e í a , s i n d u d a , 
e n e l o r i g i n a l ; p o r q u e l a e s c e n a y l a s p e r s o n a s q u e e n e l l a i n t e r v i e n e n p i d e n 
a q u í e l d i m i n u t i v o q u e c i e r t a m e n t e g u a r d a h a r m o n í a c o n l a corridica, de q u e 
se h a b l a i n m e d i a t a m e n t e . 

(1) « . . .y sé decir que t i ra tan bien una ba r ra como el más forzudo zagal de todo 
el pueblo. . . Sé decir que se puso un día encima del campanario del aldea á l lamar 
unos zagales suyos, que andaban en un barbecho de su padre , y, aunque es taban de allí 
más de media legua, así la oyeron como si estuvieran al pie do la to r re .» (I , cap. 25. 
pág. 227.) 

(2) « — No la hallé, — respondió Sancho. — sino aechando dos hanegas de t r igo 
en un corral de su casa. » (I. cap. 31, pág. 359.) 

(3) « Esta Dulcinea del Toboso, t an tas veces en esta historia refer ida , dicen que 
tuvo la mejor mano para salar puercos que o t ra mujer do toda la Mancha. » (I , cap. 9. 
pág. 209.) 



á. hacer burla de las aldeanas! ¡como si aquí no supiésemos echar 

1. ...¡como si aquí no supiésemos echar pullas corno ellos'.— L é e s e e n n u e s t r o 
Diccionario de Autoridades: « Pulla e s u n d i c h o o b s c e n o ó s u c i o d e q u e c o m ú n -
m e n t e u s a n l o s c a m i n a n t e s c u a n d o s e e n c u e n t r a n u n o s á o t r o s , ó á l o s l a -
b r a d o r e s q u e e s t á n c u l t i v a n d o l o s c a m p o s , e s p e c i a l m e n t e e n l o s t i e m p o s d e 
s i e g a y v e n d i m i a . » 

Q u e t a l p r o v o c a c i ó n f u e s e c a u s a d e e s c á n d a l o y f u e n t e d e d e s ó r d e n e s l o 
p r u e b a l a c i t a d e l a Recopilaciónque t r a e e l m i s m o l é x i c o : « M a n d a m o s 
q u e d e a q u i a d e l a n t e n i n g u n a p e r s o n a s e a o s a d o á d e c i r n i c a n t a r , d e n o c h e 
n i d e d i a , p o r l a s c a l l e s , n i p l a z a s , n i c a m i n o s , n i n g u n a s p a l a b r a s s u c i a s , n i 
d e s h o n e s t a s , q u e , c o m ú n m e n t e , l l a m a n pullas.» 

S e t o m a t a m b i é n l a v o z pulla e n l a s i g n i f i c a c i ó n d e d i c h o a g u d o , d e t a n 
f á c i l y e s p o n t á n e a p r o n t i t u d , q u e s o r p r e n d e p o r s u i n t e n c i o n a d a f a c i l i d a d y 
l i g e r e z a , c o m o e s d e n o t a r l e y e n d o e s t e e j e m p l o , q u e a n d a e n l a m e m o r i a d e 
n o p o c o s l i t e r a t o s : 

« D O N JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 

DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

DON J U A N . 

DOÑA VIOLANTE. 

DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

D o n a i r e t e n e i s . 
S i n don; 

Q u e e n V a l l e c a s m a s s e u s a 
E l a i r e a l l i m p i a r l a s p a r v a s , 
Q u e e l d o n q u e m o s l a s e n s u c i a . 
¿ T i e n e n d e b a j a r p o r p a n ? 
¿ E s b l a n c o ? 

C o m o e l a z ú c a r . 
¿ S a b r o s o ? 

C o m o u n a s n u e c e s . 
¿ R e c i e n t e ? 

Q u e a b r a s a y s u d a . 
T o d o lo q u e v o s t r a é i s , 
Q u e m a . 

S e r é c a l e n t u r a . 
¿ H a b e i s l e v o s a m a s a d o ? 
P u e s . 

¿ V o s m i s m a ? 

¡ N o , s i e l c u r a ! 
P a r t i l d e , v e r é s i e s b l a n c o . 
¿ E s a n t o j o ? 

¿ Q u i é n lo d u d a ? 
¿ P r e ñ a d o e s t á ? 

D e d e s e o s . 
P u e s n o m u e v a l a c r i a t u r a . (Pártele un pedazo de pan.) 
T o m e . 

H a b e i s l e d e p a r t i r 
C o n l o s d i e n t e s . 

D e m i b u r r a . 
¿ Y q u e r r á q u e se l e m a s q u e ? 
T a m b i é n . 

A r r e , q u e e c h a pullas. 

( l ) L i b . V I I I , t í t . x , 1 . 1 5 . 

r 

pullas como ellos ! Vayan su camino, é a déjenmos hacer el nueso, 
y serles ha sano. 

a. ...y dexeinnos. B R . v — ...y déjenmos. G A S P . , A R G . , , M A I . , B K K J . 

DON JUAN. A s o p l o s p o d é i s s a n a r m e : 

M i r a d ¡ q u é b a r a t a c u r a ! 
DOÑA VIOLANTE. T r a i g a m e p u e s u n o s f u e l l e s ; 

D a r é l e h a r t a s s o p l a d u r a s . 
DON JUAN. R e f r e s c a d m e e l c o r a z o n , 

Q u e e n f u e g o d e a m o r s e a p u r a . 
L l e g a d , s o p l a d m e e n l a b o c a . 

DOÑA VIOLANTE. P ó n g a l a s i s o p l o s b u s c a , 

A q u í , q u e e s t á e l s o p l a d e r o (Señala la cola de la burra.) 
D e m i p a r d a , c o n m e s u r a . 

DON JUAN. A c a b a d ; n o s e á i s c r u e l ; 

S o p l a d . 

DOÑA VIOLANTE. A r r e , q u e e c h a pullas. 

DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

Y o t e v e n g a r é . 
¿ Y p o d r á ? 

¿ P u e s n o ? 
E s p e r s o n a r o b u s t a 

¿ N o e s v i l l a n o ? 

E s l o e n e l t r a t o . 
P u e s m u e r a . 

¿ Q u i é n l e r e m p u j a ? 
T u a g r a v i o . 

E l s e e n m e n d a r á 

L o s m i o s . 

¿ E n q u é l e e n j u r i a ? 
E n a m a r t e . 

¡ Á D i o s p l u g u i e r a ! 
¿ E s m u d a b l e ? 

C u a l l a l u n a . 

A b o r r é c e l e . 
¿ P o r q u i é n ? 

P o r m i . 
A r r e , q u e e c h a pullas. 

¿ T r a e r é p u n t a s ? 

D e F l a n d e s . 
¿ Y a z u l ? 

T a m b i é n . 
¿ S a l d r é a l g u n a s v e c e s ? 

M u c h a s . 

¿ Á v i s i t a s ? 

S i . 
¿ Y á t o r o s ? 

C o n b a l c ó n . 
¿ Y c o n f i t u r a ? 



— Levántate, Sancho, — dijo á este punto D. Quijote; — que ya 
veo que la for tuna, de mi mal no har ta , t iene tomados los caminos 
todos por donde pueda venir a lgún contento á esta án ima mezquina 
que tengo en las carnes. Y tú, ¡oh extremo del valor que puede 

DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

C u a n t a q u i e r a s . 
Si h a y c o m e d i a s . 

No l a s p e r d e r á s . 
¿ N i n g u n a ? 

N i n g u n a , p u e s . 
¿ I r é a l P r a d o ? 

I r á s a l so l . 

E l v e r a n o . 
¿Y á la l u n a ? 

¿ Y q u é h a de d a r m e ? 
El a l m a . 

A r r e , q u e e c h a pullas. 

DON JUAN. 

DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 

DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 
DON JUAN. 
DOÑA VIOLANTE. 

(TIRSO 

E s m e n u d a 
P a r a t u s m e r e c i m i e n t o s 
C u a n t a h a c i e n d a e n t r a e n S a n l ú c a r . 
F r a n c o e s . 

Sé lo t ú . 
¿ E n q u é ? 

E n d a r m e 
U n a m a n o . 

¿ No m a s q u e u n a ? 
B a s t a . 

V e l a s a q u í d a m b a s . 
V e n g a n . 

A r r e , q u e e c h a pullas. » 
DE MOLINA. La Villana de Vallecas, a c t o I I , e sc . V y VII . ) 

1. ...que ya veo que la fortuna, de mi mal no harta, tiene tomados los caminos 
lodos por donde pueda venir algún contento á esta ánima mezquina que tengo en las 
carnes. — 

« Mas l a f o r t u n a de m i m a l n o h a r t a , 
M'af l ige , i d ' u n t r a b a j o e n o t r o l l e v a , 
Ya de la p a t r i a , y a d e l b i e n m ' a p a r t a , 
Ya m i p a c i e n c i a e n m i l m a n e r a s p r u e v a . » 

(Égloga III.) 
« S i e m p r e e s t á e n l l a n t o e s t a a n i m a m e s q u i n a , 
C u a n d o l a s o m b r a el m u n d o v a c u b r i e n d o , 
O l a l u z se a v e z i n a ; 
S a l i d s i n d u e l o l a g r i m a s c o r r i e n d o . » 

(Égloga I.) 
S e h a n c i t a d o e s t o s v e r s o s ( n u e v o a r g u m e n t o d e q u e e n la p r o s a d e l Inge-

nioso Hidalgo a n d a n d e r r a m a d o s 110 pocos ) c o n la m i s m a o r t o g r a f í a c o n q u e 
los i m p r i m i ó H e r r e r a e n l a e d i c i ó n q u e d e l a s o b r a s d e G a r c i - L a s s o d i ó á l a 
e s t a m p a e n 1580; l i b r o q u e , s i n d u d a , c o n o c í a C e r v a n t e s y q u e e n g r a n p a r t e 
se s a b í a de c o r o . 

desearse, término de la h u m a n a gentileza, único remedio deste afli-
gido corazón que te adora!; ya que e l a mal igno encantador ' ' me 
pers igue, y ha puesto nubes y cataratas en mis ojos, y para sólo 
ellos y no para otros ha mudado y t r ans fo rmado c tu sin igual her-
mosura y rostro en el de una labradora pobre, si ya también el mío 5 
no le h a cambiado en el de a lgún vestiglo para hacerle aborrecible 
á tus ojos; no dejes de mirarme blanda y amorosamente, echando 
de ver, en esta sumisión y arrodil lamiento que á tu contrahecha 
hermosura hago, la humildad con que mi alma te adora ! 

— ¡ Toma que mi agüelo! — respondió la a ldeana. — ¡Amiguita 10 
soy yo d de oir resquebrajos ! Apártense y dé jenmos ir, y agrade-
cérselo hemos.» 

Apartóse Sancho, y dejóla ir, contentísimo de haber salido bien 
de su enredo. Apenas se vió libre la aldeana que había hecho la 
figura de Dulcinea, cuando, picando á su cananea« con un agui jón 15 
que en un palo traía, dió á correr por el prado ade lan te ; y como la 
borrica sentía la pun ta del agui jón , que l e / f a t i g a b a más de lo or-
dinario, comenzó á dar corcovos, de manera que dió con la señora 
Dulcinea en t ier ra ; lo cual visto por D. Quijote, acudió á levantarla, 
y Sancho á componer y cinchar el a lbarda, que también vino á la 20 
bar r iga de la pollina. 

Acomodada, pues, la albarda, y queriendo9 D. Quijote levantar 
á su encantada señora en los brazos sobre la j umen ta , la señora, 
levantándose del suelo, le quitó de aquel t raba jo ; porque, hacién-

a. ...queunmaligno.A.KG.i. = b. ...en-
cantador que me. A R G . , , B E N J . = c. ...y 
trasformdo tu. A . „ ARR., Cr.., R iv . , 
G A S P . = d. ...soy de oir. A.lt P E L L . , 

ARR. •= e. ...fu hacanea con. BR.S, TON. 
= / . ...que la fatiyaua. V.3 , BAR. — 
...que la fatigaba. MAI. =. g. ...y qui-
riendo. C.T, V.S, BR.4. 

7. ...blanda y amorosamente. — ¡ Q u é d e c i r t a n r e g a l a d o ! 

15. ...picando á su cananea con un aguijón que en un palo traía, dió á correr 
por el prado adelante. — « N o se h a h a b l a d o h a s t a a h o r a , — d i c e C l e m e n c i n , — 
ni se h a b l a d e s p u é s , d e e s t e p r a d o . P u d i e r a p a r e c e r q u e se p u s o ^ r f l d o p o r ca-
mino, p o r q u e e n e l c a m i n o q u e v e n i a d e l T o b o s o f u é d o n d e p a s ó la e s c e n a q u e 
a c a b a d e r e f e r i r s e . » 

Prado, e n e s t e p a s a j e , e s u n p r o v i n c i a l i s m o c u y a s i g n i f i c a c i ó n e s b i e n co-
n o c i d a e n la M a n c h a , p u e s d i c h o v o c a b l o se t o m a a l l í , a d e m á s d e l p r i m e r 
s e n t i d o q u e t u v o c u a n d o se i n v e n t ó , p o r t i e r r a l l a n a q u e n o e s t á s e m b r a d a n i 
l a b r a d a ; y , c o m o é s t a s s e a n m u c h a s e n a q u e l l a p r o v i n c i a , a p e n a s h a y c a m i n o 
q u e n o t e n g a prado j u n t o á é l . D e c i r q u e D u l c i n e a e c h ó á c o r r e r p o r el p r a d o 
a d e l a n t e , e q u i v a l e á d e c i r q u e se a p a r t ó d e l c a m i n o y e c h ó á c o r r e r p o r m e d i o 
d e l c a m p o n o s e m b r a d o ; cosa m u y n a t u r a l e n q u i e n , l l e n a d e c o n f u s i ó n , c r e y ó 
e s c a p a r d e l p e l i g r o e c h á n d o s e f u e r a de la v ía o r d i n a r i a . 



dose un tanto atrás, tomó u n a corridica, y, puestas ambas manos 
sobre las ancas de la pollina, dió con su cuerpo, más l igero" que un 
balcón, sobre la albarda, y quedó á horcajadas como si fue ra4 iom-
bre. Y entonces dijo Sancho : « — ¡Vive Roque, que es la señora, 

5 nuestra ama, más l igera que un alcotán6 , y que puede enseñar á 
subir á la j ineta al más diestro cordobés ó mejicano! El arzón tra-
sero de la silla pasó de un salto, y, sin espuelas, hace correr la ha-
canea c como una cebra. Y no le van en zaga sus doncellas, que 
todas corren como el viento. » 

10 Y así era la verdad, porque, en viéndose á caballo Dulcinea, 
todas picaron tras ella y dispararon á correr, sin volver la cabeza 
atrás por espacio de más derf media legua. Siguiólas D. Quijote con 
la vista; y, cuando vió que no parecían, volviéndose á Sancho, le 
dijo : « — Sancho: ¡ qué te parece! ¡cuán mal quisto soy de encan-

15 tadores ! Y mira hasta dónde se extiende su malicia y la ojeriza 
que me t ienen, pues me han querido privar del contento que pu-
diera darme ver en su ser á mi señora. En efecto e , yo nací para 
ejemplo de desdichados, y para ser blanco y terrero donde t o m e n / 

a. ...más ligera que. A R G . , . , , B E N J . = 

b. ...vn acotan y. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 8 , B A R . , 

TON., BOW. = c. ...la cananea como. 

A R G . , . = d. ...mas media. V , 3 , B A R . = 

e. ...efeto. V.3, BAR., BR.5. = / . ...donde 
toman. TON. 

12. Siguiólas D. Quijote con la vista; y, cuando vió que no parecían, volviéndose 
á Sancho, le dijo:— S i n t r a s p a s a r l a s f r o n t e r a s d e l Quidlibet audendi, i n m o r t a -
l i z a d o h a c e s i g l o s p o r H o r a c i o , b i e n p u e d e l a f a n t a s í a de l p o e t a , a s i d a d e l a 
m a n o d e l p s i c ó l o g o , p i n t a r s e a l l á , e n s u s v a s t o s h o r i z o n t e s , e l d u r o t r a n c e d e l 
d e s v e n t u r a d o c a b a l l e r o . 

E r a e n él t a n p e r s i s t e n t e l a o b s e s i ó n d e la b e l l e z a d e s u d a m a , q u e , n i a u n 
p a l p a n d o la h o r r i b l e f e a l d a d d e a q u e l l a s m u j e r z u e l a s , p u d o p e r s u a d i r s e d e s u 
e n g a ñ o , l i m i t á n d o s e á e x h a l a r u n s u s p i r o , q u e j a m u y a m a r g a e n v e r d a d , 
c u a n d o a l e j a d a s de a l l í a p e n a s s i s e d i v i s a b a n ya . ¡ T r i s t e c o n t r a s t e e l de l a 
r i s u e ñ a i d e a l i d a d de l h é r o e y e l b r u t a l r e a l i s m o q u e p u s o á s u s p i e s e l m á s 
i n g e n i o s o d e los e s c u d e r o s ! 

14. ...¡cuán mal quisto soy de encantadores! Y mira hasta dónde se extiende 
su malicia y la ojeriza que me tienen, pues me han querido privar del contento que 
pudiera darme ver en su ser á mi señora. — D. Q u i j o t e , e n g a ñ a d o p o r l a b e l l a -
q u e r í a d e S a n c h o , se a t r a e l a s s i m p a t í a s y el a m o r de t o d o s . La i n v e n c i ó n d e l 
e n c a n t o , l l e v a d a á t é r m i n o p o r e l g r a n t r a c i s t a de l e s c u d e r o , e s h o n r a d a m e n t e 
filosófica; t a n t o , q u e e l c a b a l l e r o n o p u e d e a p a r t a r s u p e n s a m i e n t o de a q u e l l a 
c r i a t u r a d e l i c a d a y s u b l i m e , p o r m á s q u e la c o n t e m p l e e n c a r n a d a e n c u e r p o 
feo y t o s c o , e n el c u e r p o d e u n a v i l l a n a d e S a y a g o . 

17. ...yo nací... para ser blanco y terrero donde tomen la mira y asesten las 
t.lechas de la mala fortuna. — De l s e n t i d o p r i m i t i v o (servir de blanco para tirarj 

la mira y asesten a las flechas de la mala for tuna. Y has también 
de advertir , Sancho, que no se contentaron estos traidores de haber 
vuelto y transformado b á mi Dulcinea, sino que la transformaron 0 

y volvieron en una figura tan ba ja y tan fea como la de aquella al-
deana, y jun tamente le quitaron lo que es tan suyo de las princi- 5 
pales señoras, que es el buen olor, por andar siempre entre ámbares 
y entre flores; porque te hago saber, Sancho, que, cuando llegué á 
subir á Dulcinea sobre su liacanea (según tú dices, que á mí me 
pareció borrica), me dió un olor de ajos crudos que me encalabrinó 
y atosigó el alma. 1 

— ¡ Oh canal la! — gritó á esta sazón Sancho. — ¡ Oh encanta-
dores aciagos y mal intencionados! ¡Y quién os viera á todos en-
sartados por las agallas, como sardinas en lercha! Mucho sabéis, 
mucho podéis y mucho m a l d hacéis. Bastaros debiera, bellacos, 
haber mudado las perlas de los ojos de mi señora en agallas alcor- 1 
noqueñas, y sus cabellos de oro purísimo en cerdas de cola de buey 
bermejo, y, finalmente, todas sus faciones e de buenas en malas, 

a. ...y ofsiefien las. C.T, V.3. — ...y 
affiefien las. BR.4. — ...y affießi las. 
BAR. — ...y afießen las. BR.B, BOW. — 
...y afieftan las. TON. — ...y asiesten 
las. A R G . , . , , B E N J . = b. ...y trasforma-
do á. A . , , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . 

e. ...la trasformaron. A., , ARR., CI.., 
R I V . , G A S P . = d. ...mucho más hacéis. 
C.k. V . j , B R . 4 . 5 , B A R . . T O N . , A . , . „ B o w . , 

A R R . , G A S P . , A R G . , , M A I . , B K N J . = 

e. ...facciones. B R . S . R I V . , G A S P . , M A I . , 

B E N J . , F K . 

q u e t i e n e e n el p r i m e r e j e m p l o d e los t r e s q u e a h o r a se s i g u e n , p a s ó á la a c e p -
c i ó n figurada q u e le d a S a n c h o , n o d i s t i n t a d e la q u e r e c i b e en los d o s ú l t i -
m o s c a s o s : 

« Y, p o n i é n d o l e a l p i e de u n o l ivo , a t a r o n p a r d é l a l s a c r i s t a n , y l e s t i r a -
r o n á terrero c o n l a s b a l l e s t a s . » (MÁRMOL CARVAJAL. Rebelión y castigo délos 
moriscos de Granada, c a p . 23.) 

« E n o j é m e d e l d i c h o , y f u é m i l a g r o t e n e r y o t a n t a p a c i e n c i a a l c a b o d e 
h a b e r s i d o e s c u d o d e t r a b a j o s y terrero d e i m p e r t i n e n c i a s , y e c h á n d o m e c o n 
l a c a r g a le r e s p o n d í : — V u e s a m e r c e d b u s q u e q u i e n le s i r v a , y m e p a g u e s e i s 
m e s e s q u e le h e s e r v i d o y h e e s t a d o e n s u c a s a . •» (GERÓNIMO DE ALCALÁ. El 
Donado Hablador, p a r t e I , c a p . 6.) 

« . . . q u e a l fin y a s a b i a s u c o n d i c i o n , y , m a l ó b i e n , a l l á p a s a b a ; p e r o p a r a 
u n d e s d i c h a d o n o p u e d e n f a l t a r t r á g i c o s s u c e s o s , y m á s p a r a m í , q u e e r a te-
rrero d e d e s d i c h a s . » (GERÓNIMO DE ALCALÁ. El Donado Hablador, p a r t e I, 
c a p . 8.) 

13. Mucho sabéis, mucho podéis y mucho mal hacéis. — « E n la p r i m e r a ed i -
c i ó n y e n l a s d e m á s se d e c i a mucho mas hacéis. Se h a e n m e n d a d o p o r e r r a t a 
c o n o c i d a , p u e s n i l o s e n c a n t a d o r e s , n i l o s q u e n o lo s o n , h a c e n mas d e lo q u e 
s a b e n y p u e d e n , q u a n t o m e n o s mucho mas d e lo q u e p u e d e n y s a b e n : c o n t r a -
d i c c i ó n q u e n o d e b e s u p o n e r s e e n C e r v a n t e s , t a n d i s c r e t o y t a n a d v e r t i d o . » 
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sin que le tocárades" en el olor, que por él siquiera sacáramos lo 
que estaba encubierto debajo de aquella fea corteza... Aunque, para 
decir verdad, nunca yo vi su fealdad, sino su hermosura , á la «cual 
subía de punto y quilates un lunar que tenía sobre el labio derecho, 

5 á manera de bigote, con siete ó b ocho cabellos rubios como hebras 
de oro y largos de más de un palmo. 

— Á ese" lunar, — dijo D. Quijote, — según la correspondencia 
que t ienen entre sí los del rostro con los del cuerpo, ha de tener 
otro Dulcinea en la tabla delrf muslo que corresponde al lado donde 

10 tiene el del rostro... Pero m u y luengos para lunares son pelos de 
la grandeza que has significado. 

— Pues yo sé decir á vuesa« merced,—respondió Sancho, — que 
le parecían allí como nacidos. 

— Yo lo creo, amigo, — replicó D. Quijote; — porque n inguna 
15 cosa puso la naturaleza e n / Dulcinea que no fuese perfecta 9 y bien 

acabada. Y, así, si tuviera cien lunares como el que dices, en ella 
no fueran lunares, sino lunas y estrellas resplandecientes. Pero 
dime, Sancho : aquella que á mí me pareció albarda, que tú adere-
zaste, ¿ era silla rasa ó sillón ? 

20 — No era, — respondió Sancho, — sino silla á la j ineta, con 
una cubierta de campo que vale la mitad de un reino, según es 
de rica. 

— Y ¡ qué no viese yo todo eso, Sancho ! — dijo D. Quijote. — 
Ahora torno á decir, y diré mil veces, que soy el más desdichado de 

25 los hombres .» 
Harto tenía que hacer el socarrón de Sancho en disimular la 

risa, oyendo las sandeces de su amo, t an delicadamente engañado. 
Finalmente, después de otras muchas razones que entre los dos pa-
saron, volvieron á subir en sus bestias y siguieron el camino de 

a. ...toearedes. BR.J, 15AR. — ...toca-
rareis. MAI. = b. ...siete ú ocho. MAI., 
F K . = c. Á este lunar. F K . = d. ...tabla 

de muflo. BR.„. — e. ...vuejlra. Bow. — 
...vuestra. MAI. = / . ...en la señora Dul-
cinea. BR.V = g. ...perfeta. BR.B. 

27. ...tan delicadamente engañado. — Si la p r o p i e d a d e n el u s o d e los v o c a -
b l o s es c i e n c i a i n f u s a e n e l h o m b r e e n n o p o c o s c a s o s (as i lo c r e e m o s ) , e s t e 
tan delicadamente engañado n o v i n o , c i e r t a m e n t e , de l m a n e j o d e l l é x i c o ; no 
p r o c e d i ó d e l e x a m e n c o m p a r a t i v o e n t r e astutamente, ingeniosamente, hábil-
mente: s i n o q u e n a c i ó en u n m o m e n t o d e i n s p i r a c i ó n . 

28. ...después de otras muchas razones que entre los dos pasaron, volrieron á 
subir en sus bestias. — E l a u t o r d e l a s Observaciones al Quijote, p u b l i c a d a s e n 
L o n d r e s e n 1800, c e n s u r ó e s t e p a s a j e , p o r q u e , á s u j u i c i o , subir en e s g a l i c i s m o 

Zaragoza, adonde" pensaban llegar á tiempo que pudiesen ha-
l larse ' ' en unas solenes c fiestas que en aquella i n s igne d ciudad 

a. ...bestias para tomar el camino de 
Zaragoza adonde. A R G . , . B E N J . — ...bes-
tias, y siguieron el camino de las aldea-
nas, dejando para otra ocasion el viaje 
de Zaragoza, adonde. A R G . , . = b. ...ha-

llarse (porque faltaba mucho) en. A R G . , . 

= c. ...folemes fiejlas. TON. — ...solem-
nes fiestas. A . , . „ P E L L . , A R R . , C L . , 

R I V . , G A S P . , A B O . , , M A I . , B E N J . , P K . = 

d. ...aquella ciudad. A R G . , . 

d e m a r c a m a y o r . P o s t e r i o r m e n t e , o t r o c r i t i c o , q u e s i n d u d a i g n o r a b a el r e -
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e s t o s y o t r o s l i n d í s i m o s p a s a j e s : 

« . . . s e a r m ó d e t o d a s s u s a r m a s , s u b i ó sobre R o c i n a n t e , p u e s t a s u m a l c o m -
p u e s t a c e l a d a , e m b r a z ó s u a d a r g a , t o m ó s u l a n z a , y , p o r la p u e r t a f a l s a de u n 
c o r r a l , s a l i ó a l c a m p o . » (I , c a p . 2.) 

« . . .D . Q u i j o t e de l a M a n c h a , d e j a n d o l a s o c i o s a s p l u m a s , s u b i ó sobre s u f a -
m o s o c a b a l l o R o c i n a n t e . » (I , c a p . 2.) 

« — D e s c o r t é s c a b a l l e r o , m a l p a r e c e t o m a r o s c o n q u i e n d e f e n d e r n o se 
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« P r o c u r ó l e v a n t a r l e d e l s u e l o , y n o c o n p o c o t r a b a j o le s u b i ó sobre s u j u -
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o r d e n de S a n B e n i t o , c a b a l l e r o s sobre d o s d r o m e d a r i o s . » (I , c a p . 8.) 
« V i e n d o , p u e s , y a a c a b a d a la p e n d e n c i a , y q u e s u a m o v o l v í a á s u b i r sobre 

R o c i n a n t e , l l e g ó á t e n e r l e el e s t r i b o . » ( I , c a p . 10.) 
« . . . y é l s u b i ó sobre s u a s n o y c o m e n z ó á s e g u i r á s u s e ñ o r . » ( I , c a p . 10.) 
« . . . e n t r ó e n la c i u d a d d e l a s c i e n p u e r t a s , i b a m u y á s u p l a c e r c a b a l l e r o 

sobre u n m u y h e r m o s o a s n o . » (I , c a p . 15.) 
« . . . s e s u b i ó sobre u n a p u n t a d e u n a a l t a p e ñ a , y a l l í t o r n ó á p e n s a r lo q u e 

o t r a s m u c h a s v e c e s h a b i a p e n s a d o . » (I , c a p . 26.) 
« . . . y q u e a q u e l l a s e ñ o r a q u e l l e v a n sobre la p e a n a es la i m a g e n b e n d i t í -

s i m a de la V i r g e n s i n m a n c i l l a . » ( I , c a p . 52.) 
« . . la g e n t e q u e p o r a q u i v i e n e s o n s e i s t r o p a s d e e n c a n t a d o r e s , q u e sobre 

u n c a r r o t r i u n f a n t e t r a e n á la s i n p a r D u l c i n e a de l T o b o s o . » ( I I , c a p . 34.) 
« S ó l o S a n c h o , e n v i e n d o a l v a l i e n t e a n i m a l , d e s a m p a r ó a l r u c i o y d i ó á 

c o r r e r c u a n t o p u d o , y . p r o c u r a n d o s u b i r s e sobre u n a a l t a e n c i n a , n o f u é pos i -
b l e . » ( I I , c a p . 34.) 

« . . . y , s a c a n d o u n p a n e c i l l o , él y S a n c h o se s e n t a r o n sobre l a h i e r b a v e r d e . » 
( I I , c a p . 66.) 

B i e n c l a r a m e n t e se ve a q u i , c o n t i n ú a h a b l a n d o el ú l t i m o d e l o s e s c r i t o r e s 
c i t a d o s , q u e á C e r v a n t e s le a c o m e t i ó t a m b i é n l a d u d a d e q u e p u d i e r a c r e e r s e 



\ 
cada año suelen hacerse. Pero antes que allá llegasen les sucedie-
ron cosas que, por muchas, grandes y nuevas, merecen ser escritas 
y leídas, como se verá adelante. 

q u e s u s p e r s o n a j e s se s u b i e r a n debajo d e l d r o m e d a r i o , d e l a s n o ó d e l c a b a l l o , 
y s e s e n t a r a n debajo d e l a h i e r b a , p u e s t o q u e só lo a s i se e x p l i c a n a l g u n o s e l 
u s o v i c i o s o de la s u s o d i c h a p r e p o s i c i ó n . 

V i s t o e s t o , p r e g u n t a m o s : ¿ c ó m o s a c a r á s a l v o l o s e s c r ú p u l o s d e m e t i c u l o -
s o s h a b l i s t a s ? Y, s i a l fin se d e c i d i e r a l a A c a d e m i a p o r c o n s e r v a r l a p r e p o s i -
c i ó n sobre, s e r í a c i e r t a m e n t e s i n o f e n s a d e c i e r t o s filólogos y só lo p o r c o n s i -
d e r a r m á s e n t r a d o e n a ñ o s á C e r v a n t e s . 

CAPÍTULO X I 

De la extraña aventura que le sucedió al valeroso D. Quijote con 
el carro ó carreta de las Cortes de la Muerte 

PENSATIVO además iba D. Quijote por su camino adelante, consi-
derando la mala burla que le habían hecho los encantadores 

volviendo á su señora Dulcinea en la mala figura de la aldeana, y 
no imaginaba qué remedio tendría para volverla á su ser primero; 

T o c a n d o p o c o m e n o s q u e e n l a s f r o n t e r a s de l s a r c a s m o , v i n o á t e r m i n a r 
e l p r e c e d e n t e c a p í t u l o ; y , c o m o s i a u n f u e r a poco , l a s o l a p a d a i r o n í a , c o n d e j o 
d e b u r l a , q u e c i e r t a m e n t e m o r t i f i c a r í a e n l a r e a l i d a d , se m e z c l a t a m b i é n e n 
los p r i m e r o s p a s o s d e l q u e v a á d a r p r i n c i p i o . S a n c h o c o n t i n ú a a ú n d e s o r i e n -
t a n d o á s u a m o c o n e l t r a m p a n t o j o d e l a s u p u e s t a m a l d a d y b e l l a q u e r í a q u e 
c o n é l h a n u s a d o los e n c a n t a d o r e s . P e r o de p r o n t o c a m b i a l a e s c e n a , y e l lec-
t o r c o m i e n z a á r e s p i r a r o t r o a m b i e n t e : e s e l a m b i e n t e d e l a E d a d M e d i a , q u e 
l l e g a c o n s u f r a g a n c i a r e l i g i o s a . 

A q u e l d r a m a a l e g ó r i c o q u e e n u n p r i n c i p i o se l l a m a b a moralidad y des -
p u é s égloga, farsa á lo divino, representación, y q u e l u e g o t u v o e l s o r p r e n d e n t e 
y m a r a v i l l o s o n o m b r e d e auto sacramental, v i e n e a h o r a d e l l e n o á n u e s t r a i m a -
g i n a c i ó n c o n m o t i v o d e l e n c u e n t r o q u e D. Q u i j o t e t u v o c o n l a c o m p a ñ í a d e 
A n g u l o e l m a l o . 

El r e c u e r d o d e a q u e l l a é p o c a , s i g l o d e o ro d e l m i s t e r i o d e l a E u c a r i s t í a e n 
E s p a ñ a , r e n u e v a e n n o s o t r o s l a m e m o r i a d e l e x t r a o r d i n a r i o y s u n t u o s o a p a -
r a t o c o n q u e t a l e s p i e z a s s o l í a n r e p r e s e n t a r s e e n l a s g r a n d e s c i u d a d e s , y l a s 
m o d e s t a s p r o p o r c i o n e s c o n q u e se h a c í a e n l o s l u g a r e s m á s a p a r t a d o s y h u -
m i l d e s . E l c a r r o ó c a r r e t a c o n q u e t o p a e l a n d a n t e , e s t e s t i m o n i o d e e s t o ú l -
t i m o ; y e l t i t u l o d e l d r a m a r e l i g i o s o q u e i b a n á r e p r e s e n t a r n o s d i c e q u e La 
Danza de la Muerte h a t r a s c e n d i d o a l a u t o d e L o p e i n t i t u l a d o Las Cortes de la 
Muerte, y á l a vez n o s a v i s a q u e e n él l a a l e g o r í a n o t i e n e e l c a r á c t e r n i la p r o -
f u n d i d a d m e t a f í s i c a q u e i n f o r m a o t r a s r e p r e s e n t a c i o n e s p o s t e r i o r e s , s i n o q u e 
es s u p e r f i c i a l , i n m e d i a t a y , p o r t o d o e x t r e m o , p o p u l a r . 
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y estos pensamientos le llevaban tan fuera de sí, que, sin sentirlo, 
soltó las riendas á Rocinante, el cual, sintiendo la libertad que se le 
daba, á cada paso se detenía á pacer la verde h ierba« de que aque-
llos campos abundaban . 

De su embelesamiento le volvió Sancho Panza dic iéndole: 
« — Señor: las tristezas no se hicieron para las bestias, sino para los 
hombres; pero, si los hombres las sienten demasiado, se vuelven 
bestias. Vuesa b merced se reporte, y vuelva en sí, y coja las r ien-
das á Rocinante, y avive y despierte, y muestre aquella gal lardía 
que conviene que tengan los caballeros andantes . ¿Qué diablos es 
esto? ¿ Qué descaecimiento es este? ¿Estamos aquí ó en Franc ia? 
Mas que se lleve Satanás á cuantas Dulcineas hay en el mundo , 

a. ...verde yerna de. C.4. = 6. ...vuejlra. — ...vuestra. MAI. 

L í n e a 6. « — Señor: las tristezas no se hicieron para las bestias, sino para los 
hombres; pero, si los hombres las sienten demasiado, se vuelven bestias. — L a s e n s e -
ñ a n z a s de t o d o g é u e r o q u e se e n c i e r r a n e n n u e s t r o l i b r o R e y n o t i e n e n c u e n t o ; 
p e r o , s i e n e l n ú m e r o se c i f r a s e s u m é r i t o , n o f u e r a ú n i c o y s o l o . No , s u g l o r i a 
v i e n e de m á s a l t o : v i e n e d e u n d e c i r s e n c i l l o y á p a r e l e g a n t e , d e u n p e n s a -
m i e n t o t o d o i m a g e n , de u n s e n t i r n o m e n o s p l á c i d o q u e s u g e s t i v o . 

8. ...y coja las riendas á Rocinante, y avive y despierte. — ¿ C ó m o n o a c u d i r 
á la m e m o r i a a q u e l l a s e n t i d a l a m e n t a c i ó n ? 

« R e c u e r d e el a l m a a d o r m i d a , 
Avive e l s e s o y d e s p i e r t e 

C o n t e m p l a n d o 
C ó m o se p a s a l a v i d a , 
C ó m o se v i e n e l a m u e r t e 

T a n c a l l a n d o . » 

No s a b í a , c i e r t a m e n t e , S a n c h o e s t o s v e r s o s ; p e r o e l l e c t o r , q u e j a m á s l o s 
o l v i d a , se c o m p l a c e e n r e p e t i r l o s . 

F u e r a d e e s t o , avivar e s p a l a b r a t a n e x p r e s i v a q u e s i e m p r e s u s c i t a e n 
n o s o t r o s u n a i m a g e n . T a l e s d e v e r e n e s t e o t r o e j e m p l o : 

« M a s l a d i v i n a m i s e r i c o r d i a . . . n o le d e s a m p a r a b a , a n t e s le d e s p e r t a b a d e 
c u a n d o e n c u a n d o , y avivaba a q u e l l a c e n t e l l a de s u l u z . » (P. RIVADENEYRA. 
Vida de San Ignacio, l i b . I , c a p . 2.) 

12. Mas que se lleve Satanás á cuantas Dulcineas hay en el mundo. — S e r i a 
d i f í c i l p r o b a r q u e e l n o v e l i s t a t u v i e s e a q u i p r e s e n t e el p a s a j e d e l Amadís 
( cap . 48), p u e s t o f r e n t e á f r e n t e p o r C l e m e n c i n . s i n d u d a p a r a a r r e b a t a r á Ce r -
v a n t e s el m é r i t o d e la o r i g i n a l i d a d . B a s t a c i t a r l o p a r a p e r s u a d i r s e d e q u e l a 
i n s i p i d e z d e s u s p a l a b r a s n o p u e d e c o r r e r p a r e j a s c o n e l d o n a i r e d e que se lleve 
Satanás á cuantas Dulcineas hay en el mundo, pites vale más la salud de un solo 
caballero andante que todos los encantos y transformaciones de la tierra: 

« V o s q u e so i s t a n b u e n o . . . é s o i s l e a l a b o g a d o y g u a r d a d o r d e t o d o s é to -
d a s a q u e l l a s q u e s i n r a z ó n r e c i b e n y t a n m a n t e n e d o r d e d e r e c h o , s e r i a g r a n 

pues vale más la salud de un solo caballero andante que todos los 
encantos y transformaciones" de la t ierra. 

— Calla, Sancho, — respondió D. Quijote, con voz no m u y 6 des-
m a y a d a ; — calla, digo, y no digas blasfemias contra aquella en-
cantada señora; que de su desgracia y desventura yo solo tengo la 5 
culpa: de la invidia c que me t ienen los malos ha nacido su mala 
andanza. 

— Así lo digo yo, — respondió Sancho. — Quien la vido y la verf 

ahora, ¿cuál es el corazón que 110 l lora? 
— Eso puedes tú decir bien, Sancho, — replicó D. Qui jo te ;— 1 

pues la viste en la entereza cabal de su hermosura, que el encanto 
no se extendió á turbarte la vista ni á encubrirte su belleza: contra 
mí sólo y contra mis ojos se endereza la fuerza de su veneno. Mas, 
con todo estoe , he caído, Sancho, en una cosa, y es que me pintaste 
mal su hermosura; porque, si mal no me acuerdo, dijiste que tenía 1 
los ojos de perlas, y, los ojos que parecen de perlas, antes son de 
besugo que de dama; y, á lo que yo creo, los de Dulcinea deben ser 
de verdes esmeraldas, rasgados, con dos celestiales arcos que l e s / 
sirven de cejas; y esas perlas quítalas? de los ojos y pásalas á los 
dientes, que sin duda te trocaste, Sancho, tomando los ojos por los ^ 
dientes. 

— Todo puede ser, — respondió Sancho, — porque también me 
turbó á raí su hermosura, como á vuesa'4 merced su fealdad; pero 
encomendémoslo todo á Dios, que él es el sabidor1 ' de las cosas que 
han de suceder en este valle de lágrimas, en este mal mundo que 2 
tenemos, donde apenas se halla cosa que esté sin mezcla de maldad, 

a. ...y tras formaciones de. A., , AKR., 
C L . , R I V . , G A S P . = b. ...voz ronca y des-
mayada. A R G . , . , , B E N J . = c. ...la en-
vidia i?ue. T O N . , G A S P . , M A I . = d. ...la 
vee aora. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . B , B A R . , T O N . , 

BOW. = e. ...todo ejjo he caído. BR.4. = 
/ . ...que le firuen. BR.4. — g. ...perlas 
quítales de. Bow. , F K . h. ...á vues-
tra merced. MAI. = i. ...el sabedor de. 
MAI. , F K . 

m a l a v e n t u r a é g r a n d a ñ o é p é r d i d a d e l m u n d o , s i vos a s i f u é s e d e s d e s a m p a -
r a d o : é yo n o sé q u i é n es a q u e l l a q u e v o s á t a l e s t a d o h a t r a í d o ; m a s á m i pa -
r e s c e , q u e si e n u n a m u g e r s o l a o v i e s e t o d a la b o n d a d y h e r m o s u r a q u e h a e n 
t o d a s l a s o t r a s , q u e p o r e l l a t a l h o m b r e c o m o v o s n o s e d e b r i a p e r d e r . B u e n 
s e ñ o r , d i j o A m a d i s , y o no vos d e m a n d o c o n s e j o e n e s t a p a r t e , q u e á m i no e s 
m e n e s t e r . » 

24. ...encomendémoslo todo á Dios... sabidor de las cosas que han de suceder... 
en este mal mundo... donde apenas se halla cosa que esté sin mezcla de maldad, em-
buste y bellaquería. — P a r a q u e e l c o n t r a s t e d e l a c o n d u c t a d e S a n c h o se p o n g a 
d e r e s a l t o , s e r á b i e n r e f r e s c a r la m e m o r i a de l l e c t o r c o n l a s m i s m a s p a l a b r a s 



embuste y bellaquería. De una cosa me pesa, señor mío, más que 
de o t ras" , que es pensar qué medio se ha de tener cuando vuesa 6 

merced venza á c algún gigante , ó d otro caballero, y le mande que 
se vaya á presentar ante la hermosura de la señora Dulcinea: 

5 ¿adónde la lia de hallar este pobre g igante , ó este pobre y mísero 
caballero vencido? Paréceme que los veo andar por el Toboso, 
hechos e unos bausanes, buscando á mi señora Dulcinea; y, aunque 
la encuent ren en mitad de la calle, no la conocerán más que á mi 
padre. 

10 — Quizá, Sancho, — respondió D. Quijote, — no se extenderá el 
e n c a n t a m e n t o / á quitar el conocimiento de Dulcinea á los vencidos 
y presentados gigantes y caballeros; y en uno ó dos de los primeros 
que yo venza y le envíe» haremos la experiencia si la ven ó no, 
mandándoles que vuelvan á darme relación de lo que acerca desto 

15 les hubiere sucedido. 

— Digo, señor, — replicó Sancho, — que me ha parecido bien lo 
que vuesa h merced« ha dicho, y que con ese artificio./ vendremos 
en conocimiento de lo que deseamos; y, si es que ella á sólo vuesa k 

merced se encubre, la desgracia más será de vuesa ¿ merced que 
20 suya. Pero, como la señora Dulcinea tenga salud y contento, nos-

otros por acá nos avendremos y lo pasaremos lo mejor que pudié-

a. ...de otra que. A R G . , , , , B E N J . = 

b. ...cuando vuestra merced. MAI. = 
c. ...venza algún. A „ C L . . R I V . , G A S P . , 

A K G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = d. ...gi-
gante ú otro. A R O . , . , , M A I . , B E N J . = 

e. ...Tobo/o hecho unos. BR,5. = /.. . ,en-
cantamiento á. TON. = g. ...le embie, 

haremos. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . S , B A R . , T O N . , 

BOW. = h. ...que vuestra merced. MAI. 
= t . ...merced me ha dicho. A . „ CL., 
R I V . , G A S P . , A R G , , . , , B E N J . , F K . = 

j. ...con ese arbitrio vendremos. A R G . , . , , 

B E N J . = k. ...solo vuestra merced. M A I . 

— I. ...de vuestra merced. MAI. 

de l e s c u d e r o , c u a n d o , a l l á en el c a p . 48 de la p r i m e r a p a r t e , d i j o á s u a m o e n 
p r u e b a d e fidelidad, lo s i g u i e n t e : 

« E n t a n t o q u e e s t o p a s a b a , v i e n d o S a n c h o q u e p o d í a h a b l a r á s u a m o s i n 
l a c o n t i n u a a s i s t e n c i a d e l c u r a y el b a r b e r o , q u e t e n i a p o r s o s p e c h o s o s , s e 
l l e g o a l a j a u l a d o n d e i b a . s u a m o y le d i j o : « - S e ñ o r : p a r a d e s c a r g o de m i 
c o n c i e n c i a le q u i e r o d e c i r lo q u e p a s a c e r c a d e s u e n c a n t a m e n t o , y es q u e 
a q u e s t o s d o s q u e v i e n e n a q u í , e n c u b i e r t o s los r o s t r o s , s o n e l c u r a de n u e s t r o 
l u g a r y el b a r b e r o ; y i m a g i n o h a n d a d o e s t a t r a z a de l l e v a l l e d e s t a m a n e r a de 
p u r a e n v i d i a q u e t i e n e n c o m o v u e s t r a m e r c e d se l e s a d e l a n t a e n h a c e r f a m o -
s o s h e c h o s . P r e s u p u e s t a , p u e s , e s t a v e r d a d , s i g ú e s e q u e n o v a e n c a n t a d o , 
s i n o e m b a í d o y t o n t o . » 

P a r a el c r i t i c o m i o p e la c o n t r a d i c c i ó n es p a l m a r i a , y los d i c t a d o s d e f a l s o 
d e s l e a l y p é r f i d o s o n p o c a c o s a : m a s q u i e n p a r a l a a t e n c i ó n e n e l fin d e l a r t e 
h a l l a e n la fina i r o n í a de S a n c h o u n a s u p r e m a e x p r e s i ó n d e h u m o r i s m o y la 
m a l d a d , el e m b u s t e y b e l l a q u e r í a q u e d a n , c o m o s i d i j é r a m o s , c o n e s t a g r a -
c i o s a i n v e n c i ó n . 

remos, buscando nuestras aventuras y dejando al tiempo que haga 
de las suyas; que él es el mejor médico destas y de otras mayores 
enfermedades.» 

Responder quería D. Quijote á Sancho Panza" ; pero estorbóselo 
una carreta que salió al través del camino, cargada de los más di- 5 
versos y extraños personajes y figuras que pudieron 6 imaginarse. 
El que guiaba las ínulas y servía de carretero era un feo demonio. 
Venía la carreta descubierta a l ° cielo abierto, sin toldo ni zarzo. 
La primera figura que se ofreció á los ojos de D. Quijote fué la de 
la misma Muerte, con rostro humano; junto á ella venía un ángel ¡o 
con unas grandes y pintadas alas; al un lado estaba un emperador 
con una corona, al parecer de oro, en la cabeza; á los pies^ de la 
Muerte estaba el dios que llaman Cupido, sin venda en los ojos, 
pero con su arco, carcax y saetas; venía también un caballero, ar-
mado de punta en blanco, excepto que no traía morrión ni celada, ir, 
sino un sombrero lleno de plumas de diversas colores; con estas 
venían otras personas de diferentes t rajes y rostros. Todo lo cual 
visto de improviso, en a lguna manera alborotó á D. Quijote y puso 
miedo en e l e corazón de Sancho; mas luego se alegró D. Quijote, 
creyendo que se le ofrecía a lguna nueva y peligrosa aventura. Y, 20 
con este pensamiento y con ánimo dispuesto de acometer cualquier 
peligro, se puso delante de la carreta, y, con voz alta y amenaza-
dora, dijo : « — Carretero, cochero ó diablo, ó lo que eres - no 
tardes en decirme quién eres, á dó vas, y quién es la gente que 
llevas en tu carricoche, que más parece la barca de Carón que ca- 25 
rreta de las que se usan .» 

a. ...á Sancho, pero. B R . „ , T O N . = I c. ...descubierto á cielo. A R G . , . , . B E N J . = 

b. ...pudieran. G A S P . . A R G . , . „ B E N J . = | d. ...los de. P E L L . = e. ...en corazon. F K . 

1. ...dejando al tiempo que haga de las suyas, que él es el mejor médico destas 
y de otras mayores enfermedades.» — U n f o l k - l o r i s t a r e c o g e r í a , c i e r t a m e n t e , 
e s t a m a n e r a d e h a b l a r . 

24. ...á dó vas, y quién es la gente que llevas en tu carricoche, que más parece 
la barca de Carón que-carreta de las que se usan.» — L a f á b u l a lo d i c e : C a r ó n , 
b a r q u e r o d e l i n f i e r n o , p a s a b a e n u n a b a r c a ó g a l e r a , p o r los r í o s A q u e r o n t e y 
C o c i t o , l a s á n i m a s d e l o s m u e r t o s . T i e n e , p u e s , s u o f ic io p r o p i o e n la c a r r e t a 
d e las Cortes de la Muerte c o n q u e t o p ó D. Q u i j o t e . No es e s t e el ú n i c o a u t o e n 
q u e i n t e r v i e n e e l b a r q u e r o i n f e r n a l . 

E n e l d e Gi l V i c e n t e , i n t i t u l a d o l a s Barcas do Inferno, do Purgatorio y da 
Gloria, y s e ñ a l a d a m e n t e e n la i m i t a c i ó n d e la p r i m e r a (de a u t o r a n ó n i m o ) , 
e n t r a n los s i g u i e n t e s p e r s o n a j e s : u n á n g e l , u n d i a b l o , u n h i d a l g o , u n l o g r e r o ] 
u n i n o c e n t e l l a m a d o J u a n , u n f r a i l e , u n a m o z a l l a m a d a F l o r i a n a . u n zapa -
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A lo cual, mansamente , deteniendo el diablo la carreta , respon-
dió : «—Señor: nosotros somos recitantes de la compañía de Angulo 
el malo; hemos hecho, en un lugar que está detrás de aquel la loma, 
esta mañana , que es la octava del Corpus, el auto de las Cortes de 
la Muerte, y hémosle de hacer esta tarde en aquel lugar que desde 
aquí se parece; y, por estar tan cerca y excusar« el t r aba jo de des-

a. ...y eíeuchar el. BR,3. 

t e r o , u n a a l c a h u e t a , u n j u d í o , u n c o r r e g i d o r , u n a h o g a d o , u n a h o r c a d o p o r 

l a d r ó n , c u a t r o c a b a l l e r o s q u e m u r i e r o n e n la g u e r r a c o n t r a m o r o s , e l b a r -

q u e r o C a r ó n . 
E n e s t a Tragicomedia alegórica d'El Paraíso y d'El Infierno, m u é s t r a s e s u 

a u t o r m u y v e r s a d o e n u n a o b r a c l á s i c a , d e a u t o r d i s i d e n t e , t r a n s f o r m a c i ó n e n 
c i e r t o m o d o d e l a s Danzas de la Muerte. I n t i t ú l a s e , e l t r a b a j o á q u e a l u d i m o s , 
Diálogo de Mercurio i Carón; en que allende de muchas cosas graciosas... se cuenta 
lo que ha acaescido en la guerra desde el año de mili i quinientos i veinte i uno. 
hasta los desafios de los reyes de Francia et Inglaterra,, hechos al emperador en el 
año de MDXXVIII. S i r v a d e m u e s t r a e l s i g u i e n t e t r o z o : 

« MERCURIO; — M i r a , m i r a , C a r ó n , c o n c u á n t a a r r o g a n c i a v i e n e a q u e l l a 

á n i m a . 
ÁNIMA. — P á s a m e l u e g o , b a r q u e r o . 
CARÓN. — E s p é r a t e , q u e v e n g a n o t r o s ; ¿ p i e n s a s q u e p o r t i s o l o , h a de 

h a c e r u n v i a j e m i b a r c a ? 
ÁNIMA. — N u n c a v i b a r q u e r o t a n g r o s e r o , ¿ t ú n o m i r a s c o n q u i e n h a b l a s ? 
CARÓN. — Di , p u e s , ¿ q u i é n e r e s ? 
ÁNIMA. — E l d u q u e . 
CARÓN. — P u e s m i r a , h e r m a n o : d u q u e s , r e y e s , p a p a s , c a r d e n a l e s y g a n a -

p a n e s , t o d o s s o n ¡ g u a l e s e n m i b a r c a . S i t ú t a n t o t e e s t i m a b a s , ¿ p o r q u é n o 
p r o c u r a b a s de s u b i r t e a l c i e l o ? » (Dos diálogos e s c r i t o s p o r D . JUAN DE VALDÉS. 
i m p r e s o s e n 1850.) 

2. ...nosotros somos recitantes de la compañía de Angulo el malo; hemos hecho, 
en un lugar que está detrás de aquella loma, esta mañana, que es la octava del Cor-
pus, el auto de las Cortes de la Muerte, y hémosle de hacer esta tarde en aquel lugar 
que desde aquí se parece. — A n g u l o e l m a l o , á q u i e n se finge e n e s t e p a s a j e c o m o 
d i r e c t o r de l a c o m p a ñ í a d e r e c i t a n t e s q u e t a n m a l r a t o d i ó á D. Q u i j o t e ca -
m i n o d e l T o b o s o , es a l g o m á s q u e m e r o r e p r e s e n t a n t e , p u e s se h a l l a c i t a d o 
e n la h i s t o r i a d e n u e s t r o t e a t r o c o m o f a m o s o a u t o r d r a m á t i c o . De é l h a b í a 
d i c h o y a C e r v a n t e s , e n el Coloquio de los perros, q u e s e le l l a m a b a «.Angulo el 
malo, por distinguirlo de otro Angulo, no autor sino representante, el más gracioso 
que entonces tuvieron y ahora tienen las comedias ». 

El auto de las Corles de la Muerte ( q u e p o r s e g u n d a vez e n a q u e l m i s m o d í a , 
a u n q u e e n d i s t i n t o l u g a r , i b a n á r e p r e s e n t a r lo s q u e t o p a r o n c o n D . Q u i j o t e ) 
n o es e n m o d o a l g u n o l a c o m p o s i c i ó n d r a m á t i c a c o m e n z a d a á e s c r i b i r p o r 
M i g u e l de C a r v a j a l y q u e l u e g o p r o s i g u i ó , a c a b ó y d i ó á l a e s t a m p a e n 1557, 
j u n t o c o n o t r a s o b r a s e x c l u s i v a m e n t e s u y a s , L u i s H u r t a d o d e T o l e d o . L l e v a 
p o r t i t u l o , d i c h a p r o d u c c i ó n : Auto de las Cortes de la Muerte, á las quales vienen 
todos los estados, y por via de representación, dan aviso á los vivientes y doctrina á 
los oyentes: llevan gracioso y delicado estilo. 
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nudarnos y volvernos á vestir, nos vamos vestidos con los mesmos« 
vestidos que representamos. Aquel mancebo va de Muerte; el otro, 
de ángel ; aquella mujer , que es la del autor, va de reina; el otro, 

a. ...los mifmos. B o w . — ...los mismos. A R R . , G A S P . , M A I . , P K . 

B i e n se e c h a d e v e r q u e e n el t í t u l o n o c o i n c i d e n e l a u t o á q u e a l u d e Cer-
v a n t e s y e l p l a c e n t i n o M i g u e l de C a r v a j a l , « o b r a , á l a v e r d a d , d e l a s m á s no -
t a b l e s d e n u e s t r o t e a t r o p r i m i t i v o , y d e l a c u a l se h a d i c h o , c o n j u s t i c i a , 
q u e « p o c a s de s u t i e m p o p o d r á n c o m p e t i r c o n e l l a , n i e n el a r t i f i c i o y f a c i l i -
d a d d e l d i á l o g o , n i e n l a g r a v e d a d de l a s s e n t e n c i a s , n i e n l a c e n s u r a de l a s 
c o s t u m b r e s d e la é p o c a , n i e n la p r e p a r a c i ó n é i n g e n i o s í s i m o d e s e m p e ñ o d e 
a l g u n a s s e n t e n c i a s . » E s t a c o m p o s i c i ó n , t a n p r e c i o s a c o m o r a r a , p e r o q u e es 
f á c i l y a c o n s u l t a r e n e l Romancero y Cancionero Sagrados, d e la « B i b l i o t e c a d e 
R i v a d e n e y r a » , d o n d e se h i z o e l b u e n s e r v i c i o d e r e p r o d u c i r l a ( a u n q u e u n 
poco f u e r a de s u l u g a r , p u e s t o q u e , c o m o o b r a e s e n c i a l m e n t e d r a m á t i c a , n o 
d e b í a figurar e n u n t o m o d e v e r s o s l í r i c o s ) , e s , s i n d u d a , l a m á s o r i g i n a l , la 
m á s p o é t i c a y l a m á s e s p a ñ o l a de l a s d i s t i n t a s v e r s i o n e s q u e d e l a Danza de la 
Muerte t e n e m o s e n n u e s t r a l e n g u a . P e r o n o p a r e c e q u e p u e d e s e r a q u e l l a á 
q u e C e r v a n t e s a l u d e , t a n t o p o r h a b e r s i d o e s c r i t a e n u n a é p o c a l i t e r a r i a a n t e -
r i o r e n m á s d e m e d i o s i g l o á l a p u b l i c a c i ó n de l Quijote, y c o r r e s p o n d e r á u n 
g u s t o d i v e r s o d e l q u e á p r i n c i p i o s d e l XVII p r e d o m i n a b a , c u a n t o p o r el h e c h o 
de n o e n c o n t r a r s e e n t r e los p e r s o n a j e s d e l a u t o d e C a r v a j a l y H u r t a d o e l d i o s 
C u p i d o q u e C e r v a n t e s m e n c i o n a , n i t a m p o c o el E m p e r a d o r , n i la R e i n a , n i e l 
S o l d a d o , a u n q u e s i e l C a b a l l e r o y o t r a s i n n u m e r a b l e s figuras. De d o n d e s e 
i n f i e r e , ó q u e C e r v a n t e s c i t ó d e m e m o r i a , ó q u e e l Auto de las Coi-tes de la 
Muerte, q u e r e p r e s e n t a b a A n g u l o e l m a l o , e r a m u y d i s t i n t o d e l de M i g u e l d e 
C a r v a j a l . P o r o t r a p a r t e , l a l i b e r t a d s a t í r i c a y a l g o e r a s m i a n a q u e e n t o d o e s t e 
a u t o d o m i n a , e s p e c i a l m e n t e t r a t á n d o s e d e c o s a s y p e r s o n a s de la I g l e s i a , h a c e 
e n t e r a m e n t e i n v e r o s í m i l e l q u e s i g u i e r a r e p r e s e n t á n d o s e á p r i n c i p i o s d e l 
s i g l o XVII. » (Introducción al tomo IIIde las obras de Lope, p á g . x x v , publicadas 
por la Real Academia Española.) 

T a m p o c o a f i r m a r e m o s r e s u e l t a m e n t e q u e se a l u d a á l a c o m p o s i c i ó n i n t i -
t u l a d a Loa y auto sacramental de las Cortes de la Muerte, q u e n o s a b e m o s si e n 
s u o r i g i n a l m a n u s c r i t o ó i m p r e s o l l e v a b a los n o m b r e s de Lope d e V e g a y d e l 
D r . M i r a d e A m e s c u a , e l p r i m e r o a l f r e n t e d e l auto, e l s e g u n d o a l f r e n t e de l a 
loa; p e r o si n o s i n c l i n a m o s á l a m a y o r s e m e j a n z a e n t r e la o b r a d e L o p e y e l 
p a s a j e d e l Ingenioso Hidalgo, y a q u e d e l c o t e j o h e c h o e n t r e a m b a s c o m p o s i c i o -
n e s r e s u l t a q u e c o i n c i d e n l a s m á s v e c e s e n l a s p a l a b r a s c o n q u e se d e s i g n a e l 
n o m b r e , t r a j e y p a p e l d e c a d a u n o d e l o s a c t o r e s , ¿ c ó m o a p o y a r s e , p a r a n e g a r 
la i d e n t i d a d , e n m í n i m a s d i f e r e n c i a s , s i e l q u e s u s c r i b e e s u n n o v e l i s t a , q u e , 
c o n el d e r e c h o d e t a l , a l t e r a á s a b i e n d a s c u a n t o le p l a c e ? 

De t o d a s s u e r t e s , a h í v a el c o t e j o , y j u z g u e e l l e c t o r : 

« La Muerte, v e s t i d a d e e s q u e l e t o , 
c o n g u a d a ñ a e n la m a n o . 

El Pecado, v e s t i d o d e r e i n a , co ro -
n a d a , m a s c a r i l l a n e g r a , q u e e n c u b r a 
m e d i a c a r a . 

La Locura, v e s t i d a de b o t a r g a , m o -
h a r r a c h o . 

« E l q u e g u i a b a l a s m u í a s y s e r -
v i a d e c a r r e t e r o e r a u n f eo demonio... 
L a p r i m e r a figura q u e se o f r e c i ó á 
los o j o s d e D . Q u i j o t e f u é l a d e l a 
m i s m a Muerte, c o n r o s t r o h u m a n o ; 
j u n t o á e l l a v e n i a u n ángel con u n a s 
grandes y pintadas alas; a l u n l a d o es-



de soldado; aquél, de emperador; y« yo, de demonio, y soy u n a 6 de 
las principales figuras del autoc , porque hago en esta compañía los 
primeros papeles. Si otra cosa v u e s a d merced desea saber de nos-
otros, pregúntemelo , que yo le sabré responder con toda puntual i -
dad; que, como soy demonio, todo se me alcanza. 

a. ...emperador éyo. BK.4. = b. ...soy uno de. F K . = c. ...del autor. BAR. 
d. ...cofa vuejlra merced. Bow. — ...cosa vuestra merced. MAI. 

El Tiempo, v e s t i d o d e c a b a l l e r o , 
d e p u n t a e n b l a n c o y e s p a d a y s o m -
b r e r o c o n p l u m a . 

El Hombre, v e s t i d o d e e m p e r a d o r , 
c o n m a n t o , c o r o n a y c e t r o . 

El Niño Dios, v e s t i d o de p a s t o r c i c o . 
El Angel de la Guarda, c o n g r a n -

d e s y p i n t a d a s a l a s . 
El Diablo, v e s t i d o d e f u e g o , cue r -

n o s e n l a c a b e z a y g r a n r a b o . 
La Envidia, v e s t i d a d e v i l l a n o rú s -

t i c o . 
El dios que llaman Cupido, v e s t i d o 

d e p u n t o co lo r d e c a r n e , s i n v e n d a en 
l o s o j o s , c o n s u a r c o , c a r c a j y s a e t a s . » 

(LOPE DE VEGA. Las Cortes de la 
Muerte.) 

t a b a u n emperador con una corona, a l 
p a r e c e r d e o r o , e n l a c a b e z a ; á los p i e s 
d e l a M u e r t e e s t a b a el dios que llaman 
Cupido, sin venda en los ojos, p e r o con su 
arco, carcax y saetas; v e n i a t a m b i é n u n 
caballero, a r m a d o de punta en blanco, 
e x c e p t o q u e n o t r a i a m o r r i ó n n i ce la -
d a , s i n o u n sombrero l l e n o de plumas 
d e d i v e r s a s c o l o r e s ; c o n e s t a s v e n i a n 
o t r a s p e r s o n a s d e d i f e r e n t e s t r a j e s y 
r o s t r o s . . . A q u e l m a n c e b o v a d e Muer-
te; e l o t r o , d e ángel; a q u e l l a m u j e r , 
q u e es la d e l a u t o r , v a de reina; el o t r o , 
d e soldado; a q u é l , d e emperador, y y o , 
d e demonio... e l c u a l moharracho...» 

(CERVANTES. Don Quijote, I I p a r t e , 
c a p . 11.) 

4. ...yo le sabré responder con toda puntualidad; que, como soy demonio, lodo 
se me alcanza. — E s m á s f á c i l i r s e ñ a l a n d o los a u t o s de l C o r p u s e n q u e n o a p a -
r e c e la figura d e l d i a b l o , q u e n o t a r u n o á u n o a q u e l l o s e n q u e a l a r d e a d e in -
g e n i o y m u e s t r a s u d e s t r u c t o r a i n t e n c i ó n , i n t e n c i ó n diabólica, p a r a d e c i r l o 
c o n e l e p í t e t o p r o p i o d e l a l e n g u a . 

E n m u c h o s a u t o s q u e c o r r e n s in n o m b r e d e a u t o r , a s i c o m o e n los i n t i t u -
l a d o s El hijo pródigo, d e V a l d i v i e s o ; Viaje del alma, d e L o p e , y La divina Filo-
tea, d e C a l d e r ó n , p a r a c i t a r a l g u n o m á s ; e s t á n p a t e n t e s l a s p r u e b a s de n u e s -
t r a a s e r c i ó n ; p e r o q u e r e m o s a ñ a d i r u n e j e m p l o s a c a d o d e a u t o r a n ó n i m o : es 
e l a u t o q u e l l e v a p o r n o m b r e La paciencia de Job ( esc . I ) : 

« El DEMONIO solo 
A m i g r a n c o n t e n t o n o h a l l o s u i g u a l . 
¡ O h gozo , gozoso, e x t r a ñ o c u m p l i d o ! 
P u e s t o d a s l a s p a r t e s d o n d e h e r e s i d i d o 
L a s h a l l o v i c io sa s y s u g o l f o t a l 
Q u e e s t á t o d o c iego , l i v i a n o , p e r d i d o . 
S u s i n t i n c i o n e s de l t o d o d a ñ a d a s , 
U s u r a s y l o g r o s , a n d a r y b u l l i r ; 
T o d o s m e t i d o s e n u n m a l v i v i r 
De t r a t o s m u y feos , d e q u e m i s m o r a d a s 
C o n p o c o t r a b a j o l a s p i e n s a h i n c h a r . 
Y p u e s d i l i g e n c i a y a s t u c i a h e t e n i d o , 
N o m e c o n v i e n e de h o y m á s d e s c a n s a r , 

— Por la fe de caballero andante , — respondió D. Quijote,— que 
así como vi este carro imaginé que alguna g rande aventura se me 
ofrecía; y ahora digo que es menester tocar las apariencias con la 
mano para dar lugar al desengaño. Andad con Dios, buena gente, 
y haced vuestra fiesta, y mirad si mandáis« algo en que pueda 5 
seros de provecho; que lo haré con buen ánimo y buen ta lante 6 , 
porque desde mochadlo c fu i aficionado á la carátula, y en mi mo-
cedad se me iban los ojos tras la fa rándula .» 

a. ...fi mandeys. BR.S. -= b. ...buen ta- I RR.„ TON. — ...desde muchacho. ARR., 
lante. V . 3 , B A R . = e. ...de/de muchacho. I Riv. , G A S P . , A R G . , . „ M A I . , B E N J . , F K . 

Mas s i e m p r e b u l l i r , c o r r e r , t r a f a g a r 
H a s t a q u e a l h o m b r e de D ios m á s q u e r i d o 
Con d e s u b i d i e n c i a le h a g a p e c a r . » 

5. ...mirad si mandáis algo en que pueda seros de provecho... porque desde 
mochacho fui aficionado á la carátula, y en mi mocedad se me iban los ojos tras la 

farándula.—Un e s t a m i s m a s i g n i f i c a c i ó n t r a s l a t i c i a , c o m o t r o p o de d i c c i ó n e n 
q u e se t o m a c l s i g n o p o r la c o s a s i g n i f i c a d a , h a b i a u s a d o y a el a u t o r d e la voz 
carátula. Así , e n l a Adjunta al Parnaso, l e e m o s : 

« PANCRACIO. — Y v u e s t r a m e r c e d , s e ñ o r C e r v a n t e s , ¿ h a s i d o a f i c i o n a d o á 
l a carátula ? ¿ h a c o m p u e s t o a l g u n a c o m e d i a ? 

CERVANTES. — Si , m u c h a s ; y , á n o s e r m i a s , m e p a r e c i e r a n d i g n a s de a l a -
b a n z a . » 

T a m b i é n D. L e a n d r o M o r a t i n e m p l e ó d i c h o v o c a b l o e n i g u a l s i g n i f i c a c i ó n 
c u a n d o d i j o : « P o r a q u i 110 o c u r r e c o s a q u e d e c o n t a r s ea . Ó p e r a s c ó m i c a s , 
ó p e r a s h e r o i c a s , v a u d e v i l l e s , c o m e d i a s , b a i l e s y b a i l e t e s ; e s a s son m i s n o v e -
d a d e s y de e s t o t e p u d i e r a h a b l a r l a r g a m e n t e ; p e r o t ú n o e r e s a f i c i o n a d o á la 
carátula. » (Obraspóstumas, t . I I , p á g . 478.) 

C o n a n t e r i o r i d a d á t o d o s e l los , en 1544, Lope d e R u e d a , j u n t a n d o el s i g n o 
y la c o s a s i g n i f i c a d a , d i ó á u n o d e s u s p a s o s e l n o m b r e d e La carátula: p i e c e -
c i t a e n la q u e S a l c e d o , q u e h a e s t a d o e s p e r a n d o m u c h o t i e m p o , p i d e c u e n t a 
d e l a t a r d a n z a á L u q u i t a s , p a j e , y a l l l a m a d o A l a m e d a , p o r h a b e r s e e n t r e t e -
n i d o e n c o m e r b u ñ u e l o s y p a s t e l e s . 

A c a s o h u e l g u e a d v e r t i r q u e carátula, e n s u p r i m e r a a c e p c i ó n , v a l e t a n t o 
c o m o mascarilla h e c h a d e a l a m b r e d e l g a d o y m u y c e r r a d a , p a r a d e f e n d e r s e de 
t á b a n o s , m o s q u i t o s , a b e j a s , e t c . ; y q u e l u e g o p a s ó á s i g n i f i c a r , c o m o e s c r i b e 
T e r r e r o s , « a q u e l l a c a r a fingida q u e se p o n e n l a s m á s c a r a s p a r a o c u l t a r s u 
r o s t r o » . 

E n e l p a s a j e t r a n s c r i t o , d i c e D. Q u i j o t e q u e d e s d e mochacho se a f i c i o n ó á la 
carátula y q u e s i e m p r e se le i b a n l o s o j o s t r a s la farándula. No d e o t r o m o d o s e 
e x p r e s ó Q u e v e d o e n 1626. E l p r o t a g o n i s t a d e El Buscón d e c i a : « E n c a r e c i ó m e 

^ t a n t o la v i d a de l a farándula, y yo , q u e t e n i a n e c e s i d a d d e a r r i m o y m e h a b i a 
p a r e c i d o b i e n la m o z a , c o n c e r t é m e p o r dos a ñ o s c o n e l a u t o r . » ( L i b . I I , 9.) 

Si e s t e p r o t a g o n i s t a « r e p r e n d í a á P i n e d o los g e s t o s » , C e r v a n t e s , p o r c u y a 
b o c a h a b l a a q u í D . Q u i j o t e , n o h a b i a s i d o m e n o s o b s e r v a d o r ; p u e s , y a e n t r a d o 
e n a ñ o s , c i t a b a c o m o r a s g o n o t a b l e d e s u v i d a el h a b e r v i s t o r e p r e s e n t a r , 
c u a n d o m u c h a c h o , a l g r a n Lope d e R u e d a . 

» 



Estando en estas pláticas, quiso la suer te que llegase uno de la 
compañía, que venía vestido« de bogiganga , con muchos cascabe-
les, y en la punta de un palo traía tres ve j igas de vaca hinchadas, 
el cual moharracho 6 , l legándose á D. Quijote, comenzó á esgrimir 

5 el palo, y á sacudir el suelo con las vej igas , y á dar g randes saltos 
sonando los cascabeles; cuya ma la c visión así alborotó á Rocinante, 
que, sin ser poderoso á detenerle D. Quijote, tomando el f reno entre 
los dientes, dió á correr por el campo con más ligereza que jamás 
prometieron los huesos de su notomía. Sancho, que consideró el 

10 peligro en que iba su amo de ser derr ibado, saltó del rucio, y á 
toda p r i e s a d fué á valerle; pero cuando á él llegó ya estaba en 
tierra, y jun to á él Rocinante, que con su amo vino al suelo, ordi-
nario fin y paradero de las lozanías de Rocinante y de sus atrevi-
mientos. Mas, apenas hubo dejado su caballería Sancho por* acudir 

a. ...venia vestida de. F K . = b. ...qual I lica visión. A R O . , . = d. ...toda prisa fué. 
moharrache. B R . 5 . = c. ...mala y diabó- | M A I . = e. ...para acudir. A R G . , , B E N J . 

8. ...que jamás prometieron los huesos de su notomía. — T r e s v e c e s s u e n a 
e n e l Ingenioso Hidalgo e l v o c a b l o notomía. U n a e n e l c a p . 34 d e la p r i m e r a 
p a r t e , c u a n d o d i j o : « E s c o n d i d o , p u e s , A n s e l m o , c o n a q u e l s o b r e s a l t o q u e se 
p u e d e i m a g i n a r q u e t e n d r í a el q u e e s p e r a b a v e r p o r s u s o j o s h a c e r notomía d e 
l a s e n t r a ñ a s d e s u h o n r a , i b a s e á p i q u e d e p e r d e r e l s u m o b i e n q u e é l p e n s a b a 
q u e t e n í a e n s u q u e r i d a C a m i l a . » E l s e g u n d o p a s a j e e n q u e e n t r a e s t a voz, 
a u n q u e n o e n e l s e n t i d o de disección y análisis, s i n o e n e l d e esqueleto, y , c o m o 
s i d i j é r a m o s , a r m a z ó n d e l a n i m a l , e s e l q u e a h o r a e s t a m o s c o m e n t a n d o . 
U s a s e , p o r fin, de l a voz notomía e n e l c a p . 35 de e s t a s e g u n d a p a r t e : 

« . . . c o n d o l í m e , 
Y e n c e r r a n d o m i e s p í r i t u e n e l h u e c o 
D e s t a e s p a n t o s a y fiera notomía. » 

Q u e n o e r a e x c l u s i v o d e l Don Quijote el e m p l e o d e l t é r m i n o q u e s e c o m e n -
t a , lo d e m o s t r a m o s y a e n e l t . I I I , p á g . 52, c u a n d o s e i l u s t r ó c o n u n n u e v o 
e j e m p l o e l p a s a j e c i t a d o e n e l p r i n c i p i o d e e s t a n o t a , e n e l q u e s e c u e n t a q u e 
A n s e l m o « . . . e s p e r a b a v e r p o r s u s o j o s h a c e r notomía d e l a s e n t r a ñ a s d e s u 
h o n r a ». 

H e m o s d i c h o n o s e r e x c l u s i v o d e l Quijote e l v o c a b l o notomía, y a h o r a a ñ a -
d i m o s q u e t a m p o c o lo e s d e l a s o t r a s o b r a s d e C e r v a n t e s . V é a s e e l s e n t i d o 
figurado q u e r e c i b e e n e s t e e j e m p l o de L o p e : 

« ¿ Q u é d a m a e n Ñ a p ó l e s h a y , 
P o r poco v a l o r q u e t e n g a , 
Q u e n o a n d e e n c o c h e , q u e e s c a u s a 
De h a b e r t a n t a s d i f e r e n c i a s ? 
H a y c a j a s e n j u g a d o r e s , 
Q u e s o l a m e n t e l e s q u e d a n 
L o s a r c o s p o r nolomías.» 

(La llave de la honra, a c t o I I , e s c . IX. ) 

á D. Quijote, cuando el demonio bailador de las vej igas saltó sobre 
el rucio, y, sacudiéndole con ellas, el miedo y ruido más que el dolor 
de los golpes, le hizo volar por la campaña hacia el lugar donde 
iban á hacer la fiesta. Miraba Sancho la carrera de su rucio y la 
carrera de su amo, y no sabía á cuál de las dos necesidades acudi- 5 
ría primero; pero, en efecto«, como buen escudero y como buen 
criado, pudo más con él el amor de su señor que el cariño de su 
jumento , puesto que, cada vez que veía levantar las vej igas en el 
aire y caer sobre las ancas de su rucio, e r a n 6 para él tártagos y 
sustos de muerte, y antes quisiera que aquellos golpes se los dieran 10 
á él en las niñas de los ojos que en el más mínimo pelo de la cola 
de su asno. 

Con esta perpleja tribulación llegó donde estaba D. Quijote, harto 
más maltrecho de lo que él quisiera; y, ayudándole á subir sobre 
Rocinante, le dijo : « — Señor, el diablo sec ha llevado a l d rucio. 15 

— ¿Qué diablo? — preguntó D. Quijote. 
— El de las vejigas, — respondió Sancho. 
— Pues yo le cobraré, — replicó D. Quijote, — si bien se ence-

rrase con él en los más hondos y escurose calabozos del infierno. 
Sigúeme, Sancho, que la carreta v a / despacio, y con las muías 20 
dellaff satisfaré la pérdida del rucio. 

— No hay para qué hacer esa diligencia, señor, — respondió 
Sancho; — v u e s a h merced temple su cólera; que, según me pa-
rece, ya el diablo ha dejado el rucio, y vuelve á la querencia. » 

Y así era la verdad, porque, habiendo caído el diablo con el 25 
rucio por imitar á D. Quijote y á Rocinante, el diablo se fué á pie 
al pueblo, y el jumento se volvió á su amo. 

« — Con todo eso, — dijo D. Quijote, — será bien castigar el 
descomedimiento de aquel demonio en alguno de los de la carreta, 
aunque sea el mesmo< emperador. 30 

— Quítesele á vuesa./ merced eso de la imaginación, — replicó 

a. ...en efeto como. BAR., BR.5. = 
b. ...i^ucio, era para. G A S P . = c. ...se 
me ha. G A S P . = d. ...llevado el rucio. 
Riv . , F K . = e. ...y oscuros calabozos. 
G A S P . , M A I . , F K . = / . . . . r a de efpacio, 
y. BR.5, TON. = y. ...muías deltas fa-
tiffare. B o w . = h. ...Sancho, vuejlra 

merced. BR.S, BOW. — ...Sancho vues-
tra merced. MAI. = i. ...el mifmo Em-
perador. V.3, BAR., BOW. — ...el mismo 
emperador. A . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = j . ...á vuejlra merced. 
BR.„, TON., BOW. — ...á vuestra mer-
ced. M A I . 

1. ...cuando el demonio bailador de las vejigas salló sobre el rucio. — N o h a y 
a q u i c o n f u s i ó n , s i n o r i q u e z a de l e n g u a j e , d e l l e n g u a j e p o p u l a r q u e l l a m a de-
monio a l d e m a s i a d o p e r v e r s o , t r a v i e s o ó h á b i l . 



Sancho, — y tome mi consejo, que es que nunca se tome con far-
santes, que es gente favorecida: recitante he visto yo estar preso 
por dos muertes , y salir libre y sin costas. Sepa vuesa« merced que, 
como son gentes b alegres y de placer, todos los favorecen, todos ® 

5 los amparan , ayudan y est iman; y más siendo de aquellos de las 
compañías reales y de título, que todos, ó los más, en sus t ra jes y 
compostura parecen unos príncipes. 

— Pues con todo, — respondió D. Quijote, — no se me ha de ir 
el demonio farsante alabando, aunque le favorezca todo el género 

10 humano. » Y, diciendo** esto, volvió á la carreta, que ya estaba bien 
cerca del pueblo«. Iba dando voces, diciendo: « — ¡ Deteneos, espe-
rad, turba a legre y regocijada; que os quiero dar á entender cómo 
se han de t ra tar los jumentos y alimañas que sirven de caballería 
á los escuderos de los caballeros andantes !» 

15 Tan altos eran los gritos de D. Quijote, que los oyeron y enten-
dieron los de la carreta; y, juzgando por las palabras la intención 
del que las decía, en un instante saltó la Muerte de la carreta, y 
tras ella el emperador, el diablo carretero y el ángel, sin quedarse 
la reina ni el dios Cupido, y todos se cargaron de piedras y se pu-

20 sieron en ala, esperando recebi r / á D. Quijote en las puntas de sus 
gui jar ros . D. Quijote, que los vió puestos en tan gallardo escua-
drón, los brazos levantados con ademán de despedir poderosamente 
las piedras, detuvo las riendas á Rocinante, y púsose á pensar de 
qué modo los acometería con menos peligro de su persona. 

25 En esto que se detuvo, llegó Sancho; y, viéndole en talle de 
acometer al bien formado escuadrón, le dijo : « — Asaz de locura 
sería intentar tal empresa: considere vuesa.9 merced, señor mío, 
que, para sopa de arroyo y tente bonete, no hay arma defensiva en 
el mundo si no es embutirse y encerrarse en u n a campana de 

a. ...vuestra merced. MAI. = b. ...fon 
gente alegre, y de. V.3 , BAK. = c. ...todo 
e f f o refpondio. TON. = d. ...y discndo 
ejlo. BAR. = e. ...pueblo é iva. TON. — 
...pueblo y iba. A . , . , , P E L L . , A R R . , C L . , 

R I V . , A R G . „ B E N J . — ...pueblo é iba. 
G A S P . , M A I . , F K . = / . ...efperando reci-
bir á. TON. — ...esperando recibir á. A . „ 
A R R . , C L . , G A S P . , M A I . , F K . = g. ...con-
sidere vuestra merced. MAI. 

27. .. .considere vuesa merced, señor mío, que, para sopa de arroyo y tente bone-
te no hay arma defensiva en el mundo. - Al p i n t a r el h i s t o r i a d o r , e n el c a p 35 
e l e x t r a ñ o t r a j e d e D . Q u i j o t e c u a n d o los h u é s p e d e s de la v e n t a le h a l l a r o n 
e n c a m i s a q u e p o r d e l a n t e no le c u b r í a los m u s l o s y p o r d e t r á s t e n i a s e i s de -
d o s m e n o s a ñ a d e q u e l l e v a b a e n l a c a b e z a u n bonetillo c o l o r a d o g r a s i e n t o , 
q u e e r a d e l v e n t e r o ; e n e l 37, d e s c r i b i e n d o la l l e g a d a d e a q u e l p a s a j e r o , á lo 
q u e p a r e c i ó , c r i s t i a n o , v e n c i d o de m o r o s , d i c e q u e a l e n t r a r e n la v e n t a v e s t í a 

bronce; y también se ha de considerar que es más temeridad que 
valentía acometer un hombre solo á un ejército donde está la 
Muerte y pelean en persona emperadores, y á quien ayudan los 
buenos y los malos ángeles; y, si esta consideración no le mueve á 
estarse quedo, muévale saber de cierto que entre todos los que allí 5 
están, aunque .parecen reyes, príncipes y« emperadores, no hay 
n ingún caballero andante. 

— Ahora sí, — dijo D. Quijote, — has dado, Sancho, en el punto 
que puede y debe mudarme de mi ya determinado intento. Yo no 
puedo ni debo sacar la espada, como otras veces muchas te he dicho, 10 
contra quien no fuere armado caballero: á ti, Sancho, toca, si quie-
res, tomar la venganza del agravio que á tu rucio se le ha hecho, que 
yo desde aquí te ayudaré con voces y advertimientos saludables. 

— No hay para qué, señor, — respondió Sancho, — tomar ven-
ganza de nadie, pues no es de buenos cristianos tomarla de los 15 

a. ...principes ó emperadores. A R G . , . , . B E N J . 

c a s a c a d e p a ñ o a z u l , c a l z o n e s de l i e n z o a z u l y u n bonete d e l a m i s m a c o l o r ; y 
e n e l c o m i e n z o de l a s e g u n d a p a r t e , c o n t a n d o C i d e H a m e t e l a v i s i t a q u e e l 
c u r a y e l b a r b e r o h i c i e r o n a l a n d a n t e , e s c r i b e q u e le h a l l a r o n s e n t a d o e n la 
c a m a c o n a l m i l l a d e b a y e t a v e r d e y u n bonete c o l o r a d o t o l e d a n o . 

É s t o s , p u e s , e r a n , á la s a z ó n , d e u s o m u y c o m ú n . Véase e s t e e j e m p l o de 
o b r a , e n v e r d a d , c l á s i c a : 

« ¿ Q u é , h i j o ? U n a d o c e n a de a g u j e t a s , u n t o r z a l p a r a el bonete, u n a r c o 
p a r a a n d a r d e c a s a e n c a s a t i r a n d o á los p á j a r o s y a o j a n d o p á j a r a s á l a s v e n -
t a n a s . » (La Celestina, a c t o V.) 

Mas no se t r a t a a q u í d e t a l e s p r e n d a s , p o r q u e m u y o t r a es l a s i g n i f i c a c i ó n 
q u e el v o c a b l o bonete r e c i b e e n el p r e s e n t e p a s a j e ; y , p a r a q u e e l l e c t o r poco 
v e r s a d o e n a c h a q u e d e i d i o t i s m o s n o v a c i l e e n la i n t e l i g e n c i a d e l t e x t o , s e r á 
b i e n a d v e r t i r q u e sopas de arroyo, d i c h o e n r o m a n c e , c o m o e s c r i b i ó e l a u t o r 
d e La picara Justina, s o n « g u i j a r r o s » . 

E n lo q u e t o c a á la e x p r e s i ó n lente bonete, h a y d i v e r s i d a d d e p a r e c e r e s , y 
c o m o s i d i j é r a m o s a l a r d e d e i n g e n i o , e n los q u e t r a t a n d e e x p l i c a r l a . 

Q u e v e d o , e n b u r l a s , la p u s o á l a v e r g ü e n z a c u a n d o d i j o : « J u r o q u e le h a b í a 
d e d e j a r e n p o r r e t a s i n o se c a s a b a ; y s o b r e e s t o p o r f i a r o n hasta tente bonete.» 

S e i j a s L o z a n o , d i s c r e t í s i m o c o m e n t a d o r d e l Cuento de cuentos, c r e y ó q u e 
hasta tente bonete e q u i v a l e á con exceso, con demasía. 

Y, t r a t a n d o d e r a s t r e a r el o r i g e n d e t a n s i n g u l a r m a n e r a d e d e c i r , e s c r i b e : 
« A n t i g u a m e n t e r e c i b í a n s e l a s o f r e n d a s p o r los s a c e r d o t e s e n e l bonete, y de 
a q u i v i n o l a f r a s e : tente, no te vuelques.» 

S b a r b i a s i g n a o t r o o r i g e n . « S a b i d o es , — e s c r i b e , — q u e bonete s i g n i f i c a b a 
a n t i g u a m e n t e e n c a s t e l l a n o lo q u e h o y e n f r a n c é s bonnet, á s a b e r , ¡jorro. P u e s 
b i e n : e l q u e b e b e h a s t a l a ú l t i m a g o t a , á m e d i d a q u e va e m p i n a n d o l a v a s i j a , 
v a e c h a n d o p a r a a t r á s la c a b e z a , l a q u e c o r r e el r i e s g o d e q u e d a r d e s t o c a d a , 
s u p o n i é n d o l a c u b i e r t a c o n u n g o r r o , s i a l fijar lo s o j o s e n e l t e c h o n o se s u j e t a 
e s e g o r r o c o n l a o t r a m a n o , c o m o d i c i é n d o l e : tente, bonete, no le caigas.» 



agravios; cuanto más que yo acabaré con mi asno que ponga su 
ofensa en las manos de mi voluntad, la cual es de vivir pacífica-
mente los días que los cielos me dieren de vida. 

— Pues esta es tu determinación, — replicó D. Quijote, — San-
cho bueno, Sancho discreto, Sancho cristiano y Sancho sincero«, 
dejemos estas fantasmas y volvamos á buscar mejores y más cali-
ficadas aventuras ; que yo veo esta t ierra de talle que no han de 
faltar en ella muchas y m u y milagrosas 6 . » 

Volvió las riendas luego; Sancho fué á tomar su ruc io ; la 
Muerte con c todo su escuadrón volante volvieron á su carreta y 
prosiguieron su viaje; y este felice fin tuvo la temerosa d aventura 
de la carreta de la Muerte, gracias sean dadas al saludable consejo 
que Sancho Panza dió á su amo, al cual, el día siguiente, le su-
cedió otra, con un enamorado y andante caballero, de no menos 
suspensión que la pasada. 

a. ...Sancho sin pero dejemos. A R G . I A R G . , . = c. ...muerte y todo. A R G . , . 5 , 

B E N J . = b. ...muy peligrosas.» Volvió. | B E N J . = d. ...la tenebrofa ventura. B R . „ . 

CAPÍTULO X I I 

De la extraña aventura que le sucedió al valeroso D. Quijote 
con el bravo Caballero de los Espejos 

LA noche que siguió al« día del rencuentro 6 de la Muerte, la pasa-
ron D. Quijote y su escudero debajo de unos altos y sombrosos 5 

árboles, habiendo, á persuasión de Sancho, comido D. Quijote de lo 
que venía en el repuesto del rucio; y, entre la cena, dijo Sancho á 
su señor : « — Señor : ¡. qué tonto hubiera andado yo si hubiera es-
cogido en albricias los despojos de la pr imera aventura que vuesa c 

merced acabara, antes que las crías de las tres yeguas! En efecto, JQ 
en efecto r f: más vale pájaro en mano que bui tre e volando. 

a. ...siguió ci dia. F K . = b. ...reen-
cuentro. P E L L . , G A S P . , M A I . c. ...que 
vuejlra merced. B o w . — ...que vuestra 

merced. MAI. = d. En efeto, en efeto, 
mas. V.3, BAR., BR.„. c. ...que buey-
tre volando. BH... 

L l e v a d o d e u n a l t r u i s m o q u e le h a c e a m a b l e y s i m p á t i c o e n e x t r e m o , el 
b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o ( q u e e n el e p í g r a f e se le l l a m a el Caballero de los 
Espejos y e n e l c u e r p o d e l c a p í t u l o el del Bosque), d i s f r a z a d o d e a n d a n t e , s a l e 
a l e n c u e n t r o d e D. Q u i j o t e , d i s p u e s t o á r o m p e r u n a l a n z a , n o c o n t r a l a s s u b l i -
m e s b a t a l l a s d e la c a b a l l e r í a a n d a n t e , s i n o c o n t r a l a l o c a e x a l t a c i ó n d e l e sp í -
r i t u c a b a l l e r e s c o . P a r a e l lo c o m i e n z a p o r h e r i r l e e n lo m á s v ivo d e s u s s e n t i -
m i e n t o s : p o r e l a t a q u e á l a h o n r a y f a m a d e D u l c i n e a , f u e n t e y o r i g e n d e la 
m o n o m a n í a q u e c o n s t a n t e m e n t e le a c o m p a ñ a . F r e n t e á l a h e r m o s u r a d e 
la s e ñ o r a d e l T o b o s o , e l fingido c a b a l l e r o o p o n e l a s i n p a r b e l l e z a de C a s i l d e a 
d e V a n d a l i a , d e q u i e n h a r e c i b i d o e l m a n d a m i e n t o d e h a c e r c o n f e s a r á t o d o s 
q u e e n e s t e p u n t o e l l a a v e n t a j a y v e n c e á l a s m á s f a m o s a s q u e e x i s t e n y h a n 
e x i s t i d o e n los p a s a d o s t i e m p o s . 



agravios; cuanto más que yo acabaré con mi asno que ponga su 
ofensa en las manos de mi voluntad, la cual es de vivir pacífica-
mente los días que los cielos me dieren de vida. 

— Pues esta es tu determinación, — replicó D. Quijote, — San-
cho bueno, Sancho discreto, Sancho cristiano y Sancho sincero«, 
dejemos estas fantasmas y volvamos á buscar mejores y más cali-
ficadas aventuras ; que yo veo esta t ierra de talle que no han de 
faltar en ella muchas y m u y milagrosas' ' . » 

Volvió las riendas luego; Sancho fué á tomar su ruc io ; la 
Muerte con c todo su escuadrón volante volvieron á su carreta y 
prosiguieron su viaje; y este felice fin tuvo la temerosa d aventura 
de la carreta de la Muerte, gracias sean dadas al saludable consejo 
que Sancho Panza dió á su amo, al cual, el día siguiente, le su-
cedió otra, con un enamorado y andante caballero, de no menos 
suspensión que la pasada. 

a. ...Sancho sin pero dejemos. A R G . , . , , I A R G . , . = e. ...muerte y todo. A R G . , . , , 

B E N J . = b. ...muy peligrosas.» Volvió. I B E N J . = d. ...la tenebrofa ventura. B R . „ . 

CAPÍTULO X I I 

De la extraña aventura que le sucedió al valeroso D. Quijote 
con el bravo Caballero de los Espejos 

LA noche que siguió a l a día del rencuentro b de la Muerte, la pasa-
ron D. Quijote y su escudero debajo de unos altos y sombrosos 5 

árboles, habiendo, á persuasión de Sancho, comido D. Quijote de lo 
que venía en el repuesto del rucio; y, entre la cena, dijo Sancho á 
su señor : « — Señor : ¡. qué tonto hubiera andado yo si hubiera es-
cogido en albricias los despojos de la pr imera aventura que vuesa c 

merced acabara, antes que las crías de las tres yeguas! En efecto, JQ 
en efecto r f: más vale pájaro en mano que bui tre e volando. 

a. ...siguió el dia. F K . = b. ...reen-
cuentro. P E L L . , G A S P . , M A I . e. ...que 
vuejlra merced. B o w . — ...que vuestra 

merced. MAI. = d. En efeto, en efeto, 
mas. V.3, BAR., BR.„. c. ...que buey-
tre volando. BR . . . 

L l e v a d o d e u n a l t r u i s m o q u e le h a c e a m a b l e y s i m p á t i c o e n e x t r e m o , el 
b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o ( q u e e n el e p í g r a f e se le l l a m a el Caballero de los 
Espejos y e n e l c u e r p o d e l c a p í t u l o el del Bosque), d i s f r a z a d o d e a n d a n t e , s a l e 
a l e n c u e n t r o d e D. Q u i j o t e , d i s p u e s t o á r o m p e r u n a l a n z a , n o c o n t r a l a s s u b l i -
m e s b a t a l l a s d e la c a b a l l e r í a a n d a n t e , s i n o c o n t r a l a l o c a e x a l t a c i ó n d e l e sp í -
r i t u c a b a l l e r e s c o . P a r a e l lo c o m i e n z a p o r h e r i r l e e n lo m á s v ivo d e s u s s e n t i -
m i e n t o s : p o r e l a t a q u e á l a h o n r a y f a m a d e D u l c i n e a , f u e n t e y o r i g e n d e la 
m o n o m a n í a q u e c o n s t a n t e m e n t e le a c o m p a ñ a . F r e n t e á l a h e r m o s u r a d e 
la s e ñ o r a d e l T o b o s o , e l fingido c a b a l l e r o o p o n e l a s i n p a r b e l l e z a de C a s i l d e a 
d e V a n d a l i a , d e q u i e n h a r e c i b i d o e l m a n d a m i e n t o d e h a c e r c o n f e s a r á t o d o s 
q u e e n e s t e p u n t o e l l a a v e n t a j a y v e n c e á l a s m á s f a m o s a s q u e e x i s t e n y h a n 
e x i s t i d o e n los p a s a d o s t i e m p o s . 



— Todavía, — respondió D. Quijote, — si tú , Sancho, me dejaras 
acometer como yo quería, te hubieran cabido en despojos, por lo 
menos, la corona de oro de la emperat r iz" y las pintadas alas de 
Cupido; que yo se las quitara al redropelo y te las pusiera en las 

5 manos. 
— Nunca los cetros y coronas de los emperadores farsantes, — 

respondió Sancho Panza6 , — fueron de oro puro, sino de oropel ó c 

hoja de lata. 

— Así es verdad, — replicó D. Quijote; — porque no fue ra acer-

10 tado que los atavíos de la comedia fueran finos, sino fingidos y apa-

ra. ...oro del Emperador y las. A R G . I T O N . = e. ...oropel ú hoja. A R G . , . , , 
B E N J . = h. ...Sancho, fueron de oro. I M A I . , B E N J . , F K . 

L i n e a l . ...si tú, Sancho, me dejaras... yo se las quitara al redropelo y te las 
pusiera en las manos. — E n l a b i o s d e D. Q u i j o t e , p a r a q u i e n la v i o l e n c i a e n t a -
l e s b a t a l l a s e r a l ey , l a voz redropelo (redopelo d e c i m o s c o m ú n m e n t e ) t i e n e 
a l g o m á s q u e v i s o s d e a c i e r t o : e s p r o p i a , e x a c t í s i m a , c o m o p o r a n a l o g í a p u e d e 
p r o b a r s e e x a m i n a n d o los s i g u i e n t e s e j e m p l o s : 

« D e j a o s y a d e s e a f e i t a r . 
P o r q u e y o s u e l o q u i t a r 
La tez m u y a l redropelo.» 

( H U R T A D O DE T O L E D O . Las Cortes de la Muerte, e s c . X V I I . ) 

« D u l c e J e s ú . . . , c o n s e n t i s t e q u e t e d e s n u d a s e n d o n d e a l q u i t a r d e l a s ves-
t i d u r a s a l redropelo, se r e n o v a r o n t u s l l a g a s . » (FR. L. DE GRANADA. « Bib l io -
t e c a R i v a d e n e y r a », t . V I I I , p á g . 305.) 

« . . . l e s u c e d i ó el a ñ o d e 1630 e n S e v i l l a á u n p r e d i c a d o r d e e s t o s c r í t i c o s y 
c u l t o s , q u e c o n s u s s e r m o n e s t a n floreados l l e v a b a c o m o e m b e l e s a d a l a g e n t e , 
q u e á p o c o s s e r m o n e s q u e h i z o , c o m o e r a n t o d o s v i o l e n t a d o s y t r a i a la D i v i n a 
E s c r i t u r a a l redropelo ( c o m o lo h a c e n los q u e d a n e n e s t e d e v a n e o ) , l e m a n d a -
r o n l o s S e ñ o r e s I n q u i s i d o r e s q u e n o p r e d i c a r a m á s . » (P . ISLA. Carta del señor 
D. Juan Manuel de Santander y Zorrilla al autor.) 

Con m u y p r o p i o d o n a i r e v e m o s u s a d a e s t a voz p o r C e r v a n t e s e n s e n t i d o 
figurado: « . . . s e v i n o á p o s t r a r á los p i e s d e u n a m u c h a c h a y á s e r l a c a y o , 
q u e , p u e s t o q u e h e r m o s a , e n fin e r a g i t a n a . ¡ P r i v i l e g i o d e l a h e r m o s u r a , q u e 
t r a e a l redropelo y p o r l a m e l e n a á s u s p i e s á l a v o l u n t a d m á s e x e n t a ! » (La 
Gitanilla.) 

6. — Nunca los cetros y coronas de los emperadores farsantes, — respondió 
Sancho Panza, — fueron de oro puro, sino de oropel ó hoja de lata. 

— Asi es verdad, — replicó D. Quijote; — porque no fuera acertado que los ata-
víos de la comedia fueran finos. 

H a r t o a b s o l u t a s n o s p a r e c e n u n a y o t r a a f i r m a c i ó n ; y q u e e n a l g o m e r e c e n 
s e r r e s t r i n g i d a s , n o s lo d i c e la c a r t a de p a g o d e C a t a l i n a d e l o s R e y e s , h e c h a 
en l a p r i m e r a m i t a d d e l s i g l o x v i i : 

« S e p a n q u a n t o s e s t a c a r t a de p a g o y r e c i b o d e d o t e v i e r e n c o m o yo A n t o -
n i o d e R u e d a , r e p r e s e n t a n t e d e la c o m p a ñ í a d e A l o n s o d e O l m e d o , a u t o r d e 
c o m e d i a s , r e s i d e n t e e n e s t a c o r t e , d i g o q u e p o r q u a n t o a l t i e m p o y q u a n d o 
m e d e s p o s é c o n C a t a l i n a de los R e y e s , h i j a l e g i t i m a de M e l c h o r d e los R e y e s 

rentes", como lo es la mesma 6 comedia, con la cual quiero, Sancho, 
que estés bien, teniéndola en tu gracia, y por el mismo consi-
guiente á los que las representan y á los que las componen, porque 

/a. ...y aparente como. B A R . = 6 . ...la I ma comedia. A . , , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

mifma comedia. V.3 , BAR. — ...la mis- I MAI., F K . 

y d e D." B e r n a r d i n a d e S o t o m a y o r , y a d i f u n t a , e l d i c h o M e l c h o r d e los R e y e s , 
c o m o p a d r e d e la d i c h a m i m u j e r , m e o f r e c i ó q u e m e d a r i a p o r d o t e y c a u d a l 
d e la d i c h a m i m u j e r h a s t a e n c a n t i d a d de t r e s m i l d u c a d o s , po r m á s ó m e -
n o s , e n b i e n e s , m u e b l e s y vestidos de telas de plata y oro para el uso y la repre-
sentación, joyas de oro, piezas de plata y d i n e r o y o t r a s c o s a s . Y, p o r q u a n t o , 
h a b i é n d o n o s d i s p o s a d o e n l a c i u d a d de Cád iz , e s t a n d o e n l a c o m p a ñ í a d e 
d i c h o A l o n s o d e O l m e d o , n o s t r a j e r o n á r e p r e s e n t a r á e s t a c o r t e , y n o m e h a 
e n t r e g a d o los d i c h o s b i e n e s y e s t a m o s d e p a r t i d a p a r a la c i u d a d de G r a n a d a 
d o n d e n o s h e m o s d e v e l a r , s e g ú n t e n e m o s o b l i g a c i ó n y c o m o lo m a n d a n u e s -
t r a s a n t a m a d r e i g l e s i a . E n c o n f o r m i d a d de d i c h o c o n c i e r t o le h e p e d i d o a l 
d i c h o s e ñ o r M e l c h o r d e R e y e s , m i s e ñ o r y s u e g r o , m e e n t r e g u e la d i c h a d o t e , 
el q u a l lo q u i e r e h a c e r , c o n q u e le e n t r e g u e c a r t a d e p a g o á s u f a v o r , y d o t e 
en f o r m a á f a v o r d e l a d i c h a m i m u j e r : y v i e n d o es j u s t o , p o n i é n d o l o e n 
e f e c t o , o t o r g o p o r e s t a c a r t a q u e r e c i b o d e l d i c h o M e l c h o r d e los Reyes , m i 
s e ñ o r y s u e g r o , lo s b i e n e s y j o y a s s i g u i e n t e s : 

P r i m e r a m e n t e u n v e s t i d o d e co t i l l a y e n a g u a s r o s a d o , d e t e l a de 
p l a t a , a f o r r a d o e n t a f e t a n v e r d e y g u a r n e c i d o d e g a l o n e s d e p l a t a , t a -
s a d o e n dos m i l r e a l e s 2 u 000 

I t e m o t r o v e s t i d o d e t e l a d e p l a t a , a z u l , r o p a , j u b ó n y s a y a , g u a r -
n e c i d o c o n p a s a m a n o s de p l a t a , t a s a d o e n d o s m i l y d o s c i e n t o s r e a l e s . 2 u 200 

I t e m o t r o v e s t i d o d e r a s o d e o r o c o n t r e i n t a g u a r n i c i o n e s d e o r o , la 
s a y a y e l j u b ó n q u a j a d o y la r o p a c o n q u a t r o g u a r n i c i o n e s , t a s a d o e n . 3 u 000 

I t e m u n f a l d e l l í n de v u e l t a d e t e l a de p l a t a e n c a r n a d a v i r a d a c o n 
v e i n t i c i n c o g u a r n i c i o n e s d e p a s a m a n o s d e p l a t a d e á m á s d e d e d o de 
a n c h o , t a s a d o e n 2 u 500 

I t e m u n b a q u e r o l a r g o d e m u j e r d e t e l a e n c a r n a d a c o n flores d e 
p l a t a , g u a r n e c i d o d e p a s a m a n o s d e h o j u e l a d e p l a t a , t a s a d o e n . . . 1 u 800 

I t e m u n a r o s a de d i a m a n t e s p a r a el p e c h o , d e o ro y q u a r e n t a y 
t r e s d i a m a n t e s c h i c o s y g r a n d e s , t a s a d a c o n o ro , d i a m a n t e s y h e -
c h u r a , e n 2 u 800» 

S i g u e l a l i s t a d e o t r o s o b j e t o s d e o r o y p l a t a h a s t a c o m p l e t a r la c a n t i d a d 
d e 33,465 r e a l e s . 

1. ...como lo es la mesma comedia, con la cual quiero, Sancho, que estés bien, 
teniéndola en tu gracia, y... á los que las representan y á los que las componen. — 
« E x h o r t a n d o D. Q u i j o t e á S a n c h o á q u e t e n g a e n s u g r a c i a l a s c o m e d i a s , y 
p o r e l m i s m o c o n s i g u i e n t e á los q u e l a s c o m p o n e n y á los q u e l a s r e p r e s e n -
t a n , d e c i a l e q u e lodos son instrumentos de hacer un gran bien á la república, a t e n -
d i e n d o a l fin m o r a l y p r á c t i c o a t r i b u i d o á la c o m e d i a , p o r s e r m u c h o s los 
q u e e n t i e n d e n q u e e n e l l o h a y a l g o m á s q u e e l d e l e i t e c a u s a d o p o r l a l í r i c a 
y q u e e l d e l a v iveza y m o v i m i e n t o d e l a n a r r a c i ó n é p i c a . » (J . PUJOL. Estado 
social del Quijote, p á g . 79.) 

La h i s t o r i a d e l h i s t r i o n i s m o e s p a ñ o l , q u e r e c i b e a h o r a n u e v a l u z c o n los 
d a t o s a p o r t a d o s p o r e l d i l i g e n t e e s c u d r i ñ a d o r D. C r i s t ó b a l P é r e z P a s t o r , n o s 



todos son instrumentos de hacer un gran bien á la república, po-
niéndonos« un espejo 6 á cada paso delante, donde se ven c al vivo 
las acciones de la vida h u m a n a ; y n inguna comparación hay que 
más al vivo nos represente lo que somos y lo que habernos^ de ser 

5 como la comedia y los comediantes. Si no, dime : ¿ no has visto tú 
representar a lguna comedia adonde se introducen reyes, empera-
dores 6 y pontífices, caballeros, damas y otros diversos personajes? 
Uno hace el rufián, otro el embustero, este el mercader, aquel el 
soldado, otro el simple discreto, otro el enamorado simple; y, aca-

10 bada la comedia y desnudándose / de los vestidos della, quedan to-
dos los recitantes iguales. 

— Sí he visto, — respondió Sancho. 
— Pues lo mesmoff, — dijo D. Quijote, — acontece en la comedia 

y trato deste mundo, donde unos hacen los emperadores, otros los 
15 pontífices, y, finalmente, todas cuantas figuras se pueden introdu-

cir en una comedia; pero, en llegando al fin, que es cuando se acaba 
la vida, á todos les quita la muerte las ropas que los diferenciabank , 
y quedan iguales en la sepultura. 

— ¡Brava comparación! — dijo Sancho; — aunque no tan nueva 
20 que yo no la haya oído muchas y diversas veces, como aquella del 

juego del ajedrez: que, mientras dura el juego, cada pieza tiene su 
particular oficio; y, en acabándose el juego, todas se mezclan, j u n -

a. ...poniendono un. C.4. = b. ...un ef-
pejosá. BR.4. = c. ...fe vcen al. C.V, V.3 , 
B R . 4 . „ , B A R . , T O N . , B O W . = d. ...que he-
mos de. MAI. — ...que debemos de. F K . 
= e. ...Emperadores, Pontífices. TON. 

= / . ...desnudándose los vestidos. A R G . , . 

•= a• ...lo mifmo, dixo. V.3 , BAR., BOW. 
— ...lo mismo, dijo. ARR., CL., RIV., 
G A S P . , M A I . , F K . = h. ...los di/eren-
cían. ARR. 

d i c e p o r m o d o e l o c u e n t e q u e n o t o d o s los a u t o r e s y r e p r e s e n t a n t e s , s e ñ a l a -
d a m e n t e d e autos, e s t u v i e r o n m a l a t e n d i d o s p o r l a s o c i e d a d . C i n c o a ñ o s d e s -
p u é s d e la p u b l i c a c i ó n d e e s t a s e g u n d a p a r t e , e l A y u n t a m i e n t o d e M a d r i d 
d i ó s e i s c i e n t o s d u c a d o s p o r d o s a u t o s , j u n t o c o n c i e n d u c a d o s p a r a a y u d a d e 
c o s t a á c a d a u n o d e l o s a u t o r e s y c i e n m á s p a r a u n a j o y a . 

A es t e t e n o r p u d i e r a n c i t a r s e c o n t r a t o s s o b r e la m a t e r i a q u e e x c e d e n e n 
m u c h o á lo a q u í s e ñ a l a d o . 

20. ...como aquella del juego del ajedrez: que, mientras dura el juego, cada 
pieza tiene su particular o/icio. — P o r l a a u t o r i d a d q u e d e a r a b i s t a g o z ó D. Leo-
p o l d o E g u i l a z y Y a n g u a s ( m a s n o s i n t e m o r d e q u e o t r o s t e n g a n p o r d e s c a m i -
n a d o el o r i g e n de e s t a p a l a b r a ) , t r a s l a d a m o s á n u e s t r a s p á g i n a s la e t i m o l o g í a 
q u e le d i ó e l d o c t o c a t e d r á t i c o d e G r a n a d a : 

« P r o c e d e e s t a voz de la s á n s c r i t a chaturanga, p o r s e r c u a t r o los c u e r p o s 
q u e , á m a n e r a d e e j é r c i t o , c o m p o n e n e s t e j u e g o a d m i r a b l e , á s a b e r : l o s a l f i l e s 
ó e l e f a n t e s , l o s c a b a l l o s , l o s r o q u e s ó c a r r o s y los i n f a n t e s ó p e o n e s . De l a 

tan y bara jan, y dan con ellas en u n a « bolsa, que es como dar con 
la vida en la sepultura. 

a. ...en la bolsa. G A S P . 

I n d i a l e s v i n o e s t e j u e g o á los p e r s a s , d e los p e r s a s á los á r a b e s y de e l lo s á 
n o s o t r o s . No h a y q u e d a r c r é d i t o á l a s f á b u l a s f o r j a d a s p o r los e s c r i t o r e s per -
s a s y á r a b e s s o b r e s u o r i g e n ; p u e s c o n s t a , p o r m u c h o s y v a l i o s o s t e s t i m o n i o s , 
s u i n v e n t o e n l a I n d i a s i g l o s a n t e s d e l a E r a c r i s t i a n a . V é a s e G i l d c m a i s t e r , 
Script. ar. de reb. ind., p á g . 141 y s i g u i e n t e s . » (Homenaje á Menéndez y Pe layo, 
t . I I , p á g . 125.) 

A e s t o a ñ a d i r e m o s q u e e l S r . B r u n e t y B e l l e t , e n s u s i n v e s t i g a c i o n e s s o b r e 
e l o r i g e n d e l a j e d r e z , lo e s t u d i a e n la s i g u i e n t e f o r m a : 

« El ajedrez en Oriente: L a I n d i a . — El ajedrez no puede ser de origen indio. — 
E l c h a t u r a n g a . — C o n t i n u a c i ó n d e l c h a t u r a n g a . — E l a j e d r e z e n C h i n a y e n e l 
J a p ó n . — E l a j e d r e z e n B i r m a n i a . — El a j e d r e z e n P e r s i a . — J u e g o d e T a m e r -
l á n . — El a j e d r e z e n E g i p t o . — E l a j e d r e z e n t r e los á r a b e s . — E l a j e d r e z e n t r e 
los á r a b e s ( c o n t i n u a c i ó n ) . — F i r d u s i , I . — F i r d u s i , I I . — F i r d u s i , I I I . 

El ajedrez en Occidente: E l j u e g o e n l a a n t i g u a G r e c i a . — E l j u e g o e n t i e m -
po d e los r o m a n o s . — A p é n d i c e a l c a p í t u l o II . — El a j e d r e z e n la E d a d Me-
d ia . — El a j e d r e z de C a r i o M a g n o . — L i b r o d e D. A l f o n s o e l S a b i o . — E l a j e -
d r e z d e S a n L u i s . — J a i m e C a s u l i s . — N o m b r e de l j u e g o . — N o m b r e s d e l a s 
p i eza s . — E l a l f i l . — La t o r r e . — M o v i m i e n t o d e l a s p i eza s . — C o n c l u s i ó n . » 
(El Ajedrez. í n d i c e . ) 

E l m o v i m i e n t o d e l a s p i e z a s , á q u e a l u d e C e r v a n t e s , h a d e b i d o s e r m u y 
v a r i o , y a q u e n o s i e m p r e f u é i g u a l e l n ú m e r o d e é s t a s y e l d e l a s c a s i l l a s e n 
q u e e s t a b a n d i v i d i d o s los t a b l e r o s . 

E l c a r á c t e r f o r m a l y c i e n t í f i c o q u e se le a t r i b u í a e n la é p o c a d e l Don Qui-
jote, f u é p a r t e á q u e se d i s m i n u y e r a e l n ú m e r o d e p i e z a s q u e t e n í a el t a b l e r o 
d e A l f o n s o X e l S a b i o . 

S a b e m o s q u e se j u g a b a c o n t a b l e r o s d e 100 c a s i l l a s y -10 p i e z a s ; d e 114 y 48, 
r e s p e c t i v a m e n t e , c o m o el « G r a n a j e d r e z » , d e l R e y S a b i o , y c o n 72 p i e z a s e n e l 
j u e g o de T a m e r l á n . 

« C u a n t o m á s se c o n s u l t a n a u t o r e s a n t i g u o s , — e s c r i b e e l c i t a d o S r . B ru -
n e t , — m á s i n d i c i o s se e n c u e n t r a n d e h a b e r s e c o n o c i d o e l a j e d r e z e n la E u r o -
p a o c c i d e n t a l d e s d e u n a g r a n d e a n t i g ü e d a d , m u c h o a n t e s d e e n t r a r e n r e l a -
c i o n e s i n t i m a s c o n l a I n d i a , y a u n m u c h o m á s d e l a v e n i d a d e l o s á r a b e s e n 
E s p a ñ a , ó e n t r a r n u e v a m e n t e e n r e l a c i o n e s d e a m i s t a d los p u e b l o s d e Occ i -
d e n t e y d e l e x t r e m o O r i e n t e . 

T a m p o c o e s t a b a c o m p l e t a d a la r e f o r m a d e l j u e g o n i fijadas de l t o d o l a s 
r e g l a s d e l a j e d r e z e n el s i g l o x v i , p u e s e n los a u t o r e s de ú l t i m o s de e s t e s i g l o 
e n c o n t r a m o s a ú n p e r m i t i d o a l r e y e l s a l t o d e l c a b a l l o e n c o n d i c i o n e s d i fe -
r e n t e s e n c a d a u n o d e los a u t o r e s . R u i L ó p e z — 1584 — d i c e « q u e el r e y e n s u 
p r i m e r m o v i m i e n t o p u e d e s a l t a r t r e s c a s i l l a s de l l a d o y m a n e r a q u e le c o n -
v e n g a » t e n i e n d o f r a n c o e l c a m i n o . H o r a c i o G i a n u t i o — 1597: — « El r e y t i e n e 
la f a c u l t a d s i g u i e n t e , d e s a l t a r la p r i m e r a vez t r e s c a s i l l a s á sallo de caballo ó 
d e d a m a — donna, — s i n o s e h a m o v i d o d e s u c a s i l l a p r i m i t i v a . » 

E l a u t o r i n g l é s q u e e s c r i b i ó e n e l m i s m o a ñ o 1581 la o b r a t i t u l a d a Ludus 
scacchite, d i c e : « E l r e y es l a c a b e z a d e l a h u e s t e ; s e g ú n los e s p a ñ o l e s t i e n e la 
l i b e r t a d d e d a r t r e s p a s o s ó s a l t o s d e l m o d o q u e q u i e r a ; t a m b i é n p u e d e d a r 



— Cada día, Sancho, — dijo D. Quijote, — te vas haciendo menos 
simple y más discreto. 

el s a l t o d e l c a b a l l o c o a t a l q u e n o se h a y a m o v i d o d e s u c a s i l l a ; d e o t r o m o d o , 
n o p u e d e d a r s i n o u n p a s o . T a m b i é n e n I t a l i a , s i t i e n e a b i e r t o el c a m i n o , 
p u e d e r e c o r r e r t o d o lo a n c h o d e l t a b l e r o , ó apartar un peón para colocarlo en su 
lugar. E n f r a n c é s lo h a c e n c a m i n a r d o s p a s o s de l a d o c o n t a l q u e n o h a y a 
p i e z a s e n t r e é l y el r o q u e , y c o l o c a n e l r o q u e e n la c a s i l l a de l r e y . A d v i r t i e n d o 
q u e t i e n e s u l i b e r t a d d e m o v i m i e n t o s , s i n o h a r e c i b i d o n i n g ú n j a q u e . A d e c i r 
v e r d a d , a n t i g u a m e n t e el r e y 110 e r a m o v i d o s i n o de l a m a n e r a q u e lo h a c e n 
los f r a n c e s e s ; y t a m b i é n la m a y o r p a r t e d e l o s e s p a ñ o l e s y p o r t u g u e s e s , que 
son tenidos por los mejores jugadores, lo j u e g a n d e e s t e m o d o . » 

El p o r t u g u é s D a m i a n o , q u e á p o c a d i f e r e n c i a e s c r i b í a e n l a m i s m a é p o c a , 
d i c e lo m i s m o q u e e l a n t e d i c h o a u t o r i n g l é s , c o n l a so la d i f e r e n c i a q u e Da-
m i a n o d i c e : « p u e d e h a c e r e l s a l t o d e l c a b a l l o ó d e l a d a m a aunque no tenga 
el camino abierto»; a ñ a d i e n d o « q u e la c o s t u m b r e i t a l i a n a d e r e c o r r e r el r e y 
t o d o el t a b l e r o y a p a r t a r u n p e ó n p a r a c o l o c a r e l r e y e n s u c a s i l l a 110 le pa-
r e c e b u e n a , p o r q u e á l a a n t i g u a e l r e y n o s a l t a l a p r i m e r a vez s i n o t r e s ca s i -
l l a s , y a s i se a c o s t u m b r a en España y Portugal, de donde lian salido los grandes 
jugadores.» 

E n n i n g ú n a u t o r se p o n e m á s d e m a n i f i e s t o la a n a r q u í a q u e r e i n a b a e n 
el j u e g o d e a j e d r e z , a u n á p r i n c i p i o s d e l s i g l o x v i i , q u e e n lo q u e d i c e P i e t r o 
C a r r e r a , q u e e s c r i b í a á p r i n c i p i o s d e e s t e s i g l o - 1617: - « E n t o d o s los u s o s 
y c o s t u m b r e s de los h o m b r e s s i e m p r e se h a i n t r o d u c i d o l a s u p e r s t i c i ó n y los 
a b u s o s á c a u s a de p é s i m a c o r r u p c i ó n . E s t a se h a i n t r o d u c i d o t a m b i é n e n e l 
j u e g o d e l a j e d r e z , q u e e s la c o s a m á s e x t r a ñ a q u e p u e d a d e c i r s e e n el j u e g o , 
s i c o m o h a c e n los r o m a n o s , n a p o l i t a n o s y o t r a s n a c i o n e s q u e , j u g a n d o á u n 
m i s m o t i e m p o e l r e y y la t o r r e , r e p r e s e n t a n , p o r d e c i r l o a s í , u n m o n s t r u o 
c o n d o s c u e r p o s , d a n d o a l g u n o s c o m o ley q u e a q u e l á c u y o r e y se h a y a d a d o 
j a q u e , n o p u e d a p r a c t i c a r e s t o - e l e n r o q u e - c o m o s i el r e y n o f u e s e lo q u e 
e r a a n t e s y p o r r a z ó n d e l j a q u e s e le h a y a d e n e g a r la p o t e s t a d . E s u n d e b e r 
q u e el r e y se s u j e t e á l a s l e y e s , p e r o n o , q u e s i n c u l p a sea c o n d e n a d o á l a 
p e n a d e los i n f e r i o r e s ; q u e e l r e y r e c i b a u n j a q u e n o es c u l p a s u y a n i d e los 
o t r o s ; n o h a y n i n g ú n h o m b r e q u e p u e d a n i d e b a a s e g u r a r q u e n o s e r á a t a -
c a d o o a c o m e t i d o p o r o t r o s , m a y o r m e n t e e n c o n t r á n d o s e e x p u e s t o a l f r e n t e d e 
los e n e m i g o s . O t r o s , p a r a h a c e r d o s j u g a d a s á u n t i e m p o - e n r o c a r - p e r -
m i t e n e l j a q u e , p e r o lo p r o h i b e n (el e n r o q u e ) c u a n d o el r e y se h a m o v i d o de 
s u c a s i l l a , n o a t i n a n d o q u e h a c e n a l r e y e s c l a v o y lo a t a n c o n u n a f u e r t e ca -
d e n a . C o n c e d e n l i b e r t a d a l r e y p a r a s a l t a r á s u g u s t o , a l m i s m o t i e m p o q u e 
a la t o r r e - rocco, - p e r o se l a l i m i t a n c o n l a c á r c e l y e l c epo . O t r o s r e f u t a n 
la r a z ó n de l j a q u e y d e l p r i m e r m o v i m i e n t o , p e r m i t i e n d o a l r e y que siempre 
que quiera p u e d a a n d a r t r e s c a s i l l a s á s a l t o d e r o q u e , c a b a l l o ó a l f i l lo q u e 
c o n f i e s o e s m e n o s m a l , p o r q u e e s t o s a l e g a n q u e a l r ey , q u e es s e ñ o r ó d u e ñ o 
d e l c a m p o , s e le d e b e d a r f a c u l t a d d e a n d a r á s a l t o d e c u a l q u i e r a o t r a p ieza 
en el e s p a c i o de t r e s c a s i l l a s y p o r u n a s o l a vez e n c a d a p a r t i d a . Y a v e r e m o s 
q u e n o e s c o s a l a u d a t o r i a q u e e l r e y , q u e es e l c o m p e n d i o d e t o d a s l a s p i ezas 
n s u r p e e n a l g u n a s o c a s i o n e s l a s f a c u l t a d e s q u e h a p u e s t o e n m a n o s de los 
s u y o s q u e lo h a g a s i n n e c e s i d a d y c o n d e t r i m e n t o d e la m a j e s t a d r e a l p u e s 
q u e e l c a m i n o d e l r e y d e c a s i l l a e n c a s i l l a d e m u e s t r a la g r a v e d a d q u e d e b e 
g u a r d a r el r e y n o sólo e n el p a s o s i n o e n los m o d a l e s , p a l a b r a s y a c c i o n e s , 
r e m i t i e n d o t o d a l a e j e c u c i ó n d e los h e c h o s á los m i n i s t r o s á q u i e n e s h a c o n -
fiado e l g o b i e r n o . » ( O b r a c i t a d a , p a g . 357, 360 y 361.) 

— Sí, que algo se me ha de pegar de la discreción de vuesa" 
merced, — respondió Sancho; — que las t ierras que de suyo son 
estériles y secas, estercolándolas y cul t ivándolas b vienen á dar 
buenos frutos. Quiero decir que la conversación de vuesa 0 merced 
ha sido el estiércol que sobre la estéril tierra de mi seco ingenio ha 
caído; la cultivación, el tiempo que há que le sirvo y comunico; y , 
con esto, espero de dar frutos de mí que sean de bendición, tales 
que no desdigan n i d deslicen de los senderos de la buena crianza 
que vuesa e merced ha hecho en el agostado entendimiento mío.» 

Rióse D. Quijote de las afectadas razones de Sancho, y parecióle 
ser verdad lo que decía de su emienda / , porque de cuando en 
cuando hablaba de manera que le admiraba; puesto que todas ó las 
más veces que Sancho quería hablar de oposición y á lo cortesano, 
acababa su razón con despeñarse del monte de su simplicidad al 
profundo de su ignorancia. Y en lo que él se mostraba más ele-
gante y memorioso era en traer refranes, viniesen ó no viniesen á 
pelo de lo que trataba, como se habrá visto y se habrá notado en el 
discurso desta historia. 

En estas y en otras pláticas se les pasó gran parte de la noche, y á 
Sancho le vino en voluntad de dejar caer las compuertas de los ojos, 
como él decía cuando quería dormir ; y, desaliñando a l ? rucio, le 
dió pasto abundoso y libre. No quitó la silla á Rocinante, por ser ex-
preso mandamiento de su señor que, en el tiempo que anduviesen 
en campaña ó no durmiesen debajo de t e c h a d o \ no desaliñase á 
Rocinante: ant igua usanza, establecida y guardada de los andantes 
caballeros, quitar el f reno y colgarle del arzón de la silla; pero 
¿quitar la silla al caballo?... ¡ gua rda ! Y así lo hizo Sancho, y le dió 
la misma libertad que al rucio, cuya amistad dél y de Rocinante 

a. ...de vuejlra. B o w . — ...de. vuestra. 
MAI. = b. ...estercolándolas vienen. R iv . , 
P K . = c. ...de vuejlra merced. Bow. — 
...de vuestra merced. MAI. = d. ...ni se 
deslicen. A R G . , , , , B F . N J . = e. ...que vues-
tra merced. MAI. = / . ...fu enmienda, 
porque. V.3, BAR., TON. — ...su enmien-

da, porque. A . , , A R R , , C L . . R I V . , G A S P . , 

A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = g. ...def-
aliñando el Ruzio. BR.„, TON. — ...des-
aliñando el rucio. A. , , ARR., MAI. — 
...desaliñando el Rucio. P E L L . — ...def-
aliñando á Rucio. B o w . = h. ...de teja-
do, no. V.J. BAR. — ...de texado, no. BR.4. 

12. ...las más veces que Sancho quería hablar de oposición y á lo cortesano, 
acababa su razón con despeñarse del monte de su simplicidad. — I g n o r a m o s s i f u é 
C e r v a n t e s ó n o q u i e n i n v e n t ó la f r a s e , n o m e n o s h e r m o s a q u e s i g n i f i c a t i v a , 
hablar de oposición. E l l a r e v e l a c l a r a m e n t e e l e n t o n o á q u e se r e f i r i ó I r i a r t e 
c u a n d o d i j o : 

« H a b l a b a e n u n e s t i l o t a n e n f á t i c o . 
C o m o e l m á s e s t i r a d o c a t e d r á t i c o . » 



fué tan única y tan trabada, que hay fama, por tradición de padres 
á hijos, que el autor desta verdadera historia hizo particulares ca-
pítulos della, mas que, por guardar la decencia y decoro que á tan 
heroica historia se debe, no los puso en ella; puesto que algunas 

5 veces se descuida deste su prosupuesto", y escribe que así como las 
dos bestias se jun taban acudían á rascarse el uno al otro, y que, 
después de cansados y satisfechos, cruzaba Rocinante el pescuezo 
sobre el cuello del rucio (que le sobraba de la otra parte más de 
media vara), y, mirando los dos a tentamente al suelo, se solían estar 

10 de aquella manera tres d ías 6 , á lo menos todo el tiempo que les 
de jaba 0 ó no les compelía la hambre á buscar sustento. 

Digo que dicen que dejó el autor escrito que los había comparado 
en la amistad á la que tuvieron Niso y Euríalo, y Pílades y Orestes; 
y, si esto es así, se podía echar de ver, para universal admiración, 

15 cuán firme debiórf ser la amistad destos dos e pacíficos animales, y / 
para confusión de los hombres, que tan mal saben guardarse amis-
tad los unos á los otros. Por esto se dijo : 

« No hay amigo para amigo: 
Las cañas se vuelven lanzas » ; 

2 0 y e l o t r o q u e 9 c a n t ó : 

« De amigo á amigo, la chinche h , etc. » 

a. ...fu prefupuefto. B R . V 5 . T O N . — 

...supresupuesto. A R R . . C I , . , K I V . , G A S P . , 

F K . = b. ...días, ó á. A R G . , . , . B E N J . = 

e. ...les deiaran. C . T , B R . 4 . 5 , B O W . — 

...los dexaran. TON. — ...les dexaban. 

A . , . — ...los dejaban. A R G . , . , , B E N J . = 

d. ...derió de sbr. TON. = e. ...destospa-
cíficos. A R G . , , B E N J . = / . ...animales, 
para. A R G . , . , , B E N J . = g. ...y el otro 
cantó. A R G . , . = h la cinche, etc. B R . 4 . 

10. ...á lo menos lodo el liempo que les dejaba ó no les compelía la hambre á 
buscar sustento. — Los q u e h a n l e í d o dejaban, e n t i e n d e n q u e e l p e n s a m i e n t o 
d e l a u t o r f u é é s t e : todo el tiempo que D. Quijote y Sancho les dejaban estarse 
quietos; i n t e r p r e t a c i ó n u n si e s ó n o v i o l e n t a , y a q u e dejaba ó no les compelía 
s o n t é r m i n o s a s o c i a d o s á la i d e a de hambre, b i e n q u e e n g r a d o d i v e r s o . 

18. « No hay amigo para amigo: 
Las cañas se vuelven lanzas. » 

Q u e a l g u n o s r e f r a n e s y a d a g i o s , a u n m i r a d o s a i s l a d a m e n t e c u a l l a s p i e -
zas d e a j e d r e z s i n t a b l e r o , y m á s a ú n s i se e x a m i n a n e n c o n j u n t o , n o e n c a j a n 
b i e n en lo q u e se h a l l a m a d o e l Evangelio chico d e l p u e b l o , n o s lo d i c e n c l a r a -
m e n t e , a d e m á s d e l p r o p u e s t o , e s o t r o : de amigo á amigo, la chinche, y l a f r a s e 
allá darás rayo, q u e se l ee e n e l p e n ú l t i m o d e e s t o s c a p í t u l o s ; p u e s los t r e s , y 
m u c h o s q u e l e s s o n s i m i l a r e s , e x h a l a n u n t u f i l l o d e e g o í s m o u t i l i t a r i o á lo 
B e n t h a m , p a r a h a b l a r á la m o d e r n a . 

Y no le parezca á a lguno que anduvo el autor algo fuera de camino 
en haber comparado la amistad destos animales á la de los hom-
bres, que de las bestias han recebido" muchos advertimientos los 

a. ...han recibido muchos. B R . „ , T O N . , A R R . , G A S P . , M A I . , F K . 

Mas c o n t i n u e m o s : B o w l e , c o n s u h a b i t u a l c o n c i s i ó n , s e ñ a l ó la f u e n t e á 
q u e se a l u d e e n los a n t e r i o r e s v e r s o s . E s la o b r a i n t i t u l a d a Guerras civiles 
de Gi-anada, e n s u p a r t e I, c a p . 6, c u y o e p í g r a f e d i c e a s i : « Cómo se hicieron fies-
tas en Granada, y por ellas se encendieron más las enemistades de los Zegries, Aben-
cerrajes, Albecesy Gómeles...» 

E s t u v o e s t e d i a e n p e l i g r o d e p e r d e r s e G r a n a d a ; p o r q u e , d e l a p a r t e de los 
Z e g r i e s , f u e r o n G ó m e l e s y Mazas , y , d e la d e los A b e n c e r r a j e s , A l m o r a d i s y 
V e n e g a s . Q u i e t o s y a p a r t a d o s c a d a u n o e n s u c u a d r i l l a , e l v a l i e n t e M u z a y 
los d e l a s u y a se s u b i e r o n a l A l h a m b r a , l l e v a n d o c o n s i g o á los A l m o r a d i s y Ve-
n e g a s . Los Z e g r i e s se r e t i r a r o n a l c a s t i l l o d e B i b a t a m b i e n , l l e v a n d o m u e r t o á 
M a h o m a d Z e g r i . 

L a r e i n a y l a s d a m a s se q u i t a r o n d e los m i r a d o r e s , d a n d o g r i t o s c u a n d o 
v i e r o n l a s v e r a s d e l j u e g o , p o r q u e e n los de la l id h a b i a m a r i d o s , h e r m a n o s , 
p a r i e n t e s y a m a n t e s d e l a s d a m a s . E s t e d e s d i c h a d o fin t u v i e r o n l a s fiestas, 
q u e d a n d o m u y r e v u e l t a G r a n a d a ; y p o r eso se h i z o e s t e r o m a n c e : 

« A f u e r a , a f u e r a , a f u e r a , 
A p a r t a , a p a r t a , a p a r t a , 
Q u e e n t r a e l v a l e r o s o M u z a , 
C u a d r i l l e r o d e u n a s c a ñ a s . 
T r e i n t a l l e v a e n s u c u a d r i l l a 
A b e n c e r r a j e s d e f a m a , 
C o n f o r m e s e n l a s l i b r e a s 
De a z u l y t e l a de p l a t a . 
De l i s t o n e s y d e c i f r a s 
T r a v e s a d a s l a s a d a r g a s : 
Y e g u a s d e co lo r d e c i s n e , 
C o n l a s c o l a s e n c i n t a d a s , 
A t r a v i e s a n c u a l e l v i e n t o 
L a p l a z a d e V i v a r a m b l a , 
D e j a n d o e n c a d a b a l c ó n 
Mil d a m a s a m a r t e l a d a s . 
Los c a b a l l e r o s Z e g r i e s 
T a m b i é n e n t r a n e n l a p l a z a : 
S u s l i b r e a s e r a n v e r d e s , 

Y l a s m e d i a s e n c a r n a d a s . 
Al s o n d e l o s a ñ a f i l e s 
T r a b a n e l j u e g o de c a ñ a s , 
E l c u a l a n d a m u y r e v u e l t o , 
P a r e c e u n a g r a n b a t a l l a . 
No hay amigo para amigo: 
Las cañas se vuelven lanzas; 
Mal h e r i d o f u é A l a b e z , 

Y u n Z e g r i m u e r t o q u e d a b a . 
E l r e y C h i c o r e c o n o c e 



hombres y aprendido muchas cosas de" importancia, como son : de 
las cigüeñas, el cristel6; de los perros, el vómito y el agradecimien-
to ; de las grullas, la vigilancia; de las hormigas, la providencia; 

a. ...de mucha confederación, y importancia. V . 3 , B A R . = b. ...el clistel. P E L L . 

L a c i u d a d a l b o r o t a d a ; 
Con u n b a s t ó n e n l a m a n o 
Va d i c i e n d o : a p a r t a , a p a r t a . 
M u z a r e c o n o c e a l r e y , 
P o r e l Z a c a t i n se e s c a p a , 
Con él t o d a s u c u a d r i l l a 
No p a r a n h a s t a e l A l b a m b r a . 
Á B i b a t a m b i e n Z e g r i e s 
T o m a r o n p o r s u p o s a d a ; 
G r a n a d a q u e d ó r e v u e l t a 
P o r e s t a c u e s t i ó n t r a b a d a . » 

2. ...de los perros, el vómito y el agradecimiento. — E n e l Coloquio de los pe-
rros n o s h a b l ó y a d e l a s c u a l i d a d e s d e m u c h o s de e s t o s s e r e s . O i g á m o s l e : 

« T o d o lo q u e d i c e s , C i p i o n , e n t i e n d o , y e l d e c i r l o t ú y e n t e n d e r l o yo m e 
c a u s a n u e v a a d m i r a c i ó n y n u e v a m a r a v i l l a ; b i e n e s v e r d a d q u e , e n e l d i s -
c u r s o de m i v i d a , d i v e r s a s y m u c h a s v e c e s h e o i d o d e c i r g r a n d e s p r e r r o g a t i -
v a s n u e s t r a s , t a n t o , q u e p a r e c e q u e a l g u n o s h a n q u e r i d o s e n t i r q u e t e n e m o s 
u n n a t u r a l d i s t i n t o t a n v i v o y t a n a g u d o e n m u c h a s c o s a s , q u e d a i n d i c i o s 
y s e ñ a l e s d e f a l t a r p o c o p a r a m o s t r a r q u e t e n e m o s u n n o s é q u é d e e n t e n d i -
m i e n t o c a p a z d e d i s c u r s o . 

CIP. — Lo q u e y o h e o i d o a l a b a r y e n c a r e c e r es n u e s t r a m u c h a m e m o r i a , 
e l agradecimiento y g r a n fidelidad n u e s t r a , t a n t o , q u e n o s s u e l e n p i n t a r p o r 
s í m b o l o de l a a m i s t a d ; y , a s í , h a b r á s v i s t o (si h a s m i r a d o e n e l lo) q u e , e n l a s 
s e p u l t u r a s d e a l a b a s t r o , d o n d e s u e l e n e s t a r l a s figuras d e los q u e a l l í e s t á n 
e n t e r r a d o s , c u a n d o s o n m a r i d o y m u j e r , p o n e n e n t r e los d o s á los p i e s u n a 
figura d e p e r r o e n s e ñ a l q u e se g u a r d a r o n e n l a v i d a a m i s t a d y fidelidad i n -
v i o l a b l e . 

BERO. — B i e n s é q u e h a h a b i d o p e r r o s t a n a g r a d e c i d o s q u e se h a n a r r o -
j a d o con los c u e r p o s d i f u n t o s d e s u s a m o s e n l a m i s m a s e p u l t u r a ; o t r o s h a n 
e s t a d o s o b r e l a s s e p u l t u r a s d o n d e e s t a b a n e n t e r r a d o s s u s s e ñ o r e s , s i n a p a r -
t a r s e d e l l a s , s i n c o m e r h a s t a q u e se l e s a c a b a b a l a v i d a ; sé t a m b i é n q u e , de s -
p u e s d e l e l e f a n t e , e l p e r r o t i e n e e l p r i m e r l u g a r d e p a r e c e r q u e t i e n e e n t e n -
d i m i e n t o , l u e g o e l c a b a l l o , y e l ú l t i m o la j i m i a . » 

3. ...de las grullas, la vigilancia. — « . . . s o n t a n v i g i l a n t e s , q u e , c o m o es-
c r i b e I s i d o r o , c u a n d o b a x a n á t o m a r s u s t e n t o á l a t i e r r a , l e v a n t a u n o de los 
c a p i t a n e s l a c a b e z a e n a l t o p a r a g u a r d a r l a s á t o d a s , y l a s o t r a s se a p a c i e n t a n 
s e g u r a s . » ( P U N I Ó . Historia Natural, t r a d . de G . H U E R T A , p á g . 7 2 4 . ) 

3. ...de las hormigas, la providencia. — « E s t a n d o e n s u o b r a , ¡ q u é t r a b a j o , 
q u é d i l i g e n c i a l a s u y a ! Y p o r q u e t r a e n d e p a r t e s d i f e r e n t e s e l g r a n o , n o sa -
b i e n d o u n a d e o t r a , c i e r t o s d i a s se j u n t a n c o m o e n m e r c a d o p a r a c o n o c e r s e . » 
(PLINIO. O b r a c i t a d a , p á g . 871.) 

de los elefantes, la honestidad, y la lealtad del caballo. Finalmente, 
Sancho se quedó dormido al pie de un alcornoque, y D. Quijote dor-
mitando al de una robus ta" encina. Pero 6 poco espacio de tiempo 
había pasado, cuando le despertó un ruido que sintió á sus espal-
das; y, levantándose con sobresalto, se puso á mirar y á escuchar 5 
de dónde el ruido procedía, y vió que eran dos hombres á caballo, y 
que el uno, dejándose derribar de la silla, dijo al otro : « — Apéate, 
amigo, y quita los frenos á los caballos, que, á mi parecer, este sitio 
abunda de hierba para ellos, y de l c silencio y soledad que han me-
nester mis amorosos pensamientos .» 10 

El decir esto y el tenderse en el suelo, todo fué á un mesmo d 

tiempo, y al arrojarse hicieron ruido las armas de que venía ar-
mado; manifiesta señal por donde conoció D. Quijote que debía de 
ser caballero andante . Y llegándose á Sancho, que dormía, le trabó 
dele brazo, y con no pequeño trabajo le volvió en su acuerdo, y c o n / 15 
voz baja le dijo : « — Hermano Sancho: aventura tenemos. 

— Dios nos la dé buena, — respondió Sancho. —Y ¿adónde está, 
señor mío, su merced desa señora aventura? 

— ¿ Adonde, Sancho? — replicó D. Quijote. — Vuelve los ojos y 
mira, y verás allí tendido "un andante caballero, que, á lo que á mí 20 
se me trasluce, no debe de estar demasiadamente alegre, porque le 

a. ...una enzina. BR.5, TON. = b. ...en-
cina poco. ARR. = c. ...y de filcncio. 
BR.5. = d. ...vn mifmo tiempo. V.3, 
BAR. — ...un mifmo tiempo. TON., BOW. 

— ...un mismo tiempo. A.S, ARR., CL., 
R I V . , G A S I \ , A R G . , . „ M A I . , B E N J . , F K . 

= e. ...trabó de bra$o. B R . ¡ ¡ . = / . ...y en 
voz. V . „ B A R . 

1. ...de los elefantes, la honestidad. — « A y ú n t a n s e d e d o s á d o s a ñ o s , y , se 
g ú n d i c e n , n o m á s de c i n c o d i a s a l a ñ o ; a l s e x t o s e v a n á b a ñ a r a l r i o , y v u e l -
v e n a n t e s á s u e s c u a d r ó n . No h a c e n a d u l t e r i o s , n i t i e n e n e n t r e s i r e v u e l t a 
p o r l a s h e m b r a s , q u e á los d e m á s a n i m a l e s s o n p e r n i c i o s a s . » (PLINIO. O b r a 
c i t a d a , p á g . 357.) 

I. ...la lealtad del caballo. — « M u c h a s c o s a s d i g n a s d e s e r s a b i d a s h a y 
t a m b i é n q u e d e c i r d e los a n i m a l e s q u e v i v e n e n t r e n o s o t r o s ; p e r o , m á s q u e 
t o d o s , s o n fidelísimos a l h o m b r e el p e r r o y e l c a b a l l o . » (PLINIO. O b r a c i t a d a , 
p a g . 460.) 

I I . El decir esto y el tenderse en el suelo, lodo fué á un mesmo tiempo. — B i e n 
p u e d e n l o s e n e m i g o s d e C e r v a n t e s ( q u e los t i e n e , u n o s e n a b s o l u t o y o t r o s r e -
l a t i v a m e n t e ) r e p a s a r e s t e p e r i o d o , y d e c i r n o s , si l e s p l a c e , q u é m a n c h a s lo 
d e s l u s t r a n . Á q u i e n e s t o e s c r i b e se le a n t o j a q u e l a s f r a s e s t o d a s t i e n e n a i r e 
c a s t i z o p o r los c u a t r o c o s t a d o s , y q u e s u e s p o n t a n e i d a d n o h a n e c e s i t a d o 
e c h a r s e e n b r a z o s de l r e m i l g o , c o m o t a n t o s o t r o s á q u i e n e s se e s t i m a c l á s i c o s 
s i n t a c h a n i m o t e . 
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10 

15 

vi arrojar del caballo y tenderse en el suelo con a lgunas muestras 
de despecho, y al caer le cruj ieron las armas. 

— Pues ¿en qué halla vuesa« merced, — dijo Sancho, — que esta 
sea aventura? 

— No quiero yo decir, — respondió D. Quijote, — que esta sea 
aventura del todo, sino principio della, que por aquí se comienzan 
las aventuras. Pero escucha, que, á lo que parece, t emplando está 
un laúd ó v igüe la 6 ; y, según escupe y se desembaraza el pecho, 
debe de c prepararse para cantar algo. 

— Á buena fe que es así, — respondió Sancho, — y que debe 
de d ser caballero enamorado. 

— No hay n inguno de los andantes que no lo sea, — dijo D. Qui-
jote. — Y escuchémosle, que por el hilo sacaremos el ovillo de sus 
pensamientos, si es que canta ; que de la abundancia del corazón 
habla la l engua .» 

Replicar quería Sancho á su amo; pero la voz del Caballero del 
Bosque, que no era muy mala ni muy buena, lo estorbó. Y, estando 
los dos atentos e , oyeron que lo que cantó fué este 

20 

25 

« SONETO 

Dadme, señora, u n término que siga 
Conforme á vuestra voluntad cortado, 
Que será de la mía así estimado 
Que por j a m á s un punto dél desdiga. 

Si gustá is que callando mi / fa t iga 
Muera, contadme ya por acabado ; 

a. ...halla vuestra merced. MAI. = 
6 . ...ó vihuela. A . , . , , P E L L . , A R R . , C L . , 

R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

= c. ...debe prepararse. R iv . , G A S P . , 

F K . = d. ...debe ser. A . „ CL., RIV., 
G A S P . , F K . = e. ...dos atonitos, oyeron. 
C . V , V . 3 , B R . V 5 , B A R . , T O N . , A . „ B O W . , 

ARR. = f . ...callando me fatiga. BR.,. 

7. ...escucha, que, á lo que parece, templando está un laúd ó vigüela. — M á s 
a d e l a n t e , c u a n d o l a o b r a e s t é p r ó x i m a á s u t é r m i n o , d a r e m o s u n a m i r a d a r e -
t r o s p e c t i v a á l o s d i v e r s o s i n s t r u m e n t o s m ú s i c o s q u e a n d a n c o m o e s p a r c i d o s 
e n l a s p á g i n a s d e e s t a h i s t o r i a . 

14. ...que de la abundancia del corazón habla la lengua.» — A q u í , e n e s t a 
s e n t e n c i a , d o s v e c e s r e p e t i d a e n e l E v a n g e l i o ; e n a q u e l l a : donde está la verdad 
está Dios ( I I , c a p . 3) ; e n u n a d e l l i b r o d e los S a l m o s : siendo el principio de la 
sabiduría el temor de Dios ( I I , c a p . 20); e n m u l t i t u d d e r e f r a n e s , c o m o a q u e l : la 
verdad adelgaza y no quiebra, y siempre anda sobre la mentira como el aceite sobre 
el agua ( I I , c a p . 10); y e n m i l f r a s e s q u e á é s t a s p u d i e r a n u n i r s e ; q u e d a p a t e n t e 
e l f o n d o é t i c o , a l m a d e la s i n p a r n o v e l a . 

Si queréis que os la cuente en desusado 
Modo, haré que el mesmo" amor la diga. 

Á prueba de contrarios estoy hecho, 
De blanda cera y de diamante duro, 
Y á las leyes de amor el a lma ajusto . 5 

Blando cual es, ó fuerte , ofrezco el pecho: 
Entallad 6 ó imprimid lo que os dé gusto, 
Que de guardar lo e ternamente j u ro .» 

Con un / ay!, arrancado al parecer de lo íntimo de su corazón, 
dió fin á su canto el Caballero del Bosque; y de allí á un poco, con 10 
voz doliente y lastimada, d i jo : « — ¡ Oh la más hermosa y la más 
ingra ta muje r del orbe! Cómo que, ¿será posible, serenísima Ca-
sildea de Vandalia, que has de consentir que se consuma y acabe 
en continuas peregrinaciones y en ásperos y duros trabajos este tu 
cautivo caballero? ¿No basta ya que he hecho que te confiesen por 15 
la más hermosa del mundo todos los caballeros de Navarra, todos 
los leoneses, todos los tartesios, todos los castellanos y, finalmente, 
todos los caballeros de la Mancha? 

— Eso no, — dijo á esta sazón D. Quijote; — que yo soy de la 
Mancha, y nunca tal he confesado, ni podía ni debía confesar una 20 

a. ...el mismo amor. ARR., MAI., F K . 
b. ...entallado imprimid. C . V V . 3 , B R . V Í , B A R . , T O N . , B O W . 

9. Con un «;ay!», arrancado al parecer de lo íntimo de su corazón, dió Jin á 
su canto el Caballero del Bosque. — Los q u e , s i n h a c e r s e c a r g o de lo q u e l e e n , 
a r r e m e t e n á c r í t i c o s , l a n z a n s u s c e n s u r a s p o r l a a p a r i c i ó n m á s q u e c ó m i c a , 
e n s e n t i r s u y o , d e l c a b a l l e r o d e l B o s q u e ; e n e l lo m u e s t r a n c l a r a m e n t e , j u n t o 
c o n l a i g n o r a n c i a , s u p a r c i a l i d a d . « O l v i d o » q u e r í a m o s d e c i r , p o r n o r e c o r d a r 
q u e P e r o Pé rez , p á r r o c o d e l p u e b l o d e D. Q u i j o t e , h a b i a d a d o y a el e j e m p l o , 
p o n i e n d o á r i e s g o s u s e r i e d a d , d e i r s e á S i e r r a M o r e n a d i s f r a z a d o p r i m e r o d e 
d o n c e l l a a n d a n t e , y l u e g o , p o r p a r e c e r l e q u e e s t o d e s d e c í a d e la g r a v e d a d d e 
s u e s t a d o , d e e s c u d e r o . S i e l s a c r i f i c i o q u e h i zo el c u r a de s u r e p o s o se t i e n e 
c o m o r a s g o d e b e l l e z a m o r a l , ¿ p o r q u é h a de r e p u t a r s e c o m o i n d i g n o e s t e 
a c t o d e S a n s ó n C a r r a s c o ? S i m p á t i c o y a m a b l e se h i z o y se h a c e á t o d o s el sa-
c e r d o t e q u e , d e s p u é s d e l l e v a r á c a b o el e x p u r g o de l a l i b r e r í a d e l a n d a n t e , 
d i ó p r u e b a d e a m a r á s u s f e l i g r e s e s , ó p o r lo m e n o s á u n o d e e l los , y é n d o s e á 
b u s c a r l a o v e j a d e s c a r r i a d a p a r a v o l v e r l a a l a p r i s c o . 

19. — Eso no, — dijo á esta sazón D. Quijote; — que yo soy de la Mancha, y 
nunca tal he confesado. — E s t a f a c i l i d a d e n el e n c u e n t r o y c o n t e s t a c i ó n , q u e d i -
r í a s e p u e s t a d e i n d u s t r i a e n e l p i co d e la l e n g u a , t r a s c i e n d e n á p e c a d o d e in -
v e r o s i m i l i t u d ; p e r o , si h a d e p a r e c e r m a l , q u e a r r o j e n l a p r i m e r a p i e d r a c o n t r a 
e l p e c a d o r los q u e j a m á s h a y a n c a í d o e n f a l t a s e m e j a n t e á e s t a . 



cosa tan perjudicial á la belleza de mi señora; y este tal caballero, 
ya ves a tú, Sancho, que desvaría. Pero escuchemos: quizá se de-
clarará más. 

— Sí hará , — replicó Sancho, — que término lleva de quejarse 

5 un mes arreo. » 
Pero no fué as í ; porque, habiendo entreoído el Caballero del 

Bosque que hab laban cerca dél, sin pasar adelante en su lamenta-
ción, se puso en pie, y dijo con voz sonora y comedida: « — ¿Quién 
va allá? ¿Qué gen te? ¿Es por ventura de la 6 del número de los con-

10 tentos ó la del c de los afligidos? 
— De los afligidos, — respondió D. Quijote. 
—• Pues llég-uese á mí, — respondió el del Bosque, — y hará 

cuenta que se l lega á la mesma r f tristeza y á la aflicióne mesma / . » 
D. Quijote, que sea vió responder tan t ierna y comedidamente, 

15 se llegó á él, y Sancho ni más ni menos. 
El caballero lamentador asió á D. Quijote del brazo, diciendo: 

« — Sentaos aquí , señor caballero; que para entender que lo sois, y 
de los que profesan la andante caballería, bástame el haberos ha-
llado en este lugar , donde la soledad y el sereno os hacen compañía, 

20 naturales lechos y propias estancias de los caballeros andantes. » 
Á lo que respondió D. Quijote : « — Caballero soy, yh de la pro-

fesión que decís; y , aunque en mi alma tienen su propio asiento las 
tristezas, las desgracias y las desventuras, no por eso¿ se ha ahu-
yentado della la compasión que tengo de las a jenas desdichas. De 

25 lo que cantastesJ poco há, colegí que las vuestras son enamoradas; 
quiero decir, del amor que tenéis á aquella hermosa ingrata que 
en vuestras lamentaciones nombrastes k . » 

a. ...ya vees tu. C . V V.3 , BR.4, BAR., 
TON., B o w . = 6. ...ventura del número. 
A R G . , . , , B E N J . = c. ...contentos ó de la 
del. BR.,, TON., AKR. — ...contentos ó 
de la de los. P E L I , . — ...contentos ó de 
los. A R G . , . , , B E N J . = d. ...la mifma trif-
tcsa. V.J, BAR., TON., B o w . — ...la mis-
ma tristeza. ARR., MAI., F K . = e. ...la 
aflicción. T O N . , A . , . „ P E L L . , A R R . , C L . , 

K I T . , G A S P . , A R G . , . „ M A I . , B E N J . , F K . 

= / . ...mifma. B o w . — ...misma. ARR., 
MAI., F K . = g. ...que le vió. F K . = 
h. ...soy déla. A . , . „ P E L I . . , A R R . , C L . , 

R I V . , G A S P . , A R G . , . , , B E N J . , F K . = 

i. ...por esto se. A R G . , , B E N J . = j. ...q 
contaficpoco. C.4. — ...que contaßcs poca. 
V . J , B R . 4 . 5 , B A R . — ...que contafie poco. 
Bow. — ...que cantaste poco. A . , . , , P E L L . . 

ARR. — ...que contasteis poco. MAI. = 
k. ...que nombrasteis. MAI. 

24. Be lo que canlasles poco há, colegí. — E v i d e n t e e l y e r r o de i m p r e n t a . 
T o n s o n , c o n m u y b u e n s e n t i d o , lo s u b s a n ó s u b s t i t u y e n d o e l contaste p o r can-
lasles, q u e t a m b i é n s e l ee e n n u e s t r o t e x t o . 

Cantaste, q u e d i j e r o n A c a d e m i a 1." y 2. a , P e l l i c e r y A r r i e t a , no g u a r d a pa -
r a l e l i s m o c o n e l nombrantes q u e poco d e s p u é s d i c e D . Q u i j o t e . 

Ya, cuando esto pasaban», estaban sentados jun tos sobre la dura 
t ierra en buena paz y compañía, como si al romper del día no se 
hubieran de romper las cabezas. 

« — ¿ Por ventura , señor caballero, — preguntó el del Bosque á 
D. Quijote, — sois enamorado 6 ? 5 

— Por desventura lo soy, — respondió D. Quijote; — aunque los 
daños que nacen de los bien colocados pensamientos, antes se deben 
tener por gracias" que por desdichas. 

— Así es la verdad, — replicó el del Bosque, — si no nos turba-
sen la razón y el entendimiento los desdenes; que, siendo muchos, 10 
parecen venganzas d . 

— Nunca fui desdeñado de mi señora, — respondió D. Quijote. 
— No por cierto, —di jo Sancho, que allí jun to estaba; — porque 

es mi señora como u n a borrega mansa : e s e más blanda que una 
manteca. 15 

— ¿ Es vuestro escudero este ? — preguntó el del Bosque. 
— Sí es, — respondió D. Quijote. 
— Nunca he visto yo escudero, — replicó el del Bosque, — que 

se atreva á hablar donde habla su señor: á lo menos ahí está ese 
mío, que es tan grande como su padre, y no se probará que haya 20 
desplegado el labio donde yo hablo. 

— Pues á fe, — dijo Sancho, — que he hablado yo, y puedo ha-
blar delante de otro t a n . . . / y aun. . . Quédese aquí, que es peor me-
neal lo.» 

a. ...esto pasaba estaban. A . „ CL. = 
b. ...Soys enmoradot C.4. = c. ...tener 
por glorias que. A R G . , . = d. ...parecen 

sinrazones. Nunca. A R G . , . e. ...man-
f a , y mas. TON. — / . ...de otro tal y 
aun. F K . 

1. Ya, cuando esto pasaban, estaban sentados juntos sobre la dura tierra en 
buena paz y compañía. — Se l ee pasaba e n la s e g u n d a e d i c i ó n d e l a A c a d e m i a , 
C l e m e n c i n y p o c a s m á s ; p e r o , si pasaban e s t á e n l u g a r d e trataban ó hablaban, 
e n t e n d e m o s q u e , e n e s t e ca so (y p a r e c e no e s a t r e v i d o j u z g a r l o asi) , h u e l g a la 
i n n o v a c i ó n d e l s i n g u l a r p o r e l p l u r a l . 

22. ...que he hablado yo, y puedo hablar delante de otro tan... y aun... Quédese 
aquí, que es peor meneallo.» — C o m o s i e m p r e : j u n t o a l r e p a r o la r é p l i c a . « S i e n 
el c a p . 20, — e s c r i b e C l e m e n c i n , — f u é o p o r t u n a l a f r a s e peor esmeneallo, a q u i 
110 se ve c l a r o á q u é p r o p ó s i t o v i e n e . » 

C u a n d o e l c o m e n t a d o r h a b l ó , e n s u s n o t a s a l s u s o d i c h o c a p í t u l o , d e l a ex-
p r e s i ó n p r o v e r b i a l peor es meneallo, d i j o q u e e r a u n r e f r á n q u e se t o m ó d e l 
a r r o z , q u e e s t a n d o a l f u e g o se p e g a , y se a p l i c a á c u a l q u i e r m a t e r i a c u a n d o 
p a r a t r a t a r l a se e m p e o r a . D i c e a h o r a q u e a q u i n o se ve c l a r o á q u é p r o p ó s i t o 
v i e n e a q u e l l a e x p r e s i ó n e n b o c a de S a n c h o . E n e f e c t o , n o se ve c l a r o , p u e s 



El escudero del Bosque asió por el brazo á Sancho, diciéndole : 
« — Vamonos los dos donde podamos hablar escuderilmente todo 
cuanto quisiéremos, y dejemos á estos» señores, amos nuestros, que 
se den de las astas contándose las historias de sus amores; que á 

5 buen seguro que les 6 ha de coger el día en ellas y no las han de 
haber acabado. 

— Sea en buena c hora, — dijo Sancho; — y d yo le diré á vuesa e 

merced quién soy, para que vea si puedo entrar en docena con los 
más hablantes escuderos. » 

10 Con esto se apartaron los dos escuderos, entre los cuales pasó 
un tan gracioso coloquio como fué grave el que pasó entre sus 
señores. 

a. ...á e/os feñores. Bow. — ...á esos 
señores. A . , . „ ARR., CL. = b. ...que los 
ha. ARR. =• c. ...en buen hora. BR.„ 

MAI. = d. ...Sancho é yo le. BR.4. = 
e. ...á vuejlra merced. Bow. — ...á vues-
tra merced. MAI. 

q u e S a n c h o se d e t i e n e , c o m o i n d i c a n los p u n t o s s u s p e n s i v o s d e l t e x t o , y c a l l a 
lo q u e i b a á d e c i r . B a s t a q u e s e e c h e d e v e r ó s e p r e s u m a lo q u e i b a á d c c i r 
e n el ca so p r e s e n t e ; y p a r a e so h a y b a s t a n t e c l a r i d a d e n e l t e x t o , e n e l c u a l se 
ve q u e i b a á h a c e r a l g u n a c o m p a r a c i ó n , y , c o m o é l m i s m o h a d i c h o o t r a s 
v e c e s , t o d a c o m p a r a c i ó n es o d i o s a . S i n d u d a q u e i b a á m o t e j a r d e a l g u n a 
cosa n o m u y a g r a d a b l e a l p r e s e n t e c a b a l l e r o (ó t a l vez á los dos ) q u e c o n 
a q u e l l a r e p r e n s i ó n h a b í a o f e n d i d o s u a m o r p r o p i o . E s t a m a t e r i a , d e c o n s i -
g u i e n t e , n o p o d í a m e n o s de e m p e o r a r s e i n s i s t i e n d o e n e l l a y c o n t i n u a n d o l a 
f r a s e e m p e z a d a ; y el p r u d e n t e , a u n q u e o f e n d i d o , e s c u d e r o se c o n t i e n e c o n s i -
d e r a n d o q u e es peor meneallo. 

» 

CAPÍTULO X I I I 

Donde se prosigue la aventura del Caballero del Bosque, con el discreto, 
nuevo y suave coloquio que pasó entre los dos escuderos 

DIVIDIOOS estaban caballeros y escuderos: éstos contándose sus 
vidas, y aquéllos sus amores. Pero la historia cuenta primero 5 

el razonamiento de los mozos, y luego prosigue el de los amos; y, 
así, dice" que, apartándose un poco dellos, el del Bosque dijo á San-
cho: « —Trabajosa vida es la que pasamos y vivimos, señor mío, 
es tos 6 que somos escuderos de caballeros andantes : en verdad que 
comemos el pan en (1) el sudor de nuestros rostros, que es una de io 
las maldiciones que echó Dios á nuestros primeros padres. 

— También se puede decir, — añadió Sancho, — que lo come-
mos en el hielo de nuestros cuerpos; porque ¿quién más calor y 

a. ...dice, apartándose. F K . = b. ...mió, los (¡uc. A R G . j . j , B E N J . 

S i e m p r e e l s u a v e h u m o r i s m o c e r v á n t i c o : lo s e r i o , lo g r a v e d e l i d e a l j u n t o 
á la p i n t u r a d e l a t o r p e r e a l i d a d , y c a d a vez n u e v o t r i u n f o . Ta l e s el d e la i n -
t r o d u c c i ó n e n e s t e c a p i t u l o d e l b o s q u e r i l e s c u d e r o y e l i n g e n i o s o d i á l o g o c o n 
S a n c h o . De u n a p a r t e e l g r o s e r o r e a l i s m o , el r e a l i s m o de T o m é Cec ia l , q u e 
t i e n e á s u a m o p o r m á s b e l l a c o q u e v a l i e n t e ; y , de l a o t r a , la e l e v a c i ó n m o r a l 
d e S a n c h o , q u e , p o n d e r a n d o la b o n d a d y s e n c i l l e z d e s u s e ñ o r , d i c e q u e no s a b e 
h a c e r m a l á n a d i e , y q u e u n n i ñ o le h a r i a e n t e n d e r s e r de n o c h e en la m i t a d 
de l d i a . Y es q u e e n el e s c u d e r o d e D. Q u i j o t e h a y s u s p u n t a s d e i d e a l i s t a , y 
q u e h a s t a s u s m i s m o s c o l l a r e s d e m a t e r i a l i s t a le l e v a n t a n c i e n c o d o s s o b r e 
s u c o m p e t i d o r , q u e t o d o lo fia a l é x i t o : e l de la e m p a n a d a d e m e d i a v a r a , el 
q u e s i e m p r e l l e v a c o l g a d a d e l a r z ó n d e l a s i l l a a q u e l l a b o t a i n s p i r a d o r a de u n 
c u a d r o e n v e r d a d r e a l i s t a y n o m u y d i f e r e n t e d e l a r t e d e V e l á z q u e z . 

(1) En, en vez de con, La de tenerse por idiotismo. 



El escudero del Bosque asió por el brazo á Sancho, diciéndole : 
« — Vamonos los dos donde podamos hablar escuderilmente todo 
cuanto quisiéremos, y dejemos á estos" señores, amos nuestros, que 
se den de las astas contándose las historias de sus amores; que á 

5 buen seguro que les 6 ha de coger el día en ellas y no las han de 
haber acabado. 

— Sea en buena c hora, — dijo Sancho; — y d yo le diré á vuesa e 

merced quién soy, para que vea si puedo entrar en docena con los 
más hablantes escuderos. » 

10 Con esto se apartaron los dos escuderos, entre los cuales pasó 
un tan gracioso coloquio como fué grave el que pasó entre sus 
señores. 

a. ...á efos feñores. Bow. — ...á esos 
señores. A . , . „ ARR., CL. = b. ...que los 
ha. ARR. =• c. ...en buen hora. BR.„ 

MAI. = d. ...Sancho é yo le. BR.4. = 
e. ...á vuejlra merced. Bow. — ...á vues-
tra merced. MAI. 

q u e S a n c h o se d e t i e n e , c o m o i n d i c a n los p u n t o s s u s p e n s i v o s d e l t e x t o , y c a l l a 
lo q u e i b a á d e c i r . B a s t a q u e s e e c h e d e v e r ó s e p r e s u m a lo q u e i b a á d c c i r 
e n el ca so p r e s e n t e ; y p a r a e so h a y b a s t a n t e c l a r i d a d e n e l t e x t o , e n e l c u a l se 
ve q u e i b a á h a c e r a l g u n a c o m p a r a c i ó n , y , c o m o é l m i s m o h a d i c h o o t r a s 
v e c e s , t o d a c o m p a r a c i ó n es o d i o s a . S i n d u d a q u e i b a á m o t e j a r d e a l g u n a 
cosa n o m u y a g r a d a b l e a l p r e s e n t e c a b a l l e r o (ó t a l vez á los dos ) q u e c o n 
a q u e l l a r e p r e n s i ó n h a b í a o f e n d i d o s u a m o r p r o p i o . E s t a m a t e r i a , d e c o n s i -
g u i e n t e , n o p o d í a m e n o s de e m p e o r a r s e i n s i s t i e n d o e n e l l a y c o n t i n u a n d o l a 
f r a s e e m p e z a d a ; y el p r u d e n t e , a u n q u e o f e n d i d o , e s c u d e r o se c o n t i e n e c o n s i -
d e r a n d o q u e es peor meneallo. 

» 

CAPÍTULO X I I I 

Donde se prosigue la aventura del Caballero del Bosque, con el discreto, 
nuevo y suave coloquio que pasó entre los dos escuderos 

DIVIDIDOS estaban caballeros y escuderos: éstos contándose sus 
vidas, y aquéllos sus amores. Pero la historia cuenta primero 5 

el razonamiento de los mozos, y luego prosigue el de los amos; y, 
así, dice" que, apartándose un poco dellos, el del Bosque dijo á San-
cho: « —Trabajosa vida es la que pasamos y vivimos, señor mío, 
es tos 6 que somos escuderos de caballeros andantes : en verdad que 
comemos el pan en (1) el sudor de nuestros rostros, que es una de io 
las maldiciones que echó Dios á nuestros primeros padres. 

— También se puede decir, — añadió Sancho, — que lo come-
mos en el hielo de nuestros cuerpos; porque ¿quién más calor y 

a. ...dice, apartándose. F K . = b. ...mió, los (¡uc. A R G . j . j , B E N J . 

S i e m p r e e l s u a v e h u m o r i s m o c e r v á n t i c o : lo s e r i o , lo g r a v e d e l i d e a l j u n t o 
á la p i n t u r a d e l a t o r p e r e a l i d a d , y c a d a vez n u e v o t r i u n f o . Ta l e s el d e la i n -
t r o d u c c i ó n e n e s t e c a p i t u l o d e l b o s q u e r i l e s c u d e r o y e l i n g e n i o s o d i á l o g o c o n 
S a n c h o . De u n a p a r t e e l g r o s e r o r e a l i s m o , el r e a l i s m o de T o m é Cec ia l , q u e 
t i e n e á s u a m o p o r m á s b e l l a c o q u e v a l i e n t e ; y , de l a o t r a , la e l e v a c i ó n m o r a l 
d e S a n c h o , q u e , p o n d e r a n d o la b o n d a d y s e n c i l l e z d e s u s e ñ o r , d i c e q u e no s a b e 
h a c e r m a l á n a d i e , y q u e u n n i ñ o le h a r i a e n t e n d e r s e r de n o c h e en la m i t a d 
de l d i a . Y es q u e e n el e s c u d e r o d e D. Q u i j o t e h a y s u s p u n t a s d e i d e a l i s t a , y 
q u e h a s t a s u s m i s m o s c o l l a r e s d e m a t e r i a l i s t a le l e v a n t a n c i e n c o d o s s o b r e 
s u c o m p e t i d o r , q u e t o d o lo fia a l é x i t o : e l de la e m p a n a d a d e m e d i a v a r a , el 
q u e s i e m p r e l l e v a c o l g a d a d e l a r z ó n d e l a s i l l a a q u e l l a b o t a i n s p i r a d o r a de u n 
c u a d r o e n v e r d a d r e a l i s t a y n o m u y d i f e r e n t e d e l a r t e d e V e l á z q u e z . 

(1) En, en vez de con, La de tenerse por idiotismo. 



más frío que los miserables escuderos de la andante caballería? 
Y aun menos mal si comiéramos, pues los duelos con pan son me-
nos; pero tal vez hay que se nos pasa un día y a dos sin desayunar-
nos, si no es d e l b viento que sopla. 

5 — Todo eso se puede llevar y conllevar0 , — dijo el del Bosque,— 
con la esperanza que tenemos del premio; porque, si demasiada-
mente no es desgraciado el caballero andante á quien un escudero 
sirve, por lo menos á pocos lances se verá premiado con un hermoso 
gobierno de cualque ínsula ó con un condado de buen parecer. 

10 — Yo, — replicó Sancho, — ya he dicho á mi amo que me con-
tento con el gobierno de alguna ínsula; y él es tan noble y tan libe-
ral, que me l e d ha prometido muchas y diversas veces. 

— Yo, — dijo el del Bosque, — con un canonicato quedaré satisfe-
cho de mis servicios, y ya me le tiene mandado mi amo, y ¡ qué tal! 

15 — Debe de ser, — dijo Sancho, — su amo de vuesa e merced, 
caballero á lo eclesiástico, y podrá hacer esas mercedes á sus bue-
nos escuderos / ; pero el mío es meramente lego... aunque» yo me 
acuerdo cuando le querían aconsejar personas discretas, aunque á 
mi parecer mal intencionadas, que procurase ser arzobispo; pero él 

20 no quiso sino ser emperador. Y h yo estaba entonces temblando si le 
venía en voluntad de ser de la Iglesia, por no hallarme suficiente 
de tener beneficios por ella: porque le hago saber á vuesa ' merced 
que, aunque parezco hombre, soy un a i bestia para ser de la Iglesia. 

a . . . . d í a ó dos. BR.„ , TON. , GASP. = 
b. ...es el viento. A . „ C L . , R I V . , G A S P . , 

P K . = c. ...pueda llevar, dixo. P E L L . = 

d. ...me la ha. MAI. = e. ...de vuestra 
merced. MAI. = / . ...TÍ su buen escudero; 

pero. A R G . , . , , B E N J . = g. ...lego aun yo 
me. R iv . — ...lego aun ya me. F K . = 
h. ...Emperador, é yo. BR.4, TON. = 
i. ...á vuestra merced. MAI. = j. ...soy 
un bestia. CL., RIV., F K . 

L í n e a 2. T aun menos mal si comiéramos, pues los duelos con pan son me-
nos. — T e s t i m o n i o d e q u e s o n d i v e r s a s l a s m a n e r a s de a d o b a r el r e f r á n , lo d i -
c e n e s t o s e j e m p l o s : 

« . . . s i t r a b a j a b a c o m i a , y t o d o s los duelos con pan son llevaderos.» (J . DE AL-
CALÁ. El donado hablador, c a p . 7.) 

« PARMENO (á Calixto). — ¿ Y a l l o r a s ? (Duelos t e n e m o s : e n c a s a se h a b r á n 
d e a y u n a r e s t a s f r a n q u e z a s . ) » (F. DE ROJAS. La Celestina, a c t o I I . ) 

« . . . c u a n d o el pan sobra, 
Son menos los duelos.» 

(F . NIETO DE MOLINA. Fábula de Pan y Siringa.) 

13. — Jo, — dijo el del Bosque, — con un canonicato quedaré satisfecho de 
mis servicios, y ya me le tiene mandado mi amo, y ;qué tal! — E n t e n d e m o s q u e la 
p u n t u a c i ó n d e H a r t z e n b u s c h es e n e s t e p a s a j e la m á s r a c i o n a l , p u e s t o q u e el 
s e n t i d o d e la e x p r e s i ó n y ¡qué tal! e q u i v a l e a l d e e s t a o t r a : y ¡qué bueno! 

— Pues en verdad que lo yerra vuesa" merced, — dijo el del Bos-
que, — á causa que los gobiernos insulanos no son todos de buena 
data: algunos hay torcidos, a lgunos pobres, algunos malencónicos6 ; 
y, finalmente, el más erguido y bien dispuesto trae consigo u n a 
pesada carga de pensamientos y de incomodidades, que pone sobre 5 
sus hombros el desdichado que c le cupo en suerte. Harto mejor 
sería que los que profesamos esta maldita servidumbre nos retiráse-
mos á nuestras casas, y allí nos entretuviésemos en ejercicios más 
suaves, como si dijésemos cazando ó pescando; que d ¿qué escudero 
hay tan pobre en el mundo á quien le falte un rocín y un par de 10 
galgos y una caña de pescar con que entretenerse en su aldea? 

— Á mí no me falta nada deso, — respondió Sancho. — Verdad 
es que no tengo rocín; pero tengo un asno que vale dos veces más 
que el caballo de mi amo. ¡ Mala pascua me dé Dios, y sea la pri-
mera que viniere, si le trocara por él, aunque me diesen cuatro fa- 15 
negas de cebada encima! Á burla tendrá vuesa e merced el valor de 
mi rucio, que rucio es el color de mi jumento . Pues galgos no m e / 
habían de faltar, habiéndolos sobrados en mi pueblo; y más que en-
tonces es la caza más gustosa cuando se hace á costa a jena. 

— Real y verdaderamente, — respondió el del Bosque, — señor 20 
escudero, que tengo propuesto y determinado de dejar estas borra-
cherías destos caballeros, y retirarme á mi aldea, y criar mis liiji-
tosff, que tengo tres como tres orientales perlas. 

— Dos tengo yo, — dijo Sancho, — que se pueden presentar al 
papa en persona, especialmente una muchacha, á quien crío para 25 
condesa si Dios fuere servido, aunque á pesar de su madre. 

— Y ¿qué edad tiene esa señora que se cría para condesa? — 
preguntó el del Bosque. 

— Quince años, dos más k h menos, — respondió Sancho; — pero 
es tan g rande como una lanza, y tan fresca como una mañana de 30 
abril, y tiene una fuerza de u n ¿ ganapán. 

— Partes son esas, — respondió el del Bosque, — no sólo para 
ser condesa, sino para ser ninfa del verde bosque. ¡ Oh hideputa, 
puta , y qué rejo debe de tener la bellaca! » 

Á lo que respondió Sancho, algo mollino: « — Ni ella es puta, ni 35 
lo fué su madre, ni lo será n inguna de las dos, Dios queriendo./, 

a. ...yerra vuestra merced. MAI. = 
b. ...malencólicos. A. , , ARR., CL., RIV. 
— ...melancólicos. G A S P . , M A I . , F K . = 

c. ...defdichado ¿i quien, le cupo. TON. •= 
d. ...pefcando; que cfcudero. BR.4, TON. 

= e. ...vuestra. MAI. = / . ...no habían. 
P E L L . - g. ...mis hijos que. B R . , . = 

h. ...más ó menos. G A S P . , M A I . . F K . 

i. ...de vna gana pan. BAR. = j . ...qui-
riendo. V . 3 , P E L L . — ...quiriedo. B A R . 



mientras yo viviere. Y háblese más comedidamente; que para ha-
berse criado v u e s a " merced entre caballeros andantes, que son la 
mesma 6 cortesía, no me parecen muy concertadas esas palabras. 

— ¡Oh, qué mal se le ent iende á vuesa 0 merced, — replicó el 
5 del Bosque, — de achaque de alabanzas d , señor escudero! ¡ Cómo ! 

y ¿no sabe que cuando a lgún caballero da una buena lanzada al 
toro en la plaza, ó cuando a l g u n a persona hace a lguna cosa bien 
hecha, suele decir e l e v u l g o : « — ¡Oh hideputa, puto, y qué bien 
» que lo ha hecho 1»? Y aquello que parece vituperio, en aquel tér-

10 mino es alabanza notable; y renegad vos, señor, de los hijos ó hi jas 
que no hacen obras que merezcan se les den á sus padres loores 
semejantes. 

— Sí reniego, — respondió Sancho; — y dese modo, y por esa 
mi sma / razón, podía echar vuesa» merced á mí y h hijos y á mi 

15 mujer toda una putería enc ima, porque todo cuanto hacen y dicen 
son extremos dignos de semejan tes alabanzas. Y, para volverlos á 
ver, ruego yo á Dios me saque de pecado mortal, que lo mesmo ' 
será si me saca deste peligroso oficio de escudero, en el cual he in-
currido segunda vez, cebado y engañado de una bolsa con cien du-

20 cadosi que me hallé un día en el corazón de Sierra Morena; y el 
diablo me pone ante los ojos aquí, allí, acá no, sino acullá, un tale-
go lleno de doblones, que me parece que á cada paso le toco con la 
mano, y me abrazo con él, y lo k llevo á mi casa, y echo censos, y 
fundo rentas , y vivo ¿ como un príncipe; y el rato que en esto 

25 pienso se me hacen fáciles y llevaderos"1 cuantos t rabajos padezco 
con este mentecato de mi amo, de quien sé que tiene más de loco 
que de caballero. 

a. ...criado vuestra mcreed. MAI. = 
b. ...la mifma cortejia. V.3 , BAR., TON., 
B o w . — ...la misma cortesía. MAI., F K . 
—• c. ...á vuestra merced. MAI. = d. ...de 
alabanza, Señor. BR,,, TON. = e. ...de-
cir en vulgo. F K . = f . ...mesma. A . , , 
ARR., CL., KIV. = g. ...echar vuejlra 
merced. B o w . — ...echar vuestra mer-

ced. MAI. => h. ...y á mis hijos. V.3 , 
B R . 4 , B A R . , A . , . „ B o w . , P E L L . , A R R . , 

C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , 

F K . — ...a mis hijos y. BR.3, TON. = 
i. ...mismo. G A S P . , M A I . , F K . =j. ...cien 
escudos que. A R G . , . , , B E N J . = k. ...y le 
llevo. ARR. = l. ...y vive como. BR.5. = 
m. ...y llevadores quanto. BR.5. 

14. ...á mí y hijos y á mi mujer. — No e s t a b a n en lo c i e r t o los q u e s u p r i -
m i e r o n la y q u e p r e c e d e á l a v o z hijos; y p e c a r o n d e a t r e v i d o s c u a n t o s , r e t o -
c a n d o el t e x t o , e s c r i b i e r o n « y d mis h i j o s ». La a s p e r e z a d e l a l e c c i ó n y hijos 
es c o n s t a n t e e n la e d i c i ó n d e C u e s t a . ¿ P o r q u é , p u e s , m o d i f i c a r e l p a s a j e ? 
¿ Q u e es d u r o a l o i d o ? V a y a n c o n e l c u e n t o á C e r v a n t e s , y p r e g ú n t e n l e poi-
q u é é l y s u s c o n t e m p o r á n e o s n o p e r f i l a r o n el l e n g u a j e d i c i e n d o , c o n a t i l d a -
m i e n t o a c a d é m i c o : á mié hijos y á mi mujer. 

— Por eso, — respondió el del Bosque, — dicen que la codicia 
rompe el saco, y, si va á t ratar dellos", no hay otro mayor en el 
mundo que mi amo, porque es de aquellos q u e b dicen: «cuidados 
ajenos matan al c asno »; pues, por que cobre otro caballero el juicio 
que ha perdido, se hace él loco y anda buscando lo que no sé si des- 5 
pués de hallado le ha de salir á los hocicos. 

— Y ¿es enamorado, por d i cha? d 

— Sí, — dijo el del Bosque; — de una tal Casildea de Vandalia, la 
más cruda y la más asada señora que en todo el orbe puede hallarse; 
pero no cojea« del pie de la crudeza, que otros mayores embustes 10 
le g r u ñ e n / en las entrañas, y ello» dirá antes de muchas horas. 

— No hay camino tan llano, — replicó Sancho, — que no tenga 
a lgún tropezón ó bar ranco: en otras casas cuecen habas, y en la 
mía á calderadas: más acompañados y paniaguados debe de tener 
la locura que la discreción. Mas si es verdad lo que comúnmente se 15 
dice, que h el tener compañeros ' en los trabajos suele servir de ali-
vio en ellos, con vuesa./ merced podré consolarme, pues sirve á otro 
amo tan tonto como el mío. 

— Tonto, pero valiente, — respondió el del Bosque; — y más 
bellaco que tonto y que valiente. 20 

— Eso no es el mío, — respondió Sancho. — Digo* que no tiene 
nada de bellaco, antes tiene una* alma como un cántaro: no sabe 
hacer mal á nadie, sino bien á todos, ni t iene malicia a lguna : un 
niño le hará entender que es de noche en la mitad del d ía ; y por 
esta sencillez le quiero como á las telas de mi corazón, y no me 25 
amaño á dejarle por más disparates que haga . 

— Con todo eso, hermano y señor, — dijo el del Bosque, — si 
el ciego guía al ciego, ambos van á peligro de caer en el hoyo. 

a. ...tratar de locos no hay. A R G . , . , , 

B E N J . = b. ...aquellos por quien dicen. 
A R G . , . , , 1 $ E N J . = c. ...matan cl asno. 
A R G . , , B E N J . = d. ...dicha? preguntó 
Sancho. V.3 , BAR., TON. = e. ...cojea 
solo del pie. A R G . , . , , B E N J . = / . ...le 
bullen en las. A R O . , . , , B E N J . = g. ...y 

el lo dirá. B o w . = h. ...dice el. R iv . , 
F K . = i. ...tener compañero en los. V.3, 
BAR. = j. ...con vuejlra merced. BR.,, 
TON., BOW. — ...con vuestra merced. 
MAI. = k. ...Sancho; dijo que no. F K . 
= l. ...tiene un alma. A., , CL., RIV., 
G A S P . , M A I . , F K . 

10. ...pero tío cojea del pie de la crudeza, que otros mayores embustes le gruñen 
en las entrañas. — P a r a q u e d e s a p a r e c i e s e la e v i d e n t e c o n t r a d i c c i ó n d e l pa -
s a j e , s e r i a p r e c i s o r e t o c a r l e d i c i e n d o : « p e r o n o solamente c o j e a d e l p i e d e la 
c r u d e z a , sino q u e o t r o s m a y o r e s e m b u s t e s le g r u ñ e n e n l a s e n t r a ñ a s . » 

Mas t a l e s r e t o q u e s n o h a n de p a s a r e n m o d o a l g u n o a l t e x t o , a u n q u e s a l t e 
á l a v i s t a la c e n s u r a p o r la p r e c i p i t a c i ó n e n e l e s c r i b i r ó p o r el a b a n d o n o e n 
e l p e n s a r . 



Mejor es ret i rarnos con buen compás de pies, y volvernos á nues-
t ras querencias; que los que buscan aventuras no siempre las ha-
llan buenas . » 

Escupía Sancho, á menudo, al parecer, un cierto género de saliva 
5 pegajosa y algo seca; lo cual visto y notado por el caritativo bos-

queril escudero, d i jo: « — Paréceme que, de lo que hemos hablado, 
se nos pegan al paladar las lenguas; pero yo traigo un despegador 
pendiente del arzón de mi caballo, que es tal como bueno .» 

Y, levantándose, volvió desde allí á un poco con una gran bota 
10 de vino y u n a empanada de media vara; y no es encarecimiento, 

porque era de un conejo albar tan grande, que Sancho, al tocarla, 
entendió ser de a lgún cabrón, no que de cabrito; lo cual visto por 
Sancho, d i jo : « — Y ¿esto trae v u e s a " merced consigo, señor? 

— Pues ¿ qué se pensaba? — respondió el otro. — ¿Soy yo por 
15 ventura a lgún escudero de agua y lana? Mejor repuesto traigo yo, 

en las ancas de mi caballo, que lleva consigo, cuando va de cami-
no, un genera l .» 

Comió b Sancho sin hacerse de rogar, y t ragaba á escuras« boca-
dos de nudos de suelta; y di jo: « — Vuesa d merced sí que es escu-

20 dero fiel y legal, moliente y corriente, magnífico y grande, como lo 
muestra este banquete, que, si no ha venido aquí por arte de en-
cantamento«, parécelo á lo menos; y no como yo, mezquino y mal-
aventurado, que sólo traigo en mis alforjas un poco de queso (tan 

a. ...vuejlra merced. Bow. — ...vues-
tra merced. MAI. = b. Comía Sancho. 
P E L L . = c. ...d oscuras bocados. G A S P . , 

MAI., F K . = d. ...dixo: Vuejlra merced. 
B o w . — ...dijo: vuestra merced. MAI. = 
e. ...encantamiento. TON. 

19. ...vuesa merced sí que es escudero nel y legal, moliente y corriente. — E x -
p r e s i ó n figurada y f a m i l i a r es e s t a ú l t i m a , q u e s u e l e a p l i c a r s e , p o r los b u e n o s 
h a b l i s t a s , á l a s c o s a s l l a n a s , u s u a l e s y c u m p l i d a s : 

Moliente y corriente h a b í a d i c h o y a el n o v e l i s t a : « S i v u e s a m e r c e d g u s t a s e 
de a c e p t a r la p r e n d a q u e se le o f r e c e , a q u í e s t o y moliente y corriente, s u j e t o á 
t o d o a q u e l l o q u e v u e s a m e r c e d o r d e n a s e . » (El casamiento engañoso.) ' 

H a s e d e o b s e r v a r q u e e n o t r a s d e s u s n o v e l a s e j e m p l a r e s i n v i r t i ó e l o r d e n 
d i c i e n d o : 

« A p e n a s h a b r é i s c o m i d o t r e s ó c u a t r o m o y o s de s a l , c u a n d o y a os v e á i s 
m ú s i c o corriente y moliente e n t o d o g é n e r o de g u i t a r r a . » (El celoso extremeño.) 

« P a r e c e q u e los g i t a n o s y g i t a n a s s o l a m e n t e n a c i e r o n e n el m u n d o p a r a 
s e r l a d r o n e s : n a c e n d e p a d r e s l a d r o n e s , c r í a n s e con l a d r o n e s , e s t u d i a n p a r a 
l a d r o n e s y, finalmente, s a l e n c o n s e r l a d r o n e s corrientes y molientes á t o d o 
r u e d o . » (La Gitanilla.) 

No o b s t a n t e la e x i s t e n c i a d e l a s d o s f o r m a s , p a r e c e q u e l a de corrientes y 
molientes h a p r e v a l e c i d o s o b r e la o t r a , a c a s o p o r q u e e l l a so la i n m o r t a l i z ó a s u 
a u t o r e n l a s p n m e r a s l í n e a s de l a m á s p r e c i o s a de s u s n o v e l a s e j e m p l a r e s . 

duro que pueden descalabrar con ello á un gigante) , á quien hacen 
compañía cuatro docenas de algarrobas y otras tantas de avellanas 
y nueces, mercedes" á la estrecheza 6 de mi dueño y á la opinión 
que tiene y orden que guarda de que los caballeros andantes no 
se han de mantener y sustentar sino con f ru tas secas y con las hier- 5 
bas del campo. 

— Por mi fe, hermano, — replicó el del Bosque, — q u e c yo no 
tengo hecho el estómago á tagarninas ni á piruétanos, ni á raíces 
de los montes. Allá se lo hayan con sus opiniones y leyes caballe-
rescas nuestros amos, y coman lo que ellos d mandaren : fiambreras 10 
traigo, y esta bota colgando del arzón de la silla, por sí ó por no ; y 
es tan devota mía, y quiérola tanto, que pocos ratos se pasan sin que 
l a e dé mil besos y mil abrazos. » 

Y, diciendo esto, se la puso en las manos á Sancho; el cual, em-
pinándola, puesta á la boca, estuvo mi rando / las estrellas un cuarto 15 
de hora, y, en acabando de beber, dejó caer la cabeza á un lado, y, 

a. ...nueces, merced á. P E L L . . A R G . , . , , 

B E N J . = b. ...la estrechez de. A R G . , . , . 

B F . N J . = c. ...Iíosque, yo no. P E L L . = 

d. ...que ellas mandaren. A R G . , . , , M A I . , 

B E N J . = e. ...le dé mil. B R . „ , T O N . = 

/ . ...mirando á las. MAI. 

9. Allá se lo hayan con sus opiniones y leyes caballerescas nuestros amos, y 
coman lo que ellos mandaren. — «Ellos, d i c e n c a s i t o d a s l a s e d i c i o n e s , i n c l u s a 
l a d e 1615; p e r o r e f i r i é n d o s e d i c h a p a l a b r a á l e y e s , y n o á los a m o s , e l s e ñ o r 
H a r t z e n b u s c h o b s e r v a q u e d e b e d e c i r ellas y n o ellos. E s u n a a d v e r t e n c i a 
m u y s e n s a t a y q u e s e g u i m o s . » 

¿ C ó m o n o h i z o f u e r z a a l b e n e m é r i t o de l S r . M á i n e z q u e u n c e r v a n t i s t a 
t a n s e n s a t o c o m o P e l l i c e r d e j a s e s i n n o t a e l p a s a j e , y q u e el r e m i r a d o Cle-
m e n c i n , s i e m p r e a m b i c i o s o d e n o v e d a d e s , n o p u s i e s e e n l a p i c o t a a l s i n p a r 
n o v e l i s t a ? ¡ A l i ! E s q u e e n t r a m b o s s a b i a n de co ro q u e el v e r b o mandar, e n la 
q u i n t a de s u s a c e p c i o n e s , v a l e t a n t o c o m o querer; y p o r e so , l e j o s d e t r o p e z a r , 
e n c o n t r a r o n e l c a m i n o m u y l l a n o , t a n l l a n o q u e lo r e c o r r i e r o n s i n v a c i l a r , 
d i c i e n d o : « A l l á se lo h a y a n c o n s u s o p i n i o n e s y l eyes c a b a l l e r e s c a s n u e s t r o s 
a m o s , y c o m a n lo q u e e l lo s m a n d a r e n ( e s to es , lo q u e quisieren, lo q u e apete-
cieren, c u a n t o se l e s a n t o j e ) ; yo , q u e n o s i g o e s a s l e y e s , fiambreras traigo, y 
esta bota colgando del arzón de la silla, por sí ó por no.» 

S i n s a l i r d e e s t e c a m p o , e n e l Don Quijote m i s m o p u d i e r a n y d e b i e r a n h a -
l l a r u n a a u t o r i d a d q u e l e s e x p l i c a s e é s t a y o t r a s a r c a n i d a d e s . 

¿ Q u é o t r a c o s a s i n o querer, desear, apetecer, s i g n i f i c a e l v e r b o mandar e n 
e l e j e m p l o q u e a h o r a s i g u e ? : 

« A n d a d c o n Dios , b u e n a g e n t e , y h a c e d v u e s t r a fiesta, y m i r a d s i mandáis 
a l g o e n q u e p u e d a s e r o s d e p r o v e c h o , q u e lo h a r é c o n b u e n á n i m o y b u e n 
t a l a n t e . » ( I I , c a p . 11.) 

14. Y, diciendo esto, se la puso ( la b o t a ) en las manos á Sancho; el cual, em-
pinándola, puesta á la boca, estuvo mirando las estrellas un cuarto de hora. — 
El S r . R o d r í g u e z M a r í n , m a e s t r o ( y n o es f ó r m u l a ) e n c e r v a n t i s m o , c o m o 



dando un g ran suspiro, d i jo: «— ¡ Oh hideputa, bellaco, y cómo es 
católico! 

— ¿Veis ahí, — dijo el del Bosque en oyendo el «h idepu ta» de 
Sancho, — como habéis alabado este vino llamándole «h idepu ta»? 

5 — Digo, — respondió Sancho, — que confieso" que conozco que 
no 6 es deshonra llamar «h i jo de p u t a » á nadie cuando cae debajo 

a. ...eonfieffo, y que. T O N . — ...confieso y conozco. A R O . , , , , B E N J . 

b. ...que es deshonra. G A S P . 

m u e s t r a de h i p é r b o l e a r c h i a n d a l u z a , c i t a l a q u e a c a b a m o s d e c o p i a r , y á s u s 
ú l t i m a s p a l a b r a s a ñ a d e e s t e c o m e n t a r i o : « ¡ Q u e es b e b e r , y es d a r v i n o 
la b o t a ! » 

A m p l í a l u e g o e l e p í t e t o d e h i p é r b o l e s a r c h i a n d a l u z a s d i c i e n d o : 
« E n el c a p . 5 de l l i b r o I de Persiles y Sigismundo,, el b á r b a r o e s p a ñ o l d i c e 

á s u s n u e v o s h u é s p e d e s : « R e i t e r é p l e g a r i a s , a ñ a d í p r o m e s a s , a u m e n t é l a s 
a g u a s d e l m a r c o n l a s q u e d e r r a m a b a d e m i s o j o s » ; y , c o m o e s t o p a r e c e d i -
c h o e n s i g n i f i c a d o de a u m e n t a r l a s v i s i b l e m e n t e , la h i p é r b o l e es , á l a v e r d a d , 
h i p e r b ó l i c a e n t r e l a s d e s u c a s t a , c o m o a q u e l l a d e la c o p l i l l a p o p u l a r : 

« A n t i g u a m e n t e e r a n durses 
Las a g ü i t a s d e l a m a r ; 
P e r o e s c u p i ó m i m o r e n a 
Y se gorbieron salas. » 

Y, e n Rinconete y Cortadillo, a l c o r c h o q u e , s e g ú n h a b í a d i c h o C e r v a n t e s , 
« p o d r í a c a b e r s o s e g a d a m e n t e y s i n a p r e m i o h a s t a u n a a z u m b r e » , lo l l a m a 
d e s p u é s « c o r c h o d e c o l m e n a » ; e s t o e s , v a s o d e c o r c h o t a n g r a n d e c o m o l o s 
q u e se d e s t i n a n p a r a l a s a b e j a s . » (Edición crítica de «Rinconete y Cortadillo-», 
p á g . 121.) 

No es m e n o s a r c h i a n d a l u z a e s o t r a d e l c a p í t u l o s i g u i e n t e : « L l e g u é , v i l a 
( la G i r a l d a ) y v e n c í l a , y l ú c e l a e s t a r q u e d a y á r a y a , p o r q u e e n m á s d e u n a 
s e m a n a n o s o p l a r o n s i n o v i e n t o s n o r t e s . » 

V o l v a m o s a l a s u n t o : S a n c h o , a u n q u e g l o t ó n , h u b o d e s e r s o b r i o a l g u n a s 
v e c e s , a l g o m á s q u e e l fingido e s c u d e r o , q u i e n , c o m o se ve , l l e v a b a á p r e v e n -
c i ó n u n a e m p a n a d a de m e d i a v a r a y fiambreras p r o v i s t a s d e r e g a l a d o s m a n -
j a r e s . Si e se c o n t i n u a d o b e b e r d e s a c r e d i t a e n e s t e m o m e n t o a l e s c u d e r o d e 
D. Q u i j o t e , p o r n o d e c i r a l n o v e l i s t a , s é p a s e q u e « t o d o s los p e r s o n a j e s d e l a s 
n o v e l a s de C e r v a n t e s m u é s t r a n s e t e m p l a d o s e n e l b e b e r , y p a r a e l l o s e l v i n o 
es t o n o e n e l e s t ó m a g o , a l i m e n t o e n la s a n g r e , c a l o r e n e l c u e r p o y a l e g r í a e n 
el e s p í r i t u ; y , a s i , b e b e n y se a l e g r a n los c a b r e r o s , l o s e s c u d e r o s y los p s e u d o -
p e r e g r i n o s q u e a c o m p a ñ a n a l m o r i s c o R i c o t e ; p e r o j a m á s se p r o p a s a n á l a 
b o r r a c h e r a , n i la i n t o x i c a c i ó n p o r el a l c o h o l figura e n n i n g u n a de l a s p á g i n a s 
q u e e s c r i b i ó e l R e g o c i j o de l a s M u s a s . Y n o s e r í a p o r q u e d e j a s e de t r a t a r p i -
c a r o s , j a q u e s , r u f o s , a l g u a c i l e s y g e n t e d e m a l v i v i r , s i n o p o r d e l i c a d e z a n a -
t u r a l ; n i é l c a y ó e n l a p i c a r d í a , c o m o o t r o s h i d a l g o s , n i a f r e n t ó s u p l u m a 
d e s c r i b i e n d o el v i c io q u e h a c e c a e r m á s b a j a l a d i g n i d a d h u m a n a » . (GÓMEZ 
OCAÑA. O b r a c i t a d a , p á g . 99.) 

D o n d e d i c e pero jamás se propasan á la borrachera, l e e r í a m o s n o s o t r o s pero 
apenas si se propasan una vez á la borrachera. 

del entendimiento de alabarle. Pero dígame, señor, por el siglo de 
lo que más quiere: ¿este vino es de Ciudad Real? 

— ¡ Bravo mojón! — respondió el del Bosque. — En verdad que 
no es de otra parte, y que tiene algunos años de ancianidad. 

— ¡ Á mí con eso ! — dijo Sancho. — No toméis menos sino que 5 
se me fuera á mí por alto dar alcance á su conocimiento". ¿No será 
bueno, señor escudero, que tenga yo un instinto tan grande y tan 
natural en esto de conocer vinos, que, en dándome á oler cualquie-
ra, acierto la patria, el l inaje, el sabor y la dura, y las vueltas que 
ha de dar, con todas las circunstancias al vino a tañederas 6 ? Pero 10 
no hay de qué maravillarse si tuve en mi l inaje, por parte de mi 
padre, los dos más excelentes mojones que en luengos años conoció 
la Mancha. Para prueba de lo cual, les sucedió lo que ahora d i ré : 

a. ...su nacimientot no. A R G . , . , , B E N J . = b. ...atañaderasf G A S P . 

11. ...tuve en mi linaje... los dos más excelentes mojones que en luengos años 
conoció la Mancha. — « U n o d e los c a p í t u l o s e n q u e m á s r e s a l t a lo q u e p o d e m o s 
l l a m a r « h u m o r i s m o c e r v á n t i c o » , e s e l q u e c o n t i e n e e l d i á l o g o d e l o s d o s es-
c u d e r o s . A q u í e s t a b a el a u t o r á s u s a n c h a s , p o n i e n d o f r e n t e á f r e n t e d o s p e r -
s o n a j e s e n u n a s i t u a c i ó n e s p e c i a l p a r a m e d i r s e e l u n o a l o t r o e n a s t u c i a , g r a -
m á t i c a p a r d a , e s c a r c e o s , m a l i c i a , t r a s t i e n d a y s o c a r r o n e r í a . 

N ó t e s e q u e , s i e n d o los d o s u n o s p o b r e s d i a b l o s , v e c i n o s d e l m i s m o p u e b l o , 
se h a b l a n c o m o s i f u e s e n p e r s o n a j e s de r e m o t a s t i e r r a s . P u e d e , t a l vez , c o n -
c e d e r s e q u e T o m é C e c i a l s a b í a c o n q u i e n h a b l a b a , y q u e s u c o n v e r s a c i ó n c o n 
S a n c h o e r a t a n p u r a c o m e d i a c o m o e l c o l o q u i o d e s u a m o ; p e r o , á p r i m e r a 
v i s t a , n o h a y n a d a q u e a u t o r i c e e s t a c o n c e s i ó n , y e n r e a l i d a d p a r e c e q u e los 
d o s t r a t a n , v a l i é n d o n o s de u n a f r a s e v u l g a r , d e echarse el pego e l u n o a l o t r o . 

A h o r a b i e n ; e n los d e s e o s d e S a n c h o , d e d a r s e i m p o r t a n c i a y p o n e r e l p i e 
d e l a n t e s u c o m p a d r e e n t o d o s c o n c e p t o s , se le o c u r r e e l a l a b a r s e de g r a n ca-
t a d o r ó c o n o c e d o r de v i n o s . T a m a ñ a v i r t u d p e r s o n a l e s p o c a c o s a y p o d r í a 
p o n e r s e e n d u d a , c r e y e n d o e l c o m p a d r e q u e e l h a b e r a c e r t a d o c o n l a p a t r i a 
d e l v i n o e r a « t o c a r la flauta p o r c a s u a l i d a d » . Al l í n o h a b í a o t r a c l a s e d e v i n o s 
e n q u e p r o b a r s u c i e n c i a , y lo ú n i c o p o s i b l e e r a d a r l e c a r á c t e r h e r e d i t a r i o , 
p e r s u a d i e n d o a l o t r o e s c u d e r o q u e e n la f a m i l i a de los P a n z a s se t r a n s m i t í a 
e s a v i r t u d c o m o e n la d e los r e y e s d e F r a n c i a e l c u r a r los l a m p a r o n e s . P a r a 
e l lo r e f i e r e e l c a s o s u c e d i d o á u n o d e e s t o s e x c e l e n t e s m o j o n e r o s s u s a n t e p a s a -
d o s , y q u e b u s c a C e r v a n t e s c o n s i n g u l a r a g u d e z a y g r a c i a , p o r q u e q u e d a n d o 
S a n c h o p e r s u a d i d o de q u e h a d e m o s t r a d o lo q u e p r o b a r le c o n v e n i a , r e s u l t a 
e n t e r a m e n t e lo c o n t r a r i o , y h a c e ve r e l a u t o r el p a p e l q u e r e p r e s e n t a n l a s g e n -
t e s g r o s e r a s , c u a n d o p r e t e n d e n p a s a r s e d e l i s t a s y d e s p u n t a r p o r a g u d a s . 

Re f i e r e e l e s c u d e r o , q u e d a d o á p r o b a r u n v i n o á los d o s e x p e r t o s ó p e r i t o s 
a b u e l o s s u y o s , el u n o d i j o q u e s a b i a á h i e r r o , y e l o t r o á c o r d o b á n . A n d u v o 
t i e m p o , v e n d i ó s e el v i n o y a l l i m p i a r la c u b a , h a l l a r o n e n e l l a u n a l l a v e p e n -
d i e n t e d e u n a c o r r e a d e e s t e c u e r o . « — Ya ve v u e s t r a m e r c e d , — d i c e , — s i 
q u i e n v i e n e d e s t a r a l e a p o d r á d a r s u p a r e c e r e n s e m e j a n t e s c a u s a s . » 

S a n c h o s i n d u d a se d e s l u m h r ó y lo p r o p i o s u c e d i ó a l o t r o e s c u d e r o , c o n 
l a p a r t i c u l a r i d a d d e q u e h a b i a h i e r r o y c u e r o d e n t r o d e la c u b a ; p e r o n o h i z o 



Diéronles á los dos á probar el vino de una cuba, pidiéndoles su pa-
recer del estado, cualidad" bondad ó malicia del vino. El uno lo b 

a. ...calidad. B R . , , T O N . = b. ...uno le. G A S P . 

a l t o e n q u e e s t e a c i e r t o t e n d r í a g r a n v a l o r , si s a l i e r a de b o c a de u n solo pe-
r i t o ; p e r o v i n i e n d o d e d o s , d e m u e s t r a la i n c a p a c i d a d y e s t u p i d e z de a m b o s . 
El c a s o es s e m e j a n t e á si se p r e g u n t a s e á d o s p e r s o n a s , q u é es lo q u e d i v i s a -
b a n á c i e r t a d i s t a n c i a , y d i j e s e u n o q u e u n c a b a l l o y o t r o q u e u n j i n e t e . A m -
b o s t e n d r í a n r a z ó n , s i e n d o el b u l t o u n h o m b r e á c a b a l l o ; p e r o a l d e m o n i o se 
le o c u r r e , q u e u n o v i e r a e l c a b a l l o y d e j a r a d e v e r a l j i n e t e , y o t r o v i e r a e l j i -
n e t e y d e j a r a de ve r e l c a b a l l o . 

S i h a b í a e n l a c u b a u n h i e r r o c o n u n c u e r o , el v i n o d e b i a s a b e r á c u e r o y 
á h i e r r o . S e n t i r , p u e s , u n p e r i t o el s a b o r de l h i e r r o y e s c a p á r s e l e el de l c u e r o , 
a r g u y e l a t o s q u e d a d , g r o s e r í a y f a l t a m a y o r d e p a l a d a r q u e p u e d e i m a g i -
n a r s e . S e n t i r el c u e r o y n o e l h i e r r o e q u i v a l e á lo m i s m o . ¿ C o n q u é c a r a se 
m i r a r í a n los d o s c a t a d o r e s , a l ve r e l d e l h i e r r o el c u e r o y el d e l c u e r o el 
h i e r r o ? 

E s t e c a s o , i n d u d a b l e m e n t e , lo i n v e n t ó C e r v a n t e s , s i no se c o n t a b a e n s u 
t i e m p o , p a r a p r o b a r l a e s t u l t i c i a é i n c o m p e t e n c i a d e los p e r i t o s , p u e s t o q u e 
c o n i g u a l i n t e n c i ó n lo i n t r o d u c e e n u n o d e s u s e n t r e m e s e s p a r a b u r l a de u n 
p e r s o n a j e . L a g r a c i a d e l c u e n t o e s t á e n l a s o r p r e s a q u e á p r i m e r a v i s t a c a u s a 
l a c o i n c i d e n c i a d e h a b e r d e n t r o de la c u b a l a s d o s s u b s t a n c i a s p r o d u c t o r a s 
d e s a b o r e s p e c i a l , q u e s e p a r a d a m e n t e h i e r e n e l p a l a d a r de los c a t a d o r e s . E l 
o y e n t e n o se fija p o r el m o m e n t o e n s i e s u n o ó s o n d o s los p e r i t o s ; p e r o h a y 
l a e n o r m e d i f e r e n c i a , d e q u e á s e r o p i n i ó n d e u n o só lo , q u e e l v i n o s a b i a á 
c u e r o y á h i e r r o , s e r i a u n g r a n i n t e l i g e n t e ; y s i e n d o dos , r e s u l t a n d o s g r a n -
d e s n u l i d a d e s . 

T a l e s d e s a c i e r t o s y s a n d e c e s o c u r r e n e n e l t r a t o h u m a n o c u a n d o l a s g e n -
t e s i n f e r i o r e s s e q u i e r e n s a l i r de s u s c a s i l l a s t e n t a d o s p o r la v a n i d a d ó la co-
d i c i a . S a n c h o P a n z a es u n t i p o q u e , g r a c i a s á l a p r o m e s a d e l a í n s u l a , a n d a 
v a g a n d o s i e m p r e f u e r a d e s u c e n t r o , y e n m u l t i t u d d e o c a s i o n e s le co loca 
C e r v a n t e s e n e s a s c i r c u n s t a n c i a s c r i t i c a s , e n q u e se le va , n o e l j u i c i o s i n o 
h a s t a e l s e n t i d o c o m ú n , c u a l s u c e d e t a m b i é n e n l a e s c e n a d e los c u e r o s 
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P a r e c e i n c r e í b l e q u e u n h o m b r e de s e s o a n d e b u s c a n d o l a c a b e z a de u n 
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f a s c i n a r d e r e p e n t e y h a c e r p a s a r p o r l ó g i c a la c o n s e c u e n c i a . Mas p o r poco 
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e l [ c u e n t e . d e l o s c a t a d o r e s d e v i n o s , e s t á e l flaco e n d i v i d i r e n dos la v i r t u d 
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probó con la punta de la l engua: el otro no hizo más de llegarlo á 
las narices. El primero dijo que aquel vino sabía á hierro: el se-

dos e x p e r t o s p u e d e n d a r u n a o p i n i ó n ; p e r o d e d o s i g n o r a n t e s n o se p u e d e 
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Y d e s p u é s d e v e r a l e s c u d e r o h a c i e n d o de l s i m p l e y t o n t o h a s t a e s t e 
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q u e p r o d u c e ese i n i m i t a b l e é i r ó n i c o h u m o r , q u e n o t i e n e m á s n o m b r e q u e 
c e r v á n t i c o . » (NICOLÁS DÍAZ DE BENJUMEA. La Ilustración.) 

P r o s i g a m o s . S i , c o m o t a n t a s o t r a s cosas , el i n g e n i o se m e j o r a c o n los 
a ñ o s , C e r v a n t e s , e n e l p a s a j e c i t a d o , v e n c e a l C e r v a n t e s q u e h a b i a e s c r i t o 
a n t e s La elección de los alcaldes de Daganzo: 

« PANDÜUO. D i g o q u e e n t o d o e l m u n d o n o es p o s i b l e 
Q u e s e h a l l e n c u a t r o i n g e n i o s c o m o a q u e s t o s 
De n u e s t r o s p r e t e n s o r e s . 

ALGARROBA. P o r lo m e n o s , 
Yo sé q u e B e r r o c a l t i e n e e l m á s l i n d o 
D i s t i n t o . 

ESCRIBANO! ¿ P a r a q u é ? 
ALGARROBA. P a r a s e r s a c r e 

E n e s t o d e m o j ó n y c a t a - v i n o s . 
E n m i c a s a p r o b ó los d í a s p a s a d o s 
U n a t i n a j a , y d i j o q u e s a b í a 
E l c l a r o v i n o á p a l o , á c u e r o y h i e r r o : 
A c a b ó la t i n a j a s u c a m i n o , 
Y h a l l ó s e e n e l a s i e n t o d e e l l a u n p a l o 
P e q u e ñ o , y d é l p e n d í a u n a c o r r e a 
De c o r d o b á n y u n a p e q u e ñ a l l a v e . 

ESCRIBANO. ¡ O h r a r a h a b i l i d a d ! ;Oh r a r o i n g e n i o ! 
B i e n p u e d e g o b e r n a r , e l q u e t a l s a b e , 
Á A l a n i s y A c a z a l l a y a u n á E s q u i v i a s . 

ALGARROBA. M i g u e l J a r r e t e es á g u i l a . 

BACHILLER. A d e l a n t e . 
¿ Q u é s a b e B e r r o c a l ? 

BERROCAL. T e n g o e n l a l e n g u a 
T o d a m i h a b i l i d a d y e n la g a r g a n t a ; 
No h a y m o j ó n e n e l m u n d o q u e m e l l e g u e ; 
S e s e n t a y se i s s a b o r e s e s t a m p a d o s 
T e n g o e n el p a l a d a r , t o d o s v i n á t i c o s . 

ALGARROBA. Y ¿ q u i e r e s e r a l c a l d e ? 
BERROCAL. Y lo r e q u i e r o ; 

P u e s c u a n d o e s t o y a r m a d o á lo d e Baco , 
Así se m e a d e r e z a n los s e n t i d o s , 
Q u e m e p a r e c e á m i q u e e n a q u e l p u n t o 
P o d r í a p r e s t a r l e y e s á L i c u r g o . » 



gundo dijo que más sabía á cordobán. El dueño dijo que la cuba 
estaba limpia, y que el tal vino no tenía adobo alguno por donde 
hubiese tomado sabor de hierro ni de cordobán. Con todo eso, los 
dos famosos mojones se af i rmaron en lo que habían dicho. Anduvo 
el tiempo, vendióse el vino, y, al limpiar de la cuba, hallaron en ella 
una llave pequeña pendiente de una correa de cordobán. Por que 
vea vuesa« merced si quien viene desta ralea podrá dar su parecer 
en semejantes causas. 

— Por eso digo, — dijo el del Bosque, — que nos dejemos de 
andar buscando aventuras ; y, pues tenemos hogazas, no busquemos 
tortas, y volvámonos á nuestras chozas, qüe allí nos hallará Dios si 
él quiere. 

— Hasta que mi amo llegue á Zaragoza^ le serviré, que des-
pués todos nos entenderemos.» 

Finalmente, tanto hablaron y tanto bebieron los dos buenos escu-
deros, que tuvo necesidad el sueño de atarles las lenguas y templar-
les la sed, que quitársela fuera imposible; y, así, asidos entrambos 
de la ya casi vacía bota, con los bocados á medio mascar en la boca, 
se quedaron dormidos; donde los dejaremos por ahora, por contar 
lo que el Caballero del Bosque pasó con el de la Triste Figura . 

a. ...vea vuejlra merced. B o w . — ...vea vuestra merced. MAI. 
b. ...Zaragoza, dixo Sancho, leferviré. TON. 

CAPÍTULO X I V 

Donde se prosigue la aventura del Caballero del Bosque 

ENTRE muchas razones que pasaron D. Quijote y el Caballero de la 
Selva, dice la historia que el del Bosque dijo á D. Quijote: « — Fi-

nalmente, señor caballero, quiero que sepáis que mi destino, ó, por 5 

E l s i m b o l i s m o d e la a v e n t u r a d e l C a b a l l e r o d e los E s p e j o s es u n v e r d a d e r o 
e s f u e r z o d e l g e n i o d e la s á t i r a , c o r o n a d o c o n e l é x i t o m á s fe l i z . T o d o c o n s -
p i r a y c o n c u r r e á r e p r e s e n t a r d o s c o m b a t e s y d o s p e r s o n a j e s c o m b a t i e n t e s a l 
m i s m o t i e m p o , e n u n o d e los c u a l e s v e r s a e l f o n d o s o b r e i n t e r e s e s p r i v a d o s 
y e n o t r o s o b r e i n t e r e s e s u n i v e r s a l e s p a r a los h o m b r e s . A q u i p e l e a n d o s caba -
l l e r o s b a j o u n a s p e c t o , y d o s c r e e n c i a s ó s i s t e m a s b a j o e l o t r o . A q u i h a y d o s 
d a m a s p o r u n a p a r t e , y p o r o t r a d o s i d e a s , d o s p r i n c i p i o s de p o l í t i c a . De u n 
l a d o v e m o s a l C a b a l l e r o d e los E s p e j o s y á D. Q u i j o t e , á D u l c i n e a y C a s i l d e a , y 
d e o t r o á B l a n c o de Paz y C e r v a n t e s ; y e n e s t o a l e s p í r i t u i n t o l e r a n t e e n el p r i -
m e r o y a l e s p í r i t u l i b r e e n e l s e g u n d o , á l a f e a v a s a l l a d o r a e n C a s i l d e a y á la 
r a z ó n t o l e r a n t e e n D u l c i n e a . E l C a b a l l e r o d e los E s p e j o s d e s a p a r e c e p a r a d a r 
l u g a r a l d o m i n i c o , a l c o m i s a r i o o f i c ioso d e l S a n t o O f i c i o ; D. Q u i j o t e d e s a p a -
r e c e p a r a d a r l u g a r á C e r v a n t e s , e n e m i g o d e l a I n q u i s i c i ó n y de los f a n a t i s -
m o s . E l t e m a e s : q u i é n h a v e n c i d o á q u i é n , y q u i é n v e n c e r á e n lo f u t u r o . . . 

P r o f a n a c i ó n , q u e n o o t r o n o m b r e m e r e c e , e s e l a u d a z s i m b o l i s m o q u e se 
d i c e c o n t e n i d o e n e s t e c a p í t u l o , c u a n d o e n él n o h a y s i n o el i n g e n i o s o r e c u r s o 
a r t í s t i c o ( p a r a q u e l a n o v e l a se d i l a t e p o r n u e v o s h o r i z o n t e s ) d e l d u e l o e n t r e 
D. Q u i j o t e y el C a b a l l e r o d e los E s p e j o s ; ficción q u e , t r a s p a s a n d o l a s f r o n t e r a s 
d e la f a n t a s í a , h a t o m a d o y a c u e r p o e n la r e a l i d a d d e l m u n d o e x t e r i o r , p o r q u e 
de t a l m o d o s u g e s t i o n a e l á n i m o , q u e el l e c t o r s e n c i l l o , c r e y e n d o a s i s t i r á t a n 
s i n g u l a r c o m b a t e , n o s a b e s i l l o r a r la d e r r o t a d e l b a c h i l l e r ó c e l e b r a r e l t r i u n -
fo d e l h é r o e . 

L í n e a 3. ...el Caballero de la Selva. — De los t r e s n o m b r e s c o n q u e se co-
n o c e e n la p r e s e n t e a v e n t u r a a l b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o , e s t a es la p r i m e r a 
vez q u e s u e n a el d e C a b a l l e r o de l a S e l v a , n o m u y d i s t i n t o e n s u e s e n c i a de 



gundo dijo que más sabía á cordobán. El dueño dijo que la cuba 
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d i c e c o n t e n i d o e n e s t e c a p í t u l o , c u a n d o e n él n o h a y s i n o el i n g e n i o s o r e c u r s o 
a r t í s t i c o ( p a r a q u e l a n o v e l a se d i l a t e p o r n u e v o s h o r i z o n t e s ) d e l d u e l o e n t r e 
D. Q u i j o t e y el C a b a l l e r o d e los E s p e j o s ; ficción q u e , t r a s p a s a n d o l a s f r o n t e r a s 
d e la f a n t a s í a , h a t o m a d o y a c u e r p o e n la r e a l i d a d d e l m u n d o e x t e r i o r , p o r q u e 
de t a l m o d o s u g e s t i o n a e l á n i m o , q u e el l e c t o r s e n c i l l o , c r e y e n d o a s i s t i r á t a n 
s i n g u l a r c o m b a t e , n o s a b e s i l l o r a r la d e r r o t a d e l b a c h i l l e r ó c e l e b r a r e l t r i u n -
fo d e l h é r o e . 

L í n e a 3. ...el Caballero de la Selva. — De los t r e s n o m b r e s c o n q u e se co-
n o c e e n la p r e s e n t e a v e n t u r a a l b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o , e s t a es la p r i m e r a 
vez q u e s u e n a el d e C a b a l l e r o de l a S e l v a , n o m u y d i s t i n t o e n s u e s e n c i a de 



mejor decir, mi elección, me t r u j o " á enamora r 6 de la sin par 
Casildea de Vandalia. (Llámola sin par porque no le tiene, así 
en la grandeza del cuerpo como en el extremo del estado y de la 
hermosura.) Esta tal Casildea, pues, que voy contando, pagó mis 

5 buenos pensamientos y comedidos deseos con hacerme ocupar, 
como su madr ina 0 á Hércules, en muchos y diversos peligros, pro-
metiéndome al fin de cada uno que en el fin del otro llegaría el de 
mi esperanza; pero así se han ido eslabonando mis trabajos, que 
no tienen cuento, n i d yo sé cuál ha de ser el último que dé prin-

10 cipio al cumplimiento de mis buenos deseos. Una vez me mandó 
que fuese á desafiar á aquella famosa giganta de Sevilla, l lamada la 
Giralda, que es tan valiente y fuer te como hecha de bronce, y, sin 
mudarse de un lugar , es la más movible y voltaria mujer del 
mundo. Llegué, vila y vencíla, y e hícela estar queda y á raya, 

15 porque en más de una semana no soplaron sino vientos nortes. Vez 
también hubo que me mandó fuese á tomar en peso las ant iguas 
piedras de los valientes toros de Guisando; empresa más para en-

a. ...me traxo a. BR.„. — ...me trajo á. 
MAI. = b. ...a enamorarme de. TON. = 
C — s u madrastra á. A R G . S . = d. ...cuen-

to, no yo fe qual. C.4, BR.S. — ...cuento, 
ni sé yo qual. TON. = e. ...ventila é hí-
cela. G A S P . , M A I . , F K . 

el de l B o s q u e . P o r l a s o b r e v e s t e q u e se le v ió a l a m a n e c e r , se le l l a m a t a m -
b i é n C a b a l l e r o d e los E s p e j o s . 

2. ...Casildea de Vandalia. — De A n d a l u c í a , d i r í a m o s h o y . 

6. ...como su madrina d Hércules. — E n i t a l i a n o , l a voz matrigna e q u i v a l e 
á madrastra: l u e g o madrina, e n e s t e p a s a j e , e s i t a l i a n i s m o i n t r o d u c i d o p o r 
C e r v a n t e s , p u e s n o s e h a de s u p o n e r d e s c o n o c i e s e lo q u e O v i d i o c u e n t a e n 
e l l i b . I X , v. 134, d e s u s Metamorfosis, á s a b e r : q u e la ce losa J u n o h i zo o f i c ios 
d e madrastra c o n H é r c u l e s o b l i g á n d o l e á r e a l i z a r los f a m o s o s t r a b a j o s q u e 
l l e v a n s u n o m b r e , s i e n d o , e n t r e los d o c e , u n o de los q u e m á s t o c a n á n o s o t r o s 
a q u e l e s f u e r z o t i t á n i c o d e h á b e r s e p a r a d o c o n s u s p r o p i a s m a n o s , c o m o d i c e 
l a f á b u l a , los m o n t e s Á v i l a y Ca lpe ; d a n d o c o n e l lo f u n d a m e n t o p a r a q u e 
F r . L u i s d e L e ó n , m e z c l a n d o l a ficción c o n la h i s t o r i a , p u d i e s e e s c r i b i r , a l h a -
b l a r d e l a i n v a s i ó n á r a b e e n E s p a ñ a : 

« . . .y l a r g a e n t r a d a 
P o r el H e r c ú l e o e s t r e c h o 
E l g r a n p a d r e N e p t u n o d a á l a a r m a d a . » 

8. ...mis trabajos, que no tienen cuento, ni yo sé cuál ha de ser el último. - Sólo 
la e d i c i ó n d e B r u s e l a s d e 1662 s i g u i ó t o r p e m e n t e e s t a e r r a t a d e l a de C u e s t a : 
« . . . m i s t r a b a j o s , q u e n o t i e n e n c u e n t o , no yo sé q u a l h a de s e r e l ú l t i m o . » 

16. ...me mandó fuese á lomar en peso las antiguas piedras de los valientes 
toros de Guisando. - A d o r n o el m á s a t r e v i d o de l l e n g u a j e , c o m o le l l a m a Q u i n -

comendarse á ganapanes que á caballeros. Otra vez me mandó que 
me precipitase y sumiese en la sima de Cabra (¡peligro inaudito y 

> 

t i l i a n o ; o c a s i ó n de t a n t o s d o n a i r e s e n l a p l u m a de e s c r i t o r e s g r a c i o s o s ; la 
h i p é r b o l e e n t r a r í a v e r d a d e r a m e n t e e n los d o m i n i o s d e la m e n t i r a si o l v i d á r a -
m o s q u e , a l a r d e de la i m a g i n a c i ó n , l l e g a á los m a y o r e s e x t r e m o s e n los a r t i s -
t a s d e p o d e r o s a i n v e n t i v a . 

E n v e r d a d , n o q u i s o el h i s t o r i a d o r , u s a n d o a q u í de u n a l i c e n c i a p o é t i c a , 
e n g a ñ a r n o s a l d e c i r q u e e l C a b a l l e r o d e los E s p e j o s l e v a n t ó e n a l t o los t o r o s 
d e G u i s a n d o : l e s d a , s í , e l e p í t e t o d e valientes, a u n q u e n o r e f i r i é n d o s e á la b r a -
veza , q u e e s t o f u e r a e m p a ñ a r e l b r i l l o d e e se l e v a n t a r e n v i lo t a n e n o r m e p e s o , 
a c c i ó n d i g n a d e l a s h a z a ñ a s d e H é r c u l e s . ¿ Q u é s i g n i f i c a r í a , e n o t r o caso , l la -
m a r bravos á i n o f e n s i v o s a n i m a l e s d e p i e d r a ? 

T a m p o c o se e m p l e ó e l d i c t a d o d e valientes p a r a c a r a c t e r i z a r lo p r i m o r o s o 
de la e s c u l t u r a , ya q u e la o b r a a d o l e c e de t o s q u e d a d ; n o p u d i e n d o , p o r t a n t o , 
a p l i c a r s e á e l la e l s o b r e d i c h o a d j e t i v o e n el s e n t i d o q u e d e c l a r a a q u e l cono -
c i d o v e r s o : 

« E r a e l r e t r a t o d e u n p i n c e l valiente. » 

Q u e d a , p u e s , l a a c e p c i ó n d e grande c o m o l a ú n i c a a d e c u a d a á la e x p r e s i ó n 
o b j e t o d e l c o m e n t a r i o ; e x p r e s i ó n q u e n o d i f i e r e u n p u n t o d e o t r o s d i c h o s de l 
p u e b l o : «va l i en t e d i s p a r a t e es e s e » , «.valiente b á r b a r o es q u i e n t a l h a d i c h o » , 
y m i l m á s q u e p u d i e r a n j u n t a r s e á e s to . 

S í , n a d a t a n e x a c t o c o m o e l e p í t e t o valientes p a r a e n c a r e c e r el h e c h o d e 
h a b e r l e v a n t a d o á p u l s o , s i n la i n d u s t r i a de p a l a n c a a l g u n a , c o n e l ú n i c o so-
c o r r o de s u s f u e r z a s , a q u e l l o s t o r o s , c u y a a l t u r a e x c e d e e n m u c h o á l a a l z a d a 
d e l a s m á s s o b r e s a l i e n t e s m o l e s de p i e d r a , a l z a d a q u e p a s a b a d e dos m e t r o s y 
m e d i o p o r d o s d e a n c h o . 

A u n q u e s e h a n h a l l a d o o t r o s s e m e j a n t e s e n É v o r a , e n Beja ( P o r t u g a l ) , e n 
A v i l a , S e g o v i a , n o l e j o s d e S e g o r b e , en la c u e v a l l a m a d a « d e l T o r o » , y e n o t r a s 
p a r t e s ; l o s d e G u i s a n d o s e h a n h e c h o c é l e b r e s . 

N u n c a p e r t e n e c i e r o n á l a c é l e b r e M u n d a , t e a t r o d e l a m á s f a m o s a d e l a s 
b a t a l l a s d e C é s a r . Q u i z á se c o n s t r u y e r o n e n la v i l l a d e C l a v i j o ; p e r o h a d e con -
s i g n a r s e q u e s u s i n s c r i p c i o n e s , o b r a d e a l g ú n m o n j e d e la E d a d m e d i a , c a r e -
c e n d e a u t o r i d a d . P e c a n c o n t r a la v e r d a d h i s t ó r i c a los q u e , c o m o u n o d e n u e s -
t r o s e s c r i t o r e s c o n t e m p o r á n e o s , s o s t i e n e n q u e Me te lo , h a c i é n d o s e t r i b u t a r 
h o n o r e s d e d i v i n i d a d , h i z o l a b r a r e se m o n u m e n t o de p i e d r a y s u s p o m p o s a s 
l e y e n d a s e n la p e q u e ñ a v i l l a d e G u i s a n d o , s i t u a d a á u n o s 6 k i l ó m e t r o s de Are -
n a s de S a n P e d r o , d o n d e e x i s t i ó u n m o n a s t e r i o d e J e r ó n i m o s , e n u n a d e c u y a s 
v i ñ a s se h a l l a b a e n c l a v a d o el s u s o d i c h o m o n u m e n t o a r q u e o l ó g i c o , q u e d a t a , 
s e g ú n l a m a y o r í a d e los e s c r i t o r e s , de la d o m i n a c i ó n r o m a n a , n o s i e n d o i m -
p r o b a b l e lo h u b i e s e e r i g i d o J u l i o C é s a r . P e r o lo q u e e n t r e n o s o t r o s p e r p e t ú a 
e l r e c u e r d o d e los t o r o s d e G u i s a n d o es el s i g u i e n t e h e c h o h i s t ó r i c o : 

« C o n a r r e g l o á los t r a t o s q u e m e d i a r o n e n t r e los c o n f e d e r a d o s y E n r i -
q u e IV, s a l i e r o n el Rey y l a P r i n c e s a , d e M a d r i d el u n o y d e Á v i l a l a o t r a , c a d a 
c u a l c o n los P r e l a d o s y C a b a l l e r o s q u e le s e g u í a n , firmándose e n e s t e a c t o l a s 

C a p i t u l a c i o n e s , c o n f o r m e c o n lo c o n v e n i d o a n t e r i o r m e n t e . S e g ú n la g e n e r a -
l i d a d de los h i s t o r i a d o r e s , t u v i e r o n l u g a r l a s v i s t a s e n T o r o s de G u i s a n d o (de 
c u a t r o t o r o s t o s c a m e n t e e s c u l p i d o s e n p i e d r a c o n i n s c r i p c i o n e s l a t i n a s ) , l u g a r 
d e la c o m a r c a d e Áv i l a , i n d i c a n d o , s e g ú n a l g u n o s , h a b e r s i d o a q u e l el s i t i o d e 
u n a de l a s v i c t o r i a s d e J u l i o C é s a r . L l e g a d o s a l l í , a b r a z ó e l Rey á s u h e r m a n a 
D . ' I s a b e l c o n m u e s t r a s d e l m a y o r c a r i ñ o , y s e g u i d a m e n t e la p r o c l a m ó , c o n 



temeroso!) , y que le trújese« particular relación de lo que en 
aquella escura b profundidad se encierra. Detuve el movimiento á 
la Giralda, pesé los toros de Guisando, despeñóme en la sima, y 
saqué á luz lo escondido de su abismo; y mis esperanzas muertas 

5 que muertas, y sus mandamientos y desdenes vivos que vivos. En 
resolución: últimamente me ha mandado que discurra por todas las 
provincias de España, y haga confesar á todos los andantes caba-
lleros que por el las c vagaren que ella sola es la más aventajada en 
hermosura de cuantas hoy viven, y que yo'1 soy el más valiente y 

10 el más bien enamorado caballero del orbe; en cuya demanda he 
andado ya la mayor parte de España, y en ella he vencido muchos 
caballeros que se han atrevido á contradecirme. Pero de lo que yo 
más me precio y ufano es de haber vencido en singular batalla á 
aquel tan famoso caballero D. Quijote de la Mancha, y héchole con-

15 fesar que es más hermosa mi Casildea que su Dulcinea; y en sólo 
este vencimiento hago cuenta que he vencido todos los caballeros 
del mundo, porque el tal D. e Quijote que digo los ha vencido á 
todos, y, habiéndole yo vencido á él, su gloria, su fama y su honra 
se h a / transferidos y pasado á mi persona, y 

20 « ...tanto el vencedor es más honrado, 
Cuanto más el vencido es reputado ». 

Así que ya corren por mi cuenta y son mías las ¡numerablesh haza-
ñas del ya referido D. Quijote. » 

a. ...le traxejfe. BR.5. — ...le trajase. 
G A S P . , M A I . = b. ...oscura. M A I . , F K . = • 

c. ...por ellos vagaren. B o w . = d. ...que 
soy. A R G . , . , , B E N J . = e. ...tal Quijote. 

B E N J . = / . ...se han transferido. F K . 

=• g. ...ha trasferido y. ARR. = h. ...las 
innumerables. A . , . „ ARR., Cl... Riv. , 
G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

t o d a s o l e m n i d a d , h e r e d e r a y s u c e s o r a s u y a e n los r e i n o s (19 de S e p t i e m -
b r e 1468), p r o c e d i e n d o d e s p u é s los n o b l e s y p r e l a d o s d e u n a y o t r a c o m i t i v a á 
j u r a r l a y b e s a r l a la m a n o e n s e ñ a l d e h o m e n a j e , y r e n o v a n d o los c o n f e d e r a d o s 
e l j u r a m e n t o d e fidelidad a l Rey D. E n r i q u e . » (R . ACADEMIA DE LA HISTORIA. 
Historia general de España, 1 . 1 , p á g . 83.) 

10. ...en cuya demanda he andado ya la mayor parte de España. — Demanda 
p u e d e s i g n i f i c a r empresa, c o m o e n e l p r e s e n t e c a s o , y petición e n e s t e de l a se-
g u n d a p a r t e , c a p . 18: « E s t a v e r d a d a c r e d i t ó D . L o r e n z o , p u e s c o n d e s c e n d i ó 
c o n la demanda y d e s e o d e D . Q u i j o t e . » 

16. ...hago cuenta que he vencido lodos los caballeros del mundo. — « V e n c i d o 
« t o d o s » , d e c i m o s h o y , y d e l m i s m o m o d o l o d i j o C e r v a n t e s á r e n g l ó n se-
g u i d o : « . . . e l t a l D. Q u i j o t e q u e d i g o los h a v e n c i d o á t o d o s . » 

Admirado quedó D. Quijote de oir al Caballero del Bosque, y es-
tuvo mil veces por decirle que mentía, y " ya tuvo el mentís en el 
pico de la lengua; pero reportóse lo mejor que pudo, por hacerle 
confesar por su propia boca su mentira, y, así, sosegadamente, le 
di jo: « — De que vuesa b merced, señor caballero, haya vencido á 5 
los más caballeros andantes de España, y aun de todo el mundo, no 
digo nada; pero, de que haya vencido á D. Quijote de la Mancha, 
póngolo en duda: podría ser que fuese otro que le pareciese, aun-
que hay pocos que le parezcan. 

— ¡ Cómo no ! — replicó el del Bosque. — Por el cielo que nos 10 
cubre, que peleé con D. Quijote, y le vencí y rendí. Y es un hombre 
alto de cuerpo, seco de rostro, estirado y avellanado de miembros, 

a. ...mentía i ya. BR.4. = b. ...que vuestra merced. MAI. 

11. ...es un hombre alto de cuerpo, seco de rostro, estirado y avellanado de 
miembros. — E s t o s r a s g o s , j u n t o c o n o t r o s q u e a n d a n e s p a r c i d o s e n la o b r a , 
h a n s e r v i d o , a l m á s c é l e b r e d e los a n a t ó m i c o s e s p a ñ o l e s e n la a c t u a l i d a d , p a r a 
f o r m a r e l r e t r a t o f í s i co y m o r a l d e n u e s t r o h i d a l g o : 

« F r i s a b a la e d a d de D. Q u i j o t e c o n los c i n c u e n t a a ñ o s . E r a de a l t a e s t a t u r a , 
p a r a lo q u e e n n u e s t r o p a í s b a s t a c o n q u e s u t a l l a p a s a r a d e 170 c e n t í m e t r o s ; 
m a s n o e r a de p r o p o r c i o n a d a c o r p u l e n c i a , p u e s « l a g r a n d e z a d e c u e r p o » , q u e 
c o n o t r o s r a s g o s a d m i r ó a l C a b a l l e r o d e l V e r d e G a b á n , se r e f e r i a s i n d u d a á 
lo l a r g o y n o á lo a n c h o , y a q u e « lo e s t i r a d o y a v e l l a n a d o d e m i e m b r o s » , q u e 
d i j o S a n s ó n C a r r a s c o , i m p l i c a n l a p r o l o n g a c i ó n y e s t r e c h e z de l a figura, a d e -
c u a d a a l n o m b r e de T r i s t e c o n q u e le c a l i f i có e l o b s e r v a d o r y a t i n a d o S a n c h o 
P a n z a . 

E l c u e l l o d e « m e d i a v a r a » y l a s p i e r n a s « m u y l a r g a s y flacas » q u e e l a l u -
c i n a d o c a b a l l e r o e x h i b i ó a l d e s n u d o e n s u b a t a l l a c o n los c u e r o s d e v i n o , n o 
se c o n t r a d i c e c o n l a c o m p l e x i ó n r e c i a q u e C e r v a n t e s le a t r i b u y e , p u e s t a l e s 
c a r a c t e r e s c a b e n e n el s u p u e s t o d e u n e s q u e l e t o f u e r t e y b i e n c o n s t i t u i d o , 
p e r o m a l v e l a d o p o r c a r n e s s e c a s , e s c a s a s y « a m o j a m a d a s » , t a l e s c o m o l a s q u e 
a l v o l v e r á s u a l d e a , d e s p u é s d e l a s e g u n d a s a l i d a , d a b a n a l p o b r e loco a p a -
r i e n c i a de e s t a r « h e c h o d e c a r n e m o m i a » . 

La flaqueza, n o só lo d e l r o s t r o s i n o d e l c u e r p o e n t e r o , f u é r a s g o p e r m a -
n e n t e y p a r t i c u l a r d e l h é r o e m a n c h e g o , d e c l a r a d o e n d i v e r s o s p a s a j e s d e s u 
h i s t o r i a , y c l a r o es q u e l a s n u d o s i d a d e s d e u n e s q u e l e t o r e c i o y los r e l i e v e s 
de u n o s m ú s c u l o s e n j u t o s , d i b u j á n d o s e b a j o u n a p i e l s e c a y s i n g r a s a , d a r í a n 
a l c o n j u n t o de n u e s t r o p e r s o n a j e f o r m a s a n g u l o s a s , d u r a s , y m á s p a r a s e r a d -
m i r a d a s p o r lo r a r a s q u e p o r lo b e l l a s . 

F a l t a n n o t i c i a s s o b r e la c o n f o r m a c i ó n c r a n e a l d e D. Q u i j o t e , m a s h a y ve-
h e m e n t e i n d i c i o d e q u e f u é la d e u n ó v a l o b a s t a n t e p r o l o n g a d o , t a l c o m o l a 
q u e los t é c n i c o s l l a m a n h o y d o l i c o c e f a l i a . E l i n d i c i o se h a l l a e n e l r e l a t o q u e 
s i g u e á l a a v e n t u r a t e r r o r i f l c o c ó m i c a d e l o s b a t a n e s , c u a n d o a m o y c r i a d o to -
p a r o n c o n el b a r b e r o q u e l l e v a b a s u b a c í a p u e s t a s o b r e l a c a b e z a p a r a r e s -
g u a r d á r s e l a d e la l l u v i a . L a t u r b a d a i m a g i n a c i ó n d e l c a b a l l e r o t o m ó la b a c í a 
d e a z ó f a r c o m o y e l m o d e o r o d e M a m b r i n o , d e s p o j ó de e l l a á s u d u e ñ o y « s e 
la p u s o l u e g o e n l a c a b e z a , r o d e á n d o l a á u n a p a r t e y o t r a , b u s c á n d o l e e l e n -



entrecano, la nariz aguileña y algo corva, de bigotes grandes, ne-
gros y caídos; campea debajo del nombre del Caballero de la Triste 
Figura, y trae por escudero á un labrador llamado Sancho Panza : 
oprime el lomo y rige el freno de un famoso caballo llamado Roci-

5 nan t e ; y, finalmente, t iene por señora de su voluntad á una tal 
Dulcinea del Toboso, llamada un tiempo Aldonza Lorenzo (como la 
mía, que, por l lamarse Casilda y ser de la Andalucía, yo la llamo 
Casildea de Vandalia). Si todas estas señas no bastan para acreditar 

c a j e » s i n h a l l a r l o . V e r d a d es q u e a l fin se e n c a s q u e t ó la b a c í a , y a ú n l a l le -
v a b a p u e s t a c u a n d o c a y ó , poco d e s p u é s , v e n c i d o p o r la p e d r e a d e los g a l e o t e s 
l i b e r t a d o s ; p e r o , a u n q u e n o se e x p r e s e , p o r n e c e s i d a d h u b o d e v a l e r s e D. Q u i -
j o t e d e a l g ú n m e d i o d e s u j e c i ó n p a r a t r a e r « c o m o p u d i e r e » t a n m a r a v i l l o s a 
d e f e n s a , e n t a n t o q u e l o g r a b a a d e r e z a r l a e n el p r i m e r l u g a r d o n d e e n c o n t r a s e 
h e r r e r o . 

R e s u l t a d e e s t e p a s a j e , q u e l a b a c í a , r e d o n d a c o m o t o d a s , y q u e s i e m p r e 
se a d a p t a r í a c o n d i f i c u l t a d á c u a l q u i e r c r á n e o o v a l , n o s e p u d o e n c a j a r d e 
m o d o a l g u n o e n e l d e D. Q u i j o t e , q u e c a s i r e n u n c i ó á u s a r l a d e s p u é s d e s u 
p r i m e r a t e n t a t i v a , d e lo q u e p u e d e i n f e r i r s e q u e e l ó v a l o c r a n e a l de n u e s t r o 
h é r o e d e b i ó d e s e r a l g o m á s p r o l o n g a d o q u e de o r d i n a r i o , ó , p o r lo m e n o s , n o 
t a n c o r t o y a n c h o c o m o e n los b r a q u i c é f a l o s . 

E n c u a n t o a l r o s t r o , n o h a y m i e d o d e p e r d e r s e e n c o n j e t u r a s ; se s a b e c o n 
c e r t e z a q u e e r a l a r g o , m u y l a r g o , « d e m e d i a l e g u a d e a n d a d u r a » , c o m o Cer-
v a n t e s d i c e c o n d o n o s a y e x t r e m a e x a g e r a c i ó n ; e r a s eco y e n j u t o , s e g ú n de -
c l a r a r e p e t i d a s v e c e s el c r e a d o r de t a n f a m o s o p e r s o n a j e , y e r a , e n fin, a m a r i -
l lo , s i n d e j a r d e s e r m o r e n o , p u e s a s í c o n s t a e n d i v e r s o s p a s a j e s d e l g r a n 
l i b r o . 

L a e x c e s i v a l a r g u r a d e l a c a r a i m p l i c a s u e s t r e c h e z , y , p o r lo t a n t o , u n a 
f r e n t e e s p a c i o s a , m i e n t r a s q u e , p o r o t r a p a r t e , e l m e n t ó n d e b i ó de s e r a g u d o , 
s e g ú n la c o n f o r m a c i ó n d e l a s q u i j a d a s . E s r a z o n a b l e c o n c l u i r q u e el r o s t r o 
d e l b u e n Q u i j a n o t u v o p o r c o n t o r n o e l d e u n ó v a l o p r o l o n g a d o , a n c h o e n l a 
f r e n t e , e s c u r r i d o h a c i a l a s m e j i l l a s y c o n lo m á s e s t r e c h o h a c i a la b a r b a . 

« L a n a r i z a g u i l e ñ a v a l g o c o r v a » d e l a m p a r a d o r d e d o n c e l l a s e s t á b i e n 
d e f i n i d a y n o n e c e s i t a c o m e n t a r i o s . 

Q u e el c a b a l l e r o n o t e n í a d e s p o b l a d a l a c a b e z a es e v i d e n t e , p u e s el b a c h i -
l l e r S a n s ó n C a r r a s c o , a l d e s c r i b i r l o , c u a n d o a s e g u r a b a h a b e r l o v e n c i d o , d i j o 
d e él q u e e r a e n t r e c a n o . 

O b l i g a d o s á s u p o n e r u n co lor e n los c a b e l l o s , a u n n o b l a n q u e a d o s p o r los 
a n o s , y a q u e e n n i n g u n a p a r t e se c o n s i g n a c u á l f u e r e t a l c o l o r , l óg i co es p e n -
s a r q u e d e b i ó d e s e r c a s t a ñ o o s c u r o , n o só lo p o r q u e as í e s lo m á s f r e c u e n t e e n 
n u e s t r o p a í s , s i n o p o r q u e l o s c a b e l l o s o s c u r o s y a u n n e g r o s s o n los q u e m e j o r 
a r m o n i z a n con lo m o r e n o de la p i e l y lo n e g r o de los b i g o t e s . 

R e s p e c t o d e é s t o s n o c a b e l a m e n o r d u d a : e l m i s m o S a n s ó n C a r r a s c o los 
d e s c r i b e c o n t o d a p r e c i s i ó n , d i c i e n d o q u e e r a n « g r a n d e s , n e g r o s y c a í d o s » . 
( D R . O L Ó R I Z . Sesión solemne. « C o l e g i o d e M é d i c o s d e la p r o v i n c i a d e M a d r i d » , 
p á g . 68 á 75.) 

mi verdad, aquí está mi espada, que la« hará dar crédito á la mes-
m a 6 incredulidad. 

— Sosegaos, señor caballero, — dijo D. Quijote, — y escuchad 
lo que deciros quiero 0 . Habéis de saber que, ese D. Quijote que 
decís, es el mayor amigo que en este mundo tengo; y d tanto, que 5 
podré decir que le tengo en lugar de mi misma persona, y que por 
las señas que dél me habéis dado, tan puntuales y ciertas, no puedo 
pensar sino que sea el mismo que habéis vencido. Por otra parte, 
veo con los ojos y toco con las manos no ser posible ser el mesmo e , 
si ya no fuese que, como él tiene muchos enemigos encantadores, 10 
especialmente uno que de ordinario le pers igue/ , no haya alguno 
dellos tomado su figura para dejarse 9 vencer, por defraudarle de la 
fama que sus altas caballerías \e'1 t ienen gran jeada y adquirida 
por todo lo descubierto de la t ierra. Y, para confirmación desto, 
quiero también que sepáis que los tales encantadores, sus contra- 15 
rios, n o ' há más de dos días./ que t ransformaron k la figura y per-
sona de la hermosa Dulcinea del Toboso en una aldeana soez y 
ba ja ; y desta manera habrán t ransformado ' á D. Quijote. Y, si todo 
esto no basta para enteraros"1 en esta verdad que digo, aquí está el 
mesmo n D. Quijote, que la sustentará con sus armas á pie ó á ca- 20 
bailo, ó de cualquiera" suerte que os agradare. » 

a. ...que le hará. A R O . , . , , B E N J . , F K . 

• b. ...mifma. V.3, BAR., TON. — ...mis-
ma. A . , , A R R . , C L . , R i v . , G A S P . , M A I . , 

F K . = c. ...lo que os quiero dezir. Aueys. 
V.J, BAR. = d. ...tengo, en tanto. BR.B. 
— e. ...mifmo. V.3, BAR., TON., BOW. — 
...mismo. A . , , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . - / . ...le perfigne) no. C.4. 
= g. ...para dexar de vencer. BR.S. = 
h. ...cavullcrias tienen. BR.5, TON. = 

i. ...contrarios ha. Riv. = j. ...de diez 
horas que. A R G . , . , , B E N J . = k. ...tras-
formaron. A . , , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . = 

l. ...trasformado. A., , ARR., CL., RIV., 
G A S P . , F K . = m. ...para entcrarfe en. 
Bu. , . = n. ...el mifmo. V.3, BAR., BOW. 
— ...el mismo. A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = ñ. ...de qualquicr suerte. 
A.,. — ...de cualquier suerte. ARR., CL.. 
R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

16. ...no M más de dos días. — V a n c o n t r a los f u e r o s d e l a r t e los q u e , e n c e -
r r á n d o l e e n los t r i s t e s m o l d e s d e l a s e c a c r o n o l o g í a , se v u e l v e n a i r a d o s c o n t r a 
é l , d i c i e n d o : « ¿ C ó m o h a n d e s e r d o s d i a s c u a n d o n i u n o so lo h a b í a p a s a d o ? » 
Y a ñ a d e n : « E l a n t e r i o r , y a m u y e n t r a d a la m a ñ a n a , h a b i a s i d o el e n c a n t o y 
t r a n s f o r m a c i ó n d e D u l c i n e a ; s i g u i ó la a v e n t u r a de la c a r r e t a d e la M u e r t e ; 
p o r la n o c h e se e n c o n t r a r o n los d o s c a b a l l e r o s , y , c u a n d o h a b l a b a n e s t o , t o d a -
vía n o h a b í a a m a n e c i d o . D. V i c e n t e d e los R i o s a d v i r t i ó el e r r o r e n s u análisis; 
y d e a q u i d e b e r e m o s i n f e r i r q u e R ios p e n s ó m á s q u e C e r v a n t e s e n e l p l a n cro-
n o l ó g i c o d e la f á b u l a , ó , p o r m e j o r d e c i r , q u e C e r v a n t e s n o lo t u v o . » 

Lo q u e s e i n f i e r e e n b u e n a l ó g i c a es q u e , s i S a n c h o t e n í a t r e s d e d o s d e 
e n j u n d i a d e c r i s t i a n o v i e j o , á lo s c o m e n t a d o r e s l e s f a l t a á v e c e s c i n c o d e d o s 
d e e n j u n d i a d e c r i t i c a p s i c o l ó g i c a p a r a c o n c o r d a r e l t i e m p o c o n la l i b e r t a d 
d e la f a n t a s í a . 

n . 

i r 



Y, diciendo esto, se levantó en pie y se empuñó e n " la espada, 
esperando qué resolución tomaría el Caballero del Bosque; el cual, 
con voz as imismo b sosegada, respondió y dijo : « — Al buen paga-
dor no le duelen prendas. El que u n a vez, señor D. Quijote, pudo 

5 venceros t r a n s f o r m a d o b i e n podrá tener esperanza de rendiros en 
vuestro propio ser. Mas, porque no es bien que los caballeros hagan 
sus fechos d de armas á escurasg , como los salteadores y rufianes, 
esperemos el día p a r a / que el sol vea nuestras obras. Y ha de ser 
condición de nuestra batalla que el vencido ha de quedar á la vo-

10 luntad del vencedor, para que h a g a dél todo lo que quisiere, con 
tal que sea decente á caballero lo que se le ordenare. 

— Soy más que contento desaf condición y convenencia '4», res-
pondió D. Quijote. Y, en diciendo esto, se fueron donde estaban sus 
escuderos, y los hallaron roncando y en la misma forma que estaban 

15 cuando les1 salteó el sueño. Despertáronlos y mandáronles^' que 
tuviesen á punto los caballos, porque en saliendo el sol habían de 
hacer* los dos una sangrienta, s ingular y desigual batalla; á cuyas 
nuevas quedó Sancho atónito y pasmado, temeroso de la salud de 
su amo, por las valentías que había oído decir del suyo al escudero 

20 del Bosque. Pero, sin hablar palabra, se fueron los dos escuderos á, 
buscar su ganado, que ya todos tres caballos y el rucio se habían 
olido y estaban todos juntos. 

a. ...y empuñóla. T O N . . Bow. , A K G . , . » , 

B E N J . = b. ...voz a f f i mefmo. T O N . = 

e. ...trusforinado. A.S, ARR., CL., KIV., 
G A S P . =d. ...hechos. M A X . = e. ...armas 
a/curas como. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . „ , B A R . , 

B o w . — ...á oscuras como. MAI., F K . = 

/ . ...dia hajta que. BR.„. = g. ...contento 
dejla condicion. BK.5. = h. ...y conve-
niencia. TON., A., , ARR. = i. ...cuando 
los salteó. A R G . , . S , B E N J . = j. Desper-
táronles, y mandáronlos que. Riv . = 
le. ...de haberlos dos. FK. 

3. « — Al buen pagador no le duelen prendas. — R e s p l a n d e c e e n e s t e r e f r á n , 
a u n q u e e n f o r m a f r a g m e n t a r i a , u n p r i n c i p i o é t i c o q u e r e c o g e la c r í t i c a p a r a 
t e n e r l o m u y e n c u e n t a a l a p r e c i a r e l v a l o r de n o p o c o s r e f r a n e s . 

6. ...porque no es bien que los caballeros hagan sus fechos de armas á escuras, 
como los salteadores y rufianes. — Se n o s l i a c e d u r o c r e e r q u e D . Q u i j o t e d i j e r a 
ascuras, p o r m á s q u e t o d a v í a s i g a d i c i é n d o l o as i e l p u e b l o b a j o . 

E n t r e e l v u l g a r i s m o ascuras y e l á obscuras de h o y , h e m o s o p t a d o p o r á es-
curas, q u e d e c í a n S a n t a T e r e s a y F r . L u i s d e L e ó n . 

21. ...que ya todos tres caballos y el rucio se habían olido y estaban todos 
juntos. — V e a n los r e b u s c a d o r e s de g a l i c i s m o s c ó m o l a s d o s l e n g u a s h a n co-
r r i d o p a r a l e l a m e n t e e n e s t e y o t r o s p u n t o s . S i l a r e p e t i c i ó n cas i i n m e d i a t a 
d e l t é r m i n o todos a r g u y e f a l t a d e p r i m o r , ese es d i c t a m e n q u e se r e s e r v ó 
D. G r e g o r i o G a r c é s . 

En el camino dijo el del Bosque á Sancho: « — Ha de saber, 
hermano, que t ienen por costumbre los peleantes de la Andalucía, 
cuando son padrinos de a lguna pendencia, no estarse ociosos, mano 
sobre mano, en tanto que sus ahijados r iñen«. Dígolo por que esté 
advertido que, mientras nuestros dueños riñeren b, nosotros también 5 
hemos de pelear y hacernos astillas. 

— Esa costumbre, señor escudero, — respondió Sancho, — allá 
puede correr y pasar con los ruf ianes 0 y peleantes que dice; pero, 
con los escuderos de los caballeros andantes, ni por pienso: á lo 
menos yo no he oído decir á mi amo semejante costumbre, y sabe 10 
de memoria todas las ordenanzas de la andante caballería. Cuanto 
más que yo quiero que sea verdad y ordenanza expresa el pelear 

los escuderos en tanto que sus señores pelean d ; pero yo no quiero 
cumplirla, sino pagar la pena que estuvieree puesta á los tales pa-
cíficos escuderos, que yo aseguro que no pase de dos libras de cera; 15 
y más quiero pagar las tales libras, que sé que me costarán menos 
que las h i l as / que podré gastar en curarme la cabeza, que ya me la 
cuento por part ida y dividida en dos partes. Hay? más : que me 
imposibilita el reñir el no tener espada, pues en mi vida me la 
puse. 20 

— Para eso sé yo un buen remedio, — dijo elA del Bosque. — Yo 
t ra igo ' aquí./ dos talegas de lienzo de un mesmo* tamaño: toma-
réis vos la u n a y 1 yo la otra, y reñiremos m á talegazos, con armas 
iguales. 

— Desamanera , sea en buena" hora, — respondió Sancho ;— 25 
porque antes servirá la tal pelea de despolvorearnos que de he-
rirnos. 

— No ha de ser así, — replicó el otro; — porque se han de echar 
dentro de las talegas, por que no se las lleve el aire, media docena 
de gui jar ros l indos" y pelados, que pesen tanto los unos como los 30 

a. ...ahijados reñeren, digolo. BR.,. = 
b. ...Dueños reñen, nofotros. BR.5. — 
...dueños riñen, nofotros. TON. = c. ...los 
andaluces peleantes. A R G . 2 . = d. ...seño-
res peleen; pero. G A S P . = e. ...que ejlu-
viera puefta. BR.S, BOW. - / . ...las do-
blas que. BR.5. - g. ...partes; y mas. 
TON. = h. ...el efeudero del bofque. V.3 , 

BAR. = i. ...yo aqui traigo dos. Riv. , 
F K . = j. ...aqui conmigo dos. V.3 , BAR. 
= k. ...un mifmo tamaño. TON., BOW. 
— I. ...una, e yo. BR.4. = M. ...y riiii-
remos a. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 . B A R . , B O W . 

= n. ...en buen hora. B R . B , A R G . , . , , 

B E N J . = ñ. ...guijarros limpios y pela-
dos. A R G . , B E N J . 

29. ...media docena de guijarros lindos y pelados. — ¡ A f á n de i n n o v a c i ó n ! 
S u b s t i t u i r á lindos c o n limpios e s p o n e r u n a m e t á f o r a q u e n a d a d i c e e n l u g a r 
d e o t r a q u e h a b l a á los o j o s y , s i se a p u r a la i d e a , a l e s p í r i t u . 



otros; y desta manera nos podremos« atalegar sin hacernos mal 
ni daño. 

— Mirad, ¡cuerpo de mi padre! , — respondió Sancho, — qué 
martas cebollinas ó qué copos de algodón cardado pone en las tale-

5 gas para no quedar molidos los cascos y hechos a l h e ñ a 6 los huesos. 
Pero, aunque se l lenaran 0 de capullos de seda, sepa, señor mío, que 
no he de pelear : peleen nuestros amos, y allá se lo hayan, y beba-
mos y vivamos nosotros; que el tiempo tiene cuidado de quitarnos 
las vidas sin que andemos buscando apetites'* para que se acaben 

10 antes de l legar su sazón y término, y que se cayan de maduras . 
— Con todo, —replicó el del Bosque,— hemos de pelear siquiera 

media hora. 
— Eso no, — respondió Sancho: — no seré yo tan descortés ni tan 

desagradecido que con quien he comido y he e bebido trabe cues-
15 tión alguna, por mínima que sea; cuanto más que, estando sin có-

lera y sin enojo, ¿quién diablos se ha de amañar á reñir á secas? 
— Para eso, — dijo el del Bosque, — yo daré un suficiente re-

medio; y es que, antes que comencemos la pelea, yo me llegaré bo-
n i t a m e n t e / á vuesas merced y le daré tres ó cuatro bofetadas que 

20 dé con él á mis pies, con las cuales le haré despertar la cólera, aun-
que esté con más sueño que un lirón. 

— Contra ese corte sé yo otro, — respondió Sancho, — que no le 
va en zaga: cogeré yo un garrote, y, antes que vuesaA merced llegue 
á desper tarme la cólera, haré yo dormir á garrotazos de tal suerte 

a. ...nos podemos atalegar. TON. = 
b. ...hechos alhena los. BAR. = c. ...se 
llenaren de. A R G . , . = d. ...bu/cando ape-
titos, para. BAR., BR.5, TON. — ...bus-
cando arbitrios para. A R G . , . , . B E N J . — 

...buscando apetitos para. FK . = e. ...y 
beuido. BAR. = / . ...me llegaré bonita-
mete a. C. t . = g. ...ó vuejlra. B o w . — 
...« vuestra. MAI. = h. ...que vuejlra. 
— ...que vuestra. MAI. 

3. ...qué martas cebollinas ó qué copos de algodón cardado pone en las talegas 
para no quedar molidos los cascos y hechos alhéñalos huesos. - T o m ó s e , s i n d u d a , 
e s t a e x p r e s i ó n figurada y f a m i l i a r , ó d e la h o j a l l a m a d a alheña c u a n d o des -
p u e s d e s e c a s e r e d u c e á po lvo , ó d e l t i z ó n q u e s u e l e f o r m a r s e e n l a s e s p i g a s 
m o j a d a s f u e r a d e t i e m p o y q u e c o n f a c i l i d a d se h a c e po lvo . D e a h í e l s e n t i -
do t r a s l a t i c i o e n q u e s e t o m a d i c h a voz c u a n d o d e c i m o s « q u e d ó m o l i d o c o m o 
u n a alhena»; y n o o t r a es la s i g n i f i c a c i ó n q u e r e c i b e e n e l p a s a j e t r a n s c r i t o . 

Dé la p r i m e r a a c e p c i ó n d e l v o c a b l o , d a t e s t i m o n i o e l s i g u i e n t e e j e m p l o : 
« . . . y s i e m b r a n l a alheña, q u e es u n a h o j a c o m o la d e l a r r a y a n . » (L. DEL MÁR-
MOL. Rebelión y castigo de los moriscos, l i b . I V , c a p . 25.) 

E s t e q u e s i g u e se r e f i e r e á l a s m a n c h a s d e l a s m a n o s q u e t i e n e n c u a n t o s 
t r a f i c a n c o n l a a l h e ñ a : « . . . q u i s o h a c e r t r a s q u i l a r l a s c a b e z a s d e l a s m u j e r e s 
d e los n a t u r a l e s de l m a r q u e s a d o d e C a ñ e t e , y r a s p a r l e s la alheña de l a s m a -
n o s . » ( L . DEL MÁRMOL. O b r a c i t a d a , l i b . I I , c a p . 10.) 

la suya, que no despierte si no fuere en el otro mundo, en el cual se 
sabe que no soy yo hombre que me dejo manosear el rostro de 
nadie. . . y cada uno mire por el virote. Aunque lo más acertado 
sería dejar dormir su cólera á cada uno; que no sabe nadie el alma 
de nadie, y tal suele venir por lana que vuelve tresquilado», y Dios 5 
bendijo la paz y maldijo las r iñas; porque, si un gato acosado, en-

a. ...trasquilado. T O N . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

1. ...en el otro mundo, en el cual se sabe que no soy yo hombre que me dejo 
manosear el rostro de nadie. — « E s p e c i e d e a s e v e r a c i ó n ó j u r a m e n t o , a t e s t i -
g u a n d o S a n c h o c o n lo q u e s a b í a n los d e l o t r o m u n d o : f u e s e d e b u e n a f e , y 
u s a n d o de a l g u n a f ó r m u l a c o n o c i d a e n s u t i e m p o , ó f u e s e q u e d e c ó l e r a ó de 
m i e d o , ó de u n o y o t r o , n o s u p i e s e y a S a n c h o lo q u e se d e c i a . » (CLEMENCÍN. 
T. I V , p á g . 2 4 8 . ) 

« Q u i e n n o s a b e lo q u e S a n c h o d e c í a es e l c o m e n t a d o r . B i e n p u e d e s e r q u e 
la f ó r m u l a d e q u e s e va l ió S a n c h o f u e s e m u y c o n o c i d a e n s u t i e m p o , p u e s t o 
q u e e n e l n u e s t r o m i s m o se v e á la l e g u a q u e es u n a f a n f a r r o n a d a d e a l l e n d e 
de S i e r r a M o r e n a . D ice e n e l l a , el i m p r o v i s a d o v a l e n t ó n , q u e e n e l o t r o m u n d o 
se s a b e q u e n o es é l h o m b r e q u e se d e j e m a n o s e a r el r o s t r o d e n a d i e . Ya se ve : 
s o n l a u t o s l o s i n s o l e n t e s q u e é l h a e n v i a d o a l l á , q u e n o es n a d a e x t r a ñ o q u e 
p o r a q u e l l a s t i e r r a s se t e n g a n l a r g a s n o t i c i a s d e s u s h u m o s , y q u e se p u e d a n 
e n c o n t r a r b u e n o s t e s t i g o s d e s u v a l e n t í a . Lo q u e s i g u e p r u e b a q u e S a n c h o 
p o r e n t o n c e s se h a b i a o l v i d a d o , ó h a b i a h e c h o c o m o q u e se o l v i d a b a , d e lo q u e 
es m i e d o . . . M u y c o n c e r t a d a s s o n e s t a s r a z o n e s p a r a q u e h a y a s u p u e s t o e l co-
m e n t a d o r q u e n o s a b í a S a n c h o lo q u e se d e c í a . » (J . CALDERÓN. Cervantes vin-
dicado, pág . 144.) 

3. ...y cada uno mire por el virote. — De d i v e r s a s figuras, el virote e r a u n a 
e s p e c i e d e s a e t a g u a r n e c i d a c o n u n c a s q u i l l o . T a l e s e l s i g n i f i c a d o q u e r e c i b e 
e n e l e j e m p l o q u e v a á c o n t i n u a c i ó n : 

« É c u a n d o v ió q u e T r a n q u e r p a s a b a d e r e c h o d é l t i r ó l e e l virote c o n u n 
a r c o , é d i ó l e e n los p e c h o s s o b r e e l p e s p u n t e ; m a s n o n le h i z o m a l a l g u n o , é 
c a y ó e l virote en t i e r r a . » (Lagran conquista de Ultramar, l i b . I I , c a p . 72.) 

Pe ro n i e n e s t e s e n t i d o n i e n e l d e e s o t r o p a s a j e e s t á e m p l e a d a a q u i la voz 
virote: « H a y e n S e v i l l a u n g é n e r o d e g e n t e oc iosa y h o l g a z a n a , á q u i e n c o m ú n -
m e n t e s u e l e n l l a m a r g e n t e d e b a r r i o . . . g e n t e b a l d í a . . . d e l a c u a l . . . h a b i a m u -
c h o q u e d e c i r ; p e r o p o r b u e n o s r e s p e t o s se d e j a . U n o d e s t o s g a l a n e s , p u e s , q u e 
e n t r e e l l o s es l l a m a d o virote, m o z o s o l t e r o ( q u e á los r e c i e n c a s a d o s l l a m a n ma-
tones), a c e r t ó á m i r a r l a c a s a d e l r e c a t a d o C a r r i z a l e s ; y , v i é n d o l a s i e m p r e ce-
r r a d a , le t o m ó g a n a d e s a b e r q u i é n v i v í a d e n t r o , y , c o n t a n t o a h i n c o y c u r i o s i -
d a d h i z o l a d i l i g e n c i a , q u e d e t o d o e n t o d o v i n o á s a b e r lo q u e d e s e a b a . » (El 
celoso extremeño.) 

Cada uno mire por el virote, e s f r a s e f a m i l i a r , t o m a d a e n s e n t i d o m e t a f ó r i c o ; 
y s i g n i f i c a q u e c a d a u n o d e b e a t e n d e r c o n s o l i c i t u d á lo q u e i m p o r t a ó e s de 
p r o p i a c o n v e n i e n c i a . 

5. ...Dios bendijo la paz y maldijo las riñas. — P o r s u a l t o e s p í r i t u d e f r a -
t e r n i d a d , e l a d a g i o e n t r a e n el n ú m e r o d e los q u e , p a r a d e c i r l o g r á f i c a m e n t e , 
e s t á n s a t u r a d o s d e c r i s t i a n i s m o . 



cerrado y apretado se vuelve en león, yo, que soy hombre , Dios 
sabe en lo que podré volverme. Y, así, desde ahora intimo á vuesa« 
merced, señor escudero, que corra por su cuenta todo el mal y daño 
que de nuestra pendencia resul tare . 

5 — Está bien, — replicó el del Bosque: — amanecerá Dios y me-
draremos. » 

En esto ya comenzaban á g o r j e a r en los árboles mil suertes de 
pintados pajarillos, y en sus diversos y alegres cantos parecía que 
daban la norabuena y saludaban á la fresca aurora , que ya por las 

10 puertas y balcones del oriente iba descubriendo la hermosura de su 
rostro, sacudiendo de sus cabellos u n número infinito de líquidas 
perlas, en cuyo suave licor bañándose las hierbas, parecía asimes-
mo 6 q u e c ellas brotaban y llovían b lanco y menudo a l jó fa r* ; los 
sauces destilaban«5 maná sabroso, re íanse las fuentes , murmuraban 

15 los arroyos, a legrábanse las selvas, y / enriquecíanse los prados con 
su venida. 

Mas, apenas dió lugar la claridad del día para ver y diferenciar 
las cosas, cuando la pr imera que se ofreció á los ojos de Sancho 
Panza fué la nariz del escudero del Bosque, que era tan g rande 

20 que casi le hacía sombra á, todo el cuerpo. Cuéntase, en efecto?, 
que era de demasiada grandeza, corva en la mitad y toda llena de 
verrugas , de color amoratado como de berengena ' 2 ; bajábale dos 
dedos más abajo de la boca. Cuya g randeza , color, verrugas y en-
corvamiento, así le afeaban el rostro, que, en viéndole Sancho, co-

25 menzó á herir de pie y de mano, como niño con alferecía, y propuso 

a. ...á vuejlra. B o w . — . . .« vuestra. 
MAI. =. b. ...parecía a/si mifmo ellas. 
V.J. — ...parecía a f j i mijmo ellas. BAK., 
TON. — ...parecía así mifmo ellas. Bow. 
— ...parecía asimismo que. A . , , A R R . , C L . , 

A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = c. ...mef-

mo ellas. C.4, BR.4. — d. ...menudo aljo 
of a: los. B o w . = e. ...faxizes diflilauan 
maná. BAR. = / . ...JeIvas, enriquecíànfe. 
TON. = g. ...en efeto. V.3 , BR.5, BAR. — 
...enefeto. PEU,. = h. ...de verengènas: 
baxàbale. TON. 

5. — Está bien, — replicó el del Bosque: — amanecerá Dios y medraremos. — 
Á los r e f r a n e s q u e t o c a n en l a s f r o n t e r a s d e l f a t a l i s m o se o p o n e n los q u e , 
c o m o e l t r a n s c r i t o , a t e n ú a n e n a l g ú n m o d o e l p e s i m i s m o . 

24. ...comenzó á herir de pie y de mano, como niño con alferecía. — 

« É r a s e u n h o m b r e á u n a n a r i z p e g a d o . . . » 

E s t o , y lo q u e c o n h i p é r b o l e m á s q u e a r c h i a n d a l u z a a ñ a d i ó Q u e v e d o , v i é -
n e s e f á c i l m e n t e á l a m e m o r i a a l i m a g i n a r s e l a n a r i z d e T o m é C e c i a l , a q u e l l a 
n a r i z d e g r a n d e z a e x t r a o r d i n a r i a , c o r v a e n l a m i t a d , l l e n a d e v e r r u g a s , a m o -
r a t a d a c o m o u n a b e r e n g e n a , y t a n c a í d a , q u e p a s a b a d o s d e d o s m á s a b a j o de 
l a b o c a . ¿ C ó m o , p u e s , n o h a b í a d e p o n e r m i e d o y e s p a n t o e n e l a s u s t a d i z o 

en su corazón de dejarse dar docientas a bofetadas antes que des-
pertar la cólera para reñir con aquel vestiglo. D. Quijote miró á su 
contendor, y hallóle ya puesta y calada la celada, de modo que no 
le pudo ver el rostro; pero notó que era hombre membrudo y no 
muy alto de cuerpo. Sobre las armas traía una sobrevesta6 ó casaca 
de una tela, al parecer, de oro finísimo, sembradas por ella muchas 
lunas pequeñas de resplandecientes espejos, que le hacían en gran-
dísima manera galán y vistoso. Volábanle, sobre la celada, g rande 
cantidad de plumas verdes, amarillas y blancas. La lanza, que tenía 
arr imada á un árbol, era grandís ima y gruesa, y de un hierro ace-
rado de más de un palmo. 

Todo lo miró y todo lo notó D. Quijote, y juzgó, de lo visto y mi-
rado, que el ya dicho caballero debía de ser de grandes fuerzas; 
pero no por eso temió, como Sancho Panza, antes con genti l de-
nuedo dijo al Caballero de los Espejos: « — Si la mucha gana de 
pelear, señor caballero, no os gasta la cortesía, por ella os pido que 
alcéis la visera un poco, por que yo vea si la gallardía de vuestro 
rostro responde á la de vuestra disposición. 

a. ...dar doscientas bofetadas. MAI., I C.4. V.3, BR.4, BAR. — ...unafobrevijla, 
FK. = b. ...vna fobreuijla, o cafaca. \ ó cafaca. TON., B o w . 

S a n c h o ? F u é t a n g r a n d e e l t e r r o r , q u e comenzó á herir de pie y de mano como 
niño con alferecía. 

La c o m p a r a c i ó n e x a c t a , r e a l i s t a e n e x t r e m o , n o s r e c u e r d a a q u e l l a s o t r a s 
de q u e h a b í a u s a d o y a : 

« S u c e d i ó q u e e n e s t e t i e m p o l l e g ó á a q u e l l a c i u d a d u n a d a m a de t o d o 
r u m b o y m a n e j o . . . Por ve r s i l e c o n o c í a f u e T o m á s á v i s i t a r l a , d e c u y a v i s i t a y 
v i s t a q u e d ó e l l a e n a m o r a d a . . . ; y él , s i n e c h a r de v e r e n e l lo , s i n o e r a p o r f u e r z a 
y l l e v a d o d e o t r o s , n o q u e r í a e n t r a r e n s u c a s a . F i n a l m e n t e , e l la le d e s c u b r i ó 
s u v o l u n t a d y le o f r e c i ó s u h a c i e n d a . P e r o , c o m o él a t e n d í a m á s á s u s l i b r o s 
q u e á o t r o s p a s a t i e m p o s , e n n i n g u n a m a n e r a r e s p o n d í a a l g u s t o de l a s e ñ o r a , 
l a c u a l , v i é n d o s e d e s d e ñ a d a y á s u p a r e c e r a b o r r e c i d a . . . , a c o r d ó d e b u s c a r 
o t r o s m o d o s á s u p a r e c e r m á s e f i c a c e s y b a s t a n t e s p a r a s a l i r c o n el c u m p l i -
m i e n t o d e s u s d e s e o s ; y , a s í , a c o n s e j a d a d e u n a m o r i s c a , e n u n m e m b r i l l o to-
l e d a n o d i ó á T o m á s u n o s d e s t o s q u e l l a m a n h e c h i z o s , c r e y e n d o q u e le d a b a 
c o s a q u e le f o r za se la v o l u n t a d á q u e r e r l a . . . C o m i ó e n t a n m a l p u n t o T o m á s e l 
m e m b r i l l o , q u e a l m o m e n t o comenzó á herir de pie y de mano como si tuviera al-
ferecía.» (El Licenciado Vidriera.) 

« A l fin l l e g a b a n d e s u c a n t o y b a i l e el c o r r o d e l a s m o z a s , g u i a d o p o r l a 
b u e n a d u e ñ a , c u a n d o l l e g ó G u i o m a r l a c e n t i n e l a , t o d a t u r b a d a , hiriendo de pie 
y de mano como si tuviera alferecía,.» (El celoso extremeño.) 

2 . D. Quijote miró á su contendor. — E l l é x i c o n o lo d a p o r a n t i c u a d o ; 
p e r o ¿ q u i é n d i r á q u e contendor n o e s t á y a d a d o a l o l v i d o ? Contendiente, com-
petidor, y t é r m i n o s a n á l o g o s , g o z a n a h o r a de m a y o r p r e s t i g i o . 



— Ó vencido ó vencedor que salgáis desta empresa, señor caba-
llero, — respondió el de los Espejos, — os quedará tiempo« y espa-
cio demasiado para verme; y, si ahora no satisfago vuestro deseo, 
es por parecerme que hago notable agravio á la hermosa Casildea 

5 de Vandalia en dilatar el tiempo que ta rdare 5 en alzarme la visera 
sin haceros confesar lo que ya sabéis que pretendo. 

— Pues en tanto que subimos á caballo, — dijo D. Quijote, — 
bien podéis decirme si soy yo aquel D. Quijote que dijisteis0 haber 
vencido. 

10 — Á eso vosrf respondemos. — dijo el de los Espejos, — que pa-
recéis, como se parece un huevo á otro, al mismo caballero que yo 
vencí; pero, según vos decís que le persiguen encantadores, no 
osaré afirmar si sois el contenidoe ó no. 

— Eso me basta á mí, — respondió I). Quijote, — para que crea 
15 vuestro engaño; empero, para sacaros dél de todo punto, vengan 

nuestros caballos, que en menos tiempo que el que ta rdáredes / en 
alzaros la visera, si Dios, si 9 mi señora y mi brazo me valen, veré 
yo vuestro rostro, y vos veréis que no soy yo'1 el vencido D. Quijote 
que pensáis. » 

20 Con esto, acortando razones, subieron á caballo, y D. Quijote 
volvió las riendas á Rocinante para tomar lo que convenía del 
campo para volver á encontrar á su contrario, y lo mesmo' hizo el 
de los Espejos. Pero no se había apartado I). Quijote veinte pasos, 
cuando se oyó llamar del de los Espejos; y, partiendo los dos el 

25 camino, el de los Espejos le di jo: « — Advertid, señor caballero, 

a. ...efpejos, tiempo os quedara, y ef 
pació. V.J, BAR. = 6 . ...que tardaré en 
V.J. BR.,, BAR. — c. ...que dixifte ave 
vencido. TON. = d. ...effo os refpondé 
mos. TON. = e. ...el contendido ó no 
A R G . , . , . B K N J . = / . ...q tardaredes en 
V.J. — ...que tardaredes en. BAR., TON. 

A . , . , , B o w . , P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , 

G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B K N J . , F K . = 

g. ...Ji Dios, mi feñora. V.3 , BAR. = 
h. ...soy el vencido. G A S P . = • i. ...lo mif-
mo. V.J. BAR., BOW. — ...lo mismo. A. , , 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I , , 

B E N J . , F K . 

12. ...no osaré afirmar si sois el contenido ó no. — « T a l vez , e n l u g a r d e conte-
nido, e s c r i b i ó C e r v a n t e s e l contendido, e s to es , el s u j e t o a c e r c a d e l c u a l se con-
tiende, se d i s p u t a s i f u é ó n o v e n c i d o . » (HARTZENBUSCH ) 

¡ A r b i t r a r i a s u p o s i c i ó n ! E l d e los E s p e j o s d i ce á D. Q u i j o t e : « - O s p a r e -
cé i s , c o m o se p a r e c e u n h u e v o á o t r o , a l mismo c a b a l l e r o q u e yo v e n c í ; p e r o n o 
o s a r é a f i r m a r si s o i s el contenido ó n o » , e s t o es , « s i so i s e l mismo á q u i e n yo 
v e n c í , el s u s o d i c h o c a b a l l e r o , e se d e q u i e n os h a b l o . » P o r t a n t o , e s t a b a y a fija-
d o e l t e x t o . Si p a r e c i e r e n o s e r c o n c l u y e n t e a r g u m e n t o , d i g a m o s q u e el conte-
nido, e n l u g a r de el mismo, el dicho, es f ó r m u l a f o r e n s e , y l e n g u a j e m u y p r o p i o 
e n l a b i o s d e l e n g r e í d o b a c h i l l e r . Si d e e l lo se h u b i e s e d a d o c u e n t a C l e m e n -
c i n , n o h a b r í a a r g ü i d o c o n t r a la s u p u e s t a i m p r o p i e d a d d e l v o c a b l o . 

que la condición de nuestra batalla es que el vencido, como otra 
vez he dicho, ha de quedar á discreción del vencedor. 

— Ya la« sé, — respondió D. Quijote; — con tal que lo que se le 
impusiere y mandare al vencido han de ser cosas que no salgan de 
los límites de la caballería. 5 

— Así se entiende », respondió el de los Espejos. 
Ofreciéronsele en esto á la vista de D. Quijote las extrañas nari-

ces del escudero, y no se admiró menos de verlas que Sancho; tanto, 
que le juzgó por a lgún monstruo' ' , ó por hombre nuevo y de aque-
llos que no se usan en el mundo. Sancho, que vió part ir á su amo 10 
para tomar carrera, no quiso quedar solo con el narigudo, temiendo 
que, con sólo un pasagonzalo con aquellas narices en las suyas, sería 
acabada la pendencia suya, quedando, del golpe ó del miedo0 , ten-
dido en el suelo; y fuese tras su amo, asido á una ación de Roci-
nante . Y, cuando le pareció que ya era tiempo que volviese, le elijo: 15 
« — Suplico á vuesa0 merced, señor mío, que, antes que vuelva á 
encontrarse, me ayude á subir sobre aquel alcornoque, de donde 
podré ver más á mi sabor, mejor que desde el suelo, el gallardo en-
cuentro que v u e s a / merced ha de hacer con este caballero. 

— Antes creo, Sancho, — dijo D. Quijote, — que te quieres en- 20 
caramar y subir en andamio por ver sin peligro los toros. 

— La verdad que diga, — respondió Sancho, — las desaforadas 
narices de aquel escudero me tienen atónito y lleno de espanto, y 
no me atrevo á estar junto á él. 

— Ellas son tales, — dijo D. Quijote, — que, á no ser yo quien 25 
soy, también me asombraran; y, así, ven: ayudarte he á subir 
donde dices. » 

En lo que se detuvo D. Quijote en9 que Sancho subiese en el 
alcornoque, tomó el de los Espejos, del campo, lo que le pareció ne-
cesario; y, creyendo que lo mismo habría hecho D. Quijote, sin es- 30 
perar son de trompeta ni otra señal que los avisase, volvió las rien-
das á su caballo (que no era más ligero ni de mejor parecer que 

a. ...ya lo sé. A R G . , . = b. ...algún — ...acción. B o w . — ...a un arzón de. 
monjlro. C . K , V.3 , B R . 4 . 5 , T O N . , Bow. =• T O N . = e. ...á vuestra merced. M A I . = 

c. ...del medio tendido. BR.4. = d. ...ac- f . ... que vuestra 7nerced. MAI. = g. ...Qui-
cion. C . 4 , V.3 , B R . 4 . 5 , B A R . , G A S P . , F K . jote á que. A R G . , . , , B E N J . 

3. ...con tal que lo que se le impusiere y mandare al vencido han de ser cosas 
que no salgan de los limites de la caballería. — P u d o d e c i r s e , a t e n d i e n d o a l r i g o r 
l ó g i c o y g r a m a t i c a l : con tal que lo que se impusiere y mandare al vencido fueren 
cosas que no salgan de los limites de la caballería. 



Rocinante), y, á todo su correr, que e ra u n mediano trote, iba á en-
contrar á su enemigo; pero, viéndole ocupado en la subida de San-
cho, detuvo las r iendas y paróse en la mi tad de la carrera, de lo 
que el caballo quedó agradecidísimo, á causa que ya no podía mo-

5 verse. D. Quijote (que le pareció que ya su enemigo venía volando) 
arr imó reciamente las espuelas á las t rasi jadas i jadas" de Roci-
nante , y le hizo agui ja r de manera que cuenta la historia que esta 
sola vez se conoció haber corrido a lgo , porque todas las demás 
siempre fueron trotes declarados; y con esta no vista ftiria llegó 

10 donde el de los Espejos estaba, h incando á su caballo las espuelas 
has ta 6 los botones, sin que le pudiese mover un solo dedo del lugar 
donde había hecho estanco de su ca r re ra . En esta buena sazón c y 
coyuntura halló D. Quijote á su contrar io , embarazado con s u d ca-
ballo y ocupado con su lanza, que n u n c a ó no acertó ó no tuvo 

15 lugar de ponerla en ristre. D. Quijote, que no miraba en estos in-
convenientes, á salva« mano y sin pel igro alguno encontró al de 
los Espejos, con tanta fuerza, que mal de su grado le hizo venir al 
suelo por las ancas del caballo, dando tal caída, que, sin mover pie 
ni mano, dió señales de que estaba m u e r t o . 

20 Apenas le vió caído Sancho, cuando se deslizó del alcornoque y 
á toda p r i e s a / v i n o donde su señor es taba; el cual, apeándose de 
Rocinante, fué sobre el de los Espejos, ya, quitándole las lazadas 
del yelmo para ver si era muer to y pa ra que le diese el aire si 
acaso estaba vivo,'1 vió... (¿Quién podrá decir lo que vió, sin causar 

25 admiración, maravil la y espanto á ios que lo oyeren?) . ¡Vió, dice 

a. ...tro//lijadas de. TON. = b. ...ef 
puelas dentro los. BR.5. = c. ...ejla bu-
rrafeay. BR.S. = d. ...con son caballo. 
FK. = e. . . .a f u falúa mano. BAR. = 

/ . ...á toda prisa vino. MAI. = g. ...ef-
pejos, quitándole. Bow. = h. ...vitto, y 
vio. C - 4 , V . J , B R . V 5 , B A R . — ...vivo, 
y vió. B o w . 

12. En esta buena sazón... D. Quijote... encontró al de los Espejos, con tanta 
fuerza, que mal de su grado le hizo venir al suelo. — L a s l a n z a s se v o l v i e r o n 
c a ñ a s , y e l C a b a l l e r o d e l B o s q u e h u b o d e c o n f e s a r , m a l d e s u g r a d o , c o m o 
a c o n t e c e m á s d e u n a vez á n u e s t r a s a r r o g a n c i a s , q u e D u l c i n e a se a v e n t a j a b a 
á C a s i l d e a , c o m o los f a l s o s i d e a l e s se v e n s o b r e p u j a d o s p o r e l m á s p u r o - p o r el 
de l a b e l l e z a , d e l a v e r d a d y d e l b i e n . 

22. ...y, quitándole las lazadas del yelmo para ver si era muerto y para que 
le diese el aire si acaso estaba vivo, vió. — P o r n o s e r e x p l e t i v a p o r q u e n o h a c e 
m á s l l e n a n i h a r m o n i o s a l a e x p r e s i ó n , h a s e s u p r i m i d o e n l a m a y o r í a de l a s 
e d i c i o n e s la c o n j u n c i ó n y, q u e n o s a b e m o s c ó m o e n t r ó e n la d e C u e s t a : 

« . . . y q u i t á n d o l e l a s l a z a d a s d e l y e l m o p a r a v e r s i e r a m u e r t o , y p a r a q u e 
le d i e s s e e l a y r e , s i a c a s o e s t a u a v i u o , y v i o . » ( F o l . 510 v u e l t o , 1.19.) 

la historia, el rostro mesmo a , la misma 6 figura, el mesmo c aspecto, 
la misma* fisonomía«, la m e s m a / efigie, la perspet ivas mesma'1 

del bachiller Sansón Carrasco! Y, así como la vió, en altas voces 
dijo : « — ¡ Acude, Sancho, y mira lo que has de ver y no lo has 
d e ' c r e e r ! ¡Aguija , hijo, y advierte lo que puede la magia, lo que 5 
pueden los hechiceros y los./ encantadores! » 

Llegó Sancho, y, como vió el rostro del bachiller Carrasco, co-
menzó á hacerse mil cruces y á santiguarse otras tantas. En todo 
esto no daba muestras de estar vivo el derribado caballero, y San-
cho dijo á D. Quijote: « — Soy de parecer, señor mío, que, por sí ó 10 
por no, vuesa & merced hinque y meta la espada por la boca á este 
que parece el bachiller Sansón Carrasco: quizá matará en él á al-
guno de sus enemigos los encantadores. 

— No dices mal, — dijo D. Quijote, — porque de los enemigos 
los menos. » 15 

Y, sacando la espada para poner en efecto1 el aviso y consejo de 
Sancho, llegó el escudero del de los Espejos, ya sin las narices que 
tan feo le habían hecho, y á grandes voces dijo : « — ¡ Mire vuesa"1 

merced lo que hace, señor D. Quijote; que ese que tiene á los pies es 
el bachiller Sansón Carrasco, su amigo, y " yo soy su escudero! » 20 

Y, viéndole Sancho sin aquella fealdad primera, le d i jo : « — ¿ Y 
las narices?» 

A lo que él respondió : « — Aquí las tengo en la fa ldr iquera" . » 
Y, echando mano á la derecha, sacó unas narices de pasta y barniz, 
de máscara, de la mani fa tura 0 que quedan delineadas. 25 

a. ...rojlro mifmo. V.3, BAR., Bow. — 
...rostro mismo. A., . ARR., CL., RIV., 
G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B K N J . , F K . = 

b. ...la mesma figura. A . , . = c. ...mifmo 
afpcdo. V.J. BAR., TON. — ...mifmo af 
pedo. Bow. — ...tnismo aspecto. A. , , 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , 

B E N J . , F K . = d. ...la mesma. A . , . = 

e. ...fi/tonomia. B R . , . = / . ...la mifma 
efigie. V.3, BAR., BR.5, TON., BOW. — 
...la misma efigie. A., , ARR., CL.. RIV., 
G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

g. ...la perfpediva. BR.S, TON. — ...la 
perspectiva. A . , . , , P E L L . , A R R . , C L . , 

R I V . , G A S P . , A R G . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

h. ...mifma. V.3, BAR., B o w . — ...mis-
ma. A . , . A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , 

M A I . , B E N J . , F K . = i. ...lo has creer. 
C.V. = j. ...y encantadores. V.3, BAR. = 
k. ...vuestra merced. MAI. = l. ...en efe-
to el. BR.,. = m. ...mire vuestra merced. 
MAI. = n. ...amigo, è yo foy. BR.4. = 
ñ. ...la faltriquera. G A S P . = O. ...la ma-
nifactura. G A S P . 

21. Y, viéndole Sancho sin aquella fealdad primera, le dijo: « — ¿ Y las na-
rices?» — ¡ Q u é é n f a s i s e l d e e s t a y : E l l a s o l a v a l e p o r u n r e t r a t o . ¿ No e s t á 
p i n t a d o a h i e l e s p a n t o de S a n c h o ? 

« Y d e j a s , p a s t o r s a n t o », 
d i j o F r . L u i s d e L e ó n c o n o c a s i ó n d e s u b l i m e a s o m b r o , c u y a c o n j u n c i ó n y 
v a l e p o r t o d o u n e x o r d i o . 



Y, mirándole más y más Sancho, con voz admirativa y grande 
d i jo : « — ¡Santa María, y v a l m e 0 ! ¿Este no es Tomé Cecial, mi 
vecino y mi compadre? 

— Y ¡cómo si lo soy! — respondió el ya desnarigado escudero.— 
Tomé Cecial soy, compadre y amigo Sancho Panza 6 ; y luego os 
diré los arcaduces", embustes y enredos por donde soy aquí venido. 
Y, en tanto, pedid y suplicad al señor, vuestro amo, que no toque, 
maltrate, hiera ni mate al Caballero de los Espejos, que á sus pies 
t iene; porque, sin duda alguna, es elrf atrevido y mal aconsejado 
el« bachiller Sansón Carrasco, nuestro compatrioto/ . » 

En esto volvió en sí el de los Espejos; lo cual visto por D. Quijote, 
le puso la pun ta desnuda de su espada encima del rostro, y le di jo: 
« — Muerto sois, caballero, si no confesáis que la sin par Dulcinea 
del Toboso se aventaja en belleza á vuestra Casildea de Vandalia; 
y, demás de esto, habéis de prometer, si de esta contienda y caída 
quedáredes» con vida, de ir á la ciudad del Toboso y presentaros 
en su presencia, de mi parte, para que haga de vos lo que más en 
voluntad le viniere; y, si os dejare en la vuestra, asimismo habéis 
de volver á buscarme (que el rastro de mis hazañas os servirá de 
gu ía que os t raiga donde yo estuviere) y á decirme lo que con ella 
hubiéredes pasado; condiciones que, conforme á las que pusimos 
antes de nuestra batalla, no salen de los términos de la andante 
caballería. 

— Confieso, — dijo el caído caballero, — que vale más el zapato 
descosido y sucio de la señora Dulcinea del Toboso que las barbas 
mal peinadas, aunque limpias, de Casildea; y prometo de ir y vol-
ver de su presencia á la vuestra, y daros entera y particular cuenta 
de lo que me pedís. 

— También habéis de confesar y creer, — añadió D. Quijote, — 
que aquel caballero que vencistes 110 fué ni pudo ser D. Quijote de 

a. ...y raíame. BR.B. = b. ...San-
cho, y luego. BR.4 . = c. ...los arcadu-
ces, y embujles por donde foy. BR.4. = 
d. ...es atrevido. F K . = e. ...aconfejado 
Bachiller. TON. — ...aconsejado bachi-

ller. ARR., MAI. — ...aconsejado Bachi-
ller. A R G . , , B E N J . — ...aconsejado del 
Bachiller. A R G . , . = / . ...nuestro com-
patriota. G A S P . , M A I . , F K . = g. ...que-
darades con. C.4, BR.4. 

15. ...habéis de prometer, si de esta contienda y caída guedáredes con vida, de 
ir á la ciudad del Toboso y presentaros en su presencia. — Só lo p u e d e t o m a r l o 
c o m o p l e o n a s m o , e n t e r a m e n t e b a l d í o , q u i e n , o l v i d a n d o l a o b s e s i ó n de D. Qu i -
j o t e , n o t e n g a e n c u e n t a q u e al c a b a l l e r o le i m p o r t a b a i n s i s t i r e n la i d e a de 
la t a n t a s v e c e s r e p e t i d a p r e s e n t a c i ó n . A d e m á s , ¿ q u é es , e s t e presentaros en su 
presencia, s i n o u n a e s p e c i e de s u p e r l a t i v o h e b r e o ? 

la Mancha, sino otro que se le parecía, como yo confieso y creo que 
vos, aunque parecéis e l a bachiller Sansón Carrasco, no lo sois, sino 
otro que le parece y que en su figura aqu í 6 me le han puesto mis 
enemigos para que detenga y temple el ímpetu de mi cólera y 
para que use blandamente de la gloria del vencimiento. 5 

— Todo lo confieso, juzgo y siento como vos lo creéis, juzgáis y 
sentís, — respondió el derrengado caballero. — Dejadme levantar, 
os ruego, si es que lo permite el golpe de mi caída, que asaz mal-
trecho me tiene. » 

Ayudóle á levantar D. Quijote y Tomé Cecial,« su escudero, del 10 
cual no apar taba los ojos Sancho, preguntándole cosas cuyas res-
puestas le daban manifiestas señales de que verdaderamente era el 
Tomé Cecial que decía; mas, la aprehensión d que en Sancho había 
hecho lo que su amo dijo de que los encantadores habían mudado 
la figura del Caballero de los Espejos en la del bachiller Carrasco, 15 
no le dejaba dar crédito á la verdad que con los ojos estaba« mi-
rando. Finalmente, se quedaron con este engaño amo y mozo; y el 
de los Espejos y su escudero, mohínos y malandantes, se apartaron 
de D. Quijote y Sancho con intención / de buscar 9 algún lugar 

a. ...pareceys al Bachiller. TON. •= 
b. ...figura a que me. C.4, BR.4. — ...figu-
ra á que me. BAR., BOW. —c. ...Cecial ó 
su. A R G . , . , , B E N J . = d. ...aprensión que. 

A R R . . R I V . , A R G . , , M A I . , B F . N J . , F K . 

= e. ...ojos ejlavan mirando. BR.„. = 
/ . ...intención aquel de. A R G . , , B E N J . • = 

g. ...buscar el vencido algún. A R G . , . 

6. — Todo lo confieso... — respondió el derrengado caballero. — Derrengarse 
v a l e t a n t o c o m o estar debilitado de las renes, d e c í a C o v a r r u b i a s . 

10. Ayudóle a levantar D. Quijote. — La s u a v e i r o n í a d e D. J u a n V a l e r a a l 
t a c h a r , m á s q u e d e m e d i o c r e , d e i n n e c e s a r i a l a c r í t i c a de C l e m e n c i n , p o r 
a q u e l s u a f á n e n ir r e c o g i e n d o c i r c u n s t a n c i a s a n á l o g a s e n t r e los t r a n c e s p o r 
q u e p a s a D. Q u i j o t e y los q u e se l e e n e n los l i b r o s d e c a b a l l e r í a s , t i e n e a q u í , 
c o m o o t r a s v e c e s , c u m p l i d o l u g a r . 

A l a r d e a n d o d e m á s e r u d i t o q u e B o w l e , a ñ a d e , á los p a s a j e s c i t a d o s p o r 
é s t e , o t r o s e n q u e se o f r e c e n v a r i o s e j e m p l o s de l a g e n e r o s i d a d u s a d a p o r a l-
g u n o s v e n c e d o r e s . 

¿ P o r v e n t u r a , i n t e r e s a a l l e c t o r q u e F l o r a m b e l f u e s e g e n e r o s o c o n F o r t i -
d e l d e M i r e a n d o y a c u a n d o , c a í d o é s t e e n t i e r r a c o m o m u e r t o , F l o r a m b e l , co r -
t á n d o l e los l azos d e l y e l m o , se le s a c ó d e l a c a b e z a ? 

17. ...y el de los Espejos y su escudero, mohínos y malandantes, se apartaron 
de D. Quijote y Sancho. — H a d e s a p a r e c i d o d e a q u i el maltrecho, t a n g r a t o á l a 
p l u m a de C e r v a n t e s ( q u e n o f u e r a e n t e r a m e n t e i m p r o p i o e n e s t e caso) , p a r a 
d a r l u g a r a l mohínos y malandantes, q u e , p o r lo p i n t o r e s c o s , v i e n e n c o m o d e 
p e r l a s e n e s t e m o m e n t o . 



donde bizmarle« y entablar le 6 las costillas. D. Quijote y Sancho 
volvieron á proseguir su camino de Zaragoza«, donde los* deja la 
historia por dar cuenta de quién era el Caballero de los Espejos y 
su nar igante escudero. 

a. ...donde bizmarse. A R G . , . , , B E N J . 

= b. ...y entablarse las. A R G . , , B E N J . = 

e. ...camino donde. A R G . , . = d. ...donde 
les deja. FK . 

CAPÍTULO X V 

Donde se cuenta y da noticia de quién era el Caballero 
de los Espejos y su escudero 

EN extremo contento, ufano y vanaglorioso iba D. Quijote por 
haber alcanzado Vitoria« de tan valiente caballero como él se 

imaginaba que era el de los Espejos, de cuya caballeresca palabra 
esperaba saber si el encantamento 6 de su señora pasaba adelante, 
pues era forzoso que el tal vencido caballero volviese, so pena de 
no serlo, k darle razón de lo que con ella le hubiese sucedido. Pero 

a. ...victoria. M A I . , F K . = b. ...encantamiento. T O N . , G A S P . 

Las r e f l e x i o n e s q u e h a c e a q u i e l e s c u d e r o T o m é Cec ia l a c e r t a r o n á d a r e n 
e l b l a n e o d e la r e a l i d a d , y p r u e b a n q u e v e i a m á s a l l á d e s u s n a r i c e s ( ¿ p a s a e l 
v u l g a r i s m o ? ) , l a s p r o p i a s y l a s p o s t i z a s . R e p r e s e n t a T o m é e n e s t e m o m e n t o 
el u t i l i t a r i o y t o r n a d i z o j u i c i o h u m a n o ; ese q u e a l é x i t o b r i l l a n t e l l a m a dis-
creción y a l i n f o r t u n i o locura: e s d e l n ú m e r o d e los h é r o e s d e o c a s i ó n , de los 
t e m e r a r i o s d e f a n t a s m a g o r í a . 

E l d e n u e d o de l b a c h i l l e r y s u locura v a n p o r d i s t i n t o c a m i n o : e s l a locura 
d e l a s a l m a s g e n e r o s a s , q u e , l l e v a d a a l g r a d o s u b l i m e p o r a l g u n o s h é r o e s de 
la r e l i g i ó n , r e c i b e el n o m b r e d e santidad. 

Si de a c u e r d o c o n el c u r a y e l b a r b e r o i d e ó a q u e l l a t r a z a p a r a o b l i g a r á 
D. Q u i j o t e á q u e se r e d u j e s e á s u c a s a , ¿ p o r q u é l l e n a r l e d e b a l d o n e s y l l a m a r 
b a c h i l l e r í a s s a l a m a n q u e s c a s á l a s s u y a s , c o m o si e n o t r a s p a r t e s l a s h u b i e s e 
á l a s a z ó n m á s e l e v a d a s y p r o f u n d a s ? C o n c l u y a m o s r e c o r d a n d o , n o s i n p e n a , 
q u e los l a t i n o s n o se a n d a b a n e n a v e r i g u a c i o n e s : a n t e s , e n t e n d i e n d o q u e l a 
r a z ó n e s de los q u e g a n a n y q u e los p e r d i d o s o s h a n de p a g a r c o n la c a b e z a ó 
la f a m a c u l p a s ó d e s a c i e r t o s p r o p i o s y a j e n o s , d e c í a n s i e m p r e con f r i a l d a d 
e s t o i c a : / Va victis ! 
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uno pensaba D. Quijote y otro el de los Espejos, puesto que por en-
tonces no era otro su pensamiento sino buscar donde bizmarse, 
como s e a lia dicho. Dice, pues, la historia, que, cuando el bachiller 
Sansón Carrasco aconsejó á D. Quijote que volviese á proseguir sus 

5 dejadas caballerías, fué por haber entrado primero en bureo con el 
cura y el barbero sobre qué medio se podría tomar para reducir á 
D. Quijote á que se estuviese en su casa quieto y sosegado, sin que 
le alborotasen sus mal buscadas aventuras; de cuyo consejo salió, 
por voto común de todos y parecer particular de Carrasco, que de-

10 jasen salir á D. Quijote, pues el detenerle parecía imposible, y que 
Sansón le saliese al camino como caballero andante y trabase ba-
talla con él, pues no faltaría sobre qué, y le venciese, teniéndolo 
por cosa fácil, y que fuese pacto y concierto que el vencido quedase 
á merced del vencedor; y, así vencido D. Quijote, le había de man-

15 dar el bachiller caballero se volviese á su pueblo y casa, y no sa-
liese della en dos años ó hasta tanto que por él le fuese mandado b 

otra cosa, lo cual era claro que D. Quijote, vencido, cumpliría indu-
bitablemente, por no contravenir y faltar á las leyes de la caballe-
r ía; y podría ser que en el tiempo de su reclusión se le olvidasen 

20 sus vanidades, ó se diese lugar de buscar á su locura a lgún conve-
niente remedio. 
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compadre y vecino de Sancho Panza, hombre alegre y de lucios 

TON. — ...remedio. Aprestóse Carrasco. 
A R G . , , B E N J . — ...remedio. Habló dello 
Carrasco. A R G . S . 

L í n e a 5. ...fuépor haber entrado primero en bureo con el cura y el barbero. — 
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s i g n i f i c a r el acto de entrar en junta. 
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fingiendo L o a y s a , q u e as i se l l a m a b a el v i r o t e , q u e i b a f u e r a d e l a c i u d a d p o r 
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p a r a s e r t e n i d o e n e s t e p u n t o c o m o e s c r i t o r d e m é r i t o . 

a. ...como le ha. C.4. = b. ...manda-
da. C R „ , R i v . , A R G . , . , . B E N J . , F K . = 

r. ...remedio. Acceptólo Carrafco. BR.„ 

cascos. Armóse Sansón, como queda referido, y Tomé Cecial aco-
modó sobre sus naturales narices las falsas y de máscara ya dichas, 
por que 110 fuese conocido de su compadre cuando se viesen: y, así, 
siguieron el mismo viaje que llevaba D. Quijote, y llegaron casi á 
hallarse en la aventura del carro de la Muerte; y, finalmente, die- 5 
ron con ellos en el bosque, donde les a sucedió todo lo que el pru-
den te 6 ha leído. Y si no fuera por los pensamientos extraordinarios 
de D. Quijote", que se dió á entender que el bachiller 110 era el ba-
chiller, el señor bachiller quedara imposibilitado para siempre de 
graduarse de licenciado, por no haber hallado nidos donde pensó 10 
hallar pájaros. 

Tomé Cecial, que vió cuán mal hab ía d logrado sus deseos y el 
mal paradero que había tenido su camino, dijo al bachiller: « — Por 
cierto, señor Sansón Carrasco, que tenemos nuestro merecido: con 
facilidad se piensa y se acomete una empresa, pero con dificultad 15 
las más veces se sale della. D. Quijote loco, nosotros cuerdos; él se 
va sano y riendo, vuesa e merced queda molido y triste. Sepamos, 
pues, ahora, cuál es más loco: ¿el que lo es por no pocler menos, ó 
el que lo es por su voluntad? » 

A lo que respondió Sansón: « — La diferencia que hay entre 20 
esos dos locos es que, el que lo es por fuerza, lo será siempre, y, el 
que lo es de grado, lo dejará de ser cuando quisiere. 

— Pues, así es, — dijo Tomé Cecial, — yo fui por mi voluntad 
loco cuando quise hacerme escudero de v u e s a / merced, y por la 
mismas quiero dejar de serlo y volverme á mi casa. 25 

— Eso os cumple, — respondió Sansón; — porque pensar que 

a. ...donde le sucedió. A . , . , , G A S V . = 

b. ...prudente ledor ha leido. V.3, BAR. 
c. ...Quijote, y que se dió. G A S F . = 

d. ...mal habían logrado. A R G . , . , , B E N J . 

= e. ...riendo, vuestra merced. MAI. = 
f . ...de vuejlra merced. B o w . — ...de 
vuestra merced. MAI. = g. ...mesma 
quiero. ARR. 

5. ...dieron con ellos en el bosque, donde les sucedió todo lo que el prudente 
ha leido. — « Lo m i s m o h a b r á l e i d o el imprudente. A c a s o C e r v a n t e s e s c r i b i r í a , 
e n s u b o r r a d o r , lo que el prudente lector ha leido: y , o f e n d i d o d e la r e p e t i c i ó n d e 
lector y leido, t a c h ó e l lector. P u d i e r a h a b e r s u s t i t u i d o á leido l a p a l a b r a visto ú 
o t r a s e m e j a n t e , c o n lo c u a l se e v i t a r a e l i n c o n v e n i e n t e ; p e r o C e r v a n t e s e s c r i -
b í a d e p r i s a y s i n p e n s a r m u c h o . » 

¿ P o r q u é s a c a r á c a d a p a s o la v a r a c e n s o r i a ? ¿ P o r q u é e s e e m p e ñ o e n po -
n e r de o ro y a z u l á n u e s t r o a u t o r á p r e t e x t o d e i n j u s t i f i c a d o s r e p a r o s ? Con 
h a c e r o b s e r v a r q u e n o d i j o s i m p l e m e n t e el lector p a r a n o d e j a r l e e n p e l o 
( p e r d ó n e s e la f r a s e ) , y q u e n o q u i s o h a c e r l e la b a r b a ( p i d a m o s n u e v a m e n t e 
p e r d ó n ) c o n lo d e benévolo, q u e d a c o n t e s t a d o C l e m e n c i n , q u e c i e r t a m e n t e es-
c r i b í a d e p r i s a y s i n p e n s a r m u c h o e n m á s d e u n a o c a s i ó n . 



yo he de volver á la mía hasta haber molido á palos á D. Quijote, es 
pensar en lo excusado, y 110 me llevará ahora á buscarle el deseo de 
que cobre su® juicio, sino el de la venganza ; que el dolor g rande 
de mis costillas no me deja hacer más piadosos discursos. » 

En esto fueron razonando los dos hasta que l legaron á un pue-
blo, donde fué ventura h a l l a r b un algebrista con quien se curó el 
Sansón desgraciado. Tomé Cecial se volvió y le dejó, y él quedó 
imaginando su venganza; y la c historia vuelve á hablar dél á su 
tiempo, por no dejar de regocijarse ahora con D. Quijote. 

a. ...cóbrc el Juytsio. TON. = b. ...hallar a un. BR.,. — ...hallar a un. TON. 
c. ...y lo hiftoria. C.T. 

6. ...donde fué ventura hallar un algebrista con quien se curó el Sansón des-
graciado. — Los a l g e b r i s t a s , p r e d e c e s o r e s d e n u e s t r o s o s a d o s c u r a n d e r o s , h a -
c í a n d e m é d i c o s e n m u c h o s p u e b l o s . Poco m á s q u e á los maestros b a r b e r o s s e 
l e s a l c a n z a b a á los a l g e b r i s t a s e n o s t e o l o g í a ; p e r o a l fin t e n í a n u n t i t u l o p a r a 
m a n i p u l a r e n l a s c o s t i l l a s r o t a s ó m o l i d a s á pa lo s . 

CAPÍTULO X V I 

De lo que sucedió á D. Quijote con un discreto caballero de la Mancha 

CON la alegría, contento y ufanidad que se ha dicho, seguía 
D. Quijote su jornada, imaginándose por la pasada Vitoria« 

ser el caballero andante más valiente que tenía en aquella edad el 
mundo. Daba por acabadas y á felice6 fin conducidas cuantas aven-

a. ...victoria. G A S P . . M A I . , F K . b. ...a feliz fin. T O N . 

Si e l e n c a b e z a m i e n t o q u e p r e c e d e á c a d a c a p i t u l o d e b i e s e c a m i n a r c o s i d o 
y a p e g a d o á la l e t r a d e l g r a n l i b r o c o n v i r t i é n d o s e e n u n a s i m p l e p a r á f r a s i s , 
b a s t a r í a d e c i r q u e , v e n c i d o e l b a c h i l l e r (de e n t e n d i m i e n t o t u p i d o , s o c a r r o n a 
c o r d u r a y l l e n o d e e n v i d i a , á j u i c i o d e l o s q u e e n t o d o q u i e r e n p a r e c e r s i n g u -
l a re s ) , t o p ó n u e s t r o c a b a l l e r o c o n D. D i e g o d e M i r a n d a , q u i e n , p o r e l t r a j e y 
a p o s t u r a , d i ó á e n t e n d e r s e r h o m b r e d e b u e n a s p r e n d a s ; v i s t o lo c u a l , t r a s 
c o r t e s e s r a z o n e s , D. Q u i j o t e d i j o á s u i n t e r l o c u t o r s e r d e los q u e á s u s a v e n -
t u r a s v a n , a ñ a d i e n d o q u e se h a b í a n i m p r e s o y a m á s d e treinta mil v o l ú m e n e s 
c o n t a n d o s u s p r o d i g i o s a s h a z a ñ a s . S u s p e n s o y m a r a v i l l a d o el de el Verde 
Gabán, h a b l ó l e d e s u p e r s o n a , d e l g é n e r o de v i d a q u e l l e v a b a y de l a pe sa -
d u m b r e q u e t e n í a p o r q u e s u h i j o , m o z o d e d iez y o c h o a ñ o s , m a l g a s t a b a el 
t i e m p o e n m i n u c i a s g r a m a t i c a l e s y en d a r s a t i s f a c c i ó n (si a s i p u e d e d e c i r s e ) 
á t r i q u i ñ u e l a s de e s c u e l a . 

A h o r a b i e n : si se r e d u j e s e á t a n e s t r e c h a s p r o p o r c i o n e s el m a r c o d e e s t o s 
p r e á m b u l o s , t a l c o m e n t a r i o p a r e c e r í a u n l i b r o p a r a l a s e s c u e l a s de p r i m e r a 
e n s e ñ a n z a . N o : el d i s c r e t í s i m o D. D i e g o de M i r a n d a y s u f a m i l i a , c o m o se v e r á 
d e s p u é s , m e r e c e n p a r t i c u l a r a t e n c i ó n á los o j o s d e l a c r í t i c a . S o n l a s ú n i c a s 
p e r s o n a s q u e , l l e v a d a s d e l a h i d a l g u í a de l a l m a , a t e n d i e r o n y r e g a l a r o n á 
D. Q u i j o t e : n i a l d u e ñ o d e la c a s a , n i á s u e s p o s a , n i á s u h i j o , n i á s u s s e r v i -
d o r e s , se l e s o c u r r i ó ( c o m o á los d u q u e s ó á D. A n t o n i o M o r e n o ) h o l g a r s e y 
s o l a z a r s e , a u n q u e f u e s e h o n e s t a m e n t e , c o n l a s l o c u r a s d e l s u b l i m e d e m e n t e . 
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turas pudiesen« sucederle de allí adelante; tenía en poco a l o s e n -
cantos y á los encantadores; no se acordaba de los inumerables 6 

palos que en el discurso de sus caballerías le habían dado, ni de la 
pedrada que le derribó la mitad de los dientes, ni del desagradeci-
miento de los galeotes, ni del atrevimiento y lluvia de estacas de 
los yangüeses 0 ; finalmente, decía entre sí que, si él hallara arte, 
modo ó manera cómo desencantar á su señora Dulcinea, no invi-
diara r f á la mayor ventura que alcanzó ó pudo alcanzar el más ven-
turoso caballero andante de los pasados siglos. 

En estas imaginaciones iba todo ocupado, cuando Sancho le 
dijo: « —¿No es bueno, señor, que aun todavía traigo entre los ojos 

a. ... aventuras pudiefefucederle. Bow. 
= b. ...los innumerables palos. TON., 
A . , . , , A R K . , C L . , K I V . , G A S P . , A R G . , . , . 

M A I . , B E N J . . P K . = c. ...los gallegos: 

finalmente. MAI. = d. ...no envidiara á 
la. T O N . , B O W . , A . , , A R R . , C L . , K I V . , 

G A S P . , M A I . , P K . — ...no invidiaria á 
la. A R G . , . , , B F . N J . 

B a s t a h a b e r l e í d o u n a so la vez e s t o s c a p í t u l o s p a r a p e r s u a d i r s e d e q u e q u i e n 
v e n i a c a b a l l e r o s o b r e u n a h e r m o s a y e g u a t o r d i l l a , v i s t i e n d o u n g a b á n d e 
p a ñ o fino v e r d e c o n u n a m o n t e r a d e l m i s m o t e r c i o p e l o , n o p o d r í a c o m p e t i r , 
c i e r t a m e n t e , e n a l t e z a de p e n s a m i e n t o s , e n g e n e r o s o s a r r a n q u e s d e v o l u n t a d , 
c o n el Caballero de la Triste Figura; p e r o s i e m p r e s e r á c i e r t o q u e , a u n d u d a n d o 
y v a c i l a n d o d e la m e n t a l i d a d d e s u h u é s p e d , la n o b l e z a d e s e n t i m i e n t o s le 
l l evó á t r a t a r l e c o n l a m á s e x q u i s i t a d e l i c a d e z a , c o n la c o r d i a l i d a d m á s s i n -
c e r a . Y es q u e D. D i e g o d e M i r a n d a , y e n d o e n e s t o , c o m o n o s o t r o s , d e lo r i -
d i c u l o á lo s u b l i m e , s u b s t i t u y ó á la r i s a de l v u l g o el r e s p e t o , y a q u e n o la 
a d m i r a c i ó n , á ca so t a n n u e v o c o m o el q u e se le p r e s e n t a b a . 

L i n e a 3 (pág . 245). Con la alegría, contento y ufanidad que se ha dicho. — 
C o m o p r e n d a d e i m p a r c i a l i d a d y de q u e n u n c a l o s p r e j u i c i o s h a l l a r o n c a b i d a 
e n n u e s t r a p l u m a , c r e e m o s h o n r a r n o s c i t a n d o á c o n t i n u a c i ó n el c o m e n t a r i o 
q u e p o n e C l e m e n c i n á la p a l a b r a ufanidad: 

«Ufano e q u i v a l e á engreído: e s m á s q u e contento y m e n o s q u e arrogante; 
p e r o s e t o m a s i e m p r e e n m a l a p a r t e . De ufano h u b i e r o n de f o r m a r s e los n o m -
b r e s de ufanía y ufanidad: d e la p r i m e r a u s a r o n l a s Partidas (1). la Crónica ge-
neral e n la r e l a c i ó n d e l a r c o d e S e v i l l a , el I n f a n t e D. J u a n M a n u e l e n s u Conde 
Lucanor, F r . L u i s de G r a n a d a e n e l Símbolo de la Fe (2), y J o r g e d e M o n t e m a -
v o r e n e l l i b r o 4.° de s u Diana. La voz ufanidad se e n c u e n t r a e n los c o n s e j o s 
q u e d a b a P a t r o n i o al C o n d e L u c a n o r (3). De ufano se d e r i v ó t a m b i é n el v e r b o 
ufanarse, d e q u e u s ó y a C e r v a n t e s e n el c a p í t u l o 14 de e s t a s e g u n d a p a r t e 
c u a n d o e l C a b a l l e r o d e los E s p e j o s d e c í a q u e de lo q u e m á s se p r e c i a b a y 
ufanaba e r a d e h a b e r v e n c i d o á D. Q u i j o t e . F r . L u i s d e G r a n a d a y o t r o s u s a -
r o n t a m b i é n d e e s t e v e r b o . E n n u e s t r o u s o a c t u a l só lo h a q u e d a d o la m a t r i z 
ufano, y t o d o s s u s h i j o s h a n p e r e c i d o . » (T. IV, p á g . 270.) 

(1) « P a r t i d a 1, t í t . 4, ley 24.» 
(2) « P t e . 2, cap. 16, o 2. » 
(3) « Conde Lucanor, cap. 4. » 

las desaforadas narices, y mayores de marca, de mi compadre 
Tomé Cecial? 

— ¿Y crees tú, Sancho, por ventura«, que el Caballero de los 
Espejos era el bachiller Carrasco, y su escudero Tomé Cecial, tu 
compadre ? 

— No sé qué me diga á eso, — respondió Sancho: — sólo sé que 
las señas que me dió de mi casa, muje r y 6 hi jos no me las podría 
dar otro que él raesmo«; y la cara, quitadas las narices, era la mis-
ma<* de Tomé Cecial, como yo se la he visto muchas veces en mi 
pueblo y pared en medio de« mi m i s m a / casa; y el tono de las 
habla era todo uno. 

— Estemos á razón, Sancho, — replicó D. Quijote. — Ven'* acá: 
¿en qué consideración puede caber que el bachil ler Sansón Ca-
rrasco viniese como caballero andante , armado de armas ofensivas 
y defensivas, á pelear conmigo? ¿He sido yo su enemigo por ven-
t u r a ? ¿Hele dado yo j amás ocasión para tenerme ojeriza? ¿Soy yo 
su rival, ó hace él profesión de las armas, para tener invidia 1 á la 
fama que yo por ellas he ganado? 

— Pues ¿qué diremos, señor, — respondió Sancho, — á esto de 
parecerse tanto aquel caballero, sea el que se / fuere , al bachiller 
Carrasco, y su escudero á Tomé Cecial, mi compadre? Y si ello es 
e n c a n t a m e n t o c o m o vuesa ' merced ha dicho, ¿no había en el 
mundo otros dos á quien se parecieran? 

a. ...ventura, dixo Don Quizóle, que. 
T O N . = b. ...mujer é hijos. G A S P . . M A I . , 

F K . = c. ...mifmo. B o w . — ...mismo. 
A . „ C L . , R I V . , G A S P . . M A I . , F K . = 

d. ...mesma. ARR. = c. ...medio en mi. 
A R G . , , B E N J . = / . ...mi cafa. T O N . = 

g. ...tono del habla. MAI. = h. ...venó 
acá. A . , , P E L L . = i. ...tener envidia a. 
T O N . — ...tener envidia á. G A S P . . M A I . . 

F K . =. j. ...quefuére. TON. = k. ...en-
cantamiento. TON. = l. .. vuejlra. BR.,, 
TON.. BOW. — ...vuestra. MAI. 

10. ...pared en medio de mi misma casa. — « P a r e d por m e d i o » d e c i m o s o r -
d i n a r i a m e n t e p a r a s i g n i f i c a r q u e u n o e s v e c i n o d e o t r o . 

21. r si ello es encantamento, como mesa merced ha dicho, ¿no había en el 
mundo otros dos á quien se parecieran? — « D e b e d e e s t a r e s t r o p e a d a e s t a p re -
g u n t a d e S a n c h o , p o r q u e n o t i e n e c o n e x i o n n i n g u n a c o n e l l a la r e s p u e s t a q u e 
le da D. Q u i j o t e . L a s e m e j a n z a d e l c a b a l l e r o v e n c i d o y s u e s c u d e r o c o n o t r a s 
c u a l e s q u i e r p e r s o n a s d e s c o n o c i d a s d e D. Q u i j o t e y S a n c h o , n o le h u b i e r a n 
s a l v a d o la v i d a a l d e l o s E s p e j o s , q u e es el i n t e n t o q u e se s u p o n e en los ma-
lignos magos qv.e persiguen a l d e la T r i s t e F i g u r a . » (T. IV, p á g . 271.) 

C o m o t a n t a s o t r a s v e c e s en q u e D. J . C a l d e r ó n e s t á a l q u i t e , m e j o r d i c h o , 
e n q u e s a l e a l p a s o á C l e m e n c i n , e s c r i b e : 

« P o d r í a m o s s o s p e c h a r q u e e l c o m e n t a d o r ó n o e n t i e n d e l a p r e g u n t a d e 
S a n c h o ó la r e s p u e s t a d e D. Q u i j o t e , p u e s t o q u e n o ve q u e é s t a s a t i s f a c e c o m -



— Todo es artificio y traza, — respondió D. Quijote, — de los 
malignos magos que rae pe r s iguen , los cuales, anteviendo que yo 
había de quedar vencedor en la contienda, se previnieron de que 
el caballero vencido mostrase el rostro de mi amigo el bachiller, 

5 por que la amistad que le t engo se pusiese ent re" los filos de mi es-
pada y el rigor de mi brazo, y templase la jus ta ira de ini corazón, 
y desta manera quedase con v ida el que con embelecos y falsías 
procuraba quitarme la mía. Pa ra prueba de lo cual, ya sabes, ¡oh 
Sancho!, por experiencia (que 110 te dejará mentir ni engañar) , cuán 

10 fácil sea á los encantadores m u d a r unos rostros en otros, haciendo 
de lo hermoso feo y de lo feo h e r m o s o ; pues 110 há dos días que 
viste6 por tus mismos ojos he rmosura y gallardía de la sin par 
Dulcinea en toda su entereza y na tu ra l conformidad, y c yo la vi en 
la fealdad y bajeza de una zafia labradora, con cataratas ' ' en los 

15 ojos y con mal olor en la boca: y m á s e que. el perverso encantador 

a. ...pusiese ante los. A R G . , . , , B E N J . = iyo. B N . V . «= d eon lagañas en. A K G , , . , , 

/'. ...rifles por. T O N . = e. ... eonform ¡dad B E N J . = E boca; asigne. A R G . , . . , B E N J . 

p l e t a m e n t e á a q u e l l a . S a n c h o se m u e s t r a r e n i t e n t e e n c r e e r e so de e n c a n t a -
m e n t o e n el c a s o p r e s e n t e , p u e s l e p a r e c e q u e e l c a b a l l e r o v e n c i d o e s r e a l -
m e n t e e l b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o , y e l e s c u d e r o s u m i s m o v e c i n o T o m e 
Cec i a l . E s u n a de s u s r a z o n e s la p e r f e c t a s e m e j a n z a de a q u e l l o s d o s p e r s o n a -
j e s , q u e a c a b a b a n d e v e r , c o n C a r r a s c o y C e c i a l ; p e r o d e s p u é s , d a n d o p o r s u -
p u e s t o e l e n c a n t a m e n t o y q u e s e a p o s i b l e q u e los e n c a n t a d o r e s d e n á s u s 
p e r s o n a j e s u n a p e r f e c t a s e m e j a n z a c o n q u i e n q u i e r a n , se le o f r e c e o t r a dif i -
c u l t a d . ¿ P o r q u é h a n e s c o g i d o l o s e n c a n t a d o r e s a l b a c h i l l e r S a n s ó n y á T o m e 
Cec ia l m á s b i e n q u e á o t r a s c u a l e s q u i e r a d o s p e r s o n a s ? Á él 110 le o c u r r e 
a h o r a l a r a z ó n q u e los e n c a n t a d o r e s p u e d a n h a b e r t e n i d o p a r a o b r a r a s í , y la 
p r e g u n t a á s u a m o c o n l a d e b i d a c l a r i d a d . Si D. Q u i j o t e h a d e s a t i s f a c e r l e de 
a l g ú n m o d o , ¿ q u é h a d e h a c e r ? D a r l e a l g u n a r a z ó n , b u e n a ó m a l a , d e e s t a 
p r e f e r e n c i a ; d e c i r l e p o r q u é h a n p r e f e r i d o los e n c a n t a d o r e s e l t r a n s f o r m a r 
s u s dos p r o t e g i d o s p e r s o n a j e s e n S a n s ó n C a r r a s c o y T o m é Cec ia l m á s b i e n 
q u e e n c u a l e s q u i e r a o t r a s d o s p e r s o n a s . As í lo h a c e D. Q u i j o t e e n s u r e s p u e s -
t a , c o m o e n e l la se p u e d e v e r c u a l q u e d a r e f e r i d a , q u e 110 r e p e t i m o s n i c o m e n 
t a m o s p o r s e r d e m a s i a d o c l a r a y s a t i s f a c t o r i a ; q u e es c u a n t a c o n e x i ó n p u e d e 
t e n e r c o n la p r e g u n t a d e l e s c u d e r o . » (Cervantes vindicado, p á g . 146 y 147.) 

5. ...por que la amistad que le tengo se pusiese entre los Jilos de mi espada y 
el rigor de mi brazo. — L l e n o s i e m p r e d e e s c r ú p u l o s m o n j i l e s , C l e m e n c í n p o n e 
u n r e p a r o ( q u e n o lo e s ) : « N o e r a e s t e e l p a r a j e d o n d e h a b i a d e c o l o c a r s e la 
a m i s t a d p a r a e s t o r b a r la m u e r t e d e l v e n c i d o c a b a l l e r o , s i n o entre los filos de su 
espada y su cuello.» 

¿ P o r q u é 110 d e j a r l a s c o s a s c o m o e l a u t o r l a s p u s o ? 

14. ...una zafia lab-adora, con cataratas en los ojos. - ¡ C a t a r a t a s en los o j o s ! 
P a r e c e d u r o el p l e o n a s m o . Y. d e s p u é s d e t o d o , h e m o s d e p r e g u n t a r : ¿Cala-

que se atrevió á hacer una transformación a tan mala, no es mucho 
que haya hecho la de Sansón Carrasco y la de tu compadre por qui-
tarme la gloria del vencimiento de las manos. Pero, con todo esto, 
me consuelo, porque en fin, en cualquiera 6 figura que haya sido, 
he quedado vencedor de mi enemigo. 

— Dios sabe la verdad de todo », respondió Sancho. Yc , como 
él sabía que la t ransformación* de Dulcinea había sido traza y em-
beleco suyo, 110 le satisfacían las quimeras de su amo; pero no le 
quiso replicar por no decir a lguna palabra que descubriese su 
embuste. 

En estas razones estaban cuando los alcanzó un hombre, que 
detrás dellos por el mismo camino venía sobre una muy hermosa 
yegua tordilla, vestido un gabán de paño fino verde, gironado de 
terciopelo leonado, con una montera del mismo terciopelo; el ade-
rezo de la yegua era de campo y de la j ineta , asimismo de morado e 

y / verde; traía un alfanje morisco pendiente de un ancho tahalí 
de verde y oro, y los borceguíes eran de la labor del tahalí ; las es-

a. ...una trasformacion tan. A.,, ARR., 
C L . , R I V . , G A S P . = b. ...en aqualquiera 
figura. C.4. BR.V = c. ...Sancho, que 
como. A R G . , . , , B F . N J . = d. ...la trasfor-

macion de. A . , , A R R . , C L . . R I V . , G A S P . 

= e. ...de leonado y verde. A R G . , . , , B E N J . 

= / . ...morado o verde. V.3 . — ...mora-
do e verde. BAR. 

ratas? C i e r t a m e n t e n o l a s t e n i a a q u e l l a l a b r a d o r a á q u i e n S a n c h o c o n v i r t i ó 
e n D u l c i n e a d e l T o b o s o . 

6. — Dios sabe la verdad de todo », respondió Sancho. Y, como él sabia que. — 
¿ P ú s o s e l a y p a r a e v i t a r la i n g r a t a r e p e t i c i ó n d e l m a l h a d a d o que? M i r a d o el 
ca so e s c r u p u l o s a m e n t e y e n h a r m o n í a c o n l a p u n t u a c i ó n o r d i n a r i a , a s i de-
b i e r a s u p o n e r s e ; m a s , p u n t u á n d o l o c o m o se h a h e c h o a q u í , n o h a y f u n d a -
m e n t o p a r a s o s p e c h a r l o . 

14. ...el aderezo de la yegua era... asimismo de morado y tierde. — ¿ Di r í a , e n 
e l o r i g i n a l , leonado? B u s c a n d o e l a c u e r d o c o n lo c o n s i g n a d o a n t e r i o r m e n t e , 
p a r e c e q u e morado d i s u e n a e n e s t e p a s a j e . 

16. ...traía un alfanje morisco pendiente de un ancho tahalí de verde y oro, y 
los borceguíes eran de la labor del tahalí. — 

« H e l e , h e l e , p o r d o v i e n e — el m o r o p o r la c a l z a d a , 
B o r c e g u í e s m a r r o q u í e s — e s p u e l a d e o r o c a l z a d a . » 

As í l e e m o s e n u n r o m a n c e m u y s a b i d o . Los a m i g o s de la i n d u m e n t a r i a 
p u e d e n t o m a r n o t a de e n t r a m b a s c i t a s , y a ñ a d i r l a d e l c a p . 37 de l a p r i m e r a 
p a r t e c u a n d o , h a b l a n d o d e l t r a j e c o n q u e se p r e s e n t ó el Cautivo, se d i c e : 
« . . . t r a í a u n o s b o r c e g u í e s d a t i l a d o s y u n a l f a n j e m o r i s c o p u e s t o e n u n t a h a l i 
q u e le a t r a v e s a b a e l p e c h o . » 



puelas no eran doradas, sino dadas con un barniz verde, tan tersas 
y bruñidas, que, por hacer labor con todo el vestido, parecían me-
jor que si fue ran« de oro puro 6 . 

Cuando llegó á ellos el caminante, los saludó cortésmente, y, pi-
5 cando á la yegua, se pasaba de largo; pero D. Quijote le d i jo : 

« — Señor g a l á n : si es que vuesa0 merced lleva el camino que nos-
otros y no importa el darse priesa, merced recibiría en que nos 
fuésemos juntos . 

— En verdad, — respondió el de la yegua, — que no me pasara 
10 tan de largo si no fuera por t e m o r d que con la compañía de mi 

yegua no se alboratara ese caballo. 
— Bien puede, señor, — respondió á esta sazón Sancho, — bien 

puede tener las riendas á su yegua, porque nuestro caballo es el 
más honesto y bien mirado del mundo: j amás en semejantes oca-

15 siones ha hecho vileza a l g u n a ; y, una vez" que se desmandó á ha-
cerla, l a / lastamos mi señor y yo con las setenas. Digo otra vez que 
puede vuesaff merced detenerse si quisiere'4; que, aunque se la den 
entre dos platos, á buen seguro que el caballo no la arrostre.» 

Detuvo la rienda el caminante, admirándose de la apostura y 
20 rostro de D. Quijote, el cual iba sin celada, que la llevaba Sancho, 

como maleta, en el arzón delantero de la albarda del rucio; y, si 
mucho miraba el de lo Verde á D. Quijote, mucho más miraba 
D. Quijote al de lo Verde, pareciéndole hombre de chapa: la edad 

a. ...fi fuera de. C.4, V,3, BR.4. BAR., 
B o w . — b. ...depuro oro. Cuando. B E N J . 

= c. ...vuejlramerced. B o w . — ...vuestra 
merced. MAI. = d. ...por temer que. ARR. 

= e. ...vna que. V.3 , BAR. = / . ...lo las-
tamos. A R G . , , P K . • = g. ...vuejlra Mer-
ced. BR.5, TON., Bow. — ...vuestra mer-
ced. MAI. = h. ...Ji quiere que.\.3. BAR. 

15. ...y, una vez que se desmando á hacerla ( u n a v i l eza ) , la lastamos mi señor 
y yo con las setenas. — « P u r g a r y p a d e c e r l a c u l p a y d e l i t o de o t r o » : t a l e s l a 
s i g n i f i c a c i ó n figurada q u e lia d e d a r s e e n el p r e s e n t e c a s o a l v e r b o lastar, de l 
q u e n o h a y o t r o e j e m p l o e n t o d a la o b r a . 

S o b r e pagar con las setenas, se e x p l i c ó y a , c o n g r a n c o p i a d e e j e m p l o s , e n 
la n o t a a l t . I , p á g . 101. 

21. ...y, si mucho miraba el de lo Verde d D. Quijote, mucho más miraba D. Qui-
jote al de lo Verde. — No c a b e e n n u e s t r o p r o p ó s i t o r e c o r r e r e l l a r g o c a m i n o 
q u e s i g u i ó e l D r . T h e b u s s e m e n s u d i s e r t a c i ó n s o b r e l a p r e f e r e n c i a d e n u e s -
t r o i n g e n i o s o a u t o r a l co lo r verde. Con t o d o eso, l i a se de c o n s i g n a r e l h e c h o , 
y a q u e e n la p r o d u c c i ó n c e r v á n t i c a t o d o es d i g n o de p a r t i c u l a r a t e n c i ó n . 

Á l a s n u m e r o s a s veces e n q u e C e r v a n t e s h a b l a d e la h i e r b a verde, p r e s c i n -
d i e n d o d e o t r o s e p í t e t o s q u e p u d o u s a r ( c o m o los d e frondosa, amena, suave, 
fresca, mullida y lozana), h a n de a ñ a d i r s e e s o t r a s e n l a s q u e d i r i a s e c o n c e n t r a 
t o d a s s u s s i m p a t í a s p o r e s t e c o l o r e n e l p e r s o n a j e m á s g r a v e d e s u d e l e i t o s a 

mostraba ser de cincuenta años, las canas pocas y el rostro agui-
leño; la vista, entre alegre y g rave ; finalmente, en el t ra je y apos-
tura« daba á entender ser hombre de buenas prendas. Lo que juzgó 

a. ...y pojlura daua. BAR. 

o b r a , e n l a figura m á s h i d a l g a , n o b l e y d i g n a : e n la de a q u e l c a b a l l e r o q u e e n 
el t r a j e y a p o s t u r a m o s t r a b a s e r h o m b r e d e e x c e l e n t e s p r e n d a s , e n D. D iego 
d e M i r a n d a , á q u i e n l l a m a e l de l V e r d e G a b á n , y d i c e « q u e v e n í a s o b r e u n a 
m u y h e r m o s a y e g u a t o r d i l l a , v e s t i d o u n g a b á n d e p a ñ o fino verde, g i r o n a d o 
de t e r c i o p e l o l e o n a d o , c o n u n a m o n t e r a d e l m i s m o t e r c i o p e l o ; e l a d e r e z o de la 
y e g u a e r a d e c a m p o y de l a j i n e t a , a s i m i s m o d e m o r a d o y verde; t r a í a u n a l -
f a n j e m o r i s c o p e n d i e n t e d e u n a n c h o t a h a l í d e verde y o r o , y los b o r c e g u í e s 
e r a n d e la l a b o r de l t a h a l í ; l a s e s p u e l a s n o e r a n d o r a d a s , s i n o d a d a s c o n u n 
b a r n i z verde, t a n t e r s a s y b r u ñ i d a s , q u e , p o r h a c e r l a b o r c o n t o d o el v e s t i d o , 
p a r e c í a n m e j o r q u e si f u e r a n de o r o p u r o » . 

« Y o n o c o n o z c o n i á f o n d o n i á s u p e r f i c i e l a l i t e r a t u r a e s p a ñ o l a . I g n o r o , 
p o r c o n s i g u i e n t e , si l o s e s c r i t o r e s c o n t e m p o r á n e o s d e C e r v a n t e s verdeaban s u s 
o b r a s d e l m o d o q u e lo h a c í a e l a u t o r d e l Quijote. E n t r e los l i b r o s q u e d e épo -
c a s a n t e r i o r e s ó p o s t e r i o r e s h e t e n i d o á la m a n o , u n o h a s i d o e l Gil Blas de 
Santillana, q u e , c o m o V m . s a b e , a p e n a s se fija e n los c o l o r e s d e l a s v e s t i m e n -
t a s . E l v a n i d o s o D. Diego Duque de Estrada, á p e s a r d e s u p r o l i j i d a d e n l a des-
c r i p c i ó n d e t r a j e s y d e s u e l e g a n c i a e n e l v e s t i r , n u n c a , si n o m e e q u i v o c o , se 
c u b r i ó d e verde. Ni e n Barrantes Maldonado, n i e n l a s Reinas Católicas, e n c u e n -
t r o l i b r e a s ó r o p i l l a s d e co lo r de e s m e r a l d a . L a c r ó n i c a d e Miguel Lucas de 
Iranzo d i c e só lo (en m e d i o de t a n t a r e s e ñ a d e l u j o s o s a r r e o s ) q u e c i e r t a e s c u a -
d r a d e m á s c a r a s v e s t í a d e p a ñ o fino MUY MUCHO MENOS QUE VERDE. P a r e c e q u e 
a p u n t a c o n m i e d o e l c o l o r , á s e m e j a n z a d e a q u e l g a l l e g o q u e , c r e y e n d o p a g a r 
m e n o s p o r t a z g o , c o n t e s t ó , c u a n d o le p r e g u n t a r o n s u n o m b r e , q u e apenas se 
llama Pedru. E n los l i b r o s q u e s e ñ a l o y e n a l g u n o s o t r o s , h e n o t a d o m u c h a s 
r o p i l l a s , j u b o n e s , g r e g ü e s c o s , m a n t o s , c a l z a s y t a b a r d o s , b l a n c o s , a m a r i l l o s , 
n o g u e r a d o s , p u r p ú r e o s , c a r m e s í e s , a z u l e s , n e g r o s , e t c . El verde s i e m p r e e n 
c a r e n c i a a b s o l u t a ó e n n o t a b l e p o q u e d a d . 

S e a d e e s t o lo q u e q u i e r a , t e n g o p o r c a s i s e g u r o q u e , á p e s a r de s e r e l verde 
co lo r p r o p i o d e g e n t e c u l t a y c i v i l i z a d a ( p u e s e l r o j o y e l a m a r i l l o s o n l o s q u e 
m á s c a u t i v a n á los s a l v a j e s y a l v u l g o ) , s u u s o se h a l l a e n r e l a t i v a e s c a s e z , 
c o m p a r a d o c o n c a d a u n o d e los r e s t a n t e s q u e p r o d u c e e l e s p e c t r o s o l a r . 

E n l a s a r m e r í a s es r a r o e l c a m p o verde; a p e n a s se h a l l a r á e n e l b l a s ó n de 
a l g u n a c a s a r e i n a n t e de E u r o p a . 

La I g l e s i a c a t ó l i c a , e x c e p t u a n d o los s o m b r e r o s d e los o b i s p o s y l a s b o r l a s 
de a l g u n a s d i g n i d a d e s , h a s i d o p o c o p a r t i d a r i a d e l verde: só lo t r e s ó c u a t r o 
v e c e s a l a ñ o p u e d e v e s t i r d e d i c h o c o l o r . 

« C e r v a n t e s , h a d i c h o V m . (Datos nuevos para ilustrar el « Quijote»), se i n s p i -
r a b a e n e l s u b l i m e e s p e c t á c u l o d e l a n a t u r a l e z a . . . d i b u j a b a c o m o R a f a e l y p i n -
t a b a c o m o V e l á z q u e z . . . » ¿ P o d r í a a g r e g a r s e q u e g u s t a b a m á s de l campo q u e 
de l palacio? i S e r á a b s u r d o e s t a m p a r q u e s u p l u m a c o r r i a m á s g u s t o s a , y q u e 
s u i m a g i n a c i ó n le l l e v a b a , s i n é l s e n t i r l o q u i z á , á d e s c r i b i r c o n f r u i c i ó n va -
l l e s , m o n t e s , p r a d o s y c a m p i ñ a s de e s m e r a l d a , m á s b i e n q u e a l c á z a r e s r e v e s t í -



de D. Quijote de la Mancha el de lo Verde, fué que semejante ma-
nera ni parecer de hombre no le hab ía visto j a m á s : admiróle la 
longura® de su caballo6 , la grandeza de su cuerpo, la flaqueza y 
amarillez de su rostro, sus armas, su ademán y compostura, figura 

5 y retrato no visto por luengos tiempos atrás en aquella t ierra. 
Notó bien D. Quijote la atención con que el caminante le mi-

raba, y leyóle en la suspensión su deseo; y, como era tan cortés y 
tan amigo de dar gusto á todos, antes que le preguntase nada le 
salió al camino diciéndole : « — Esta figura que vuesa c merced 

10 en mí ha visto, por ser tan nueva y tan fuera de las que común-
mente se usan, no me maravil laría yo de que le hubiese maravi-

a. ...lungura. B R . 3 . = b. ...cabello. A R G . , , B E N J . = c. ...vuestra. M A I . 

dos c o n p ú r p u r a ó c o n m á r m o l ? ¿ E s d i s l a t e s u p o n e r q u e e l p a d r e d e D. Qui-
jote co locó e n m á s o c a s i o n e s l a s e s c e n a s y a v e n t u r a s d e s c r i t a s e n s u s l i b r o s , 
d e b a j o de l a b ó v e d a f o r m a d a p o r D i o s q u e d e b a j o d e l t e c h o c o n s t r u i d o p o r los 
a l b a ñ i l e s ? S i e l c a u t i v o d e A r g e l e s t u d i a b a u n d í a y o t r o d i a , u n a vez y o t r a 
vez l a o b r a d e l C r e a d o r , ¿ q u é t i e n e d e r a r o q u e l l e g a s e á a d o r a r y á e m p a p a r s e 
e n la e s p l e n d e n t e l u z de l so l , y e n e l d u l c e , a r m ó n i c o y v a r i a d í s i m o c o l o r c o n 
q u e l a t i e r r a se c u b r e y se e n g a l a n a ? 

H e l e í d o , n o s é d ó n d e n i c u á n d o , q u e u n c é l e b r e p i n t o r c o n t e m p o r á n e o , 
c r e o q u e f r a n c é s , d e c í a e n t o n o d e a m a r g a q u e j a : 

¡ Dios m í o ! ¿ p o r q u é p u s i s t e t a n t o verde e n t u p a l e t a ? 
F i g ú r o m e q u e C e r v a n t e s e x c l a m a r í a m u c h a s v e c e s e n t o n o de e l o g i o : 
¡ G r a n D i o s ! ¡ C u á n b e l l o , h e r m o s o y a p a c i b l e es el verde c o n q u e h a s r e -

v e s t i d o á la t i e r r a ! » 

9. « — Esta figura que vuesa merced en mí ha visto, por ser tan nueva y tan 
fuera de las que comúnmente se usan. — A n t e s q u e f u e s e p r e g u n t a d o p o r D . D i e g o 
de M i r a n d a , l e s a l i ó a l c a m i n o d i c i é n d o l e l a s p a l a b r a s q u e e n c a b e z a n e s t a 
n o t a h a s t a l a s de ...soy D. Quijote de la Mancha, por otro nombre llamado « el Ca-
ballero de la Triste Figura ». 

« R e l a c i ó n p o r t o d o e x t r e m o b e l l a en e l c o n c e p t o m é d i c o - p s i c o l ó g i c o ; d o n -
d e e s t á n e x p u e s t o s , c o n fidelidad y c o n c i s i ó n a d m i r a b l e s , e l s í n t o m a p r i m o r -
d i a l d e la m o n o m a n í a , la p a s i ó n e x a l t a n t e p e c u l i a r d e e l l a y l o s f e n ó m e n o s 
p s í q u i c o s q u e s o n s u s c o n s e c u e n c i a s i n m e d i a t a s ; á s a b e r , e l s e n t i m i e n t o e x a -
g e r a d o d e s u p e r i o r i d a d p e r s o n a l , la a l a b a n z a p r o p i a y v a n a j a c t a n c i a p o r h e -
c h o s , v e r d a d e r o s u n o s , q u i m é r i c o s o t r o s ó p u r a m e n t e f a n t á s t i c o s , c o m o l o s 
q u e á m e n u d o se a t r i b u y e n y p u b l i c a n los l o c o s c o n d e s e m b a r a z o , firmeza y 
a l a r d e q u e p a r e c e n p o n e r r e m a t e y c o r o n a m i e n t o á s u d e l i r i o ; s i e n d o , e n r ea -
l i d a d de v e r d a d , e n o r m e s m e n t i r a s f r e n o p á t i c n s , n i m á s n i m e n o s q u e l a s d e s -
a f o r a d a s q u e e n s u b r e v e d i s c u r s o e n c a j ó e l M a n c h e g o . C o n t o d o e s t o , si va á 
d e c i r lo q u e l a e x p e r i e n c i a e n s e ñ a , f a l t a d e t o d a s u s p i c a c i a , y , p o r el c o n t r a -
r io , e s p o n t a n e i d a d a b s o l u t a , u n a y o t r a , c u a l e s l a s de D . Q u i j o t e e n e l p r i m e r 
m o m e n t o d e s u t r a t o c o n u n a p e r s o n a á q u i e n n o c o n o c e n i h a v i s t o d e a n t e s , 
a u n q u e no e s e n c i a l m e n t e i m p r o p i a s d e l e s t a d o m o n o m a n i a c o , s o n r a r a s ó 
m u y p o c o c o m u n e s . » (Pi Y MOLIST. Primores del «Don Quijote», p á g . 352.) 

liado; pero dejará vuesa a merced de estarlo cuando le diga, como 
le digo, que soy caballero destos que dicen las gentes que á sus 
aventuras van. Salí de mi patria, empeñé mi hacienda, dejé mi 
regalo, y entreguéme en los brazos de la for tuna, que me llevasen6 

donde más fuese servida. Quise resucitar la y a c muer ta andante 5 
caballería, y há muchos días que, tropezando aquí, cayendo allí, 
despeñándome acá y levantándome acullá, he cumplido gran parte 
de mi deseo, socorriendo viudas, amparando doncellas y favore-
ciendo casadas, huérfanos y pupilos: propio* y natural oficio de 
caballeros andantes; y, así, por mis valerosas, muchas y cristianas 10 
hazañas, he merecido andar ya en estampa en casi todas ó las más 
naciones del mundo. Treinta mil volúmenes se han impreso de mi 
historia, y lleva camino de imprimirse treinta mil veces de milla-
res« si el cielo no lo remedia. Finalmente, por encerrarlo todo en 
breves palabras, ó en una sola, digo que yo soy D. Quijote de la 15 
Mancha, por otro nombre llamado el Caballero de la Triste Figura; 
y, puesto que las p ropias /a labanzas envilecen, esme forzoso decir 
yo tal vez las mías, y esto se entiende cuando no se halla presente 
quien las diga. Así que, señor genti lhombre, ni este caballo, ni9 
esta lanza, ni este'1 escudo ni'" escudero, ni todas jun ta s estas ar- 20 
mas, ni la amarillez de mi rostro, ni mi a tenuada flaqueza, os 
podrá admirar de aquí adelante, habiendo ya sabido quién soy y 
la profesión que hago. » 

Calló, en diciendo esto, D. Quijote, y el de lo Verde, según se tar-
daba en responderle, parecía que no acertaba á hacerlo; pero de 25 
allí á buen espacio le dijo: «— Acertastesi, señor caballero, á co-

a . ...dejará vuestra merced. MAI. = 
b. ...me llevajfe donde. TON. = c. ...la 
muerta. BR.S. = d. ...proprio. BAR. = 
e. ...mil, millares de veces, si. A R G . , . , , 

B E N J . = / . ...proprias. B A R . = g. ...ca-

uallo cjla. C . V BR.4. — ...caballo ejla. 
BR.S, TON., B o w . = h. ...lanza, ni este 
escudero. G A S P . = i. ...escudo, ni este 
escudero. A R G . , . , , B E N J . =j. ...Acertaf-
te. TON. — ...acertasteis. MAI. 

12. Treinta mil volúmenes se han impreso de mi historia, y lleva camino de 
imprimirse treinta mil veces de millares. — Diez e d i c i o n e s e n l e n g u a c a s t e l l a n a 
se h a b í a n p u b l i c a d o y a c u a n d o v ió la p r i m e r a l u z e s t a s e g u n d a p a r t e . 

Si S a k e s p e a r e , q u e n o c o n o c í a e l c a s t e l l a n o , l eyó e l Quijote e n i n g l é s , y si 
e n v i d a de l a u t o r c o r r í a d e m o l d e u n a v e r s i ó n f r a n c e s a , n o s e r á n a c a s o treinta 
mil ( no se o l v i d e q u e h a b l a c o m o n o v e l i s t a ) lo s v o l ú m e n e s h a s t a e n t o n c e s i m -
p r e s o s , p e r o s i b a s t a n t e s p a r a p r o b a r q u e l a s r e p e t i d a s e d i c i o n e s de e s t a h i s -
t o r i a o f r e c e n , s i n d u d a , p o r a q u e l l o s d i a s , e j e m p l o ú n i c o d e l a g r a n p r i v a n z a 
q u e la o b r a d e C e r v a n t e s a l c a n z ó d e s d e l o s c o m i e n z o s d e s u a p a r i c i ó n . 

V é a s e á e s t e p r o p ó s i t o l a m u y e x t e n s a n o t a p u e s t a en l a s p á g . 70 á 72 d e 
e s t e m i s m o t o m o . 



nocer por mi suspensión mi deseo; pero no habéis acertado á qui-
tarme la maravilla que en mí causa el haberos visto: que puesto 
que, como vos, señor, decís, q u e a el saber ya quién sois me l a b po-
dría quitar, no ha sido así; antes, a g o r a 0 que lo sé, quedo más sus-

5 pensó y maravillado. ¡ Cómo ! Y ¿ es posible que hay hoy caballeros 
andantes en el mundo, y que hay historias impresas de verdaderas 
caballerías? No me puedo' ' persuadir que haya hoy en la t ierra 
quien favorezca viudas, ampare doncellas, ni honre casadas, ni so-
corra huér fanos . . . e y no lo creyera si en v u e s a / merced no lo hu-

10 biera visto con mis ojos. ¡ Bendito sea el cielo, que con esa his-
toria, que vuesa f merced dice que está impresa, de sus altas y 
verdaderas caballerías, se habrán puesto en olvido las'1 i nnumera-
b l e s ' d e los fingidos caballeros andantes , de que estaba lleno el 
mundo, tan en daño de las buenas costumbres y tan en perjuicio y 

15 descrédi to /de las buenas historias! 

— Hay mucho que decir, — respondió D. Quijote, — en razón de 
si son fingidas ó no las historias de los andantes caballeros. 

— Pues ¿hay quién dude, — respondió el Verde, — que no son 
falsas las tales historias? 

20 — Yo lo dudo, — respondió D. Quijote, — y quédese esto aqu í ; 
que, si nuestra jornada dura, espero en Dios de dar á entender á 

a. ...dezis.el. T O N . — ...decís el. A R G . , . 

= b. . . .me lo podría. C . L T V . 3 , B R . 4 . S , 

BAR.. TON., A. , , B o w . = c. ...ahora. 
A . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

= d. ...me podia persuadir. A R G . , . 

e. ...huérfanas. MAI. = / . ...en vuestra 
merced. MAI. = g. ...que vuestra merced. 
M A I . = h. ...los innumerables. G A S P . = 

i. ...inumerables de. V . 3 , Bow. , P E L L . 

= Y. ...y difcreto de. BAR. 

2. ...la maravilla que en mí causa el haberos visto. — Á la p a l p i t a c i ó n s u a v e 
y d e l i c i o s a q u e s i e n t e e l a l m a a l c o n t e m p l a r u n a m a r a v i l l a l l a m a n l o s e s t é t i -
cos m o d e r n o s a d m i r a c i ó n , y e n el p r e s e n t e p a s a j e se c o n f u n d e n l a m a r a v i l l a 
y s u a d m i r a d o r . 

18. — Pues i hay quién dude, — respondió el Verde, — que no son falsas las 
tales historias f 

— Yo lo dudo, — respondió D. Quijote. — 
P a r a G u i z o t , la c r e a c i ó n d e l a o r d e n d e c a b a l l e r í a f u é c o n s e c u e n c i a e s p o n -

t á n e a d e l a s c o s t u m b r e s g e r m á n i c a s y d e l a s r e l a c i o n e s f e u d a l e s e n t r e v a s a -
l lo s y s e ñ o r e s , s i n m á s fin q u e la a d m i s i ó n d e l o s j ó v e n e s e n l a c l a s e g u e r r e r a 
p a r a u n i r l a í n t i m a m e n t e a l s e ñ o r d e l c a s t i l l o ; p a r a S i s m o n d i , l a i n s t i t u c i ó n 
de l a c a b a l l e r í a n a c i ó p a r a d e f e n d e r á l o s o p r i m i d o s . De e s t a s u e r t e p i e n s a 
t a m b i é n V i l l e m a i n , q u i e n n o c o n c i b e el f e u d a l i s m o s i n e s a c o h o r t e d e g u e r r e -
ros q u e lo a n i m a b a , s i n e s e p u n t o de h o n o r q u e le d a b a a l t e z a , s i n e s a s p a s i o -
nes , s i n e se e n t u s i a s m o q u e le e m b e l l e c í a n . I m a g e n p o é t i c a y e x a c t a d e t a n 
r o m a n c e s c o y h u m a n i t a r i o a c o n t e c i m i e n t o , c o n t i n ú a d i c i e n d o el c r i t i c o f r a n -

vuesa" merced que ha hecho mal en irse con la corriente de los que 
t ienen por cierto que no son verdaderas .» 

Desta úl t ima razón de D. Quijote tomó barruntos el caminante 
de que D. Quijote debía de ser a lgún mentecato, y aguardaba que 
con otras lo confirmase; pero, antes que se divirtiesen' ' en otros ra- 5 
zonamientos, D. Quijote le rogó le dijese quién era, pues él le había 
dado parte de su condición y de su vida. Á lo que respondió el del 
Verde Gabán : « — Yo, señor Caballero de la Triste Figura, soy un 
hidalgo, natural de un lugar donde iremos á comer hoy si Dios 
fuere servido; soy más que medianamente rico, y es mi nombre 10 
D. Diego de Miranda. Paso la vida con mi muje r y con mis hijos0 , y 
con mis amigos. Mis ejercicios son el de la caza y pesca; pero no 

a. ...vuejlra. BR.„, TON. — ...vtcestra. j BR.4, BAR. — ...fe divertiefen en. B o w . 
M A I . = b. ...fe diuertiejfen en. C. t , V . 3 , | = . c. ...con mi hijo y. A R G . , . , , B E N J . 

cés , s o n e s a s n o v e l a s de c a b a l l e r í a s e m b r a d a s d e e n c a n t a d o r e s y d e g i g a n t e s , 
e n q u e se ve , h a s t a e n s u s m á s l i g e r o s p o r m e n o r e s , l o s u s o s y l a s c o s t u m b r e s 
d e l a é p o c a . A u n l a s a v e n t u r a s n a r r a d a s e n e l l a s , en c u a n t o t i e n e n d e n a t u -
r a l y h u m a n o , s o n e x p r e s i ó n fiel de la E d a d M e d i a c o n n o m e n o s v e r a c i d a d 
q u e la c r ó n i c a de S a n D i o n i s i o . 

G u i z o t , e n s u c u r s o La civilización en Francia, c i t a la s i g u i e n t e b a l a d a : 
« ¡Oh v o s o t r o s los q u e d e s e á i s p e r t e n e c e r á la o r d e n d e c a b a l l e r í a ! s a b e d 

q u e os c o n v i e n e h a c e r u n a v i d a n u e v a : d e b é i s o r a r d e v o t a m e n t e , h u i r e l p e c a -
d o , e l o r g u l l o y l a v i l l a n í a ; d e b é i s d e f e n d e r t a m b i é n la r e l i g i ó n , y a m p a r a r á 
la v i u d a y a l h u é r f a n o ; s e r v a l i e n t e s y l e a l e s c u s t o d i o s d e l p u e b l o , y n o t o m a r 
n u n c a lo q u e á o t r o p e r t e n e c e . Así e s c o m o d e b e c o n d u c i r s e e l c a b a l l e r o . 

S e d h u m i l d e s , s i e m p r e l a b o r i o s o s y e m p r e n d e d o r e s d e g r a n d e s h e c h o s 
d e c a b a l l e r i a . J a m á s se a b r i g u e e n v o s o t r o s l a d e s l e a l t a d : e m p r e n d e d g r a n -
d e s v i a j e s , a d m i r a d e n los t o r n e o s y j u s t a d e n e l l o s p o r v u e s t r a a m a d a . No 
h a y a e m p r e s a d e h o n o r q u e n o a c o m e t á i s , p a r a q u e n u n c a p u e d a c a b e r e n 
v u e s t r a s a c c i o n e s n i v i t u p e r i o n i c o b a r d í a . Asi e s c o m o d e b e c o n d u c i r s e e l 
c a b a l l e r o . 

D e b é i s a m a r á v u e s t r o s e ñ o r , y d e f e n d e r l o s o b r e t o d o s los d e m á s h o m b r e s ; 
s e r j u s t o s , f r a n c o s y d e s p r e n d i d o s ; s e g u i r l a c o m p a ñ í a de los b u e n o s ; a p r e n -
d e d de e l lo s l a s v i r t u d e s y l a s p r o e z a s d e los h é r o e s , á fin d e q u e t a m b i é n po-
d á i s e m p r e n d e r g r a n d e s h e c h o s , c o m o lo h i zo e n o t r o t i e m p o el r e y A l e j a n d r o . 
Así e s c o m o d e b e c o n d u c i r s e el c a b a l l e r o . » 

T a l e x a l t a c i ó n d e l i d e a l i s m o c a b a l l e r e s c o , ¿ e s t á e n p u g n a , p r e g u n t a m o s , 
c o n l a t e o r í a y l o s a c t o s de n u e s t r o a n d a n t e ? 

8. « — Yo, señor Caballero de la Triste Figura, soy un hidalgo... soy más que 
medianamente rico, y es mi nombre D. Diego de Miranda. — « E l h i d a l g o p o b r e 
h a b í a d e c o n t e n t a r s e c o n s u h i d a l g u í a , y e r a v a n a p r e s u n c i ó n l a s u y a c r e e r s e 
caballero, e s d e c i r , a l g o m á s q u e h i d a l g o , m i e n t r a s q u e n o a l c a n z a s e á s a l i r d e 
la p o b r e z a . Y d e l Quijote se c o l i g e q u e b a s t a b a , e f e c t i v a m e n t e , s a l i r d e e l l a 
p a r a q u e el s i m p l e h i d a l g o f u e s e t e n i d o p o r c a b a l l e r o . » (SALCEDO. Estado so' 
cial que refleja el« Quijote », p á g . 34.) 



mantengo ni halcón ni galgos, sino algún perdigón manso ó a lgún 
hurón atrevido. Tengo hasta seis docenas de libros, cuáles de ro-
mance y cuáles de latín, de historia algunos y de devoción otros: los 
de caballerías aun no han entrado por los umbrales de mis puer-

5 tas. Hojeo más los que son profanos que los devotos, como sean de 
honesto entretenimiento, que deleiten con el lenguaje y admiren 
y suspendan con la invención; puesto que déstos hay muy pocos en 
España. Alguna vez como con mis vecinos y amigos, y muchas 
veces los convido: son mis convites limpios y aseados, y no nada 

10 escasos. Ni gusto de murmurar , ni consiento que delante de mí se 
murmure : no escudriño las vidas ajenas, ni soy lince de los hechos« 
de los otros. Oigo misa cada día; reparto de mis bienes con los po-
bres, sin hacer alarde de las buenas obras, por no dar entrada en 
mi corazón á la hipocresía6 y vanagloria, enemigos que blandamen-

15 te se apoderan del corazón más recatado; procuro poner en paz los 
que sé que están desavenidos; soy devoto de nuestra Señora, y con-
fío siempre en la misericordia infinita de Dios nuestro Señor. » 

Atentísimo estuvo Sancho á la relación de la vida y entreteni-
mientos del hidalgo; y, pareciéndole buena y santa y que quien la 

20 hacía debía de hacer milagros, se arrojó del rucio, y con gran 
priesa0 le fué á asir del estribo derecho, y con devoto corazón y 
casi lágrimas le besó los pies u n a y muchas veces. 

Visto lo cual por el hidalgo, le preguntó: « — ¿Qué hacéis, her-
mano? ¿Qué besos son estos? 

25 — Déjenme besar, — respondió Sancho, — porque me parece 
vuesa d merced el primer santo á la j ine ta que he visto en todos los 
días de mi vida. 

— No soy santo, — respondió el hidalgo, — sino gran pecador: 
vos, sí, hermano, que debéis de ser bueno, como vuestra simplici-

30 dad lo muestra. » 

Volvió Sancho á cobrar la albarda, habiendo sacado á plaza la 
risa de la profunda malencolía® de su amo, y causado nueva admi-

«. ...los vidas de. A R O . , . = b. ...hipo- | d. ...vuestra. M A I . = E. ...melancolía, 
crifxa y. B R . „ . - C. ...prisa le. M A I . = | B R . 5 , T O N . , B O W . , G A S P . , M A I . , F K . 

16. ...confío siempre en la misericordia infinita de Dios nuestro Señor.» - Ni 
a s o m o s d e p r o t e s t a n t i s m o , a u n e l m á s m o d e r a d o , p u e d e h a b e r , c o m o a l g u i e n 
h a d i c h o , e n q u i e n o i a m i s a d i a r i a m e n t e ; e n q u i e n r e p a r t í a p a r t e d e s u h a -
c i e n d a con los p o b r e s ; e n e l m u y d e v o t o d e n u e s t r a S e ñ o r a ; en q u i e n p a r a n o 
d a r e n t r a d a e n s u c o r a z ó n á l a h i p o c r e s í a , j a m á s h i z o a l a r d e de l a s b u e n a s 
o b r a s e n q u e d e c o n t i n u o se e j e r c i t a b a . 

ración á D. Diego. Preguntóle D. Quijote que cuántos hijos tenía, 
y díjole que una de las cosas en que ponían el sumo bien los anti-
guos filósofos, que carecieron« del verdadero conocimiento de Dios, 
fué en los bienes de la naturaleza, e n 6 los de la fortuna, en tener 
muchos amigos, y en tener muchos y buenos hijos. 5 

« — Yo, señor D. Quijote, — respondió el hidalgo, — tengo un 
hijo que, á no tenerle, quizá me juzgara por más dichoso de lo que 
soy; y no porque él sea malo, sino porque no es tan bueno como yo 
quisiera. Será de edad de diez y ocho años: los seis ha estado en 
Salamanca aprendiendo las lenguas latina y g r iega ; y cuando 10 
quise que pasase á estudiar otras ciencias halléle tan embebido en 
la de la poesía (si es que se puede l lamar ciencia), que no es posi-
ble hacerle arrostrar la de las leyes (que yo quisiera que estudiara), 
ni de0 la reina de todas: la teología. Quisiera yo que fuera corona 
d e e su l inaje, pues vivimos en s ig lo / donde nuestros reyes premian 15 
al tamente las virtuosas y buenas le t ras; porque letras sin virtud 
son perlas en el muladar . Todo el día se le pasa en averiguar si 
dijo bien ó mal Homero en tal verso de la Ilíada, si Marcial anduvo 
deshonesto ó no en tal epigrama, si se han de entender de& una ma-
nera ó'1 otra tales y tales versos de Virgilio. En fin, todas sus con- 20 
versaciones son con los libros de los referidos poetas, y con los de 
Horacio, Persio, Juvenal y Tibulo; que de los modernos romancis-
tas no hace mucha cuenta. Y, con todo el mal cariño que muestra 
tener á la poesía de romance, le tiene agora'" desvanecidos los pen-
samientos el hacer una glosa á cuatro versos que le han enviado./ 25 
de Salamanca y pienso que son de jus ta l i teraria. » 

A todo lo cual respondió D. Quijote : « — Los hijos, señor, son 
pedazos de las entrañas de sus padres ; y, así, se han de querer , ó 
buenos ó malos que sean, como se quieren las almas que nos dan 
vida. A los padres toca el encaminarlos desde pequeños por los 30 
pasos de la virtud, de la buena crianza y de las buenas y cristianas 
costumbres, para que, cuando grandes , sean báculo de la vejez de sus 
padres y gloria de su posteridad; y , en lo de forzarles que estudien'1 ' 
esta ó aquella ciencia, no lo tengo por acertado, aunque el persua-
dirles no será dañoso. Y cuando no se h a ' de estudiar para pane lu- 35 

a. ...que carecían del. TON. =b. ...na-
turaleza; y en. TON. = c. ...ni la. TON., 
A R G . , . , , B E N J . = d. ...Theologia: qujie-
ra yo. C.4 . e. ...de lodo f u . BAR. = 
/ . ...en siglos donde. G A S P . —g. ...enten-
der en una. A R G . , . , . B E N J . = h. ...ma-

nera ú otra. G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , 

F K . = . i. .. ahora. A . „ ARR., CL., RIV., 
G A S P . , M A I . . F K . = j. ...embiado. C . 4 . 

V . J , B R . 4 . „ , B A R . , T O N . , B O W . = k. ...es-
tudien bien esta. G A S P . = l. ...no fea 
de. C . 4 , B R . , , B O W . 



erando, siendo tan venturoso el estudiante que le dió el cielo padres 
que se lo dejen, sería yo de parecer que le dejen seguir aquella 
ciencia á que más le vieren inclinado; y, aunque la de la poesía es 
menos útil que deleitable, no es de aquellas que suelen deshonrar 
á quien las posee. La poesía, señor hidalgo, á mi parecer, es como 
una doncella tierna y de poca edad, y en todo extremo hermosa, á 
quien tienen cuidado de enriquecer, pulir y adornar otras muchas 
doncellas, que son todas las otras ciencias; y ella se ha de servir de 

5. La poesía, señor hidalgo, á mi parecer, es como una doncella tierna y de 
poca edad... á guien tienen cuidado de enriquecer, pulir y adornar otras muchas 
doncellas, gue son todas las otras ciencias. — E n o t r o l u g a r h a b i a d i c h o y a : 

« H a s c d e u s a r de la p o e s i a c o m o de u n a j o y a p r e c i o s í s i m a , c u y o d u e ñ o n o 
l a t r a e c a d a d i a , n i la m u e s t r a á t o d a s l a s g e n t e s , n i á c a d a p a s o , s i n o c u a n d o 
c o n v e n g a y sea r a z ó n q u e l a m u e s t r e : l a p o e s i a es u n a b e l l í s i m a d o n c e l l a , 
c a s t a , h o n e s t a , d i s c r e t a , a g u d a , r e t i r a d a , y q u e s e c o n t i e n e e n los l í m i t e s d e 
la d i s c r e c i ó n m á s a l t a ; e s a m i g a d e la s o l e d a d , l a s f u e n t e s l a e n t r e t i e n e n , lo s 
p r a d o s l a c o n s u e l a n , lo s á r b o l e s l a d e s e n o j a n , l a s flores l a a l e g r a n , y , final-
m e n t e , d e l e i t a y e n s e ñ a á c u a n t o s c o n e l l a c o m u n i c a n . » (Lagitanilla. E d i c i ó n 
SANCHA, p á g . 42.) 

« ¿ Q u é m u c h o , p u e s , q u e C e r v a n t e s , p o e t a y e s c r i t o r , se p r e o c u p a s e d e co-
n o c e r t o d a s l a s c i e n c i a s , y q u é e x t r a ñ o es q u e el l i b r o i n m o r t a l c o i n c i d a c o n 
la g r a n d e z a d e E s p a ñ a , m i e n t r a s q u e o t r a s é p o c a s de d e c a d e n c i a c o n c u e r d a n 
c o n el d e s e n f a d o d e c i e r t o s e s c r i t o r e s q u e d e s p r e c i a n la c u l t u r a c l á s i c a p o r 
i n ú t i l , la c i e n t í f i c a p o r tabarrosa, la l i t e r a r i a p o r a n t i c u a d a y e x t r a v a g a n t e , a l 
p a r q u e p r o c l a m a n la a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a d e l e s p í r i t u , la p r o d u c c i ó n s i n 
r e g l a s n i c á n o n e s , s i n d o g m a s n i m é t o d o s , s i n p r e j u i c i o s d e t é c n i c a , s i n m o -
d e l o s y s i n a c c i ó n ? ¿ Q u é e x t r a ñ o e s q u e e n c i e r t o s e s p í r i t u s l i b e r t a r i o s l l e g u e 
á p r o s c r i b i r s e la s i n t a x i s y l a o r t o g r a f í a ? H e a h í l a m a y o r y m á s g r a n d e e n s e -
ñ a n z a d e l Quijote. ¿ Q u i é n d e los q u e , e n m á s ó m e n o s m o d e s t a e s f e r a , e s c r i -
b e n p a r a e l p ú b l i c o p u e d e a l a b a r s e d e s e g u i r el c o n s e j o de C e r v a n t e s ? ¿ Q u i é n 
h a a c e r t a d o , c o m o é l , á e s t a b l e c e r l a r e l a c i ó n d i s c r e t a e n t r e e l a r t e d e e s c r i b i r 
v í a c u l t u r a q u e n e c e s i t a , s i n q u e d a r s e c o r t o a l a p r e n d e r l a , n i p e c a r , p o r c a r t a 
de m á s , a l e x h i b i r l a ? Dos c o s a s , e n e f e c t o , s e p u e d e n s e ñ a l a r e n n u e s t r o s es-
c r i t o r e s . U n a d e e l l a s e s el d e s p r e c i o d e la c u l t u r a e n n o m b r e d e u n m o d e r -
n i s m o e n f e r m i z o i c o n o c l a s t a , i r r e v e r e n t e , q u e , á t i t u l o d e e s p o n t a n e i d a d m e n -
t a l , a b o m i n a d e los c l á s i c o s (y as í se a h o r r a n e l t r a b a j o d e c o n o c e r el l a t í n y 
el g r i e g o ) , d e s p r e c i a l a s r e g l a s , la r e t ó r i c a , l o s m o d e l o s , t o d a c l a s e d e l i b r o s y 
l e c t u r a s . E l p o e t a d e b e e s c r i b i r á s o l a s c o n l a n a t u r a l e z a , sin auxilio de nadie.» 
(ROYO VILLANOVA. Cervantes y el derecho de gentes, p á g . 10 y 11.) 

P a r a j u s t i f i c a r el d e s d é n , a ñ a d i m o s , h a n d a d o e n d e c i r q u e C e r v a n t e s es-
c r i b í a c o n p r e c i p i t a c i ó n , c o n el m a y o r de los d e s c u i d o s , c o n a b a n d o n o . 

Q u e ta l a f i r m a c i ó n q u e d a b u r l a d a u n a y o t r a v e z , lo p u b l i c a n , e n t r e o t r o s 
p a s a j e s , la p i n t u r a d e la d i c h o s a E d a d d e o r o ; e l p a r a n g ó n e n t r e l o s c a b a l l e -
ros c o r t e s a n o s y a q u e l l o s de los p a s a d o s s i g l o s ; c o n la m a g n i f i c a d e s c r i p c i ó n 
d e la s a l i d a de l sol e n B a r c e l o n a ; c o n e s t e g a l l a r d o c o n c e p t o e n q u e n o s des -
c u b r e , m á s q u e l a s e n t r a n a s , e l a l m a h e r m o s a d e l a p o e s í a 

¿ C u á n t o s a u t o r e s , a u n d e l o s q u e se e s t i m a n s e r e n c a r n a c i ó n a s o m b r o s a y 
p o t e n t e d e l c o r t e de la p a l a b r a , o s a r á n e n t r a r e n c o m p e t e n c i a ( c u á n g r a n d e s 
s e a n s u s o b r a s ) c o n l a s p a g i n a s a q u í c i t a d a s ? 

todas, y todas se han de autorizar con ella. Pero esta tal doncella 
no quiere ser manoseada, ni traída por las calles, ni publicada por 
las esquinas de las plazas, ni por los rincones de los palacios: ella 
es hecha de una alquimia de tal virtud, que quien la sabe tratar la 
volverá en oro purísimo de inestimable precio. Hala de tener, el 5 
que la tuviere, á raya, no dejándola correr en torpes sátiras ni en 
desalmados sonetos; no ha de ser vendible en ninguna manera, si 
ya no fuere en poemas heroicos", en lamentables tragedias ó en 
comedias alegres y artificiosas6; no se ha de dejar tratar de los 
truhanes, ni del ignorante vulgo, incapaz de conocer ni estimar los 10 
tesoros que en ella se encierran. Y no penséis, señor, que yo llamo 
aquí vulgo solamente á la gente plebeya y humilde; que todo aquel 
que no sabe, aunque sea señor y príncipe, puede y debe entrar en 
número de vulgo. Y, así, el que con los requisitos que he dicho tra-
tare y tuviere á la poesía, será famoso y estimado su nombre en 15 
todas las naciones políticas del mundo. Y á lo que decís, señor, que 
vuestro hijo no estima mucho la poesía de romance, doyme á en-
tender que no anda muy acertado en ello; y la razón es esta: el 
grande Homero no escribió en latín porque era griego, ni Virgilio 
no escribió en griego porque era latino. En resolución, todos los 20 
poetas antiguos escribieron en la lengua que mamaron en la leche, 
y no fueron á buscar las«-- extranjeras para declarar la alteza de sus 
conceptos. Y, siendo estod así, razón sería se extendiese esta cos-
tumbre por todas las naciones, y que no se desestimase el poeta 
alemán porque escribe en su lengua, ni el castellano, ni aun el viz- 25 
caíno, que escribe en la suya. Pero vuestro hijo, á lo que yo, señor, 
imagino, no debe de estar mal con la poesía de romance, sino con 
los poetas que son meros romancistas, sin saber otras lenguas ni 
otras ciencias que adornen y despierten y ayuden á su natural im-
pulso. Y aun en esto puede haber yerro; porque, según es opinión 30 
verdadera, el poeta nace: quieren e decir que del vientre de su 
madre el poeta natural sale poeta y, con aquella inclinación que le 
dió el cielo, sin más estudio ni artificio, compone cosas que hace / 
verdadero al que dijo : Est Beus in nolis, etc. También digo que, el 

a. ...poemas heroyeas. C.4, BR,4. — 
...Poemas heroyeas. V.3 , BAR., TON. — 
...Poemas heroicas. BK.,. — ...poemas 
heroicas. B o w . = b. La 2.a de Argama-
silla cambia el pasa je en esta forma (lí-
nea 6 á 10): ...no dejándola correr si ya 
no fuere en poemas heroicos, en lamenta-
bles tragedias, ó en comedias alegres y 

artificiosas, no en torpes sátiras ni en 
desalmados sonetos; no ha de ser rendi-
ble en ninguna manera; no se ha de de-
jar tratar de los truhanes. = c. ...bufear 
ejlrügeras para. BAR. = d. ...y Jiendo 
a f f i . BR.,. = e. ...nace; quiere decir. 
A R G . , . , , B E N J . = / . ...que hacen verda-
dero. A R G . , . , , B E N J . 



natural poeta que se ayuda re del arte, será mucho mejor y se aven-
ta jará al poeta que sólo por saber el arte quisiere serlo. La razón 
es porque el arte no se aven t a j a á la naturaleza, sino perficiónala": 
así que, mezcladas la naturaleza y el arte, y el arte con la natura-
leza, sacarán un perfetísimo b poeta. Sea, pues, la conclusión de mi 
plática, señor hidalgo, que vuesa c merced deje caminar á su hijo 
porrf donde su estrella le l lama; que siendo él tan buen estudiante 
como debe de ser, y habiendo ya subido felicemente«1 el primer es-
calón de las ciencias/ , que es el de las lenguas, con ellas por sí 
mesmo f subirá á la cumbre de las letras humanas , las cuales tan 

a. ...perfecciónala. MAI. = b. ...un 
perfcetiffimo Poeta. BK.„ TON. — ...un 
perfectísimo poeta. ARR., RIV., MAI., 
F K . = c. ...que vuejlra merced. BK.¡, 
TON. — ...que vuestra merced. MAI. = 

d. ...hijo donde. TON. = e. ...fubido fe-
lizmente el. TON. = / . ...las effencías, 
que. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . „ , B A R . = g. ...mif-
mo. V.J, BAR., TON. — ...mismo. A . „ 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

8. ...habiendo ya subido felicemente el primer escalón de las ciencias, que es 
el de las lenguas, con ellas por si mesmo subirá á la cumbre de las letras huma-
nas,. - « L a e n s e ñ a n z a p r i n c i p a l d e a q u e l l a é p o c a , q u e h o y l l a m a m o s clásica, 
c o n s i s t í a e n i n s t r u i r a l e s t u d i a n t e e n l a s l e n g u a s a n t i g u a s , p o r e s t a r a ú n v iva 
la i d e a , h e r e d a d a d e l R e n a c i m i e n t o , d e q u e la m a y o r p e r f e c c i ó n d e l a s C ien -
c i a s y l a s A r t e s f u é la a l c a n z a d a p o r l a s c i v i l i z a c i o n e s g r i e g a v r o m a n a - d e 
a q u í la i m p o r t a n c i a r e c o n o c i d a a l g r i e g o y a l l a t í n , p r e c i s o s ' i n s t r u m e n t o s 
p a r a e s t u d i a r y c o m p r e n d e r á l o s a u t o r e s d e l m u n d o a n t i g u o , c o m o lo e x p r e -
s a b a D. D i e g o de M i r a n d a a l d e c i r q u e s u h i j o , habiendo ya subido felicemente el 
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No se e m p l e a b a e n t o n c e s la p a l a b r a letras p a r a d e s i g n a r e l c o n j u n t o de 
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t u d i o de l a s C i e n c i a s e n g e n e r a l , y s i n g u l a r m e n t e a q u e l l a s q u e e s t u d i a n el 
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< < Q u t 0 , V r : r a l e S ^ T T T C a 6ran 108 teÓl0g0S y d o c t o r e s troque, 
« q u e le d a b a n u n a s p e c t o a l g o t e n e b r o s o , p e r o s o l e m n e , c a p a z de i m p o n e r 
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honran y engrandecen, como las mitras á los obispos, ó como las 
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a. Riña vuejlra merced. BR.5. — Riña vuestra merced. MAI. 
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hijo si hiciere sátiras que per jud iquen las honras a jenas , y casti-
gúele y rómpaselas; pero si hiciere sermones al modo de Horacio, 
donde reprehenda" los vicios en genera l , como tan elegantemente 
él lo hizo, alábele, porque lícito es al poeta escribir contra la invi-

5 d ia 6 y decir en sus versos mal de los invidiososc , y así de los otros 
vicios con que no 'señale persona a lguna . Pero hay poetas que, á 
trueco d de decir una malicia, se pondrán á pel igro e que los destie-
rren á las islas d e / Ponto. Si el poeta fuere casto en sus costum-
bres, lo será también en sus versos. La p luma es lengua del a lma: 

10 cuales fue r en? los conceptos que en ella se engendraren ' 1 , tales 
serán sus escritos; y cuando los reyes y ' príncipes ven y la mila-
grosa ciencia de la poesía en sujetos prudentes , virtuosos y graves, 
los honran, los estiman y los enr iquecen, y aun los coronan con las 
hojas del árbol á quien no ofende el rayo, como en señal que no 

15 han de ser ofendidos de nadie los que con tales coronas ven f t hon-
r adas ' y adornadas sus sienes. » 

Admirado quedó el del Verde Gabán del razonamiento de D. Qui-
jo te ; y tanto, que fué perdiendo de la opinión que con él tenía de 
ser mcntccato. Pero á la mitad desta plática, Sancho, por no ser 

20 muy de su gusto, se había desviado del camino á pedir un poco de 
leche á unos pastores que allí j u n t o estaban ordeñando unas ovejas; 
y en esto ya volvía á renovar la plát ica el hidalgo, satisfecho en 
extremo de la discreción y buen discurso de D. Quijote, cuando, al-
zando D. Quijote la cabeza, vió que por el camino por donde ellos 

25 iban venía un carro lleno'» de banderas reales; y, creyendo que 
debía de ser a lguna nueva aventura , á g randes voces llamó á San-
cho que viniese á darle la celada. El cual Sancho, oyéndose llamar, 
dejó á los pastores, y á toda priesa» picó al rucio y llegó donde su 
amo estaba, á quien sucedió una espantosa y desatinada aventura . 

a. ...donde reprenda los. A . „ ARR., 
C L . , K I V . , G A S P . , M A I . , F K . = b. ...la 

envidia y. T O N . , G A S P . , M A I . , F K . = 

c. ...los envidió/os. TON. — ...los envi-
diosos. G A S P . , M A I . , F K . = d. ...true-
que de. MAI. = e. ...peligro de que. BAR. 
= / . ...las costas del Potito. A R G . , . , , 

B E N J . = g. ...guales fueron los. B A R . , 

BR.5, TON. = h. ...fe engendraron. TON. 
= i. ...reyes ó principes. R i v . , F K . = 
j. ...veen la. C.4 , V.3 , BR.V BAR., BOW. 
= k. ...veen. C.4 , V,3 , BR.4, BAR., BOW. 
= l. ...honrados. C . 4 , V . 3 , B R . V 5 , B A R . . 

TON., BOW. = m. ...carro adornado de 
banderas. A R G . , . , , B E N J . = n. ...toda 
prisa picó. MAI. 

6. ...hay poetas que, a trueco de decir una malicia, se pondrán á peligro que 
los destierren á las islas de Ponto. - A l u s i ó n á O v i d i o , p o e t a i l u s t r e q u e a c a b ó 
t r i s t e m e n t e s u v i d a e n l a s c o s t a s d e l P o n t o , p o r c a u s a s b i e n c o n o c i d a s e n t r e 
los e r u d i t o s y q u e n o es p r e c i s o r e l a t a r a q u í . 

CAPÍTULO X V I I 

Donde" se declara'' el último punto y extremo adonde0 llegó y pudo 
llegar el inaudito ánimo de D. Quijote, con la felicemente'' 

acabada aventura de los leones 

CUENTA la historia que, cuando e D. Quijote daba voces á Sancho 
que le t r ú j e s e / e l yelmo, estaba él comprando uuos requesones 

que los pastores le vendían; y, acosado de la mucha pr iesas de su 
amo, no supo qué hacer dellos ni en qué traerlos, y, por no perder-

re. De donde. C.4, V.3, B R . W , BAR., 
T O N . . A . , , B O W . , P E L I . . , M A I . = 6 . . . . f e 

declaro el. C . 4 , V , 3 , B I I , W , B A R . , T O N . , 

B o w . — ...se declaró el. A . , , P F . L L . , 

MAI. = c. ...estremo donde llegó. Riv . = 
d. ...la felizmente. TON. = e. ...leones. 
Llegando el autor desta grande historia 
d contar lo que en este capitulo cuenta, 
dice que quisiera pasarle en silencio, te-
meroso de que no habia de ser creido ; por-
que las locuras de Don Quijote llegaron 
aquí al término y raya de las mayores 
que pueden imaginarse, y aun pasaron 

dos tiros de ballesta más allá de las ma-
yores. Finalmente, aunque con este mie-
do y recelo, las escribió de la misma ma-
nera que él las hizo, sin añadir ni quitar 
á la historia un átomo de la verdad, sin 
dársele nada por las objeciones que po-
dían ponerle de mentiroso; y turo razón, 
porque la verdad adelgaza y no quiebra, 
y siempre anda sobre la mentira como el 
aceite sobre el agua; y así,prosiguiendo su 
historia, dice que cuando Don Quijote. 
A R G . , . , , B E N J . = / . ...le trajese el. M A I . 

= g. ...muchaprisa de. MAI. 

C o n s e r v a r i a s l a s l e y e n d a s q u e c o r r e n e n t r e n o s o t r o s s o b r e l a n c e s f a n t á s -
t i c o s d e va lo r y de f u e r z a ( l a s d e u n A l o n s o de C é s p e d e s , l a s d e u n G a r c í a d e 
P a r e d e s , p a r a n o c i t a r m á s ) , t o d a v í a s u s p e n d e p o r s u i n a u d i t a t e m e r i d a d la 
a v e n t u r a de los l e o n e s , q u e c o n r i q u e z a d e s c r i p t i v a se n o s p i n t a e n e s t e c a p í -
l u l o . A u n q u e d e p u r a i n v e n c i ó n , e l h e c h o es t a n i n t e r e s a n t e y b i z a r r o , q u e 
p u e d e t o m a r s e c o m o p r o t o t i p o y p e r s o n i f i c a c i ó n h e r m o s a d e l v a l o r de u n h o m -
b r e ; v a l o r t a n e x c e l s o q u e r a y a e n s u b l i m e , p o r q u e s u b l i m e es la s u p r e m a a b -
n e g a c i ó n d e l a v i d a , s i n o t r o fin q u e el idc f t l c a b a l l e r e s c o de c o n s a g r a r s e p o r 
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P a r e d e s , p a r a n o c i t a r m á s ) , t o d a v í a s u s p e n d e p o r s u i n a u d i t a t e m e r i d a d la 
a v e n t u r a de los l e o n e s , q u e c o n r i q u e z a d e s c r i p t i v a se n o s p i n t a e n e s t e c a p í -
l u l o . A u n q u e d e p u r a i n v e n c i ó n , e l h e c h o es t a n i n t e r e s a n t e y b i z a r r o , q u e 
p u e d e t o m a r s e c o m o p r o t o t i p o y p e r s o n i f i c a c i ó n h e r m o s a d e l v a l o r de u n h o m -
b r e ; v a l o r t a n e x c e l s o q u e r a y a e n s u b l i m e , p o r q u e s u b l i m e es la s u p r e m a a b -
n e g a c i ó n d e l a v i d a , s i n o t r o fin q u e el i d e a l c a b a l l e r e s c o de c o n s a g r a r s e p o r 



los (que ya los tenía pagados), acordó de echarlos en la celada de su 
señor, y con este buen recado volvió á ver lo que le quer ía ; el cual, 
en llegando, le d i jo : « — Dame, amigo, esa celada, q u e a j o 6 sé 
poco de aventuras ó lo que allí descubro es a lguna que me ha de 

5 necesitar y me necesita á tomar mis armas. » 
El del "Verde Gabán, que esto oyó, tendió la vista por todas par-

tes, y no descubrió otra cosa que un carro que hacia ellos venía 
con dos ó tres banderas pequeñas, que le dieron á entender que el 
tal carro debía de traer moneda« de su Majestad, y así se lo dijo á 

10 D. Quijote; pero él no le dió crédito, siempre creyendo y pensando 
que todo lo que le sucediese habían de ser aventuras y más aventu-
ras, y, así, respondió al h idalgo: « — Hombre apercebido*, medio 
combatido. No se pierde nada en que yo me aperciba; que sé, por 
experiencia, que tengo enemigos visibles ée invisibles, y no sé 

15 cuándo, ni adónde, ni en qué tiempo, ni en qué figuras me han de 
acometer. » Y, volviéndose á Sancho, le pidió la celada; e l / cual, 
como no tuvo lugar de sacar los requesones, le fué forzoso dársela 
como estaba. Tomóla D. Quijote, y, sin que echase de ver lo que 
dentro venía, con toda priesaf se la encajó en la cabeza; y, como 

20 los requesones se apretaron y exprimieron, comenzó á correr el 
suero por todo el rostro y barbas de D. Quijote, de lo que recibió tal 

a. ...que ó yo. V.3 , BAR., ARR. = 
b. ...que sé. F K . = c. ...traer hacienda 
de. A R G . , . , , B E N J . = d. ...apercibido. 

G A S P . , M A I . = e. ...y inuiftbles. V. 
B A R . = / . ...al cual. C L . , R I V . , A R G . , . . 

B E N J . , F K . = g. ...prisa se. M A I . 

e n t e r o a l s e r v i c i o d e u n a d a m a . La a n t í t e s i s e n t r e l a s p a c i f i c a s e s c e n a s q u e 
p r e c e d e n y s u b s i g u e n á e s t a m e m o r a b l e a c c i ó n t i e n e á los o j o s d e la c r í t i c a , 
n o el v a l o r q u e le d a r í a l a s i m p l e r e t ó r i c a , s i n o el q u e n a c e d e l f o n d o d e l 
p e n s a m i e n t o , t a n e s p o n t á n e o y l i b r e q u e h u y e d e t o d a s u e r t e d e a r t i f i c i o . 
B u s c a r t e m a á o t r a s c o n s i d e r a c i o n e s , m e n o s r a z o n a b l e s q u e d e s l u m b r a d o r a s 
lo t e n e m o s c o m o p r o d u c t o d e e x t r a ñ a o r i g i n a l i d a d : l a b i z a r r í a d e l h é r o e n o 
se c o m p a d e c e , c o m o a l g u i e n h a s u p u e s t o , con el p e s i m i s m o d e p e r d e r l a v i d a 
d e s p u e s d e l t r i u n f o a l c a n z a d o c o n t r a el C a b a l l e r o d e los E s p e j o s ; v e n c i m i e n -
t o q u e f o r z o s a m e n t e le h a b i a d e h a c e r g r a t o á los o j o s de D u l c i n e a , t r a n s f o r -
m a d a , p o r la m a l i c i a de los e n c a n t a d o r e s , e n r ú s t i c a y g r o s e r a a l d e a n a . 

L í n e a 12. « - H o m b r e apercebido, medio combatido.- Ni el m i s m o r e f r á n 
q u e t o c a e n l a s f r o n t e r a s d e u n d i c h o p r o v e r b i a l h a s i d o p a r t e á r e t r a e r de l 
p e c a d o d e g a l i c i s m o , n o y a a l s i m p l e i g n a r o e n p u n t o de l e n g u a j e , p e r o n i 
a u n a o t r o s q u e d e b i e r o n p a r a r la a t e n c i ó n e n c ó m o h a b l a n y e s c r i b e n los 
q u e s o n m a s c u i d a d o s o s . 

20 . ...comenzó á correr el suero por todo el rostro y barbas de D. Quijote. -
C l e m e n c i n , e n la p a g . 41 de s u s e g u n d o t o m o , p u s o l a r g u í s i m a n o t a s o b r e la 

susto, que dijo á Sancho : « — ¿Qué será esto, Sancho, queQ parece 
que se me ablandan los cascos ó se me derriten los sesos, ó que 
sudo de los pies á la cabeza? Y, si es que sudo, en verdad que no 
es de miedo: sin duda creo que es terrible la aventura que agora b 

quiere sucederme. Dame, si tienes, con que me limpie, que el co- 5 
pioso sudor me ciega los ojos. » 

Calló Sancho y dióle un paño, y dió con él gracias á Dios de que 
su señor no hubiese caído en el caso. Limpióse D. Quijote, y qui-
tóse la celada por ver qué cosa era la que á su parecer le enfriaba 
la cabeza; y, viendo aquellas gachas« blancas dentro de la celada, 10 
las llegó á las narices, y en oliéndolas d i j o : « — ¡Por vida de mi 
señora Dulcinea del Toboso, que son requesones los que aquí me 
has puesto, traidor, bergante y mal mirado escudero ! » 

Á lo que con gran flema y disimulación respondió Sancho: 
« — Si son requesones, démelos vuesa* merced, que yo me los co- 15 

a. ...que me parece. R iv . , FK . = 
b. ...que aora quiere. TON. — ...que aho-
ra quiere. A . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = c. ...aquellas gachés blo-
cas. BAR. = d. ...démelos vuestra mer-
ced. M A I . 

v a r i e d a d q u e h u b o e n t r e los a n t i g u o s a c e r c a e l u s o d e l a b a r b a . P o r lo q u e 
t o c a á l o s p i n t o r e s y e s c u l t o r e s q u e h a y a n de r e p r e s e n t a r á D. Q u i j o t e t a l c o m o 
n o s le d e s c r i b e s u h i s t o r i a d o r , l e s r e c o m e n d a m o s e s t u d i e n e l d i s c u r s o q u e e l 
S r . O ló r i z l eyó e n 1905 ( c o n m o t i v o de l C e n t e n a r i o ) a n t e el C l a u s t r o d e la F a -
c u l t a d d e M e d i c i n a . 

11. « —¡Por vida de mi señora Dulcinea del Toboso, que son requesones los que 
aquí me has puesto, traidor, bergante y mal mirado escudero!-» — P o r los e j e m p l o s 
q u e s i g u e n , c o g i d o s as í a l a c a s o , se e c h a b i e n d e v e r l a f u e r z a d e e x p r e s i ó n 
q u e e n sí l l e v a e l v o c a b l o bergante: 

« Vive e l c i e l o , 
Q u e h a d e p a g a r m e e s t e e n f a d o 
E l bergante de M o s c o n . » 

(FIGÜEROA Y CÓRDOBA. Mentir y mudarse á un tiempo, j o r n . I I I . ) 

« M i r e n el bergante c ó m o 

L l e v a l a voz d e m a r i d o . » 

( M O R E T O . Los jueces de Castilla, e s c . X V I I . ) 

« No m e r e p l i q u e s , bergante.» 
(MONROY Y SILVA. Las mocedades del Duque de Osuna, j o r n . I I . ) 

¡ Q u é e n e r g í a l a d e e s t e ú l t i m o p a s a j e ! : 
« ¡ V i v e n los c i e l o s , 

Bergante!» 
(CALDERÓN. Enfermar con el remedio, j o r n . I I , e sc . IX. ) 

14. Á lo que con gran flema y disimulación respondió Sancho. — No l l e v a a ú n 
e l e s t i g m a d e a n t i c u a d a la voz disimulación; y , n o o b s t a n t e , ¡ q u é d e c a d e n c i a 



meré. . . pero cómalos el diablo, que debió de ser el que ahí los puso. 
¿Yo había de tener atrevimiento de ensuciar el yelmo de vuesa" 
merced? ¡ Halládole habéis el a t rev ido! Á la fe, señor, á lo que 
Dios me da á entender , también debo yo de tener encantadores que 

5 me persiguen, como á hechura y miembro de vuesa b merced; y 
habrán puesto ahí esa inmundicia para mover á cólera su pacien-
cia y hacer que me muela, como suele, las costillas. Pues en ver-
dad que esta vez han dado salto en vag-o; que yo confío en el buen 
discurso de mi señor, que habrá considerado que ni yo tengo reque-

10 sones, ni leche, ni otra cosa que lo valga, y que, si la tuviera, antes 
la pusiera en mi estómago que en la celada. 

— Todo puede ser», dijo D. Quijote. Y todo lo miraba el hidalgo, 
y de todo se admiraba, especialmente cuando, después de haberse 
limpiado D. Quijote cabeza, rostro y barbas y celada, se la encajó y, 

15 afirmándose bien en los estribos, requir iendo la espada y asiendo 
la lanza, dijo : «— Ahora venga lo que viniere, que aquí estoy con 
ánimo de tomarme con el mesmo c Sa tanás en persona. » 

Llegó en esto el carro de las banderas , en el cual no venía otra 
gente que el carretero en las muías y un hombre sentado en la de-

20 lantera. Púsose D. Quijote delante y dijo : « — ¿Adónde vais, her-
manos? ¿Qué carro es éste, qué lleváis en él, y qué banderas son 
aquestas ? » 

Á lo que respondió el carretero : « — El carro es mío; lo que va 
en él son dos bravos leones enjaulados , que el general de Orán 

a . ...vuejlra. BR.5. - ...vuestra. M u . I BAR., BOW. - ...mismo. A,,. ARR., CL., 
= b. ...vuestra. M A I . = E. ...mifmo. V . 3 , | R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

la s u y a ! ¿ P o r q u é ? P o r q u e e l v o c a b l o disimulo se h a h e c h o el i n d i s p e n s a b l e , 
a u n q u e s i n r a z ó n q u e lo j u s t i f i q u e . 

« . . . ¿ q u i é n t e c o n t a r í a s u s m e n t i r a s , s u s t r á f a g o s , s u s c a m b i o s , s u l i v i a n -
d a d , s u s l a g r i m i l l a s , s u s a l t e r a c i o n e s , s u s o s a d i a s ? Q u e t o d o lo q u e p i e n s a n , 
o s a n s i n d e l i b e r a r : s u s disimulaciones, s u l e n g u a , s u e n g a ñ o , s u o l v i d o , s u 
d e s a m o r , s u i n g r a t i t u d , s u i n c o n s t a n c i a . . . s u a l c a h u e t e r í a . » 

S i n o t u v i e r e a u t o r i d a d e s t a c i t a s a c a d a d e l a c t o I d e La Celestina, v e n g a n 
los m o d e r n i s t a s c o n e j e m p l o s d e m á s p e s o y v a l í a q u e l a d e l l i b r o t a n r e a l i s t a 
c o m o l a tragicomedia de Calixto y Melibea. 

9. ...ni yo tengo requesones, ni leche, ni otra cosa que lo valga. - E n la ex -
t e n s a g a l e n a d e s i t u a c i o n e s c ó m i c a s q u e o f r e c e n e l t e a t r o y la n o v e l a e n e l 
i n m e n s o c u a d r o e n q u e se h a l l a r e p r e s e n t a d a l a a s t u c i a d e u n b u e n n ú m e r o 
d e p e r s o n a s v u l g a r e s , y c o n t o d o e so d i p l o m á t i c a s ( s i q u i e r a s e a c o n d i p l o m a -
c ia r u s t i c a ) , l a e m p l e a d a e n e s t a o c a s i ó n p o r e l a v i s a d o S a n c h o b r i l l a p o r lo 
n a t u r a l , p o r lo e s p o n t á n e a y p r o n t a , m á s q u e p o r lo i n g e n i o s a y s o r p r e n d e n t e . 

envía" á la corte presentados á su Majestad; las banderas son del 
rey nuestro señor, en señal que aquí va cosa suya. 

— Y ¿son grandes los leones? — preguntó D. Quijote. 
— Tan grandes, — respondió el hombre que iba á la puerta del 

carro, — que no han pasado mayores ni tan grandes de África k b 5 
España j amás ; y c yo soy el leonero y he pasado otros, pero como 
estos n inguno. Son hembra y macho: el macho va en esta jaula 
primera, y la hembra en la de atrás, y ahora van hambrientos, por-
que no han comido hoy; y, así, vuesa d merced se desvíe, que es 
menester llegar presto donde les demos de comer. » 10 

Á lo que dijo D. Quijote, sonriéndose un poco : « — ¿ Leoncitos 
á mí? ¿Á mí leoncitos, y á tales horas? Pues por Dios que han 
de ver, esos señores que acá los envían e , si soy yo hombre que s e / 
espanta de leones. Apeaos, buen hombre; y, pues sois el leonero, 
abrid esas jaulas y echadme esas bestias fuera, que en mitad desta 15 
campaña les daré á conocer quién es D. Quijote de la Mancha, á 
despecho y pesar de los encantadores que á mí los envían 9. 

— ¡Ta, ta! — dijo, á esta sazón, entre sí el hidalgo. — Dado ha 
señal de quién es nuestro buen caballero. Los requesones, sin duda, 
le han ablandado los cascos y madurado los sesos. » 20 

Llegóse en esto á él Sancho, y díjole: «— Señor : por quien Dios 
es, que vuesa h merced haga de manera que mi señor D. Quijote no 
se tome con estos leones; que, si s e ' toma, aquí nos han de hacer 
pedazos á todos. 

— Pues ¿ tan loco es vuestro amo, — respondió el hidalgo, — 25 
que teméis y creéis que se ha de tomar con tan fieros-/ animales? 

— No es loco, — respondió Sancho, — sino atrevido. 
— Yo haré que no lo sea », replicó el hidalgo. Y llegándose á 

D. Quijote, que estaba dando priesa* al leonero que abriese las jau-
las, le dijo : « — Señor cabal lero ' : los caballeros andantes han de 30 

a. ...embia. C.k, V . 3 , B R . 4 . 5 , B A R . , 

TON., BOW. = b. ...Africa en Efpaña. 
BR.5, TON. = c. ...jamas e yo foy. BR.4. 
= d. ...asi vuestra merced. MAI. = 
e. ...los embianJi. C . 4 , V . 3 , B R . V S , B A R . , 

TON., BOW. = / . ...hombre que efpanta. 

B R . 5 . = «7. ...los embian. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , 

BAR., TON., BOW. = h. ...que vuestra 
merced. MAI. = i. ...que Ji toma. BR.S. 
= j. ...tan fieras animales. — k. ...dan-
do prisa al. MAI. = l. ...Señor, los cava-
lleros. BR.S, TON. 

11. « — ¿ Leoncitos á mí ? ¿ Á mí leoncitos, y á tales horas ? — F u é e s t e e l i n s -
t a n t e e n q u e l l e g ó á s u m á s a l t o p u n t o l a h i p e r b u l i a , c o m o d i r í a u n f r e n ó p a -
t a , la m á s f u l g u r a n t e s o b r e e x c i t a c i ó n d e l a v o l u n t a d , q u e n o l o g r a r o n c a l m a r 
n i l a s r e f l e x i o n e s d e D. D i e g o d e M i r a n d a , n i l a s p r o t e s t a s d e l l e o n e r o , n i el 
l l a n t o t a n s i n c e r o c o m o p e r s u a s i v o d e l b u e n S a n c h o . 



acometer las aventuras que prometen esperanza de salir bien dellas, 
y no aquellas que de todo" en todo la& qui tan; porque, la valentía 
que se entra en la jur idic ión c de la temeridad, más tiene de locura 
que de fortaleza; cuanto más que estos leones no vienen contra 

5 v u e s a d merced, ni lo sueñan : van presentados á su Majestad, y no 
será bien detenerlos ni impedirles su viaje. 

— Váyase vuesa e merced, señor hidalgo, — respondió D. Qui-
jote, — á entender con su perdigón manso y con su hurón atrevido, 
y deje á cada uno hacer su oficio: éste es el mío, y / yo séa si vienen 

10 á r a i ó no estos señores leones. » Y, volviéndose al leonero, le dijo : 
« — ¡ Voto á tal, clon bellaco, que, si no abrís luego luego h las jau-
las, que con esta lanza os he de coser con el carro ! » 

El carretero, que vió la determinación de aquella armada fan-
tasma1', le d i jo: « — Señor mío: vuesa/ merced sea servido, por 

15 caridad, dejarme desuncir las muías y ponerme en salvo con ellas 
antes que se desenvainen* los leones; porque si me las m a t a n ' 
quedaré rematado para toda mi vida, que no tengo otra hacienda 
sino este carro y estas muías. 

— ¡ Oh hombre de poca fe! — respondió D. Quijote. — Apéate, y 
20 desunce, y haz lo que quisieres; que presto verás que trabajaste en 

vano y que pudieras ahorrar desta™ diligencia. » 
Apeóse el carretero y desunció á gran priesa", y el leonero dijo 

á grandes voces: « — Séanme testigos, cuantos aquí están, como 
contra mi voluntad y forzado abro las jaulas y suelto los leones, y 

25 de que protesto á este señor que todo el mal y daño que estas bes-
tias hicieren corra y vaya por su cuenta, con más mis salarios y 

a. ...que de en. C . 4 , V . „ B R . V 5 , B A R , 

B o w . —...quedel todo. TON. = b. ...todo 
las quitan. BR.„, TON. = C. ...jurifdicion. 
V.3, BAR., TON. — ..Juridifcion. B o w . 
— ...jurisdicción. A R R . , G A S P . , M A I . = . 

d. ...vuestra. MAI. = e. ...vuestra. MAI. 
= / . ...mio ¿yo. BR.4. = g. ...sé bienß. 

TON. = h. ...abrís luego las. V.3, BAR. 
— i. ...fanta fia le. C.4, V.3, BR.4, BAR. 
= j. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. MAI. 
=• k. ...defembaynen. V . 3 , B R . 4 . S , B A R . , 

TON. = l. ...las maten. F K . = m. ...aho-
rrar efia diligencia. V.3, BAR., BR.„, 
TON., Bow. = n. ...prisa. MAI. 

v , ~ ' °h. h°mbre de P0Ca f e ! ~ respondió D. Quijote. - Apéate, y desunce, 
y haz loque quisieres. - « ¡ M a r a v i l l o s a p r o e z a ! ¡ n u n c a v i s t o v a l o r d e D. Q u i j o -
t e , y v a l o r e n s e c o , s . n m o t i v o n i o b j e t i v o , v a l o r p u r o , v a l o r a c e n d r a d o ! ¿ N o 

d e b a ' i o l X l U C T T , ™ * ^ ^ ra0Straba ° S t e n t a r a s i s u v a l e n t í a , po r 
n o e n o n t r r 6 , ^ 6 1 B U e n ° ' a g ° b Í a d ° P ° r e l d ^ a n t o s u f r i d o a l 
Z Z T S U S P 1 F a d a A l d 0 n Z a ' b U 8 C a b a m o r i r e » g a r r a s y q u i -
— C ° n m r r t e U 0 t a n t o r t - ^ o r a c o m o l a q u e de c o n t i n u o le es-
t a b a d a n d o s u a m o r d e s v e n t u r a d o ? » 

¡ M a r a v i l l o s a m a n e r a d e e n t e n d e r y c o m e n t a r e l Quijote.' 

derechos. Vuestras mercedes, señores, se pongan en cobro antes 
que abra, que yo seguro estoy que no me han de hacer daño. » 

Otra vez le persuadió® el hidalgo que no hiciese locura seme-
jante , que era tentar á Dios acometer tal disparate. Á lo que res-
pondió D. Quijote que él sabía lo que hacía. 5 

Respondióle b el hidalgo que lo mirase bien, que él entendía que 
se engañaba . 

« — Ahora, señor, —repl icó 0 D. Quijote, — si vuesa d merced no 
quiere ser oyente desta que á su parecer ha de ser tragedia, pique 
la tordilla y póngase en salvo.» 10 

Oído lo cual por Sancho, con lágrimas en los ojos le suplicó de-
sistiese de tal empresa, en cuya comparación habían sido tortas y 
pan pintado la de los molinos de viento y e la temerosa de los bata-
nes, y, finalmente, todas las hazañas que había acometido en todo 
el discurso de su vida. « — Mire, señor, — decía Sancho, — que aquí 15 
no hay encanto ni cosa que lo valga; que yo he visto por entre las 
verjas y resquicios de la j au la una uña de león verdadero, y saco 
por ella que el tal león, cuya d e b e / de ser la tal uña, es mayor que 
una montaña. 

— El miedo, á lo menos, — respondió D. Quijote, — te» le'1 hará 20 
parecer mayor que la mitad del mundo. Retírate, Sancho, y dé-
j ame ; y, si aquí muriere, ya sabes nuestro antiguo concierto: acu-
dirás á Dulcinea... y no le digo más. » 

A estas añadió otras razones, con que quitó las esperanzas de 
que no había de dejar de proseguir su desvariado intento. Quisiera 25 
el del Verde Gabán oponérsele, pero vióse desigual en las armas y 
no le pareció cordura tomarse con un loco, que ya se lo había pa-
recido de todo punto D. Quijote; el cual, volviendo á dar pviesa' al 
leonero y á reiterar las amenazas, dió ocasión al hidalgo & que pi-
case la yegua, y J Sancho al rucio, y el carretero á sus mul?¡s, pro- 30 
curando todos apartarse del carro lo más que pudiesen, antes que 

a. ...le propuso el. A R O . , , B E N J . — 

...le porfió el. A R G . , . = b. Replicóle el. 
TON. = c. ...Señor, dixo Don Quixote. 
TON. = d. ...vuestra. MAI. = e. ...vien-

to, la. ARR. = / . ...cuya deuia de. V.3, 
B A R . = g. ...Quixote le. C . . B R . 4 . S . = 

h. ...te la hará. TON. = i. .. dar prisa 
al. MAI. = j . ...yegua, Sancho. ARR. 

12. ...tortas y pan pintado. — V é a s e n u e s t r a n o t a a l t . I I , p á g . 51 y 52. 

29. ...dió ocasión al hidalgo á que picase la yegua, y Sancho al rucio, y el ca-
rretero d sus muías. — E l i p s i s n o b u s c a d a , p e r o q u e , c o m o t a n t a s o t r a s , p r e s t a 
a l l e n g u a j e l i g e r e z a y s o l t u r a , p o r n o d e c i r e l e n c a n t o d e la i n g e n u i d a d . 



los leones se desembanastasen. Lloraba Sancho la muerte de su 
señor, que aquella vez, sin duda, creía que llegaba en las garras de 
los leones. Maldecía su ventura, y llamaba menguada la hora en 
que le vino al pensamiento volver á servirle; pero no por llorar y 
lamentarse dejaba de aporrear al rucio para que se alejase del 
carro. Viendo, pues, el leonero que ya los que iban huyendo esta-
ban bien desviados, tornó á requerir y á int imar á D. Quijote lo que 
ya le había requerido é a in t imado; el cual respondió que lo6 oía, y 
que no se curase de más intimaciones y requir imientos c , que todo 
sería de poco fruto. . . y que se diese priesa r f . 

En el espacio que tardó el leonero en abrir la jaula primera, es-
tuvo considerando D. Quijote si sería bien hacer la batalla antes á 
pie que á caballo; y en fin se determinó de hacerla á pie temiendo 
que Rocinante se espantaría con la vista de los leones. Por esto 
saltó del caballo, arrojó la lanza y embrazó el escudo, y, desenvai-
nando« la espada/ , paso ante paso, con maravilloso denuedo y co-
razón valiente, se fué á poner delante del carro, encomendándose á 
Dios de todo corazón, y luego á su señora Dulcinea?. 

Y es de saber que, llegando á este paso, el autor de esta verda-
dera historia exclama y dice: « — ¡ Oh fuer te y, sobre todo en-
carecimiento, animoso D. Quijote de la Mancha, espejo donde se 
pueden mirar todos los valientes del mundo, segundo y nuevo 
D. Manuel de León, que fué gloria y honra de los españoles caba-
lleros! ¿Con qué palabras contaré esta tan espantosa hazaña, ó con 

a. ...requerido y intimado. V.3 , BAR. 
b. ...que le oia. CL., RIV., FK . = 

c. ...y requerimientos que. V.3, CL., KIV., 
A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . — ...y reque-
rímietos que. BAR. - - - d. ...diese prisa. 

MAI. = e. ...y defembaynando la. V. 3 .— 
...y defembaynado la. BAR. — ...y def-
embañando la. BR.S. — ...y defembay no 
la. TON. = / . ...efpada y pafjo. TON. 
= g. ...Dulcinea del Tobo/o. V.3 , BAR. 

11. ...estuvo considerando D. Quijote si seria bien hacer la batalla antes á pie 
que á caballo. — S e r í a m o s m u c h o m á s p a p i s t a s q u e el P a p a , es d e c i r , m á s r a n -
c i o s e n e l h a b l a r q u e n u e s t r o s t a t a r a b u e l o s , s i , p o r s e g u i r de t o d o e n t o d o l a 
t r a d i c i ó n , p u s i é r a m o s e m p e ñ o e n s a c a r a d e l a n t e e s t e hacer batalla, j u n t o c o n 
hacer gracias ( e n e l s e n t i d o d e l l a t i n agere gratias), hacer aplausos, p o r m á s q u e 
a s i se h a y a d i c h o e n p a s a d o s s i g l o s . 

22. ...segundo y nuevo D. Manuel de León. — Más q u e á E s p a ñ a , p e r t e n e c e 
e s t a a n é c d o t a c a b a l l e r e s c a a l f o l k - l o r e u n i v e r s a l . A q u í h i c i m o s h é r o e de e l l a 
á D . M a n u e l d e L e ó n , p e r s o n a j e h i s t ó r i c o de l t i e m p o d e los R e y e s C a t ó l i c o s . 
A s u n t o d e l t o d o t r a d i c i o n a l , e s t e h e c h o de h a b e r s e p u e s t o e n c o n t a c t o , p o r 
d e c i r l o a s í , c o n c u a t r o ñ e r o s l e o n e s , f u é m u y c e l e b r a d o e n los r o m a n c e s f r o n -
t e r i z o s , f u n d á n d o s e q u i z á e n e l c a n t a r d e g e s t a f r a n c é s de O g i e r le D a n o i s . 

qué razones la haré creíble á los siglos venideros? ó ¿qué alaban-
zas habrá que no te convengan y cuadren, aunque sean hipérboles 
sobre todos los hipérboles? Tú á pie, tú solo, tú intrépido, tú mag-

S o n m u c h a s l a s v e r s i o n e s q u e se h a n h e c h o r e f e r e n t e á e s t e r o m a n c e . 
N o s o t r o s a d o p t a m o s l a d e W o l f : 

« E s e c o n d e d o n M a n u e l , — q u e d e L e ó n e s n o m b r a d o , 
Hizo u n h e c h o e n la c o r t e — q u e j a m á s s e r á o l v i d a d o , 
C o n d o ñ a A n a d e M e n d o z a , — d a m a d e v a l o r y e s t a d o ; 
Y e s q u e , d e s p u e s de c o m e r , — a n d á n d o s e p a s e a n d o 
P o r e l p a l a c i o d e l r e y , — y o t r a s d a m a s á s u l a d o , 
Y c a b a l l e r o s c o n e l l a s — q u e l a s i b a n r e q u e b r a n d o , 
Á u n o s a l t o s m i r a d o r e s — p o r d e s c a n s o se h a n p a r a d o , 
Y e n c i m a la l e o n e r a — la d o ñ a A n a h a a s o m a d o , 
Y c o n e l l a c a s i t o d o s , — c u a t r o l e o n e s m i r a n d o , 
C u y o s r o s t r o s y figuras — p o n í a n t e m o r y e s p a n t o . 
Y l a d a m a , p o r p r o b a r — c u á l e r a m á s e s f o r z a d o , 
D e j ó s e c a e r e l g u a n t e , — al p a r e c e r , d e s c u i d a d o : 
D i c e q u e se le h a c a i d o , — m u y á p e s a r d e s u g r a d o . 
Con u n a voz m e l i n d r o s a — d e e s t a s u e r t e h a p r o p o s a d o : 
— ¿ C u á l s e r á a q u e l c a b a l l e r o — d e e s f u e r z o t a n s e ñ a l a d o , 
Q u e s a q u e de e n t r e l e o n e s — el m i g u a n t e t a n p r e c i a d o ? 
Q u e yo le d o y m i p a l a b r a — q u e s e r á m i r e q u e b r a d o ; 
S e r á e n t r e t o d o s q u e r i d o , — e n t r e t o d o s m á s a m a d o . — 
Oido lo h a d o n M a n u e l , — c a b a l l e r o m u y h o n r a d o , 

Q u e d e la a f r e n t a de t o d o s — t a m b i é n s u p a r t e h a a l c a n z a d o . 
S a c ó l a e s p a d a de c i n t a , — r e v o l v i ó s u m a n t o a l b r a z o ; 
E n t r ó d e n t r o l a l e o n e r a — al p a r e c e r d e m u d a d o . 
Los l e o n e s se lo m i r a n , — n i n g u n o s e h a m e n e a d o : 
S a l i ó s e l i b r e y e x e n t o — p o r l a p u e r t a do h a b i a e n t r a d o . » 

U r r e a e n u n a d e l a s o c t a v a s q u e i n t e r p o l ó e n s u t r a d u c c i ó n d e l Orlando 
furioso (1), L o p e d e V e g a e n s u c o m e d i a El guante de Doña Blanca, G a r c i - S á n -
c h e z e n s u Infierno de amor (2), y M i r a de A m e s c u a e n Galán, valiente y dis-
creto (3), a c o g e n e s t a l e y e n d a . E s d i f í c i l s e g u i r l a á t r a v é s d e l a l i t e r a t u r a ca s -
t e l l a n a : p o r e so só lo a ñ a d i r e m o s s e r e n e x t r e m o p i n t o r e s c a l a r e l a c i ó n q u e 
s o b r e e l p a r t i c u l a r h a c e G i n é s P é r e z d e H i t a e n s u s Guerras civiles de Granada. 
Dice a s í : 

« E n t r e los c a b a l l e r o s d e g r a n d e á n i m o , v a l o r y e x t r e m a d a v a l e n t í a q u e 
h u b o e n t i e m p o d e D. F e r n a n d o V y D." I s a b e l , f u é u n o d e l l o s D . M a n u e l d e 
L e ó n : d e l c u a l e s c r i b e n q u e e s t a n d o e n l a c o r t e d e s t e C a t ó l i c o P r í n c i p e , h a -
b i e n d o l l e g a d o d e Á f r i c a u n p r e s e n t e d e l e o n e s m u y b r a v o s , c o n q u i e n l a s 
d a m a s d e la R e i n a se e n t r e t e n í a n , m i r a n d o d e u n c o r r e d o r q u e s a l i a á la p a r t e 
d o n d e e s t a b a n los l e o n e s , e n c u y o s i t i o se h a l l a b a D. M a n u e l , á e s t e t i e m p o 
s u c e d i ó q u e la d a m a á q u i e n s e r v i a d e j ó c a e r u n g u a n t e e n l a l e o n e r a , d a n d o 
m u e s t r a s d e q u e j a d e h a b é r s e l e c a y d o ; y , c o m o D. M a n u e l lo oyesse , a b r i ó l a 
p u e r t a de l a l e o n e r a y e n t r ó d e n t r o c o n g r a n d e á n i m o y v a l o r , d o n d e los leo-
n e s e s t a b a n , s a c a n d o e l g u a n t e y l í e v á n d o l e á l a d a m a . » 

(1) Canto X X X I V . 
(2) Cañe, gen., ed . de 1557, f . 167 y 168. 
(3) Acto IV, esc. X I I I . 



nánimo; con sola una espada, y no de las del perrillo cortadoras, 
con un escudo, no de muy luciente y l impio acero; estás aguardando 
y atendiendo los dos más fieros leones que jamás criaron las africa-
nas selvas. Tus mismos hechos sean los que te alaben, valeroso 

5 manchego; que yo los dejo aquí en su punto, por fal tarme palabras 
con que encarecerlos. » 

Aquí cesó la referida exclamación del autor, y pasó adelante, 
anudando el hilo de la historia", diciendo que 6 , visto el leonero ya 
puesto en postura á D. Quijote, y que no podía dejar de soltar al 

10 león macho, so pena de caer en la desgracia del indignado y atre-
vido caballero; abrió de par en par la pr imera jaula donde estaba, 
como se ha dicho, el león, el cual pareció de grandeza extraordi-
naria y de espantable y fea catadura. Lo primero que hizo fué re-
volverse en la j au la donde venía echado, y tender la ga r ra y des-

15 perezarse'-' todo. Abrió luego la boca y bostezó muy despacio; y, con 
casi dos palmos de lengua que sacó fuera , se despolvoreó los ojos 
y se lavó el rostro. Hecho esto, sacó la cabeza fuera de la jaula y 
miró á todas partes con los ojos hechos brasas; vista y ademán para 
poner espanto á la misma temeridad. Sólo D. Quijote lo miraba 

20 atentamente, deseando que saltase ya del carro y viniese con él á 
las manos, entre las cuales pensaba hacerle pedazos. 

Hasta aquí llegó el extremo de su j amás vista locura. Pero el 
generoso león, más comedido que arrogante , no haciendo caso de 
niñerías ni de bravatas, después de haber mirado á una y á d otra 

25 parte, como se ha dicho, volvió las espaldas y enseñó sus traseras 
partes á D. Quijote, y, con gran flema y remanso, se volvió á echar 
en la j au la ; viendo lo cual D. Quijote, mandó al leonero que le 
diese de palos y e le irri tase para echa r l e / fuera . 

a. ...historia y diciendo. CL., KIV. = peda$arle lodo. BAR, = d. ...y otra. C.V, 
b. ...que habiendo visto. A. , , ARR., CL., V.S, BR.4, BAR., BOW. = e. ...y que le. 
Kiv., G A S P . , A R G . , . , , B K N J . = e. . . .de/- A R R . = / . ...echarle a fuera. \.3, B A R . 

1. ...con sola una espada, y no de las del perrillo cortadoras. — L l a m á b a n s e 
as i p o r q u e , a l f o r j a r l a s , p o n í a n e n s u s h o j a s , á m o d o d e m a r c a d e f á b r i c a , u n 
p e r r i l l o . 

17. ...sacó la cabeza fuera... y, con gran flema y remanso, se volvió á echar en 
la jaula. — H a s t a d ó n d e l l e g a e l e s p í r i t u d e i n s a n a n o v e d a d , lo d i c e b i e n á l a s 
c l a r a s e s t e c o m e n t a r i o : 

«1 A h , c o n d e n a d o C ide H a m e t e B e n e n g e l i , ó q u i e n q u i e r a q u e f u e s e e l q u e 
e s c r i b i ó t a l h a z a ñ a , y c u á n m e n g u a d a m e n t e la e n t e n d i s t e ! No p a r e c e s i n o 
q u e a l n a r r a r l a t e s o p l a b a a l o ído e l e n v i d i o s o b a c h i l l e r S a n s ó n C a r r a s c o . No , 

« — Eso no haré yo, — respondió el leonero; — porque, si yo le 
instigo, el primero á quien hará pedazos será á mí mismo. Vuesa" 
merced, señor caballero, se contente con lo hecho, que es todo lo 
que puede decirse en género de valentía, y no quiera tentar segunda 
fortuna. El león tiene abierta la puer ta : en su mano está salir ó no 5 
salir; pero, pues no ha salido hasta ahora, no saldrá en todo el día. 
La grandeza de corazón de vuesa 6 merced ya está bien declarada: 
n i n g ú n bravo peleante, según á mí se me alcanza, está obligado á 
más que á desafiar á su enemigo y esperarle en campaña; y, si el 
contrario no acude, en él se queda la infamia, y el esperante gana 10 
la corona del vencimiento. 

— Así es verdad, — respondió D. Quijote. — Cierra, amigo, la 
puerta , y dame por testimonio, en la mejor forma que pudieres, lo 
que aquí me has visto hacer, conviene á saber: como tú abriste al 
león, yo le c esperé, él no salió, volvíle á esperar, volvió á no salir, 15 
y volvióse d acostar. No debo más, y encantos afuera, y Dios ayude 
á la razón y á la verdad y á la verdadera caballería; y cierra, como 

a. Vuejlra. BR.„, TON. — Vuestra. 
MAI. = b. ...vuejlra. TON. — ...vuestra. 
MAI. = e. ...yo lo e/perè. V.3, BAR. =• 

d. ...bolviofe á acojlar.TON. — ...volvióse 
á acostar. A . , . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

A R G . , . , , M A I . , B E N J . , P K . 

n o f u é a s í , s i n o lo q u e e n v e r d a d p a s ó es q u e e l l e ó n s e e s p a n t ó ó se a v e r g o n z ó 
m á s b i e n a l v e r la fiereza d e n u e s t r o c a b a l l e r o , p u e s D ios p e r m i t e q u e l a s fie-
r a s s i e n t a n m á s a l v ivo q u e los h o m b r e s la p r e s e n c i a d e l p o d e r i n c o n t r a s t a b l e 
d e l a f e . Ó ¿ n o s e r í a a c a s o q u e e l l e ó n , s o ñ a n d o e n t o n c e s e n l a l e o n a r e c o s t a -
d a , a l l á , e n l a s a r e n a s d e l d e s i e r t o , b a j o u n a p a l m e r a , v ió á A l d o n z a L o r e n z o 
e n e l c o r a z ó n d e l c a b a l l e r o ? ¿ N o f u é s u a m o r lo q u e le h i z o á la b e s t i a c o m -
p r e n d e r el a m o r d e l h o m b r e y r e s p e t a r l e y a v e r g o n z a r s e a n t e é l ? 

No, e l l e ó n n o p o d í a n i d e b i a b u r l a r s e d e D. Q u i j o t e , p u e s n o e r a h o m b r e 
s i n o l e ó n , y l a s fieras n a t u r a l e s , c o m o n o t i e n e n e s t r a g a d a la v o l u n t a d p o r 
p e c a d o o r i g i n a l a l g u n o , j a m á s se b u r l a n . Los a n i m a l e s s o n e n t e r a m e n t e se-
r i o s y e n t e r a m e n t e s i n c e r o s , s i n q u e e n e l l o s q u e p a s o c a r r o n e r í a n i m a l i c i a . 
Los a n i m a l e s n o s o n b a c h i l l e r e s , n i p o r S a l a m a n c a n i p o r n i n g u n a o t r a p a r t e , 
p o r q u e l e s b a s t a lo q u e l a n a t u r a l e z a l e s d a . » 

10. ...y el esperante gana la corona del vencimiento. — N u e v o a r g u m e n t o d e 
l a p r o t e c c i ó n d i s p e n s a d a á los p a r t i c i p i o s d e p r e s e n t e , m i r a d o s c o n h a r t o des -
d é n p o r los d e m á s e s c r i t o r e s . 

12. Cierra, amigo, la puerta, y dame por testimonio... lo que aquí me has 
visto hacer. — E l h e r o i c o e s f u e r z o d e l c a b a l l e r o n o m e r e c e m e n o s a d m i r a c i ó n 
y a l a b a n z a p o r e s t e d e s d é n d e l l e ó n q u e p o r s u d e s e n f a d o y a p o s t u r a a n t e s d e 
c e r r a r l a p u e r t a . E s e es D. Q u i j o t e : d é b i l y flaco d e c u e r p o , c o n v i e j a s y m o h o -
s a s a r m a s . N a d a o f e n d e , e n e s t e d e s a f i o , l a d i g n i d a d d e l h i j o a m a d o d e l e n t e n -
d i m i e n t o d e C e r v a n t e s . 



he dicho, en tanto que hago señas á los huidos y ausentes para 
que sepan de tu boca esta hazaña. » 

Hizolo así el leonero, y D. Quijote, poniendo en la punta de la 
lanza el lienzo con que se había limpiado el rostro de la lluvia de 

5 los requesones, comenzó á llamar á los que no dejaban de huir ni 
de volver la cabeza á cada paso, todos en tropa y antecogidos del 
hidalgo; pero, alcanzando Sancho á ver la señal del blanco paño, 
d i jo : « — Que me maten si mi señor no ha vencido á las fieras bes-
tias, pues nos llama. » 

10 Detuviéronse todos, y conocieron que el que hacía las señas era 
D. Quijote; y, perdiendo a lguna parte del miedo, poco á poco se vi-
nieron acercando hasta donde claramente oyeron las voces de 
D. Quijote, que los a llamaba. 

Finalmente, volvieron al carro; y, en llegando, dijo D. Quijote al 
15 carretero : « — Volved, hermano, á uncir vuestras muías y á prose-

gu i r vuestro viaje; y tú, Sancho, dale dos escudos de oro para él y 
para el leonero en recompensa de lo que por mí se han detenido. 

— Esos daré yo de muy buena gana, — respondió Sancho.—Pero 
¿qué se han hecho los leones? ¿Son muertos ó vivos?» 

20 Entonces el leonero, menudamente y por sus pausas, contó el 
fin de la contienda, exagerando, como él mejor pudo y supo, el va-
lor de D. Quijote, de cuya vista, el león, acobardado, no quiso ni osó 
salir de la jau la ' ' , puesto que había tenido un buen espacio abierta 
la puer ta de la jau la«; y que por haber él dicho á aquel caballero 

25 que era tentar á Dios irritar al león para que por fuerza saliese, 
como él quería que s e d irritase, mal de su grado y contra toda su 
voluntad había permitido que la puerta se cerrase. 

« — ¿ Qué te parece desto, Sancho ? — dijo D. Quijote. — ¿ Hay 
encantos que valgan contra la verdadera valent ía? Bien podrán los 

30 encantadores quitarme la ventura ; pero, el esfuerzo y el ánimo, 
será imposible.» 

Dió los escudos Sancho, unció el carretero, besó las manos el 
leonero á D. Quijote por la merced recebida«, y prometióle de 

a. ...que las llamaba. Bow. = b. ...sa-
lir, puesto. A R G . , . » , B E N J . = c. ...puer-
ta della; y que. TON. — ...puerta, y que. 

A R R . = d. ...que se le irritase. A R G . , . , . 

B E N J . = e. ...merced recibida y. T O N . , 

A R R . , G A S P . , M A I . , P K . 

20. ...el leonero, mentidamente y por sus pausas, contó el fin de la contienda. — 
C o n t a r u n a c o s a por sus pausas e s h o y f r a s e poco m e n o s q u e d e s u s a d a , y a q u e 
s o l e m o s d e c i r por sus pasos contados, c u a n d o se r e f i e r e a l g o p o r s u o r d e n ó 
c u r s o r e g u l a r . 

contar aquella valerosa hazaña al mismo rey cuando en la corte 
se viese. 

« — Pues, si acaso su Majestad preguntare quien la hizo, diréisle 
que el CABALLERO DE LOS L E O N E S ; que de aquí adelante quiero que 
en este se trueque, cambie, vuelva y mude el que hasta aquí he te- 5 
nido del Caballero de la Triste Figura; y en esto sigo la ant igua 
usanza de los andantes caballeros, que se mudaban los nombres 
cuando querían ó cuando les venía á cuento. » 

Siguió su camino el carro, y D. Quijote, Sancho y el del Verde 
Gabán prosiguieron el suyo. 

En todo este tiempo no había hablado palabra D. Diego de Mi-
randa, todo atento á mirar y á notar los hechos y palabras de 
D. Quijote, pareciéndole que era un cuerdo loco, y un loco que tira-
ba á cuerdo. No había aún llegado á su noticia la primera parte de 
su historia, que, si la hubiera leído, cesara la admiración en que 15 
lo a ponían sus hechos y sus palabras, pues ya supiera el género de 
su locura; pero, como no lo sabía, ya le tenía por cuerdo y b ya por 
loco, porque lo que hablaba era concertado, elegante y bien dicho, 
y, lo que hacía, disparatado, temerario y tonto. Y decía entre sí: 
« — ¿Qué más locura puede ser que ponerse la celada llena de re- 20 
quesones, y darse á entender que le ablandaban 0 los cascos los en-
cantadores? Y ¿qué mayor temeridad y disparate que querer pelear 
por fuerza con leones? » 

Destas imaginaciones y deste soliloquio le sacó D. Quijote di-
ciéndole: « — ¿Quién duda, señor D. Diego de Miranda, que vuesa d 25 
merced no me tenga en su opinión por un hombre disparatado y 
loco? Y no sería mucho que así fuese, porque mis obras no pueden 
dar testimonio de otra cosa. Pues, con todo esto, quiero que vuesa e 

a. ...le ponían. B R . 4 , T O N . , A R G . , . , , 

B E N J . — b. ...cuerdo, ya por. B R . 4 . — 

...cuerdo è ya por. BR.,, TON. c. ...le 
avlandaba los cafcos. C.4, BR.4 .„ B o w . 

= d. ...que vuejlra merced. B o w . — 
...que vuestra merced. MAI. •= e. ...que 
vuejlra merced. Bow. — ...que vuestra 
merced. MAI. 

4. ...de aquí adelante quiero que en este ( C a b a l l e r o d e los L e o n e s ) se true-
que, cambie, vuelta y mude el que hasta aqui he tenido. — Si t a l o p u l e n c i a de l en -
g u a j e m o l e s t a b a a l m u y a p a s i o n a d o d e A v e l l a n e d a , ¡ v i v e D ios q u e se le a l -
c a n z a b a poco e n a c h a q u e d e s i n ó n i m o s ! 

13. ...pareciéndole que era un cuerdo loco, y un loco que tiraba á cuerdo. — No 
o t r o e s e l j u i c i o q u e h a n f o r m a d o , d e s d e h a c e t r e s s i g l o s , c u a n t o s h a n p a s a d o 
p o r la n o v e l a principe. S i n a r r o g a n c i a p u e d e a f i r m a r s e q u e as i c o n t i n u a r á ha -
b l a n d o e l f u t u r o l e c t o r . 



merced advierta que no soy tan loco ni tan menguado como debo 
de haberle parecido. Bien parece un gallardo caballero, á los ojos 
de su rey, en la mitad de una gran plaza, dar una lanzada con fe-
lice suceso á un bravo toro; bien parece un caballero, armado de 
resplandecientes armas, pasar« la tela en alegres jus tas delante de 
las damas; y b bien parecen todos aquellos caballeros que en ejerci-
cios militares, ó que lo parezcan, entret ienen y alegran, y (si se 
puede decir) honran las cortes de sus príncipes; pero, sobre todos 
éstos, parece mejor un caballero andante que por los desiertos, por 

a. ...armas pasear la. A R O . , . , , B E N J . 

= b. ...Cavallèro armado de refplande-
cièntes armas pafsar la tela en alegres 
Jujlas delante de las damas. Bien pa-

rece un Cavallèro à los ojos de f u Bey en 
la mitad de una gran Pla$a dar una 
lampada con felice fuceffo à un bravo 
toro; 7 bien. TON. 

2. Bien parece un gallardo caballero... dar una lanzada con felice suceso ó, un 
bravo toro... pasar la tela en alegres justas delante de las damas; y bien parecen 
todos aquellos caballeros que en ejercicios militares, ó que lo parezcan, entretienen 
y alegran, y (si se puede decir) honran las coi-tes de sus principes. — « Los e n t r e -
t e n i m i e n t o s y o c u p a c i o n e s d e los g r a n d e s y c a b a l l e r o s se d e s c r i b e n e n l a s i n 
p a r n o v e l a c o n b a s t a n t e m i n u c i o s i d a d ; y a p a r e c e n a n t e s u r e y « d a n d o u n a 
l a n z a d a c o n f e l i c e s u c e s o á u n b r a v o t o r o » ; y a , a r m a d o s d e r e s p l a n d e c i e n t e s 
a r m a s , p a s a n d o « l a t e l a e n a l e g r e s j u s t a s d e l a n t e d e l a s d a m a s » ; y a e n a q u e -
l los e j e r c i c i o s m i l i t a r e s , ó lo q u e p a r e c i e s e n , q u e « e n t r e t i e n e n y (si se p u e d e 
d e c i r ) — q u e D. Q u i j o t e n o e s t á m u y s e g u r o — h o n r a n l a s c o r t e s de s u s p r i n -
c i p e s » ; y a e n t r e g a d o s a l d e p o r t e d e la c a z a d e a l t a n e r í a , s o l a m e n t e á l o s g r a n -
d e s r e s e r v a d a , p u e s r e c u é r d e s e q u e e l t r a e r la d u q u e s a e n l a m a n o u n a z o r , 
f u é l a « s e ñ a l q u e d i ó á e n t e n d e r á D. Q u i j o t e s e r a q u e l l a a l g u n a g r a n se-
ñ o r a » ( I I , 30); y a e s t u d i a n d o , c o n m á s c u i d a d o q u e f ó r m u l a de a l q u i m i a , lo s 
c o l o r e s y d i s p o s i c i ó n d e l a s l i b r e a s q u e l u c i r í a n s u s c r i a d o s e n l a s fiestas,' y á 
c u y a t r a s c e n d e n t a l n e c e s i d a d a c u d i ó s o l í c i t o el p r i m o d e Bas i l i o c o n u n l i b r o 
e n q u e se p i n t a b a n s e t e c i e n t a s t r e s ( I I , 22), y q u e , s i n d u d a , h a b í a d e s e r ú t i -
l í s i m o ; y a , e n fin, m o s t r a n d o s u s h a b i l i d a d e s á lo g a l á n d e c o r t e , c o m o a q u e l 
q u e t r a s t o r n ó e l s e so d e A n t o n o m a s i a , q u e e n t r e « s u s m u c h a s h a b i l i d a d e s y 
g r a c i a s y f a c i l i d a d y f e l i c i d a d d e i n g e n i o . . . t o c a b a u n a g u i t a r r a q u e l a h a c i a 
h a b l a r , y m á s q u e e r a p o e t a y g r a n b a i l a r í n , y s a b i a h a c e r u n a j a u l a d e pá i a -
r o s » ( I I , 38). 

C a r a , c i e r t a m e n t e , l e s c o s t a b a á los g r a n d e s y c a b a l l e r o s d e l a c o r t e s u 
n u n c a y d e s m e n t i d a fidelidad á la c o r o n a , p o r q u e c o m o s u p r i n c i p a l m i s i ó n 
c o n s i s t í a en honrarla, y n o p u e d e h a b e r h o n r a d e e s t a c l a s e s i n a g a s a j o y g r a v e 
d i s p e n d i o d e l a b o l s a , l l e g a b a n o c a s i o n e s , q u e e r a h a r t o á m e n u d o , e n q u e h a -
b í a q u e d e m o s t r a r la e s p l e n d i d e z d e l a p e r s o n a ; e l s a n t o d e l r e y ó d e l a r e i n a ; 
n a c i m i e n t o d e p r i n c i p e ó i n f a n t e ; r e s t a b l e c i m i e n t o f e l i z d e u n a e n f e r m e d a d 
q u e c u a l q u i e r a d e l a s a u g u s t a s p e r s o n a s h u b i e s e p a d e c i d o ; t r a s l a d o d e l a 
c o r t e a l B u e n R e t i r o ó r e g r e s o d e l B u e n R e t i r o a l A l c á z a r ; la n o c h e d e S a n 
J u a n , d í a s d e C a r n e s t o l e n d a s , P a s c u a s d e N a v i d a d ó d e R e s u r r e c c i ó n , y m u -
c h o s m á s a c o n t e c i m i e n t o s ó s o l e m n i d a d e s s e m e j a n t e s ; e r a n o t r a s t a n t a s oca -
s i o n e s d e fiestas p o p u l a r e s ó c o r t e s a n a s e n q u e l o s g r a n d e s s e ñ o r e s t e m a n 
q u e g a s t a r s e m u y b u e n o s d o b l o n e s : n o h a b l e m o s n a d a d e l c a s o e n q u e se t r a -

las soledades, por las encrucijadas, por las selvas y por los montes, 
anda buscando pel igrosas" aventuras con intención de darles di-
chosa y bien afor tunada 6 cima, sólo por alcanzar gloriosa fama y 
duradera. Mejor parece, digo, un caballero andante socorriendo á 
una viuda en algún despoblado, que un cortesano caballero reque- 5 
brando á una doncella en las ciudades. Todos los caballeros tienen 
sus particulares ejercicios: sirva á las damas el cortesano, autorice 
la corte de su rey con libreas, sustente los caballeros pobres con el 
espléndido plato de su mesa, concierte justas, mantenga torneos, y 
muéstrese grande, liberal y magnífico, y buen cristiano sobre todo, 10 
y desta manera cumplirá« con sus precisas obligaciones; pero el 
andante caballero busque los rincones del mundo, éntrese en los 
más intricados d laberintos, acometa á cada paso lo imposible, re-
sista en los páramos despoblados los ardientes rayos del sol en la 
mitad del verano, y en el invierno la dura inclemencia de los vien- 15 
tos y de los hielos; no le asombren leones, ni le espanten vestiglos, 
ni atemoricen endriagos; que buscar éstos, acometer aquéllos y 
vencerlos á todos, son sus principales y verdaderos ejercicios. Yo, 
pues, como me cupo en suerte ser uno del número de la andante 
caballería, no puedo dejar de acometer todo aquello que á mí me 20 
pareciere que cae debajo de la jur id ic ión e de mis ejercicios; y, así, 
el acometer los leones que ahora acometí, derechamente me tocaba, 
puesto que conocí ser temeridad exorbitante; porque bien sé lo que 

a. ...bufcando auenturas. V.3 , BAR. = 
b. ...bien fortunada. BAR. = c. ...ma-
nera complirá con. BR.„. = d. ...intrin-

cados. G A S P . , F K . = e. ...la jurifdicion 
de. V.J, BAR., TON., BOW. — ...lajuris-
dicion de. A R R . , G A S P . , M A I . 

t a s e d e u n a b o d a r e g i a , p o r q u e e n t o n c e s los d i s p e n d i o s t o c a b a n e n l a l i n e a d e 
lo f a b u l o s o ; a u n r e c u e r d a V a l e n c i a e l e n l a c e d e D. F e l i p e I I I c o n M a r g a r i t a 
d e A u s t r i a , e n c u y a s fiestas g a s t a r o n los g r a n d e s m á s d e t r e s m i l l o n e s d e d u -
c a d o s e n a r c o s de t r i u n f o , d a n z a s , e s p l é n d i d o s s a r a o s , g a l l a r d o s t o r n e o s , f u e -
g o s d e a r t i f i c i o , c o r r i d a s d e t o r o s , g a l a s d e o r o y d e s e d a , c a r r o z a s d e i n g e n i o 
y a p a r i e n c i a y m i l m á s i n v e n c i o n e s p e r e g r i n a s q u e o f r e c i e r o n a l m o n a r c a , 
c o m o m u e s t r a d e l i n m e n s o j ú b i l o q u e r e b o s a b a n s u s n o b l e s c o r a z o n e s . » 
(J . PUYOL Y ALONSO. Estado social que reñeja el « Quijote », p á g . 13 y 14.) 

5 ( p á g . 276). ...pasar la lela. — La lela e r a el s i t i o c e r r a d o y d i s p u e s t o p a r a 
fiestas p ú b l i c a s , c o m o j u s t a s , t o r n e o s , l i d e s d e t o r o s , j u e g o s d e c a ñ a s , s o r t i j a s 
y o t r o s m u c h o s . 

19. ...como me cupo en suerte ser uno del número de la andante caballería. — 
Por lo v i v i d a , p o r lo s e n t i d a , p o r q u e n a c e d e l f o n d o d e l a l m a , e s t a o p o s i c i ó n 
e n t r e e l m o d o de s e r d e l c a b a l l e r o c o r t e s a n o y e l d e l a n d a n t e , n o h a b r á e n ve r -
d a d q u i e n ose c a l i f i c a r l a d e f r i a y d e s m a y a d a a n t i t e s i s . 



es valentía, que es una virtud que está puesta entre dos extremos 
viciosos, como son la cobardía y la temeridad. Pero menos mal será« 
que el que es valiente toque y suba al punto de temerario que no 
que ba je y toque en el punto de cobarde; que ,as í como es más fácil 

5 venir el pródigo á ser liberal que elf t avaro, así es más fácil dar c el 
temerario en verdadero valiente que no el cobarde subir á la ver-
dadera valentía . Y, en esto de acometer aventuras, créame vuesa d 

merced, señor D. Diego, que antes se ha de perder por carta de más 
que de menos ; porque mejor suena, en las orejas de los que lo« 

10 oyen, «el tal caballero es temerario y atrevido» que no «el tal ca-
ballero es tímido y cobarde ». 

— Digo, señor D. Quijote. — respondió D. Diego, — que todo lo 
que v u e s a / merced ha dicho y hecho va nivelado con el fiel de la 
misma razón, y que entiendo que, si las ordenanzas y leyes de la ca-

15 ballería andante se perdiesen, se hallarían en el pecho de vuesa? 
merced como en su mismo depósito y archivo. Y démonos priesa h, 
que se hace tarde, y l leguemos' á mi aldea y casa, donde descan-
sará vuesa./ merced del pasado trabajo; que, si no ha sido del cuer-
po, ha sido del espíritu, que suele tal vez redundar en cansancio 

20 del cuerpo. 
— Tengo el ofrecimiento á gran favor y merced, señor D. Die-

go» , respondió D. Quijote. Y, picando más de lo que hasta en-
tonces, serían como las dos de la tarde cuaudo llegaron á la aldea 
y á la casa de D. Diego, á quien D. Quijote llamaba el Caballero del 

25 Verde Gabán. 

a. ...mal/erque. BR.5. = b. ...que al 
auaro. C.4, V.3 , BR.4, BAR. — ...qUC al 
avaro. Bow. = c. ...fácil quedar el. 
A R G . , . , , B E N J . = D. ...créame vuestra 
merced. MAI. = e. ...que le oyen. FK . = 

/ . ...que vuestra merced. MAI. = g. ...de 
vuestra merced. MAI. = h. ...démonos 
prisa. MAI. = i. ...y lleguémonos á. V.3, 
BAR. = j. ...vuejlra merced. Bow. — 
...vuestra merced. MAI. 

CAPÍTULO XVIII 

De lo que sucedió á D. Quijote en el castillo ó casa del Caballero 
del Verde Gabán, con otras cosas extravagantes 

HALLÓ D. Quijote ser la casa de D. Diego de Miranda ancha" como 
de aldea; las armas, empero, aunque de piedra tosca, encima 5 

de la puerta de la calle; la b o d e g a b en el patio, la cueva en el por-
ta l 0 , y muchas t ina jas á la redonda, que, por ser del Toboso, le re-

a. ...Miranda hecha como. A R G . , . , , B E N J . = b. ...la cava en. T O N . 

e. ...el patio y muchas. A R G . , . 

Á l a é p i c a a v e n t u r a de los l e o n e s ( é p i c a a u n n o p a s a n d o d e f r u s t r a d o i n -
t e n t o ) , s i g u e a h o r a u n e p i s o d i o e n e l q u e la a f a b i l i d a d y c o r t e s í a l l e n a n l a a t -
m ó s f e r a m o r a l d e u n a m b i e n t e t a n d u l c e , t a n c o n s o l a d o r , q u e , s i l l e g a r a á s e r 
d u r a d e r o e n l a e x i s t e n c i a d e I) . Q u i j o t e , b i e n p u d i é r a m o s d e c i r l e : « ¡ Loco s u -
b l i m e , l oco r a z o n a d o r : e n l a m o r a d a e n q u e e s t á s n o t i e n e n c a b i d a l a s a l m a s 
d e s p i a d a d a s d e t o d o s l o s c u e r d o s c o n q u i e n e s h a s t a h o y h a s t o p a d o ! » 

C o m o D. D i e g o d e M i r a n d a n o h a p e r d i d o l a s s e n d a s d e la m i s e r i c o r d i a 
d u r a n t e los c u a t r o d í a s q u e D. Q u i j o t e p e r m a n e c e e n s u c a s a , se a b s t i e n e d e 
t o c a r l a l l a g a c o n l a d e s e s p e r a d a c o m p l a c e n c i a c o n q u e o t r o s lo h a b í a n h e c h o . 
S u m i s m o h i j o , D. L o r e n z o , a p a s i o n a d o j o v e n q u e n o h a p o d i d o a r r o s t r a r e l 
e s t u d i o d e l a t e o l o g í a n i de l a s l e y e s , y q u e p a s a s u s oc ios c o n H o m e r o y V i r -
g i l i o , c o n H o r a c i o y T i b u l o , c o n M a r c i a l y P e r s i o , e s u n e s t u d i a n t e q u e e n 
n a d a se p a r e c e a l b a c h i l l e r p o r S a l a m a n c a , m a e s t r o e n b u r l o n a b e l l a q u e r í a . 
Al p r e s e n t e se d e s v a n e c e los c a s c o s e n g l o s a r c u a t r o v e r s o s i n s u b s t a n c i a l e s , y 
e l i g e p a r a j u e z y c e n s o r d e s u s e m p e ñ o s p o é t i c o s a l b u e n o d e l I n g e n i o s o Hi -
d a l g o , q u i e n , c o n l a m i r a d a d e c r í t i c o y á l a vez d e a r t i s t a , e s c u c h a á D. Lo-
r e n z o c o m o u n i l u m i n a d o , t a l q u e , r i n d i e n d o t r i b u t o a l m a l g u s t o ( c o m p a ñ e r o 
d e a q u e l l o s c e r t á m e n e s ) , l e p r o c l a m a el m e j o r p o e t a d e l m u n d o . 

A n t e s , e n la e s c e n a d e l l a v a t o r i o , la r i s a q u i s o a s o m a r á los l a b i o s d e é s t e ; 
p e r o ¿ q u é a l m a g e n e r o s a p u e d e b u r l a r s e d e l C a b a l l e r o d e la T r i s t e F i g u r a ? 



es valentía, que es una virtud que está puesta entre dos extremos 
viciosos, como son la cobardía y la temeridad. Pero menos mal será" 
que el que es valiente toque y suba al punto de temerario que no 
que ba je y toque en el punto de cobarde; que ,as í como es más fácil 

5 venir el pródigo á ser liberal que elf t avaro, así es más fácil dar c el 
temerario en verdadero valiente que no el cobarde subir á la ver-
dadera valentía . Y, en esto de acometer aventuras, créame vuesa d 

merced, señor D. Diego, que antes se ha de perder por carta de más 
que de menos ; porque mejor suena, en las orejas de los que lo« 

10 oyen, «el tal caballero es temerario y atrevido» que no «el tal ca-
ballero es tímido y cobarde ». 

— Digo, señor D. Quijote. — respondió D. Diego, — que todo lo 
que v u e s a / merced ha dicho y hecho va nivelado con el fiel de la 
misma razón, y que entiendo que, si las ordenanzas y leyes de la ca-

15 ballería andante se perdiesen, se hallarían en el pecho de vuesa? 
merced como en su mismo depósito y archivo. Y démonos priesa h, 
que se hace tarde, y l leguemos' á mi aldea y casa, donde descan-
sará vuesa./ merced del pasado trabajo; que, si no ha sido del cuer-
po, ha sido del espíritu, que suele tal vez redundar en cansancio 

20 del cuerpo. 
— Tengo el ofrecimiento á gran favor y merced, señor D. Die-

go» , respondió D. Quijote. Y, picando más de lo que hasta en-
tonces, serían como las dos de la tarde cuaudo llegaron á la aldea 
y á la casa de D. Diego, á quien D. Quijote llamaba el Caballero del 

25 Verde Gabán. 

a. ...mal/erque. BR.5. = b. ...que al 
auaro. C.4, V.3 , BR.4, BAR. — ...qUC al 
avaro. Bow. = c. ...fácil quedar el. 
A R G . , . , , B E N J . = D. ...créame vuestra 
merced. MAI. = e. ...que le oyen. FK . = 

/ . ...que vuestra merced. MAI. = g. ...de 
vuestra merced. MAI. = h. ...démonos 
prisa. MAI. = i. ...y lleguémonos á. V.3, 
BAR. = j. ...vuejlra merced. Bow. — 
...vuestra merced. MAI. 

CAPÍTULO XVIII 

De lo que sucedió á D. Quijote en el castillo ó casa del Caballero 
del Verde Gabán, con otras cosas extravagantes 

HALLÓ D. Quijote ser la casa de D. Diego de Miranda ancha" como 
de aldea; las armas, empero, aunque de piedra tosca, encima 5 

de la puerta de la calle; la b o d e g a b en el patio, la cueva en el por-
ta l 0 , y muchas t ina jas á la redonda, que, por ser del Toboso, le re-

a. ...Miranda hecha como. A R G . , . , , B E N J . = b. ...la cava en. T O N . 

e. ...el patio y muchas. A R G . , . 

Á l a é p i c a a v e n t u r a de los l e o n e s ( é p i c a a u n n o p a s a n d o d e f r u s t r a d o i n -
t e n t o ) , s i g u e a h o r a u n e p i s o d i o e n e l q u e la a f a b i l i d a d y c o r t e s í a l l e n a n l a a t -
m ó s f e r a m o r a l d e u n a m b i e n t e t a n d u l c e , t a n c o n s o l a d o r , q u e , s i l l e g a r a á s e r 
d u r a d e r o e n l a e x i s t e n c i a d e I) . Q u i j o t e , b i e n p u d i é r a m o s d e c i r l e : « ¡ Loco s u -
b l i m e , l oco r a z o n a d o r : e n l a m o r a d a e n q u e e s t á s n o t i e n e n c a b i d a l a s a l m a s 
d e s p i a d a d a s d e t o d o s l o s c u e r d o s c o n q u i e n e s h a s t a h o y h a s t o p a d o ! » 

C o m o D. D i e g o d e M i r a n d a n o h a p e r d i d o l a s s e n d a s d e la m i s e r i c o r d i a 
d u r a n t e los c u a t r o d í a s q u e D. Q u i j o t e p e r m a n e c e e n s u c a s a , se a b s t i e n e d e 
t o c a r l a l l a g a c o n l a d e s e s p e r a d a c o m p l a c e n c i a c o n q u e o t r o s lo h a b í a n h e c h o . 
S u m i s m o h i j o , D. L o r e n z o , a p a s i o n a d o j o v e n q u e n o h a p o d i d o a r r o s t r a r e l 
e s t u d i o d e l a t e o l o g í a n i de l a s l e y e s , y q u e p a s a s u s oc ios c o n H o m e r o y V i r -
g i l i o , c o n H o r a c i o y T i b u l o , c o n M a r c i a l y P e r s i o , e s u n e s t u d i a n t e q u e e n 
n a d a se p a r e c e a l b a c h i l l e r p o r S a l a m a n c a , m a e s t r o e n b u r l o n a b e l l a q u e r í a . 
Al p r e s e n t e se d e s v a n e c e los c a s c o s e n g l o s a r c u a t r o v e r s o s i n s u b s t a n c i a l e s , y 
e l i g e p a r a j u e z y c e n s o r d e s u s e m p e ñ o s p o é t i c o s a l b u e n o d e l I n g e n i o s o Hi -
d a l g o , q u i e n , c o n l a m i r a d a d e c r í t i c o y á l a vez d e a r t i s t a , e s c u c h a á D. Lo-
r e n z o c o m o u n i l u m i n a d o , t a l q u e , r i n d i e n d o t r i b u t o a l m a l g u s t o ( c o m p a ñ e r o 
d e a q u e l l o s c e r t á m e n e s ) , l e p r o c l a m a el m e j o r p o e t a d e l m u n d o . 

A n t e s , e n la e s c e n a d e l l a v a t o r i o , la r i s a q u i s o a s o m a r á los l a b i o s d e é s t e ; 
p e r o ¿ q u é a l m a g e n e r o s a p u e d e b u r l a r s e d e l C a b a l l e r o d e la T r i s t e F i g u r a ? 



novaron las memorias de su encantada y t r ans fo rmada" Dulcinea; 
y b , sospirando0 y d sin mirar lo que decía ni delante de quién es-
taba, d i jo : 

« —¡Oh dulces prendas, por mi mal hal ladas! 
5 ¡ Dulces y alegres cuando Dios quería ! 

¡ Oh tobosescas t inajas , que me habéis traído á la memoria la dulce 
prenda« de mi mayor amargura ! » 

a. ...trasformada. A . „ ARR., RIV., 
G A S P . = b. ...Dulcinea; sospirando. F K . 

= e. ...fufpirando. TON., BOW. — ...sus-

pirando. G A S P . , M A I . = d. ...sospirando 
sin. CI - , RIV., F K . = e. ...prenda causa 
de. A R G . , . , , B E N J . 

L í n e a 4 ( p á g . 279). Halló D. Quijote ser la casa de D. Diego de Miranda ancha 
como de aldea. — Al b o c e t o q u e n o s h a h e c h o e n el c a p . 16 d i c i e n d o q u e e l Ca-
b a l l e r o d e l V e r d e G a b á n m o s t r a b a s e r d e c i n c u e n t a a ñ o s , l a s c a n a s p o c a s y el 
r o s t r o a g u i l e ñ o , l a v i s t a e n t r e a l e g r e y g r a v e ; a ñ a d e a h o r a m u y p o c a s p i n c e l a -
d a s a l h a b l a r d e l a c a s a e n q u e m o r a b a e s t e c a b a l l e r o l a b r a d o r y r i c o , p u e s 
n o l e p l u g o á C ide H a m e t e p i n t a r n o s c o n t o d o s s u s c o l o r e s l a e s t a n c i a d e 
D. D i e g o d e M i r a n d a . P o r e l c o n t r a s t e e n t r e l a s d e l o s p o b r e s , c u y a d e s c r i p -
c i ó n h a l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s , p u e d e v e n i r s e e n c o n o c i m i e n t o de c ó m o s e r í a 
a q u é l l a : s i n d u d a le f a l t a b a el c o n f o r t y r e g a l o q u e o f r e c e n h o y h a s t a l a s d e 
p e r s o n a s d e m á s h u m i l d e c o n d i c i ó n . 

« L a s h a b i t a c i o n e s y v i v i e n d a s de d i c h a é p o c a en l a M a n c h a , — d i c e D. A n -
t o n i o B l á z q u e z , h i s t o r i a d o r d e a q u e l l a c o m a r c a , — e r a n t a n p o b r e s , t a n i n c ó -
m o d a s y t a n m i s e r a b l e s , q u e e n a l g u n o s p u e b l o s n o t e n í a n h u e c o s n i v e n t a n a s 
a l e x t e r i o r ; l o s p a t i o s y c o r r a l e s e s t a b a n c e r c a d o s c o n r a m a j e , y l a s c u b i e r t a s 
d e l a s v i v i e n d a s e r a n d e a t o c h a , r e t a m a ó c a r r i z o ; l o s m u r o s , s u m a m e n t e b a -
j o s , d e t a p i a l ó d e p i e d r a , q u e d a b a n s i n e n l u c i r , c o n s i s t i e n d o los l e c h o s ó 
c a m a s e n p o y o s ó m a c i z o s d e b a r r o y p i e d r a c o l o c a d o s á los l a d o s d e l a c o c i n a 
y d e l a s h a b i t a c i o n e s , y c u b i e r t o s de g r u e s o t e j i d o de e n e a , p l a n t a q u e c r e c í a 
e n a b u n d a n c i a e n l a s o r i l l a s d e los r í o s , ó c a m a s t r o s d e m a d e r a q u e e n a l g u -
n o s l u g a r e s t r a s l a d a b a n á l o s t e m p l o s , c o n e s c á n d a l o d e l o s s a c e r d o t e s y de 
los c o m e n d a d o r e s d e v i s i t a . » . 

D e s p u é s d e lo d i c h o , p a r e c e n i ñ e r í a ó e s c r ú p u l o m o n j i l i m a g i n a r s e q u e 
d e b i é r a m o s p r e f e r i r e n e l t e x t o e l t é r m i n o hecha e n vez d e ancha. 

4- « — / Oh dulces prendas, por mi mal halladas! 
;Dulces y alegres cuando Dios quería! — 

E s t e c o m i e n z o d e l s o n e t o d é c i m o d e G a r c i l a s o , d i c e H e r r e r a e n e l c o m e n -
t a r i o de l i n s i g n e l í r i c o , e s i m i t a d o d e a q u e l l o s d u l c í s i m o s y s u a v í s i m o s ve r -
sos d e V i r g i l i o e n el l i b r o IV d e s u m a r a v i l l o s a Eneida: 

« Dulces exuviae. dumjata, Deusque sinebanl.» 

No se p u e d e n e g a r q u e G a r c i l a s o n o m o s t r ó e n él d u l c e y a f e c t u o s í s i m o 
e s p í r i t u , p o r q u e e n e s t a m a t e r i a (si e s l í c i t o d e c i r l o a s í ) n o e s i n f e r i o r á V i r g i -
l io , a n t e s le e x c e d e . La p e r s o n i f i c a c i ó n , l a m a s v e h e m e n t e d e t o d a s l a s figu-
r a s , h a c e s e a a q u í d a n d o v i d a á lo i n a n i m a d o . 

Oyóle decir esto el estudiante poeta, hijo de D. Diego, que con 
su madre había salido á recebir le" ; y madre y b hijo quedaron sus-
pensos de ver la extraña figura de D. Quijote, el cual, apeándose de 
Rocinante, fué con mucha cortesía á pedirle las manos para besár-
selas. Y D. Diego dijo: « — R e c e b i d 0 , señora, con vuestro sólito 5 
agrado al señor D. Quijote de la Mancha, que es el que tenéis de-
lante, andante caballero, y el más valiente y más discreto que 
tiene el mundo .» 

La señora, que D.a Cristina se llamaba, le recibió* con muestras 
de mucho amor y de mucha cortesía; y D. Quijote se le ofreció con 10 
asaz de discretas y comedidas razones. Casi los mismos comedimien-
tos pasó con el estudiante, que, en oyéndole hablar D. Quijote, le 
tuvo por discreto y agudo. 

(Aquí pinta el autor todas las circunstancias de la casa de 
I). Diego, pintándonos en e l las / lo que contiene una casa de un ca- 15 
ballero labrador y e rico; pero al traductor desta historia le pare-
ció pasar estas y otras semejantes menudencias en silencio, porque 
no venían bien con el propósito principal de la historia'*, la cual más 
tiene su fuerza en1' la verdad./ que en las frías digresiones.) 

Entraron á D. Quijote en una sala, desarmóle Sancho, quedó en 20 
valones y en jubón de carnuza, todo bisunto con la mugre de las 
a rmas; el cuello era valona á lo estudiantil , sin almidón y sin ran-
das; los borceguíes eran datilados, y encerados los zapatos. Ciñóse 
su buena espada, que pendía de un tahalí de lobos marinos (que es 
opinión que muchos años fué enfermo de los ríñones); cubrióse un 25 
herreruelo de buen paño pardo.. . Pero, antes de todo, con cinco cal-
deros ó seis de agua (que en la cantidad de los calderos hay a lguna 
diferencia) se lavó la cabeza y rostro, y todavía se quedó el agua de 

a. ...recibirle.TON., A R R . . G A S P . . M A I . , 
F K . = b. ...é hijo. G A S P . , M A I . . F K . 

c. ...recibid. A R R . , G A S P . , M A I . , B E N J . = 

d. ...y mas. BAR. = e. ...recebió. Riv . = 

/ . ...en ella lo. Riv. , F K . g. ...labrador 
rico. Riv . = h. ...hijloria en la. BR.S, 
TON. •= i. ...fuerza la. BR,3, TON. = 
j. ...terdad de los sxicesos que. A R G . , . 

5. « — Eecebid, señora, con vuestro sólito agrado al señor D. Quijote de la 
Mancha. — H a c i é n d o s e f u e r t e e n los a r c a í s m o s c a b a l l e r e s c o s , n o s p a r e c e s i m -
p á t i c o el a n d a n t e c u a n d o d e e l l o s s e v a l e e n los d u r o s t r a n c e s de s u s a v e n t u -
r a s ; p e r o ese sólito agrado e n b o c a d e D . D iego d e M i r a n d a , y e l bisunto, p u e s t o 
e n la p l u m a de l h i s t o r i a d o r , q u e se l ee p o c o m á s a b a j o , n o s h a n p a r e c i d o 
s i e m p r e a l a r d e de p u r i s t a , ó d í g a s e a f e c t a c i ó n r e t ó r i c a . 

26. ...con cinco calderos ó seis de agua... se lavó la cabeza y rostro. — 
« D . Q u i j o t e , q u e p o n d e r a y a c o n s e j a l a l i m p i e z a c o m o l a p o n d e r a r a y a c o n s e -



color de suero, merced á la golosina de Sancho y á la compra de sus 
negros requesones, que tan blanco pusieron á su amo. Con los refe-
ridos atavíos, y con genti l donaire y gallardía, salió D. Quijote á 
otra sala, donde el estudiante le estaba esperando para entretenerle 

5 en tanto que las mesas se ponían; que por la venida de tan noble 
huésped quería la señora D.a Cristina mostrar que sabía y podía re-
galar á los que á su casa llegasen. 

En tanto que D. Quijote se estuvo desarmando, tuvo lugar 
D. Lorenzo (que así se llamaba el hijo de D. Diego) de decir á su 

10 padre : « — ¿Quién diremos, señor, que es este caballero que vuesa« 
merced nos ha traído á casa?; que el nombre, la figura, y el decir 
que es caballero andante, á m í 6 y á mi madre nos tiene suspensos. 

— No sé lo que te diga, hijo, — respondió D. Diego: — sólo te 
sabré decir que le he visto hacer cosas del mayor loco del mundo, 

15 y decir razones tan discretas que borran y deshacen sus hechos. 
Háblale tú, y toma el pulso á lo que sabe; y, pues eres discreto, 
juzga de su discreción ó tontería lo que más puesto en razón estu-
viere; aunque, para decir verdad, antes le tengo por loco que por 
cuerdo .» • 

20 Con esto se fué D. Lorenzo á entretener á D. Quijote, como queda 
dicho; y, entre otras pláticas que los dos pasaron, dijo D. Quijote á 

a. ...vuestra. RIV., MAI., F K . = b. ...á mi madre, y á mi nos. TON. 

j a r a e l p r o p i o C e r v a n t e s , d e c a e e n la r e a l i d a d , y se n o s p r e s e n t a m u g r i e n t o 
e n l a r o p a , r o ñ o s o e n l a s a r m a s y f a l t o d e l i m p i e z a e n s u c u e r p o . E s t o ú l t i m o 
lo t e s t i f i c a n l o s q u e a c u d e n a l c a m a r a n c h ó n d e la v e n t a , a t r a í d o s p o r S a n c h o 
y p o r e l e s t r u e n d o q u e m o v i ó s u a m o e n la b a t a l l a c o n los c u e r o s de v i n o . 
S a l v o e l r e m o j o , i n v o l u n t a r i o , e n e l E b r o c u a n d o l a a v e n t u r a d e l b a r c o e n c a n -
t a d o , n o c o n s t a e n t o d o e l c u r s o d e s u h i s t o r i a q u e se l a v a s e m á s de d o s v e c e s . 
Se p r e s u m e q u e e l h é r o e m a n c h e g o d e b í a l a v a r s e á d i a r i o e n c a s a de los D u -
q u e s ; p e r o d e u n m o d o e x p r e s o n o se h á b l a m á s q u e d e l l a v a d o s e m i b u r l e s c o 
q u e l l e v a r o n á c a b o l a s d o n c e l l a s , y d e l a g u a q u e se d a b a á l a s m a n o s d e s p u é s 
d e a l z a d o s l o s m a n t e l e s . » (GÓMEZ OCAÑA. Colegio de Médicos, p á g . 101.) 

Nos i n c l i n a m o s á l a o p i n i ó n d e t a n e n t e n d i d o e s c r i t o r , p e r o n o o c u l t a r e -
m o s q u e d e l s i l e n c i o s o b r e e s t e p u n t o n o p u e d e d e d u c i r s e n a d a e n a b s o l u t o . 
T a m p o c o e n El liorabre feliz, d e A l m e i d a , s e l e e e n p a r t e a l g u n a q u e M i s e n o 
c o m i e s e . ¿ E s q u e n o lo h i z o n u n c a e n t o d a s u v i d a ? 

3. ...y con gentil donaire y gallardía, salió D. Quijote á otra sala. — Des-
p u é s d e h a b e r h e c h o e l r e t r a t o d e M a r i t o r n e s , q u e n o m e d í a s i e t e p a l m o s d e 
los p i e s á l a c a b e z a , d i c e C e r v a n t e s (con i r o n í a q u e f u e r a s a r c a s m o s i n o se 
t r a t a s e d e l a a m i g a d e l a r r i e r o d e A r é v a l o ) : esta gentil moza... A h o r a l a i r o n í a 
es m á s fina, p e r o n o m e n o s c r u e l ; p u e s e n t r e g a a l h é r o e , c o n t a n s a l i e n t e n o t a 
c ó m i c a , á l a d e s p i a d a d a b u r l a d e l l e c t o r . 

D. Lorenzo: « — El señor D. Diego de Miranda, padre de vuesa« 

merced, me ha dado noticia de la rara habilidad y sutil ingenio 

que v u e s a b merced tiene, y, sobre todo, que es vuesa" merced un 

gran poeta. 

— Poeta, bien podrá ser, — respondió D. Lorenzo; — pero, gran-
de, ni por pensamiento. Verdad es que yo ¿ soy algún tanto aficio-
nado á la poesía y á leer los buenos poetas; pero no de manera que 
se me pueda dar el nombre de g rande que mi padre dice. 

— No me parece mal esa humildad, — respondió D. Quijote; — 
porque no hay poeta que no sea arrogante y piense de sí que es el 
mayor poeta del mundo. 

— No hay regla sin excepción, — respondió D. Lorenzo; — y al-
guno habrá, que lo sea y no lo piense. 

— Pocos6, — respondió D. Quijote. — Pero dígame vuesa / mer-
ced : ¿qué versos son los que agora? t rae entre manos, que me ha 
dicho el señor su padre que le t raen algo inquieto y pensativo? 
Y, si es a lguna glosa, á mí se me entiende algo de achaque de glo-
sas, y holgaría saberlos. Y, si es que son de jus ta literaria, procure 
vuesa h merced llevar el segundo premio, que ¿ el primero siempre 
seJ lleva el favor ó k la gran calidad de la persona, el segundo se 
le 1 lleva la mera justicia, y el tercero viene á ser segundo; y el pri-

a. ...de vuestra merced. MAI. = b—que 
vuejlra merced. B o w . — ...que vuestra 
merced. MAI. = c. ...es vuestra merced. 

, MAI. = d. ...que soy. ARK. = e. ...po-
cas refpondio. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , B A R . = 

/ . ...dígame vuestra merced. MAI. = 
g. ...que ahora trae. V.3, BAR., BR.5. A . „ 

A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . = 

h. ...procure vuejlra merced. BR.5, Bow 
— ...procure vuestra merced. MAI. = 
i. ...premio, porque el. T o s . = j. ...siem-
],re le lleta. A R G . , . — —fe le lleua. V . 3 , 

BAR. — ...fe le lleva. TON. = k. ...favor 
á la. F K . = l. ...lo lleva. MAI. 

18. ...procure vuesa merced llevar el segundo premio, que el primero siempre 
se lleva el favor ó la gran calidad de la persona.-En e l n o b l e e j e r c i c i o d e l i n -
g e n i o s a s j u s t a s l i t e r a r i a s h a c í a n v e c e s d e t o r n e o s , e s p e c t á c u l o p o p u l a r d e los 
m á s b e l l o s e n E s p a ñ a . S I : en a q u é l l a s , l o s e n t e n d i m i e n t o s l u c h a b a n c o n los 
m i s m o s a r d i d e s , a s t u c i a s y b i e n d i s i m u l a d a c a u t e l a q u e e n e l p a l e n q u e d e l a 
f u e r z a c o r p o r a l . Á l a justa poética y alabanzas justas que hizo la insigne villa de 
Madrid al bienaventurado San Isidro en las fiestas de su beatificación c o n c u r r i e -
r o n c e r c a d e o c h e n t a p o e t a s , s i n c o n t a r los m a l o s , i m p o s i b l e s d e r e d u c i r á 
n ú m e r o . L o p e , s e c r e t a r i o d e l c e r t a m e n , a s o m b r á n d o s e d e q u e f u e s e n t a n t o s , 
a t r i b u y ó a l s a n t o l a b r a d o r lo a b u n d a n t e de la c o s e c h a . 

D- Q u i j o t e , C e r v a n t e s , q u e y a e n 1595 h a b i a t o m a d o p a r t e e n u n f a m o s o 
c e r t a m e n , d a a q u í s u p a r e c e r s o b r e e s t o s t o r n e o s c o n e l e s c e p t i c i s m o de q u i e n 
los v ió m á s d e u n a vez m u y d e c e r c a , d o n d e p u d o c o n v e n c e r s e de l a s i n t r i g a s 
q u e a n d a n e n t r e b a s t i d o r e s y el t e j e m a n e j e d e q u e se v a l e n los p r i m e r o s pa -
p e l e s , d i s f r a z á n d o s e c o n n o m b r e s u p u e s t o , e n m á s d e u n caso , el q u e es j u e z 
y p a r t e . 



mero, á esta cuenta, será el tercero, al modo de las licencias que se 
dan en las universidades. Pero, con todo esto, gran personaje es el 
nombre de primero. 

— Hasta ahora, — dijo entre sí D. Lorenzo, — no os podré yo 
5 juzgar por loco. Vamos adelante .» Y dí jo le : « — Paréceme que 

v u e s a " merced ha cursado las escuelas. ¿Qué ciencias ha oído? 
— La de la b caballería andante , — respondió D. Quijote, — que 

es tan buena como la de la poesía, y aun dos deditos más. 
— No sé qué ciencia sea esa, — replicó D. Lorenzo; — y hasta 

10 ahora no ha llegado á mi noticia. 
— Es una ciencia, — replicó D. Quijote, — que encierra en sí 

todas ó las más ciencias del mundo, á causa que el que la profesa 
ha de ser jurisperi to y saber las leyes de la just icia distributiva y 
comuta t iva c , para dar á cada uno lo que es suyo y lo que le con-

\ 

a. ...vuestra merced. M A I . = b. ...de I A . , . „ P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

Cavalleria. B R . V = c. ...conmutativa. \ A R G . , . , , M A I . , B E N J . 

6. i Que ciencias ha oído ? 
— La de la caballería andante... que encierra en sí todas ó las más ciencias del 

mundo. — P u r o e x t r a v i o m e n t a l e s c u a n t o a ñ a d e D. Q u i j o t e e n a l a b a n z a d e l a 
c a b a l l e r í a . Así c o m o u n a a l t e r a c i ó n m o r b o s a d e l a r e t i n a t r u e c a los c o l o r e s , a s i 
t a m b i é n el c o n s t a n t e i n f l u j o d e l i d e a l i s m o h a t r a í d o la p e r t u r b a c i ó n p s í q u i c a 
e n l a m e n t e d e l h é r o e . H a y q u e r e p e t i r l o , a u n q u e s e a e n f o r m a d i s t i n t a d e lo 
y a c o n s i g n a d o : e l g o z o d e lo b e l l o , q u e d e s u y o es t a n a l t o y l l e n o d e b i e n -
a v e n t u r a n z a q u e d i r i a s e u n c i e lo a n t i c i p a d o , c u a n d o se p r o l o n g a i n d e f i n i d a -
m e n t e (y e l a n d a n t e s i e m p r e e s t u v o s u m e r g i d o e n él), d a , a l m o d o d e los so-
ñ a d o r e s , e n f a l s o s i d e a l i s m o s ; r o m p i e n d o c o n e l l o e l e s t a d o n o r m a l , l a d u l c e 
h a r m o n í a d e l a s f a c u l t a d e s d e l a l m a , l l e g a n d o h a s t a m a t a r l a , c o m o c o n s u m e 
l a v i d a d e l c u e r p o e l n o i n t e r r u m p i d o d e s g a s t e d e s u a c t i v i d a d . 

13. ...hade ser jurisperito y saber las leyes de la justicia distributiva y comu-
¿ativa,para dar á cada uno lo que es suyo y lo que le conviene. — C o m o los i n t e l e c -
t u a l e s d e e n t o n c e s , u s a los t é r m i n o s c o r r i e n t e s e n t r e los e s c r i t o r e s e s p a ñ o l e s 
d e a q u e l l a é p o c a i m b u i d o s e n l a s o b r a s de A r i s t ó t e l e s y d e S a n t o T o m á s , e n 
l a s d e los t e ó l o g o s y e s c r i t o r e s p o l í t i c o s d e a q u e l s i g l o : de a h í l a s e x p r e s i o n e s 
suyo y conviene, f u n d a m e n t o d e l a s d o s c l a s e s de j u s t i c i a e n e l l a s e s p e c i f i c a d a . 
No s o n , s i n e m b a r g o , u n fin s u p r e m o d e la v i d a , c o m o e l d e l a paz : p o r e so , ha -
c i e n d o el p a r a l e l o e n t r e l a s l e t r a s y l a s a r m a s , d i j o , en el c a p . 37 d e l a p r i m e r a 
p a r t e : « E s , e l fin y p a r a d e r o d e l a s l e t r a s ( . . . h a b l o d e l a s l e t r a s h u m a n a s , q u e 
es s u fin p o n e r e n s u p u n t o la j u s t i c i a d i s t r i b u t i v a y d a r á c a d a u n o lo q u e es 
s u y o , e n t e n d e r y h a c e r q u e l a s b u e n a s l e y e s se g u a r d e n ) , fin p o r c i e r t o g e n e -
r o s o y a l t o y d i g n o d e g r a n d e a l a b a n z a , p e r o n o d e t a n t a c o m o m e r e c e a q u e l 
á q u e l a s a r m a s a t i e n d e n , l a s c u a l e s t i e n e n p o r o b j e t o y fin l a p a z . » L a p a z , 
q u e p o r m o d o m á s a r t í s t i c o c a n t ó L o p e c u a n d o d i j o : 

« L o s h o m b r e s p o r l a s s e l v a s d i s c u r r í a n 
A m a n d o só lo el d u e ñ o q u e t e n í a n 

viene: ha de ser teólogo para saber dar razón de la cristiana ley 
que profesa, clara y distintamente, adonde quiera que le fuere pe-
dido; ha de ser médico, y principalmente herbolario, para conocer 

S i n i n t e r é s , s i n c e l o s : 
¡ O h d u l c e s t i e m p o s ! i o h p i a d o s o s c i e l o s ! 
T o d o e r a a m o r s u a v e , h o n e s t o y p u r o , 
T o d o l i m p i o y s e g u r o , 
T a n t o q u e p a r e c í a 
U n a m i s m a a r m o n í a 
L a d e l c i e lo y e l s u e l o , 
Q u e a s p i r a b a á j u n t a r s e c o n e l c ie lo . 
E n e s t e t i e m p o , d e los a l t o s c o r o s 
H e r m o s a v i r g e n c o n r e a l o r n a t o 
B a j ó á la t i e r r a q u e a d o r ó e l r e t r a t o , 
De J ú p i t e r d i v i n o , y p o r los p o r o s 
De s u s f é r t i l e s v e n a s 
V e r t i ó b l a n c o s r a c i m o s de a z u c e n a s ; 
Y l a s f u e n t e s s o n o r a s 
P r o v o c a b a n l a s a v e s 
Á c a n c i o n e s s u a v e s 
E n l a s d e l v e r d e A b r i l f r e s c a s a u r o r a s . 
Los h o m b r e s a d m i r a d o s 
De v e r t a n t a h e r m o s u r a . 
P r e g u n t a r o n q u i é n e r a : 
No h a b i e n d o v i s t o p o r los t r e s e s t a d o s 
De e l a i r e e x h a l a c i ó n t a n v i v a y p u r a . 
Ni p á j a r o t a n r a r o q u e p u d i e r a 
C e ñ i r la f r e n t e d e t a n r i c a e s f e r a , 
Ni d a r t a l e s a s o m b r o s , 
R e s p l a n d e c e r s u s h o m b r o s 
Con a l a s d e o ro y p l u m a s d e d i a m a n t e s , 
No c o n o c i d a s a n t e s : 

Y a u n p r e s u m i r l a a d m i r a c i ó n p u d i e r a , 
Q u e e l So l b a j a b a d e s u a r d i e n t e e s f e r a 
Á v i v i r c o n los h o m b r e s , c o m o A p o l o : 
V i é n d o s e a r r i b a , c o m o e l so l , t a n solo. 
E n t o n c e s de sí m i s m a e s c l a r e c i d a 
La h e r m o s a r e i n a á s u p i a d o s o r u e g o , 
Por u n a r o s a d e r u b í p a r t i d a 
E n el j a r d í n a n g é l i c o n a c i d a , 
Yo soy, l e s d i j o , la Verdad, y l u e g o 
C o m o d o r m i d a e n c e l e s t i a l s o s i e g o 
Q u e d ó la t i e r r a e n p a z , q u e a l e g r e t u v o 
M i e n t r a s c o n e l l a la V e r d a d e s t u v o : 
Q u e c u a n t o e n e l l a v ive 
S u m i s m a l u z y c l a r i d a d r e c i b e . » 

1. ...ha de ser teólogo para saber dar razón de la cristiana ley que profesa, 
clara y distintamente. — No b a s t a n l a s comas. F u e r a m á s e x a c t o d e c i r : « . . . p a r a 
s a b e r d a r r a z ó n c l a r a y d i s t i n t a m e n t e d e l a c r i s t i a n a ley q u e p r o f e s a . » 



en mitad de los despoblados y desiertos las hierbas que tienen vir-
tud de sanar las heridas (que no ha de andar el caballero andante á 
cada tr iquete buscando quien se las cure); ha de ser astrólogo para 
conocer por las estrellas cuántas horas son pasadas de la noche, y 

5 en qué parte y en qué clima del mundo se halla; ha de saber las 
matemáticas, porque á cada paso se le ofrecerá tener necesidad de 
ellas. Y, dejando aparte que ha de estar adornado de todas las vir-
tudes teologales y cardinales, decendiendo« á otras menudencias 
digo que ha de saber nadar, como dicen que nadaba el peje Nicolás 

10 ó Nicolao; ha de saber herrar un caballo, y aderezar la silla y el 
freno. Y, volviendo á lo de arriba, ha de guardar la fe á Dios y á su 
dama; ha de ser casto en los pensamientos, honesto en las palabras, 
liberal en las obras, valiente en los hechos, sufrido en los traba-
jos, caritativo con los menesterosos, y, finalmente, mantenedor de 

15 la verdad, aunque le cueste la vida el defenderla. De todas estas 
grandes y mínimas partes se compone un buen caballero andante : 
por que vea vuesa b merced, señor D. Lorenzo, si es ciencia mocosa 
la " que aprende el caballero que la estudia y la profesa, y si se 
puede igualar á las más estiradas que en los g inas ios r f y escuelas 

20 se enseñan. 

— Si eso es así, — replicó D. Lorenzo, — yo digo que se aven-
ta ja esa ciencia á todas. 

— ¿Cómo si es así? — respondió D. Quijote. 
— Lo que yo quiero decir, — dijo D. Lorenzo, — es que dudo 

25 que haya habido, ni que los hay« ahora, caballeros andantes, y 
adornados de virtudes tantas. 

a. ...de/eendiendo. TON. — ...descen-
diendo. A R R . , A R G . , , M A I . , B E N J . , F K . 

= b. ...vuestra. A R G . , , M A I . , B E N J . = 

c. ...moco/a lo que. C . V V . 3 , B R . 4 . 3 , B A R . , 

Bow. = d. ...gimnajios. BR.„, TON. — 
...gimnasios. G A S P . . M A I . , F K . = e los 
haya ahora. A . , . „ P E L L . , A R R . , C L . , 

R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

12. ...ha de ser casto en los pensamientos... sufrido en los trabajos, caritativo 
con los menesterosos, y, finalmente, mantenedor de la verdad, aunque le cueste la 
vida el defenderla. - E s t e m e j o r a m i e n t o m o r a l d e l c a b a l l e r o a n d a n t e s o b r e 
a q u e l o t r o d e c u a n t o s e n t r e t i e n e n , a l e g r a n y h o n r a n l a s c o r t e s d e los p r i n c i -
p e s , c o m o d i j o a n t e s n u e s t r o h i d a l g o : t a l e s p í r i t u d e a b n e g a c i ó n y s a c r i f i c i o , 
t r u e c a s e l a s t i m o s a m e n t e e n p u r o i d e a l i s m o c u a n d o d e c l a r a q u e á ' l o s caba l l e -
r o s a n d a n t e s s ó l o l e s m u e v e á b u s c a r p e l i g r o s a s a v e n t u r a s el d e s e o de l o g r a r 
g l o r i o s a y d u r a d e r a f a m a si a l fin c o n s i g u e n d a r l e s d i c h o s a y b i e n a f o r t u -
n a d a c i m a . 

17. ...si es ciencia mocosa la que aprende el caballero. - ¿ E s en v e r d a d osa-
d í a i m p e r d o n a b l e h a b e r s u b s t i t u i d o a l lo p o r la q u e i n t r o d u j o T o n s o n ? 

— Muchas veces he dicho lo que vuelvo á decir ahora, — res-
pondió D. Quijote: — que la mayor par te de la gente del mundo 
está de parecer de que no ha habido en él caballeros andantes ; y 
por parecerme á mí que, si el cielo milagrosamente no les da á en-
tender la verdad de que los hubo y de que los hay, cualquier tra- 5 
bajo que se tome ha de ser en vano, como muchas veces» me lo ha 
mostrado la experiencia, no quiero detenerme agorad en sacar á 
vuesa c merced del error que con los muchos t iene: lo que pienso 
hacer es e l d rogar al cielo le saque dél, y le dé á entender cuán 
provechosos y cuán necesarios« fueron al mundo los caballeros an- 10 
dan tes en los pasados siglos, y cuán útiles fueran en el presente si 
se usaran; pero t r iunfan ahora, por pecados de las gentes, la pere-
za, la ociosidad/, la gu la y el regalo. 

— Escapado se nos ha nuestro huésped, — dijo, á esta sazón?, 
entre sí D. Lorenzo;— pero, con todo eso' ' , él es locó bizarro, y ' y o 15 
sería mentecato./ flojo si así no lo creyese. » 

Aquí dieron fin á su plática, porque los llamaron á comer. Pre-
guntó D. Diego á su hijo qué había sacado en limpio del ingenio 
del huésped. L k lo que él respondió: « — No le sacarán del borra-
dor de su locura cuantos médicos ' y buenos escribanos tiene el 20 
mundo. Él es un entreverado loco, lleno de lúcidos intervalos. » 

Fuéronse á comer, y la comida fué tal como D. Diego había di-
cho, en el camino, que la solía dar á sus convidados"1: limpia, abun-
dante y sabrosa. Pero de lo que más se contentó D. Quijote fué del 
maravilloso silencio que en toda la casa había, que semejaba un 25 
monasterio de cartujos. 

Levantados, pues, los manteles, y dadas gracias á Dios y agua á 
las manos, D. Quijote pidió ahincadamente á D. Lorenzo dijese los 

a. ...como me. BAR. = b. ...detenerme 
aora en. TON. — ...detenerme ahora en. 
A . , . , . A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . = 

c. ...vuestra merced. MAI. •= d. ...es, ro-
gar. V . J . B A R . , T O N . , C L . , R I V . , A R G . , . , . 

B E N J . = e. ...prouchofos fueron. V . 3 . — 

...proueehofos fuero. BAR. = / . ...pereza, 

la gula. BAR. = g. ...dixo: entre si. V.3. 
BAR. = h. ...todo e/lo el. V.3, BAR. = 
t. ...bizarro éyo. BR.V = j. ...mentecato 
no flojo si. A R G . , . , , B E N J . = k. ...huej-
ped e lo que. BR.4. = l. ...cuantos maes-
tros y. A R G . , . = m. ...combidados. C.v, 
V . 3 , B R . V S . B A R . , T O N . , B O W . 

19. « — No le sacarán del borrador de su locura. — M e t á f o r a e s e s t a q u e , de 
h a b e r l a c o n o c i d o el v e n e r a b l e G r a n a d a , n o h a b r í a h a l l a d o c i e r t a m e n t e c a b i d a 
e n s u a t i l d a d a Retórica; y n o s a b e m o s q u é h a b r í a d i c h o , s i h u b i e s e p a r a d o 
m i e n t e s e n e l l a , e l r e m i r a d o H e r m o s i l l a . 

E n La ilustre fregona, h a b l a n d o d e C a r r i a z o , s e d i c e (y n o n o s p a r e c e m e t á -
f o r a t a n o b s c u r a ) lo s i g u i e n t e : « . . . y s a c a r s e de l borrador d e p i c a r o y p o n e r s e 
e n l i m p i o d e c a b a l l e r o . » 



versos de la jus ta l i teraria. Á lo que él respondió": « — Por no pa-
recer de aquellos poetas que cuando les ruegan digan sus versos 
los n iegan y cuando no se los piden los vomitan, yo diré mi glosa, 
de la cual no espero premio a lguno, que sólo por ejercitar el inge-

5 nio la he hecho. 
— Un amigo y *> discreto, — respondió D. Quijote, — era de pa-

recer que no se había de cansar nadie en glosar versos; y la razón, 
decía él, era que j amás la glosa podía llegar al texto, y que m u -
chas c ó las más veces iba la glosa fuera de la intención y propósito 

10 de lo que pedía lo que se glosaba; y más, que las leyes de la glosa 
eran demasiadamente estrechas, que no sufrían interrogantes, ni 
dijo, ni diré, ni hacer nombres de verbos, ni mudar el sentido, con 
otras ataduras y estrechezas con que van atados los que glosan, 
como vuesa d merced debe de saber. 

15 — Verdaderamente, señor D. Quijote, — dijo D. Lorenzo, — que 
deseo coger á vuesa« merced en un mal latín continuado, y no 
puedo, porque se me desliza de ent re las manos como angui la . 

— No entiendo, — respondió D. Quijote, — lo que v u e s a / mer-
ced dice ni quiere decir en eso del deslizarme. 

20 —Yo me daré á entender , — respondió D. Lorenzo; — y por 
ahora esté vuesa? merced atento á los versos glosados y á la glosa, 
que dicen desta m a n e r a : 

« / Si mi fué tomase á es, 
Sin esperar más sera, 

25 Ó viniese el tiempo ya 
De lo que será después!... 

a. ...refpondio que por. C.T, V.3 , BR.K.S, 
BAR., TON.. Bow. = 6. ...amigo mio dis-
creto. A R G . , . , , B E N J . = E. ...muchos. F K . 

= d. ...vuestra. MAI. = E. ...vueßra.Bow. 
— ...vuestra. MAI. = / . ...vueßra. B o w . 
— ...vuestra. MAI. = g. ...vuestra. MAI. 

\ 

18. — No entiendo, — respondió D. Quijote, — lo que vuesa merced dice ni 
quiere decir en eso del deslizarme. — C o r a z ó n de l e ó n , a l m a d e n i ñ o : t a l e s n u e s -
t r o h é r o e . E n s u i n o c e n c i a , p r o p i a d e la n i ñ e z , n o c a b e n r e s e r v a s : p o r e so n o 
h a e n t e n d i d o lo q u e e n l a b i o s d e D . L o r e n z o e n v u e l v e e l v e r b o deslizarse. 
Y c i e r t a m e n t e q u e n o h a b i a c a i d o e n e r r o r , a n t e s b i e n e l l o c o h a b l ó a q u í c o n 
l a m a y o r c o r d u r a ; t a n t a , q u e el m á s r e m i l g a d o d e l o s a c a d é m i c o s n o h u b i e s e 
e x p u e s t o c o n m á s p r o p i e d a d l a s c o n d i c i o n e s d e t o d a g l o s a . 

23. / Si mi fué tornase á es... 
De lo que será después!... 

U n g r a m á t i c o , á q u i e n s e le a l c a n z a b a m u c h o e n a c h a q u e de p u n t u a c i ó n 
y e n m a t e r i a de l e n g u a j e , d i c e q u e e n e s t a s e n t e n c i a l a p a r t í c u l a si e s t á e n 

GLOSA 

Al fin, como todo pasa, 
Se pasó el bien que me dió 
Fortuna, un tiempo no escasa, 
Y nunca me le volvió, 5 
Ni abundante ni por " tasa. 
Siglos há ya que me ves b, 
Fortuna, puesto á tus p ies : 
Vuélveme c á ser venturoso, 
Que será mi ser dichoso 10 
Si mi fué tornase á es. 

No quiero otro gusto ó gloria, 
Otra palma ó vencimiento, 
Otro t r iunfo, otra Vitoriad , 
Sino volver al contento, 15 
Que es pesar en mi memoria . 
Si tú me vuelves allá, 
Fortuna, templado e está 

a. . . .meon<asa.ARG., ,BENJ. = 6 me I uame. B A R . = d. ...victoria. Riv. , G A S P . , 

vees. C . V B R . V 5 , T O N . , B O W . = c. ...huel- I M A I . , F K . = e. ...cumplida está. A R G . , . 

l u g a r d e ojalá, - m o c u a n d o d e c i m o s / Si hubieses venido! e n vez d e / Ojalá hu-
bieses venido! 

M a n i f i e s t a , p u e s , e l a u t o r d e l a c o p l a , a u n q u e p o r m o d o e n f á t i c o , e l d e s e o 
d e q u e lo q u e fué v u e l v a á ser y n o se a c a b e , ó de q u e , lo q u e h a de ser, sea 
l u e g o . Q u i e r e , p o r t a n t o , v u e l v a lo p a s a d o ; p e r o , t e n i é n d o l o poco m e n o s q u e 
p o r i m p o s i b l e , se c o n t e n t a c o n q u e lo p r e s e n t e p a s e y v e n g a lo q u e h a d e ser: 
e s t o es , l e s a t i s f a c e la p o s e s i ó n m e n t a l d e u n b i e n f u t u r o , la e s p e r a n z a ( p a r a 
d e c i r l o c l a r a m e n t e ) de q u e a l fin v e r á c o l m a d o s s u s d e s e o s . 

Q u e t a l m o d o de e x p r e s i ó n n o c a r e z c a d e e j e m p l o s , lo d i c e e s t e , t o m a d o d e 

S u á r e z de F i g u e r o a : 
« ¡ Si v i e s e , a y s i v i e s e ! 
¡ Ay si v i e s e e l d i a 
L a t r i s t e z a m í a 
Q u e m í a n o f u e s e ! » 

¿ Q u é o t r a c o s a se e x p r e s a , e n e l p a s a j e a n t e r i o r , s i n o e l v e h e m e n t e d e s e o 
de q u e el l l o r a d o d i a p u d i e s e v e r l a t r i s t e z a q u e e m b a r g a á u n a l m a a c o n g o -
j a d a ? Á c o n s e n t i r l o la m e d i d a d e l v e r s o , f u e r a l i c i t o r e e m p l a z a r a l si ( t r e s ve-
ces r e p e t i d o ) c o n la i n t e r j e c c i ó n ojalá. 

No o f r e c e , p u e s , d i f i c u l t a d a l g u n a l a i n t e r p r e t a c i ó n de e n t r a m b o s p e n s a -
m i e n t o s ; p e r o n o se a c i e r t a á c o m p r e n d e r c ó m o D. D i e g o C l e m e n c i n , t a n co-
n o c e d o r d e l l e n g u a j e c a s t e l l a n o , t a c h a s e l a g l o s a de D. L o r e n z o d e «inants 
sine mente sonus ». 



Todo el r igor« de mi fuego b ; 
Y más si este bien es luego, 
Sin esperar más será. 

Cosas imposibles pido, 
Pues volver e l c tiempo á ser, 
Después que una vez ha sido... 
No hay en la tierra poder 
Que á tanto se haya extendido. 
Corre el tiempo, vuela y va 
Ligero, y no volverá; 
Y erraría el que pidiese 
Ó que el tiempo ya se fuese, 
Ó viniese d el tiempo ya. 

a. ...el rogar de. A R G . , . = b. ...mi 
ruego. A R G . , . = e. ...boluer al tiempo. 
BAR. = d. O boluifse el. C.T. — O bol-

uieffe el. V.3, BR.4, BAR. — 0 bolvihjje el. 
BR.„, TON. — O bolriefe el. Bow. — O 
volvióse el. MAI. — O volviese el. P K . 

4. Cosas imposibles pido... — 

No p a r e c i é n d o l e b i e n la c o p l a á u n r e m i r a d o c o m e n t a r i s t a , la m o d i f i c ó de 
e s t a s u e r t e : 

« C o s a s i m p o s i b l e s p i d o , 
P u e s v o l v e r e l t i e m p o á s e r 
D e s p u é s q u e u n a vez h a s i d o , 
No es cosa á que algún poder 
Humano se haya extendido.» 

T r a s é s t e v i n o o t r o c o m e n t a d o r d e v i s t a m á s a g u d a ; y c o n s i d e r a n d o q u e 
l a s o b r a s a n t i g u a s de n u e s t r o s c l á s i c o s p a d e c e n a c h a q u e d e i n c o r r e c c i o n e s e n 
m a t e r i a de p u n t u a c i ó n , p o r lo q u e m u c h o s p e n s a m i e n t o s h a n s i d o m a l e n t e n -
d i d o s , o p t ó p o r t r a n s c r i b i r lo s v e r s o s c o n l a p u n t u a c i ó n s e g u i d a e n el t e x t o . 
Y, p a r a q u e n o se t a c h a s e d e l i g e r o s u p r o c e d i m i e n t o , d i j o : 

« L e i d a l a c o p l a c o n l a p a u s a a d m i r a t i v a de l q u e a n u n c i a u n a c o s a q u e 
a s o m b r a , i n d i c a d a p o r los p u n t o s s u s p e n s i v o s , y q u e h a c e c o n c i e r t o é n f a s i s 
el q u e p r o n u n c i a l a s e n t e n c i a , d i r í a s e q u e e n la m e n t e d e l a u t o r e s t a b a e l p r e -
g u n t a r á los c i r c u n s t a n t e s : « — ¿ Q u é os p a r e c e ? ¿ Q u i é n p u e d e h a c e r e s o ? » ; y 
q u e á s u m i s m o p e n s a m i e n t o r e s p o n d e c o n l a p a r t e c o n c l u y e n t e de la c l á u -
s u l a , d e j a n d o d e i n t e n t o s u s p e n d i d o a q u e l s e n t i d o : 

« N o h a y e n l a t i e r r a p o d e r 
Q u e á t a n t o se h a y a e x t e n d i d o . » 

S i e s l i c i t o h a c e r e s t o c u a n d o se h a b l a , ¿ p o r q u é n o h a d e s e r e l p i n t a r l o 
c u a n d o se e s c r i b e ? Y ¿ p o r q u é n o h a de p a s a r e s t o p o r u n a f o r m a p a r t i c u l a r 
d e e x p r e s a r s e , c o m o o t r a s m u c h a s , á q u e c e d e el r i g o r de l a s r e g l a s g r a m a t i -
c a l e s ? L a s e n t e n c i a d e l o s v e r s o s de q u e se t r a t a , c o n l a f o r m a r e g u l a r y c o m -
p a s a d a q u e le d a l a c o r r e c c i ó n d e l c o m e n t a d o r , n o p a s a de u n a f r í a v e r d a d de 
P e r o G r u l l o ; c o n l a p u n t u a c i ó n q u e c r e e m o s d e b i e r a t e n e r , se le q u i t a esa 
t r i v i a l i d a d q u e e l a u t o r n o q u i s o d e j a r l e . » 

Vivir« en perpleja vida, 
Ya esperando, ya temiendo, 
Es muer te muy conocida, 
Y es mucho mejor muriendo 
Buscar al dolor salida. 5 

Á mí me fuera interés 
Acabar.. . mas no lo es; 
Pues, con discurso mejor , 
Me da la vida el temor 
De lo que será después. » 10 

En acabando de decir su glosa D. Lorenzo, se levantó en pie 
D. Quijote, y, en voz levantada, que parecía grito, asiendo con su 
mano la derecha de D. Lorenzo, d i jo : « — ¡ Viven los cielos donde 
más altos están, mancebo generoso, que sois el mejor poeta del 
orbe, y que merecéis estar laureado, no por Chipre ni por Gaeta, 15 

a. Viuo en. C.M V.3, BR.4, BAR. — Vivo en. BK.„, TON., Bow, 

l. Vivir en perpleja vida. — 

¿ Q u i é n t a c h a r á de a t r e v i m i e n t o c r í t i c o h a b e r a d o p t a d o vivir p o r vivo, q u e 
se l ee e n l a s e d i c i o n e s d e C u e s t a 4.a , V a l e n c i a 3. a , B r u s e l a s 4.a y 5.a , B a r c e l o n a , 
T o n s o n y B o w l e ? C u a n d o v e n g a n l a s p r u e b a s c o n c l u y e n t e s , v o l v e r e m o s a l 
t i e m p o p a s a d o . 

13. « — / Viven los cielos... mancebo generoso, que sois el mejor poeta del orbe. — 
« A g a r r a e s t a n a t u r a l i s i m a e x p r e s i ó n e l c o m e n t a d o r C l e m e n c i n p a r a z a h e r i r 
u n a vez m á s á C e r v a n t e s ; a c a s o n o q u i s o c o m p r e n d e r , ó la e d u c a c i ó n y p r u -
d e n c i a d e D. Q u i j o t e , q u e n o d e b i a e x p r e s a r s e d e u n a m a n e r a o f e n s i v a á q u i e n 
t a n g e n e r o s a m e n t e lo h o s p e d a b a , ó l a s á t i r a d e C e r v a n t e s á e s t a e s p e c i e de 
v e r s o s y l o s d e m á s d e m a l o s p o e t a s , p o n d e r a n d o u n a m a l a c o m p o s i c i o n d e l 
m á s m a l o d e t o d o s los g é n e r o s d e p o e s í a . ( R e c u e r d a C l e m e n c i n la c u e s t i ó n d e 
alcahuetes q u e elogiándola l a z a h i e r e , c o m o é l m i s m o c o m p r e n d i ó y c o n f e s ó ; y 
r e c u e r d a l a o p i n i o n d e D. Q u i j o t e r e s p e c t o á l a s g l o s a s ; o p i n i o n q u e d e b e s e r 
a c e p t a d a , m á s b i e n q u e e s t a , p o r n o m e d i a r la c i r c u n s t a n c i a o b l i g a t o r i a de l 
e log io . ) E n m o m e n t o s e n q u e l o s a c r ó s t i c o s , g l o s a s , a n a g r a m a s , e n i g m a s , e t c . , 
t o r t u r a b a n e l t a l e n t o , y p o r e s t o y p o r s u n a t u r a l e z a , e r a n c o s a s m u y m a l a s , 
C e r v a n t e s q u i s o p r e s e n t a r u n p o b r e p o e t a p e r d i e n d o o c h o d i a s e n u n a mala 
glosa y c o n c l u i r c o n l a i r o n í a d e q u e e r a e l mejor poeta del orbe. — E s t o e n s u 
p a r t e e s e n c i a l : e n c u a n t o á l a f a z n o v e l e s c a , e s d e c i r , e n c u a n t o á s u n a t u r a l 
r e l a c i ó n c o n l a f á b u l a , e s p r e c i s o v e r q u e D. Q u i j o t e , i m b u i d o e n e s t a s i d e a s 
m a r t i r i z a d o r a s de la p o e s í a , p o r lo q u e t a n t o l e í a e n s u s l i b r o s y e n l o s p o e t a s 
c o n t e m p o r á n e o s m á s c o m u n e s , y m á s q u e t o d o , p o r s u c o r t e s í a y d o l o r , c o m o 
h e d i c h o , d e b i ó d e c i r a q u e l l o y n o o t r a cosa . P e r o e l c e n s o r t u e r c e e s t a s i d e a s 
y t o m a l a s p a l a b r a s c o m o s i f u e r a n d e C e r v a n t e s p r o p i o , e n e l o g i o d e s u s p ro -
p i o s v e r s o s : e s d e c i r , a n u l a la f á b u l a , d e s v a n e c e los p e r s o n a j e s y h a c e q u e el 



como dijo un poeta (que Dios perdone), sino por las academias de 
Atenas si hoy vivieran, y por las que hoy viven de París, Bolonia 
y Salamanca! ¡ Plega al cielo que los jueces que os quitaren el pre-
mio primero. . . Febo los asaetee y las Musas jamás atraviesen los 
umbrales de sus casas! Decidme, señor, si sois servido, a lgunos 
versos mayores; que quiero tomar de todo en todo el pulso á vues-
tro admirable ingenio .» 

¿No es bueno que dicen que se holgó D. Lorenzo de verse ala-
bar de D. Quijote, aunque le tenía por loco? ¡ Oh fuerza de la adu-
lación, á cuánto te extiendes, y cuán dilatados límites son los de tu 
jur id ic ión» agradable ! Esta verdad acreditó D. Lorenzo, pues con-
cedió6 con la demanda y deseo de D. Quijote diciéndole este soneto 
á la fábula ó historia de Píramo y Tisbe : 

« S O N E T O 0 

El muro rompe la doncella hermosa 
Que de Píramo abrió el gal lardo pecho; 
Parte el amor de Chipre, y va derecho 
Á ver la quiebra estrecha y prodigiosa. 

Habla el silencio allí, porque 110 osa 
La voz ent rar por t an estrecho estrecho; 

a. ...jurifdieion.\.t, BAR., TON., B o w . 
— ...jurisdicción. A . , , A R R . , C L . , G A S P . , 

MAI., F K . — ...jurisdicion. Kiv . == 

b—condescendió. TON., A . , . „ ARR., CL., 
R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

= c. ...Tisbe: El. A R G . , . , , B E N J . 

1 

l e c t o r só lo v e a l a figura d e C e r v a n t e s . ¡ T o d o d e s a p a r e c e , s e g ú n s u a s e r t o 
a c t u a l , r e p e t i d o e n m u c h a s p a r t e s , y n o s h a c e p a s a r de l a n o v e l a á l a r e a l i d a d 
de ve r á C e r v a n t e s f r e n t e á f r e n t e c o n e l l e c t o r ! — De e s t e m o d o n o h a y o b r a 
q u e r e s i s t a á l a c r í t i c a . — E n l a m i s m a f a l t a d e a c h a c a r á C e r v a n t e s l a s d e s u s 
p e r s o n a j e s i n c u r r i ó , e n t r e o t r o s , M u n a r r i s e n e s t e m i s m o p u n t o , v i e n d o c o m o 
u n a d e b i l i d a d d e C e r v a n t e s y u n a p r u e b a d e s u m e d i o c r i d a d e n los v e r s o s el 
verse alabar aunque fuera por D. Quijote, p o r el h e c h o d e q u e D . L o r e n z o m u e s -
t r a s a t i s f a c c i ó n e n e l l o . . . » (URDANETA. Cervantes y la crítica, p á g . 399.) 

8. i No es bueno que dicen que se holgó D. Lorenzo de verse alabar de D. Qui-
jote, aunque le tenia por loco ? — A u n q u e d i c h o á o t r o p r o p ó s i t o , e n e s t e c u a d r o 
d e l a v a n i d a d h u m a n a h a l l a c u m p l i d a a p l i c a c i ó n a q u e l l o d e el que de vosotros 
esté sin pecado que arroje la primera piedra; n o es , p u e s , d e m a r a v i l l a r q u e 
D. L o r e n z o , á p e s a r d e s u t a l e n t o y e r u d i c i ó n , h a l a g a d o p o r l a s a l a b a n z a s , se 
e s p o n j a s e a l o i r s e l l a m a r c o n s u m a d o p o e t a . ¿ Q u i é n d e n o s o t r o s e s t á l i b r e d e 
la flaqueza q u e p a d e c í a e l h i j o d e D. D i e g o d e M i r a n d a ? ¿ P e n e t r a m o s e n t o d o 
m o m e n t o l a d o b l e z d e l o s e l o g i o s y a p l a u s o s , s a l i d o s , m á s q u e á i m p u l s o d e u n 
c r i t e r i o s a n o , d e u n a l m a e n g a ñ a d o r a q u e se g o z a e n s u b l i m a r n o s d e s p i a d a d a -
m e n t e á los i m a g i n a r i o s e s p a c i o s d e n o m e r e c i d a g l o r i a ? 

Las almas sí, que amor suele de hecho 
Facilitar la más difícil cosa. 

Salió el deseo de compás, y el paso 
De la imprudente virgen solicita 
Por su gusto su m u e r t e : ved qué historia 5 

Que á entrambos en un punto ¡ oh extraño caso! 
Los mata, los encubre y resucita 
Una espada, un sepulcro, una memoria. » 

« —Bendito sea Dios, — dijo D. Quijote habiendo oído el sone-
to á " D. Lorenzo, — que, entre los infinitos poetas consumidos que 10 
hay, he visto un consumado poeta, como lo es vuesa 6 merced, señor 
mío; que así me lo da á entender el artificio deste soneto. » 

Cuatro días estuvo, D. Quijote, regaladísimo en l a c casa de 
D. Diego, al cabo de los cuales le pidió licencia para irse, dicién-
dole que le agradecía la merced y buen tratamiento que en su casa 15 
había recebidod , pero que, por no parecer bien que los caballeros 
andantes se den muchas horas al ocio y al regalo, se quería ir á 
cumplir con su oficio, buscando las aventuras, de quien tenía no-
ticia que aquella tierra abundaba, donde esperaba entretener el 
tiempo hasta que llegase el día de las justas de Zaragoza, que era 20 
el de e su derecha derrota; y que primero había de entrar en la 
cueva de Montesinos, de quien tantas y tan admirables cosas en 
aquellos contornos se contaban, sabiendo éf inquiriendo asimismo 
el nacimiento y verdaderos manant ia les de las siete lagunas lla-
madas comúnmente «de Ruidera». D. Diego y su hijo le alabaron 25 
su honrosa determinación, y le dijeron que tomase de su casa y 
de s u s hacienda todo lo que e n h grado le viniese, que le servirían 
con la voluntad posible; que á ello les obligaba el valor de su per-
sona y la honrosa profesión suya. 

a. ...Soneto de Don. TON. = b. ...vues-
tra. M A I . => c. ...en casa. B E N J . = d. ...re-
cibido.Ton., A . „ A R R . , C L . , G A S P . , M A I . , 

F K . = e. ...era su. A R G . , . = / . ...y in-
quiriendo. V.J, BAR. = g. ...y hazienda. 
T O N . * h. ...que de grado. B E N J . 

20. ...hasta que llegase el día de las justas de Zaragoza, que era el de su dere-
cha derrota. — Los d i a s s o n t r i s t e s , a c i a g o s , ó a l e g r e s y v e n t u r o s o s ; p e r o 110 
t i e n e n d e r r o t a s n i d e r e c h a s n i t u e r t a s , p o r s e r e s t a s só lo p r o p i a s d e c i e r t o s 
l u g a r e s . P o d i a h a b e r d i c h o , c o n n o m e n o s c o r r e c c i ó n q u e p r o p i e d a d , que era 
el dia de su derrota, el de su segura derrota, el de su última y definitiva derrota, y a 
q u e e u e l m i s m o c a p í t u l o u s ó d e f e l i c e s e p í t e t o s a p l i c a d o s a l día: « L l e g ó s e , 
e n fin, el d i a d e s u p a r t i d a , t a n alegre p a r a D. Q u i j o t e c o m o triste y aciago p a r a 
S a n c h o P a n z a . » 



Llegóse, en fin, el día de su par t ida , tan a legre para D. Quijote 
como triste y aciago para Sancho Panza, que se hal laba muy bien 
con la abundanc ia de la casa de D. Diego, y r ehusaba« de volver á la 
hambre que se usa en las florestas b y despoblados, y á la estrecheza 

5 de sus mal proveídas a l for jas . Con todo esto, las llenó y colmó de 
lo más necesario que le pareció. Y, al despedirse, dijo D. Quijote á 
D. Lorenzo: « — No sé si he dicho á v u e s a c merced otra vez (y si 
lo he dicho lo vuelvo á decir) que, cuando vuesa d merced quisiere 
ahor ra r caminos y t rabajos para l legar á la inaces ib le e cumbre del 

10 templo de la fama, no tiene que hacer otra cosa sino de jar á u n a 
pa r te la senda de la poesía, algo es t recha, y tomar la estrechísima 
de la andan te caballería, bas tante para hacerle emperador en daca 
las p a j a s . » 

Con estas razones acabó D. Quijote de cerrar el proceso de su 
15 locura, y más con las que añadió d ic iendo: « — Sabe Dios si qui-

siera llevar conmigo al señor D. Lorenzo para enseñar le cómo se 
h a n de perdonar los su j e to s / y supedi tar y acocear los soberbios, 
v i r tudes ane ja s á la profesión que yo profeso; pero, pues no lo pide 
su poca edad ni lo querrán consent ir sus loables ejercicios, sólo me 

20 contento con advert ir le á vuesa? merced que, siendo poeta, podrá 
ser famoso si se gu ía más por el parecer a jeno que por el propio; 
porque no hay padre ni madre á quien sus hi jos le parezcan feos, 
y en los que lo son del entendimiento corre más este e n g a ñ o . » 

De nuevo se admiraron padre y h h i jo de las en t remet idas razo-
25 nes de D. Quijote, ya discretas y ' ya disparatadas, y del t ema y 

tesón que llevaba de acudir de todo en todo á la busca de sus des-
ven tu radas aventuras , que las tenía por fin y blanco de sus deseos. 
Rei teráronse los ofrecimientos y comedimientos, y , con la buena 
l icencia de la señora del castillo, D. Quijote y Sancho, sobre Roci-

30 n a n t e y el rucio, se par t ieron. 

a. ...y recu/ava de. BR.„. = b. ...floref-
tas, de/poblados. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , B A R . , 

Bow. = c. ...vuestra. MAI. = d. ...vues-
tra. MAI. = e. ...inaccefftble. BR. t.5,ToN. 

— ...inaccesible. Riv. , G A S P . , M A I . , F K . 

— f . ...los sumisos y. A R G . B E N J . = 

g. ...vuestra. MAI. = h. ...padre é hijo. 
G A S P . , M A I . , F K . = i . ...e ya. B R . 4 . 

CAPÍTULO X I X 

Donde se cuenta la aventura del pastor« enamorado, con otros en 
verdad graciosos sucesos 

Poco trecho se hab ía alongado D. Quijote del lugar de D. Diego, 
cuando encont ró con dos como clérigos ó como estudiantes , y 5 

con dos labradores, que sobre cuatro bestias asnales venían caballe-

a. ...del Pobre enamorado. A R G . , . 

Á l a s s o b r i a s p i n c e l a d a s c o n q u e se d e s c r i b e l a c a s a d e l C a b a l l e r o d e l 
V e r d e G a b á n , p á l i d o r e f l e j o d e c ó m o v i v í a n los l a b r a d o r e s r i c o s de e n t o n c e s ; 
a l e n v i d i a b l e s o s i e g o q u e e n e l l a gozó D . Q u i j o t e d u r a n t e c u a t r o d í a s ; á l a s 
a p a c i b l e s e s c e n a s d e s a r r o l l a d a s e n t a n e s t r e c h o m a r c o ; s u c é d e s e a h o r a l a 
p i n t u r a d e a m p l í s i m o c u a d r o , e l c u a d r o d e la n a t u r a l e z a , e n el q u e l a a n i m a -
c ión y e l b u l l i c i o d e l o s p r e p a r a t i v o s p a r a l a s b o d a s d e C a m a c h o s o n , e n s u 
c o n j u n t o , u n a p o e s í a c a m p e s t r e , r ú s t i c a , v e r d a d e r a m e n t e b u c ó l i c a , t a n s i n 
a s o m o s d e i d e a l i s m o s , q u e n o p a r e c e s i n o q u e v a m o s á e n t r a r e n l a p r i m i t i v a 
A r c a d i a , e n la A r c a d i a i n m o r t a l i z a d a po r T e ó c r i t o . 

L í n e a 4. Poco trecho se había alongado D. Quijote del lugar de D. Diego. — 
Más a d e l a n t e , e n e s t e m i s m o c a p í t u l o , e s c r i b e : « . . . u n o d e los l a b r a d o r e s a s i s -
t e n t e s , q u e e r a e s c r i b a n o . : , d i ó d e s p u é s p o r t e s t i m o n i o q u e l a alongó d e s í (la 
e s p a d a ) c a s i t r e s c u a r t o s d e l e g u a . » 

E l l o , s i n e m b a r g o , n o a u t o r i z a á p o n e r e l e s t i g m a d e a n t i c u a d o a l v e r b o 
alongar, a u n q u e lo s e a e n c a s o s c o m o e l d e l s i g u i e n t e e j e m p l o : 

« . . . é c o n t o d o e s t u d i o é v i g i l a n c i a h a c i a é p r o c u r a b a e s o m e s m o c o n t i n u a -
m e n t e e n t r e los G r a n d e s d e m i s R e y n o s é los o t r o s q u e v i v i a n e n l a s c i b d a d e s 
y v i l l a s é l u g a r e s d e l l o s , y a r r e d r a n d o é alongando de m i C o r t e l a s s c i e n t i f l c a s , 
de q u i e n y o m e p o d i a s e r v i r . » ( L . G. DE CARVAJAL. Crónica de D. Juan Segundo, 
a ñ o 1450, c a p . I I I . ) 



Llegóse, en fin, el día de su par t ida , tan a legre para D. Quijote 
como triste y aciago para Sancho Panza, que se hal laba muy bien 
con la abundanc ia de la casa de D. Diego, y r ehusaba« de volver á la 
hambre que se usa en las florestas b y despoblados, y á la estrecheza 

5 de sus mal proveídas a l for jas . Con todo esto, las llenó y colmó de 
lo más necesario que le pareció. Y, al despedirse, dijo D. Quijote á 
D. Lorenzo: « — No sé si he dicho á v u e s a c merced otra vez (y si 
lo he dicho lo vuelvo á decir) que, cuando vuesa d merced quisiere 
ahor ra r caminos y t rabajos para l legar á la inaces ib le e cumbre del 

10 templo de la fama, no tiene que hacer otra cosa sino de jar á u n a 
pa r te la senda de la poesía, algo es t recha, y tomar la estrechísima 
de la andan te caballería, bas tante para hacerle emperador en daca 
las p a j a s . » 

Con estas razones acabó D. Quijote de cerrar el proceso de su 
15 locura, y más con las que añadió d ic iendo: « — Sabe Dios si qui-

siera llevar conmigo al señor D. Lorenzo para enseñar le cómo se 
h a n de perdonar los su j e to s / y supedi tar y acocear los soberbios, 
v i r tudes ane ja s á la profesión que yo profeso; pero, pues no lo pide 
su poca edad ni lo querrán consent ir sus loables ejercicios, sólo me 

20 contento con advert ir le á vuesa? merced que, siendo poeta, podrá 
ser famoso si se gu ía más por el parecer a jeno que por el propio; 
porque no hay padre ni madre á quien sus hi jos le parezcan feos, 
y en los que lo son del entendimiento corre más este e n g a ñ o . » 

De nuevo se admiraron padre y h h i jo de las en t remet idas razo-
25 nes de D. Quijote, ya discretas y ' ya disparatadas, y del t ema y 

tesón que llevaba de acudir de todo en todo á la busca de sus des-
ven tu radas aventuras , que las tenía por fin y blanco de sus deseos. 
Rei teráronse los ofrecimientos y comedimientos, y , con la buena 
l icencia de la señora del castillo, D. Quijote y Sancho, sobre Roci-

30 n a n t e y el rucio, se par t ieron. 

a. ...y recufava de. BR.„. = b. ...floref-
tas, de/poblados. C . 4 , V . 3 , B R . 4 . 5 , B A R . , 

Bow. = c. ...vuestra. MAI. = d. ...vues-
tra. MAI. = e. ...inaccefftble. BR. t.5,ToN. 

— ...inaccesible. Riv. , G A S P . , M A I . , F K . 

— f . ...los sumisos y. A R G . B E N J . = 

g. ...vuestra. MAI. = h. ...padre é hijo. 
G A S P . , M A I . , F K . = i . ...e ya. B R . 4 . 

CAPÍTULO X I X 

Donde se cuenta la aventura del pastor« enamorado, con otros en 
verdad graciosos sucesos 

Poco trecho se hab ía alongado D. Quijote del lugar de D. Diego, 
cuando encont ró con dos como clérigos ó como estudiantes , y 5 

con dos labradores, que sobre cuatro bestias asnales venían caballe-

a. ...del Pobre enamorado. A R G . , . 

Á l a s s o b r i a s p i n c e l a d a s c o n q u e se d e s c r i b e l a c a s a d e l C a b a l l e r o d e l 
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A r c a d i a , e n la A r c a d i a i n m o r t a l i z a d a po r T e ó c r i t o . 

L í n e a 4. Poco trecho se había alongado D. Quijote del lugar de D. Diego. — 
Más a d e l a n t e , e n e s t e m i s m o c a p í t u l o , e s c r i b e : « . . . u n o d e los l a b r a d o r e s a s i s -
t e n t e s , q u e e r a e s c r i b a n o . : , d i ó d e s p u é s p o r t e s t i m o n i o q u e l a alongó d e s í (la 
e s p a d a ) c a s i t r e s c u a r t o s d e l e g u a . » 

E l l o , s i n e m b a r g o , n o a u t o r i z a á p o n e r e l e s t i g m a d e a n t i c u a d o a l v e r b o 
alongar, a u n q u e lo s e a e n c a s o s c o m o e l d e l s i g u i e n t e e j e m p l o : 

« . . . é c o n t o d o e s t u d i o é v i g i l a n c i a h a c i a é p r o c u r a b a e s o m e s m o c o n t i n u a -
m e n t e e n t r e los G r a n d e s d e m i s R e y n o s é los o t r o s q u e v i v i a n e n l a s c i b d a d e s 
y v i l l a s é l u g a r e s d e l l o s , y a r r e d r a n d o é alongando de m i C o r t e l a s s c i e n t i f l c a s , 
de q u i e n y o m e p o d i a s e r v i r . » ( L . G. DE CARVAJAL. Crónica de D. Juan Segundo, 
a ñ o 1450, c a p . I I I . ) 



ros. El uno de los estudiantes traía como en portamanteo, en un 
lienzo de bocaci verde, envuel to" al parecer, un poco de grana 
blanca y dos pares de medias de cordellate; el otro no traía otra 
cosa que dos espadas negras de esgrima nuevas y con sus zapati-

5 lias. Los labradores t raían otras cosas que daban indicio y señal 
que venían de a lguna villa grande donde las habían comprado y 
las llevaban á su aldea. Y, así estudiantes como labradores, cayeron 
en la misma admiración en que caían todos aquellos que la vez pri-
mera veían á D. Quijote, y morían por saber qué hombre fuese 

10 aquel tan fuera del uso de los otros hombres. Saludóles D. Quijote, 
y, después de saber el camino que llevaban, que era el mesmo fc que 
él hacía, les ofreció su compañía y les pidió detuviesen el paso, por-
que caminaban más sus pollinas que su caballo; y, para obligarlos, 
en breves razones les dijo quién era, y su oficio y profesión, que 

15 era de caballero andante , que iba á buscar las aventuras por todas 
las partes del mundo . Díjoles que se llamaba, de nombre propio, 
D. Quijote de la Mancha, y, por el apelativo, el Caballero de los 
Leones. Todo esto, para los labradores, era hablarles en griego ó en 
jer igonza; pero no para los estudiantes, que luego entendieron la 

a. ...verde embuelto al. C.K, V.3, BR.v.„, I B o w . — ...el mismo que. A. , , ARR., CL., 
B A R . , T O N . , B O W . = b. ...el mifmo que. I R i v . , G A S P . , M A I . , P K . 

1. ...traía como en "portamanteo, en un lienzo de bocaci verde, envuelto al pare-
cer, un poco de grana blanca y dos pares de medias de cordellate. — « S i v e n í a e n -
v u e l t o , — d i c e el m á s r e p a r ó n de los c e r v a n t i s t a s , — ¿ c ó m o p o d r í a v e r s e d e s d e 
f u e r a lo q u e h a b í a d e n t r o ? Ni sé t a m p o c o , — a ñ a d e , — lo q u e s i g n i f i c a grana 
blanca. E l t e x t o d e b e e s t a r v i c i a d o . » 

E l c o m e n t a d o r , r e p l i c a c r i t i c o m á s c o n c i e n z u d o , n o h a e n t e n d i d o b i e n e l 
p a s a j e p o r n o c o n s i d e r a r lo m u c h o q u e m o d i f i c a al v o c a b l o envuelto la d i c c i ó n 
d e al parecer: t a l e x p r e s i ó n n o s i n d i c a q u e lo q u e a l l í v e n i a n o e s t a b a t a p a d o 
t a n p e r f e c t a m e n t e q u e n o f u e s e p o s i b l e e n t e r a r s e de lo q u e e l lo f u e r a , e n 
c u y o caso h o l g a b a d e c i r envuelto al parecer. Se c o m p r e n d e q u e l a s t r e s cosas 
i b a n j u n t a s , p e r o m a l l i a d a s ; a u n q u e , p o r c u b r i r e n p a r t e e l l i e n z o d e b o c a c i , 
p u d o m u y b i e n d e c i r s e q u e f o r m a b a n u n a e s p e c i e d e e n v o l t o r i o , ó q u e p a r e c í a 
q u e i b a n e n v u e l t a s e n e l s u s o d i c h o l i e n z o . 

Al p a ñ o b l a n c o y finísimo d e l q u e se h a c í a n c a p a s de l u j o p a r a los h i -
d a l g o s y c a b a l l e r o s , se l l a m a b a t o d a v í a , n o h á m u c h o t i e m p o , e n la M a n c h a , 
grana blanca. 

4. ...dos espadas negras. — L l á m a n s e espadas negras ( l a s d e e s g r i m a ) p o r 
s e r de h i e r r o , s i n l u s t r e n i c o r t e , y c o n u n b o t ó n e n l a p u n t a p a r a q u e n o h i e -
r a n ; blancas, l a s a c e r a d a s y b r u ñ i d a s , y c o n la p u n t a a g u d a d e s c u b i e r t a . 

18. ...era hablarles en griego ó en jerigonza. — E n n o t a a l t . I I , c a p . 16, 
p á g . 29, d í j o s e lo q u e , s e g ú n C o v a r r u b i a s ( y p a r e c e n o a n d a d e s c a m i n a d o ) , se 

flaqueza del" celebro'' de D. Quijote. Pero, con todo eso, le miraban 
con admiración y con respeto0 , y uno dellos le^ di jo: « — Si vuesa« 
merced, señor caballero, no lleva camino determinado (como no 
l e / s u e l e n llevar los que buscan las aventuras), vuesaf merced se 
venga con noso t ros h : verá u n a de las mejores bodas y más ricas 5 
que hasta el día de hoy se habrán celebrado en la Mancha, ni en 
otras muchas leguas á la redonda. » 

Preguntóle D. Quijote si eran de algún príncipe, que así las pon-

deraba. 
« — No son, — respondió el estudiante, — sino de un labrador y 10 

una labradora: él ¿ el más rico de toda estaJ t ierra, y ella la más 
hermosa que han visto los hombres. El aparato con que se han de 
hacer es extraordinario y nuevo, porque se han de celebrar en un 
prado que está junto al pueblo de la novia, á quien por excelencia 
llaman Quiteria la hermosa, y el desposado se llama Camacho el 15 
rico: ella de e d a d k de diez y ocho años, y él de veinte y dos ' . Am-
bos para en uno, aunque algunos curiosos, que t ienen de memoria 
los l inajes de todo el mundo, quieren decir que el de la hermosa 
Quiteria se aventaja al de Camacho; pero ya no se mira en esto, que 
las riquezas son poderosas de soldar muchas quiebras. En efecto"1, 20 

a. ...flaqueza de celebro. A R G . , . S , B E N J . 

. b. ...cerebro. MAI. = c. ...refpecto. 
C.k, BR.^, BOW. = d. ...dellos dixo. TON. 
= e. ...vuejtra. B o w . — ...vuestra. MAI. 

...no lo suelen. MAI. g. ...vuestra. 

M A I . = 7J. . . .no/otros y verá. T O N . — I . ...el 

es el mas. B R . 4 . — ...el es mas. B R . 5 . *= 

j. ...toda la tierra. TON. --= k. ...ella de 
diez. RIV., F K . = l. ...de ventidos: ambos. 
B E N J . = m. En efeto. V . 3 . B A R . , B R . „ . 

h a e n t e n d i d o p o r e s t a e x p r e s i ó n p u r a m e n t e h u m o r í s t i c a . S i , h u m o r í s t i c o s 
s o n los d o s e j e m p l o s a l l í a d u c i d o s , c o m o lo es e l s i g u i e n t e , q u e i l u s t r a n u e v a -
m e n t e e l c o m e n t a r i o : 

« C o m e n z a m o s n u e s t r o c a m i n o , y e n m u y p o c o s d i a s m e m o s t r ó jerigonza-, 
y, c o m o m e v ie se d e b u e n i n g e n i o , h o l g á b a s e m u c h o , y d e c i a : « — Yo, o r o n i 
p l a t a n o t e lo p u e d o d a r ; m a s a v i s o s p a r a v i v i r , m u c h o s te m o s t r a r é . » (HUR-
T A D O D E M E N D O Z A . Lazarillo de Tormes, t r a t . I .) 

19. ...ya no se mira en esto, que las riquezas son poderosas de soldar muchas 
quiebras. — L a f r o n t e r a q u e e n la E d a d M e d i a m a r c a b a l a d i v i s i ó n d e c l a s e s 
e r a i n f r a n q u e a b l e e n t o d o s s u s p u n t o s ; m a s l a s l e y e s q u e la h a b í a n c r e a d o 
f u e r o n p e r d i e n d o s u v i g o r , y , a u n q u e la m u j e r d e S a n c h o s e a u n a e x c e p c i ó n 
a l d e c i r p o r m o d o p o p u l a r « c a d a o v e j a c o n s u p a r e j a », s u m a r i d o y D. Q u i j o t e 
c o n t r a d i c e n á u n a el a n t i g u o r e f r á n : e l p r i m e r o , a l a f i r m a r q u e , e n s u s d í a s , 
a n t e s se t o m a b a « e l p u l s o a l h a b e r q u e a l s a b e r » ; y , el s e g u n d o , c u a n d o c o n -
c l u í a , m u y l ó g i c a m e n t e , q u e p a r a s e r g o b e r n a d o r s o b r a b a á s u e s c u d e r o l a c o n -
d i c i ó n d e s e r c r i s t i a n o v i e j o ( q u e é s t e t e n í a c o m o i n d i s p e n s a b l e p a r a e l ca so ) , 
p o r q u e « s ó l o a q u e l l o s p a r e c e n g r a n d e s é i l u s t r e s q u e lo m u e s t r a n e n la v i r -
t u d y e n la r i q u e z a y l i b e r a l i d a d d e s u s d u e ñ o s » . 



padres de Quiteria, de donde tomó ocasión el amor de renovar al 
mundo los ya olvidados amores de Píramo y Tisbe; porque Basilio 
se enamoró de Quiteria desde sus tiernos y primeros años, y ella 
fué correspondiendo á su deseo con mil honestos favores, tanto, 

5 que se contaban por entretenimiento en el pueblo los amores de los 
dos niños Basilio y Quiteria. Fué creciendo la edad, y acordó el pa-
dre de Quiteria de estorbar á Basilio la ordinaria entrada que en su 
casa tenia; y, por quitarse de andar receloso y lleno de sospechas, 
ordenó de casar á su hi ja con el rico Camaclio, no pareciéndole ser 

10 bien casarla con Basilio, que no t en í a " tantos bienes de for tuna 
como de naturaleza. Pues, si va á decir las verdades sin invidia 6 , 
é.1 es el mas ágil mancebo que conocemos, gran tirador de barra, 
luchador extremado y gran jugador de pelota; corre como un gamo, 

a. ...no tienia tantos. C.4. 
b. ...embidia. BR.5, TON. — ...envidia. GASP., MAI., F K . 

f u e g o e n l a s p e r s o n a s m a s h o n e s t a s . T a m p o c o s e h a b l a d e s u p r i m a la Cha-
cona, Jinibus lerrae d e l r e g o c i j o : 

« E s C h a c o n a u n s o n g u s t o s o 
De g r a c i o s a s c o n s o n a n c i a s , 
Q u e e n o y é n d o l e t a ñ e r 
T o d o s m i s h u e s o s r e t o z a n . . . 
Vida, vida, vida tona, 
Vida, vamonos á Chacona...» 

T a l e r a e l e s t r i b i l l o q u e se r e p e t í a de t r e c h o e n t r e c h o . 
E s t o s b a i l e s , d e s c o m p u e s t o s p o r s u d e s e n v o l t u r a , n o figuran ( h a d e con -

s i g n a r s e c o n s a t i s f a c c i ó n ) n i e n e s t a p á g i n a n i e n l a s de l s i g u i e n t e c a p í t u l o ; 
p u e s , a u n q u e D. Q u i j o t e e n t e n d í a m u c h o e n a c h a q u e d e b a i l e , o t r a e r a la es-
c u e l a e n q u e se h a b i a e d u c a d o , m u y d i s t i n t a d e l a f r e c u e n t a d a p o r l a g e n t e 
d e l h a m p a , q u e se c o m í a l a s m a n o s t r a s los b a i l e s e n los q u e la s a n g r e p u g n a -
b a p o r s a l i r d e l a s v e n a s . 

9. ...no pareciendole ser bien casarla con Basilio, Que no tenia tantos bienes 
de fortuna como de naturaleza. — C o n t r a d i c e n el tiene ( a p e t e c i d a c o r r e c c i ó n d e 
H a r t z e n b u s c h ) e l m i s m o tenía q u e se l ee poco m á s a r r i b a y el merecía q u e 
v i e n e a l g u n a s l i n e a s d e s p u é s . 

12. ...él es el más ágil mancebo que conocemos, gran tirador de barra, lucha-
dor extremado y gran jugador de pelota. - L a m i s m a p i n t u r a q u e h a c e a q u i de 
la a g i l i d a d de Bas i l io se h a l l a r e p e t i d a e n Lagitanilla a l d e s c r i b i r la s o l t u r a v 
l i g e r e z a d e A n d r é s : 

« Á d o q u i e r a q u e l l e g a b a n , é l se l l e v a b a el p r e c i o y l a s a p u e s t a s d e c o r r e -
d o r , y d e s a l t a r m a s q u e n i n g u n o : j u g a b a a los b o l o s y á la p e l o t a e x t r e m a d a -
m e n t e , t i r a b a a la b a r r a c o n m u c h a f u e r z a y s i n g u l a r d e s t r e z a : finalmente, e n 
p o c o t i e m p o voló s u f a m a p o r t o d o E x t r e m a d u r a . » (Ed . SANCHA, p á g . 73.) 

salta más que una cabra, y birla á los bolos como por encantamen-
to; canta como una calandria, y toca una gui ta r ra que la hace ha-
blar; y, sobre todo, j uega una espada como el más pintado. 

— Por esa sola gracia, — dijo á esta sazón D. Quijote, — mere-
cía ese mancebo, no sólo casarse con la hermosa Quiteria, sino con 
la mesma« reina Ginebra si fuera hoy viva, á pesar de Lanzarote y 
de todos aquellos que estorbarlo quisieren. 

— Á mi muje r con eso, — dijo Sancho Panza, que hasta enton-
ces había ido callando y escuchando; — la cual no quiere sino que 
cada uno case con su igual , ateniéndose al refrán que dicen 6 : « cada 
oveja con su pare ja» . Lo que yo quisiera es que ese buen Basilio 
(que ya me le voy aficionando) se casara con esa señora Quiteria. 
¡ Que buen siglo hayan y buen poso (iba á decir al revés) los que es-
torban c que se casen los que bien se quieren ! 

— Si todos los que bien se quieren se hubiesen de casar, — dijo 
D. Quijote, — quitaríase la eleción r f y ju r id ic ión e á los padres de 
casar sus h i j o s / c o n quien y cuando deben; y, si á la voluntad de 
las hijas quedase escoger los maridos, tal habría que escogiese» al 
criado de su padre, y tal al que vió pasar por la calle, á su parecer, 
bizarro y entonado, aunque fuese un desbaratado "espadachín: que 
el amor y la afición con facilidad ciegan los ojos del entendimiento, 
tan necesarios para escoger estado; y el del matrimonio está muy á 
peligro de errarse, y es menester g ran tiento y particular favor del 
cielo para acertarle h . Quiere hacer uno un viaje largo, y, si es pru-
dente, antes de ponerse en camino busca a lguna compañía segura 
y apacible con quien acompañarse. Pues ¿por qué no hará lo mesmo ' 
el que ha de caminar toda la vida hasta el paradero de la muerte, y 

a. ...la mifma Eeyna. V.3, BAR., TON., 
Bow. — ...la misma reina. A.S, ARK., 
C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . = b. ...que 

dice: cada. TON., A . „ PELL., ARR., CL., 
R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . 

= c. ...estorben que. A R G . J . J , B E N J . = 

d. ...la elección y. B R . S , T O N . , P E L L . , 

A R R . , R I V . , G A S P . . M A I . , F K . = e. ...y 

Juri/dicion. V.3, BAR., TON., BOW. — 
...y jurisdicción. A R R . , G A S P . , M A I . , F K . 

= / . ...sus hijas. F K . g. ...efcogielle. 
C.4 . = h acertarlo. R iv . - - i. ...mif-
7iio. V.A, BAP.., BOW. — ...mismo. A.¡. 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

24. Quiere hacer uno un viaje largo, y, si es prudente, antes de ponerse en ca-
mino busca alguna compañía segura y apacible. — E l ed i f i c io q u e p a r a c o m e n t a r 
e s t e p a s a j e se l e v a n t ó e n u n a de l a s M e m o r i a s p r e m i a d a s p o r la « R e a l A c a d e -
m i a de C i e n c i a s M o r a l e s y P o l í t i c a s », d e t a l m o d o se c u a r t e ó y a e n s u p r i n c i -
p i o r e s p e c t o a l p a r t i c u l a r , q u e t o d o é l s e v i e n e á t i e r r a . C o t é j e n s e l a s p a l a -
b r a s t r a n s c r i t a s c o n lo q u e a l l í se d i c e e n l a s p á g . 39 y 40, y n o h a b r á q u i e n 
n i e g u e l a i n o p o r t u n i d a d d e l a s c i t a s . No se t r a t a a q u í d e e v i t a r e l e n c u e n t r o 
d e los b a n d o l e r o s , n i o p o n e r d e f e n s a á s u s r a p i ñ a s . La c o m p a ñ í a q u e s e ape -



más si la compañía le ha de acompañar en la cama, en la m e s a " 
y en todas partes, como es la de la muje r con su mar ido? La de la 
propia mujer no es mercadur í a 6 que, una vez comprada, se vuelve, 
ó se trueca ó cambia, porque es accidente0 inseparable, que dura lo 

5 que dura la vida: es un lazo que, si una vez le echáis al cuello, se 
vuelve en el nudo gordiano, que, si no le corta la g u a d a ñ a de la 
muerte, no hay desatarle. Muchas más cosas pudiera decir en esta 
materi a si no lo estorbara el deseo que tengo de saber si le queda 
más que decir al señor licenciado acerca de la historia de Basilio. » 

10 Á lo que respondió el estudiante, bachiller ó licenciado, como 
le llamó D. Quijote <*•: « — De todo no me q u e d a e más que decir 
sino que, desde el punto que Basilio supo que la hermosa Quite-
ria se casaba con Camacho el rico, nunca más le han visto reír ni 
hablar razón concertada, y siempre anda pensativo y triste, habían-

lo do entre sí mismo, con que da ciertas y claras señales de que se le 
ha vuelto el juicio. Come poco y duerme poco, y lo que come son 
frutas; y e n / lo que duerme, si duerme, es en el campo, sobre la 
dura tierra, como animal bruto. Mira de cuando en cuando al cielo, 
y otras veces clava los ojos en la t ier ra con tal embelesamiento, que 

20 no parece sino estatua vestida que el aire le mueve la ropa. En fin, 
él da tales muestras de tener apasionado el corazón, que tememos, 
todos los que le conocemos, que, el dar el si mañana la hermosa 
Quiteria, ha de ser la sentencia de su muerte . 

— Dios lo hará mejor, — dijo Sancho; - que Dios, que da la 
25 llaga, da la medicina. Nadie sabe lo que está por ven i r : de aquí á 

mañana muchas horas hay, y en una, y aun en un momento, se 
cae la casa»: yo he visto llover y hacer sol, todo á un mesmo * pun-

a. ...la mefma y. BR.,. = b. ...es mer-
cadería que. BR.4. = c. ...es acídente in-
separable. V.3, BAR. = d. ...don Quixote, 
que de. C.k, V . „ B R . 4 . „ B A R . , T O N . , 

Bow., A . „ ARR. =. ¿. ...no me pueda 
mas. BE.,. — ...no le quedaba mas. A., , 

A R R . = / . ...y loque. A R G . , . „ B E N J . = 

<j. ...casa y yo. A . , . „ ARR., CL., RIV., 
G A S P . , A R G . „ B E N J . , F K . = h. ...vn 

mi/mo punto. V., , BAR. — ...un mi/mo 
punto. Bow. — ...un mismo punto. A., , 
C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

t ece a l e m p r e n d e r u n v i a j e h a de s e r segura y apacible, y e s t e ú l t i m o a d j e t i v o 
p u g n a c o n l a s a d a r g a s y l a n z a s de q u e h a b l a e l S r . P u y o l . T o d o c u a n t o d i c e 
d e b i ó g u a r d a r l o m lempns praesens ( c o m o d i c e H o r a c i o ) p a r a m e j o r o c a s i ó n 
p a r a el c a p . 60. 

24. ...Dios, que da la llaga, da la medicina. - S e n t e n c i a t a m b i é n c o n s i g n a -
d a e n s u n o v e l a La fuerza de la sangre: 

« Mas , c o m o d e c i r s e s u e l e , q u e c u a n d o Dios da la llaga, da la medicina, la 
h a l l o el n i ñ o e n e s t a c a s a . » ( E d . SANCHA, p á g . 432.) 

to: tal se acuesta sano la noche, que no se puede mover otro día. 
Y d íganme: ¿por ventura habrá quien se alabe que tiene echado 
un clavo á la rodaja de la for tuna? No, por cierto; y, entre el sí y 
el no de la muje r , no me atrevería yo á poner una punta de alfiler, 
porque no cabría. Denme á mí que Quiteria quiera de buen corazón 5 
y de buena voluntad á Basilio, que yo le daré á él un saco de buena 
ventura ; que el amor, según yo he oído decir, mira con unos anto-
jos que hacen parecer oro al cobre, á la pobreza riqueza, y á las la-
gañas perlas. 

— ¿Adónde vas á parar , Sancho? (¡que seas maldito!) — dijo 10 
D. Quijote; — que, cuando comienzas á ensartar refranes y cuen-
tos, no te puede esperar a sino el mesmo 6 Judas, que te lleve. Dime, 
an imal : ¿qué sabes tú de clavos, ni de rodajas, ni de otra cosa 
n i n g u n a ? 

— ¡ Oh ! Pues, si no me entienden, — respondió Sancho, — no es 15 
maravilla que mis sentencias sean tenidas por disparates. Pero no 
importa: yo me entiendo, y sé que no he dicho muchas 0 necedades 
en lo que he dicho, sino que vuesa^ merced, señor mío, siempre es 
friscal de mis dichos, y aun de mis hechos. 

— Fiscal has de decir, — dijo D. Quijote, — que no friscal, pre- 20 
varicador del buen lenguaje (¡ que Dios te confunda! ) . 

a. ...puede entender sino. ARG.,.S, 
BENJ. = b. ...el mifmo Judas. V.S, BAR., 
TON., BOW. — ...el mismo Judas. A.S, 

A R R . , C L . , R I V . , G A S P . . M A I . , B E N J . 

c. ...dicho necedades. BAR. = d. ...que 
vuestra merced. MAI. 

11. ...cuando comienzas á ensartar refranes y cítenlos, no te puede esperar sino 
el mesmo Judas. — O t r a o s a d í a m á s h a y q u e a ñ a d i r á l a e d i c i ó n a r g a m a s i l l e s c a . 
S i n m á s g u í a q u e l a de l entienden c o n q u e se t r o p i e z a poco m á s a b a j o , s e h a 
s u p u e s t o q u e e l esperar de e s t e p a s a j e e s i n a d v e r t e n c i a de l a u t o r . T e n é r n o s l o 
p o r e l i p s i s de p e n s a m i e n t o ( ¿ p o r q u é n o l l a m a r l o a s í ? ) , a u n q u e los g r a m á t i -
cos só lo e m p l e a n e l v o c a b l o r e f i r i é n d o l o á u n a ó m á s p a l a b r a s q u e f á c i l m e n t e 
se s o b r e e n t i e n d e n : « C u a n d o comienzas á ensartar refranes y cuentos, n o h a y 
q u i e n t e n g a p a c i e n c i a p a r a e s p e r a r l o , c o m o n o s e a el m a l d i t o J u d a s p o r i n t e -
r é s d e l l e v a r t e a l i n f i e r n o . » 

18. ...vuesa merced, señor mío, siempre es friscal de mis dichos... 
— Fiscal has de decir... que no friscal, prevaricador del buen lenguaje. — 
E s t a a f i c i ó n d e C e r v a n t e s á t r a s t o c a r l a s l e t r a s de u n v o c a b l o c o r r o m p i é n -

do lo d e l i b e r a d a m e n t e , á fin d e q u e u n a vez c o r r e g i d o se p o n g a de r e s a l t o l a 
n o t a c ó m i c a q u e con s u i g n o r a n c i a d a el d e s c o n o c e d o r d e l b u e n l e n g u a j e , e s 
a f i c i ó n q u e e n é l t i e n e m u y a n t i g u o é i l u s t r e a b o l e n g o . A s í , litado, q u e d i j o 
S a n c h o e n p u e s t o d e dictado; hilo, p o r Filis; sobajada, e n l u g a r de soberana; 
revolcar, e n vez d e revocar; presonaje, e n s u b s t i t u c i ó n d e personaje; relucida, 
v e n i d o e n m a l h o r a p a r a r e e m p l a z a r á reducida; fácil, c o r r u p c i ó n de dócil; y 



— No se apunte vuesa a merced conmigo,— respondió Sancho, — 
pues sabe que no me he criado en la corte, ni h e 6 estudiado en Sa-
lamanca, para saber si añado ó quito alguna letra á mis vocablos. 
Sí que, ¡válgame0 Dios!, 110 hay para qué obligar al sayagués á que 

5 hable como el toledano; y toledanos puede haber que no las corten 
en el aire en esto del hablar polido. 

— Así es, — dijo el licenciado; — porque 110 pueden hablar tan 
bien d los que se crían en las tenerías y en Zocodover como los que 
se pasean casi todo el día por el claustro de la iglesia mayor, y todos 

a. ...apunte vuejlra merced. B o w . — 
...apunte vuestra merced. MAI. = b. ...ni 
estudiado. A . , , P R L L . , A R R . , M A I . = 

c. Si me valga Dios. BAR. = d. ...hablar 
tambie los. V.3. — ...hablar también los. 
B R •41 T o s . , Bow. 

a q u e l l o d e « q u e r r í a q u e v u e s a m e r c e d m e sorbiese u n a d u d a » , y o t r a s m i l t r o -
p e l í a s q u e c o n t r a la l e n g u a c o m e t i ó e l c a n d i d o e s c u d e r o ; h a n de e s t i m a r s e 
corno l i n d a s i m i t a c i o n e s de l g r a c e j o q u e m o s t r a r o n y a a l g u n o s p e r s o n a j e s de l 
p u e b l o e n l a s p r o d u c c i o n e s d r a m á t i c a s de l g r a n L o p e de R u e d a , m a e s t r o in -
s i g n e , á q u i e n con s i n g u l a r d e l e i t e y a p r o v e c h a m i e n t o oyó n u e s t r o n o v e l i s t a 
c u a n d o n i ñ o . 

V é a n s e los s i g u i e n t e s e j e m p l o s , r e c o g i d o s d i s c r e t a m e n t e p o r D. A d o l f o 
d e C a s t r o : 

Comedia Eufemia, e s c e n a I. « — Á ese M e l c h o r é c h e l e u n soportativo, y v e r á 
c u á n r e c i o so c o n él . — Superlativo q u i e r e s d e c i r , b a d a j o . » 

« — No se h a h a l l a d o t r a s d e l l a t a n so lo u n a macula. — Mácula, q u e r r á s 
d e c i r . » 

Coloquio de Camila. « — Y ¿ q u i é n os h i z o c a e r ? — Yo te lo d i r é , m u j e r . Al 
t i e m p o q u e yo y la b u r r a e s t á b a m o s e m b e b e c i d o s m i r a n d o e l rueco ó la rueca 
d e l h i j o prólogo, ó c o m o se l l a m e . . . — E l carretón del ldjopródigo, q u e r r é i s d e c i r . 
— Si , s í , d e l h i j o pócrito. » 

C o m o se ve, e s l a m i s m a m a n e r a de h a b l a r m a l el i d i o m a y de c o r r e g i r 
i n s t a n t á n e a m e n t e e l e r r o r d e la l e n g u a . De a q u í , p u e s , C e r v a n t e s v i n o á to -
m a r e s t a s u e r t e d e c h i s t e s , q u e s i n d u d a d e b i e r o n o c a s i o n a r l e , c u a n d o m u -
c h a c h o , g r a n r i s a e n e l a c t o d e o í r l o s á los r e p r e s e n t a n t e s , y c o n e s p e c i a -
l i d a d á L o p e d e R u e d a , q u e h a c í a el p a p e l de s i m p l e ó b o b o c o n p e r f e c c i ó n 
e x t r e m a . 

E n la c o m e d i a Medora h a l l a m o s o t r o s i m p l e refranero, q u e e n e s t e p a s a j e 
t i e n e só lo a l g u n o s l e j o s , y l e j o s n a d a m á s , c o n e l s i m p l e S a n c h o P a n z a : 

« ¡ O h m a l h a y a la m a d r e d e l a f o r t u n a si e s v i v a , y , s i e s m u e r t a , m a l s i g l o 
le dé Dios , p o r q u e n o m e h i z o á m i d u q u e , ó c o n d e , ó s a s t r e , ó c a z a d o r d e e r i -
zos , ó m e l c o c h e r o , p a r a e s t a r m e e n c a s a d e h o z y de c o z ; p o r q u e , a u n q u e d i c e 
a c u l l á e l c u r a d e n u e s t r o puebro: « beato mortoris quin domine morieta», n o m e 
e n c a j a ; p o r q u e , e n fin, d e s p u é s d e m u e r t o , n i v i ñ a n i h u e r t o : a l l á se lo h a v a 
M a r t a c o n s u s po l lo s , q u e y o m á s q u e r r í a b u e n a o l la q u e m a l t e s t i m o n i o . » " 

4. ...no hay para qué obligar al sayagués a que hable como el toledano. -
C o n o c e d o r , c o m o p o c o s , de l m o d o d e s e r p r o p i o de c a d a g e n t e , o p o n e a q u í 
C e r v a n t e s a l l e n g u a j e p u l i d o d e los t o l e d a n o s e l t o s c o y zaf io d e los d e Saya -
g o , p a r t i d o d e s e s e n t a p u e b l o s e n c l a v a d o e n la p r o v i n c i a d e Z a m o r a . 

son toledanos. El lenguaje puro, el propio, el elegante y a claro está 
en los discretos cortesanos, aunque hayan nacido en Majalahonda. 
Dije «discretos», porque hay muchos que no lo son, y la discreción 
es la gramática del buen lenguaje , que se acompaña con el uso. 
Yo, señores, por mis pecados, he estudiado cánones en Salamanca, 5 
y picóme algún tanto de decir mi razón con palabras claras, llanas 
y significantes. 

— Si no os picárades6 más de saber más c menear las negras que 
lleváis que la lengua, — dijo el otro estudiante, — vos llevárades r f 

el primero en licencias, como l levastes e cola. 10 
— Mirad, bachil ler / , — respondió el licenciado : — vos estáis en 

la más errada opinión del mundo acerca de la destreza de la espa-
da teniéndola por vana. 

— Para mí no es opinión, sino verdad asentada, — replicó Cor-
chuelo; — y, si queréis» que os lo ; i muestre con la experiencia, es- 15 
padas traéis, comodidad hay, yo pulsos y fuerzas tengo, que, acom-
pañadas de mi ánimo (que 110 es poco), os harán ' confesar que yo 
110 me engaño. Apeaos, yJ usad de vuestro compás de pies, de vues-
tros círculos y vuestros ángulos y c ienc ia^ ; que yo espero de hace-
ros ver estrellas á medio día con mi destreza mode rna ' y zafia, en 20 
quien espero, después de Dios, que está por nacer hombre que me 
haga volver las espaldas, y que no le hay en el mundo á quien yo 
no le haga perder t ierra. 

a. ...elegante, el claro. TON. = b. ...os 
picaredes mas. C.V V.3, BR.4, BAR., BOW. 
— ...os picar aréis más. MAI. = c. ...sa-
ber menear. A R G . , . , , B K N J . = d. ...vos 
llevarais el. MAI. = e. ...como llevasteis 
cola. MAI. = f . ...Bachiller Corchuelo, 

respondió. A R G . , . „ B E N J . = g. . . . f i qreys 

q. C.4. = h. ...os la muejlre. TON. — ...os 
la muestre. A R G . , . S , B K N J . = i. ...os haré 

confefsar. TON. =j. ...Apeos, usad. F K . 
•= k. ...y ciencias que. BR.S. • l. ...des-
treza mostrenca y zafia. ARG.,. 

5. ...he estudiado cánones en Salamanca, y picóme algún tanto de decir mi 
razón con palabras claras, llanas y significantes. — E n e s a v i e j a r e t ó r i c a , á la q u e 
r i n d i e r o n f e r v i e n t e c u l t o H e r r e r a e n t r e n o s o t r o s , V í c t o r H u g o e n t r e los ex-
t r a n j e r o s ( b a s t e n e s t o s n o m b r e s ) ; e n e s a v i e j a r e t ó r i c a , a n a t e m a t i z a d a h o y 
c a s i p o r t o d o s , h a y t o d a v í a c a p í t u l o s i n t a n g i b l e s : c a p í t u l o s c o m o e l de la c l a -
r i d a d , e l d e l e s t i l o l l a n o e r i z a d o d e d i f i c u l t a d e s , e l d e l a s p a l a b r a s s i g n i f i c a n -
t e s , p r o p i a s , p i n t o r e s c a s y s u g e s t i v a s , q u e d i r í a m o s h o y ; c a p í t u l o s q u e Cer-
v a n t e s , s i n s e r p u l c r o n i a t i l d a d o c o m o e l c a n t o r d e H e l i o d o r a , se s a b í a d e 
c o r o y c a d a vez le e r a n m á s s a b r o s o s . 

20. ...en quien espero, después de Dios, que está por nacer hombre que me haga 
volver las espaldas. — No a n o t ó G a r e é s e s t e p r i m o r d e l l e n g u a j e ; p e r o m u y 
b i e n p u d o p a s a r l o á l a s p á g i n a s d e s u l i b r o , c u y o t i t u l o n a d i e i g n o r a e n t r e 
l a s p e r s o n a s c u l t a s . 



— En eso de volver ó no las espaldas, no me meto, — replicó el 
diestro; — aunque podr ía 0 ser que, en la parte donde la vez pri-
mera clavásedes b el pie, allí os abriesen la sepul tu ra : quiero decir 
que allí quedásedes c muerto por la despreciada destreza. 

5 — Ahora se verá», respondió Corchuelo. Y, apeándose con g r a n 
presteza de su jumento , tiró con fur ia de una de las espadas que 
llevaba el licenciado en el suyo. 

« — No ha de ser así, — dijo á este instante D. Quijote; — que 
yo quiero ser el maestro desta esgrima, y el juez desta muchas 

10 veces no averiguada cuestión. » Y, apeándose de Rocinante y asien-
do de su lanza, se puso en la mitad del camino á tiempo que ya el 
licenciado, con genti l donaire de cuerpo y compás de pies, se iba 
contra Corchuelo, que contra él se vino lanzando, como decirse 
suele, fuego por los ojos. 

15 Los otros dos labradores del acompañamiento, sin apearse de 
sus pollinas, sirvieron de aspetatores r i en la mortal t ragedia. 

Las cuchilladas, estocadas, altibajos, reveses y mandobles que 
t iraba Corchuelo eran sin n ú m e r o : más espesas6 que hígado y más 
m e n u d a s / que granizo. Arremetía como un león irr i tado; pero sa-

20 líale al encuentro un tapaboca de la zapatilla de la espada del licen-
ciado, que en mitad de su fur ia le detenía y se la hacía besar como 
si fuera reliquia, aunque no con tan ta devoción como las reliquias 
deben y suelen besarse. Finalmente , el licenciado le contó á estoca-
das todoss los botones de u n a media sotanilla que traía vestida, ha-

25 ciéndole tiras los faldamentos, como colas de pulpo; derribóle el 
sombrero dos veces, y cansóle de manera que, de despecho, cólera 
y rabia, asió la espada por la empuñadura h , y arrojóla por el aire 
con tanta fuerza, que uno de los labradores asistentes, que era es-
cribano (que' fué por ella)/ , dió después por testimonio que la alon-

30 gó de sí casi tres cuartos de legua; el cual testimonio sirve y ha 
servido para que se conozca y vea con toda verdad cómo la fuerza 
es vencida del arte. 

Sentóse cansado Corchuelo, y, l legándose á él Sancho, le d i jo : 
« — Mía fe, señor bachiller, si v u e s a " merced toma mi consejo, de 

35 aquí adelante no ha de desafiar á nadie á esgrimir, sino á luchar ó 
á t irar la barra, pues tiene edad y fuerzas para ello; que, déstos á 

a. ...diestro; porque podría. ARR, , . , , 
BENJ. = b. ...primera claraseis el. MAI. 
= c. ...allí qiiedaseis muerto. MAI. = 
d. ...e8petatores¿ CL. = e. ...espesos. 
A R O , , . , , B E N J . = • / . ...menudos. A R O . , , , , 

B E N J . = g. ...ejlocadas los. T O N . = 

h. ...la zapatilla, y. ARG.,. = i. ...efcri-
Rano, y f u i . TON. — ...escribano, y fué. 
A R G . , . S , B E N J . = j . ...ella, afirmo, y dio. 

TON. = k. ...si vuestra merced. MAI. 

quien llaman diestros, he oído decir que meten una punta de una 
espada por el ojo de una aguja . 

— Yo me contento, — respondió Corchuelo, — de haber caído de 
mi burra, y de que me haya mostrado" la experiencia la verdad, de 
quien tan lejos estaba. » 

Y, levantándose, abrazó al licenciado y quedaron más amigos 
que de antes; y no quis ieron 6 esperar al escribano, que había ido 
por la espada, por parecerles0 que tardaría mucho; y d , así, deter-
minaron seguir« por llegar temprano á la aldea de Quiteria, de 
donde todos eran. 

En lo que faltaba del camino les fué contando el licenciado las 
excelencias de la espada, con tantas razones demostrativas y con 
tantas figuras y demostraciones matemáticas, que todos quedaron 
enterados de la bondad de la ciencia, y Corchuelo reducido de su 
pertinacia. 

Era anochecido; pero, antes que llegasen, les pareció á todos 
que estaba delante del pueblo un cielo lleno de inumerables / y res-
plandecientes estrellas. Oyeron asimismo confusos y suaves soni-
dos de diversos instrumentos, como de flautas, tamborinos9, salte-
rios, albogues, panderos y sonajas; y, cuando llegaron cerca, vieron 
que los árboles de una enramada, que á mano habían puesto á la 
entrada del pueblo, estaban todos llenos de luminarias, á quien no 
ofendía el viento, que entonces no soplaba sino tan manso que no 
t e n í a h fuerza para mover las hojas de los árboles. Los músicos1 ' 
eran los regocijadores de la boda, que en diversas cuadrillas por 
aquel agradable sitio andaban, unos bailando, y otros cantando, y 

a. ...mojlrada. BR.S . = b. ...no que-
riendo efperar. C. 4 , V . 3 , BR. V 5 , BAR., 
TON., BOW. — ...no queriendo esperar. 
P E L L . , A R G . S , F K . = c. ...por parecerlc 

que tardaría. C . 4 . V . 3 , B R . 4 . 5 , T O N . , B O W . 

— ...por parecerle tardaría. BAR. = 
d. ...mucho, determinaron.TON. — ...ma-

cho (y así filé), determinaron. A R G . 3 . — 
...mucho,asi dctcrtninaron.FK.— e. ...fe-
guir adelante por. TON. = / . ...innume-
rables y. A . , . J , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = g. ...tamborines. MAI. = 
h. ...tenia casi fuerza. ARG.,. = i. ...mú-
sicos y danzantes eran. ARG,.. 

7. ...y no quisieron esperar al escribano... y, así, determinaron seguir por lle-
gar temprano á la aldea de Quiteria. — S i h a d e c o n t i n u a r e n e l t e x t o la l e c c i ó n 
queriendo d e C u e s t a , e s f o r z o s o a r r a n c a r d e l a c l á u s u l a l a s v o c e s y así; p e r o , 
c o m o n o v i n i e r o n c a s u a l m e n t e ( p o r q u e e s i m p o s i b l e q u e s e d e s l i z a r a n p o r i n -
a d v e r t e n c i a d e l a p l u m a ) , l i a s e d e c o n v e n i r e n q u e e l quisieron q u e h a e n t r a d o 
e n e l t e x t o n o e s n i n g ú n a d v e n e d i z o n i s i n t i t u l o l e g i t i m o p a r a e l l o . 

2 4 . Los músicos eran los regocijadores de la boda. — « F a l t a n o m b r a r a l o s 

danzantes, bailarines ó bailadores, p o r q u e s e d i c e p o c o d e s p u é s : « u n o s bailando 
« 



otros tocando la diversidad de los referidos instrumentos. En efec-
to«, no parecía sino que por todo aquel prado andaba corriendo la 
alegría y saltando el contento. Otros muchos andaban ocupados en 
levantar andamios, de donde con comodidad pudiesen ver, otro día, 

5 las representaciones y danzas que se habían de hacer en aquel lu-
gar dedicado para solenizar 6 las bodas del rico Camacho y las exe-
quias de Basilio. No quiso entrar en el lugar D. Quijote, aunque se 
lo pidieron así el labrador como el bachiller; pero él dió por discul-
pa, bastantísima á su parecer, ser costumbre de los caballeros an-

10 dantes dormir por los campos y florestas antes que en los poblados, 
aunque fuese debajo de dorados techos. Y, con esto, se desvió un 
poco del camino, bien contra la voluntad de Sancho, viniéndosele á 
la memoria el buen alojamiento que había tenido en el castillo ó 
casa de D. Diego. 

a. ...en efeto. V . 3 , B A R . , BR> 5 > 

b. ...folemnizar. T O N . — ...solemnizar. G A S I \ , MAI . , F K . 

y o t r o s cantando y o t r o s tocando». A n t e s d e l v e r b o eran d e b e n i r l a s p a l a b r a s 
danzantes y músicos.» 

No (y en p a z sea d i c h o ) : t a l a f i r m a c i ó n es i m p r o p i a d e q u i e n , h a b i e n d o n a -
c i d o p a r a c o m e n t a r e l Quijote, o só r e t o c a r l o , m á s q u e con l i g e r e z a de p r i n c i -
p i a n t e , con n o t a de p r e c i p i t a c i ó n , n a c i d a , s i n d u d a , d e l a s m u c h a s a t e n c i o n e s 
q u e á l a vez d i s p u t a b a n l a s h o r a s a l , e n e s t e c a s o , i r r e f l e x i v o c o r r e c t o r . 

S i : e r a n t a n t o s los m ú s i c o s ( t a ñ e d o r e s d e flautas, s a l t e r i o s y a l b o g u e s , 
u n o s ; t o c a d o r e s d e t a m b o r i n o s , p a n d e r o s y s o n a j a s , o t ros ) , q u e , p o r l a m i s m a 
d i v e r s i d a d d e i n s t r u m e n t o s , e r a fo r zoso , e n b i e n d e l a h a r m o n í a , q u e n o toca -
s e n t o d o s á la v e z ; y , a s í , r e g o c i j a b a n l a fiesta u n o s b a i l a n d o y o t r o s c a n t a n -
d o , m i e n t r a s el r e s t o t o c a b a a q u e l l o s i n s t r u m e n t o s q u e c o n s t i t u í a n la p ro f e -
s i ó n d e t o d a s u v i d a . 

8. ...dió por disculpa, bastantísima á su parecer. — U n a s v e c e s d e v e r a s v 
a s i c o m o e n b u r l a s o t r a s , e l a u t o r m u e s t r a e n t o d o s los ca sos s u a m o r a l su -
p e r l a t i v o . 

C A P Í T U L O X X 

Donde se cuentan las bodas de Camacho el tico, con el suceso 
de Basilio el pobre 

AP E N A S la blanca aurora había dado lugar á que el luciente Febo 
con el ardor de sus calientes rayos las líquidas perlas de sus 5 

cabellos de oro en jugase , cuando D. Quijote, sacudiendo la pereza 
de sus miembros, se puso en pie y llamó á su escudero Sancho, que 

L o s q u e p r e s u m e n d e c r í t i c o s o m n i s c i e n t e s , los q u e s e i m a g i n a n t e n e r e l 
d o n d e h a l l a r s e m e j a n z a s e n t r e l a s c o s a s m e n o s p a r e c i d a s , a f i r m a n h a b e r des -
c u b i e r t o q u e t o d o e s t e c a p i t u l o es u n a c o m o r a p s o d i a d e l Banquete de Trimal-
ción; b a n q u e t e q u e h a d a d o n o m b r e y f a m a á l a n o v e l a l a t i n a de P e t r o n i o , 
e n l a c u a l t i ñ e s u a u t o r c o n n e g r o s c o l o r e s e l c u a d r o d e la R o m a d e c a d e n t e , 
s i n c u r a r s e p a r a n a d a d e p o n e r á lo l e j o s l a l u z de l a e s p e r a n z a . Á l o s q u e t a l e s 
r a s t r o s h a n l o g r a d o v e r , h á s e l e s de a d v e r t i r (en lo q u e á e s t o a t a ñ e ) q u e , p a r a 
s e r c i e r t o e l s u p u e s t o p a r a l e l i s m o , h a y e l i n c o n v e n i e n t e d e q u e la Segunda 
parte del «Don Quijote» s e i m p r i m i ó u n o s c u a r e n t a a ñ o s a n t e s d e d e s c u b r i r s e 
e n D a l m a c i a el f r a g m e n t o de l Satyricon, d e P e t r o n i o , e n q u e se p i n t a e l d e s p i l -
f a r r o d e a q u e l r i c o l i b e r t o , l l e n o d e p r e j u i c i o s ; t a n e x t r a v a g a n t e , q u e g u a r -
d a b a e n c a j a d e o ro s u p r i m e r a b a r b a ; t a n a f e m i n a d o y m u e l l e , q u e s u s b a n -
q u e t e s s i b a r í t i c o s n o t i e n e n r e l a c i ó n a l g u n a c o n l a s b o d a s d e l r i c o C a m a c h o . 
E n e l l a s no se m o n d a n los g u i s a n t e s e n f u e n t e d e p l a t a , n i se s i r v e v i n o c o m o 
e l d e F a l e r n o de c i e n a ñ o s , n i se oye a q u e l g r i t o de u n p u e b l o m o r i b u n d o : « El 
v i n o a l c a n z a m á s v i d a q u e n o s o t r o s » — «Ergo vicamns, dum licet esse bene»; n i 
s e o f r e c e á los c o n c u r r e n t e s u n a v a j i l l a r e d o n d a q u e c o n t e n g a d i b u j a d o s e n 
e x t e n s o c í r c u l o los d o c e s i g n o s d e l Z o d í a c o , e n c a d a u n o d e l o s c u a l e s se h a l l e 
e l m a n j a r q u e a l e g ó r i c a m e n t e g u a r d e c o n é l m a y o r e s r e l a c i o n e s . Y es q u e 
a q u í , e n e l u m b r o s o p r a d o , t o d o s o n r í e l a v i d a d e p a l p i t a n t e r e a l i s m o , po r -
q u e á l a s u n t u o s a m o r a d a d e T r i m a l c i ó n r e e m p l a z a a h o r a e l e s c e n a r i o d e la 
n a t u r a l e z a . 



otros tocando la diversidad de los referidos instrumentos. En efec-
to«, no parecía sino que por todo aquel prado andaba corriendo la 
alegría y saltando el contento. Otros muchos andaban ocupados en 
levantar andamios, de donde con comodidad pudiesen ver, otro día, 

5 las representaciones y danzas que se habían de hacer en aquel lu-
gar dedicado para solenizar 6 las bodas del rico Camacho y las exe-
quias de Basilio. No quiso entrar en el lugar D. Quijote, aunque se 
lo pidieron así el labrador como el bachiller; pero él dió por discul-
pa, bastantísima á su parecer, ser costumbre de los caballeros an-

10 dantes dormir por los campos y florestas antes que en los poblados, 
aunque fuese debajo de dorados techos. Y, con esto, se desvió un 
poco del camino, bien contra la voluntad de Sancho, viniéndosele á 
la memoria el buen alojamiento que había tenido en el castillo ó 
casa de D. Diego. 

a. ...en efeto. V . 3 , B A R . , BR> 5 > 

b. ...folemnizar. T O N . — ...solemnizar. G A S I \ , MAI . , F K . 

y o t r o s cantando y o t r o s tocando». A n t e s d e l v e r b o eran d e b e n i r l a s p a l a b r a s 
danzantes y músicos.» 

No (y en p a z sea d i c h o ) : t a l a f i r m a c i ó n es i m p r o p i a d e q u i e n , h a b i e n d o n a -
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q u e á l a vez d i s p u t a b a n l a s h o r a s a l , e n e s t e c a s o , i r r e f l e x i v o c o r r e c t o r . 

S i : e r a n t a n t o s los m ú s i c o s ( t a ñ e d o r e s d e flautas, s a l t e r i o s y a l b o g u e s , 
u n o s ; t o c a d o r e s d e t a m b o r i n o s , p a n d e r o s y s o n a j a s , o t ros ) , q u e , p o r l a m i s m a 
d i v e r s i d a d d e i n s t r u m e n t o s , e r a fo r zoso , e n b i e n d e l a h a r m o n í a , q u e n o toca -
s e n t o d o s á la v e z ; y , a s í , r e g o c i j a b a n l a fiesta u n o s b a i l a n d o y o t r o s c a n t a n -
d o , m i e n t r a s el r e s t o t o c a b a a q u e l l o s i n s t r u m e n t o s q u e c o n s t i t u í a n la p ro f e -
s i ó n d e t o d a s u v i d a . 

8. ...dió por disculpa, bastantísima á su parecer. — U n a s v e c e s d e v e r a s v 
a s i c o m o e n b u r l a s o t r a s , e l a u t o r m u e s t r a e n t o d o s los ca sos s u a m o r a l su -
p e r l a t i v o . 

C A P Í T U L O X X 

Donde se cuentan las bodas de Camacho el tico, con el suceso 
de Basilio el pobre 

AP E N A S la blanca aurora había dado lugar á que el luciente Febo 
con el ardor de sus calientes rayos las líquidas perlas de sus 5 

cabellos de oro en jugase , cuando D. Quijote, sacudiendo la pereza 
de sus miembros, se puso en pie y llamó á su escudero Sancho, que 

L o s q u e p r e s u m e n d e c r í t i c o s o m n i s c i e n t e s , los q u e s e i m a g i n a n t e n e r e l 
d o n d e h a l l a r s e m e j a n z a s e n t r e l a s c o s a s m e n o s p a r e c i d a s , a f i r m a n h a b e r des -
c u b i e r t o q u e t o d o e s t e c a p i t u l o es u n a c o m o r a p s o d i a d e l Banquete de Trimal-
ción; b a n q u e t e q u e h a d a d o n o m b r e y f a m a á l a n o v e l a l a t i n a de P e t r o n i o , 
e n l a c u a l t i ñ e s u a u t o r c o n n e g r o s c o l o r e s e l c u a d r o d e la R o m a d e c a d e n t e , 
s i n c u r a r s e p a r a n a d a d e p o n e r á lo l e j o s l a l u z de l a e s p e r a n z a . Á l o s q u e t a l e s 
r a s t r o s h a n l o g r a d o v e r , h á s e l e s de a d v e r t i r (en lo q u e á e s t o a t a ñ e ) q u e , p a r a 
s e r c i e r t o e l s u p u e s t o p a r a l e l i s m o , h a y e l i n c o n v e n i e n t e d e q u e la Segunda 
parte del «Don Quijote» s e i m p r i m i ó u n o s c u a r e n t a a ñ o s a n t e s d e d e s c u b r i r s e 
e n D a l m a c i a el f r a g m e n t o de l Satyricon, d e P e t r o n i o , e n q u e se p i n t a e l d e s p i l -
f a r r o d e a q u e l r i c o l i b e r t o , l l e n o d e p r e j u i c i o s ; t a n e x t r a v a g a n t e , q u e g u a r -
d a b a e n c a j a d e o ro s u p r i m e r a b a r b a ; t a n a f e m i n a d o y m u e l l e , q u e s u s b a n -
q u e t e s s i b a r í t i c o s n o t i e n e n r e l a c i ó n a l g u n a c o n l a s b o d a s d e l r i c o C a m a c h o . 
E n e l l a s no se m o n d a n los g u i s a n t e s e n f u e n t e d e p l a t a , n i se s i r v e v i n o c o m o 
e l d e F a l e r n o de c i e n a ñ o s , n i se oye a q u e l g r i t o de u n p u e b l o m o r i b u n d o : « El 
v i n o a l c a n z a m á s v i d a q u e n o s o t r o s » — «Ergo vicamns, dum licet esse bene»; n i 
s e o f r e c e á los c o n c u r r e n t e s u n a v a j i l l a r e d o n d a q u e c o n t e n g a d i b u j a d o s e n 
e x t e n s o c í r c u l o los d o c e s i g n o s d e l Z o d í a c o , e n c a d a u n o d e l o s c u a l e s se h a l l e 
e l m a n j a r q u e a l e g ó r i c a m e n t e g u a r d e c o n é l m a y o r e s r e l a c i o n e s . Y es q u e 
a q u í , e n e l u m b r o s o p r a d o , t o d o s o n r í e l a v i d a d e p a l p i t a n t e r e a l i s m o , po r -
q u e á l a s u n t u o s a m o r a d a d e T r i m a l c i ó n r e e m p l a z a a h o r a e l e s c e n a r i o d e la 
n a t u r a l e z a . 



aun todavía roncaba; lo cual visto por D. Quijote, antes que l e a 

despertase le dijo : « — ¡ Oh tú, b ienaventurado sobre cuantos viven 
sobre la haz de la t ierra, pues sin tener inv id ia 6 ni ser invidiado" 
duermes con sosegado d espír i tu, ni te persiguen encantadores ni 

5 sobresaltan encantamentos«! Duerme, digo o t r a / vez, y lo diré otras 
ciento, sin que te t engan en cont inua vigilia celos de tu dama, ni 
te desvelen pensamientos de pagar deudas? que debas, ni de lo que 
has de hacer para comer otro día t ú ' 1 y tu pequeña y angust iada 
familia. Ni la ambición te inquieta , ni la pompa vana del mundo te 

10 fatiga, pues los límites de tus deseos no se extienden á más que á 
pensa r ' tu jumento , que el de tu persona sobre mis hombros le tie-
nes puesto: contrapeso y carga que puso la naturaleza y la costum-
bre á los señores. Duerme el criado, y está velando el señor, pen-
sando cómo le ha de sustentar , mejorar y hacer mercedes. La con-

15 goja de ver que el cielo se hace de bronce, sin acudir á la t ierra con 
el conveniente rocío, no aflige al criado, sino al señor, que ha de 
sustentar en la esterilidad y hambre al que le sirvió en la fertilidad 
y abundancia . » 

Á todo esto/ no respondió Sancho, porque dormía, ni despertara 
20 tan presto si D. Quijote, con el cuento de la lanza, no le h i c i e r a k 

volver en sí. Despertó, en fin, soñoliento y perezoso; y, volviendo 
el rostro á todas partes, d i jo : « — De la parte desta enramada, si no 

a. ...que despertase. CL. = b. ...tener 
embidia, ni. V. 3 . BAR., BR. , . — ...tener 
envidia ni. TON., MAI. = c. . . . / e r embi-
diado.V.3, BAR., BR.S . — ...fer envidiado. 
TON.— ...ser envidiado. MAI. = d. ...cotí 
feffegado efpiritu. C . t . = e. ...fobrefal-

tan Encatamientos1 TON. = / . ...digo 
•una vez. ARG. , . , , BENJ. = g. ...pagar 
deuda que. V. 3 , BAR. = h. ...dia ta y tu. 
C. 4 . •= i. ...penfar en tu. BR.„, TON. — 
...pensar en tu. MAI. = j . ...á lodo no. 
BAR. =. k. ...le hiziere. C. 4 . BR.4 , BOW. 

L i n e a 5 . Duerme, digo otra vez. — « D u e r m e , d u e r m e » , l e y ó T o n s o n , e n 
h a r m o n í a c o n digo otra vez. E n l a s d o s e d i c i o n e s d e A r g a m a s i l l a , y e n l a d e 
B e n j u m e a ( q u e e n e s t e p u n t o n o p a r e c e s i n o e l e s c u d e r o d e H a r t z e n b u s c h ) , s e 
e s t a m p ó « d i g o una v e z » . 

E n n u e s t r o s e n t i r , ¿ p a r a q u é r e t o c a r e l t e x t o , a u n e n c a s o d e e s t i m a r l o 
d e f i c i e n t e ? 

10. ...los limites de tus deseos no se extienden á más que á pensar tu jumento — 
A r r i n c o n a d o e n m a l h o r a p o r e l u s o , pensar, v e n i d o a l i d i o m a c o n l a s i g n i f i -
c a c i ó n d e pesar y medir e l a l i m e n t o p a r a l a s c a b a l l e r í a s , t i e n e , á l o s o j o s d e l 
l e c t o r m o d e r n o , c i e r t o a i r e d e n o v e d a d c u a n d o t o p a c o n é l e n n u e s t r o s v i e j o s 
m o d e l o s ; 

« M a n d a n q u e á s u s c a b a l l e r o s — t o d o s l o s d e j e n e n t r a r ; 
Q u e l e s t o m e n l o s c a b a l l o s — y l o s h a g a n b i e n pensar. » 

(Primavera y,flor de romances, t . I I , p a g . 151.) 

me engaño, sale un tufo y olor harto más de torreznos asados que 
de j u n c o s " y tomillos. Bodas que por tales olores comienzan, para 
mí sant iguada que deben de ser abundantes y generosas. 

— Acaba, glotón, — dijo D. Quijote. — Ven: iremos á ver estos 
desposorios, por ver lo que hace el desdeñado Basilio. 5 

— Mas que haga lo que quisiere, — respondió Sancho, — no 
fuera él pobre y casáraseb con Quiteria. ¿No hay más sino no tener 
un cuarto y querer casarse0 por las nubes? Á la fe, señor, yo soy 
de parecer que el pobre debe de contentarse con lo que hallare, y 
no pedir cotufas en el golfo. Yo apostaré un brazo que puede 10 
Camacho envolver d en reales á Basilio; y, si esto es así, como debe 
de e ser, bien boba fuera Quiteria en desechar las galas y las joyas 
que le debe de haber dado y le puede dar Camacho, por escoger el 
t irar de la barra y el j uga r de la negra de Basilio. Sobre un buen 
tiro de barra, ó sobre / una gentil treta de espada, no dan un cuar- 15 
tillo? de vino en la taberna. Habilidades y gracias que no son ven-
dibles, mas ' ' que las tenga el conde Birlos; pero1', cuando las tales 

a. ...de juncia y. A R G . , . , , B E N . T . = 

b. ...y cafarse con. BR.4 . = c. ...querer 
carfe por. C.K, Bs.t. = d. ...emboluer. 
C.4 , V.J. BR.4, BAR. — ...embolter. B R . „ 
TON., BOW. = e. ...deue fer. BAR. = 

/ . ...o vna. V . 3 , BAR. ^ g. . . . un quaru-
llo de. C.T . = h. ...vendibles, allá que. 
ARG.,, BENJ. — ...rendibles, más vale 
que. ARG.,. = i. ...Birlos, pues cuando. 
A R G . , . , , B E N J . 

1. ...sale un tufo y olor harto más de torreznos asados que de juncos y tomi-
llos. — L a s o s p e c h a a p u n t a d a d e q u e e l t e x t o d e c í a juncias e n v e z d e juncos, e s 
p u r a m a l i c i a (s i c a b e h a b l a r d e e s t e m o d o ) ; p o r q u e e l o l o r de juncos y tomillos, 
p o r l o m i s m o q u e n o e s t a n s u g e s t i v o , p u e d e m u y b i e n o p o n e r s e a l i n c e n t i v o 
d e l d e l o s torreznos. 

N i m e n o s p u e d e a u t o r i z a r á l a l e c c i ó n junquillos e l q u e e s t e d i m i n u t i v o 
a n d e j u n t o c o n tomillos e n e l s i g u i e n t e p a s a j e : 

« P o r l a s s e n d a s , c a m i n o s y e n c r u c i j a d a s h a b í a m a r a v i l l o s o s e n c a ñ a d o s 
d o n d e l a m a d r e s e l v a t r a t a b a c o n a m o r o s o s l a z o s a l j a z m í n y r o s a l , y e l s u e l o , 
m a t i z a d o d e finísimos junquillos, tomillos y o t r a s o l o r o s a s flores, d a b a y p r o d u -
c í a o l o r e s s u a v í s i m o s . » (El viaje entretenido, de" A G U S T Í N D E R O J A S . — M a -
d r i d , 1901; p á g . 246.) 

Junquillos a p a r e c e e n e s t a f o r m a p o r q u e le t r a e d e l a m a n o finísimos. 

16. Habilidades y gracias ( u n b u e n t i r o d e b a r r a ó u n a g e n t i l t r e t a d e es -
p a d a ) que no son vendibles, mas que las tenga el conde Dirlos. — G u i l l e r m o M ü l l e r 
l o h a d i c h o (1): e l r o m a n c e d e l c o n d e D i r l o s t i e n e a f i n i d a d c o n a q u e l l a s l e y e n -
d a s d e u n a p e r e g r i n a c i ó n a l O r i e n t e ; p e r o e n t o d o é l , l a r g u í s i m o e n e x t r e m o , 
n o s e h a c e m e n c i ó n e x p r e s a d e q u e e s t e h é r o e c a r l o v i n g i o f u e s e t a n d i e s t r o e n 
e l m a n e j o d e l a e s p a d a q u e m e r c e d á s u s t r e t a s v e n c i e r a s i e m p r e a l e n e m i g o . 

(1) Niedersachsische Sagen u n d Marchen. G o t i n g a , 1855; pág . 389 y s i gu i en t e s . 



gracias caen sobre quien tiene buen dinero, tal sea mi vida como 
ellas parecen. Sobre un buen cimiento se puede levantar un buen 
edificio, y el mejor cimiento y zanja del mundo es el dinero. 

— Por quien Dios es, Sancho, — dijo á esta sazón D. Quijote, — 
que concluyas con tu a renga ; que tengo para mí que, si te dejasen 

M a s , s i 110 s e h a b l a d e e s t o e n l a s g e s t a s d e l c o n d e , c i t a n s e s u s r i q u e z a s y 
s e p o n d e r a n s u s g l o r i o s o s h e c h o s d e a r m a s . O r d é n a l e e l r e y C a r l o s q u e v a y a á 
O r i e n t e , á l o s r e i n o s d e l r e y m o r o A l i a r d e : 

« D a l e d i e z m i l c a b a l l e r o s — d e F r a n c i a m á s p r i n c i p a l e s , 
Y c o n m u c h a o t r a g e n t e — y g r a n e j é r c i t o r e a l . 
E l s u e l d o l e s p a g a j u n t o — p o r s i e t e a ñ o s y m á s . » 

Y l u e g o , a n t e s d e p a r t i r , e n p r e s e n c i a d e l o s n o b l e s : 

« C u a n d o t o d o s f u e r o n j u n t o s — e n l a g r a n s a l a r e a l 
. . . e n m e d i o d e e l l o s — e l c o n d e e m p e z ó d e h a b l a r : 
— Á v o s lo d i g o , m i t i o , — e l b u e n v i e j o d o n B e l t r a n , 

Y á v o s , i n f a n t e G a i f e r o s , — y á m i b u e n p r i m o c a r n a l , 
Y e s t o d e l a n t e d e t o d o s — l o q u i e r o m u c h o r o g a r , 

Y a l m u y a l t o e m p e r a d o r , — q u e s e p a m i v o l u n t a d , 
C o m o v i l l a s y c a s t i l l o s , — y c i u d a d e s y l u g a r e s 
L o s d e j o á l a c o n d e s a , — q u e n a d i e l a s p u e d a q u i t a r ; 
M a s c o m o p r i n c i p a l h e r e d e r a — e n e l l a s p u e d a m a n d a r , 
E n v e n d e r c u a l q u i e r a v i l l a , — y e m p e ñ a r c u a l q u i e r c i u d a d : 
D e a q u e l l o q u e e l l a h i c i e r e — t o d o s s e h a y a n d e a g r a d a r . » 

Q u e s u s r i q u e z a s e r a n g r a n d e s , s e p r u e b a c o n e l p a s a j e a n t e r i o r ; y q u e a u 
m e n t a r o n c o n s u s c o n q u i s t a s , l o d i c e n e s o t r o s v e r s o s : 

« E n t r e s a ñ o s q u e e l b u e n c o n d e — e n t e n d i ó e n p e l e a r 
G a n a d o s t i e n e l o s r e i n o s — d e l r e y m o r o A l i a r d e . 
C o n t o d o s s u s c a b a l l e r o s — p a r t e p o r i g u a l e s p a r t e s ; 
T a n g r a n d e p a r t e d a a l c h i c o , — t a n t o l e d a c o m o a l g r a n d e : 
S ó l o é l s e r e t r a í a — s i n q u e r e r a l g o t o m a r . » 

(Primavera y flor de romances, p á g . 129 á 170.) 

S i n e m b a r g o d e l o d i c h o , l a c i t a n o e s i n o p o r t u n a , y a q u e e n l a s r i q u e -
z a s v e n c e á C a m a c h o , y e n l a d e s t r e z a p a r a e l e j e r c i c i o d e l a s a r m a s á B a s i -
l i o ; p u e s q u i e n t a l e s h a z a ñ a s l l e v ó á t é r m i n o e r a v a l i e n t e y e x p e r i m e n t a d o 
g u e r r e r o . 

H a b l a n d o c o n p r o p i e d a d ( h a b r e m o s d e c o n c l u i r ) : n o h a b r á p e r f e c t a seme-
mnza, p e r o s i analogía; q u e e s t o s v o c a b l o s n o s o n v e r d a d e r o s s i n ó n i m o s . 

3 . ...el mejor cimiento y zanja del mundo es el dinero. — S a c a d a d e l t e s o r o 
p o é t i c o q u e g u a r d a l a t r a d i c i ó n d e t o d o s l o s p u e b l o s , l a f r a s e d e S a n c h o n o h a 
m e n e s t e r d e e s p e c i a l c o m e n t a r i o : p o r e l l o , c u a n t a s c i t a s s e a c u m u l e n , s e r á n 
s i e m p r e f a c e t a s d e u n m i s m o a s u n t o . 

P o n e r e l r e p a r o d e q u e e n t r e cimiento y zanja h a y l a m i s m a o p o s i c i ó n q u e 
e n t r e sólido y hueco, e s g o z a r s e e n d a r u n p a l m e t a z o á q u i e n n o p e c ó ; p o r q u e 
l o s c i m i e n t o s m a s s ó l i d o s s o n l o s q u e c o r r e s p o n d e n á l a m a y o r l o n g i t u d , l a t i -
t u d y p r o f u n d i d a d d e l a z a n j a e n q u e d e s c a n s a n . 

seguir en las que á cada paso comienzas, no te quedaría tiempo 
para comer ni para dormir, que todo l e a gastarías en hablar . 

— Si vuesa 6 merced tuviera buena memoria, — replicó San-
cho, — debiérase acordar de los capítulos de nuestro concierto an-
tes que esta última vez saliésemos de casa c : uno dellos fué que me 
había de dejar hablar todo aquello que quisiese, con que no fuese 
contra el prójimo ni contra la autoridad de v u e s a d merced; y hasta 
agora« me parece, que no he contravenido contra el tal capítulo. 

— Yo no me acuerdo, Sancho, — respondió D. Quijote, — de l / 
tal capítulo; y, puesto que sea así, quiero que calles y vengas, que 
ya los instrumentos que anoche oímos vuelven 9 á alegrar los va-
lles, y sin duda los desposorios se celebrarán en el frescor de la 
mañana y 110 en el calor de la tarde. » 

Hizo Sancho lo que su señor le mandaba ; y, poniendo ' ' la silla 
á Rocinante y la albarda1 ' al rucio, subieron los dos, y paso ante 
paso se fueron entrando por la enramada. Lo primero que se le / 
ofreció á la vista de Sancho fué, espetado en un asador de un olmo 
entero, un entero novillo, y en el fuego donde se había de asar 
ardía un mediano monte de leña; y seis ollas que al rededor de la 
hoguera estaban no se habían hecho en la común turquesa de las 
demás ollas, porque eran seis medias t inajas , que f c cada una cabía 
un rastro de carne: así embebían y encerraban en sí carneros ente-
ros sin echarse de ver, como si fueran palominos. Las liebres ya sin 
pellejo, y las gallinas sin pluma, que estaban colgadas por los árbo-
les para sepultarlas en las ollas, no tenían número ; los pájaros y 
caza de diversos géneros eran infinitos, colgados de los árboles 
para que el aire los enfr iase. Contó Sancho más de sesenta zaques 
de más de k l dos arrobas cada uno, y todos llenos, según después 
pareció, de generosos vinos. Así había rimeros de pan blanquísimo, 
como los"1 suele haber d e " montones de trigo en las eras ; los que-
sos, puestos como ladri l los" enre jados 0 , formaban una mural la ; y 

a. ...todo lo gastarías. A . , . , , P E L L . , 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , F K . = 

b. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. MAI. 
=• e. ...cafa que vno. V . 3 , BAR. = 
d. ...vuestra. MAI. = e. ...ahora. A . , . , . 
P E L L . , A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , M A I . , , 

F K . = / . ...Quijote de tal. R i v . , F K . = 
g. ...oimos buelvan a. B o w . = h. ...po-

niendo bien la. ARG.,. = i. ...la alabar-
da al. B A R . = j . ...se ofreció. A R G . , . = 

k. ...que en cada una. TON., MAI. 
l. ...de dos. TON. = m. ...como suele. 
A R G . , . = n. ...haber montones. A R G . , . 

= ñ. ...ladrillos y enrejados. A . , , ARR. 
= o. ...ladrillos en tejares formaban. 
A R G . , . , , B E N J . 

3 0 . ...los (¿tiesos, puestos como ladrillos enrejados. — S i enrejalar e s p o n e r la-
d r i l l o s d e c a n t o f o r m a n d o r e j a l e s , ¿ d i r í a , e l o r i g i n a l , enrejalados ? 



dos calderas de aceite, mayores que las de un tinte, servían de freir 
cosas de masa, que con dos valientes palas las sacaban f r i tas y las 
zabullían en otra caldera de preparada miel, que allí jun to estaba. 
Los cocineros y cocineras pasaban de cincuenta, todos limpios, 
todos diligentes y a todos contentos. En el dilatado vientre de l 6 no-
villo estaban doce tiernos y pequeños lechones, que, cosidos0 por 
encima, servían de darle sabor y enternecerle. Las especias1*, de di-
versas suertes, no parecía haberlas comprado por® libras, sino por 
arrobas, y todas estaban de manifiesto en una g rande arca. Final-
mente, el aparato de la boda era rústico, pero tan abundante que 
podía sustentar á un ejército. 

Todo lo miraba Sancho Panza, y todo lo contemplaba, y de todo 
se aficionaba. Primero le cautivaron y rindieron el deseo las ollas, 
de quien él tomara de bonísima gana un mediano puchero; luego 
le aficionaron la voluntad los zaques; y, úl t imamente, las frutas de 
sartén, si es que se podían l lamar sartenes las tan o rondas / ca lde -
ras. Y, así, sin poderlo sufr i r ni ser en su mano hacer otra cosa, se 
llegó á uno de los solícitos cocineros, y con corteses y hambrientas 
razones le rogó le dejase mojar un mendrugo de pan en una de? 
aquellas ollas. 

• Á lo que el cocinero respondió: « — Hermano: este día no es de 
aquellos sobre quien t iene jur id ic ión ' ' la hambre, merced al rico 
Camacho. Apeaos, y mirad si hay por ahí un cucharón, y espumad 
una gall ina ó dos, y buen provecho os hagan . 

— No veo n inguno, — respondió ' Sancho. 
— Esperad, — di jo/ el cocinero. — ¡ Pecador de mí, y qué me-

lindroso y para poco debéis de se r ! » Y, diciendo esto, asió de un 
caldero y, encajándole en una de las medias t inajas, sacó en él tres 
gallinas y dos gansos, y dijo á Sancho : « — Comed, amigo, y des-
ayunaos con esta espuma en tanto que s e * llega la hora del yantar . 

— No tengo en qué echarla, — respondió Sancho. 
— Pues llevaos, — dijo el cocinero, — la cuchara y todo, que la 

riqueza y el contento de Camacho todo lo suple. » 
En tanto, pues, que esto pasaba Sancho, estaba D. Quijote mi-

rando como por una parte de la enramada entraban hasta doce la-

a—diligentes, todos. BR.S . = 6 vien-
tre de un novillo. TON. = c. ...que cosido 
por. ARG.,. = d. ...Las efpecies de. TON. 
= e. ...por las libras. ARR. = / . ...tan 
orrendas calderas. BR.S . = g. ...punen 
aquellas. BAR. — h. ...tiene Jurifdiciou 

la. V . 3 . BAR., TON. — ...tiene jurisdieion 
la. B o w . — ...tiene jurisdicción la ARR., 
GASP., F K . — ...tiene jurisdicción el 
hambre. MAI. = i. ...ninguno, dixo San-
cho. TON. Efperai refpondio el. TON. 
= k. ...que llega. BAR. 

bradores sobre doce hermosísimas yeguas, con ricos y vistosos 
jaeces de campo y con muchos cascabeles en los petrales, y todos 
vestidos de regocijo y fiestas"; los cuales, en concertado tropel, co-
rrieron, no una , sino muchas carreras6 por el prado con c regocijada 
algazara y gri ta , diciendo : « — ¡Vivan Camacho y Quiteria, él tan 5 
rico como ella hermosa, y ella la más hermosa del mundo! » 

Oyendo lo cual D. Quijote, dijo entre s í : « — Bien parece que 
estos no han visto á mi Dulcinea del Toboso; que, si la hubieran 
visto, ellos se fueran á la mano en las alabanzas desta su Quiteria.» 

De allí á poco comenzaron á entrar por diversas partes de la en- 10 
ramada muchas y diferentes danzas, entre lasrf cuales venía una de 
espadas d e e hasta veinte y cua t ro / zagales de gallardo parecer y 
brío, todos? vestidos de delgado y b lanquís imo h lienzo, con s u s ' 
paños de tocar, labrados de varias/ colores de fina seda; y al que 
los guiaba, que era un ligero mancebo, preguntó uno de los de las 15 
yeguas si se había herido alguno de los danzantes. « — Por ahora k , 
¡bendito sea Dios! ' , no se ha herido nadie: todos vamos sanos.» 
Y luego comenzó á enredarse con los demás compañeros, con tan-
tas vueltas y con tanta '« destreza, que, aunque D. Quijote estaba 
hecho á ver semejan tes" danzas, n inguna le había parecido tan 20 
bien como aquella. 

También le pareció bien otra que entró de doncellas hermosísi-
mas, tan mozas, que, al parecer, n inguna bajaba de catorce ni lle-
gaba á diez y ocho años, vestidas todas de palmilla verde, los cabe-
llos parte t ranzados" y parte sueltos, pero todos tan rubios que con 25 
los del sol podían tener competencia, sobre los cuales traían guir-
naldas de jazmines, rosas, amaranto y madreselva compuestas. 
Guiábalas0 un venerable viejo y una anciana mat rona ; pero más 

a. ...y fiejla los. TON. — ...y fiesta los. 
A . , . A R R . , C L . , R I V . . G A S P . , A R G . , . , , 

BKNJ., F K . = b. ...muchas carretas por. 
BR.5 . = c. ...prado en regocijada. F K . 
= d. ...entre los guales. C. 4 . BK.4. = 
e. ...e/padas hajla. TON. = / . ...hasta 
veinticuatro zagales. BENJ. = g. ...brío 
vefiidos. V. 3 , BAR. = h. ...delgado y 
blaco liéfo. BAR. - i. ...con paños de. 

BAR. C= j . ...de varios colores. MAI. — 
k. ...ahora refpondiole no f e . V . 3 . — 
...danzantes. Refpodiole no f e . BAR. = 
l. ...Dios, refpondio el mancebo, no fe. 
TON. = m. ...bueltas y dejlreza. V . 3 . 
BAR. = n. ...ver tales dantas. V . 3 , BAR. 
= ñ. ...parte trenzados y. BAR., TON., 
A . , , A R R . , G A S P . , A R G . , , M A I . , B E N J . = 

o. Guiábanlas un. ARG.,. 

10. ...comenzaron á entrar... muchas y diferentes danzas, entre las cuales venia 
una de espadas de hasta veinte y cuatro zagales. — E x p l i c a d o y a a m p l i a m e n t e , e n 
l a s p á g . 298, 299 y 300 d e e s t e m i s m o t o m o , e n q u é c o n s i s t í a e l r e g o c i j o d e l a 
d a n z a l l a m a d a de espadas, b a s t a c o n s i g n a r a q u i l a s r e f e r e n c i a s , p a r a q u e e l l e c -
t o r s i g a s i n t r o p i e z o a l g u n o l a n a r r a c i ó n d e l a f á b u l a . 



l igeros y sueltos que sus años prometían. Hacíales el son u n a gai ta 
zamorana ; y ellas, llevando en los rostros y en los ojos á la hones-
tidad y en los pies á la ligereza, se mostraban las mejores bailado-
ras del mundo. 

Tras esta entró otra danza de artificio y de las que l laman ha-
lladas. Era de ocho ninfas , repart idas en dos hi leras: de la una 

1. Hacíales el son una gaita zamorana. — C o m o se ve , a c o m p a ñ a b a á e s t a 
p r i m e r a d a n z a de d o n c e l l a s u n a gaita zamorana. Y h a s e de a d v e r t i r , á lo s q u e 
e s c r i b e n de c o r r i d o , q u e n o só lo actualmente se l l a m a gaita, s i n a d i t a m e n t o a l -
g u n o , á la q u e e n e s t e p a s a j e r e c i b e e l e p í t e t o de zamorana; p u e s , a u n q u e sea ex-
c e p c i ó n , a c a s o n o ú n i c a , e n el c a n t o I d e La Galatea se c i t a u n a gaita, s i n m á s 
s o b r e n o m b r e . F u e r a d e e s t o , l a s g a i t a s z a m o r a n a s m e r e c i e r o n s i e m p r e p a r t i -
c u l a r m e n c i ó n e n l a o b r a m a e s t r a y e n o t r a s de l P r í n c i p e d e n u e s t r o s e s c r i t o -
r e s . E n s u s f a n t a s í a s s o b r e l a v i d a p a s t o r i l , d e s p u é s d e l f r a c a s o c o n el C a b a -
l l e r o d e la B l a n c a L u n a , d i c e D . Q u i j o t e : « ¡ Q u é d e c h u r u m b e l a s h a n d e l l e g a r 
á n u e s t r o s o í d o s , q u é d e gaitas zamoranas!... » ( I I , 67.) 

E n Pedro de ürdemales, j o r n . I , se l e e : « . . . s u e n a n d e n t r o t o d o g e n e r o d e 
m ú s i c a s y u n a gaita zamorana.» 

No s o n é s t a s s o l a m e n t e l a s c i t a s q u e r e f l e j a n e l u s o d e la gaita zamorana e n 
l a s e x p a n s i o n e s p o p u l a r e s d e n u e s t r a t i e r r a . La tía fingida, q u e , c o m o h a p r o -
b a d o e l S r . A p r á i z , e s t a m b i é n u n a d e l a s p r o d u c c i o n e s c l a r a m e n t e c e r v á n t i -
c a s , m u e s t r a la p r e d i l e c c i ó n q u e n u e s t r o p i n t o r de c o s t u m b r e s t e n í a , n o sólo 
p o r l a s d a n z a s , s i n o p o r los i n s t r u m e n t o s d e m ú s i c a : 

« ( J u n t á r o n s e ) c u a t r o m ú s i c o s de voz y g u i t a r r a , u n s a l t e r i o , u n a a r p a , u n a 
b a n d u r r i a , d o c e c e n c e r r o s y u n a gaita zamorana, t r e i n t a b r o q u e l e s y o t r a s t a n -
t a s c o t a s . . . » 

N a d a i m p o r t a , p a r a e l ca so d e q u e a q u í se t r a t a , lo e s t r i d e n t e de t a l or-
q u e s t a . 

2. ...y ellas, llevando en los rostros y en los ojos á la honestidad y en los pies á 
la ligereza, se mostraban las mejores bailadoras del mundo. - Con t a n g a l l a r d a 
i m a g e n p i n t a s e a q u í u n a d e l a s v a r i a s e s p e c i e s d e d a n z a s . M e r a m e n t e r e p r e -
s e n t a t i v a (y o r i g e n , s i n d u d a , d e n u e s t r o s b a i l e s e scén i cos ) , n o d e b i ó s e r i m p o r -

á e T c ^ T r r r / ' , U r a S ' y a q u e e n l a M e m 0 r i a ffuardada e n A r c h i v o 
d la C a t e d r a l d e ! o l e d o , r e f e r e n t e á l a s fiestas c e l e b r a d a s p o r la P r i m a d a 

d d t * ? S r ™ 6 , 1 1 5 5 8 ' SG d a C U 6 n t a d e 0 t r a d a n z a c o » s e n t i d o ver-
C e r v a n t e s ? ' ^ ^ ^ r e P r e s e n t a t i ™ > « e s t a de q u e h a b l a 

A J I Z T * - e l 0 , q u e S e h a d e h a c e r p a r a e l d i a d e N u e s t r a S e ñ o r a d e 

N u o ^ o r a n 0 l T 2 q T T t 0 S V C ¡ n q U e n t a y ° C h 0 a ñ o s ' P l a c i e n d o á Dio 
N u e s t r o S e ñ o r . . . La s e g u n d a d a n z a s e r á e s t a . E n t r a r á n q u a t r o v a r o n e s v c u a -
t r o m u g e r e s , l a s c u a l e s s e r á n la M a g n a n i m i d a d a c o m p a ñ a d a d e l T e c " i m i n -
o los c u a l e s e n t r a r a n d e l a n t e d e t o d o s c o n s u s i n s i n i a s e n l a s m a n o s Z á 

c a d a u n o c o n v e n g a . T r a s é s t o s e n t r a r á n e l S i l e n c i o y la C a r i d a d t a m b i é n el 
u n o h o m b r e y e l o t r o m u g e r , v e s t i d o s d i f e r e n t e s c o n s u s i n , i n i c i a s m í 
n o s a l p r o p o s i t o de c a d a c u a l . L u e g o e n t r a r á n la T e m p l a n z a v í a F o r S l z a Zn 
s u s v e s t i d o s d i f e r e n t e s y s u s i n s i n i a s e n l a s m a n o s c o n v e n i e n t e s á s u e s t a d o 
T r a s e s t o s v i e n e n la P r u d e n c i a y la C a s t i d a d q u e i r á c o n e s t e i r á t o d a de 
b l a n c o , c o n s u s i n s i n i a s a l n a t u r a l d e c a d a u n o » ' 

hilera era gu ía el dios Cupido, y de la otra el In te rés : aquél ador-
nado de alas, arco, a l jaba y saetas; éste vestido de r icas« y diver-
sas 6 colores de oro y seda. Las ninfas que a l c Amor seguían , traían 
á las espaldas, en pergamino d blanco y letras g randes , escritos sus 
nombres . Poesía era el título de la p r imera ; el de la segunda, Dis- 5 
creción; el de la tercera, Buen linaje; el de la cuar ta , Valentía. Del 
modo m e s m o e venían señaladas las que al In te rés seguían. Decía 
Liberalidad el título de la p r imera ; Dádiva, el de la s egunda ; Te-
soro, el de la te rcera ; y el d e / la cuar ta , Posesión pacifica. Delante 
de todos venía un castillo de madera, á quien t i raban cuatro salva- 10 
j e s f , todos vestidos de yedra y de cáñamo teñido de verde, tan al 
na tura l , que por poco espantaran á Sancho. En la f rontera del cas-
tillo y en todas'1 cuatro partes de sus cuadros £ t raía escri to: Castillo 
del Míen recato. Hacíanles el son cuatro diestros tañedores de tam-
boril y flauta. 15 

Comenzaba la danza Cupido; y, habiendo hecho dos mudanzas, 
alzaba los ojos y flechaba el arco contra una doncella que se ponía 
entre las a lmenas del castillo, á la cual desta suer te dijo : 

« — Yo soy el dios poderoso 
En el aire y en la t ierra , 20 
Y en el ancho mar undoso, 

a. ...de ricos y. MAI. = b. ...y diversos 
colores. MIL. = c. ...que el Amor. BAR. 
= d. ...en pargamino blanco. C.T, V.3, 
BR.4, BAR. =» e. ...mifmo. V., , BAR., 
Bow. — ...mismo. A.„ ARR., CL., KIV., 

G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

/ . ...y ella la. G A S P . = g. ...quatro Sel-
vages todos. BR.S. = h. ...todas las qua-
tro. TON. = i. ...todas las otras paredes 
de su cuadro traía. A R G . , . 

16. Comenzaba la danza Cupido; y... alzaba los ojos y flechaba el arco contra 
una doncella que se ponía entre las almenas del castillo, á la cual desta sxterte dijo. — 
C o n t r a lo q u e p i e n s a n u n o s p o c o s , n u e s t r a n o v e l a príncipe ( q u e , á m á s d e s u 
c a r á c t e r h u m a n o , e s u n c u a d r o d e l a s c o s t u m b r e s de s u é p o c a ) r e f l e j a e n e s t e 
p a s a j e , c o m o h a r e f l e j a d o e n los a n t e r i o r e s , q u é f u e s e n l a s d a n z a s e n a q u e -
l los d í a s . Á l a s cortesanas ( l l a m a d a s t a m b i é n de cuenta), á l a s de espadas, á la 
m u y p o p u l a r c o n o c i d a c o n e l n o m b r e d e danza de cascabel, d e s c r i t a s en el ca-
p i t u l o a n t e r i o r , a ñ a d e e n é s t e la danza hablada, q u e c o n s t i t u í a u n a c o m o re -
p r e s e n t a c i ó n e s c é n i c a h e c h a a l a i r e l i b r e , e n el c a m p o , e n l a s p l a z a s y c a l l e s 
d e los p o b l a d o s . 

Q u e l a m ú s i c a n o e r a e n t a l e s d a n z a s e l ú n i c o e l e m e n t o q u e e n e l l a s i n t e r -
v e n í a , q u e e r a n e n e m b r i ó n u n a r e p r e s e n t a c i ó n s i n o t r o e s c e n a r i o q u e la na -
t u r a l e z a , lo d i c e l a d a n z a d e q u e se h a b l a e n e s t e p a s a j e . 

E s el A m o r , q u e l l e v a u n c o r t e j o d e n i n f a s ; e s e l I n t e r é s , q u e g u i a á la Li-
b e r a l i d a d ; e s l a D á d i v a , e l T e s o r o , q u e a c o m e t e n la e m p r e s a d e c o n q u i s t a r á 
l a d o n c e l l a e n c e r r a d a e n e l C a s t i l l o d e l b u e n r e c a t o . 



Y en cuanto el abismo encierra 
En su báratro espantoso. 

Nunca conocí qué es miedo; 
Todo cuanto quiero puedo, 
Aunque q u i e r a " lo imposible; 
Y, en todo lo que es posible, 
Mando, quito, pongo y vedo. » 

Acabó la copla, disparó una flecha por lo alto del castillo, y retiróse 
á su puesto. Salió luego el Interés, y 6 hizo otras dos mudanzas. 
Callaron los tamborinos, y él dijo : 

« — Soy quien puede más que Amor, 
Y es amor el que me gu ía ; 
Soy de la estirpe mejor 
Que el cielo e n c la tierra cría 
Más conocida y mayor. 

Soy el Interés, e n d quien 
Pocos suelen obrar bien, 
Y obrar sin mí es gran milagro; 
Y cual soy te me consagro 
Por s iempre j amás amén. » 

o . aunque quiero lo. GASP. = ¡ cielo y la. F K . = d. ...Interés con quien, 
b. ...el Interés é hizo. M A I . = c . ...el ¡ A R G . , . , , B E N J . 

19- --Y cual soy te me consagro 
Por siempre jamás amén.» 

P a r a z a n j a r l a f a m o s a c u e s t i ó n s o b r e e l y e l m o d e M a m b r i n o , « e l c u r a á 
s o c a p a y s i n q u e D . Q u i j o t e l o e n t e n d i e s e , l e d i ó p o r l a b a c í a o c h o r e a l e s ' y 
e l b a r b e r o l e h i z o u n a c é d u l a d e l r e c i b o y d e n o l l a m a r s e á e n g a ñ o p o r e n t o n -
c e s n i por siempre jamás amén» ( I , 46). 

Á e n g o l f a r n o s e n el c a m p o d e l a h i s t o r i a d e l i d i o m a c a s t e l l a n o ( c o m o s e 
h a e n g o l f a d o L o i s e a u e n e l d e l a l e n g u a f r a n c e s a ) , d e b e r í a m o s a c u d i r p a r a 
d e f e n d e r l a i n c o m p a t i b i l i d a d e n t r e siempre y jamás, a l o q u e s u c e d i ó e n o t r o 
t i e m p o c o n e l non ( n o ) , q u e i b a c o g i d o d e s c a r a d a m e n t e d e l b r a z o d e p a l a b r a s 
n e g a t i v a s ; p e c a d o n e f a n d o q u e h o y a n a t e m a t i z a h a s t a e l m á s l i b e r a l d e l o s 
g r a m á t i c o s . 

S i , m e t i d o s e n e s t e c a m i n o , f u e r a p r e c i s o s e g u i r a d e l a n t e , l l e g a r í a m o s a l 
nihil non y a o t r a s v e l e i d a d e s s e m e j a n t e s , e n t r e n o s o t r o s , q u e t a n t o d e s a z o n a -
b a n a Q u e v e d o a l v e r q u e e l i d i o m a , d e s d e s u s c o m i e n z o s , h a v e n i d o , c o m o s i 
d i j é r a m o s , d a n d o t u m b o s . 

¡ C u á n t o c o s t a r í a q u e s e n t a s e l a c a b e z a s i , a n á l o g a m e n t e á lo q u e p r e t e n -
d í a R o u s s e a u , q u i s i é r a m o s q u e v o l v i e s e n l a s c o s a s á s u e s t a d o p r i m i t i v o p a r a 
q u e t o d o s e h i c i e s e c o n r e g l a y m e d i d a ! 

* 

Retiróse el Interés y a hízose adelante la Poesía, la cual, después de 
haber hecho sus mudanzas como los demás, puestos los ojos en la 
doncella del castillo, dijo : 

« — En dulcísimos concetos6 , 
La dulcísima Poesía, 5 
Altos, graves y discretos, 
Señora, el alma te env ía c 

Envuelta d entre mil sonetos. 
Si acaso no te importuna 

Mi porfía, tu for tuna, 10 
De otras muchas invidiada e , 
Será por mí levantada 
Sobre el cerco de la luua . » 

Desvióse la Poesía, y de la parte del Interés salió la Liberalidad; y, 
después de hechas sus mudanzas, d i jo : 15 

« — Llaman Liberalidad 
Al dar que el extremo huye 
De la prodigalidad 
Y del contrario, que arguye 
Tibia y floja voluntad. 20 

Mas yo, por te engrandecer, 
De hoy más, pródiga he de ser ; 
Que, aunque es vicio, es vicio honrado 
Y de pecho enamorado, 
Que en el dar se echa de ver. » 25 

Deste modo salieron y se retiraron todas l a s / figuras de las dos es-
cuadras, y cada uno? hizo sus mudanzas y dijo sus versos, algunos 
elegantes y algunos ridículos, y sólo tomó de memoria O. Quijote 
(que la tenía grande) los ya referidos; y luego se mezclaron todos, 
haciendo y deshaciendo lazos con genti l donaire y desenvoltura h \ 30 
y, cuando pasaba el Amor por1' delante del castillo, disparaba por 

a. ...Interés é hízose. GASP., MAI. = 
b. ...conceptos. C.V, BR.4 , TON., BOW. = 
c. ...le embia. C.v V . 3 , B R . 4 . S , B A R . , 

TON., BOW. = d. ...Embuelta. C.T, V. 3 , 
BR.^.j, BAR., TON., BOW. = e. ...embi-
diada. V. 3 , BAR. — ...envidiada. TON., 

GASP., MAI. =•= / . ...las dos figuras. C.4 , 
V . 3 , B Ü . K , B A R . , T O N . , A . „ B O W . = 

g. ...cada una hizo. V . 3 , BAR., ARR., 
G A S P . , A R G . , . , , B E N J . = h. ...defembol-

tura. C . T , V . 3 , B R . ^ . , , B A R . , T O N . . B O W . 

= i. ...Amor delante. BR. . . 



alto sus flechas, pero el Interés quebraba en él alcancías doradas. 
Finalmente, después de haber bailado un buen espacio, el Interés 
sacó un bolsón, que Ie a formaba el pellejo de un gran gato roma-
no, que parecía estar lleno de dineros; y b, arrojándole al castillo, 

5 COD el golpe se desencajaron las tablas y se cayeron, dejando á la 
doncella descubierta y sin defensa a lguna. Llegó el Interés con las 
figuras de su valía, y, echándola una gran cadena de oro al cuello, 
mostraron prenderla, rendirla y cautivarla; lo cual visto por el 
Amor y sus valedores, hicieron ademán de quitársela, y todas las 

10 demostraciones que hacían eran al son de los tamborinos, bailando 
y danzando concertadamente. Pusiéronlos c en paz los salvajes, los 
cuales, con mucha presteza, volvieron á armar y k d encajar las ta-
blas del castillo, y la doncella se encerró en él como6 de nuevo/ ; 
y con esto se acabó la danza, con g ran contento de los que la mi-

15 raban. 

Preguntó D. Quijote, á una de las ninfas, que quién la había com-
puesto y ordenado. Respondióle g que un beneficiado de aquel pue-
blo, que tenía gentil caletre para semejantes invenciones. 

« — Yo apostaré, — dijo D. Quijote, — que debe de ser más ami-
20 go de Camacho que de Basilio el tal bachiller ó beneficiado, y que 

debe de tener más de satírico que de vísperas. Bien ha encajado en 
la danza las habilidades de Basilio y las riquezas de Camacho.» 

a . ...que lo formaba. MAX. - b. . . . d i - B A R . = e . ...él, de. A R G . „ B E N J . -

ñero»; arrojándole. F K . = C. ...Pusié- f . ...como primero y. ARG.,. = g. ...or-
ronles en. F K . = d. ...y encaxar. V.3, denado? Ella le refpondio que. TON. 

2. Finalmente, después de haber bailado un buen espacio, el Interés sacó un 
bolsón. - No h a y l i b r o q u e p u e d a c o m p e t i r c o n e l Don Quijote e n l a e x t e n s i ó n 
d e í n t e r e s h u m a n o . E s e b o l s ó n q u e c a e s o b r e e l c a s t i l l o , d e j a n d o á l a d o n c e l l a 
d e s c u b i e r t a y s i n d e f e n s a a l g u n a , e s t o q u e q u e h a b l a , n o y a á los e s p a ñ o l e s , 
s i n o a los h o m b r e s de t o d o s los t i e m p o s y d e t o d a s l a s e d a d e s . P o r e so l a no -
v e l a d e C e r v a n t e s e m p r e n d i ó s u c a r r e r a d e a v e n t u r a s a l s a l i r de l a s p r e n s a s 
de J u a n d e l a C u e s t a , y h á t i e m p o q u e c o n q u i s t ó e l u n i v e r s o ; p o r q u e e n e l l a , 
c o m o e n s u p r o p i a m o r a d a , v i v e n f r a t e r n a l m e n t e u n i d o s lo r e a l y lo i d e a l 
lo d e h o y , lo de a y e r y lo d e m a ñ a n a , lo c a s t i z o e s p a ñ o l y lo g e n u i n a m e n t e 
h u m a n o . 

19. « - To apostare, - dijo D. Quijote, - que... el tal bachiller ó benefi-
ciado... debe de tener más de satírico que de vísperas. - Mi l v e c e s se h a p u e s t o 
y a d e m a n i f i e s t o , en e s t a s p á g i n a s , e l d e s c o c o d e l , e n o t r o c o n c e p t o , b e n e m é -
r i t o H a r t z e n b u s c h . N a d i e c o n m á s a r r o j o h a r e t o c a d o e l t e x t o u n d i a y o t r o . 
¿ N o es, c i e r t a m e n t e , i m p e r d o n a b l e o s a d í a a p u n t a r la i d e a d e q u e á satírico 
s e o p o n e e n e s t e l u g a r lisonjero? D i g á m o s l o s i n t e m o r , a u n q u e a s í le p a r e -
c i e r a a l a u t o r d e Los amantes de Teruel: el v o c a b l o vísperas q u e d a r á s i e m p r e 

Sancho Panza, que lo escuchaba todo, dijo : « — El rey a es mi 
ga l lo : á Camacho me atengo. 

— En fin, — dijo D. Quijote, — bien se parece, Sancho, que eres 
villano, y de aquellos que dicen « ¡ viva quien vence! » 

— No sé de los que soy, — respondió Sancho; — pero bien sé 5 
que nunca de ollas de Basilio sacaré yo tan elegante espuma como 
es esta que he sacado de las de Camacho. » Y enseñóle el caldero 
lleno de gansos y de gal l inas; y, asiendo de una , comenzó á comer 
con mucho donaire y gana , y dijo : « — ¡ A la barba de las habilida-
des de Basilio!; que tanto vales cuanto tienes, y tanto tienes cuanto 10 
vales. Dos l inajes solos hay en el mundo (como decía una agüela 
mía), que son el tener y el no tener (aunque ella al del tener se 
atenía); y el día de hoy, mi señor D. Quijote, antes se toma el pulso 
al haber que al saber: un asno cubierto de oro parece mejor que un 
caballo enalbardado b. Así que vuelvo á decir que á Camacho me 15 

a. ...el rico es mi. A R G . , . = b. ...caballo enarbolado. Asi. G A S P . 

i n t a n g i b l e , y a q u e n o f u é o t r o e l p r o p ó s i t o d e C e r v a n t e s s i n o o p o n e r á lo sa-
t í r i c o y d e s e n f a d a d o d e la i n v e n c i ó n e l r e s p e t o y g r a v e a d , g r a v e d a d c o n q u e 
s i e m p r e h a de p r o d u c i r s e e n t o d o s s u s a c t o s u n b u e n c l é r i g o . Q u i z á e l d i s t i n -
g u i d o a c a d é m i c o n o h a b r í a a v e n t u r a d o i n t e r p r e t a c i ó n t a n a r b i t r a r i a si l o s 
c o m e n t a d o r e s , q u e t o d o lo d e s m e n u z a n , h u b i e s e n a c l a r a d o el p a s a j e q u e 
a h o r a se d i s c u t e . 

Lo q u e se d i c e d e e s t e b e n e f i c i a d o , lo m i s m o q u e d e o t r o s c l é r i g o s , m u e s t r a 
q u e la c e n s u r a n o h i l a b a e n t o n c e s t a n d e l g a d o c o m o se i m a g i n a n los q u e 
p i n t a n á l a I n q u i s i c i ó n c o n o j o a v i z o r á c u a n t o se e s c r i b í a s o b r e p e r s o n a s y co-
s a s p e r t e n e c i e n t e s á l a I g l e s i a . B a s t e , p a r a c o m p r o b a r l o , u n a c i t a . C u a n d o e l 
m a e s t r e s a l a de l a í n s u l a B a r a t a r í a d i j o á S a n c h o : « . . . n o c o m a d e t o d o lo q u e 
e s t á e n e s t a m e s a , p o r q u e lo h a n p r e s e n t a d o u n a s m o n j a s , y , c o m o s u e l e de-
c i r s e , d e t r á s d e l a c r u z e s t á el d i a b l o » ; n a d i e se e s c a n d a l i z ó e n t o n c e s , p o r q u e 
e l h u m o r i s m o d e n u e s t r o s c l á s i c o s n i e r a t r a s c e n d e n t a l n i m a l i g n o . 

I. Sancho Panza... dijo: «. — El rey es mi gallo. — R e p r e s e n t a d a c l a r a m e n t e 
a q u í l a a l t a n e r í a d e l p u e b l o e s p a ñ o l c u a n d o , d e s e n t e n d i é n d o s e d e l a s l e y e s , 
e c h a e n u n o d e los p l a t i l l o s de l a b a l a n z a de la J u s t i c i a e l p e s o a b r u m a d o r , 
p o r lo b r u t a l , d e l p o d e r y d e l a s r i q u e z a s ; h a d e p a r e c e r m e z q u i n o á n u e s t r o s 
o j o s c u a l q u i e r o t r o c o m e n t a r i o , s i q u i e r a se b u s q u e n a n a l o g í a s e n e l e spec -
t á c u l o de l a r i ñ a de g a l l o s , p u e s j a m á s ese j u e g o p r e s t a r á á n u e s t r o v a l i e n t e 
r e f r á n la f u e r z a , e n v e r d a d b r a v i a , q u e r e f l e j a n l a s a r r o g a n t e s p a l a b r a s d e l 
u t i l i t a r i o e s c u d e r o . 

I I . Dos linajes solos hay en el mundo (como decía una agüela mía), que son el 
tener y el no tener (aunque ella al del tener se atenía). — E l d i c h o de la a b u e l a d e 
S a n c h o e s u n d i c h o mundial, c u y a e x i s t e n c i a n o es d i f í c i l h a l l a r e n l a s p á g i -
n a s d e l a h i s t o r i a u n i v e r s a l , a u n q u e n o s e a h a c e d e r o s e ñ a l a r q u é l a b i o s f u e -
s e n los p r i m e r o s e n p r o n u n c i a r l a . 



atengo, de cuyas ollas son abundantes espumas gansos y gal l inas , 
liebres y conejos; y de las de Basilio serán, si viene á mano (y aun-
que no venga sino al pie), aguachir le . 

— ¿Has acabado tu arenga, Sancho? — dijo D. Quijote. 
— Habréla acabado, — respondió Sancho, — porque veo que 

vuesa« merced recibe pesadumbre con b ella; que, si esto no se pu-
siera de por medio, obra hab ía c cortada para tres días. 

— ¡ Plega á Dios, Sancho, — replicó D. Quijote, — que yo te vea 
mudo antes que me mue ra ! 

— Al paso que llevamos, — respondió Sancho, — antes que 
vuesa <' merced se muera estaré yo mascando barro; y entonces po-
drá ser que esté« tan mudo que no hable palabra hasta la fin del 
mundo, ó por lo menos hasta el día del juicio. 

— Aunque eso así suceda, ¡ oh Sancho !, — respondió/ D. Quijo-
te, — nunca l legará tu silencio á do ha llegado lo que has hablado, 
hablas y tienes de hablar en tu vida. Y más, que está muy puesto 
en razón natura l que primero llegue el día de mi muerte que el de 
la tuya; y, así, j amás pienso verte mudo, ni aun cuando estés be-
biendo ó durmiendo, que es lo que puedo encarecer. 

— Á buena fe, señor, — respondió Sancho, — que no hay que 
fiar en la descarnada, digo, en la muerte, la cual tan bien 9 como 
cordero como carnero; y á nuestro cura he oído decir que con igual 
pie pisaba las altas torres de los reyes como las humildes chozas de 
los pobres. Tiene es ta ' ' señora más de p o d e r ' q u e de mel indre: no 
es nada asquerosa, de todo come y á todo hace, y de toda suerte do 
gentes, edades y preeminencias hinche sus alforjas. No es segador 
que duerme las siestas; que á todas horas siega y corta, así la seca 
como la verde h ie rba ; y no parece que masca, sino que engulle y 
traga cuanto se le pone delante, porque tiene hambre canina, que 
nunca se ha r t a ; y, aunque no t iene barr iga, da á enlender que está 

a. ...vuejlra merced. B o w . — ...vues-
tra merced. MAI. = b. ...pesadumbre en 
ella. F K . = c. ...obra avria cortada.Toa. 
= d. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. MAI. 
= e. ...que ejlare tan. V. 3 , BAR. = 

/ . ...Sancho, replicó Don Quixote. TON. 
= g. ...cual también come. C.4 , V . 3 , 
B R . V J , B A R . , A . , , T O N . , B o w . — h. Tiene 

esa señora. P K . = i. ...de apetito que 
de. A R G . , . 

10. — Al paso que llevamos, — respondió Sancho, — antes que vuesa merced se 
muera estaré yo mascando barro. — Q u e n o s e a e s t a l a p r i m e r a v e z q u e C e r v a n -
t e s h a b l a a s í , l o a c r e d i t a e l s i g u i e n t e p a s a j e d e La ilustre fregona: 

« ¿ C u á n t o s p o b r e t e s están m a s c a n d o barro, n o m á s d e p o r l a c ó l e r a d e 
u n j u e z a b s o l u t o , d e u n c o r r e g i d o r , ó m a l i n f o r m a d o ó b i e n a p a s i o n a d o ? » 
( E d . S A N C H A , p á g . 8 1 . ) 

hidrópica y sedienta de beber todas« las vidas de cuantos viven, 
como quien se bebe un jarro de agua f r ía . 

— No más, Sancho, — dijo á este punto D. Quijote. — Tente en 
buenas y no te dejes caer; que en verdad que, lo que has dicho de 
la muer te por tus rústicos términos, es lo que pudiera decir un 5 
buen predicador. Dígote, Sancho, que, si como tienes buen natural 
tuv ie ras 6 discreción, pudieras tomar un púlpito en la mano y c irte 
por ese mundo predicando lindezas. 

— Bien predica quien bien vive, — respondió Sancho, — y d yo 
no sé otras tologías e . 11 

— Ni las h a s / menester, — dijo D. "Quijote; — pero yo no acabo 
de entender ni alcanzar cómo, siendo el principio de la sabiduría 
el temor de Dios, tú, que temes más á un lagarto que á él, sabes 
tanto. 

— Juzgue vuesa9 merced, señor, de sus caballerías, — respon- 1 
dió Sancho, — y no se meta en7 ' juzgar de los temores ó valentías 

a. ...de beuer Jolas las. C. 4 , V. 3 , BR.J, 
BAR. — ...de bererfolas las. BR.„, B o w . 
— ...de beberse sola las. A R G . , . , , B E N J . 

= b. ...natural y dijcrecioti. C. 4 , V . 3 , 
B I I . J . J . B A R . , B O W . — ...natural y dis-

creción. MAI. = c. ...mano èyrte. BR.4 . 

— ...mano ¿irte.TON., G A S P . , M A I . , F K . 

= d. ...Sacho e yo. BR. V = c. ...otras 
Theologias. BR.4 5, TON. = / . ...Ni las 
he menejler. BR.K. = g. ...Juzgue vues-
tra merced. MAI. = h. ...meta á juz-
gar. T O N . 

1. ...y sedienta de beber todas las vidas. — C u e s t a l e y ó solas, y n o e s d e 

m a r a v i l l a r q u e u n i n f e l i z c a j i s t a , c o n f u n d i e n d o l a t c o n u n a s, t a l c o m o s e e s -

c r i b í a e s t a l e t r a e n p r i n c i p i o d e d i c c i ó n , y l a d, a c a s o n o b i e n t e r m i n a d a , c o n 

l a l, c o m p u s i e r a solas. A s í c o n t i n u a r o n e s t a m p a n d o l a s d e m á s e d i c i o n e s ; p e r o 

T o n s o n , q u e s a b i a leer, a d v i r t i ó l o e v i d e n t e d e l a e r r a t a y l e y ó c o m o p i d e 

e l s e n t i d o . 

3 . lente en buenas y no te dejes caer. — « ¡ P o r D i o s , S a n c h o , n o h a b l e s 

m á s , p o r q u e , s i n o , t e d e s p e ñ a s e n e l a b i s m o d e l a s i m p l i c i d a d ! » T a l e s l o q u e 

c o n e s t a e x p r e s i ó n f a m i l i a r , t o m a d a d e l j u e g o d e l a s c a r t a s , q u i s o s i g n i f i c a r 

D . Q u i j o t e . 

6. ...que, si como tienes buen natural tuvjeras discreción, pudieras tomar v.n 
púlpito. — E n l a s p r i m i t i v a s e d i c i o n e s s e l e e : qne si como tienes buen natural y 
discreción pudieras tomar un púlpito. 

C r e y e n d o T o n s o n q u e e l p a s a j e e s t a b a v i c i a d o , y q u e f a l t a b a a l g u n a p a l a -

b r a c o n t r a p u e s t a á l a s d e natural y discreción, s e p a r ó u n o y o t r o v o c a b l o p o -

n i e n d o e n m e d i o tuvieras. 
L a e n m i e n d a p a r e c e a t r e v i d a , y lo e s , t r a t á n d o s e d e c o r r e g i r á C e r v a n t e s ; 

p e r o , l a i n c o r r e c c i ó n d e l t e x t o , ¿ n a c e d e l a i g n o r a n c i a d e s u a u t o r , ó d e u n a 
o m i s i ó n h i j a d e l d e s c u i d o ? ¿ F u é t o r p e z a d e l a i m p r e n t a ? N o s i n c l i n a m o s á 
e s t o ú l t i m o . 'Mas e s c i e r t o q u e , d e s d e T o n s o n , s e h a d a d o c a b i d a e n e l t e x t o 
a l tuvieras, s a l v o t a l c u a l e d i c i ó n , c o m o l a s d e B o w l e y M á i n e z . 



ajenas, que tan genti l temeroso soy yo de Dios como cada hijo de 
vecino. Y déjeme vuesa" merced despabilar esta espuma, que lo 
demás todas son palabras ociosas, de que nos han de pedir cuenta 
en la otra vida. » 

Y, diciendo esto, comenzó de nuevo á dar asalto á su caldero, 
con tan buenos alientos, que despertó los de D. Quijote; y sin duda 
le ayudara si no lo impidiera lo que es fuerza se diga adelante. 

a. .dexeme tuejlra merced. B o w . — déjeme vuestra merced. MAI. 

C A P Í T U L O X X I 

Donde se prosiguen las bodas de Camacho, 
con otros gustosos sucesos 

CU A N D O estaban D. Quijote y Sancho" en las razones referidas en 
el capítulo antecedente, se oyeron grandes voces y g ran ruido, 

y dábanlas y causábanle los de las yeguas, que con larga carrera y 
gr i ta iban á receb i r 6 á los novios, que, rodeados de mil géneros de 
instrumentos y de invenciones, venían acompañados del cura y de 
la parentela de entrambos y de toda la gente más lucida de los lu-

<1. ...Sane/io Pallia en. TON. •= b. ...recibir. T O N . , ARR. , GASP. , MAI . , F K . 

L o s n o v i o s , q u e r o d e a d o s d e m i l g é n e r o s d e i n s t r u m e n t o s y d e i n v e n c i o -
n e s , v e n í a n a c o m p a ñ a d o s d e g r a n n ú m e r o d e g e n t e s v e s t i d a s d e fiesta, o f r e -
c e n a q u í u n c u a d r o e n t e r a m e n t e e s p a ñ o l : t o m a d o d e l n a t u r a l , s o n l a v i v i d a 
r e a l i d a d c o n t e m p l a d a á v i s t a d e o j o s . E l c a s o d e B a s i l i o , m á s i n d u s t r i o s o q u e 
p o b r e , c o n s t i t u y e u n e p i s o d i o d e i n t e r é s h u m a n o ; y , s i a c a s o Q u i t e r i a n o 
f u e r e c r i a t u r a n o v e l e s c a , q u i z á l a p a c i e n t e i n v e s t i g a c i ó n , q u e d e t o d o e n c u e n -
t r a r a s t r o s , a v e r i g ü e a l g ú n d í a , c o m o h a h e c h o c o n o t r a s n a r r a c i o n e s c e r v a n -
t i n a s , e l v e r d a d e r o l u g a r (1) y e l t i e m p o d e l a a c c i ó n , y h a s t a l l e g u e á s e ñ a l a r 
e l n o m b r e c i e r t o d e l a p r o t a g o n i s t a . S u s i l e n c i o , la a u s e n c i a d e r a s g o s i d e a l e s , 
y e l q u e d a r l u e g o v e l a d a p o r l a s s o m b r a s h a s t a l a s i l u e t a d e s u figura, d a n 
a l i e n t o s á r e c e l a r s i l o q u e p a r e c e i m a g i n a d o t r a s p a s a l o s l i m i t e s d e l a ficción. 
D e t o d o s m o d o s , h a y e n e s t a u n a n o v e l a b u c ó l i c a , n o i d e a l i s t a c o m o l a q u e s e 
n o s o f r e c e e n e l e p i s o d i o d e M a r c e l a y G r i s ó s t o m o , s i n o e m i n e n t e m e n t e r e a l i s -
t a , v e r d a d e r a , h u m a n a y , s i n a p a r i e n c i a s d e e l l o , t r a s c e n d e n t a l . 

(1) Muñera, ( l i jo P e l l i c e r . 



ajenas, que tan genti l temeroso soy yo de Dios como cada hijo de 
vecino. Y déjeme vuesa" merced despabilar esta espuma, que lo 
demás todas son palabras ociosas, de que nos han de pedir cuenta 
en la otra vida. » 

Y, diciendo esto, comenzó de nuevo á dar asalto á su caldero, 
con tan buenos alientos, que despertó los de D. Quijote; y sin duda 
le ayudara si no lo impidiera lo que es fuerza se diga adelante. 

a. .dexeme tuejlra merced. B o w . — déjeme vuestra merced. MAI. 

C A P Í T U L O X X I 

Donde se prosiguen las bodas de Camacho, 
con otros gustosos sucesos 

CU A N D O estaban D. Quijote y Sancho" en las razones referidas en 
el capítulo antecedente, se oyeron grandes voces y g ran ruido, 

y dábanlas y causábanle los de las yeguas, que con larga carrera y 
gr i ta iban á receb i r 6 á los novios, que, rodeados de mil géneros de 
instrumentos y de invenciones, venían acompañados del cura y de 
la parentela de entrambos y de toda la gente más lucida de los lu-

<1. ...Sancho Palila en. TON. •= b. ...recibir. T O N . , ARR. , GASP. , MAI . , F K . 

L o s n o v i o s , q u e r o d e a d o s d e m i l g é n e r o s d e i n s t r u m e n t o s y d e i n v e n c i o -
n e s , v e n í a n a c o m p a ñ a d o s d e g r a n n ú m e r o d e g e n t e s v e s t i d a s d e fiesta, o f r e -
c e n a q u í u n c u a d r o e n t e r a m e n t e e s p a ñ o l : t o m a d o d e l n a t u r a l , s o n l a v i v i d a 
r e a l i d a d c o n t e m p l a d a á v i s t a d e o j o s . E l c a s o d e B a s i l i o , m á s i n d u s t r i o s o q u e 
p o b r e , c o n s t i t u y e u n e p i s o d i o d e i n t e r é s h u m a n o ; y , s i a c a s o Q u i t e r i a n o 
f u e r e c r i a t u r a n o v e l e s c a , q u i z á l a p a c i e n t e i n v e s t i g a c i ó n , q u e d e t o d o e n c u e n -
t r a r a s t r o s , a v e r i g ü e a l g ú n d í a , c o m o h a h e c h o c o n o t r a s n a r r a c i o n e s c e r v a n -
t i n a s , e l v e r d a d e r o l u g a r (1) y e l t i e m p o d e l a a c c i ó n , y h a s t a l l e g u e á s e ñ a l a r 
e l n o m b r e c i e r t o d e l a p r o t a g o n i s t a . S u s i l e n c i o , la a u s e n c i a d e r a s g o s i d e a l e s , 
y e l q u e d a r l u e g o v e l a d a p o r l a s s o m b r a s h a s t a l a s i l u e t a d e s u figura, d a n 
a l i e n t o s á r e c e l a r s i l o q u e p a r e c e i m a g i n a d o t r a s p a s a l o s l i m i t e s d e l a ficción. 
D e t o d o s m o d o s , h a y e n e s t a u n a n o v e l a b u c ó l i c a , n o i d e a l i s t a c o m o l a q u e s e 
n o s o f r e c e e n e l e p i s o d i o d e M a r c e l a y G r i s ó s t o m o , s i n o e m i n e n t e m e n t e r e a l i s -
t a , v e r d a d e r a , h u m a n a y , s i n a p a r i e n c i a s d e e l l o , t r a s c e n d e n t a l . 

(1) Muñera, ( l i jo P e l l i c e r . 



gares circunvecinos«, todos vestidos de fiesta. Y, como Sancho vió á 
la novia, d i jo : « — Á buena fe que no viene vestida de labradora, 
sino de garr ida palaciega. ¡Pardiez, que, según diviso, que las pate-
nas que había de traer son ricos corales, y la palmilla verde de 
Cuenca esb terciopelo de treinta pelos! ¡Y montas, que la guarni -
ción es de tiras de lienzo blanco«! ¡Voto á mí, que es de raso! Pues 
¡ tomadme las manos, adornadas con sortijas de azabache! ¡ No me-
dre yo si no son anillos de oro, y muy de oro, y empedrados con 
pelras d blancas como una cuajada , que cada u n a debe de valer un 
ojo de la cara! ¡ Oh hideputa, y qué cabellos !. que, si no son posti-
zos, no los he visto más luengos e ni más rubios en toda mi vida. 
¡ No, sino ponedla tacha en el brío y en el talle, y no la comparéis á 
una palma que se mueve cargada de racimos de dáti les! , que lo 
mesmo/pa recen los dijes que trae pendientes de los cabellos y de 
la garganta . Juro en mi ánima que ella es una chapada moza, y 
que puede pasar por los bancos deff Flandes. » 

RA. ...circonuezinos. BR.4. = b. ...Cuen-
ca, y terciopelo. BR.4. = c. ...blanca. C.4, 
V.J, BR.4. BAR., BOW. = d. ...perlas. 
B R . 4 . 5 , T O N . , B O W . , P B L L . , A K R . , G A S P . , 

MAI. — ...peltras. BAR. = c. ...mas her-
mofos, ni. V.J, BAR. = / . ...mi/mo. Bow. 
— ...mismo. A . „ C L . . R I V . , G A S P . . M A I . , 

F K . = g. ...bancos e Flandes. C.4. 

L í n e a 4. ...y la palmilla verde de Cuenca es terciopelo de treinta pelos' -
C o v a r r u b i a s , q u e f u é c a n ó n i g o de C u e n c a , y , p o r t a n t o , m u y c o n o c e d o r d e los 
p a n o s q u e a l l í se f a b r i c a b a n , d i c e , e n s u Tesoro de la Lengua castellana, q u e se 
t e m a n e n m a s e s t i m a l a s d e c o l o r a z u l . G ó n g o r a h a b l a d e e n t r a m b a s en e s t o s 
t é r m i n o s : 

« S e r r a n a s e r a n d e C u e n c a , 
H o n o r d e a q u e l l a m o n t a ñ a . . . 
Del c o l o r v i s t e n d e l c i e lo , 
S i n o s o n d e l a e s p e r a n z a , 
Palmillas q u e m e n o s p r e c i a n 
Al z a f i r o y la e s m e r a l d a . » 

10. ; Oh hideputa, y que cabellos!-En e l t . I I , p á g . 41-43, d i j i m o s , a l t r a t a r 
a m p L a m e n t e de los v a r i o s s i g n i f i c a d o s q u e n u e s t r o s c l á s i c o s d i e r o n a l voca -
b lo ( h o y m a l s o n a n t e ) , q u e , á d i c h o d e l m i s m o C e r v a n t e s , c a e n o p o c a s v e c e s 
( t a i e s el c a s o p r e s e n t e ) b a j o e l e n t e n d i m i e n t o de a l a b a n z a ( I I , 13). 

15 Juro en mi ánima que ella es una chapada moza, y que puede pasar por los 
bancos de Mandes. - A n t e t o d o , y comenzando por el.fin de la f r a s e , a c u d a m o s 
a u n o d e los p r i m e r o s d e f i n i d o r e s de l l e n g u a j e c a s t e l l a n o , y d e j é m o s l e e x p r e -
s a r s e a s u m o d o : 1 

« Bancos de Flandes, s o n u n o s c e ñ o s ó r i b a z o s d e a r e n a q u e l a s o l a s d e l a 
m a r v a n f o r m a n d o c o m o p o y o s l a r g o s , y p o r la t a l s e m e j a n z a , s i e n d o e n f o r m a 
de g r a d o s , se l l a m a n bancos; y , c o m o l a m a r es i n c o n s t a n t e , a s . lo s o n e l lo s v 
m u y p e l i g r o s o s a los q u e n a v e g a n si s e d e s v i a n d e l a c a n a l . » 

Rióse D. Quijote de las rústicas alabanzas de Sancho Panza». Pa-
recióle6 que, fuera de su señora Dulcinea del Toboso, no había visto 

a. ...Panza y parecióle. A R G . , , BKNJ . b. ...Panza pareciéndole que. A R G . , . 

E n o b r a m u y d i s t i n t a , e n u n r o m a n c e , se l e e : 
« G a l e r a , l a m i g a l e r a , — Dios t e m e g u a r d e d e m a l ; 
De los p e l i g r o s d e l m u n d o — s o b r e a g u a s d e la m a r , 
De los l l a n o s d e A l m e r í a , — e s t r e c h o d e G i b r a l t a r , 
Y d e l g o l f o d e V e n e c i a , — y de los bancos de Flandes, 
Y de l g o l f o d e L e ó n , — d o n d e s u e l e n p e l i g r a r . » 

( D U R A N . Rom., n . " 2 8 6 . ) 

P o n g a m o s a h o r a j u n t o á e s t o s e s c r i t o r e s o t r o m á s p r ó x i m o á n o s o t r o s : 
B r e t ó n d e los H e r r e r o s , q u e , s i n o h a b l a d e los de Flandes, h a b l a d e l p e l i g r o d e 
los bancos e n g e n e r a l : 

« M u c h o t e m o q u e m e s a l g a 
Á l a c a r a m i s i s t e m a , 
Y, p o r h u i r de u n e s c o l l o , 
D a r en u n banco d e a r e n a . » 

(Un novio á pedir de boca, a c t o I I I , e sc . X V . 

Lo m i s m o , p u e s , d e los bancos de Flandes q u e d e o t r o s c u a l e s q u i e r a , p u d o 
e s t i m a r s e c o m o n o t a de g r a n p e r i c i a e n e l a r t e d e la n a v e g a c i ó n el n o t o p a r 
c o n e l l o s ; p e r o l a s c o s a s , a l i g u a l q u e l a s p e r s o n a s , t i e n e n á v e c e s s u b u e n a 
ó m a l a v e n t u r a . 

Q u e á los bancos de Flandes l e s c u p i e s e la p r i m e r a ( p o r q u e e l g u s t o , p r e ñ a -
do de c a p r i c h o s , a s i lo q u i s o ) , lo p u b l i c a la h i s t o r i a d e la l e n g u a q u e los h a 
h e c h o p r o v e r b i a l e s ; t a n t o q u e , e n c i e r t a o c a s i ó n (1620), á T o m é B u r g u i l l o s 
(ó, p a r a d e c i r l o s i n r o d e o y q u i t a d o el d i s f r a z , á L o p e d e V e g a ) se le d i e r o n 
d o s c i e n t o s d u c a d o s e n u n a c é d u l a s o b r e los Bancos de Flandes, e n p r e m i o d e 
h a b e r t o m a d o p a r t e e n el c e r t a m e n p o é t i c o q u e p a r a c e l e b r a r l a b e a t i f i c a c i ó n 
d e S a n I s i d r o h i zo la v i l l a de M a d r i d . Mas , e n c u a n t o s u p o q u e los t a l e s ban-
cos e r a n u n o s p e l i g r o s o s b a j í o s d e a r e n a de a q u e l m a r , e l s o ñ a d o y d e s e n v u e l t o 
e s c r i t o r fingió i n d i g n a r s e c o n t r a L o p e , e s c r i b i e n d o a q u e l l o s v e r s o s e n los q u e 
t o d a s l a s c o s a s m a l a s l l e v a n e l n o m b r e d e l p o e t a : 

« P u e s el p r o v e r b i o d e t u n o m b r e b o r r a s , 
Con él se l l a m a r á n (todas) l a s c o s a s m a l a s , 
S e r á n d e Lope , de h o y m á s , l a s z o r r a s , 
L a s p u r g a s , l a s j e r i n g a s y l a s c a l a s . . . » 

Ya lo s a b e e l l e c t o r : la f r a s e e x i s t e , y , s i d e s e a c o n o c e r q u é l a b i o s f u e r o n 
los p r i m e r o s e n p r o n u n c i a r l a , p r e g ú n t e l o á los q u e h a c e n g a l a d e a v e r i g u a r 
h a s t a lo m á s r e c ó n d i t o ; q u e n o s o t r o s , m e n o s a m b i c i o s o s , a s p i r a m o s t a n s ó l o 
á d i l u c i d a r e l a l c a n c e q u e e n el p a s a j e p r o p u e s t o t e n g a n t o d o s y c a d a u n o d e 
s u s t é r m i n o s . 

La f r a s e pasar por los bancos de Flandes ¿ e s i n o c e n t o n a (po r as í d e c i r l o ) , 
c a n d o r o s a y l l e n a d e i n g e n u i d a d ? ¿ p e r t e n e c e a l v o c a b u l a r i o d e g e r m a n i a , a l 
d e l a g e n t e r u f i a n e s c a ? ¿ h a de t a c h a r s e d e h u e r - , v a n a é i m p r o p i a de u n 
r ú s t i c o , a u n q u e e n o c a s i o n e s p a r e z c a d i s c r e t o ? 

P a r a c o n t e s t a r á t a l e s p r e g u n t a s , e x a m i n e m o s a h o r a q u é h a y a d e e n t e n -
d e r s e p o r chapada moza; y s i e n d o , c o m o es , h i j a d e persona de chapa, c o n v i e n e 



mujer más hermosa jamás . Venía la hermosa Quiteria algo descolo-
rida, y debía de ser de la mala noche que siempre pasan las novias 

a n a l i z a r d e s d e l u e g o , si se h a d e p r o c e d e r c o n o r d e n , el a l c a n c e d e l ú l t i m o 
v o c a b l o s u b r a y a d o , y a q u e , c o m o a l g u i e n h a d i c h o , el c o m e n t a r i o d e l Don Qui-
jote d e b e h a c e r s e p o r s i l a b a s y a u n p o r l e t r a s . 

S i g u i e n d o a l v e r b o copio, as, v i e n e d e f i n i é n d o s e h á s i g l o s la persona, de 
chapa c o m o s u j e t o q u e m e r e c e n o p o c a a l a b a n z a p o r s u s p r e n d a s de j u i c i o y 
b u e n s e s o ; y , si p a r a p r o b a r l o n o h u b i e s e e n n u e s t r a l i t e r a t u r a m á s e j e m p l o s 
q u e los t r e s q u e a h o r a s i g u e n , h a b r í a d e r e c o n o c e r s e q u e la d e f i n i c i ó n a b r a -
z a b a á t o d o y so lo el d e f i n i d o . 

H a b l a n d o C e r v a n t e s d e l fe l iz e n c u e n t r o d e n u e s t r o h i d a l g o c o n D. D i e g o 
d e M i r a n d a , e s c r i b e : 

« D e t u v o la r i e n d a el c a m i n a n t e , a d m i r á n d o s e d e la a p o s t u r a y r o s t r o de 
D. Q u i j o t e , e l c u a l i b a s i n c e l a d a . . . y , s i m u c h o m i r a b a el de lo V e r d e á D. Qu i -
j o t e , m u c h o m á s m i r a b a D. Q u i j o t e a l d e lo V e r d e , p a r e c i é n d o l e hombre de 
chapa.» ( I I , c a p . 16, p á g . 250.) 

Y lo e r a , c i e r t a m e n t e , p o r s u d i s c r e c i ó n , p r u d e n c i a y b u e n s e s o ; y n o lo 
e r a m e n o s a q u e l l a d e q u i e n h a b l a L o p e e n la c o m e d i a i n t i t u l a d a Lo que ha de 
ser ( a c t o I, e s c . V ) : 

« LEONARDO. L l e g a , N i s e , l l e g a y h a b l a 
Á e s t a p r i n c i p a l s e ñ o r a , 
Q u é e r a e l b u l t o d e l a b a r c a . 

NISE. (Ap. A d m i r a d a d e l s u c e s o , 
A p e n a s m e a t r e v o á h a b l a r l a . ) 
¡ A h , s e ñ o r a ! 

CASANDRA. ¡ Q u é c o n s u e l o ! 
P E R O L . (Ap. á Nise.) E l l a e s persona de chapa. 

¡ Q u é l i n d o v e s t i d o y j o y a s ! » 

E s de m a y o r peso a ú n e s o t r a c i t a , q u e s e l ee en e l p r i m e r c a p i t u l o de l t a n 
d i s c u t i d o A v e l l a n e d a : 

« A c a b a n d o D. Q u i j o t e d e l e e r l a v i d a d e S a n B e r n a r d o , d i j o : « — ¿ Q u é t e 
p a r e c e . S a n c h o ? ¿ H a s l e i d o s a n t o q u e m á s a f i c i o n a d o f u e s e á N u e s t r a S e ñ o r a 
q u e é s t e ? ¿ M á s d e v o t o en la o r a c i o n , m á s t i e r n o e n l a s l á g r i m a s y m á s h u -
m i l d e e n o b r a s y p a l a b r a s ? 

— A fe , — d i j o S a n c h o , — q u e e r a santo de chapa; y o lo q u i e r o t o m a r p o r 
d e v o t o de a q u í a d e l a n t e p o r s i m e v i e r a en a l g ú n t r a b a j o . » 

P a r a los q u e a n d a n p e r d i d a m e n t e e n a m o r a d o s d e l l éx i co , t a l e s c i t a s c o n s -
t i t u y e n u n t r i u n f o d e l a d e f i n i c i ó n c o m ú n m e n t e a d m i t i d a ; p e r o , c o m o q u i e r a 
q u e d e s p u é s d e é s t a s c a b e a d u c i r o t r a s a u t o r i d a d e s n o m e n o s r e s p e t a b l e s e n 
p u n t o á l e n g u a j e , s e r á b i e n o i r í a s á fin d e s a b e r la e x t e n s i ó n q u e e n e l i d i o m a 
c o r r e e l v o c a b l o q u e se d i s c u t e . 

Q u e la voz chapa, a p l i c a d a á p e r s o n a s , n o s u e n e s i e m p r e e n s e n t i d o d e a l a -
b a n z a , lo d i c e n e s t o s e j e m p l o s : 

« E n t o n c e s l a m o z a h a b l ó a l a l g u a c i l m u y s o b r e p e i n e , y le a c o n s e j ó q u e n o 
se a n d u v i e s e r e g o d e a n d o , y q u e se a c o r d a s e d e la d e m a r r a s , v q u e e r a t o d o 
f r u s l e r a , y q u e n o h a b i a de t e n e r m á s a s í q u e a s a d o ; q u e t o d a era g e n t e h o n -
r a d a e s c o g i d a á m o c o de c a n d i l y personas de chapa.» {QUEVEDO. Cuento de 
cuentos.) 

¿ Q u é c l a s e d e g e n t e s e r a n e s t a s á q u i e n e s e l i n s i g n e h a b l i s t a l l a m a perso-
nas de chapa? G e n t e c i l l a t a l c o m o e l m a r i d i l l o q u e e c h a b a c h i s p a s p o r el de s -

en componerse para el día venidero de sus bodas. íbanse acercando 
á un teatro, que á un lado del prado estaba, adornado de alfombras 

a g u i s a d o ; e l h e r m a n o , q u e h u b o de i r s e r a b o e n t r e p i e r n a s ; e l b r i b ó n de l 
n o v i o , q u e , d e s c u b i e r t o el c a s o , e s t a b a m á s c o l o r a d o q u e u n a s b r a s a s ; y e l a l -
g u a c i l , d e c o n d i c i ó n poco g r a v e y m e s u r a d a . 

¿ E r a n q u i z á m á s f o r m a l e s y s e s u d a s a q u e l l a s d e q u i e n e s G . d e l C a s t i l l o 
h a c e d e c i r 

« ¡ V i v a n l a s mozas de chapa'.»? 

Si no p a r e c i e r e n d e c i s i v o s e s t o s p a s a j e s , a h i va D. R a m ó n d e la C r u z , q u e 
p o n e e n b o c a d e « M i g u i t a s » , m o z o d e c u e n t a , e s t a s p a l a b r a s : 

« V a m o s á t o m a r e n c a s a 
Las m o n t e r a s y g a r r o t e s , 
L o s v i o l i n e s y g u i t a r r a s : 
Y p o r q u e n o i g n o r e n c u á n t o 
N o s d e b e n e s a s i n g r a t a s , 
Y e l lo s n o l l e g u e n , s i s a b e n 
Q u e e l l a s t i e n e n p u e r t a f a l s a , 
M ú s i c a e n e l l a s y e l l o s , 
A v e r s i l u e g o se a l a b a n 
Los f o r a s t e r o s de q u e 
B u r l a n á l a g e n t e p a y a . » 

Al o í r l o el t r a s n o c h a d o r m o z a l b e t e y o t r o s no m e n o s c a s q u i v a n o s , ex-
c l a m a n : 

« ¡ U n c i r u j a n o l a t i n o 
No d e s c u r r i e r a c o n t a n t a 
I n t e n c i ó n ! 

S i e m p r e M i g u i t a s 
H a s i d o mozo de chapa. » 

Pero c o m o a q u i no se t r a t a de p e r s o n a g r a v e y s e s u d a , s i n o de u n g o l f o d e 
a l d e a q u e la e m p r e n d e á c i n t a r a z o s c o n t r a l o s f o r a s t e r o s , c o n t r a u n o s petime-
tres q u e i n t e n t a b a n d i v e r t i r s e c o n l a s h e r m a n a s d e l e s c r i b a n o , s i e m p r e b u r -
l a d a s p o r s u c a r á c t e r l i g e r o ; d e d ú c e s e q u e mozo de chapa 110 s i g n i f i c a c o n s t a n -
t e m e n t e p e r s o n a d e j u i c i o , l l e n a de p r u d e n c i a y d i s c r e c i ó n . 

H a s t a e n e l m i s m o C e r v a n t e s se o b s e r v a q u e chapa, c o m o e p i t e t o d e per-
sona, e n v u e l v e á v e c e s i d e a d e p o c a g r a v e d a d , p o r n o d e c i r d e l i g e r e z a . A l l á 
e n e l c a p . 25 d e l a p r i m e r a p a r t e , t . I I , p á g . 227, d e c í a S a n c h o , h a b l a n d o d e la 
h i j a d e L o r e n z o C o r c h u e l o y de A l d o n z a N o g a l e s , ó s e a d e D u l c i n e a , q u e e r a 
moza de chapa, h e c h a y d e r e c h a , q u e t i r a b a t a n b i e n á la b a r r a c o m o e l m á s fo r -
z u d o z a g a l , y , p o r fin, q u e t e n i a m u c h o d e cortesana, p u e s d e t o d o s s e b u r l a b a , 
y d e t o d o h a c í a m u e c a y d o n a i r e . 

E s t e coquetismo, si f u e r a l i c i t o d e c i r l o a s i , q u e S a n c h o a t r i b u y e á D u l c i n e a , 
á la q u e d e s i g n a c o n el e p i t e t o d e moza de chapa, ¿ a r g u y e formalidad y seso e n 
l a s e ñ o r a d e los p e n s a m i e n t o s de D. Q u i j o t e ? E n m o d o a l g u n o . 

J u n t e m o s á la m a d r e y á l a h i j a ; a b r a m o s e l Diccionario: « C H A P A D O , D A . 

a d j . a n t . D e c í a s e d e l a p e r s o n a d e c h a p a . » E s as i q u e l a s i g n i f i c a c i ó n d e e s t e 
v o c a b l o es m á s a m p l i a d e lo q u e p a r e c í a , y q u e lo m i s m o p u e d e a p l i c a r s e á 
s u j e t o s d e j u i c i o q u e á p e r s o n a s d e p o c o s e s o . L u e g o q u e d a s u b s i s t e n t e la 
d u d a d e s i a l j u r a r S a n c h o po r s u á n i m a , l l a m a n d o á Q u i t e r i a chapada moza, 
h a d e t o m a r s e la e x p r e s i ó n e n s o n de a l a b a n z a ó c o m o a g u d a i r o n í a de l m a l i -



y ramos, adonde se habían de hacer los desposorios y de donde ha-
bían de mirar las danzas y las invenciones; y á la sazón q u e llega-
ban al puesto oyeron á sus espaldas grandes voces, y u n a que de-
cía : « — ¡Esperaos un poco, gen te tan inconsiderada como presu-
rosa!» Á cuyas voces y palabras todos volvieron la cabeza, y vieron 
que las daba un hombre vestido, al parecer, de un sayo neg ro gi-
ronado de carmesí á a l lamas. Venía coronado (como se vió luego) 
con una corona de funesto ciprés; en las manos t ra ía u n bastón 
grande. En llegando más cerca, fué conocido de todos por el gal lar-
do Basilio, y todos estuvieron suspensos, esperando en qué habían 

a. ...carmesí á las llamas. GASP. 

c ioso d e S a n c h o , y a q u e , e n s e n t i r d e C o v a r r u b i a s , se d i c e n « chapas de color, 
l a s q u e de v e r g ü e n z a s a l e n a l r o s t r o , ó l a s q u e se p o n e n l a s q u e d e b e r í a n 
t e n e r l a » . 

E l chapada, a p l i c a d o á Q u i t e r i a , ¿ v a l e t a n t o c o m o mujer fortalecida p o r s u 
v i r t u d y e s f u e r z o d e d i g n i d a d ? Q u i z á p a r e z c a a v e n t u r a d o s o s t e n e r l o , y a q u e 
l a a f i r m a c i ó n s i n p r u e b a s 110 g o z ó n u n c a d e g r a n d e s p r e s t i g i o s , n i m e n o s 
v a l g a i n v o c a r e n e s t e c a s o e l t e s t i m o n i o d e D. Q u i j o t e . A c a b a d e d e c i r e l e s c u -
d e r o q u e e n s u v i d a h a v i s t o c a b e l l o s m á s l u e n g o s n i m á s r u b i o s q u e l o s d e l a 
n o v i a , q u e 110 h a y m o d o d e p o n e r l a t a c h a e n el b r i o y e n e l t a l l e , y q u e t o d a 
c o m p a r a c i ó n , a u n l a d e t e n e r l a c o m o u n a p a l m a q u e se m u e v e c a r g a d a d e r a -
c i m o s d e d á t i l e s , e s poco , y q u e n o o t r a c o s a p a r e c e n los d i j e s q u e p e n d e n d e 
s u s c a b e l l o s y g a r g a n t a . 

« J u r o e n m i á n i m a , — d i c e S a n c h o , — q u e ella es una «chapada moza», y 
que puede pasar por los bancos de Flandes.» 

« R i ó s e D. Q u i j o t e , — a ñ a d e e l h i s t o r i a d o r , — d e l a s r ú s t i c a s a l a b a n z a s d e 
S a n c h o P a n z a . » 

T a c h e m o s de m i o p e , d e v e r d a d e r o m i o p e , á q u i e n p r e t e n d a s o s t e n e r q u e 
t a l e s e n c o m i o s s o n e n t e r a m e n t e r ú s t i c o s , y q u e e l l l a m a r moza chapada á l a 
p r o m e t i d a d e C a m a c h o , a ñ a d i e n d o que puede pasar por los bancos de Flandes, 
es f r a s e a l d e a n a . 

¿ Q u i é n r e p u t a r á c o m o r ú s t i c o e l p a n e g í r i c o h e c h o p o r e l falso D . Q u i j o t e 
d e q u e S a n B e r n a r d o f u é santo de chapa ? ¿ A c a s o h a b l a b a á lo r ú s t i c o e l ver-
dadero D . Q u i j o t e c u a n d o a f i r m ó t e n e r p o r hombre de chapa a l d e l V e r d e G a -
b á n ? N o : t a l e s e l o g i o s c a e n f u e r a d e l a s a l a b a n z a s c a m p e s i n a s . R i ó s e e l h é r o e 
d e l a s p r i m e r a s : d e la palma, d e l o s racimos de dátiles, y n a d a m á s , y a q u e 
p e r s o n a t a n e r u d i t a c o m o é l n o p o d í a i g n o r a r q u e la f r a s e pasar por los bancos 
de Flandes, p u e s t a e n b o c a d e l b u e n S a n c h o , n i e s t a b a e n h a r m o n í a c o n l a 
c u l t u r a d e l e s c u d e r o n i c o n e l d e s e n l a c e d e t a n n o v e l e s c o e p i s o d i o . D e m á s 
a l t o v e n i a l a i n t e n c i o n a d a s i g n i f i c a c i ó n . 

P o r q u e ¿ n o l i a b i a n c o l e g i d o t o d o s q u e d e c o n s e n t i m i e n t o y s a b i d u r í a d e 
Bas i l i o y Q u i t e r i a se h a b í a t r a z a d o a q u e l c a s o ? Si r e a l m e n t e , c o m o lo c r e e -
m o s , f u é a s í , Q u i t e r i a podía pasar (¡ t a l e r a d e a r r o j a d a ! ) , no ya por los bancos de 
Flandes c o m o e l n a v e g a n t e a c o s t u m b r a d o á g r a n d e s p e l i g r o s , sino andar en 
medio de desmandada soldadesca, q u e p o r v e n t u r a e s t o ó c o s a p a r e c i d a se d e j ó 
e n t r e ve los p a r a q u e e l a v i s a d o l e c t o r a d i v i n a r a lo q u e c o n s a b r o s a m a n o 
o c u l t a b a la m a l i c i a . 

de parar sus voces y sus palabras, temiendo algún mal suceso de 
su venida en sazón semejante. 

Llegó, en fin, cansado y sin aliento; y puesto delante de los des-
posados, hincando el bastón en el suelo (que tenía el cuento de u n a 
punta de acero), mudada la color, puestos los ojos en Quiteria, con 5 
voz t r emen te" y ronca estas b razones dijo : « — Bien sabes, desco-
nocida Quiteria, que, conforme á la santa ley que profesamos, que", 
viviendo yo, tú no puedes tomar esposo; y jun tamente no ignoras 
que, por esperar yo que el tiempo y mi diligencia mejorasen los 
bienes de mi fortuna, no he querido dejar de guardar el decoro que 10 
á tu honra convenía. Pero tú, echando á las espaldas todas las obli-
gaciones que debes á mi buen deseo, quieres hacer señor de lo que 
es mío á otro, cuyas riquezas le sirven 110 sólo de buena fortuna, 
sino de bonísima ventura ; y, para que la tenga colmada (y no como 
yo pienso que la merece, sino como se la quieren dar los cielos), 15 
yo, por mis manos, desharé el imposible ó r f e l inconveniente que 
puede e estorbársela, quitándome á mí de por medio. ¡Viva, viva el 
rico Camacho con la ingrata Quiteria largos y felices siglos, y mue-
ra, m u e r a / el pobre Basilio, cuya pobreza cortó las alas de su dicha 
y le puso en la sepultura! » Y, diciendo esto, asió del bastón que 20 
tenía hincado en el suelo, y, quedándose!/ la mitad dél en la tierra, 
mostró que servía de vaina á un mediano estoque que en él se ocul-
taba; y puesta, la que se podía llamar empuñadura , en el suelo, con 
ligero desenfado y determinado propósito se arrojó sobre él, y en 
un punto mostró la punta sangrienta á las espaldas con la mitad de 25 
la acerada cuchilla, quedando el triste bañado en su sangre y ten-
dido en el suelo, de sus mismas armas traspasado'8 . 

a. ...ros tremenda y. BR.3. TON. — 
b. ...ronca ellas razones. Bow. = c. ...pro-
fesamos viviendo. ARR. , A R G . , . , , M A I . , 
BENJ . = d. ...desharé el inconveniente. 

A U R . = e. ...pueda. A R G . , . , . B E N J . = 

f . .. siglos y muera el pobre. ARR. = 
g. ...y quitan dofe la. BR.V - h. ...trans-
pasado. FK . 

9. ...por esperar yo... mejorasen los bienes de mi fortuna, no he querido... 
Pero tú. echando á las espaldas todas las obligaciones... quieres hacer señor... á otro, 
cuyas riquezas. — No es, la p e r l a d e n u e s t r a l i t e r a t u r a , o b r a d e i r r e f l e x i v a p re -
c i p i t a c i ó n . Al lá e n e l c a p . 5, p á g . 100, d e e s t a s e g u n d a p a r t e , d i j o T e r e s a á 
s u m a r i d o , t r a t a n d o d e l c a s a m i e n t o d e M a r i s a n c h a : « — E s o 110, S a n c h o . . . ca-
s a d l a c o n s u i g u a l , q u e e s lo m á s a c e r t a d o »; y e n e l c a p . 19, p á g . 301, f u n d a n d o 
l a f e l i c i d a d de l m a t r i m o n i o , á m á s de e n la i g u a l d a d , e n e l m u t u o a m o r de l a s 
p e r s o n a s , d i c e S a n c h o P a n z a : « ¡ Q u e b u e n s i g l o h a y a n y b u e n poso ( iba á d e c i r 
a l r evés ) l o s q u e e s t o r b a n q u e se c a s e n los q u e b i e n se q u i e r e n ! » 

E s t a b e l l a m á x i m a de filosofía n a t u r a l r e s p l a n d e c e i g u a l m e n t e e n e l c ap i -

t u l o q u e se c o m e n t a . . 



Acudieron luego sus amigos á favorecerle, condolidos de su mi-
seria« y lastimosa desgracia; y, dejando D. Quijote á Rocinante, 
acudió á favorecerle6 y le tomó en sus brazos, y halló que aun no 
había expirado. Quisiéronle sacar el estoque; pero el cura, que es-

5 taba presente, fué de parecer que no s e c le sacasen antes de confe-
sarle, porque el sacársele y el expirar sería todo á un tiempo. 

Pero, volviendo un poco en sí Basilio, con voz doliente y des-
mayada di jo: « — Si quisieses, cruel Quiteria, darme en este último 
y forzoso trance la mano de esposa, aun pensaría que mi temeridad 

10 tendría desculpa d , pues en ella alcancé el bien de ser tuyo. » 
El cura, oyendo lo cua l e , le dijo que atendiese á la salud del 

alma antes que á los gustos del cuerpo, y que pidiese muy de veras 
á Dios perdón de sus pecados y de su desesperada determinación. 
Á lo cual replicó Basilio que en n inguna manera se confesaría si 

15 primero Quiteria no le daba la mano de ser su esposa, que aquel 
contento le adobar ía / la voluntad y le daría aliento para confesarse. 

En oyendo D. Quijote la petición del herido, en altas voces dijo 
que Basilio pedía una cosa muy jus ta y puesta en razón, y además 
muy hacedera; y que el señor Camacho quedaría tan honrado reci-

20 biendoff á la señora Quiteria viuda del valeroso Basilio como si la 
recibiera h del lado de su padre. « - A q u í no ha de haber más de 
un sí, que no tenga otro efecto que el pronunciarle, pues el tálamo 
de estas bodas ha de ser la sepul tura .» 

Todo lo oía Camacho, y todo le tenía suspenso y confuso, sin sa-
25 ber qué hacer ni qué decir; pero las voces de los amigos de Basilio 

fueron tantas, pidiéndole que consintiese que Quiteria le diese la 
mano de esposa, por que su alma no se perdiese partiendo desespe-
rado desta vida, que le movieron, y aun forzaron, á decir que, si 
Quiteria quería dársela, que él se contentaba, pues todo era dilatar 

30 por un momento el cumplimiento de sus deseos. 

Luego acudieron todos á Quiteria, y, unos con ruegos, y otros 
con lágrimas, y otros con eficaces razones, l a ' persuadían que 

a. ...su misera y . A R G . , . , . B E N J . = 

b. ...d sostencrle y. A R G . , . , , B E N J . -

c. ..no le. V. 3 , BAR. = d. ...difculpa. 
V. 3 . BAR., B R „ , TON., BOW. — ...dis-
culpa. A . „ A R R . , CR. . . R I T . , G A S P . , 

A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = C. ...lo tal 

le. A R G . , . , , B E N J . = / . ...ie ablandaría 

la. ARG.,. = g. ...reeebiendo. R i v . = 
h. ...recebiera. R i v . = i . persua-
dían. GASP. — ...la ¡terfuadieron. TON. 

y i o l l n J L T t ' °yend° l° ° m L ~ C U a n d ° Q u e V e d ° S a t i r i z a b a * l o s - t o r e s d e 
v i o l e n t a s c o n s t r u c c i o n e s , n o c o m p r e n d í a , e n s u a g r i a c e n s u r a , e s t e i n v e r t i r 
e l o r d e n g r a m a t i c a l , p o c o d i s o n a n t e e n s u s d í a s . 

diese la mano al pobre Basilio; y ella, más dura que un mármol y 
más sesga que una estatua, mostraba que ni sabía ni podía ni que-
ría responder palabra, ni la respondiera si el cura no la« dijera que 
se determinase presto en lo que había de hacer, porque tenía Basi-
lio ya el alma en los dientes, y no daba lugar á esperar inresolutas6 5 
determinaciones. 

Entonces, la hermosa Quiteria, sin responder palabra alguna, 
turbada al parecer, triste y pesarosa, llegó donde Basilio estaba, ya 
los ojos vueltos, el aliento corto y apresurado, murmurando entre 
los dientes el nombre de Quiteria, dando muestras de morir como 10 
gentil y no como cristiano. Llegó, en fin, Quiteria, y, puesta de ro-
dillas, le pidió la mano por señas y no por palabras. 

Desencajó los ojos Basilio, y, mirándola atentamente, le d i jo : 
« — ¡Oh Quiteria. que has venido á se r c piadosa á tiempo cuando 
tu piedad ha de servir de cuchillo que me acabe de quitar la vida, 15 
pues ya no tengo fuerzas para llevar la gloria que me das en esco-
germe por tuyo, ni para suspender el dolor que tan apriesa d me va 
cubriendo los ojos con la espantosa sombra de la muer te ! Lo que 
te suplico es, ¡ oh fatal estrella mía! , que la mano que me pides, y 
quieres darme, no sea por cumplimiento ni para engañarme de 20 
nuevo, sino que confieses y digas que, sin hacer fuerza á tu volun-
tad, me 1h entregas y me la das como á tu legítimo esposo; pues no 
es razón que en un trance como este me engañes, ni uses de fingi-
mientos con quien tantas verdades ha tratado contigo. » Entre estas 
razones se desmayaba de modo que todos los presentes pensaban 25 
que cada desmayo se había de llevar el alma consigo. 

Quiteria, toda honesta y t oda e vergonzosa, asiendo con su dere-
cha mano la de Basilio, le dijo : « — Ninguna fuerza fuera bastante 
á torcer mi voluntad; y, así, con la más libre que tengo, te doy la 

a. ...no le dijera. ARG.,. = b. ...irre- I e. ...fer de piado/a. BR.„. — d. ...aprisa, 
solutas. A R R . , R i v . , G A S P . , M A I . , F K . = M A I . = e. ...y vergonzosa. G A S P . 

2. ...más sesga que una estatua. — Serio, seria, r e f i r i é n d o s e á u n a e s t a t u a , 

t i e n e h o y m á s a c e p t a c i ó n , p o r q u e h u y e d e l e n t o n o y a m a n e r a m i e n t o q u e e n 

s i l l e v a la s i g n i f i c a c i ó n m e t a f ó r i c a d e sesgo, sesga. 

11. Llegó, en fin, Quiteria, y, puesta de rodillas, le pidió la mano por señas y 
no por palabras. — T o c a á s u d e s e n l a c e e l e p i s o d i o ; y lo q u e á o t r o n o v e l i s t a , 
a u n q u e s e l l a m e M a n z o n i , d a m a t e r i a p a r a d i l a t a d o s c a p í t u l o s , a d m i t i d a l a 
d i f e r e n c i a d e l c a s o , á C e r v a n t e s l e b a s t a n p o c a s l i n e a s p a r a l l e g a r a l t é r -
m i n o , c u m p l i e n d o a s i , p o r v e n t u r a s i n a c o r d a r s e d e H o r a c i o , e l «.ad eventum 
festinat». 



mano de legítima esposa, y recibo la tuya, si es que me la das de tu 
libre albedrío, sin que la turbe ni contraste la calamidad en que 
tu discurso acelerado te ha puesto. 

— Sí doy, — respondió Basilio, — no turbado ni confuso, sino 
5 con el claro entendimiento que el cielo quiso darme; y, así, me doy 

y me entrego por tu esposo. 
— Y yo por tu esposa, — respondió Quiteria, — ahora a vivas 

largos años, ahora b te lleven de mis brazos á la sepul tura . 
— Para estar tan herido este mancebo, — dijo á este punto San-

io cho Panza, — mucho habla. Háganle que se deje de requiebros y 
que at ienda á su a lma; que, á mi parecer, más la t iene en la len-
g u a que en los dientes. » 

Estando, pues, asidos de las manos Basilio y Quiteria, el cura, 
tierno y lloroso, losc echó la bendición y pidió al cielo diese buen 

15 poso al alma del nuevo desposado. El cual, así como recibiód la 
bendición, con presta ligereza se levantó en pie y, con no vista des-
envoltura«, se sacó el estoque, á quien servía de vaina su cuerpo. 
Quedaron todos los circunstantes admirados, y algunos dellos, más 
simples que curiosos, en altas voces comenzaron á dec i r : « — ¡ Mi-

20 lagro, milagro ! » 
Pero Basilio replicó: « — No milagro, mi lagro ; sino industr ia, 

indus t r ia .» 
El cura, desatentado y atónito, acudió con ambas manos á ten-

tar la herida, y halló que la cuchilla había pasado, no por la carne 
25 y costillas de Basilio, sino por un cañón hueco de hierro que, lleno 

de sangre, en aquel lugar bien acomodado tenía, preparada la san-
gre, según después se supo, de modo que no se helase. Finalmente, 
el cura y Camacho, con todos los más circunstantes, se tuvieron por 
burlados y escarnidos. La esposa no dió muestras de pesarle de la 

30 bur la ; antes, oyendo decir que aquel casamiento, por haber sido 
engañoso, no había de ser valedero, dijo que ella l e / confirmaba de 
nuevo. De lo cual coligieron todos que de consentimiento y sabidu-
ría de los dosff se había trazado aquel caso; de lo que quedó Cama-

a. ...ora vivas. TON. - b. ...ora te. I R iv . = e. ...defemboltura fe. C .„ V.3 , 
T O N . = C. ...les echó. G A S P . , A R G . , . , , B R . 4 . „ B A R . , T O N . , B O W . = / . ...ella lo 

MAI., BENJ., F K . = d. ...recebió la. \ confirmaba. TON. = ,j. ...los fe. BAR. 

10. Háganle que se deje de requiebros. - E s e n e s t e p u n t o t a n n o t o r i a la 
i n v e r o s i m i l i t u d , q u e , á n o s e r p o r l a n o t a c ó m i c a q u e e n v u e l v e n l a s p a l a b r a s 
d e S a n c h o : más la tiene (el a l m a ) en la lengua que en los dientes, e l n o v e l i s t a 
m e r e c i e r a el d e s p e c t i v o e p í t e t o de precipitado. 

cho y sus valedores tan corridos, que remitieron su venganza á las 
manos, y, desenvainando" muchas espadas, arremetieron á Basilio, 
en cuyo favor en un instante se desenvainaron 6 casi otras tantas ; 
y, tomando la delantera á caballo D. Quijote, con l a c lanza sobre el 
brazo y bien cubierto de su escudo, se hacía dar lugar de todos. 5 
Sancho, á quien jamás pluguieron ni solazaron semejantes fechu-
r ías ' ' , se acogió á las t inajas donde había sacado su agradable es-
puma, pareciéndole aquel lugar como sagrado, que había de ser 
tenido en respeto. 

D. Quijote, á grandes voces, decía: « — ¡ Teneos, señores, te- 10 
neos; que no es razón toméis venganza de los agravios que el 
amor nos e hace! Y advertid que el amor y la guer ra son una misma 
cosa; y, así como en la guer ra es cosa lícita y acostumbrada usar 
de ardides y estratagemas para vencer al enemigo, así en las con-
tiendas y competencias amorosas se tienen por buenos los embus- 15 
t e s / y marañas que se hacen para conseguir el fin que se desea, 
como no sean en menoscabo y deshonra de la cosa amada. Quiteria 
era de Basilio, y Basilio de Quiteria, por jus ta y favorable disposi-
ción de los cielos. Camacho es rico, y podrá comprar su gusto cuan-
do, donde y como quisiere. Basilio no tiene más desta oveja, y no 20 
se la ha de quitar alguno, por poderoso que sea; que á los dos que 
Dios jun ta no podrá separar el hombre, y, el que lo intentare, pri-
mero ha de pasar por la punta desta lanza. » Y, en esto, la blan-
dió 9 tan fuer te y tan diestramente, que7 ' puso pavor en todos los 
que no l e ' conocían. Y i tan intensamente se fijó en la imaginación 25 

a. ...y defembaynundo muchas. V.3, 
BAR. = b. ...defembaynaron. V. , , BAR. 
•= c. ...con f u lança. TON. = d. ...fechu-
cias. BR... = e. ...amor os hace. TON., 

A R G . , . = / . ...embuflos. B R . 4 . = y. ...la 

blandeó tan. BR.„. = h. ...que no le pufo. 
BR.J. = i. ...que conocían. BR.3, GASP. 
= j. ...conocían;pero tan. TON. 

4. ...tomando la delantera á caballo D. Quijote, con la lanza sobre el brazo y 
bien cubierto de su escudo, se hacia dar lugar de todos. — E n e l c a p . 17 h a d i c h o 
q u e 110 p o d í a d e j a r de a c o m e t e r , a u n c o n o c i e n d o s e r t e m e r i d a d e x o r b i t a n t e , 
t o d o a q u e l l o q u e le p a r e c i e r e c a e r d e b a j o d e l a j u r i s d i c c i ó n d e s u e j e r c i c i o ; y , 
a s i , h a c i e n d o a h o r a e s p l e n d o r o s o a l a r d e d e v a l e n t í a p a r a a m p a r a r á Bas i l i o e l 
p o b r e , o f r e c e s u v i d a e n s o s t e n i m i e n t o ' d e u n a e s t r a t a g e m a , p o r s e g u i r l a q u e 
j u z g a b a c o m o a u s t e r a r e l i g i ó n , la r e l i g i ó n d e l a s a r m a s . 

13. ...así como en la guerra es cosa lícita y acostumbrada usar de ardides y 
estratagemas para vencer al enemigo, así en las contiendas y competencias amoro-
sas,— L l e v a d a l a a n a l o g í a h a s t a e l ñ n , h u b i e r a s u r g i d o , n a t u r a l m e n t e , l a d i s -
t i n c i ó n e n t r e a r d i d e s l e g í t i m o s é i l e g í t i m o s . S a n t o T o m á s ( I I , I I « , q . X L , 
a r t . I I I ) p r o p o n e la c u e s t i ó n : « utrum sit licitum in bellis uti insidiis.» 



de Camacho el desdén de Quiteria, que se la borró de la memoria 
en un instante; y, así, tuvieron lugar con él las persuasiones del 
cura, que era varón prudente y bien intencionado», con las cuales 
quedó Camacho y los de su parcialidad pacíficos y sosegados, en 

o señal de lo cual volvieron las espadas á sus lugares, culpando más 
á 6 la facilidad de Quiteria que á la industria de Basilio, haciendo 
discurso Camacho que, si Quiteria quería bien á Basilio doncella, 
también le c quisiera casada, y que debía de dar gracias al cielo, 
más por habérsela quitado que por habérsela dado. 

10 Consolado, pues, y pacífico Camacho y los de su mesnada, todos 
los de la de Basilio se sosegaron; y el rico Camacho, por mostrar 
que no sentía la burla ni la estimaba en nada, quiso que las fiestas 
pasasen adelante, como si realmente se desposara. Pero no quisie-
ron asistir á ellas Basilio ni su esposa ni d secuaces, y, así, se fue-

15 ron á la aldea de Basilio; que también los pobres virtuosos y discre-
tos tienen quien los siga, honre y ampare, como los ricos tienen 
quien los lisonjee y acompañe«. Lleváronse consigo á D. Quijote, 
estimándole por hombre de valor y de pelo en pecho. Á sólo Sancho 
se le escureció/ el alma, por verse imposibilitado de aguardar la 

20 espléndida comida y fiestas de Camacho, que duraron hasta la no-
che; y, así, asendereados y triste, siguió á su señor, que con la cua-
drilla de Basilio iba; y así se dejó atrás las ollas de Egipto, aunque 
las llevaba en el alma, cuya ya casi consumida y acabada espuma, 
que en el caldero llevaba, le representaba la gloria y la abundan-

25 cía del bien que perdía; y, así, congojado" y pensativo, aunque sin 
hambre, sin apearse del rucio, siguió las huellas de Rocinante. 

a. ...varón prudente con. V. 3 . BAR. = 
b. ...mas la. TON. = c. ...también la qui-
Jicra. BAR. = d. ...ni sus secuaces. CL., 
RIV.. F K . = e. ...lisonjee y aplauda. 

Lleváronse. ARG., . ,— / . ...le oscureció 
el. MAI., F K . = g. ...ajfenderado. C . V 

\ . 3 . BR. 4 .„ BOW. = h. ...acongojado. 
A . „ P E L L . , A R R . , M A I . 

C A P Í T U L O XXII 

Donde se da" cuenta deb la grande aventura de la cueva de Monte-
sinos, que está en el corazón de la Mancha, á quien dió felice 

cima el valeroso D. Quijote de la Mancha " 

GRANDES fueron y muchos los regalos que los desposados hicieron 5 
á D. Quijote, obligados de las muestras que había dado defen-

diendo su causa; y al par de la valentía le graduaron la discreción, 
teniéndole por un Cid en las a rmas y por un Cicerón en la elocuen-
cia. El buen Sancho se refociló tres días á costa de los novios, de 
los cuales se supo que no fué traza comunicada con la hermosa 10 
Quiteria el herirse fingidamente, sino industria de Basilio, esperan-
do della el mesmo d suceso que se había visto. Bien es verdad que 
confesó que había dado parte de su pensamiento á algunos de sus 
amigos para que al tiempo necesario favoreciesen su intención y 
abonasen su engaño. 15 

a. ...fe cuenta. BR.„, TON., BOW. = 
b. ...cuenta la. C.4 , BR.T.„, TON., BOW. 
= c. ...valeroso D. Quijote. Grandes. 
G A S P . , A K G . , . „ B E N J . = d. ...el mifmo 

f u c e f f o . V.J . BAR. — ...el mifmo fu-
cefo. B o w . — ...el mismo suceso. A . „ 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , . M A I . , 

B E N J . , F K . 

Á l a p o d e r o s a i n h a l a c i ó n , c o m o s e h a d i c h o e n f r a s e m o d e r n a , d e r e a l i d a d 
p r o s a i c a q u e l o s d o s h é r o e s a c a b a n d e r e c i b i r e n l a s a s e n d e r e a d a s b o d a s d e 
C a m a c h o , s i g ú e s e a h o r a , á m o d o d e i n t r o i t o , a n t e s d e l a s s u b l i m e s v i s i o n e s d e 
l a c u e v a d e M o n t e s i n o s , u n a p a c i b l e d i a l o g o , l l e n o d e s u a v e i r o n í a , s o b r e l a 
c u l t u r a h u m a n i s t a , y , p o r ü n , l a p i n t u r a d e l m á s á r i d o p a i s a j e , h e r m o s e a d a 
c o n u n a g e o g r a f í a t r a d i c i o n a l y p o é t i c a , e x u b e r a n t e d e v i d a i d e a l . 



de Camacho el desdén de Quiteria, que se la borró de la memoria 
en un instante; y, así, tuvieron lugar con él las persuasiones del 
cura, que era varón prudente y bien intencionado», con las cuales 
quedó Camacho y los de su parcialidad pacíficos y sosegados, en 

o señal de lo cual volvieron las espadas á sus lugares, culpando más 
á^ la facilidad de Quiteria que á la industria de Basilio, haciendo 
discurso Camacho que, si Quiteria quería bien á Basilio doncella, 
también le c quisiera casada, y que debía de dar gracias al cielo, 
más por habérsela quitado que por habérsela dado. 

10 Consolado, pues, y pacífico Camacho y los de su mesnada, todos 
los de la de Basilio se sosegaron; y el rico Camacho, por mostrar 
que no sentía la burla ni la estimaba en nada, quiso que las fiestas 
pasasen adelante, como si realmente se desposara. Pero no quisie-
ron asistir á ellas Basilio ni su esposa ni secuaces, y, así, se fue-

15 ron á la aldea de Basilio; que también los pobres virtuosos y discre-
tos tienen quien los siga, honre y ampare, como los ricos tienen 
quien los lisonjee y acompañe«. Lleváronse consigo á D. Quijote, 
estimándole por hombre de valor y de pelo en pecho. Á sólo Sancho 
se le escureció/ el alma, por verse imposibilitado de aguardar la 

20 espléndida comida y fiestas de Camacho, que duraron hasta la no-
che; y, así, asendereados y triste, siguió á su señor, que con la cua-
drilla de Basilio iba; y así se dejó atrás las ollas de Egipto, aunque 
las llevaba en el alma, cuya ya casi consumida y acabada espuma, 
que en el caldero llevaba, le representaba la gloria y la abundan-

25 cía del bien que perdía; y, así, congojado" y pensativo, aunque sin 
hambre, sin apearse del rucio, siguió las huellas de Rocinante. 

a. ...varón prudente con. V. 3 . BAR. = 
b. ...mas la. TON. = c. ...también la qui-
Jicra. BAR. = d. ...ni sus secuaces. CL., 
RIV.. F K . = e. ...lisonjee y aplauda. 

Lleváronse. ARG., . ,— / . ...le oscureció 
el. MAI., F K . = g. ...ajfenderado. C . V 

\ . 3 . BE. , . , , BOW. = h. ...acongojado. 
A . „ P E L L . , A R R . , M A I . 

C A P Í T U L O XXII 

Donde se da" cuenta deb la grande aventura de la cueva de Monte-
sinos, que está en el corazón de la Mancha, á quien dió felice 

cima el valeroso D. Quijote de la Mancha " 

GRANDES fueron y muchos los regalos que los desposados hicieron 5 
á D. Quijote, obligados de las muestras que había dado defen-

diendo su causa; y al par de la valentía le graduaron la discreción, 
teniéndole por un Cid en las a rmas y por un Cicerón en la elocuen-
cia. El buen Sancho se refociló tres días á costa de los novios, de 
los cuales se supo que no fué traza comunicada con la hermosa 10 
Quiteria el herirse fingidamente, sino industria de Basilio, esperan-
do della el mesmo d suceso que se había visto. Bien es verdad que 
confesó que había dado parte de su pensamiento á algunos de sus 
amigos para que al tiempo necesario favoreciesen su intención y 
abonasen su engaño. 15 

a. ...fe cuenta. BR.„, TON., BOW. = 
b. ...cuenta la. C.4 , BR.T.„, TON., BOW. 
= c. ...valeroso D. Quijote. Grandes. 
G A S P . , A R G . , . , , B E N J . = d. ...el mifmo 

f u c e f f o . V . j . BAR. — ...el mifmo fu-
cejo. B o w . — ...el mismo suceso. A . „ 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , . M A I . , 

B E N J . , F K . 

Á l a p o d e r o s a i n h a l a c i ó n , c o m o s e h a d i c h o e n f r a s e m o d e r n a , d e r e a l i d a d 
p r o s a i c a q u e l o s d o s h é r o e s a c a b a n d e r e c i b i r e n l a s a s e n d e r e a d a s b o d a s d e 
C a m a c h o , s i g ú e s e a h o r a , á m o d o d e i n t r o i t o , a n t e s d e l a s s u b l i m e s v i s i o n e s d e 
l a c u e v a d e M o n t e s i n o s , u n a p a c i b l e d i a l o g o , l l e n o d e s u a v e i r o n í a , s o b r e l a 
c u l t u r a h u m a n i s t a , y , p o r ü n , l a p i n t u r a d e l m á s á r i d o p a i s a j e , h e r m o s e a d a 
c o n u n a g e o g r a f í a t r a d i c i o n a l y p o é t i c a , e x u b e r a n t e d e v i d a i d e a l . 



« — No se pueden ni deben llamar engaños, — dijo D. Quijote, — 
los que ponen la mira en virtuosos fines.» Y que el de casarse los 
enamorados era el fin de más excelencia, advirtiendo que el mayor 
contrario que el amor tiene es la hambre y la continua necesidad; 

5 porque el amor es todo alegría, regocijo y contento, y más cuando el 
amante está en posesión de la cosa amada, contra quien son enemi-
gos puestos y declarados la necesidad y a la pobreza; y que todo esto 
decía con intención de que se dejase el señor Basilio de ejercitar 
las habilidades que sabe 6 , que, aunque le daban fama, no le daban 

10 dineros, y que atendiese á g ran jear hacienda por medios lícitos é c 

industriosos, que nunca faltan á los prudentes y aplicados. El pobre 
honrado (si es que puede ser honrado el pobre) t iene prenda en te-
ner muje r hermosa, que, cuando se la qui tan , le qui tan la honra y 
se la matan. La muje r hermosa y honrada , cuyo marido es pobre, 

15 merece ser coronada con laureles y palmas de vencimiento y t r iunfo. 
La hermosura por sí sola atrae las voluntades de cuantos la miran 
y conocen, y, como á señuelo gustoso, se le1' abaten las águilas rea-
les y los pájaros altaneros; pero, si á la tal hermosura se le j u n t a la 
necesidad y estrecheza, también la embisten los cuervos, los milanos 

20 y las otras aves de rapiña, y la que está á tantos encuentros firme 
bien merece llamarse corona de su marido. « — Mirad, discreto Ba-
silio, — añadió D. Quijote: — opinión fué de no sé qué sabio que 
no había en todo el mundo sino una sola m u j e r buena; y daba por 
consejo que cada uno pensase y creyese que aquella sola buena era 

25 la suya, y así viviría contento. Yo no soy casado, ni hasta a g o r a e me 
h a / venido en pensamiento serlo; y, con todo esto, me atrevería á 
d a r s consejo, al que me lo pidiese, del7' modo que había de buscar 
la mujer con quien se quisiese casar. Lo primero le aconsejaría que 
mirase más á la fama que á la hacienda, porque la buena muje r no 

30 alcanza la buena fama solamente con ser buena, sino con parecerlo; 
que mucho más dañan á las h o n r a s ' de las mujeres las desenvoltu-
ras y libertades públicas que las maldades secretas. Si traes buena 

a. ...neeejtdad de la. BI¡.5. = b. ...que 
sabia que. ARR. = c. ...licitas y induf-
triofos. V. 3 , BAR. = d. ...se la abaten. 
MAI. = e. ...hajla aora me. TON., BOW. 
— ...hasta ahora me. A . , , ARR., CL., 

R I V . , G A S P . , M A I . , F K . • = / . ...ni estoy 

agora muy avenido con el pensamiento 
de serlo. ARG.,. = g. ...dar a cofejo. 
BAR. = h. ...pidieffe, el modo. C. 4 . = 
i . ...á la honra de. A R G . , . , . B E N J . 

L í n e a 21 . ...corona de su marido. — P o r c o r t a q u e s e a l a c u l t u r a d e a l g u n o s , 
¿ q u i é n i g n o r a q u e e s t a m á x i m a e s t á t o m a d a d e l libro de los Proverbios (14, 4 ) : 
Mulier diligens corona est viro suo ? 

mujer á tu casa, fácil cosa sería® conservarla, y aun mejorarla, en 
aquella bondad; pero, si la traes mala, en trabajo te pondrá el en-
mendarla , que no es muy hacedero pasar de un extremo á otro' ' . 
Yo no digo que sea imposible, pero téngolo por dificultoso. » 

Oía todo esto Sancho, y dijo entre s í : « — Este mi amo, cuando 5 
yo hablo cosas de meollo y de sustancia, suele decir que podría yo 
tomar un púlpito en las manos y° irme por ese mundo adelante 
predicando lindezas; y d yo digo dél que, cuando comienza á enhi-
lar sentencias y á dar consejos, no sólo puede tomar u n e púlpito en 
las manos, sino dos en cada dedo, y andarse por esas plazas á qué 10 
quieres, boca. ¡Vaiate el diablo por caballero andante, que tantas 
cosas sabes ! Yo pensaba en mi á n i m a / que sólo podía saber aquello 
que tocaba á sus caballerías; pero no hay cosa donde no pique y 
deje de meter su cucharada. » 

Murmuraba esto a lgos Sancho, y entreoyóle su señor, y pregun- 15 
tóle : « — ¿Qué murmuras, Sancho? 

— No digo nada ni murmuro de nada, — respondió Sancho : — 
sólo estaba diciendo entre mí que quisiera haber oído lo que vuesaA 

merced aquí ha dicho antes que me casara, que quizá dijera yo 1 

agora /': « el buey suelto bien se lame ». 20 
— ¿Tan mala es tu Teresa, Sancho? — dijo D. Quijote. 
— No es muy mala, — respondió Sancho, — pero no es muy 

buena: á lo menos no es tan buena como yo quisiera. 
— Mal haces, Sancho, — dijo D. Quijote, — en decir mal de tu 

mujer , que, en efecto k , es madre de tus hijos. 25 
— No nos debemos nada, — respondió Sancho; — que también 

ella dice mal de mí cuando se le antoja, especialmente cuando está 
celosa, que entonces súfrala el mesmo 1 Satanás. » 

Finalmente, tres días estuvieron con los novios, donde fueron 
regalados y servidos como cùerpos de rey. Pidió D. Quijote al dies- 30 

a. ...cosa será conservarla. ARG., . , , 
BENJ. = b. ...otro; y no digo. BAR. = 
c. ...manos, eyrme. BR 4 . — ...manos é 
irme. MAI., F K . = d. ...lindezas, e yo. 
BR .J . c. ...tomar púlpito. C.4 . V. 3 . 
B R . 4 . 5 . B A R . , T O N . , B O W . = / . ...mi 

ánimo que. A R G . , , B E N J . = g. ...algo re-

cio Sancho. ARG., . , , BENJ. — ...algo 

alto Sancho. MAI. = h. ...que vuestra 
merced. MAI. = i. ...dixera agora. BAR. 
= j. ...yo aora el. TON. — ...yo ahora 
el. A . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , , 

M A I . , B E N J . , F K . = k. ...en efeto es. 

V. 3 , BAR., BR.5 . = l. ...el mifmo Sata-
nas. B o w . — ...el mismo Satanás. A , , 
C L . . R I V . , G A S P . , M A I . , F K . 

15. Murmuraba esto algo Sancho. — E s i n d u d a b l e , a q u í f a l t a a l g o . H a r t z e n -

b u s c h y e l q u e e n t o d o l e c o p i ó , B e n j u m e a , a ñ a d i e r o n recio á l a p a l a b r a algo; 
M á i n e z p u s o alto; p e r o l o s t r e s h a n q u e d a d o e n e l m a y o r d e s a m p a r o . 



tro licenciado le diese una guía que le encaminase á la cueva de 
Montesinos, porque tenía gran deseo de entrar en ella y ver á ojos 
vistas si eran verdaderas las maravillas que de ella se decían por 
todos aquellos contornos. El licenciado le dijo que le daría á un 

5 primo suyo, famoso estudiante y muy aficionado á leer libros de ca-
ballerías, el cual con mucha voluntad le pondría á la boca de la 
mesma« cueva y le enseñaría las lagunas de Ruidera, famosas ansi-
mesmo b en toda la Mancha y aun en toda España; y díjole que lle-
varía con él gustoso entretenimiento, á causa que era mozo que 

10 sabía hacer libros para imprimir yapara dirigirlos á príncipes. Fi-
nalmente, el primo vino con una pollina preñada, cuya albarda 
cubría un gayado tapete ó arpillera. 

Ensilló Sancho á Rocinante y aderezó al rucio; proveyó sus al-
forjas, á las cuales acompañaron las del primo, asimismo bien pro-

15 veídas; y, encomendándose á Dios y despidiéndose« de todos, se 
pusieron en camino, tomando la derrota de la famosa cueva de 
Montesinos. 

En el camino preguntó D. Quijote, al primo, de qué género y ca-
lidad eran sus ejercicios, su profesión * y estudios. 

20 Á lo que él respondió que su profesión era ser humanista, sus 
ejercicios y estudios componer libros para dar á la estampa, todos 
de gran provecho y« no menos entretenimiento para la república; 

RE. ...mi/ma. V . „ BAR., BOW. — ...mis-
ma. A . „ A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R C . . , . , , 

MAI., BENJ., F K . = b. ...famòfas a f f i -
mifmo en. TON. — ...famosas asimismo 

en. A R R . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

c. ...y defpediendofe de. C. t , BR.4. = 
d. ...fu prfefsion y. C.4. = e. ...y de no 
menos. TON. 

11. ...cuya albarda cubría un gayado tapete. — 
« A l t i v o , u f a n o , a l e g r e , e n a m o r a d o , 
R o m p i e n d o e l a i r e e l p a r d o j i l g u e r i l l o , 
Se s e n t ó e n los p i m p o l l o s d e u n a haya ' , 
Y c o n s u p i c o de m a r f i l n e v a d o , 
De s u p e c h u e l o v e r d e y a m a r i l l o 
La p l u m a c o n c e r t ó p a j i z a y gaya.» 

, , , (MIRA DE AMESCUA. C a n c i ó n . ) 
P o n e r a u n a t e l a o v e s t i d o r a y a s ó l i s t a s d e d i v e r s o co lo r q u e el f o n d o se 

e x p r e s a en c a s t e l l a n o c o n u n a s o l a p a l a b r a : c o n la voz gayar. L u e g o , « l a p l u m a 

I Z ^ T ^ T ™ T S°bre Gl f0,ld° PajÍZ° aparGCe" las Pl™» unas c o m o l a j a s d e d i v e r s o s co lo re s . 

var!LPrTSÍÓn T! Se''AWmanÍSta> sus ej€rcici0s y componer libros 
re J b Z u Pa' [ ° d : S d C « r a n V no menos entretenimiento para la 

Z o ; - r ° ; n e n 0 P a g ¡ n a S d C L a C U n d a e S » a ñ 0 l a > v e m o s f l u e n o to-
d o s los l i t e r a t o s d e e n t o n c e s e r a n c o m o el p r i m o d e Bas i l i o , q u e , e n t r e o t r o s 

que el uno se intitulaba el de las libreas, donde p i n t a a setecientas6 

y tres libreas, con sus colores, motes y cifras, de donde podían 
sacar y tomar las que quisiesen c, en tiempo de fiestas y regocijos, 
los caballeros cortesanos, sin andarlas mendigando de nadie, ni 
lambicando d , como dicen, el cerbelo por sacarlas conformes á sus 5 
deseos é e intenciones. « — Porque doy al celoso, al desdeñado, al 
olvidado y al ausente las que Ies /convienen, que les vendrán más 
justas que pecadoras. Otro libro tengo, también, á quien he de lla-
mar Metamorfoseos ó9 Ovidio español, de invención nueva y rara ; 
porque en él, imitando á Ovidio á lo burlesco, pinto quién fué 10 

a. ...donde pintaba setecientas. CL., bicando. V.3, BAR. = e. ...deffeos y in-
R I V . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . . F K . = tenciones. V . 3 , B A R . = / . ...que le eon-
b. ...pinta Jietecientas y. V.3. BAR. = vienen. TON. = <j. ...Metamorfoseos ú 
c. ...que quifiejje en. BAR. = d. ...alam- Ovidio. MAI., F K . 

l i b r o s , h a b i a e s c r i t o el de las libreas, l o s Metamorfoseos y e l Suplemento á 
Virgilio Polidoro; o b r a s t a n f a r r a g o s a s , q u e h a s t a el b u e n S a n c h o l a s t e n í a 
p o r i n ú t i l e s , y s u a m o d e c í a q u e a l g u n o s d e a q u e l l o s s a b i o s se e n t r e t e n í a n 
e n a v e r i g u a r c o s a s q u e no i m p o r t a b a n u n a r d i t e a l e n t e n d i m i e n t o y á l a 
m e m o r i a . 

No e r a n a s i , c i e r t a m e n t e , t o d o s l o s p e n s a d o r e s d e l R e n a c i m i e n t o ; p e r o n o 
p o c o s h a b í a n c o n v e r t i d o l a s c i e n c i a s e n u n c ú m u l o de n e c i o s p o r m e n o r e s c o n 
q u e se r e l l e n a b a e l c e r e b r o de la j u v e n t u d e s c o l a r . 

Q u e el e s t u d i o d e los c l á s i c o s s e a e l imico m e d i o p a r a l a b r a r la c u l t u r a d e 
los j ó v e n e s ; q u e t a l s i s t e m a h a y a d e p r e v a l e c e r p a r a f o r t i f i c a r , p u l i r y e n r i -
q u e c e r l a s f a c u l t a d e s i n t e l e c t u a l e s ; e s t e o r í a c o n t r a la q u e se h a l e v a n t a d o 
c r e c i d o n ú m e r o d e c o n t r a d i c t o r e s . C u a n d o a l e s t u d i o de l a s c i e n c i a s a c o m -
p a ñ a el d e l a s humanidades, q u e t a n t o c o n t r i b u y e á d e s a r r o l l a r y p e r f e c c i o n a r 
la p e r s o n a l i d a d h u m a n a , e n t o n c e s , p a r a n o s o t r o s , l a e n s e ñ a n z a c l á s i c a n o 
m e r e c e s i n o p l á c e m e s . 

1. ...el uno se intitulaba «el de las libreas», donde pinta setecientas y tres. — 
H a n l e i d o pintaba C l e m e n c i n , R i v a d e n e y r a , A r g a m a s i l l a 1.a y 2. a . M á i n e z , Ben-
j u m e a y F i t z m a u r i c e - K e l l y ; y , c o m o n o e s t á c l a r o s i e s el h i s t o r i a d o r ó el p r i m o 
d e Bas i l i o q u i e n h a b l a , h e m o s j u z g a d o m á s p r u d e n t e a b s t e n e r n o s de r e t o c a r 
el t e x t o . 

No as i c u a n d o d i c e m á s a b a j o pinto, p o r s e r e n t o n c e s c l a r o y e v i d e n t e q u e 
l l e v a la p a l a b r a el p r i m o . 

4. ...ni lambicando, como dicen, el cerbelo. — Cerebelo y cerbelo h a n d e s a p a -
r e c i d o , m e j o r d i c h o , e s t e ú l t i m o e s t a b a y a a n t i c u a d o e n los c o m i e n z o s d e l 
s i g l o XVII, p u e s en el s o n e t o á S o l i s d á n , a l a r d e d e a r c a í s m o (t. I . p á g . 46), se 
d i j o : 

« M a g u e r , s e ñ o r Q u i j o t e , q u e s a n d e c e s 
Vos t e n g a n el cerbelo d e r r u m b a d o . 
N u n c a s e r é i s d e a l g u n o r e p r o c h a d o 
Por h o m e d e o b r a s v i l e s y s o e c e s . » 



la Giralda de Sevilla y el Ángel de la Mada lena" , quién el Caño de 
Vecinguerra de Córdoba, quiénes los Toros de Guisando, la Sierra 
Morena, las fuentes de Leganitos y Lavapiés en Madrid, no olvidán-
dome de la del Piojo, de la del Caño Dorado y de la Pr iora; y esto 

5 con sus alegorías, metáforas y translaciones b, de modo que a legran , 
su spenden c y enseñan á un mismo punto . Otro libro tengo, que le 
llamo Suplemento á Virgilio Polidoro (que t r a t a d de la invención de 
las cosas), que es de g rande erudición y estudio, á causa e que las 
cosas que se dejó de decir Polidoro, de g r a n sustancia, las aver iguo 

10 vo y las declaro por gent i l estilo. Olvidósele á Virgilio de declarar-
nos quién fué el primero que tuvo catarro en el mundo, y el pri-
mero que tomó las unciones para curarse del morbo gál ico; y / y o 
lo declaro al pie de la letra, y lo autorizo con más de veinte y cinco 
autores: por que vea vuesa9 merced si be t r aba jado bien y si ha de 

15 ser útil el tal libro á todo el mundo. » 

Sancho, que había estado muy h a tento á la narración del primo, 
le d i jo : « — Dígame, señor (así Dios le dé buena manderecha en la 
impresión de sus libros): ¿sabr íame decir (que sí sabrá, pues todo 
lo sabe) quién fué el primero que se rascó en la cabeza?; que yo 

20 para mí tengo que debió de ser nuest ro padre Adán. 

a. ...la Magdalena, quien. GASP., 
MAI.. F K . = b. ...y traslaciones de. A . , . 
ARR., CL., RIV., GASP. = c. ...JuJpen-
dan. B o w . — d. ...que trató de. ARG.S. 

= e. ...causa de que. MAI. = / . ...Gá-
lico é yo. BR, , . = g. ...vea vuejlra mer-
ced. B o w . — ...vea vuestra merced. MAI. 
= h. ...ejládo atento. TON. 

1. ...la Giralda de Sevilla. — D e l a G i r a l d a h a b l ó y a e n l a p á g . 222 d e e s t e 
m i s m o t o m o , d o n d e l a l l a m ó giganta. E s u n a e s t a t u a q u e r e p r e s e n t a l a F e , 
c o l o c a d a e n c i m a d e l a t o r r e , e n l a c a t e d r a l d e S e v i l l a , e l a ñ o d e 1568, p a r a s e r -
v i r á l a m i s m a d e v e l e t a . 

2 . ...los loros de Guisando. - V e a s e l a n o t a d e e s t e c u a r t o t o m o c a p 14 
p á g . 222 á 224. 

3. ...las fuentes de Leganitos... la del Caño dorado y de la Priora. — D e e s t a s 
y d e o t r a s n o m e n o s c e l e b r a d a s h a b l ó y a e n La ilustre fregona: 

« L o s m a n c e b o s , c o n s ó l o u n c r i a d o y á c a b a l l o e n d o s m u v b u e n a s y 
c a s e r a s m u í a s s a l i e r o n á v e r l a f u e n t e d e A r g a l e s , f a m o s a p o r s u a n t i g ü e -
d a d y s u s a g u a s , á d e s p e c h o d e l Caño dorado y d e l a r e v e r e n d a Priora c o n 
p a z s e a d i c h o d e L e g a n i t o s y d e l a e x t r e m a d í s i m a f u e n t e Castellana, e n c u y a 
c o m p e t e n c i a p u e d e n c a l l a r Corpa y l a P i z a r r a d e l a M a n c h a . » ( E d S \ N C H \ 

p á g . 77). 

7 . . . . Virgilio Polidoro. - L a o b r a d e é s t e , t r a t a d a a q u i c o n finísima i r o n í a 
e s t a b a y a e s c r i t a e n 1499, y s e i n t i t u l a De rerum inventoribus. 

— Sí seria, — respondió el primo, — porque Adán no hay duda 
sino que tuvo cabeza y cabel los"; y, siendo esto así y s iendo 6 el pri-
mer hombre del mundo, a lguna vez se rascaría. 

— Así lo creo yo, — respondió Sancho. — Pero dígame a h o r a : 
¿qu ién f u é el pr imer volteador del mundo? 5 

— En verdad, hermano, — respondió el primo, — que no me 
sabré determinar por ahora hasta que lo estudie. Yo lo estudiaré en 
volviendo adonde tengo mis libros, y c yo os sat isfaré cuando otra 
vez nos veamos, que no ha de ser esta la postrera. 

— Pues mire, señor, — replicó Sancho: — no tome t raba jo en 10 
esto, que ahora he caído en la cuenta de lo que le he preguntado . 
Sepa que el pr imer volteador del mundo fué Lucifer cuando le echa-
ron ó ar rojaron del cielo, que vino volteando hasta los abismos. 

— T ienes d razón, amigo », dijo el primo. 
Y d i jo e D. Qui jo te / : « — Esa p regun ta y respuesta no es tuya, 15 

Sancho: á a lguno la has oído decir. 
— Calle, señor, — replicó Sancho; — que á buena fe que, si me 

doy á p regun ta r y á responder, que no acabe de aquí á mañana . Sí, 
que, para p regunta r necedades y responder disparates, no he me-
nester yo andar buscando ayuda de vecinos. 20 

— Más has dicho, Sancho, de lo que sabes, — dijo D. Quijote; — 
que hay a lgunos que se cansan en saber y aver iguar cosas que, 
después de sabidas y aver iguadas , no importan^ un ardi te al enten-
dimiento ni á la memoria. » 

En estas y otras gustosas pláticas se les pasó aquel día, y á la 25 
noche se albergaron en una pequeña aldea, adonde el primo dijo á 
1). Quijote que desde allí á la cueva de Montesinos no había más de 
dos leguas, y que, si llevaba determinado de en t ra r en ella, era 

a. ...cabellos y manos, y siendo. ARG.,, 
BENJ. — ...cabeza y manos; y siendo. 
ARG.4 . — b. ...Jiendo él el primero. TON. 
= c. ...libros, éyo. BR.4 . = d. ...Teneis 

razón. C L . , R I V . , A H G . , . ¡ , B E N J . = e . ...y 

Don Quixote. TON. = f . ...y Don Quixote 
añadid: EJfa pregunta. TON. = g. ...no 
importa un. BR. 4 . 

14. —Tienes razón, amigo » . — P o r q u e C l e m e n c i n l e y ó tenéis, H a r t z e n b u s c l i , 

p a r a a u t o r i z a r l o , a c u d i ó c o n l a p a l m e t a l e v a n t a d a c o n t r a l o s r e l i a d o s e n p u n t o 

á n o v e d a d e s . « H a d e s e r tenéis, — d i j o , — p o r q u e e l q u e h a b l a h a t r a t a d o p o c o 

a n t e s á S a n c h o d e vos, d i c i é n d o l e yo os satisfaré.» 

¡ M e z q u i n o r e p a r o ! ¡ C u a n t a s v e c e s h e m o s p a s a d o , a u n d á n d o n o s c u e n t a 

d e e l l o , d e l tú a l vos y d e é s t e a l usted.' 

Á t a l e s c a m b i o s n o s l l e v a n á v e c e s l a v i v e z a d e l d i á l o g o y e l í n t e r e s e n l a 

d e f e n s a , j u n t o c o n l a s a l t e r n a t i v a s y e s p o n t á n e a s m u e s t r a s d e m a y o r ó m e -

n o r r e s p e t o h a c i a l a p e r s o n a c o n q u i e n h a b l a m o s . 



menester proveerse " de sogas para atarse y descolgarse en su pro-
fundidad. D. Quijote dijo que, aunque llegase al abismo, había de 
ver dónde paraba. Y, así, compraron casi cien brazas de soga, y 
otro día, á las dos de la tarde, llegaron á la cueva, cuya boca es es-

5 paciosa y ancha, pero llena de cambroneras y cabrahigos, de zar-
zas y malezas, tan espesas y b iutr icadas c , que de todo en todo la 

a. ...menejier prouerfe de. C . V = I pesas é intrincadas. GASP., MAI . , F K . 
b. ...e/pefas é intricadas. B K , k . — ...es- | = c. ...y intrincadas, que. B E N J . 

4. ...llegaron á la cueva, cuya boca es espaciosa y ancha, pero llena de cambro-
neras y cabrahigos, de zarzas y malezas. — Q u é m u d a n z a h a y a s u f r i d o l a f a m o s a 
c u e v a d e M o n t e s i n o s d e s d e l o s d i a s e n q u e s u p o n e e l n o v e l i s t a b a j ó á e l l a 
n u e s t r o D. Q u i j o t e , l o e x p l i c a p u n t u a l m e n t e l a fidelísima d e s c r i p c i ó n q u e d e 
l a m i s m a s e h a c e a q u i p o r q u i e n , l l e n o d e f e c e r v á n t i c a , q u i s o i n s p e c c i o n a r l o 
t o d o b a j a n d o h a s t a d o n d e l a n a t u r a l e z a d e l t e r r e n o l o c o n s i e n t e : 

« U N A V I S I T A Á L A C U E V A D E M O N T E S I N O S Y L A G U N A S D E R U I D E R A . — H a c i a 

t i e m p o q u e d e s e a b a c o n o c e r l o s s i t i o s e n q u e o c u r r i e r o n l a s p r i n c i p a l e s a v e n -
t a r a s d e l i n g e n i o s o h i d a l g o D . Q u i j o t e d e l a M a n c h a , y u n t r i s t e a c o n t e c i -
m i e n t o d e f a m i l i a , l l e v á n d o m e a l c e n t r o d e a q u e l p a i s , m e p r o p o r c i o n ó l a o c a -
s i ó n , q u e n o q u i s e d e s p e r d i c i a r , d e v i s i t a r l a f a m o s a c u e v a d e M o n t e s i n o s y 
l a g u n a s d e R u i d e r a , t a n b i e n p o e t i z a d a s p o r l a b r i l l a n t e i m a g i n a c i ó n d e l 
m a n c o d e L e p a n t o . 

D i s p u e s t o e l v i a j e , a u n q u e l a e s t a c i ó n n o e r a l a m á s á p r o p ó s i t o , y a c o m p a -
ñ a d o d e v a r i a s p e r s o n a s , n o s d i r i g i m o s d e s d e e l B o n i l l o e n u n d e s v e n c i j a d o 
c a r r o d e l p a i s á l a O s a d e M o n t i e l , p u e b l o c o r t o , y q u e f o r m a p a r t e d e l a n t i -
g u o y c o n o c i d o c a m p o d e e s t e n o m b r e . A l d i a s i g u i e n t e d e l l e g a r á l a O s a , y 
e n e l m i s m o c a r r o , s a l i m o s e n d i r e c c i ó n d e l a f a m o s a c u e v a p o r u n c a m i n o 
n o d e l t o d o m a l o . Á l a s d o s l e g u a s l l e g a m o s á u n c e r r o l l a m a d o C a b e z o d e 
S a n P e d r o , á c u y o p i e e s t á s i t u a d a l a f a m o s a c u e v a . 

E n u n r e l l a n o d e c o r t a e x t e n s i ó n , á l a f a l d a d e l c e r r o ó C a b e z o d e S a n Pe -
d r o , c o n e x p o s i c i ó n a l O e s t e , d o n d e c r e c e n a l g u n a s e n c i n a s , v q u e f o r m a u n 
d e c l i v e c o m o d e 50°, s e v e u n a a b e r t u r a e l í p t i c a y v e r t i c a l a l a s u p e r f i c i e d e l 
s u e l o c o m o d e o c h o m e t r o s d e N o r t e á S u r y s i e t e d e E s t e á O e s t e , f o r m a d a 
p o r u n a p i e d r a d e u n m e t r o d e e s p e s o r e n figura d e a r c o , y d e l a n t e , s e a p o r 
d e r r u m b a m i e n t o ú o t r a s c a u s a s d e s c o n o c i d a s , s e h a l l a o b s t r u i d a l a ' e n t r a d a 
p o r u n a g r a n p i e d r a : á s u s l a d o s d o s a b e r t u r a s a l i n t e r i o r d e l a c u e v a . E n 
é s t a s n o s e v e n z a r z a s n i r a m a j e a l g u n o q u e i m p i d a n p e n e t r a r , a u n q u e , s e -
g ú n l a s n o t i c i a s d e l o s n a t u r a l e s d e l p a i s , h a c e t i e m p o q u e e x i s t i a u n a v i d ; 
m a s e n e l d i a n o s e a d v i e r t e n i n g ú n v e s t i g i o , y s o l a m e n t e e n e l r e l l a n o d e l a 
e n t r a d a , y a l l a d o d e l a p i e d r a q u e l a o b s t r u y e , c r e c e n a l g u n a s h i e d r a s á f a v o r 
d e l a h u m e d a d q u e h a y e n a q u e l s i t i o . L a s e n t r a d a s d e l a c u e v a s o n a n g o s t a s 
y c o n d e c l i v e h a c i a e l i n t e r i o r , m u y r á p i d o , l l e n a s d e c a n t o s s u e l t o s y p i e d r a s 
q u e l a s h a c e n p o c o p r a c t i c a b l e s y a u n p e l i g r o s a s , p a r t i c u l a r m e n t e l a d e l a 
d e r e c h a : la d e l a i z q u i e r d a , m á s a n c h a y m e n o s i n c l i n a d a , d a m á s f á c i l a c c e s o 
á u n e s p a c i o a b o v e d a d o c o m o d e c u a t r o m e t r o s y c a s i c i r c u l a r , y á s u d e r e c h a 
h a y u n a b a j a d a r e s b a l a d i z a p o r l a h u m e d a d y p o r g r a n d e s b l o q u e s d e p i e d r a ; 
p e r o c o n c u i d a d o s e p u e d e d e s c e n d e r á o t r o e s p a c i o , i g u a l m e n t e i n c l i n a d o al' 
E s t e , y á c u y o fin, y á l a i z q u i e r d a , . h a y u n a e s p e c i e d e p o z o m á s l a r g o q u e 
a n c h o y c o m o d e u n m e t r o d e p r o f u n d i d a d , c o n u n d e p ó s i t o d e a g u a q u e , s e g ú n 

- m-. 

ciegan y encubren. En viéndola se apearon el primo, Sancho y 
D. Quijote, al cual los dos l e a ataron luego fortísimamente con las 
sogas; y, en tanto que le fajaban y ceñían, le dijo Sancho: « — Mire 

a. ...los dos ataron. BIT.4 . 

d i c e n , s i e m p r e s e h a l l a á l a m i s m a a l t u r a , s i n d i s m i n u i r n i a u m e n t a r , y c u y a 
a g u a e s f r e s c a y p e r f e c t a m e n t e p o t a b l e . T a n t o e n l a p a r e d c o m o e n l a b ó v e d a 
q u e f o r m a e l t e c h o , s e v e n a l g u n a s e s t a l a c t i t a s , n i a b u n d a n t e s n i g r a n d e s , 
e f e c t o d e l a s filtraciones d e l a s a g u a s , q u e r o m p í c o n m i b a s t ó n y q u e c o n -
s e r v o . A q u í y a l a l u z q u e p e n e t r a p o r l a s a b e r t u r a s d e l a c u e v a s e v a d e b i l i -
t a n d o , e n t é r m i n o s q u e s e h a c e p r e c i s a l a l u z a r t i f i c i a l , á c u y o fin l l e v á b a m o s 
p r o v i s i ó n d e h a c h a s d e v i e n t o . E n l a s r i n c o n a d a s d e l a b ó v e d a s e r e f u g i a n d e 
d í a u n a p o r c i ó n d e m u r c i é l a g o s , q u e a l g u n o s c a y e r o n á n u e s t r o s p i e s e s p a n -
t a d o s p o r e l r u i d o d e l a s v o c e s y e l r e s p l a n d o r y h u m o d e l a s h a c h a s . E n e l 
e x t r e m o d e l a i z q u i e r d a d e l i n t e r i o r s i g u e l a c u e v a m á s b a j a d e t e c h o , m á s 
a n g o s t a , c o n e l p i s o m á s e n d e c l i v e , h ú m e d o y m á s r e s b a l a d i z o , d a n d o p a s o á 
o t r a e s p e c i e d e p o z o e n d o n d e h a y o t r o d e p ó s i t o d e a g u a , m a y o r q u e e l d e q u e 
s e h a h e c h o m e n c i ó n ; s i g u i e n d o b a j a n d o e l t e r r e n o p o r e n t r e p i e d r a s y b a r r o , 
q u e h a c e n m á s d i f í c i l l a m a r c h a , y á l a i z q u i e r d a , h a y o t r o r e l l a n o c o m o e l a n -
t e r i o r , y s e s i g u e d e s c e n d i e n d o h a s t a e l f o n d o d e l a c u e v a , q u e d i s t a c o m o 
c u a r e n t a m e t r o s d e l a e n t r a d a : a l l í s e v u e l v e á e n c o n t r a r a g u a q u e c o r r e d e 
N o r t e á S u r , y l l a m a n e l v a d o , p o r e s p a c i o , á l o m e n o s , d e u n o s d i e z y s e i s m e -
t r o s , s i e n d o s u p r o f u n d i d a d c a s i d e u n o , y s u a n c h u r a m á s ó m e n o s , s e g ú n 
p e r m i t e l a s i n u o s i d a d d e l t e r r e n o y l o s p e ñ a s c o s d e l i n t e r i o r d e l a c u e v a . 

E l r e l l a n o e n q u e e s d e s u p o n e r q u e s e d u r m i ó D . Q u i j o t e , y á d o n d e e n 
t i e m p o d e C e r v a n t e s s e b a j a b a d e s c o l g á n d o s e c o n c u e r d a s , y a h o r a e s a c c e s i -
b l e á p i e l l a n o , s i r v e d e a s i l o á l o s p a s t o r e s d e l c o n t o r n o e n t i e m p o d e l l u v i a s , 
y s e c o n o c e p o r l a s p i e d r a s q u e h a y r e u n i d a s y m o n t o n e s d e c e n i z a s . H a c e 
a l g ú n t i e m p o q u e , r e u n i d o s c u a t r o d e a q u é l l o s , a c e r c a r o n o t r a p i e d r a y , a l s a -
c a r l a d e l l u g a r e n d o n d e e s t a b a , d e s c u b r i e r o n u n a m o n e d a d e p l a t a m u y b i e n 
c o n s e r v a d a d e l t i e m p o d e C é s a r : o t r a d e T i b e r i o , d e i g u a l t a m a ñ o y c o n s e r v a -
c i ó n , s e h a b i a e n c o n t r a d o p o c o a n t e s , y a m b a s c r e o l a s c o n s e r v a l a A c a d e m i a 
d e l a H i s t o r i a , á q u i e n l a s r e g a l ó D . J o s é C á n d i d o P e ñ a f i e l , c u r a d e A l h a m b r a , 
p u e b l o d e l a s i n m e d i a c i o n e s . L a f a l t a d e a i r e , a p a g a n d o l a s l u c e s , h a c e i m p o -
s i b l e i r m á s l e j o s a l i n t e r i o r d e l a c u e v a , c u y o t é r m i n o ó e x t e n s i ó n n o s e co -
n o c e . T a n t o e n e l a r c o d e l a e n t r a d a c o m o e n l a s p i e d r a s d e l i n t e r i o r s e l e e n 
a l g u n o s n o m b r e s , g r o s e r a m e n t e e n t a l l a d o s , d e l a s d i f e r e n t e s p e r s o n a s q u e 
h a n v i s i t a d o l a c u e v a , y e n t r e e l l o s a l g u n o s e x t r a n j e r o s ; p e r o n o s e v e n i n g ú n 
r e c u e r d o d e l i n m o r t a l g e n i o q u e l a h a h e c h o t a n f a m o s a . 

P o r lo q u e d e j o d i c h o , y s u p o n i e n d o q u e e n t i e m p o d e C e r v a n t e s s e h a -
l l a s e o b s t r u i d a l a e n t r a d a d e l a c u e v a p o r r a m a j e , n o e s i n v e r o s í m i l q u e e l I n -
g e n i o s o H i d a l g o t u v i e s e q u e a b r i r s e p a s o c o n s u i n v e n c i b l e e s p a d a , y q u e l a s 
p a c í f i c a s a v e s , r e f u g i a d a s e n a q u e l l a o b s c u r i d a d , s a l i e s e n e n t u m u l t o a s u s t a -
d a s p o r l o s t e r r i b l e s m a n d o b l e s d e l a t r e v i d o c a b a l l e r o : s e c o m p r e n d e t a m b i é n 
q u e e l p r i m o y S a n c h o d e s c o l g a s e n á D . Q u i j o t e p o r l a e n t r a d a d e l a i z q u i e r -
d a , c o m o m á s p r a c t i c a b l e , y q u e á l a s p o c a s v a r a s s i n t i e s e n a l i g e r a r s e e l p e s o , 
l o q u e c o n v i e n e c o n e l r e l a t o d e D . Q u i j o t e d e q u e , l l e g a n d o á t e r r e n o firme, 
h i c i e s e u n l i o c o n l a c u e r d a ó s o g a , s e n t á n d o s e e n c i m a , d u r m i é n d o s e , y v i e n -
d o e n s u e ñ o s , q u e á é l l e p a r e c í a n r e a l i d a d , l a p o r t e n t o s a a p a r i c i ó n d e l a f l i g i d o 
M o n t e s i n o s , e l s e p u l c r o d e D u r a n d a r t e , la p r o c e s i ó n d e l a s e ñ o r a B e l e r m a y 



v u e s a a merced, señor mío, lo que hace: no se quiera sepultar en 
vida, ni se ponga adonde parezca frasco b que le ponen á enfr iar en 

a. ...vuejlra. B o w . — ...vuestra. MAI. = b. ...parezca flafeo que. V.3, BAR. 

d u e ñ a s q u e l e a c o m p a ñ a b a n , y , l o q u e f u é m á s d o l o r o s o p a r a D . Q u i j o t e , e l 
e n c a n t o d e D u l c i n e a p o r i n d u s t r i a y a r t e d e l s o c a r r ó n d e S a n c h o . T u v e e l c a -
p r i c h o d e l e e r e l c a p i t u l o d e e s t a t e r r i b l e y e x t r a ñ a a v e n t u r a d e n t r o d e l a 
c u e v a , y d e c o m e r á s u e n t r a d a , b r i n d a n d o c o n u n a c o p a d e a g u a , c o g i d a e n e l 
i n t e r i o r , á l a m e m o r i a d e l g r a n C e r v a n t e s . A h o r a b i e n : ¿ q u é h a s i d o l a c u e v a 
d e M o n t e s i n o s e n l a a n t i g ü e d a d ? S e g ú n l a o p i n i ó n d e l o s n a t u r a l e s d e l p a i s 
y l a t r a d i c i ó n , d e s p o j a d a d e l a s m i l f á b u l a s y c u e n t o s q u e s e r e f i e r e n , s e s u -
p o n e q u e f u é u n a m i n a e x p l o t a d a e n r e m o t o s t i e m p o s y q u e , t r o p e z a n d o c o n 
e l o b s t á c u l o d e l a g u a , s e v i e r o n p r e c i s a d o s á a b a n d o n a r l a ; o p i n i ó n q u e f a v o -
r e c e e l t e r r a p l é n q u e s e e n c u e n t r a á l a e n t r a d a d e l a c u e v a y l a s p i e d r a s d e 
m i n e r a l d e h i e r r o q u e r e c o g í e n e l i n t e r i o r y á l a e n t r a d a , y q u e c o n s e r v o 
j u n t o c o n l a e s t a l a c t i t a q u e d e s p r e n d í c o n e l b a s t ó n . 

D e s c e n d i e n d o p o r l a c a ñ a d a q u e f o r m a n e l C a b e z o d e S a n P e d r o y o t r o c e r r o 
d e e n f r e n t e , y b a j a n d o h a c i a l a e r m i t a y m o l i n o d e S a n P e d r o d e S a e l i z e s , s e 
e n c u e n t r a m i n e r a l d e h i e r r o q u e s e h a e x p l o t a d o h a s t a h a c e p o c o s a ñ o s , p e r o 
q u e , a c a s o p o r s u p o b r e z a ú o t r a s c a u s a s , s e h a l l a a b a n d o n a d o e n e l d i a . 
A c t u a l m e n t e l a c u e v a d e M o n t e s i n o s e s p r o p i e d a d d e u n h a c e n d a d o d e l a O s a , 
q u e l a c o m p r ó c o n u n a d e h e s a c o m o b i e n e s n a c i o n a l e s . 

Ya q u e e s t a b a e n l a e r m i t a y m o l i n o d e S a n P e d r o , n o q u i s e d e j a r d e v e r l a 
l a g u n a d e e s t e n o m b r e , q u e f o r m a p a r t e d e l a s m u y n o m b r a d a s d e R u i d e r a , 
o r i g e n d e l r i o G u a d i a n a , s e g ú n l a o p i n i ó n d e l p a í s y a u n d e a l g u n o s g e ó g r a -
f o s . D e s d e e l m o l i n o , á q u e d a m o v i m i e n t o u n p e q u e ñ o r a u d a l d e a g u a , p r o c e -
d e n t e d e o t r a l a g u n a , e n t r e e m p i n a d o s c e r r o s s e f o r m a u n a c a ñ a d a ó v a l l e 
c o m o d e m e d i o k i l ó m e t r o d e a n c h u r a , q u e a l p r i n c i p i o e s u n p r a d o e n d o n d e 
p a s t a n a l g u n a s c a b e z a s d e g a n a d o , e l q u e d e s p u é s s e c o n v i e r t e e n u n c a r r i z a l 
a l t o y e s p e s o Q u e p r o p o r c i o n a t e j a d o ó, l í i s c a s a s d e l c o n t o r n o , y á m á s d e u n 
k i l ó m e t r o d e l m o l i n o e m p i e z a l a l a g u n a , c u y a s a g u a s t r a n q u i l a s y t r a n s p a r e n -
t e s t i e n e n p o c a c o r r i e n t e , p e r o e s p o t a b l e y a b u n d a e n p e s c a y a v e s a c u á t i c a s . 
S u f o r m a e s i r r e g u l a r , s e g ú n e s l a b a s e d e l o s c e r r o s q u e l a l i m i t a n y s u d i r e c -
c i ó n d e E s t e á O e s t e : s u a n c h u r a e s v a r i a , n o p a s a n d o d e m e d i o k i l ó m e t r o : s u 
f o n d o l l e g a e n a l g u n o s p a r a j e s á 50 v a r a s e n s u m a y o r p r o f u n d i d a d , y s u l o n -
g i t u d á 3 k i l ó m e t r o s . S i g u e n á e s t a s l a s l a g u n a s R e d o n d i l l a , l a L e n g u a ó L u e n -
g a , l a S a l v a d o r a , l a d e S a n t o M o n i l l o ( ¿ M o r c i l l o ? ) , l a B a t a n a ó B e r r u c o s a ( B u -
r u c o s a ) , l a C o l g a d a , l a d e l R e y , la d e C u e v a , d e l a M o r e n i l l a y l a C e n a g u e r a , y 
a n t e s d e l a d e S a n P e d r o e s t á n l a d e R u i p é r e z ó d e l C o n s e j o y l a T i n a j a ; t o d a s 
s e c o m u n i c a n e n t r e s i , u n a s v i s i b l e m e n t e y o t r a s p o r filtraciones s u b t e r r á -
n e a s . E n t i e m p o d e C a r l o s I I I s e e r i g i ó e n l a s i n m e d i a c i o n e s d e l a l a g u n a d e l 
R e y y d e l p u e b l o , ó m á s b i e n a l d e a , d e R u i d e r a , u n a f á b r i c a d e p ó l v o r a , c o n s -
t r u y é n d o s e u n l i n d í s i m o p a l a c i o q u e d i r i g i ó e l f a m o s o V i l l a n u e v a p a r a h a b i -
t a c i ó n d e l o s j e f e s y o f i c i a l e s d e a r t i l l e r í a e n c a r g a d o s d e l a f a b r i c a c i ó n d e e s t e 
d e s t r u c t o r p r o d u c t o . L a f á b r i c a e s t a b a d o t a d a c o n t o d o s l o s e d i f i c i o s y m a q u i -
n a r i a i n d i s p e n s a b l e p a r a l a e l a b o r a c i ó n , s e g ú n l o s c o n o c i m i e n t o s d e m e c á n i c a 
d e a q u e l l a é p o c a , y m o v i d a p o r u n s a l t o d e a g u a d e l a l a g u n a , c o n v e n i e n t e -
m e n t e c o n d u c i d o p o r u n c a n a l ó c a z d e m a n i p o s t e r í a . 

E n e l d í a s e h a s u p r i m i d o l a e l a b o r a c i ó n d e l a p ó l v o r a y t o d o e s t á a b a n d o -
n a d o , d e s t r u y e n d o l a a c c i ó n d e l t i e m p o n o s ó l o l o s e d i f i c i o s , s i n o l a m a g n í f i c a 
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algún pozo. Sí, que á vuesa" merced no le toca ni atañe ser el es-
cudriñador desta que debe de ser peor que mazmorra. 

— Ata y calla, — respondió D. Quijote; — que tal empresa 6 como 
aquesta, Sancho amigo, para mí estaba gua rdada .» 

Y entonces dijo la g u í a : « — Suplico á vuesa" merced, señor 5 
D. Quijote, que mire bien y especule con cien ojos lo que hay allá f ¿ 

dentro : quizá habrá cosas que las ponga yo en el libro de mis trans-
formaciones®. 

— En manos está el pandero que le s a b r á / bien tañer », res-
pondió Sancho Panza. 10 

Dicho esto, y acabada la l igadura de D. Quijote (que no fué so-
bre el arnés, sino sobre el jubón de armar), dijo D. Quijote: « — In-

a. ...a vuejlra merced. Bow. — ...« 
vuestra merced. MAI. = b. ...tal imprefa 
como. Bit . , . = c. ...á vuestra merced. 
MAI. = d. ...hay allí dentro. GASP. = 

e. ...trasformaciones. A. , , ARK., CL., 
R I V . = f . ...le sabrán bien. A . , . , , P E L L . , 

A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , M A I . , 

B E N J . , F K . 

m a q u i n a r i a y a p a r a t o s y e l p a l a c i o , y d e n t r o d e pocos a ñ o s 110 s e r á t o d o e l lo 
m á s q u e u n m o n t ó n d e r u i n a s , p e r d i é n d o s e l a s t i m o s a m e n t e l a s i n m e n s a s 
c a n t i d a d e s a l l í g a s t a d a s , q u e d a n d o l a s i n f e l i c e s f a m i l i a s d e la a l d e a de R u i -
d e r a , q u e a n t e s e n c o n t r a b a n s u h o n r a d a s u b s i s t e n c i a en l a s f á b r i c a s d e pól-
v o r a , e n la m a y o r m i s e r i a , v i c t i m a s d e l a s fiebres i n t e r m i t e n t e s q u e p r o d u c e n 
l a s e m a n a c i o n e s d e la l a g u n a , 110 q u e d á n d o l e s m á s r e c u r s o s q u e e l e s c a s o pro-
d u c t o de a l g u n o s p e d a z o s d e t i e r r a , n o m u y b u e n o s , q u e l a b r a n y el c a r b ó n de 
a l g u n o s m o n t e s d e e n c i n a y r o b l e , q u e b e n e f i c i a n y l l e v a n á v e n d e r á l o s pue -
b los c e r c a n o s . 

D e s p u é s d e e s t a v i s i t a , m o n t a m o s o t r a v e z e n n u e s t r o c a r r o y , c o n u n f r í o 
g l a c i a l , v o l v i m o s á la Osa , e n d o n d e 110 s o n e x t r a ñ o s e j e m p l a r e s m u y s e m e j a n -
t e s á la p i n t u r a q u e h a c e C e r v a n t e s d e A l d o n z a L o r e n z o y M a r i t o r n e s . T a m -
poco s o n e x t r a ñ o s e n l a O s a e l a p e l l i d o ó m o t e de P a n z a , lo m i s m o q u e e n el 
Bon i l l o el d e C a m a c h o , c u y a s f a s t u o s a s y s u c u l e n t a s b o d a s , s e g ú n P e l l i c e r , 
C l e m e n c i n y o t r o s c o m e n t a d o r e s d e l Quijote, t u v i e r o n l u g a r e n M u ñ e r a , v i l l a 
cas i á i g u a l d i s t a n c i a d e l B o n i l l o y V i l l a r o b l e d o , y á o r i l l a s de l p e q u e ñ o r i o 
C ó r c o l e s q u e l e s p r e s t a a l g u n a f r o n d o s i d a d . 

E s t e p o n a , 1 8 7 6 . — M A N U E L M . D E R E Y N O S O . » 

t (Crónica de los cervantistas, p á g . 244 y 245.) 

9. —En manos está el pandero que le sabrá bien tañer ». — L e e m o s en Rinconete 
y Cortadillo, c u y a r e d a c c i ó n , m u y a n t e r i o r á la é p o c a e n q u e se p u b l i c ó , p r u e b a 
q u e a u n n o se h a b í a e s c r i t o e s t e c a p í t u l o , l a f r a s e q u e e n c a b e z a la n o t a : « N o 
se d i j e r o n n i d i r á n s e m e j a n t e s m o n i t o r i o s p o r n o s o t r o s , q u e , s i se h u b i e r e i m a -
g i n a d o q u e se d e c i a n , en manos estaba el pandero que lo supiera bien tañer.» 

A q u í c o m o a l l í , e n l a b i o s de u n g o l f o d e a q u e l l a é p o c a y e n los d e S a n c h o , 
s i e n t a n b i e n m a n e r a s d e d e c i r t a n p o p u l a r e s c o m o la t r a n s c r i t a . 

A m p l i a n d o e l t e m a de e s t a n o t a e n lo q u e m i r a á la p u r e z a d e l t e x t o , p a r e c e 
q u e d i s u e n a á n u e s t r o s o í d o s e l sabrá e n s i n g u l a r ; p e r o ¿ q u é d i c e n los i n n o v a -
d o r e s a n t e e l supiera de l Rinconete? ¿ A c a s o e s t á t a m b i é n v i c i a d o el t e x t o ? 



advertidos hemos andado en no habernos proveído de a lgún esqui-
lón pequeño, que fuera atado junto á mí en esta inesma« soga, con 
cuyo sonido se entendiera que todavía bajaba y estaba vivo; pero, 
pues ya no es posible b, á la mano de Dios que me guíe! » Y luego 

5 se hincó de rodillas y c hizo una oración en voz ba ja al cielo, pi-
diendo á Dios le ayudase y le diese buen suceso en aquella, al pare-
cer, peligrosa y nueva aven tu ra ; y en voz alta dijo luego : « — ¡ Oh 
señora de mis acciones y movimientos, clarísima y sin par Dulcinea 
del Toboso ! Si es posible que lleguen á tus oídos las plegarias y ro-

10 gaciones deste tu ven tu roso d amante, por tu inaudi ta belleza te 
ruego las escuches, que no son otras que rogarte no me niegues tu 
favor y amparo ahora que tanto le he menester . Yo voy e á despe-
ñarme, á empozarme y á hund i rme en el abismo que aquí se me 
representa, sólo por que conozca el mundo que, si tú me favoreces, 

15 no habrá imposible á q u i e n / y o no acometa y acabe. » 

Y, en diciendo esto, se acercó á la simas', vió no ser posible des-
colgarse ni hacer lugar á la entrada si no era á fuerza de brazos ó á 
cuchilladas; y, así, poniendo mano á la espada, comenzó á derribar 
y á cortar de aquellas malezas que á la boca de la cueva estaban, 

20 por cuyo ruido y estruendo salieron por ella u n a infinidad de gran-
dísimos cuervos y ' ' gra jos , tan espesos y con tanta pr iesa ' , que 
dieron con D. Quijote en el suelo. Y, si él fuera tan agorero como 
católico cristiano, lo tuviera á mala señal y excusara de ence-
rrarse./ en lugar semejonte. 

o. ...cjla mifmafoga. V.3 , BAR., BOW. 
— ...esta misma soga. A. , , ARR., CL.., 
K i v . , G A S P . , M A I . , F K . = b. ...es polfi-

ble: a. C.4. = c. ...rodillas C hizo. GASP., 
MAI., F K . = d. ...tu aventurero aman-
te. A R O . , , B E N J . — ...tu valeroso aman-

te. A R G . , . = e. ...yo soy á. F K . = 

/ . ...impof/ible que yo no. TON. = g. ...la 
cima, vio. V.J, BAR. — ...sima y Vió. 
AITG., . = h. ...cuervos ó grajos. A R G . , . , , 
BENJ. = i. ...tanta prisa que. MAI. = 
j. ...de cncerrafe en. C.V Bow. 

22. Y, si él fuera lan agorero como católico cristiano, lo tuviera á mala señal.— 
« S a n c h o e r a , i n d u d a b l e m e n t e , a l g o s u p e r s t i c i o s o , c o m o lo e r a l a n a c i ó n e n -
t e r a ; q u e a l l a d o d e los r o s a l e s y a z u c e n a s de l a f e s u e l e n g e r m i n a r l a s v e n e -
n o s a s p l a n t a s d e la s u p e r s t i c i ó n . Y n o se h a d e c r e e r q u e u n a s y o t r a s se 
a l i m e n t e n d e l m i s m o j u g o , p o r q u e l a e x p e r i e n c i a e n s e ñ a , p o r lo c o n t r a r i o 
q u e s i l a s u p e r s t i c i ó n c r e c e , p o r d e s d i c h a , e n los e s p í r i t u s y e n l a s s o c i e d a d e s 
c r e y e n t e s , n o l lo recc m e n o s , s i n o , d e o r d i n a r i o , m á s , e n los q u e m á s se l a s e c h a n 
de f u e r t e s ó a l a r d e a n de e s c é p t i c o s . H a y m u c h o s q u e j u z g a n i n d i g n o d e s u 
r a z ó n c r e e r e n Dios , y c r e e n e n e l m a l é f i c o i n f l u j o de u n g a t o n e g r o , ó de l n u -
m e r o t r e c e , ó d e c a s a r s e ó e m b a r c a r s e e n m a r t e s , ó d e p r o n u n c i a r la p a l a b r a 
c u l e b r a , s i n a ñ a d i r e n s e g u i d a : l a g a r t o , l a g a r t o . E n l a E s p a ñ a d e l s i g l o x v n 
h a b í a s u p e r s t i c i o n e s ; p e r o n o t a n t a s c o m o e n A l e m a n i a , H o l a n d a e I n g l a -
t e r r a , v . g r . , a p e s a r d e s u l i b r e e x a m e n , ó, m e j o r d i c h o , l a f o r r e a a u t o r i d a d de l 

Finalmente, se levantó; y, viendo que no salían más cuervos ni 
otras aves no tu rnas a (como fueron murciélagos, que asimismo en-
tre los cuervos salieron), dándole soga el primo y Sancho, le dejó' ' 
calar al fondo de la caverna espantosa. Y, al entrar, echándole 
Sancho su bendición y haciendo sobre él mil cruces, d i jo: « — ¡Dios 

a. ...aves nocturnas, como. CL., RIV., 
G A S P . , M A I . , F K . — b. ...Sancho y le 

le dexó calar. C.T, BR.V 5 . — ...Sancho 
y le dexarö calar. V.3. — ...Sancho y 
le dexaron calar. BAR. — ...Sancho, el 

fe dexó calar. TON. — ...Sancho le de-
jaron calar. A . , . , , PBI .T , . , A R R . , C I . . , 

RIV., GASP. — ...Sancho le dexaron 
calar. B o w . — ...Sancho, él se dejó ca-
lar. F K . 

S a n t o Ofic io , á q u e E s p a ñ a e s t a b a s o m e t i d a , e r a e f i c a c í s i m o c o n t r a r r e s t o de l a 
s u p e r s t i c i ó n . 

Q u e l a s h a b í a , e l Quijote n o s lo d e c l a r a . C o m o 1). Q u i j o t e t u v i e s e p o r d e b u e n 
a g ü e r o e l h a b e r e n c o n t r a d o l a s i m á g e n e s q u e l l e v a b a n a u n p u e b l o d e A r a g ó n , 
d i s c u t i ó s e d e a g ü e r o s e n t r e el H i d a l g o y s u e s c u d e r o , y , e n t r e o t r a s c o s a s , d i j o 
a q u é l : « . . .es to q u e e l v u l g o l l a m a a g ü e r o s , q u e n o se f u n d a n s o b r e r a z ó n n a -
t u r a l a l g u n a , d e l q u e es d i s c r e t o h a n d e s e r t e n i d o s y j u z g a d o s p o r b u e n o s 
a c o n t e c i m i e n t o s . L e v á n t a s e u n o d e s t o s a g o r e r o s p o r l a m a ñ a n a , sa l e d e s u 
c a s a , e n c u é n t r a s e c o n u n f r a i l e d e l a O r d e n d e l b i e n a v e n t u r a d o S a n F r a n c i s c o , 
y , c o m o s i h u b i e r a e n c o n t r a d o c o n u n g r i f o , v u e l v e l a s e s p a l d a s y v u é l v e s e á 
s u ca sa . D e r r á m a s e l e a l o t r o M e n d o z a la s a l e n c i m a d e la m e s a , y d e r r á m a s e l e 
á él l a m e l a n c o l í a p o r el c o r a z ó n , c o m o si e s t u v i e s e o b l i g a d a l a n a t u r a l e z a á 
d a r s e ñ a l e s de l a s v e n i d e r a s d e s g r a c i a s c o n c o s a s t a n d e poco m o m e n t o c o m o 
l a s r e f e r i d a s . E l d i s c r e t o y c r i s t i a n o n o h a d e a n d a r e n p u n t i l l o s con lo q u e 
q u i e r e h a c e r e l c i e lo . L l e g a C i p i ó n á Á f r i c a , t r o p i e z a e n s a l t a n d o en t i e r r a , 
t i é n e n l o p o r m a l a g ü e r o s u s s o l d a d o s ; p e r o e l , a b r a z á n d o s e con e l s u e l o , d i j o : 
— n o t e p o d r á s h u i r , A f r i c a , p o r q u e t e t e n g o a s i d a y e n t r e m i s b r a z o s » . (SAL-
C E D O R U I Z . Estado social que re/leja el « Quijote», p á g . 99 y 100.) 

3. ...dándole soga el primo y Sancho, le dejó calar al fondo de la caverna es-
pantosa. — C o m o q u i e r a q u e e n la e d i c i ó n d e C u e s t a se e s t a m p ó : dándole soga 
el primo y Sancho y le dejó calar al fondo de la caverna espantosa, l o s e d i t o r e s pos-
t e r i o r e s e n t e n d i e r o n q u e la l e c c i ó n e r a d e f e c t u o s a , y , p a r a n d o m i e n t e s sólo e n 
e l lo , se a r r o j a r o n á c o r r e g i r , e n m e n d a r y v a r i a r e l t e x t o c o n f o r m e le p l u g o á 
c a d a u n o . 

Así é s t o s l e y e r o n : «cl primo y Sancho y le dejaron calar »; a q u é l l o s , « el primo 
y Sancho le dejaron calar»; m i e n t r a s q u e o t r o s , los i n g l e s e s T o n s o n y F i t z m a u -
rice-Kell .v, a c o g i é n d o s e a l p r o n o m b r e , d i j e r o n : «el primo y Sancho, él se dejó 
calar»; y n o s o t r o s , a n t e i n n o v a c i o n e s n o r a z o n a d a s , n o s c e ñ i m o s á la s u p r e s i ó n 
d e la s e g u n d a y, p o r n o s a b e r c ó m o p u d o d e s l i z a r s e e n l a c l á u s u l a , y p o r q u e , 
h u y e n d o de n o v e d a d e s , n o s h e m o s a b s t e n i d o d e e s c r i b i r : «diólesoga el primo, 
y Sancho le dejó calar». 

Q u e el p r i m o y S a n c h o s e a n dos , e s o b s e r v a c i ó n t a n i n f a n t i l , q u e n o m e r e c e 
c o n s i g n a r s e . Q u e le d i e r a n soga e l p r i m o y S a n c h o , n o c a b e d u d a : p e r o q u e 
ú n i c a m e n t e á é s t e le c u p i e s e r e s p o n s a b i l i d a d , h a d e t e n e r s e a s i m i s m o po r in-
n e g a b l e . L u e g o , S a n c h o , a s u m i é n d o l a t o d a , f u é q u i e n le dejó calar al fondo. 
Q u e la e l i p s i s l l e g a á l a s l i n d e s d e l a t r e v i m i e n t o , c i e r t o ; p e r o o t r a s i g u a l e s y 
a c a s o m a y o r e s se l i a n v i s to . 



te guíe y la Peña de Francia, jun to con la Trinidad de Gaeta, flor, 
nata y espuma de los caballeros andantes! ¡ Allá vas" , valentón del 
mundo, corazón de acero, brazos de bronce! ¡Dios te guíe, otra vez, 
y te vuelva libre, sano y sin cautela á la luz desta vida que dejas 
por enterrar te en esta& escuridad" que buscas!» Casi las mismas 
plegarias y deprecaciones hizo el primo. 

Iba D. Quijote dando voces que le diesen d soga y más soga, y 
ellos se la daban poco á poco; y cuando las voces, que acanaladas 

a. ...alia valétd del. BAR. = b. ...en I c. ...esta oscuridad que. MAI., F K . = 
esa escur¡dad. A R R . , A R G . , . , , B E N J . = ! d. ...le d i e j j e f o g a . B U . , . 

1. ...y la Peña de Francia. — E n l a s Anotaciones d e l e r u d i t o B o w l e se c i t a 
á e s t e p r o p ó s i t o cl s i g u i e n t e p a s a j e : 

« H a l l ó s e e s t e a ñ o (1409) e n t r e S a l a m a n c a y C i u d a d R o d r i g o u n a d e v o t a i m a -
g e n d e N u e s t r a S e ñ o r a , q u e l l a m a n d e la Peña de Francia, m u y c o n o c i d a p o r 
u n m o n a s t e r i o d e D o m i n i c o s , q u e p a r a m a y o r v e n e r a c i ó n se l e v a n t ó e n a q u e l 
l u g a r , y p o r e l g r a n c o n c u r s o d e g e n t e s q u e a c u d e e n r o m e r í a d e t o d a s p a r -
t e s . » ( P . M A R I A N A . Historia general de España, l i b . X I X , c a p . 19.) 

E n La Gitanilla se c u e n t a q u e c u a n d o D. S a n c h o , p e r s e g u i d o p o r l a j u s t i -
c i a , da en e l a d u a r d e los g i t a n o s , d o s p e r r o s d e p r e s a la h i c i e r o n e n u n a d e l a s 
p i e r n a s de l f u g i t i v o , y q u e , a l s e r é s t e i n t e r r o g a d o p o r A n d r é s , c o n t e s t a : 

« Q u e se l l a m a A l o n s o H u r t a d o , y q u e i b a á N u e s t r a S e ñ o r a d e la Peña de 
Francia á u n c i e r t o n e g o c i o , y q u e p o r l l e g a r c o n b r e v e d a d c a m i n a b a d e no-
c h e . » Á l o q u e le r e p l i c a A n d r é s : « A d v i é r t o o s q u e s i o s c o n v i e n e m e n t i r e n 
e s t e v u e s t r o v i a j e , m i n t á i s c o n m á s a p a r i e n c i a de v e r d a d . Dec i s q u e v a i s á la 
Peña de Francia, y d e j a i s l a á la m a n o d e r e c h a m á s a t r á s d e s t e l u g a r d o n d e es-
t a m o s (se h a l l a b a n e n E x t r e m a d u r a ) b i e n t r e i n t a l e g u a s . » Á e s t o c o n t e s t a 
I). S a n c h o : « S i p r e g u n t é p o r el c a m i n o de la Peña de Francia f u é p o r r e s p o n -
d e r a l g o a lo q u e se m e p r e g u n t a b a , q u e e n v e r d a d q u e n o s é d o n d e c a e la 
Pena de Francia, p u e s t o q u e sé q u e e s t á m á s a r r i b a de S a l a m a n c a . Así e s la 
v e r d a d , r e s p o n d i ó A n d r é s , y y a la d e j a i s á m a n o d e r e c h a cas i v e i n t e l e g u a s d e 
a q u í , p o r q u e v e á i s c u a n d e r e c h o c a m i n o l l e v a b a d e s , s i a l l á f u e r e d e s » . (Ed i -
c i ó n S A N C H A , p á g . 80 y 8 7 . ) 

7. Iba D. Quijote dando voces que le diesen soga y más soga. - Á j u i c i o d e 
t o d o s c u a n t o s m a n t i e n e n la o p i n i ó n d e q u e C e r v a n t e s n o v o l v í a á l e e r s u s bo-
r r a d o r e s ; p a r a los q u e d e f i e n d e n q u e e l t e x t o n o h a d e t e n e r s e p o r i n t a n g i b l e -
e s t e p a s a j e , a s . lo e n t i e n d e n e l los , p u d i e r a y d e b i e r a e s c r i b i r s e de l s i g u i e n t e 
m o d o : « I b a D. Q u i j o t e d a n d o v o c e s , de las cuales no entendieron sino soga v más 
soga.» 

Á t a n m í n i m o r e p a r o o p u s o e l a u t o r de Cervantes y la crítica e s t a s p l a u s i -
b l e s r a z o n e s : 

« E s t o , s e ñ o r C e r v a n t e s , q u e u s t e d d i c e que. g r i t a b a D. Q u i j o t e , e s m e n t i r a -
y , a p e s a r d e u s t e d y d e C i d e H a m e t e y d e l m i s m o D. Q u i j o t e (á q u i e n des -
m i e n t o ) . e s m a s n a t u r a l c r e e r á C l e m e n c i n a q u e l l o e n q u e los s a c a m e n t i r o s o s 
a t o d o s u s t e d e s . El d i c e q u e f u é t o d o lo c o n t r a r i o . . . Mas , en lo q u e se f u n d a 
e s e n lo q u e c r e o q u e n o t i e n e r a z ó n . De q u e D. Q u i j o t e d i j o d e s p u e s q u e « á 
o b r a de d o c e o c a t o r c e e s t a d o s de p r o f u n d i d a d » ( c a p . ¿3) se d e t u v o y p i d i ó q u e 

por la cueva salían, dejaron de oirse, ya ellos tenían descolgadas 
las cien brazas de soga y a fueron de parecer de volver á subir á 
D. Quijote, pues no le podían dar más cuerda. Con todo eso, se de-
tuvieron como med ia b hora, al cabo del cual espacio volvieron á 
recoger la soga con mucha facilidad y sin peso alguno, señal que 5 
les hizo imaginar que D. Quijote se quedaba dentro; y, creyéndolo 
así Sancho, lloraba amargamente y t i raba con mucha priesa« por 
desengañarse; pero llegando, á su parecer, á poco más de las ochen-
ta brazas, sintieron peso, de que en extremo se alegraron. Final-
mente, á las diez vieron dist intamente á D. Quijote, á quien dió 10 
voces Sancho, diciéndole : « — Sea vuesa'* merced muy bien vuelto, 
señor mío; que ya pensábamos 6 que se quedaba allá para casta .» 
Pero no respondía palabra 1). Quijote; y, sacándole del todo, vieron 
que traía cerrados los ojos, con muestras de estar dormido. 

Tendiéronle en el suelo y desliáronle; y, con todo esto, no des- 15 
pertaba. Pero tanto le volvieron y revolvieron/ , sacudieron y me-
nearon, que al cabo de un buen espacio volvió en sí, desperezán-
dose, bien como si de a lgún grave y profundo sueño despertara; y, 
mirando á una y9 otra parte como espantado, d i jo : « — Dios os lo 
perdone, amigos; que me habéis quitado de la más sabrosa y agra- 20 
dable vida y vista que n ingún humano ha visto ni pasado. En efec-
to h , ahora acabo de conocer que todos los contentos desta vida 
pasan como sombra y sueño, ó se marchitan como la flor del campo. 
¡ Oh desdichado Montesinos! ¡ Oh mal ferido Durandar te! ¡Oh sin 

a. ...soga. Fueron. A . , . , . P E L L . , A R R . , 
C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , , B E N J . , F K . 

— b. ...comouna hora. A R G . , . , . BKN.T. — 

c. ...mucha prisa por. MAI. = d. ...fea 
vuejlra merced. Bow. — ...sea vuestra 

merced. MAI. = e. ...ya pensamos que. 
GASP. = / . ...volvieronJacudieron. l i a . 4 

g. ...y á otra. V . 3 , B A R . , A . , . , . P E L L . , 

A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , F K . = h. ...En 

efcto aora. V.3. BAR., BR.„. 

n o le d i e s e n m á s s o g a , v o c e s q u e n o d e b i e r o n o í r , p o r q u e s i g u i e r o n d a n d o 
s o g a , d e d u c e e l c o m e n t a d o r q u e es esto contrario á lo a n t e r i o r . ¿ C ó m o lo e n -
t i e n d e a s i ? M u y b i e n p u d o I). Q u i j o t e e n t r a r á la c u e v a p i d i e n d o s o g a y s e g u i r 
p i d i é n d o l a , c o m o r a c i o n a l m e n t e se c o m p r e n d e , h a s t a los d o c e ó c a t o r c e e s t a -
d o s , d i s t a n c i a s u f i c i e n t e p a r a a h o g a r ó a c a n a l a r l a s v o c e s , y l u e g o p e d i r q u e 
n o le d i e s e n m á s s o g a ; p e r o , c o m o la c u e v a y l a d i s t a n c i a p o d i a n a p a g a r l a s 
v o c e s ó c o n f u n d i r l a s , m u y b i e n e s t a s ú l t i m a s p u d i e r o n s e r c o n f u n d i d a s c o n 
l a s p r i m e r a s y c r e e r l o s d e a r r i b a q u e s e g u i a p i d i e n d o s o g a , h a s t a l a s c i e n b r a -
zas , q u e f u é c u a n d o d e j a r o n d e o i r l a s voces y se q u e d ó d o r m i d o D. Q u i j o t e . Lo 
q u e d i c e C l e m e n c i n e n o t r a n o t a , p a r a a p o y a r s u o p i n i ó n s o b r e la i n v e r o s i m i -
l i t u d d e q u e los o y e n t e s l a r g a s e n m á s s o g a si n o s e n t í a n m á s peso , n o t i e n e 
f u n d a m e n t o ; p u e s D. Q u i j o t e r e c o g í a la s o g a y m u y b i e n p o d i a n s e n t i r a r r i b a 
a l g ú n e s f u e r z o p r o d u c i d o p o r e s t a o p e r a c i o n , no d i c i e n d o a l l í q u e é l l a d e j a b a 
c a e r , s i n o q u e la r e c o g í a y enroscaba.» 



ventura Be le rma"! ¡Oh lloroso Guadiana, y vosotras sin dicha hi-
jas de Ruidera, que mostráis en vuestras aguas las b que lloraron 
vuestros hermosos ojos ! . . . c » 

Con grande atención d escuchaban el primo y Sancho las pala-
5 bras de D. Quijote, que las decía como si con dolor inmenso las sa-

cara de las entrañas. Suplicáronle les diese á entender lo que decía, 
y les dijese lo que en aquel infierno había visto. 

« — ¿Infierno le l lamáis? — dijo D. Quijote. — Pues n o e le lla-
mé i s / ans ís , porque no lo merece, como luego veréis .» Pidió que 

10 le diesen algo de comer, que t fa ía grandís ima hambre. Tendieron 
la arpillera del primo sobre la verde hierba, acudieron á la des-
pensa de sus alforjas, y, sentados todos tres en buen amor y com-
paña h , merendaron y cenaron todo jun to . Levantada la arpillera, 
dijo D. Quijote de la Mancha ¿ : « — No se levante nadie, y estadme, 

15 hijos, todos./ a tentos.» 

a. ...Balerma. BR .4 . = b. ...aguas la 
que. ARG., . , , BKNJ. = c. ...ojos cucha-
uan el. C.4 . — ...ojos. Efcuchauan el. 
l$R. t. — ...ojos! Efcuchavan. B u . , , TON. 
— ...ojos escuchaban. F K . = d. Con ad-
miración escuchaban. ARG.,. = c. ...pues 

do le. BAR. = / . ...llamáis. BR.4 .S . = 
g. ...afji. TON. — ...asi. ARR., MAI., F K . 
= h. ...y compañía. BR. 4 . TON., ARR., 
GASI\ — ...y copañia. BAR. - i. ...Don 
Quixote no. V. 3 , BAR. = j. ...hijos los 
dos atentos. A R G . , . , , B K N J . 

CAPÍTULO XXIII 

De las admirables cosas que el extremado D. Quijote contó que había 
visto en la profunda cueva de Montesinos, cuya imposibilidad y gran-

deza hace que se tenga esta aventura por apócrifa 

LAS cuatro de la tarde serían cuando el sol, entre nubes cubierto, 
con luz escasa y templados rayos, dió lugar á D. Quijote para 

que sin calor y pesadumbre contase á sus dos clarísimos oyentes lo 

« L o s r o m a n c e s d e M o n t e s i n o s y D u r a n d a r t e n o s o n l o s m e j o r e s n i l o s m á s 

v i e j o s e n t r e l o s c a r o l i n g i o s ; p e r o t i e n e n a s e g u r a d a l a i n m o r t a l i d a d , m e r c e d 

a l g r a n d e a r t i s t a q u e l o s r e c o g i ó a m o r o s a m e n t e , l o s c o m p l e t ó y r e s t a u r ó , i n -

f u n d i é n d o l e s n u e v a y m á s a l t a p o e s i a , á u n t i e m p o c ó m i c a y f a n t á s t i c a , y co -

l o c ó á s u s h é r o e s e n l u g a r p r e e m i n e n t e d e l a f á b u l a m á s d e l e i t o s a q u e h a n 

v i s t o l a s e d a d e s . 
C e r v a n t e s , c o n l a f u e r z a d e a s i m i l a c i ó n y c o n d e n s a c i ó n , q u e e s u n o d e l o s 

c a r a c t e r e s d e l g e n i o , n o v i ó l o s r o m a n c e s a i s l a d o s y s e c o s e n l a s p á g i n a s d e 
u n l i b r o , s i n o v o l a n d o c o m o p a l a b r a s v i v a s e n b o c a d e l a s g e n t e s y m a r -
c a n d o s u h u e l l a e n t o d a s l a s t i e r r a s p o r d o n d e p a s a b a n . P e r e g r i n o a l q u i m i s t a 
d e l a r e a l i d a d y d e l a f a n t a s í a , e x t r a j o t e s o r o s d e l a u n a y d e l a o t r a , y e l m a s 
á r i d o p a i s a j e s e c o n v i r t i ó e n s e l v a e n c a n t a d a a l t o q u e d e s u m á g i c a v a r i l l a . 
U n a g e o g r a f í a p o é t i c a , e n p a r t e t r a d i c i o n a l , e n p a r t e i n v e n t a d a , r e m i n i s c e n -
c i a s d e l a s m e t a m o r f o s i s c l á s i c a s y d e l o s p r e s t i g i o s , e n c a n t a m i e n t o s y v i s i o -
n e s d e l a l i t e r a t u r a c a b a l l e r e s c a , t o d o s e c o n g r e g ó e n e l e s p a c i o s o á m b i t o 
d e l a c u e v a d e M o n t e s i n o s , d o n d e e l e s c u d e r o G u a d i a n a , t r o c a d o e n r i o , y l a 
d u e ñ a R u i d e r a y s u s h i j a s , l l o r a n d o h i l o á h i l o e l c a s o a c e r b o d e s u s e ñ o r a , 
f o r m a n c o r t e j o á D u r a n d a r t e , M o n t e s i n o s y B e l e r m a . » (1) 



ventura Be le rma"! ¡Oh lloroso Guadiana, y vosotras sin dicha hi-
jas de Ruidera, que mostráis en vuestras aguas las b que lloraron 
vuestros hermosos ojos ! . . . c » 

Con grande atención d escuchaban el primo y Sancho las pala-
5 bras de D. Quijote, que las decía como si con dolor inmenso las sa-

cara de las entrañas. Suplicáronle les diese á entender lo que decía, 
y les dijese lo que en aquel infierno había visto. 

« — ¿Infierno le l lamáis? — dijo D. Quijote. — Pues n o e le lla-
mé i s / ans ís , porque no lo merece, como luego veréis .» Pidió que 

10 le diesen algo de comer, que t fa ía grandís ima hambre. Tendieron 
la arpillera del primo sobre la verde hierba, acudieron á la des-
pensa de sus alforjas, y, sentados todos tres en buen amor y com-
paña h , merendaron y cenaron todo jun to . Levantada la arpillera, 
dijo D. Quijote de la Mancha ¿ : « — No se levante nadie, y estadme, 

15 hijos, todos./ a tentos.» 
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CAPÍTULO XXIII 

De las admirables cosas que el extremado D. Quijote contó que había 
visto en la profunda cueva de Montesinos, cuya imposibilidad y gran-

deza hace que se tenga esta aventura por apócrifa 

LAS cuatro de la tarde serían cuando el sol, entre nubes cubierto, 
con luz escasa y templados rayos, dió lugar á D. Quijote para 

que sin calor y pesadumbre contase á sus dos clarísimos oyentes lo 

« L o s r o m a n c e s d e M o n t e s i n o s y D u r a n d a r t e n o s o n l o s m e j o r e s n i l o s m á s 

v i e j o s e n t r e l o s c a r o l i n g i o s ; p e r o t i e n e n a s e g u r a d a l a i n m o r t a l i d a d , m e r c e d 

a l g r a n d e a r t i s t a q u e l o s r e c o g i ó a m o r o s a m e n t e , l o s c o m p l e t ó y r e s t a u r ó , i n -

f u n d i é n d o l e s n u e v a y m á s a l t a p o e s í a , á u n t i e m p o c ó m i c a y f a n t á s t i c a , y co -

l o c ó á s u s h é r o e s e n l u g a r p r e e m i n e n t e d e l a f á b u l a m á s d e l e i t o s a q u e h a n 

v i s t o l a s e d a d e s . 
C e r v a n t e s , c o n l a f u e r z a d e a s i m i l a c i ó n y c o n d e n s a c i ó n , q u e e s u n o d e l o s 

c a r a c t e r e s d e l g e n i o , n o v i ó l o s r o m a n c e s a i s l a d o s y s e c o s e n l a s p á g i n a s d e 
u n l i b r o , s i n o v o l a n d o c o m o p a l a b r a s v i v a s e n b o c a d e l a s g e n t e s y m a r -
c a n d o s u h u e l l a e n t o d a s l a s t i e r r a s p o r d o n d e p a s a b a n . P e r e g r i n o a l q u i m i s t a 
d e l a r e a l i d a d y d e l a f a n t a s í a , e x t r a j o t e s o r o s d e l a u n a y d e l a o t r a , y e l m a s 
á r i d o p a i s a j e s e c o n v i r t i ó e n s e l v a e n c a n t a d a a l t o q u e d e s u m á g i c a v a r i l l a . 
U n a g e o g r a f í a p o é t i c a , e n p a r t e t r a d i c i o n a l , e n p a r t e i n v e n t a d a , r e m i n i s c e n -
c i a s d e l a s m e t a m o r f o s i s c l á s i c a s y d e l o s p r e s t i g i o s , e n c a n t a m i e n t o s y v i s i o -
n e s d e l a l i t e r a t u r a c a b a l l e r e s c a , t o d o s e c o n g r e g ó e n e l e s p a c i o s o á m b i t o 
d e l a c u e v a d e M o n t e s i n o s , d o n d e e l e s c u d e r o G u a d i a n a , t r o c a d o e n r i o , y l a 
d u e ñ a R u i d e r a y s u s h i j a s , l l o r a n d o h i l o á h i l o e l c a s o a c e r b o d e s u s e ñ o r a , 
f o r m a n c o r t e j o á D u r a n d a r t e , M o n t e s i n o s y B e l e r m a . » (1) 



que en la cueva de Montesinos había visto; y comenzó en el modo 
siguiente: 

« — Á obra de doce ó catorce estados de la profundidad desta 
mazmorra, á la derecha mano, se hace una concavidad y espacio 
capaz de poder caber en ella un gran carro con sus muías. Éntrale 
una pequeña luz por unos resquicios ó agujeros, que lejos le res-
ponden, abiertos" en la superficie de la tierra. Esta concavidad y 
espacio vi yo á tiempo cuando ya iba cansado y mollino de verme, 
pendiente y colgado de la soga, caminar por aquella e s c u r a r e g i ó n 
abajo, sin llevar cierto ni determinado camino; y, así, determiné 
entrarme en ella y descansar un poco. Di voces pidiéndoos que no 
descolgásedes más soga hasta que yo os lo dijese; pero 110 debistes« 
de oirme. Fui recogiendo la soga que enviábades, y, haciendo della 
una rosca ó rimero, me senté sobre él, pensativo además, conside-
rando lo que hacer debía para calar al fondo, no teniendo quién me 
sustentase. Y, estando en este pensamiento y confusión, de repente 
y sin procurarlo me salteó d un sueño profundísimo; y cuando me-
nos lo pensaba, sin saber cómo ni cómo no, desperté dél y me hallé 
en la mitad del más bello, ameno y deleitoso prado que puede criar 
la naturaleza ni imaginar la más discreta imaginación humana. 

a. ...refponden abiertas en. C.T, BR.4.3, I = b. ...oscura. MAI. = E. ...debisteis. 
B o w . - ...responden abiertas en. P E L L . | GASP. - d. ...me saltó un. F K . 

L í n e a 3. « - Á obra de doce ó catorce estados de la profundidad desta mazmo-
rra. - Ya h a b í a h a b l a d o , e n La Gitaniüa, d e e s t a m e d i d a l o n g i t u d i n a l • 

« Volv ió e n s i , c a n t ó l a b u r l a de l a g i t a n a , y c o n t o d o e so c a v ó e n la p a r t e 
s e ñ a l a d a m a s d e u n estado en hondo, á p e s a r d e c u a n t o s le d e c í a n q u e e r a e m -
b u s t e m i ó . » 

16. -de repente y sin procurarlo me salteó un sueño profundísimo - E l d u l c í -
s i m o e n s u e ñ o , n a c i d o d e a g r a d a b l e s a l u c i n a c i o n e s , q u e s e a p o d e r ó d e n u e s t r o 
c a b a l l e r o , u e t a l , q u e n o es f á c i l f o r m a r s e i d e a a p r o x i m a d a n i a u n a c u d i e n d o 
a l p r o c u r a d o c o n c i g a r r i l l o s d e o p i o ó c o n u n a d o s i s f u e r t e d e dawamese. A q u e l 
h a l l a r s e e n la m i t a d d e l m á s b e l l o y a m e n o p r a d o q u e p u e d a c r i a r la N a t u r a -
l e z a m i m a g i n a r la f a n t a s í a ; a q u e l r e p r e s e n t a r s e u n a l c á z a r d e t r a n s p a r e n t e 

7 i T L i z : r r o a de.íerm°sas ios 0íd0S COn 
V ñ o r fin a > t m a r a V l U a S C 0 m 0 d e é l * * * P r o f e t i z a d o el s a b i o M e r l í n ; 

l ' l L l : T e n t T f S m ° C O n q u e V i e r 0 n S U S ° j o S s o l a z a r s e p o r los a m e n o 
c a m p o s a l a s i n p a r D u l c i n e a , á l a p r i n c e s a d e l T o b o s o , t r o c a d a a n t e s p o r S a n -

t á s t i c o u V n T , y a g ° ; 6 8 C U a d r ° t a n , > e 1 1 0 ' t a n e s p l é n d i d a m e n t e f a n -
t á s t i c o q u e m los m i s m o s í u m a d o r e s d e l z u m o c o n c r e t o de l a a d o r m i d e r a 
l o g r a r á n f á c i l m e n t e a l c a n z a r l o n i a u n e n el p l e n o g o c e d e s u s m á s d e T c f o 

e l m d a i g o m a n c h e g ° ^ * * c u e : 
h S t a s a d o a m a S S a b r 0 S a ^ — v i d a y Vista q u e n i n g ú n h u m a n o 
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Despabilé los ojos, limpiémelos, y vi que no dormía, sino que real-
mente estaba despierto. Con todo esto, me tenté la cabeza y los 
pechos por certificarme si era yo mismo el que allí estaba, ó alguna 
fantasma vana y contrahecha; pero el tacto, el sentimiento, los dis-
cursos concertados que entre mí hacía, me certificaron que yo era 
allí entonces el que soy aquí ahora. Ofrecióseme luego á la vista un 
real y suntuoso palacio ó alcázar, cuyos muros y paredes parecían 
de t ransparente" y claro cristal fabricados; del cual, abriéndose dos 
grandes puertas, vi que por ellas salía y hacia mí se venía un vene-
rable anciano vestido con un capuz de bayeta morada, que por el 
suelo le arrastraba. Ceñíale los hombros y los pechos una beca de 
colegial, d e b raso verde; cubríale la cabeza una gorra milanesa 
negra ; y la barba, canísima, le pasaba de la cintura. No traía arma 
n inguna , sino un rosario de cuentas en la mano, mayores que me-
dianas nueces, y los dieces asimismo0 como huevos medianos de 15 
aves t ruz d . El continente, el paso, la gravedad y la anchísima pre-
sencia, cada cosa de por sí y todas jun tas , me suspendieron y admi-
raron. Llegóse á mí, y lo primero que hizo fué abrazarme estre-
chamente, y luego decirme: « — Luengos tiempos ha, valeroso 
» caballero« D. Quijote de la Mancha, que los que estamos en estas 

. 
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a. ...de trasparente y. A., , AUR., CL.. 
R I V . , G A S P . , A R G . , . , , B K N J . = b—cole-

gial y i-aso verde. GASP. = c. ...dieres 

como. BR.S, TON. = d. ...abeßruz; y el. 
BR.¡. — ...aveftruz; y el. TON. - e. ...va-
leroso Don Quijote. BKNJ. 

1. Despabilé los ojos, limpiémelos, y vi que no dormía... pero el laclo, el sen-
timiento, los discursos concertados que entre mi hacía, me certificaron que yo era allí 
entonces el que soy aquí ahora.— De e s t e m o d o d r a m a t i z ó C e r v a n t e s , e n s e n t i r 
d e a l g u n o s , a q u e l p r i n c i p i o l i losóf lco , e l f a m o s o e n t i m e m a d e D e s c a r t e s : Pienso: 
luego soy, q u e a s e g u r a n e s t a r c o p i a d o d e e s t e s i l o g i s m o d e G ó m e z P e r e y r a : 
Lo que conoce, es. Yo conozco: luego, yo soy. 

D e j e m o s d i s c u t i r á lo s f u n d a d o r e s d e l p s i c o l o g i s m o m o d e r n o , y d i g a m o s 
q u e e l H i d a l g o m a n c l i e g o , p o r v e n t u r a s i n p e r c a t a r s e d e e l lo , p r o b ó q u e ex is -
t i a . p u e s t o q u e p e n s a b a , ó, c o m o é l d i j o , p o r q u e h a c i a discursos concertados, 
h a b i e n d o s i d o a l l í ( c u a n d o le s a l t e ó e l s u e ñ o ) e l m i s m o q u e e r a a l r e f e r i r l o . 
No o b s t a n t e , c o n v i e n e , a n t e s d e c e r r a r e s t a n o t a , o i r a l primer historiador de la 
filosofia e s p a ñ o l a (1): 

« E s t a 110 es l a filosofía de D. Q u i j o t e , n i t a m p o c o l a filosofia d e S a n c h o 
P a n z a , s i n o a m b a s r e u n i d a s , c o m b i n a d a s , s i m b o l i z a n d o d i r e c c i o n e s q u e po -
d r á n a p a r e c e r c o m o d i v e r s a s , p e r o q u e n o s o n s i n o f o r m a s d e i d é n t i c a m a t e -
r i a . P o r e so v e m o s q u e e n u n a s o c a s i o n e s p a r é c e n l e á D. Q u i j o t e l a s r a z o n e s 
d e S a n c h o « m á s de filósofo q u e de m e n t e c a t o » ( I I . 59) y a ú n le a s e g u r a q u e 
e s t á « m u y filósofo» ( I I . 66), m i e n t r a s e n o t r a s e s S a n c h o P a n z a q u i e n p o n e á 
s u a m o p o r los c u e r n o s d e la l u n a ( I I , 22) .» 

(1) D . Adolfo Bonilla. 



»so ledades" encantados esperamos verte para que des noticia al 
» mundo de lo que encierra y cubre b la profunda cueva por donde 
» lias entrado, l lamada la cueva de Montesinos: hazaña sólo guar-
» dada para ser acometida de tu invencible corazón y de tu ánimo 
» estupendo. Ven conmigo, señor clarísimo, que te quiero mostrar 
» las maravillas que este transparente0 alcázar solapa, de quien yo 
» soy alcaide y guarda mayor perpetua, porque soy el mismo Mon-
» tesinos, de quien la cueva toma nombre. » 

a. ...foledades encerrados y encanta- I c. ...este trasparente alcázar. A .5, ARR., 
dos. TON. = b. ...y cubra la. BR . 5 . = I CL., R i v . , GASP. , F K . 

6. ...de qvÁen yo soy alcaide y guarda mayor perpetua, porque soy el mismo 
Montesinos, de quien la cueva toma nombre». — ¿ C ó m o n o h a d e s u g e s t i o n a r a l 
l e c t o r e n c o n t r a r s e a h o r a c o n M o n t e s i n o s , c u y o p a s o , g r a v e d a d y c o n t i n e n t e 
s u s p e n d i e r o n y a d m i r a r o n á D. Q u i j o t e ? C i e r t o , e s t e v e n e r a b l e a n c i a n o , r e t r a -
t a d o a q u í m a g i s t r a l m e n t e , t i e n e a n t i g u a y l a r g a h i s t o r i a p o é t i c a : e s a q u e l 
h i j o de l c o n d e G r i m a l t o s y d e la h e r m a n a de C a r l o m a g n o , m á s r e l a c i o n a d o p o r 
s u s s e m e j a n z a s , p e r o só lo g e n é r i c a s , c o n la c a n c i ó n d e A i o l q u e c o n l a l e y e n d a 
de T o m i l l a s , c a u s a d e s u s g r a n d e s d e s v e n t u r a s . V e n i d o a l m u n d o j u n t o á u n a 
f u e n t e , e n d e s a m p a r a d a m o n t a ñ a , d u r a n t e el t r i s t e d e s t i e r r o d e s u s p a d r e s , 
c a u s a d o p o r la t r a i c i ó n d e T o m i l l a s , l e b a u t i z a u n s a n t o e r m i t a ñ o , á q u i e n e n -
c u e n t r a n h a c i e n d o p e n i t e n c i a e n a q u e l l a e s p a n t o s a s o l e d a d : 

« A l l í le r o g ó e l c o n d e — q u i e r a e l n i ñ o b a u t i z a r . 
P l á c e m e , d i j o , d e g r a d o ; — m a s ¿ c ó m o le l l a m a r á n ? 
C o m o q u i s i é r e d e s , P a d r e , — el n o m b r e le p o d r é i s d a r . 
P u e s n a c i ó e n á s p e r o s m o n t e s , — M o n t e s i n o s le d i r á n . » 

R o d e a d o d e l a s m a y o r e s p r i v a c i o n e s , t r a n s c u r r i e r o n l o s p r i m e r o s q u i n c e 
a ñ o s d e s u e x i s t e n c i a , h a s t a q u e 

« Á v e n t e y c u a t r o d e J u n i o — d i a e r a d e S a n J u a n , 
P a d r e y h i j o p a s e a n d o — de l a e r m i t a s e v a n . 
E n c i m a d e u n a a l t a s i e r r a — se s u b e n á r a z o n a r . 
C u a n d o el c o n d e a l t o se v i d o , — v i d o á P a r i s , l a c i u d a d . 
T o m ó a l h i j o p o r la m a n o , — c o m e n z ó l e d e h a b l a r , 
C o n l á g r i m a s y so l lozos — 110 d e j a d e s u s p i r a r . . . 
— C a t a F r a n c i a , M o n t e s i n o s , — c a t a P a r i s l a c i u d a d , 
C a t a l a s a g u a s d e l D u e r o — do v a n á d a r e n la m a r ; 
C a t a p a l a c i o s d e l r ey , — c a t a los d e d o n B e l t r a n , 
Y a q u e l l a q u e ves m a s a l t a - y q u e e s t á e n m e j o r l u g a r 
E s l a c a s a d e T o m i l l a s , — m i e n e m i g o m o r t a l . » 

C o m o Aiol , M o n t e s i n o s t o m a la d e r r o t a de P a r i s , p r e s é n t a s e a l l í e x c i t a n d o 
l a s b u r l a s p o r lo r o t o y m a l t r a í d o d e s u v e s t i m e n t a , é , h i r i e n d o l u e g o e n la 
c a b e z a c o n u n t a b l e r o de a j e d r e z , m a t a á T o m i l l a s c o m o R e i n a l d o s á B e r t h e l o t 

O t r o s j u g l a r e s a t r i b u y e r o n t a m b i é n á e s t e h é r o e c a r o l i n g i o a m o r e s y a v e n -
t u r a s c o m o l a s d e G u i o m a r , c u y o r o m a n c e c o m i e n z a : 

« Ya se s a l e G u i o m a r — d e los b a ñ o s d e b a ñ a r 
C o l o r a d a c o m o la r o s a - s u r o s t r o c o m o c r i s t a l . » 

Apenas me dijo que era Montesinos, cuando le p regunté si 
fué verdad lo que en el mundo de acá arr iba» se contaba, que 

a. ...de acarriba fe. C.4, V.3 , BR.4, BAR., BOW. 

Q u e t a l r o m a n c e s e a d e p u r a i n v e n c i ó n ; q u e e s t é d e s p r o v i s t o d e f u n d a -
m e n t o h i s t ó r i c o , d i g a l o q u e le p l a z c a A m b r o s i o de M o r a l e s , f u n d a d o e n c i e r t a 
t r a d i c i ó n p o p u l a r , t r a d i c i ó n q u e e n m o d o a l g u n o p u e d e r e f e r i r s e á l a M a n c h a , 
e s a f i r m a c i ó n t e n i d a h o y p o r i n d i s c u t i b l e , y s e r i a a s u n t o e n t e r a m e n t e a j e n o á 
la n a r r a c i ó n c e r v a n t i n a d i s t r a e r n o s a h o r a e n s u e x p o s i c i ó n , y a q u e , m á s lóg i -
co e n el e n l a c e d e los h e c h o s , e l s i n p a r n o v e l i s t a só lo h a b l a d e M o n t e s i n o s e n 
lo q u e a t a ñ e á l a m u e r t e de D u r a n d a r t e y a l d o l o r d e B e l e r m a , s u a d o r a d a es-
p o s a ; p e r o a l l e c t o r poco v e r s a d o e n h i s t o r i a s c a b a l l e r e s c a s y e n l a r o t a d e R o n -
c e s v a l l e s , a c a e c i d a á fines d e l s i g l o v m , h á s e l e d e a d v e r t i r , p a r a la c a b a l in -
t e l i g e n c i a de l t e x t o , q u e , a p a r t e de la Chanson de Roland y d e m i l c a n c i o n e s 
r e f e r e n t e s á d i c h o m a r t i r i o m i l i t a r , q u e a n d a n e n e s t a s y a q u e l l a s l e y e n d a s d e 
E u r o p a , e n E s p a ñ a h u b o p a r t i c u l a r m e n t e u n m o d o d e p e r p e t u a r e n la m e m o -
r i a d e l p u e b l o t o d a s l á s t r a d i c i o n e s p o é t i c a s q u e c o r r í a n e n t o r n o d e t a n ce le -
b r a d o h e c h o . F u e r o n s u s s e n c i l l o s p r o p a g a d o r e s los r o m a n c e s e s c r i t o s c o n li-
b e r t a d d e i m a g i n a c i ó n y c o m o r e c u e r d o v a g o p a r a d e l e i t e d e l p u e b l o . U n o d e 
é s t o s , c u y a s v a r i a n t e s n o h a c e n a l c a s o , s i r v i ó p a r a e n l a z a r l a h i s t o r i a d e 
M o n t e s i n o s y D u r a n d a r t e c o n l a s t r a d i c i o n e s y n o m b r e s t o p o g r á f i c o s de la 
M a n c h a . AI l e e r l o s d i r i a s e q u e se o y e n a ú n l a s t i e r n a s y p a t é t i c a s p a l a b r a s d e l 
p r i m e r o d e e s t o s h é r o e s á s u p r i m o y a m o r i b u n d o : 

« D u r a n d a r t e , D u r a n d a r t e , — Dios p e r d o n e l a t u a l m a , 
Y á m i s a q u e d e s t e m u n d o — p a r a q u e c o n t i g o v a y a . » 

P e r o ¿ c ó m o , — s e r e p l i c a r á , — h a p o d i d o i n c o r p o r a r s e á l a s t r a d i c i o n e s poé-
t i c a s d e E s p a ñ a é s t a , q u e , e n lo q u e m i r a á los h é r o e s c a r o l i n g i o s , e s e n t e r a m e n -
te f r a n c e s a ? ¿ C ó m o e l g e n e r o s o y e s f o r z a d o M o n t e s i n o s v i n o á o c u p a r l u g a r p re -
e m i n e n t e e n l a d e l e i t o s a f á b u l a d e l D. Q u i j o t e ? . . . ¡ A h ! P e c a r í a m o s d e t e m e r a -
r i o s s i t r a t á s e m o s d e p u n t u a l i z a r los c a m i n o s , a t a j o s y e n c r u c i j a d a s q u e h u b o 
d e r e c o r r e r h a s t a e l m o m e n t o d e i n m o r t a l i z a r á l a m á s f a m o s a d e l a s c u e v a s . 
B a s t e d e c i r q u e l a s t r a d i c i o n e s l o c a l e s d é l a M a n c h a c o r r e n e n a l g u n o s p u n t o s 
á p a r d e los r o m a n c e s , y q u e , s i a q u é l l a s h a c e n c o n s t a r p a r t i c u l a r m e n t e l a r e -
s i d e n c i a d e M o n t e s i n o s e n t a l e s l u g a r e s , é s t o s v i e n e n 110 p o c a s v e c e s e n s u 
a p o y o . U n o , p o r v e n t u r a l i n d í s i m a j o y a de n u e s t r a p o e s í a p o p u l a r , p i n t a e n 
f o r m a l í r i c a y e n v u e l t o e n a t m ó s f e r a f a n t á s t i c a lo q u e e r a n l a F o n t e f r i d a y l a 
R o s a F r e s c a , l a d o n c e l l a R o s a f l o r i d a : 

« E n C a s t i l l a h a y u n c a s t i l l o , — q u e s e l l a m a R o c a f r i d a ; 
Al c a s t i l l o l l a m a n R o c a , — y á la f u e n t e l l a m a n F r i d a . 
E l p i e t e n i a d e o r o — y a l m e n a s d e p l a t a fina; 
E n t r e a l m e n a y a l m e n a — e s t á u n a p i e d r a z a f i r a ; 
T a n t o r e l u m b r a d e n o c h e — c o m o el s o l á m e d i o d í a . 
D e n t r o e s t a b a u n a d o n c e l l a — q u e l l a m a n R o s a f l o r i d a : 
S i e t e c o n d e s la d e m a n d a n , — t r e s d u q u e s d e L o m b a r d i a ; 
A t o d o s los d e s d e ñ a b a , — t a n t a es s u l o z a n í a . 
E n a m o r ó s e de M o n t e s i n o s — d e o i d a s , q u e n o d e v i s t a . 
U n a n o c h e e s t a n d o a s í , — g r i t o s d a R o s a f l o r i d a : 
O y é r a l a u n c a m a r e r o , — q u e e n s u c á m a r a d o r m í a : 



él había sacado de la mitad del pecho, con una pequeña daga, el 
corazón de su grande amigo Durandarte, y llevádole« á la señora 
Belerma, como él se lo mandó al punto de su muerte . Respondióme 
que en todo decían verdad, sino en la daga; porque no fué daga. 

5 ni pequeña b, sino un puñal buido más agudo que una lezna. 
— Debía de ser, — dijo á este punto Sancho, — el tal puñal , de 

Ramón de Hoces, el Sevillano. 
— No sé... — prosiguió D. Quijote. — Pero no sería dese puña-

lero, porque Ramón de Hoces fué ayer, y lo de Roncesvalles, donde 
10 aconteció esta desgracia, ha muchos años; y esta averiguación no 

es de importancia, ni tu rba ni altera la verdad y contexto de la 
historia. 

— Así es, — respondió el primo. — Prosiga vuesa merced, señor 
D. Quijote, que le escucho con el mayor g'usto del mundo 

15 — No con menor lo cuento yo, — respondió D. Quijote; — y, asi, 
digo que el venerable Montesinos me metió en el cristalino palacio, 
donde en una sala baja , fresquísima sobremodo y toda« de alabas-
tro, estaba un sepulcro de mármol con gran maestría fabricado, 
sobre el cual vi á un caballero tendido de largo á largo, no de bronce 

20 ni de mármol, ni de jaspe hecho, como los suele haber en otros se-

A 'H " « L L E V " M « L A Señora. BK.„ . I A R G . , . = C . ...toda enlosada de alabas-
— o. ...ni pequeña ni grande sino un. | tro. ARG.„. 

¿ Q u e es a q u e s t o , m i s e ñ o r a ? - ¿ Q u é es e s t o , R o s a f l o r i d a ? 
<) t e n e d e s m a l d e a m o r e s , — ó e s t á i s loca s a n d i a . 
Ni t e n g o m a l d e a m o r e s , - n i e s t o y l o c a s a n d i a ; 
Mas l l é v a s e s m e e s t a s c a r t a s - á F r a n c i a l a b i e n g u a r n i d a -
D i é s e s l a s a M o n t e s i n o s , - la c o s a q u e m á s q u e r í a ; 
Di le q u e m e v e n g a á v e r - p a r a la P a s c u a F l o r i d a . » 

« N o h a y r o m a n c e a l g u n o , s i n e x c e p t u a r los h i s t ó r i c o s , q u e se h a y a a d h e -

r „ T v r ; a e
t i t í r o n s e j a s * ™ » * • * - * -

j o t e h a c e . n j r o , e s t á e n h a r m o n í a c o n , „ q „ , s e c u e n t a e n el r o m ^ c e : 

« C o n u n a p e q u e ñ a d a g a 
S a c á b a l e e l c o r a z o n 
C o m o é l s e lo j u r a r a » 

pulcros, sino de pura carne y de puros huesos. Tenía la mano dere-
cha (que á mi parecer es algo peluda y nervosa, señal de tener 
muchas fuerzas su dueño) puesta sobre el lado del corazón; y antes 
que preguntase nada á Montesinos, viéndome suspenso mirando al 
del sepulcro, me di jo: « — Este es mi amigo Durandarte , flor y es- 5 
» pejo de los caballeros enamorados y valientes de su tiempo. Tié-
» nele aquí encantado (como me t iene á mí y á otros muchos y 
» m u c h a s ) Merlín, aquel f r a n c é s a encantador que dicen que fué 
» hijo del diablo; y lo1» que yo creo es que no fué hijo del diablo, 
» sino que supo, como dicen, un punto más que el diablo. El cómo 10 
» ó para qué nos encantó, nadie lo sabe; y ello dirá andando los 
» tiempos, que no están muy lejos s egún 0 imagino. Lo que á mí 
» me admira es que sé tan cierto como ahora es de día que Duran-
» darte acabó los de su vida en mis brazos, y que, después de muer-
» to, le saqué el corazón con mis propias manos; y en verdad que 15 

a. ...aquelfamoso encantador. AP.G. , . , , I ...y lo que creo. TON. = c. ... fegun me 
B K N J . = b. ...y que lo creo. BR. B . — I imagino. BAR. 

6. Tiencle aquí encantado... Merlin, aquel francés encantador que dicen que 
fué hijo del diablo. — E n e l Viclorial d e G u t i e r r e Diez de G á m e z , p u b l i c a d o 
p o r L l a g u n o c o n t í t u l o m u y d i v e r s o y s u p r i m i e n d o o c h o g r a n d e s c a p í t u l o s , 
h a y u n p a s a j e c u r i o s í s i m o s o b r e M e r l í n : 

« G u a r d a d v o s n o n c r e a d e s f a l s a s p r o f e c í a s , n i n a y a d e s í i u c i a e n e l l a s , a s i 
c o m o s o n l a s d e M e r l i n , é o t r a s ; q u e v e r d a d vos d i g o , q u e e s t a s c o s a s f u e r o n 
e n g e n i a d a s é s a c a d a s p o r s o t i l e s o m e s é c a v i l o s o s p a r a p r i v a r é a l c a n z a r con 
los Reyes é g r a n d e s s e ñ o r e s . . . E si b i e n p a r a s m i e n t e s , c o m o v i e n e R e y n u e v o , 
l u e g o f a c e n M e r l i n n u e v o . D i c e n q u e a q u e l R e y h a de p a s a r l a m a r é des t . ro i r 
t o d a l a m o r i s m a , é g a n a r l a C a s a S a n c t a , é s e r E m p e r a d o r : é d e s p u e s v e m o s 
q u e se f a c e c o m o á D ios p l a c e . . . M e r l i n f u é u n b u e n o rne , é m u y s a b i o . N o n f u é 
fijo de l d i a b l o , c o m o a l g u n o s d i c e n ; c a e l d i a b l o , q u e e s e s p r i t o , n o n p u e d e 
e n g e n d r a r : p r o v o c a r p u e d e c o s a s q u e s e a n d e p e c a d o , ca e s se es s u of ic io . . . 
M a s M e r l i n , c o n l a g r a n d s a b i d u r í a q u e a p r e n d i ó , q u i s o s a b e r m á s d e lo q u e 
le c u m p l í a , é f u é e n g a ñ a d o p o r el d i a b l o , é m o s t r ó l e m u c h a s c o s a s q u e d i -
x e s s e ; é a l g u n a s d e l l a s s a l i e r o n v e r d a d ; c a e s t a es m a n e r a d e l d i a b l o : é a u n 
d e c u a l q u i e r q u e s a b e e n g a ñ a r , l a n z a r d e l a n t e a l g u n a v e r d a d , p a r a q u e sea 
c r e í d o . . . Asi e n a q u e l l a p a r t e d e I n g l a t e r r a d i x o a l g u n a s c o s a s q u e f a l l a r o n 
e n e l l a s , a l g o q u e f u é v e r d a d ; m a s e n o t r a s m u c h a s f a l l e s c i ó ; é a l g u n o s q u e 
a g o r a a l g u n a s c o s a s q u i e r e n , c o m p o n e n l a s é d i c e n q u e l a s f a l l ó M e r l i n . » 
(Crónica de Don Pedro Niño, p á g . 29 y 30.) 

13. ..sé tan cierto como ahora es de día que Durandarte acabó los de su vida 
en mis brazos, y que, después de muerto, le saqué el corazón. — J u n t o s e n u n o v a n 
l o s r o m a n c e s d e M o n t e s i n o s y l o s d e s u p r i m o D u r a n d a r t e , h e r i d o d e m u e r t e 
e n R o n c e s v a l l e s : 

« M u e r t o y a c e D u r a n d a r t e — a l p i e d e u n a a l t a m o n t a ñ a , 
L l o r á b a l o M o n t e s i n o s , — q u e á s u m u e r t e se h a l l a r a : 



» debía de pesar dos libras, porque, según los naturales , el que 
» tiene mayor corazon es dotado de mayor valentía del que le tiene 
» pequeño. Pues, siendo esto así y que realmente murió este caba-
» l le ro a , ¿cómo ahora se queja y sospira'» de cuando en cuando 
»como si estuviese vivo?» Esto dicho, el f i mísero Durandarte, 
dando una gran voz, di jo: 

« — ¡Oh mi primo Montesinos! 
» Lo postrero que d os rogaba 
» Que, cuando yo fuere muerto 
» Y mi ánima arrancada, 
» Que llevéis/ mi corazón 
» Adonde Belerma estaba, 
» Sacándomele del pecho, 
» Ya con puñal, ya 9 con daga. » 

Oyendo lo cual el venerable Montesinos, se puso de rodillas ante 
el lastimado caballero, y con lágrimas en los ojos le di jo: « — Ya, 

a. ...Canillero fdixe yo) como ahora. 
TON. = b. ...y suspira de. HH.,, TON., 
B o w . , A . , , P U L L . , A R R . , C L . , R I V . , 

G A S P . , A R G . , . , , M A I . , B E N J . , F K . = 

c. ...el mismo Durandarte. A R G . , . = 
d. ...que yo os. BU.„, TON. = e. ...os ro-
gué fué que. TON. = / . ...que llerarades 
mi. TON. = g. ...puñal y con. F K . 

Q u i t á n d o l e e s t á e l a l m e t e , - d e s c i ñ é n d o l e e l e s p a d a : 
H á c e l e la s e p u l t u r a — c o n u n a p e q u e ñ a d a g a ; 
S a c á b a l e e l c o r a z ó n , — c o m o é l se lo j u r a r a , 
P a r a l l e v a r á B e l e r m a , — c o m o él se lo m a n d a r a . . . 

Be l lo es a q u e l p a s a j e e n q u e se d i c e : 

Volvió s u s o j o s B e l e r m a , — q u e m i l p e r l a s d e s t i l a b a n , 
Vió v e n i r á M o n t e s i n o s , - de l a i n f e l i c e b a t a l l a . . . 
¿ Q u é es de t u q u e r i d o p r i m o ? - ¿ d ó n d e e s t á ? ¿ c ó m o q u e d a b a ? 
M u e r t o q u e d a , m i s e ñ o r a , — d e b a j o u n a v e r d e h a y a ; 
Ve i s a q u i s u c o r a z ó n ; - y o m i s m o se lo s a c a r a , 
P o r q u e a l p u n t o d e l a m u e r t e - l a p a l a b r a m e t o m a r a , 
P o r q u e v i e s e s t ú , s e ñ o r a , - c u á n t o d e l e r a s t u a m a d a , ' 
Y p o r q u e a v e s n i n g u n a s , - i n d i g n a s d e t a l v i a n d a , 
No c o m i e s e n c o r a z ó n - d o n d e e s t a b a s t ú fijada, 
Al c u a l p o d r á s h a c e r h o n r a , - q u e é l e n v i d a d e s e a b a . » 

3. Pues, siendo esto así y que realmente murió este caballero (d i j e yo ) ¿ cómo 
ahora se queja y sospira. - E l dije yo, n o v e d a d i n t r o d u c i d a p o r T o n s o n ' p a r e c e 
m u y r a z o n a b l e , p u e s t o q u e , á n u e s t r o j u i c i o , e s D. Q u i j o t e q u i e n h a b í a a q u í -
p e r o r e s p e t a n d o e l t e x t o t r a d i c i o n a l , s e g u i m o s l e y e n d o c o m o J u a n de la 
C u e s t e . 

» señor Durandarte, carísimo primo mío, ya hice lo que me man-
» das tes a en el aciago día de nues t ra 6 pérdida: yo os saqué el cora-
» zón lo mejor que pude, sin que os dejase una mínima parte en el 
» pecho; yo le limpié con un pañizuelo de puntas ; yo partí con él 
» de carrera para Francia, habiéndoos primero puesto en el seno de 5 
» la t ierra, con tantas lágrimas, que fueron bastantes á lavarme las 
» manos y l impiarme con ellas la sangre que tenían de haberos an-
» dado en las entrañas . Y, por más señas, primo de mi alma, en el 
» primero0 lugar que topé saliendo de Roncesvalles, eché un poco de 
» sal en vuestro corazón por que no oliese mal y fuese, si no fresco, 10 
» á lo menos amojamado á la presencia de la señora Belerma d , la 
» cual, con vos y conmigo, y con Guadiana, vuestro escudero, 

a. ...me mandaste en. MAI. = b. ...de I primer lugar. MXI. = D. ...Belerma á la. 
vuestra pérdida. A R G . , . , , B E N J . = c. ...el \ C L . , R I V . , A R G . , , F K . 

1. ...ya hice lo que me mandastes en el aciago día de nuestra pérdida. — C o n 
e s t a s m i s m a s p a l a b r a s c i t ó G a r r i d o l a b a t a l l a d e R o n c e s v a l l e s : « Dia , — dice ,— 
n o s e v ió t a n a c i a g o . » 

12. ...con vos y conmigo, y con Guadiana, vuestro escudero. — C o m o m u c h a s 
c o s a s , e l G u a d i a n a h a t e n i d o y t i e n e s u s h a d o s : h o y m i s m o , c o n s e r t a n f a -
m o s o , s e d u c i d o s p o r e n g a ñ o s a s a p a r i e n c i a s , lo e m p e q u e ñ e c e n c o n v i r t i é n d o l e 
e n a f l u e n t e d e l Z á n c a r a ó J i g ü e l a ; p e r o la voz d e los s i g l o s , l l e g a d a h a s t a nos -
o t r o s p o r los q u e r e c o r r i e r o n a q u e l l a r e g i ó n , y a e n e x p e d i c i o n e s c i n e g é t i c a s 
( c o m o l a d e l C a n c i l l e r López de Ayala ) , y a c i e n t í f i c a s ( c o m o l a e f e c t u a d a p o r la 
C o m i s i ó n d e l m a p a g e o l ó g i c o d e E s p a ñ a ) , se h a i m p u e s t o d e t a l s u e r t e , q u e 
es i n d i s p u t a b l e l a c e l e b r i d a d d e l G u a d i a n a , y s u l e y e n d a , a p a d r i n a d a h o y 
p o r l a C i e n c i a , d i c e q u e a q u e l p u e n t e d e o c h o l e g u a s , d o n d e p a c í a n y s e s t e a -
b a n n u m e r o s o s r e b a ñ o s , m á s q u e c o m o u n m i t o h a d e t e n e r s e p o r h e c h o r e a l 
q u e c a b e d e n t r o d e l a c i e n c i a g e o l ó g i c a . 

Á l a o b j e c i ó n de q u e s u s o jos , p o r los q u e a p a r e c e e n f o r m a d e b o r b o t o n e s 
el c a u d a l p e r d i d o , e s t á n m á s a l t o s q u e e l l u g a r e n q u e s e o c u l t a ; a l r e p a r o de 
q u e l a filtración es u n c u e n t o i n f a n t i l ; r e s p o n d e e l I n s t i t u t o g e o g r á f i c o q u e 
e x i s t e u n d e s n i v e l d e 29 m e t r o s e n s e n t i d o i n v e r s o á lo q u e s u p o n í a n a l g u n o s 
e s c r i t o r e s d e l a p a s a d a c e n t u r i a p o r q u e , s i n d u d a , d e s c o n o c í a n la d i s p o s i -
c i ó n d e l t e r r e n o y e s p e s o r d e l a s c a p a s . 

« E l f e n ó m e n o d e la a p a r i c i ó n d e a g u a s , q u e a n t e s c o r r i e r o n o c u l t a s , n o e s 
só lo d e l G u a d i a n a , lo es t a m b i é n d e l Z á n c a r a , ó, p o r lo m e n o s , lo f u é , s e g ú n 
t e s t i m o n i o a n t i g u o , q u e n o s d i c e q u e , a u n q u e c o r r e e n los i n v i e r n o s , se s e c a 
e n v e r a n o , y q u e j u n t o á l a t o r r e de V e j e z a t e h a y u n o s p i é l a g o s de a g u a q u e se 
l l a m a n « O j o s d e l a T o r r e » , los c u a l e s j a m á s s e h a n v i s t o d e j a r d e e s t a r l l e n o s 
d e a g u a y c o r r e r d e s d e a l l í a b a j o lo q u e s a l e d e e l l o s , y a n s í c o b r a a l g u n a 
f u e r z a e l d i c h o r í o . » (1) 

F e n ó m e n o s s e m e j a n t e s se o b s e r v a n e n l a s catavotras, l o s carsos y los caus-
ses ( s i m a s ) d e G r e c i a , A u s t r i a y F r a n c i a , r e s p e c t i v a m e n t e . 

(1) A . BLÁZQUKZ. La Mancha en tiempo de Cercantes. 

T O M O I V 



» y con la dueña Ruidera y sus siete hi jas y dos sobrinas, y con 
» otros« muchos de vuestros conocidos y amig-os, nos tiene aquí en-
» cantados el sabio Merlín ha muchos años; y, aunque pasan de 
»quinientos , 110 se ha muer to ' ' n inguno de nosotros. Solamente 

a. ...y con muchos. BAR. = b. ...ha muerto ninguno. C.4. 

1. ...y con la dueña Ruidera y sus siete hijas y dos sobrinas. — De d o s de l a s 
l a g u n a s l l a m a d a s d e R u i d e r a , se d a c u e n t a e n la Relación topográfica de Arga-
masilla (1) ; p e r o a u n es m á s e x t e n s a é i n t e r e s a n t e la q u e se lee e n l a Relación 
de la Solana: d e s c r i p c i ó n p u n t u a l d e l a s l a g u n a s , s i t i o d e l a c u e v a de M o n t e s i -
n o s , a m o r e s d e é s t e c o n R o s a f l o r i d a y s i t u a c i ó n d e l c a s t i l l o c o n o c i d o c o n e l 
n o m b r e d e R o c h a f r i d a . 

« E n el n a c i m i e n t o d e l G u a d i a n a h a y ( se i s ) g r a n d e s p i é l a g o s de a g u a , q u e 
d i c e n s o n los m a y o r e s q u e e x i s t e n e n E s p a ñ a , y se c r í a e n e l lo s m u c h a p e s c a 
d e peces c o m u n e s , y e n l a p r i n c i p a l h a y u n h e r e d a m i e n t o d e c u a t r o c a s a s d e 
m o l i n o s , q u e e n c a d a c a s a h a y c u a t r o m o l i n o s , l o s c u a l e s s o n l a b r a d o s de ca l 
y c a u t o , y d e b a j o d e los f u n d a m e n t o s t i e n e n l e ñ o s d e c a r r a s c a , q u e s e v i e r o n 
l a b r a r e n n u e s t r o t i e m p o , y el a g u a q u e s a l e de u n a c a s a d a e n l a o t r a . E s d e 
l a m e s a m a e s t r a l d e S a n t i a g o , y á l a p a r t e d é L e v a n t e , e n u n a l a g u n a ( q u e se 
d i c e q u e n o t i e n e m u c h a a g u a , y a u n e n A g o s t o se s u e l e a p o c a r y e n j u g a r y 
q u e n o q u e d a n s i n o a g u a c h a r e s ) , h a y u n a f o r t a l e z a a r r u i n a d a e n m e d i o d e l a 
d i c h a l a g u n a , q u e c o m ú n m e n t e s e l l a m a el c a s t i l l o de l a R o c h a f r i d a , d o n d e 
d i c e n e n e s t a t i e r r a q u e a n t i g u a m e n t e h a b í a u n a d o n c e l l a q u e l l a m a r o n Rosa -
florida, m u y h e r m o s a , y q u e s i e n d o s e ñ o r a e n a q u e l c a s t i l l o , l a d e m a n d a r o n e n 
c a s a m e n t o d u q u e s y c o n d e s d e L o m b a r d i a y d e o t r a s p a r t e s e x t r a ñ a s y á t o d o s 
d e s p r e c i ó , é o y e n d o d e c i r n u e v a s d e M o n t e s i n o s , se e n a m o r ó d e é l y lo e n v i ó 
á b u s c a r p o r m u c h a s p a r t e s e x t r a ñ a s , y lo t r a j o y s e c a s ó c o n é l , y q u e e r a u u 
h o m b r e d e e s t a t u r a g r a n d e , y q u e e n a q u e l c a s t i l l o v i v i e r o n j u n t o s h a s t a q u e 
a l l í s e m u r i e r o n , y c e r c a d e l d i c h o c a s t i l l o , p a r a e n t r a r e n é l s u e l e h a b e r u n a 
p u e n t e d e m a d e r a p a r a p a s a r á e l d i c h o c a s t i l l o , p o r q u e , c o m o d i c e u n ro -
m a n c e : 

P o r a g u a t i e n e la e n t r a d a — y p o r a g u a l a s a l i d a (2). 

E s de 7 p i e s e n a n c h o ( g r u e s o ) la t a p i a , y h a y a l p ie d e é l u n a f u e n t e q u e 
l l a m a n la F o n f r i d a , y c e r c a de l d i c h o c a s t i l l o e s t á u n a c u e v a q u e l l a m a n la 
c u e v a de M o n t e s i n o s , p o r d e d e n t r o d e l a c u a l d i c e n q u e p a s a m u c h a a g u a 
d u l c e , s i e n d o l a de l r i o d e G u a d i a n a m á s b a s t a , y q u e p a s t o r e s q u e a n d a n en 
a q u e l l a r i b e r a c o n g a n a d o s s a c a n a g u a d e la c u e v a p a r a b e b e r y g u i s a r e s t á 
e n e l h e r e d a m i e n t o de la v i l l a d e A l h a m b r a , t é r m i n o c o m ú n á l a s v i l l a s d e la 
S o l a n a y á l a s o t r a s d e la o r d e n d e S a n t i a g o . » 

(1) Dada en contestación al interrogator io de Felipe I I sobre la topograf ía y le-
yendas que corrían en cada comarca. 

(2) Es de no ta r que ni en el Romancero, de Duran , ni en la Primavera, de Wolf 
(cuyas lecciones y variantes damos aquí) ni en par to alguna, hemos visto el verso que se 
ci ta en dicha Relación, y que debe ocupar el te rcer lugar en esta f o r m a : 

« En Cast i l la hay uu cast i l lo - que lo l laman Rochafr ida 
Al castil lo l laman Rocha, - á l a fuente l laman Fr ida , 
Por agua t iene la en t r ada — y por agua la sal ida, 
El pie tenia de oro — y almenas de plata fina... » 

» fa l ta« Ruidera y b sus h i jas y sobrinas, las cuales l lorando0 , por 
» compasión que debió de tener Merlín dellas, las convirtió en otras 
» tantas lagunas, que ahora en el mundo de los vivos y en la pro-
» vincia de la Mancha las l laman las lagunas de Ruidera : las s ie te d 

» son de los reyes de España, y las dos sobrinas de los caballeros de o 
» u n a orden santísima, que l laman de San Juan . Guadiana, vues-
» tro escudero, plañendo asimesmo vuestra desgracia, fué conver-
» tido en un río llamado de su mesmo nombre, el cual, cuando 
» llegó á la superficie de la t ierra y vió el sol del otro cielo, f ué tanto 
» el pesar que sintió de ver que os dejaba, que se sumergió en las 10 
» ent rañas de la t ie r ra ; pero, como 110 es posible dejar de acudir á 
» su natural corriente, de cuando en cuando sale y se muestra donde 
» el sol y las gentes le vean. Vanle administrando de sus aguas las 
» referidas lagunas, con las cuales, y con otras muchas que s e e lle-
» gan , entra pomposo y g rande en Portugal. Pero, con todo esto, 15 
» por donde quiera que va muestra su tristeza y melancolía, y no 
» se precia de criar en sus aguas peces regalados y de estima, sino 
» burdos y desabridos, bien diferentes de los del Tajo dorado. Y 
» esto que agora os digo, ¡ oh primo mío!, os lo he dicho muchas ve-
» ees ; y, como no me respondéis, imagino que 110 me da i s / crédito 20 
» ó no me oís, de lo que yo recibo tanta pena cual Dios lo sabe. 
» Unas nuevas os quiero dar ahora, las cuales, ya que no sirvan de 
» alivio á vuestro dolor, 110 os le aumenta rán en n inguna manera . 
» Sabed que tenéis aquí en vuestra presencia (y abrid los ojos y ve-
» réislo) aquel gran caballero de quien tantas cosas tiene profetiza- 25 
» das el sabio Merlín, aquel D. Quijote de la Mancha, digo, que de 
» nuevo, y con mayores venta jas que en los pasados siglos, ha resu-

a. ...solamente falta Ruydera. A . , . , , 
A R R . , C L . , R I V . , G A S P . , A R G . , . , . B K N J . 

= b. ...Ruydera pus. BAR. = c. ...cuales 

llorándoos por. ARC.., . d. ...siete hijas 
son. A R G . , . , . B K N J . = e . ...se le llegan. 

A R G . , . , , B K N J . = / . ...deys. B R . S . 

4. ...las siete son de los reyes de España, y las dos sobrinas de los caballeros 
de una orden santísima, que llaman de San Juan. - P a r a n u e s t r o n o v e l i s t a , el r e y 
e r a d u e ñ o d e l t e r r i t o r i o n a c i o n a l , a s i d e n t r o c o m o f u e r a d e E s p a ñ a : 

« . . . s i e n d o t o d a s - d i c e - ( l a s Í n s u l a s ) , ó l a s m á s q u e h a y e n e l M e d i t e r r á -

n e o , d e S u M a j e s t a d ( I I , 50). » 
\ l u d e i n d u d a b l e m e n t e á l a s p o s e s i o n e s e s p a ñ o l a s d e U l t r a m a r . C o n la 

m i s m a i n g e n u i d a d se n o s d a c u e n t a , e n l a s p a l a b r a s q u e e n c a b e z a n e s t a n o t a , 
q u e l a s s i e t e l a g u n a s d e R u i d e r a e r a n d e l r ey . 

Al r e p a r o d e q u e p u d o y d e b i ó e s c r i b i r « l a s s i e t e s o n hijas de los r e y e s 

d e E s p a ñ a » , r e p l i c a l a e l i p s i s h a b e r l o h e c h o e n v i r t u d d e l f u e r o q u e p a r a e l lo 

g o z a . 



» citado en los presentes la ya olvidada andan te caballería, por cuyo 
» medio y favor podría ser que nosotros fuésemos desencantados, 
» que las grandes hazañas para« los g randes hombres están guar-
» dadas. 

5 » — Y cuando así no sea, — respondió el lastimado Durandarte 
» con voz desmayada y baja, — cuando así no sea, ¡oh primo!, digo, 
» paciencia y bara jar . » Y, volviéndose de lado, tornó á su acostum-
brado silencio sin hablar más palabra. Oyéronse en esto grandes 
alaridos y llantos, acompañados de profundos gemidos y angustía-

lo dos sollozos. Volví la cabeza, y vi, por las paredes de cristal, que por 
otra sala pasaba una procesión de dos hi leras de hermosísimas don-
cellas, todas vestidas de luto, con turbantes blancos sobre las cabe-
zas, al modo turquesco. Al cabo y al fin de las hi leras venía una se-
ñora, que en la gravedad lo parecía, asimismo vestida de negro, con 

15 tocas blancas, tan tendidas y largas que besaban la t i e r ra ; su t u r -
bante era mayor dos veces que el mayor de a l g u n a de las otras. Era 
cej i junta b, la nariz algo chata, la boca g r a n d e , pero colorados los 
labios; los dientes, que tal vez los descubría, most raban ser ralos y 
no bien puestos, aunque eran blancos como unas peladas almen-

20 dras. Traía en las manos un lienzo delgado, y en t re él, á lo que pude 
divisar, un corazón de carne momia, según venía seco y amojama-
do. Díjome Montesinos como toda aquella gen te de la procesión eran 
sirvientes de Durandarte y de Belerma, que allí con sus dos señores 

«. hazañas por los. TON. = ...CE- I B o w . - ...cezijunta y la. BE. . _ 
junta, y la. 0 .4 , V.3, BR.4, BAR., TON., | junta y la. MAI. ' ' 

6. ...cuando asi no sea, ¡oh primo!, digo, paciencia y barajar. » - « 0 f r e -
cese a q u í c o n t o d o e l a l m a e s p a ñ o l a t a n p r o f u n d a m e n t e p e s i m i s t a á v e c e s 
q u e l l e g a a d e s p e ñ a r s e cas i e n el f a t a l i s m o s i s t e m a t i c o . S u s g e m i d o s p r -' 
c e n h i p o c o n d r í a s d e S c h o p e n h a u e r , , , o . » (Filosofi* del derecho el el « Quijote-», 

16. Era cejijunta ( B e l e r m a ) , la nariz algo chata, la boca grande lo, dien-
tes mostraban ser ralos y no bien puestos. — E l q u e , d o t a d o d e fina o b s ¿ r v a c i ó n 

m o d e l o l a figura de S a n s ó n C a r r a s c o ( t . I V , c a p . 3, p á g . 69,1. 1 0 ) T l a d e 

D u l c i n p a f t I ' ¡ 4 ) = 6 1 ^ a l ^ r a t o i d e a l i s t a e l a s a p a r 

r o s v a l i e n t e s , a n d u v o t a n p r e n d a d o e n Z ^ u è T e í Z T e l l T e ^ 
o r d e n ó le a r r a n c a s e n e l c o r a z ó n , lo l l e v a s e n J ™ s e Z T B f e r T ^ 

estaban encantados; y que la últ ima, que traía el corazón entre el 
lienzo y en las manos, era la señora Belerma, la cual con sus don-
cellas, cuatro días en la semana, hacían aquella procesión, y canta-
ban ó, por mejor decir, lloraban endechas sobre el cuerpo y sobre 
el lastimado corazón de su primo. Y que si me había parecido« algo 
fea, ó no tan hermosa como tenía la fama, era la causa las malas 
noches y peores días que en aquel encantamento 6 pasaba, como lo 
podía ver en sus grandes ojeras y en su color quebradiza". Y 110 
toma ocasión, su amarillez y sus ojeras, de estar con el mal mensil 
ordinario en las mujeres (porque ha muchos meses, y aun años, que 
no le tiene ni asoma por sus puertas), sino del dolor que siente su 
corazón por el que de contino d t iene en las manos, que le renueva 
y t rae á la memoria la desgracia de su mal logrado amante ; que, si 
esto no fuera , apenas la igualara en hermosura, donaire y brío la 
gran Dulcinea del Toboso, tan celebrada en todos estos contornos, 

y aun en todo el mundo. 
« _ Cepos quedos, — dije yo entonces, — señor D. Montesinos: 

» cuente vuesa merced su historia como debe, que ya sabe que toda 
» comparación es odiosa. Y, así, no hay para qué comparar á nadie 
» con nadie : la sin par Dulcinea del Toboso es quien es, y la señora 
» D.a Belerma es quien es y quien ha sido, y quédese aqu í .» 

Á lo que él me respondió: « — Señor D. Quijote, perdóneme 
» vuesa merced, que yo confieso que anduve mal y no dije bien en 
» decir que apenas igualara la señora Dulcinea á la señora Belerma; 
» pues me bastaba« á mí haber entendido, por no sé qué barruntos, 

a. ...parecido fea. BAR. = b. ...aquel 
encantamiento pajfava. BR.5. — ...aquel 
encantamiento pa/sava. TON. = c. ...co-

lor quebradizo y. G A S P . , M A I . = d. ...de 
continuo tiene. T O N . , A R R . , R I V . , G A S P . , 

MAI., F K . = e. ...bajlaua a a mi. C.k. 

2. ...la cual con sus doncellas... hacían aquella procesión, y cantaban ó, por 
mejor decir, lloraban... sobre el lastimado corazón de suprimo. - « Hacían, canta-
ban, lloraban: t o d o s t r e s v e r b o s d e b i e r o n e s t a r en s i n g u l a r , á n o s e r q u e s e di-
j e s e la cual, y sus doncellas.» 

M o t e j a r á C e r v a n t e s de poco g r a m á t i c o , c o m e t i e n d o á s u vez u n p e c a d o 
c o n t r a la p u r e z a de l l e n g u a j e (« todos t r e s v e r b o s » ) es p r o p i o de d ó m i n e á q u i e n 
l a c o m e z ó n d e c o r r e g i r l e h i z o o l v i d a r q u e la p r e p o s i c i ó n con, c u a n d o l i g a l o s 
s u j e t o s , p u e d e l l e v a r el v e r b o e n c u a l q u i e r n ú m e r o . 

19. no hay para que comparar a nadie con nadie: la sin par Dulcinea del 
Toboso es quien es... y quédese aquí. - ¡ P i n c e l a d a v a l i e n t e ! Sí , e n los l ocos n u n c a 
d u e r m e el d e l i r i o : e t e r n o v i g i l a n t e , a c u d e a z o r a d o e n t o d o m o m e n t o a l l í d o n d e 
c r e e p u e d e d e s m o r o n a r s e u n a so la p i e d r a de l á u r e o a l c á z a r e n q u e m o r a n s u s 
h a l a g a d o r a s f a n t a s í a s . 



» que vuesa merced es su caballero, para que me mordiera la len-
» g u a antes de compararla sino con el mismo cielo.» 

Con esta satisfación" que me dió el gran Montesinos se quietó6 

mi corazón del sobresalto que recebí c en oir que á mi señora la 
comparaban con Belerma. 

— Y aun me maravillo yo, — dijo Sancho, — de cómo vuesa 
merced no se subió sobre el vejóte y le molió á coces todos los hue-
sos, y le peló las barbas, sin dejarle pelo en ellas. 

— No, Sancho amigo, — respondió D. Quijote; — no me estaba 
á mí bien hacer eso, porque estamos todos obligados á tener respeto 
á los ancianos, aunque no sean caballeros, y principalmente á los 
que lo son y están encantados : yo sé bien que no nos quedamos á 
deber nada en otras muchas demandas y respuestas que entre los 
dos pasamos. » 

Á esta sazón dijo el primo : « — Yo no sé, señor D. Quijote, 
cómo vuesa merced, en tan poco espacio de tiempo como ha q u e d 

está allá bajo, haya visto tantas cosas y hablado y respondido tanto. 

— ¿ Cuánto ha que bajé «? — preguntó D. Quijote. 
— Poco más de una hora, — respondió Sancho. 
— Eso no puede ser, — replicó D. Quijote, - porque allá me 

anocheció y amaneció, y tornó á anochecer y / amanecer 9 tres ve-
ces ; de modo que, á mi cuenta, tres días he estado en aquellas par-
tes remotas y escondidas á la vista nuestra. 

— Verdad debe de decir mi señor, - dijo Sancho; - que, como 
todas las cosas que le han sucedido son por encantamento, quizá lo 

a. ...esta satisfacción que. ARR., GASP., 
MAI., F K . = b. ...fe quitó mi. BR.„. = 
c. ...que recibió en. TON. = d. ...que en-
tró allá bajo. ARG.,, BENJ. — ...ha esta-
do allá bajo. ARG.,. — ...que estuvo allá 

bajo. MAI. = e. ¿Cuánto he estado, pre-
guntó. ARG.,. = / . ...y á amanecer. A . , . „ 
P E L L . , A R R . , C L . , A R G . , . , , M A I . . B E N J . ' 

= g. ...amanecer otras dos teces. ARG., , 
BENJ. — ...amanecer hasta tres. ARG.,. 

16. ...como ha que está allá bajo. - T o m a n d o p i e d e l a n o t a d e C l e m e n c i n 

H V I C 1 ° e" Xt°' E1 ° r i g i n a l d i r i a : « como ha allá bajo.», H a r t z e n -
b u s c h , c o n s n i n c a l i f i c a b l e d e s e n f a d o , d i j o , e n la 1 . ' e d i c i ó n d e A r g a m a s i l l a 
«como ha que entró allá bajo»; y , a r r e p e n t i d o l u e g o d e l a i n n o v a c i ó n , n o q u e -
r i e n d o s u j e t a r s e a l t e x t o r e c i b i d o , a d o p t ó lo p r o p u e s t o e n u n a s i m p l e n o t a , 
d i c i e n d o :«COOTO ka estado allá bajo.» M a s , c o m o U r d a n e t a h a b i a r e f u t a d o v a a l 
r e p r o c h a d o r m u r c i a n o , á s u r é p l i c a n o s a c o g e m o s c o n g u s t o • 

r e S , m U y b Í e n d Í C h ° 6 , 1 e S p a ñ o 1 < < t a n t o s » * » « h a c e q u e 
N ° - T V ' C Í a d 0 6 1 t e x t 0 ' y « l « e l l a ^ s e s e u s a b a , y se u s a y 

e u s a r a m i e n t r a s r i j a l a g r a m á t i c a a c t u a l ; y s i a l g o l e c h o c a , a t i e n d a á q u e l a 
r a s e e s t a e n b o c a d e u n p e d a n t e ( q u e r a r a s v e c e s h a b l a n b i e n l o s t a l e s . ) S i 

t o d o p e r s o n a j e h a b l a r a c o m o q u i e r e e l c e n s o r , ¡ q u é d i s t i n t o f u e r a e l Quijote.'» 

que á nosotros nos pa rece" u n a hora debe de parecer allá tres días 
con sus noches. 

— Así será, — respondió D. Quijote. 
— ¿Y ha comido vuesa merced en todo esteb tiempo, señor mío? — 

preguntó el primo. 5 
— No me he desayunado de bocado, — respondió D. Quijote, — 

ni aun he tenido hambre, ni por pensamiento. 
— Y ¿ los encantados comen ? — dijo el primo. 
— No comen, — respondió D. Quijote, — ni t ienen excrementos 

mayores; aunque es opinión que les crecen las uñas , las barbas y 10 
los cabellos. 

— Y ¿ duermen por ventura los encantados, señor ? — preguntó 
Sancho. 

— No, por cierto, — respondió D. Quijote : — á lo menos en estos 
tres días que yo he estado con ellos, n inguno ha pegado e l c ojo, ni 15 
yo tampoco. 

— Aquí encaja bien el re f rán , — dijo Sancho, — de « dime con 
quién andas, decirte he quién eres ». Ándase vuesa merced con en-
cantados, ayunos y vigilantes : mirad si es mucho que ni coma ni 
duerma mientras con ellos anduviere. Pero perdóneme vuesa mer- 20 
ced, señor mío, si le digo que, de todo cuanto aquí ha dicho, lléveme 
Dios (que iba á decir el diablo) si le4 ' creo6 cosa a lguna . 

— ¿Cómo n o ? — dijo el primo. — Pues ¿hab ía de mentir el se-
ñor D. Quijote, q u e / , aunque quisiera, no ha tenido lugar para com-
poner é imaginar tanto millón de ment i ras? 25 

— Yo no creo que mi señor miente, — respondió Sancho. 
— Si no, ¿qué crees? — le preguntó D. Quijote. 
_ Creo, —respondió Sancho, — que aquel Merlín, ó aquellos en-

cantadores que encantaron á toda la chusma que vuesa merced dice 
que ha visto y comunicado allá bajo, le encajaron en el magín ó 9 la 30 
memoria toda esa máquina que nos ha contado y todo aquello que 
por contar le queda. 

— Todo eso pudiera ser, Sancho, — replicó D. Quijote;—pero no 
es así, por que lo que he contado lo vi por mis propios ojos y lo to-
qué con mis mismas manos. Pero ¿qué dirás cuando te diga yo 35 
ahora como, entre otras infinitas cosas y maravillas que me mostró 
Montesinos (las cuales despacio y á sus tiempos te las iré contando 

a. ...parece vn hora. C.k. — ...parece 
un hora. BR.B. = b. ...todo ejje tiempo. 
TON. = c. ...pegado ojo. V.A , BAR. = 

d. ...fi yo creo. TON. = e. ...creo en cosa. 
ARR. • = / . ...Quixote cierto aunque. TON. 
= g. ...ó en la. T O N . 



en el discurso de nuestro viaje, por no ser todas deste lugar), me 
mostró tres labradoras que por aquellos amenísimos campos iban 
saltando y brincando como cabras, y, apenas las hube visto, cuando 
conocí ser la una la sin par Dulcinea del Toboso, y las otras dos 

5 aquellas mismas labradoras que venían con ella, que hablamos á la 
salida del Toboso? Pregunté á Montesinos si las conocía. Respon-
dióme que no, pero que él imaginaba que debían de ser a lgunas 
señoras principales encantadas que pocos días había que en aque-
llos prados habían parecido; y que no me maravillase desto, porque 

10 allí estaban otras muchas señoras" de los pasados y presentes siglos, 
encantadas en diferentes y extrañas figuras, entre las cuales cono-
cía él á la reina Ginebra y su dueña Quintañona, escanciando' ' el 
vino á Lanzarote cuando de Bretaña vino. » 

Cuando Sancho Panza oyó decir esto á su amo, pensó perder el 
15 juicio ó morirse de risa; que, como él s ab ía c la verdad del fingido 

encanto de Dulcinea, de quien él había sido el encantador y el le-
vantador d e á tal testimonio, acabó de conocer indubitablemente 
que su señor estaba fuera de juicio y loco de todo punto, y así le 
dijo : « — En mala coyuntura y en peor sazón y en aciago día bajó 

20 vuesa merced, caro patrón mío. al otro mundo, y en mal punto se 
encontró con el señor Montesinos, que tal nos le ha vuelto. Bien 
se estaba vuesa merced acá arriba con su entero juicio, tal cual 
Dios se le había dado, hablando sentencias y dando consejos á cada 
paso, y no ahora contando los mayores disparates que pueden ima-

25 gi liarse. 

— Como te conozco, Sancho, — respondió D. Quijote, — no hago 
caso de tus palabras. 

— Ni yo tampoco de las de vuesa merced, — replicó Sancho, — 
siquiera me hiera, siquiera me mate, por las que le he dicho, ó por las 

30 que le pienso decir si en las suyas no se corrige y enmienda. Pero 
dígame vuesa merced, ahora que estamos en paz: ¿cómo ó en qué 
conoció á la señora nuestra ama? Y, si la habló, ¿qué dijo y qué le 
respondió ? 

a. ...fe ñor as principalifsimas de los 
pafados. V.3 . BAR. = b. ...Quintañona 
la que escanciaba el vino. A R G . , . , , B E N J . 

=• c. ...fabia muy bien la verdad. V.S . 
BAR. = d. ...levantador del tal. A. , , 
P E L L . , A R R . 

11. ...entre las cuales conocía él á la reina Ginebra y su dueña Quintañona, 
escanciando el vino á Lanzarote. — No e s t a n d o é s t e , c o m o e n r e a l i d a d n o e s t a b a , 
a l l i , f u e r a p r e f e r i b l e e l s u b s t a n t i v o escanciadora a l g e r u n d i o escanciando, q u e 
d i c e r e l a c i ó n á é p o c a m u y r e m o t a . 

— Conocíla,—respondió D. Quijote,—en que trae los mesmos ves-
tidos que traía cuando tú me la mostraste. Habléla, pero no me res-
pondió palabra; antes me volvió las espaldas, y se fué huyendo con 
tanta priesa que no la a lcanzara" una j a ra . Quise seguirla, y lo hi-
ciera si no me aconsejara Montesinos que no me cansase en ello, 5 
porque sería en balde, y más porque se llegaba la hora donde me 
convenía volver á salir de la s ima . b Díjome asimismo que, andando 
el tiempo, se me daría aviso cómo habían de ser desencantados él y 
Belerma y Durandarte, con todos los que allí estaban. Pero c lo que 
más pena me dió de las que allí vi y noté fué que, estándome di- 10 
ciendo Montesinos estas razones, se llegó á mí por un lado, sin que 
yo la viese venir, una de las dos compañeras de la sin ventura Dul-
cinea, y, llenos los ojos de lágrimas, con turbada y baja voz, me dijo: 
« — Mi señora Dulcinea del Toboso besa á vuesa merced las manos, y 
» suplica á vuesa merced se la haga de hace r l a d saber cómo está, y 15 
» que, por estar en una gran necesidad, asimismo suplica á vuesa 
» merced, cuan encarecidamente puede, sea servido de prestarle so-
» bre este faldellín que aquí traigo, de cotonía nuevo, media do-
c e n a de reales, ó los que vuesa merced tuviere; que ella da su 
» palabra de devolvérselos con mucha brevedad.» Suspendióme y 20 
admiróme el tal recado; y, volviéndome al señor Montesinos, le pre-
gunté : « — ¿Es posible,señor Montesinos, que los encantados prin-
» cipales padecen necesidad ?» 

Á lo que él me respondió: «—Créame vuesa merced, señor D.Qui-
» j o t e de la Mancha, que, esta que llaman necesidad, adondequiera 25 
» se usa y por todo se extiende y á todos alcanza, y aun hasta 
» los encantados no perdona. Y, pues la señora Dulcinea del Toboso 
» envía á pedir esos seis reales y la prenda es buena (según parece), 
» no hay sino dárselos, que sin duda debe de estar puesta en algún 
» g r a n d e aprieto. ^ 30 

a. ...la alcanzaría una. ARG.,.,, BENJ. I c. ...pero de lo que. TON. =• d. ...de ha-
- b. ...la cima dixome. V . „ BAR. — I zerle faber. TON. 

2. ...cuando tú me la mostraste. — V a r i a n t e , n o a n o t a d a a l p i e d e l t e x t o , e s 
la d e « c u a n d o t ú m e lo m o s t r a s t e ». U n a vez a d v e r t i d a , e n 1616, se p u s o la, 
s a l v a n d o as í el e r r o r de la e d i c i ó n príncipe. 

18. ...este faldellín que aquí traigo, de cotonía nuevo. — E n e l s i g l o x v m e r a 
a ú n de u s o c o r r i e n t e la voz cotonía: 

« . . . z a p a t i l l a s b l a n c a s , ca l zón d e a n t e , u n a g r a n f a j a d e s e d a e n c a r n a d a á l a 
c i n t u r a , a r m a d o r d e cotonía,capotillo d e p a ñ o f i no d e S e g o v i a . » ( P . I S L A . Fray 
Gerundio, l i b . IV , c a p . 3.) 



» — Prenda no la tomaré yo, — le respondí, — ni menos le daré 
» lo que pide, porque no tengo sino solos cuatro reales. » Los cuales 
le di (que fueron los que tú, Sancho, me diste el otro día para dar 
limosna á los pobres que topase por los caminos), y le di je: « —De-

5 » cid, amiga mía, á vuesa señora, que á mí me pesa en el alma de 
» sus trabajos, y que quisiera ser un Fúcar para remediarlos, y que 
» le hago saber que yo 110 puedo ni debo tener salud careciendo de 
» su agradable vista y discreta conversación; y que le suplico, cuan 
» encarecidamente puedo, sea servida su merced de dejarse ver y 

10 » tratar deste su cautivo servidor y asendereado caballero. Diréisle 
» también que cuando menos se lo piense oirá decir como yo he he-
» cho un juramento y voto á modo de aquel que hizo el Marqués de 
» Mantua de vengar á su sobrino Valdovinos cuando le halló para 
» espirar en « mitad de la mont iña 6 , que fué de no comer pan á man-

a. ...en la mitad. G A S P . 
b. ...la montaña que. T O N . , B O W . , A . „ P E L L . , A R R . , M A I . , B E N J . 

10. Diréisle también que cuando menos se lo piense oirá decir como yo he hecho 
un juramento y voto á modo de aquel que hizo el Marqués de Mantua. - E n t r e l a s 
r e p e t i c i o n e s , f o r m a e s e n c i a l m e n t e é p i c a , q u e se e n c u e n t r a n e n e s a litada « s i n 
H o m e r o » , c o m o c u e n t a n q u e l l a m ó L o p e á n u e s t r o s r o m a n c e s , e s t á n l a s fór -
m u l a s de j u r a m e n t o , á l a s q u e s i r v i ó d e t i p o e l f a m o s i s i m o de l M a r q u é s de 
M a n t u a , d i c h o c o n o c a s i ó n d e l a m u e r t e d e s u s o b r i n o V a l d o v i n o s : 

« J u r o p o r D ios p o d e r o s o , - p o r S a n t a M a ñ a , s u M a d r e , 
Y a l s a n t o S a c r a m e n t o - q u e a q u í s u e l e n c e l e b r a r , 
De n u n c a p e i n a r m i s c a n a s - n i l a s m i s b a r b a s c o r t a r ; 
De n o v e s t i r o t r a s r o p a s , - n i r e n o v a r m i c a l z a r ; 
De n o e n t r a r e n p o b l a d o - n i l a s a r m a s m e q u i t a r , 
S i n o f u e r e u n a h o r a - p a r a m i c u e r p o l i m p i a r ; 
De 110 c o m e r á m a n t e l e s , - n i á l a m e s a m e a s e n t a r , 
H a s t a m a t a r á C a r l o t o , - p o r j u s t i c i a ó p e l e a r , 
O m o r i r e n l a d e f e n s a - m a n t e n i e n d o l a v e r d a d . » 

d i , t f n n t n V ¡ r T 6 d C l C ° n d e d G D Í r l ° S 8 6 a ñ a d i ó o t r a c l i l u s u l a «>n s a b o r m u y 
d i s t i n t o , c l a u s u l a q u e p a s o l u e g o á l o s r o m a n c e s d e l a s m o c e d a d e s d e l C i d : 

« J u r a m e n t o h e h e c h o - s o b r e u n l i b r o m i s a l e 
De j a m a s q u i t a r l a s a r m a s , - n i c o n l a C o n d e s a h o l g a r e , 
H a s t a q u e h a y a c u m p l i d o - t o d a l a s u v o l u n t a d e . » 

* V 6 n Z l S U SObrm° Vald°mn0S CMHd°16 h M ó ^ «*irar en mitad 
t i c f s I " ! P e r S ° T ! ' 6 n t 0 r n ° d e l 1 u e s® a g r u p a n t r a d i c i o n e s poé-
t i c a s d e í n d o l e m u y d i v e r s a , lo h a l l a m o s ya e n e l t I ná<- IOQ 111 • 
p u n t o d e e n l a c e q u e l a p e r s o n a d e l h é r o e P ' U 1 , * S 1 Q m a S 

A h o r a s ó l o t o c a c i t a r lo m á s r e l a c i o n a d o c o n e l p e n s a m i e n t o d e l e p í g r a f e : 

« A lo q u e h a b é i s p r e g u n t a d o - p o r m i fe os d i g o v e r d a d 

Q u e a m i d i c e n V a l d o v i n o s , - q u e e l F r a n c o s o l í a n l l a m a r : 

« 1 

» teles, con las otras zarandajas que allí añadió, hasta vengar le ; y 
» así le haré yo de no sosegar y de andar las siete partidas del 
» mundo con más puntual idad que las anduvo el infante D. Pedro 
» de Portugal, hasta desencantarla. 

» — Todo eso y más debe vuesa merced á mi señora », me res-
pondió la doncella. Y. tomando los cuatro reales, en lugar de ha-
cerme una reverencia hizo una cabriola, que se levantó dos varas 
de medir en el aire. 

— ¡ Oh santo Dios! — dijo á este tiempo, dando una gran voz, 
Sancho. — ¡ Es posible que tal hay a en el mundo, y que tengan en 
él tanta fuerza los encantadores y encantamentos, que hayan tro-
cado el buen juicio de mi señor en una tan disparatada locura! ¡Oh 
señor, señor! ¡ por quien Dios es, que vuesa merced mire por sí y 
vuelva por su honra, y no dé crédito á esas vaciedades, que le tienen 
menguado y descabalado el sentido ! 

— Como me quieres bien, Sancho, hablas desa manera , — dijo 
D. Quijote;—y, como no estás experimentado en las cosas del mundo, 
todas las cosas que t ienen alg-o de dificultad te parecen imposibles; 
pero andará el tiempo, como otra vez he dicho, j b yo te contaré 
algunas, de las que allá abajo he visto, que te harán creer las que 
aquí he contado, cuya verdad ni admite réplica ni disputa.» 

10 

15 

20 

a. ...tal haya en. R iv . , F K . = b. ...dicho é yo. BE.4. 

H i j o soy d e l rey d e D a c i a , — h i j o soy s u y o c a r n a l , 
U n o d e los d o c e p a r e s — q u e á la m e s a c o m e n p a n . 
L a r e i n a d o ñ a E r m e l i n e — es m i m a d r e n a t u r a l , 
E l n o b l e m a r q u é s d e M a n t u a — e r a m i t i o c a r n a l . . . 
H a m e f e r i d o C a r l o t o — s u h i j o d e l e m p e r a n t e , 
P o r q u e él r e q u i r i ó d e a m o r e s — á m i e s p o s a c o n m a l d a d : 
P o r q u e 110 le d ió s u a m o r — él e n m i se f u é á v e n g a r , 
P e n s a n d o q u e p o r m i m u e r t e — c o n e l la h a b i a d e c a s a r . 
H a m e m u e r t o á t r a i c i ó n , — v i n i e n d o y o á le g u a r d a r , 
P o r q u e él m e r o g ó e n P a r i s — le v i n i e s e á a c o m p a ñ a r . » 
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